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L. B. S. 

Haxc novam Odyssee Editionem Clarkianam eum illa quam 

recensuit vir celeberrimus Frid. Aug. Wolfius aecuraussime 

contulimus, et multis ejus atque magnis emendationibus in hae 

nostrá adornandá, uti visum est, usi sumus. Ad errores, qui 

multi in priorum Editionum notas irrepserant corrigendas, 

summam adhibuimus diligentiam. — Quibus de rebus sperare 

licet, hane nostram ut maxime emendatam et castigatam, stu- 

diose juventutis suffragiis in primis dignam, existimatum iri. 

Vale et nostris fave conatibus. 

A. CRAIG, A. M. 

Ex Prelo Academ. Jacob. vr. Edin. 
Prid. Kal. Jun. 1828, 
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THE 

TOY OMHPOY 

DAT T FIDA 
PAYOAIA, ἢ TPAMMA, Α΄ 

t - e / 

Ὑπόθεσις τῆς ῥαψῳδίας Α΄, 

Θε ΩΝ ἀγορὰ γένεται περὶ τοῦ τὸν ᾽Οδυσσέα εἰς ᾿Ιθώκην περιφθήναι ἀπὸ τῆς Καλυψοῦς 
γήσου" pesÜ. ἣν » Aézvz εἰς ᾿Ιϑάώκην ipae πρὸς Τηλέμαχον, ὁμκοιωθεῖσα Μέντηῃ Ba- 

σελεῖ Ταφίων. Γενορεένης δὲ ὁμιλίας, Eo ES caca» ᾿Αθηνᾶ Tug x TM 
διὰ τὴν τοῦ πατρὸς ζήτησιν, i £6 Πύλον e y, πρὸς Νέστορα, εἰς T δὲ, ποὺς Μενξ- 

Ac, ἀπαίρει», ἔμφασιν δοῦσα, ὡς Jui εἴη. Καὶ τῶν μνηστήρων γίνεται εὐωχία. 

᾿Επιγραφαί. 

Θεῶν ἀγορώ" ᾿Αθηνᾶς παραίνεσις πρὸς Τηλβῥοαχον" Μνηστήρων εὐωχία. 

Αλλλως. 

"AAQa, ϑεῶν ἀγορὴ; ᾿᾽οδυσηΐδ, Παλλάδ; ϑάώξσος. 

3 

A xar peo ἔννεπε; Μοῦσα, πολύτροπον, ὃς μώλα πολλὰ 

IIA& vn, : ἐπεὶ Τροίης ἱερὸν Ὁ πτολίεθρον ἔ PEINE 

Πολλῶν δ᾽ ἀνθρώπων ἴδεν ἄστεα, καὶ νόον ἔγνω" 

V IRUM dic mihi, M usa, versutum, qui valdé multüm 
Erravit, postquàm 'l'rojae sacram urbem evertit ; 
Multorumque hominum vidit urbes, et mores cognovit: 

Ver. 1. "Ay2za μοι ἔννεπε, Μοῦσα. Dum sibi, dum sociis reditum parat, as. 

Arma, virumque cano Am. E 1. pera multa : : riu 
Dic mihi, Musa, virum, captz post moenia Pertulit, adversis rerum immersabilis un- 

Trojae dis. Id. Epist. Lib. I. ii. 18. 

Qui mores hominum multorum vidit, et | 'Ev δὲ σοῖς λόγοις καὶ ἔπεσι δεῆγμά i iei τοῦ λό- 
urbes. γου, ἵνα σρόϊδωσι T οὗ 5 ὁ λόγος, καὶ μὴ κρέ- 

Horat. “1.5. Poetic. 141. μηται ἡ διάνοια" τὸ γὰς ἀόριστον πλανᾷ. Ὁ δοὺς 

τς. ------ Ulixen, οὖν ὥσπερ εἰς τὴν χεῖρα τὴν ἀρχὴν, ποιεῖ ἐχόμενον 
Qui domitor Troje, multorum providus | ἀκολουθεῖν 72 λόγω. Διὰ φοῦτο, * "Aye 

urbes * Bom μοι ἔννεσε, μοῦσα. «Αγϊδίοί. Tihetoric, 
Et mores hominum inspexit, latumque | Lib. III. cap. 14. Ὁ δ᾽ Ὅμηρος demie καὶ σὰ 

per aequor ἄλλα δια Ῥέρει, xa] τοῦτ᾽ ἴοικε καλῶς ἰδεῖν, ἤτοι 

A Tox. I 



2 OMHPOTY OATYZZEIAZ A. 

e , / 

Πολλὰ à 

"Lass 

/ » e N M 

γ᾽ ἔν πόντῳ πάθεν ἄλγεα ὃν κατὰ “υμον, 
», ^ el ^ lY 7 e 7 Σ 

A gyutuévoc ZVy TE ψυχῆν καὶ νόστον ἐταιρων 5 

Plurimos autem ille in mari passus est dolores suo in animo, 
Magná-curá-servans suamque animam et reditum sociorum : 5 

διὰ τέχνην, ἢ διὰ φύσιν. ᾿Οδύσσειαν γὰρ ποιῶν, 
ox ἰποίησειν ἅπαντα ὅσα αὐτῷ συνέξη, οἷον 
“«““ληγῆναι μὲν ἐν τῷ ἸΠαρνασῷ, μανῆναι δὲ σροσ- 

σοιήσασθαι ἐν τῷ ἀγερμῷ" ὧν οὐδὲν, ϑαπέρου γε- 
νομένου, ἀναγκαῖον ἦν, ἢ εἰκὸς ϑάτερον γενέσθαι" 
ἀλλὰ περὶ μίαν πρᾶξιν, οἵαν λέγομεν τὴν "ObUc- 
σειαν, συνέστησεν. ld. Poekic. cap. 8. Σημεί- 
ὡσαι δὲ ὅτι Cie TZ τὸ τοῦ Οδυσσέως ἐξ ἀρχῇ: 
ὄνομα ὃ Ἱποιητὴς, ἐξαίρων αὐτὸν σεμνοῖς ἱσιθέ- 
σοις καὶ ἐγκωμίοις, καὶ ἀναρτῶν τὸν ἀκροατήν. 
Eustath. De toto porró Odyssece poemate ita 
Longinus: Δείκνυσι δ᾽ ὅμως, inquit, [Ὅμηρος] 
διὰ τῆς Οδυσσείας ὅτι μεγάλης φύσεως 
ὑποφερομένης ἤδη Ἰδιόν ἔστιν ἐν γήρᾳ τὸ φιλόμυθον. 
Δῆλος γὰρ ἐκ πολλῶν τε ἄλλων συντεθεικὼς 
χαύτην δευτέραν τὴν ὑπόθεσιν, ἀτὰρ δὴ κἀκ τοῦ 
λείψανα τῶν ᾿Ιλιακῶν παθημάτων διὰ τῆς O- 
δυσσείας, ὡς ἐπεισόδιά τινὰ ποῦ Τρωϊκυῦ πολέμου, 

σροσεπεισφέρειν, καὶ νὴ Af ἐκ σοῦ τὰς ὀλοφύρσεις, 
καὶ ποὺς οἴκτους, ὡς πάλαι που προεγνωσμένους 

σοῖς ἥρωσιν, ἐνταῦθα προσαποδιδόναι. Οὐ γὰρ ἄλ- 
Ao, ἢ τῆς ᾿Ιλιάδος ἐπίλογός ἔστιν ἡ ᾿Οδύσσεια.---- 
᾿Απὸ δὲ τῆς αὐτῆς αἰτίας οἶμαι, τῆς μὲν ᾿Ιλιά- 
δὸς γραφομένης ἐν ἀκμῇ πνεύματος, ὅλον τὸ 

σωμάτιον δραματικμὸν ὑπεστήσατο καὶ ἐναγώνιον 
τῆς δὲ ᾿Οδύσσειας τὸ πλέον διηγηματικὸν, ὅπερ 
ἴδιον γήρως. Ὅθεν ἐν τῇ ᾿Οδυσσείᾳ παρεικάσαι τις 
ἂν καταδυομίνῳ τὸν Ὅμηρον ἡλίῳ, οὗ δίχα «τῆς 

, , Ν , » s σφοδρότητος παραμένει πὸ μέγεθος. Οὐ γὰρ 
$c. Τοῖς lAi&xois ἐκείνοις ποιήροωσιν ἴσον ἐνζαυθα 

σώζει σὸν πόνον, οὐδ᾽ ἐξωμαλ,σμένα σὰ ὕψη, καὶ 
ἱζήματα μηδαμοῦ λαμβάνοντα, οὐδὲ τὴν σρόχυσιν 
ὁμοίαν τῶν ἐπαλλήλων παθῶν, οὐ τὸ ἀγχίστρο- 
Qo», καὶ πολιτικὸν, καὶ ταῖς ἐκ τῆς ἀληθεία: Quy- 
ULT VULG κατασπεπυκνωμένον" ἀλλ᾽, οἷον ὑποχιωροῦν- 
σὸς εἰς ἑαυτὸν ὠκεανοῦ, καὶ περὶ τὰ ἴδια τέρματ᾽ 

ἐρημουμένου, σὸ λοισὸν φαίνεται ποῦ μεγέθους ἀμ- 

σπώτιδες, κἀν qois μυθώδεσι καὶ ἀπίστοις πλάνος. 
Λέγων δὲ ταῦτ᾽ οὐκ ἐπιλέλησμαι τῶν ἐν «5 O- 
δυσσείᾳ χειμώνων, καὶ σῶν περὶ σὸν Κύκλωπα 
καί σινων ἄλλων, ἀλλὰ γῆρας διηγοῦμαι, γῆρας 
δ᾽ ὅμως Ὁμήρου. Πιλῆν ἐν ἅπασι τούτοις ἑξῆς ποῦ 
πρακτικοῦ κρατεῖ τὸ μυθικόν. 126 Sublimitate, 

$ 9. E contrario contendit Dna. Daczer, in 
prafatione ad Odysseam, hoc non Poeta in- 
genio deficienti, sed rei utique ipsius diver- 

.sitati tribuendum : Zomerumque, etiam si 
Odysseam priorem, Zliadem posteriorem com- 
posuisset: utramque tamen eandem, ac 
nunc habemus, compositurum fuisse. Simi- 
liter et Duportus: ** Par," inquit, * in utro- 
* que opere vis et vigor et splendor inge- 
"nii" Prefat. in Gnomologiam Homericam. 
Ac quamvis fatendum quidem in Z/iade, cu- 
jus materia grandior, stylum multó magis 

sublimem esse quàm in Odysseá, ubi materia 
plerumque tenuior; notandum tamen et in 
Odysseà omnia ubique tam apté et vividé 
depicta esse, ut dubitari possit annon arti 
potiüs quàm ingenii defectui ascribenda sit 
ista diversitas. Homerum enim *' nemo (ut 
* recté observavit Quznctzlianus lib. X. cap. 
* I.) in Magnis sublimitate, in Parvis pro- 
* prietate superaverit."" 

Ibid. —-— σολύσροπον.] Ἐπὶ πολλὰ σπρέ- 
σπόντα σὴν διάνοιαν, συνετὸν, ἢ πολλῶν ἔμπειρον 
πρόπων. Schol. ** Ut ille vir heroici spiri- 
* tus et polytropus ab Homero dictus, z. e. 
* multifarià ingenii dote, multiplici morum 
* cognitione, versatilique solertià praeditus." 
-Budeus de “4556, lib. V. Αὖὔπόν γε μὴν iv 
Ὀδυσσέα οὐχ, ὁρᾷς. ὡς παντοίαις συμφοραῖς &v- 

σιτεχνώμενος ἀρετῇ, σώζει καὶ TÀ δ ἐκείνην ϑ9άρ- 
σος; Τοῦτο αὐτῷ τὸ ἐκ Κίρκης Μῶλυ, voUTO τὸ 
iv ϑαλάτσῃ κρήδεμινον, τοῦτο τῶν ἸπΤολυφήμου 
χειρῶν τὸν ἄνδρα ἰξάγει, τοῦτο i ἅδον ἀνάγει, 
voUTO σηγνύει σχεδίαν, coUTO “πείθει ᾿Αλκίνουν, 
τοῦτο ἀνέχεται βαλλόντων μνηστήρων, Ἴρου qru- 
Auiovrog, Μελανθίου ὑξρίζοντος, qoUvo ἐλευθεροῖ 
σὴν ἑστίαν, τοῦτο τιμωρεῖται γάμῳ, τοῦτο ἄνδρα 
σοιεῖ διογενὴ καὶ Θεοῖς εἴκελον, οἷον ἀξιοῖ τιλάτων 
εἶναι σὸν εὐδαίμονα.  Maaimus Tyrius, Dis- 
sertat. X VI. ipso fine. Caterüm Scholiastes 
in dristophanem ad Nubes, ver. 259. non- 
nullos hic pro πολύτροπον, πολύκροτον scrip- 
sisse annotat. 

Ibid.—-— ὃς μάλα πολλὰ YlX&yxés.] Οὐ 
γῆν ἄξενον ἐσπιπορεύομενος, οὐδὲ ϑάλασταν χαλε- 
πὴν περαιούμενος, οὐδὲ ἀνθρώποις ἀγρίοις συμι- 
φερόμενος" ἀλλὰ ταῦτα μὲν αὐτῷ οἱ μῦθοι ἔχου- 
σιν, αὐτὸς δὲ σῇ ψυχῆ, κούφῳ χρήματι, καὶ 
πολυπλανεστίρῳ σῶν σωμάτων, πανταχοῦ πΈερι- 
ἐφέρετο, πάντα ἐσκόπειγ ὅσω οὐρανοῦ κινήματα, 

ὅσα γῆς παθήμοωτα, ϑεῶν βουλὰς, ἀνθρώπων 
φύσεις, ἡλίου Qus, ἄσπρων χιορὸν, ψενέσεις ζώων, 

ἀναχύσεις ϑαλάττης, ποταμῶν ἐκξολὰς, ἀέρων 

μεταξολὰς, τὰ πολιτικὰ, τὰ οἰκονομιικὰ, τὰ 
σολεμικὰ, τὰ εἰρηνικὰ, τὰ γαμήλια, τὰ γεωρ- 
yuixG, TOÀ ἱππικῶν, τὰ ναυτικὰ, πέχνας παντοίπ 
&$, φωνὲς ποικίλας, εἴδη παντοδαπὰ, ὀλοφυρομέ- 
γους, ἡδομεένους, πενθοῦντας, γελῶντας, πολεμοῦν- 

σας, ὀργιζομένους, εὐωχουμένους, πλέοντας. Maz. 
Tyrius, Dissertat. XVI. sub initio. 

Ibid. —— σσολλά.) 4l. πάντων. 
Ver. 2. — ἐσεὶ Τροίης ἱερὸν σ΄πολίεθρον 

ἔσερσε.) Σημείωσαι δὲ ὅτι v, ** Τροίης πεολί- 
* εβρον ἔπεοσεν,᾽" ἀρχή ἐστι τῆς τοῦ π'τολιπόρθου 
Ὀδυσσέως συνθέσεως" διὰ ymo ταύτην ἐκεῖνος 
“πτολίπορθος ἐπωνόμασται. Eustath. — Vide in- 
[τὰ ad χ΄, 230. Item ad Iliad. β΄, 278. 
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Αὐυτων γὰρ σφετερῆσιν ἀτασθαλίησιν ὄλοντο" 
l N “Ὁ e 7, / 

Nzzioi, οἱ κατὰ βοῦς ὑπερίονος Ἠελίοιο 
"Hoetiov 

5 Ν e ^ , 73 7’ 3, 

αὐτὰρ ὁ τοῖσιν ἀφείλετο VOGTIULOV ἡρναρ. 

Sed neque sic servavit socios, tametsi cupiens ; 
Suá enim ipsorum insipientià perierunt ; 
Stulti, qui boves sublimis Solis 
Comederunt : 

Ibid. — ἱερὸν πτολίθρον.} Διὰ T τεσειχῖσ- 
ἔαι ὑπὸ ϑεῶν" ἢ διὰ τὴν πρὸς σὸν Δία εὐσέξειαν. 

Schol. 
Ver. 5. Ἰπολλῶν δ᾽ ἀνέρώπων ἴδεν ἄστεα, καὶ 

νόον ἔγνω. Ὁμήρῳ δὲ καὶ ᾽Οδυσσεὺς σοφὸς διὰ 

πολλὴν πλάνην “Πολλῶν δ᾽ ἀνθρώπων ἴδεν 

* ἄστεα, καὶ νόον ἔγνω. Mazim. Tyrius, Dis- 
sertat. Vl. Oi γοῦν ποιηταὶ φρονιμωτάτους τῶν 
ἡρώων ἀποφαίνουσι τοὺς ἀποδημήσαντας πολλα- 

χοῦ καὶ πλανηθέντας" ἐν μεγάλῳ y2e φίδενται τὸ 
“ χολλῶν ἀνθρώπων ἰδεῖν ἄστεα καὶ νόον γνῶναι. 
------ πάντα y2e τὰ τοιαῦτα παρασκευαί τινες 
εἰς φρόνησιν μεγάλαι, τῷ μαθεῖν τῆς χώρας TL 

φύσιν, καὶ ζώων καὶ φυτῶν ἰδέας, προσέξεῖναι δὲ 
καὶ τὰ τῆς ϑαλάττης. δίγαῦο, Geograph. lib. t 
pus. 16. 41. 8. * Nec immeritó priscz poe- 
** ticze divinus auctor apud Graios, summa 
* prudentiae virum monstrare cupiens, mul- 
* tarum civitatum obitu, et variorum po- 
* pulorum cognitu, summas adeptum virtu- 
* tes cecinit." Zpuleius Metamorphos. lib. 9. 
Vide et suprà ver. 1. 

Ver. 4. Ἰπολλὰ δ᾽ ὅγ᾽ iv σόντῳ πάθεν. 

multüm ille et terris jactatus et alto. 
AEn. I, 5. 

Ibid. qty ἄλγεα ὃν κατὰ ϑυμὲν, 
, , , » σ ^ ^ 

᾿Αρνύμενος.} 4l. “πάθεν ἄλγεα, ον κατὰ ϑυμὸν | 
levem 

Ver. 5. ᾿Αρνύμενος ἥν σε Ψυχὴν καὶ νόστον 
ἑσαίρων.} Δεῖ καὶ τὸν μέλλοντα στρατηγεῖν, καὶ 
ἡγεμόνα ETE y συγ! γάνειν, ἀνδρείᾳ τῇ 
πολεμικῇ φρόνησιν ὡς πλείστην προστιθέναι σσου- 

δάσε,, καὶ μεγαλοψυκίαν καὶ σύνετιν, τάς Yi 
ἄλλας: τὰς τῷ ἡγεμόνι πρεπούσας ἀρετάς" καὶ τῆς 
ἑαυτοῦ ψυχή: ἔσθ᾽ ὅτε : μὲν φείσε ται, ἄλλοτε δὲ 
ἀφειδήσει" ὅταν δηλαδὴ ὃ δ᾽ ct καιρὸς καὶ m" xin 

&TuiTW καθ᾽ ἱκάστην δὲ στρατηλασίαν καὶ μά- 
χῆν καὶ συμβολὴν, ἀεὶ ἐνστάντος TOU δεινοῦ, gata 
νήσεται τοῦδε τοῦ ἔπους, ** ᾿Αρνύμενος ἣν τε ψυχὴν 
“ καὶ νόστον ἱταίρων.᾽ Kyriac. Stroz de 1 6- 
pubt. lib. 9. Porró sententiam hic ita exponit 
Scholiastes: Τὸ ἐφ᾽ ἑαυτῷ περιποιῶν καὶ σώξων 
ἑαυτὸν καὶ TOU; ἑταίρους" ἢ ἀντὶ τοῦ καταλλασ- 

σόμεενος τὴν ἱαυτοῦ Ψυχὴν, καὶ τὴν εἰς TÓV οἶκον 
τιμεωρίαν, ὑπὲρ σῶν ἑταίρων' οἷον αὐτὲς ἀπολίσθαι 
ϑέλων, T ἵνα σώσῃ τοὺ; ἑταίρους. Διαλησπείον ἐπὶ 
σῷ, καὶ νόστον. Posteriorem harum explicatio- 
num amplectitur Eustathius ; Ὅτι và, ** 'Ag- 

ille veró iis abstulit reditüs diem. 

“ γύμενος ἥν τε ψυχὴν &c." (inquit) 2 ize» 

ἀντικαταλλασσόμενος. ἀπὸ μέρους εἴλησται τῶν 
παλαΐ ποτε μεσιτευόντων ξώων «τοῖς συναλλάγ- 
μασι, τουτέστιν ἀπὸ τῶν ἀρνῶν tvüg εἴδους σῶν 
σετραπόδων.  Verior tamen, ut opinor, prior 
Scholiastis interpretatio; videtur enim vox 
ἀρνύρενος apud Poetam proprié significare 
ezpetens, sive erquirens ut laboris premium : 

Τιμὴν ἀρνύμενοι Μενελάῳ coi τε. 

Iliad. ὦ, 159. 
᾿Αρνύμενος σ΄ατρός τε μέγα κλέος, ἠδ᾽ ἐμὸν 

αὐτοῦ. ζ΄, 446. 
» ε p .»*^ 

oUx, ἱερήϊον, οὐδὲ βοείην 
᾿Αρνύσξην. 

x» 159. 

Secundüm hanc interpretationem Horatius, 
loco suprà ad ver. 1. citato; ** Dum sibz, dum 
* sociis reditum parat ;" itemque DBudcus de 
“4556, lib. 5. ** Salutem suam tandem anzie 

* sociorumque perquirebat." Sed et confir- 
matur hzec accipiendi ratio ex Ψ', 255. infrà, 
ubi similis sententia occurrit ; 

Νόστον ἑταίροισιν διζήμενος, ἠδ᾽ ἐμοὶ αὐτῷ. 
Ibid. ᾿Αφνύμενος ἥν.)] Quà ratione ᾿Αρνύμε- 

γος hic ultimam producat ; item πάρος, ver. 
21. et ixi, ver. 27. et 'Og£zzao, ver. 40. vide 
ad Z/. ΡῈ 51. Caterüm de prosodià vocis 
᾿Αρνύρκενος, vide ad 7/. γί, 260. 

Ver. 7. Αὐτῶν γὰρ σφετέρησιν ἀτασέαλίῃσιν 
ens] Citat hune versum Eusebius, ut et 
ver. 52. 59. infrà, ad demonstrandum, Z- 
merum sententiz isti, fato scilicet et necessi- 

tate omnia regi, non suflragari Ταῦτα γὰρ, 
(inquit) καὶ τὰ τοιαῦτα, σῷ πάντα γίνεσθαι 
καθ᾽ εἱμαρμένην, xo^ Praparat. Lvan- 
gel. lib. VY. cap. 8. Citat porró. hunc ver- 
sum AMaaimus Tyrius, JDissertat. XL. Vide 
infrà ad ver. 52. 55. 

lbid. Αὐτῶν. «ΑἹ. Α ὑτῶν. 
Ver. 8. οἱ κατὰ βοῦς ὑπερίονος "He A deuo 

"Heéw». ] Vide infrà ad μ΄, 555. &c. ᾿Εμνήσθη 
φούτων, ἐπεὶ ix προαιρίσεως ἀδικήσαντες ἀσώ- 
Aovro. Schol. 

Ibid. 
ἀπὸ τοῦ ὑσὶρ ἡμᾶς ἰέναι. 

ονῦς αὐτὸν ἐγενεαλόγησεν. Schol. 
γομεισιτξον αὐτὸν, σὸν ὑσεριΐμενον à: 

Heraclid. Pontic. 

ὑπερίονος.ἢ ᾿Ἐσιθδεσικῶς, τοῦ ἡλίου" 
Ἡσίοδος δὲ Ὑπερί- 

, Prigiova δὴ 

τῆς γῆι: 

A2 



4 OMHPOY OAYZZEIAZ A. 

To» ἀμοθεν γέ» des ϑύγατερ Διὸς, εἰπὲ καὶ ἡμῶν. 

Lis. I. 

10 

JE) ἄλλοι μὲν ποίντες», ὅσοι Φύγον αἰπὺν ὄλεθρον; 

Oxoi ἔσαν, πόλεμόν τε πεφευγότες ἠὸὲ Sy ACT UV" 
« f M ^ 

Tov δ᾽ οἷον, νόστου κεγρημένον δὲ γυναικὸς» 

Νύμφη πότνι ἔρυκε Καλυψώ, δῖα Seca, 
7 - Ξ / / 3 

Ἔν σπεσσι γλαφυροισι, λιλαιομένη πόσιν εἰνᾶι. 15 

᾿Αλλ᾽ ὅτε 05 ἔτος ἦλθε, περιπλομένων ἐγιαυτῶν, 

Τῷ οἱ ἐπεκλώσαντο Θεοὶ οἰκόνδε γέεσθαι 

E Ἰθάκην, οὐδ᾽ ενθα πεφυγμεένος ἦεν ἀέθλων, 

Καὶ μετὰ οἷσι φίλοισι eol δ᾽ 
Νόσφ, Ποσειδάωνος" ὁ δ᾽ ἀσπερχὲς μενέαινεν 

ἐλέαερον ἅπαντες; 

20 
A 1 e" 

 Avriléo 'Oóvezi πάρος ἥν γαῖαν ἱκέσθαι. 

᾽Αλλ ὃ 
» 47 7 "7 

μὲν Αἰθίοπας μετεκίαθε τηλόθ᾽ £0VTX.Gs 

(Aillíoz 06, τοὶ διγθὰ δεδαίαται; € ἐσγῶτοι PEE 

Haec aliquà-ex-parte, dea, filia Jovis, dic et nobis. 1o 
Jam alii quidem omnes, quotquot effugerant saevam mortem, 
Domi erant, belloque elapsi atque mari ; 
Hunc autem solum, reditüs indigentem atque uxoris, 
Nympha veneranda detinebat Calypso, nobilis dea, 
In specubus cavis, cupiens szbi maritum esse. 15 
Sed quando jam tempus venit, cireumvolventibus annis, 
Quo ei destinàrunt dii domum redire 
In Ithacam ; neque tum evaserat ἃ laboribus, 
Etiam inter suos amicos ; dii veró miserabantur omnes, 
Praeter Neptunum : ille autem indesinentér irascebatur 

Divino Ulyssi ; antequàm 7s suam in terram venisset. 
Sed ille quidem Aethiopas adierat longé semotos, 
( Aethiopas, qui bifariàm divisi sunt, ultimi hominum, 

Ver. 10. ἀμόβεν.) Ἰποέέν. ἔστι λέξις 
v 9 τς δ m M * , € , , 

σῶν ATTixQY Jy ἀσὸ τινὸς μέρους, ὁπόδεν Θέλεις. 
Schol. et Hesychius. 

Ver. 11. "Eye ἄλλοι μὲν πάντες.] "Ori οὐδὲ 

ἔνσαῦέα σὴν ἀρχὴν τῆς τοῦ Ὀδυσσέως qm Ans, 
ἀρχὴν σῆς ἕαυτοῦ σοιήσεως Ὅμηρος τίθεται 
ἀλλ᾽ Ü ὥσαερ. ἐν T Ἰλιάδι, ey T2 καὶ νῦν ἀπὸ τῶν 

ἐγγὺς τοῦ πίλους ἄρχεται. Eustath. Vide ad 
K. &, 1. 

Ibid. αἰπὺν ὄλεθρον Αἰσύς" ὑψηλὸς, 
σκληρὸς, χαλεπός. Eustath. et Etymol. Magn. 
à Barnesio citati. * Item &Qvxcos, (inquit 
Z Barnesius,) ut Itiad. », 778. γῦν TOi 

“σῶς αἰσὺ: ὄλεθρος." Minüs recté; ibi 
enim non αἰσὺς, sed σῶς intelligendum est 
ἄφυκτος. 

Ver. 19. 

^ 914. 

Ver. 16. ——— περισλομένων ἐνιαυτῶν. 

volventibus annis. 

AEn. I, 258. 

Per. 18. —— emiQvypives.] | Barnesius, e- 

mtQivyórt.] Vide ad IL. 

didit πσεφευγμένος" rationibus haud satis ido- 

neis. Vide ad ἢ. ζ΄, 488. 
Ver. 92. μετεκίαθε.} «41. μετεκείαθε. 
Ver. 23. Αἰδθίοσαξς, «οὶ διχὰ δεδαίαται, 

ἔσχατοι ἀνδρῶν. 

Oceani finem juxta, Solemque cadentem 
Ultimus ZEthiopum locus est. 

4En. IV, 480. 

Πάντες γὰρ οἵ παραπλεύσαντες. τῷ ̓ Ωκεανῷ τὴν 

Λιβύην, οἱ οἵ T£ ἀπὸ πῆς ἐρυθρᾶς, καὶ οἱ ἀπὸ τῶν στη- 

λῶν, 7 ka σοσοῦ προελθόντες, εἶτα ὠνέστρεψψαν, 

ὑπὸ σολλῶν ἀτοσπιῶν κωλνέμενοι ὥστε καὶ πίστιν " 
κατέλιπον τοῖς πολλοῖς, ὡς τὃ μεταξὺ διείργοιτο 
» “ M M ?*e€ ε “ , ^ 
ἰσθμῳ. Καὶ μὴν cvppous ἡ πᾶσα ᾿Αφπλαντικὴ 

ϑάλασσα, καὶ μάλιστα 5 κατὰ μεσημβρίαν. "A- 
σαντες δὲ οὗτοι τὰ τελευταῖα χωρία, ἐφ᾽ ἃ σλί- 
οντες ἦλθον, Αἰθιοπικὰ προσηγόρευσαν, καὶ ἀπήγ- 

γείλαν οὕτως. Tí οὖν ἄλογον εἰ καὶ Ὅμηρος ὑσὸ 

φοιαύτης ἀκοῆς ἐχέεὶς δίχα. διήρει, σοὺς μὲν "eis 
ἀνατολὴν λέγων, «οὺς δὲ Tog ése $ «ὧν μεταξὺ 

H , » 3 kt M B οὗ γινωσκομένων εἴσε εἰσὶν εἶτε μὴ εἰσίν. Strabo, 
Geograph. lib. Y. pag. 51. .4l. 52. “Ὅμηρος 
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Oi μὲν δυσομένου Ὑπερίονος, οἱ δ᾽ ἀνιόντος,) 
᾽ / P4 N , Lad e 7] (f 2 

Avriüny ^s ταν 7€ "Ui Em (chi di 2 pi a Z3 

"EP ὅγε τέρπετο δαιτὶ παρήμενος" οἱ δὲ δ) ἄλλοι 
“Ζηνὸς ἐνὶ μεγάροισιν ᾿Ολυμπίου ἀθρόοι 5 ἤσαν. 

Τοῖσι δὲ μύθων ἢ "EXE πατὴρ ἀνδρῶν χε S£) τε" 

Μνήσατο γὰρ κατὰ Super à ἀμύμονος Αἰγίσθοιο, 
Τόν p ̓ Αγαμεμνονί δης τηλεκλυτὸς ἔκταν ᾿Ορέστης" 
"os A t lei UI ' e. 7 C. MENS 

οὐ Oy ἐπιμνήσσεις, ἐπε αὐανῶτοισι μετηυδὰ 
5 7ὔ “- 7, N Ν , 7 

"4&2 707 0i, 040V 04 γυ “γεοὺς βροτοὶ αἰτιοωνται ! 

Alii quidem ad occidentem solem, alii veró ad orientem,) 
Adfuturus taurorumque et agnorum hecatombae. 

Jbi ille delectabatur convivio assidens: 
Jovis in aedibus Olympii congregati erant. 
His autem sermones coepit pater hominumque deorumque ; 
Recordabatur enim in animo eximii Aegisthi, 
Quem Agamemnonides inclytus occiderat Orestes ; 
Hujus ille recordatus, verba inter immortales fecit : 
* Papae, ut scilicet deos mortales culpant ! 

οὗ διὰ τοῦτο διαιρεῖ ποὺς Αἰθίοπας, ἢ ἢ ὅτι σοὺς Ἶν- 

δοὺς fu τινὰς φοιούτους τοῖς σώμασιν" οὐδὲ γὰρ 

ἀρχὴν εἰδέναι TOUS ᾿Ινδοὺς εἰκὸς Ὅμηρον. Ὅσου 

οὐδ᾽ ὅγε Εὐεργέτης κατὰ TÓV Εὐδόξειον μεῦθον ἤδει 
σὰ κατὰ τὴν Ἰνδικὴν, οὐδὲ σὸν σλοῦν σὸν iT αὐὖ- 

φῇ ἀλλὰ μᾶλλον κατὰ τὴν λεχθεῖσαν ὑφ᾽ ἡμῶν 

πρότερον διαίρεσιν. Jd. lib. II. pag. 162. Αἱ. 
108. Τινὲς δὲ πρὸς σοῦ Νείλου σχίζεσθαι αὐὖ- 

σοὺς λέγουσιν. Schol. Vide ad Il. Z, 423. 
Ibid. δεδαίαται. Vide ad ἢ. ὦ, 57. et 

v, 756. 

Ver. 24. Οἱ μὲν δυσομένου — οἱ δ᾽ ἀνιόντος. 

Ψ "Hay δυσομένου — $2 ἀνιόντος. 

ΤΥ ᾿Ολυμπίον.} 4L. ᾿λύμπιοι. 
Ver. 29, ἀμύμονος ᾿Αιγίσθοιδ.) ** Ho- 

" mere, (inquit Dna. Daczer) accompagne ici 
“16 nom d' Egisthe d'une épithete que je n'ai 
** pà ni dü conserver; /e Pere des Dieux et des 
* hommes, dit il, s etait souvenu du sage Egis- 
^ the: ἀμύμονος, c'est à dire, irreprehensible, 
“ d qui on ne peut rien reprocher. Comment 
* ce Po&te peut-il dire cela d'un scelerat qui 
* a assassiné son Roi pour en épouser la 
** femme, et se rendre maitre de ses Etats?" 
Atqui vox ἀμύμων non eum denotat qui sit 
omnibus virtutibus ornatus, omnibus vitiis 
immunis ; sed eum qui uná pluribusve animi 
aut corporis dotibus sit eximius. Atque ita 
accipit. Scholiastes, qui exponit : Ἤτοι καλοῦ 
7 ὃ σοῦ μοιχεῦσαι" 5 σοῦ κατὰ γένος ἀγαθοῦ. 

Similiterque Eustathius ; ᾿Αμύμονα γοῦν (in- 
quit) ὀνομάζει γῦν τὸν ἀτάσθαλον Αἴγισθον ὁ ὁ 'o- 
μηρικὸς Ζεὺς, οὐκ in τῶν ἐκείνου “κακῶν λαδὼν τὸ 
ἐσίθεσον, ἀλλ᾽ ἀφ᾽ ὧν ὡς εἰκὸς εἶχε καλῶν. Ἐἶ- 

90 

25 

at dii alii jam 

20 

χε δὲ, πὸ εὐγενὲς, πὸ εὐειδὲς, σὸ συνετόν, Vide 
ad Iliad. β΄, 625. δ΄, 88. et ζ΄, 155. 

Ver 50. Τόν ῥ᾽. Quem utique Quem 
scilicet. 

Ver. 31. fas ἀθανάτοισι μετηύδα.) AL. 
ἔπεα tiiv ἀγόρευε" et ἔπεα πτερόεντα αρο- 
σηύδα. 

Ibid et ver. 
terque ver. 
598. 

Ver. 52. 
cVTOI. 

67. ἀϑθανάτοισι.ἢ Simili- 

179. 'Af£Zvzvwv. Vide ad 1. &, 

οἷον δή vu ϑεοὺς βροτοὶ αἰτιζ: 
Ἐξ ἡμέων γάρ φασι κάκ᾽ ἔμμεναι.) 

Ὅταν 5 γὰρ ἁμάρτῃ καὶ ἀπαρτισθῆ AL. ἀπαρςτη- 
65 à. νοῦς ἀρετῆς, αἰτιᾶται, τὰ ϑεῖα, τὴν ἰδίαν 
τροπὴν προσάππων ϑεῷ. Philo, Sacre Legis 
Allegoriarum, lib. 3. 

Ita Lyconides apud Plautum : 
Deus mihi impulsor fuit 
Deos credo voluisse 
Plaut. Aulular. Act. Y V. Scen. x. ver. -. 7.19. 

Similiter et apud Euripidem : 
Τοὺς δ᾽ ἐνθάδ᾽ αὐτοὺς ὄντας ἀνθρωσοκ τόνους 

Εἰς v0» ϑεὸν v0 φαῦλον ἀναφέρειν δοκῶ. 
Jphigen. in Taur. ver. 387. 

Et apud 4Eschylum : 
Μηδὲ πρὸς ἄτης ϑηραθεῖσαι 
Μίμψησθε “Τύχην, urbi wor εἴσηδ, 
Ὡς Ζεὺς ὑμᾶς εἰς ἀπρόοπτον 

Πῇῆρμ᾽ εἰσίξαλε. Μὴ δῆτ᾽, αὐταὶ δ᾽ 
Ὕ μας αὐτάς. 

Prometh. vrnct. ver. 1071. 
Et Solon apud Diogenem La?rtium, lib. I. 

Εἰ δὲ πεπόνθατε δεινὰ δ ὑσετίρην κακότητα, 
Μήτι ϑιεοῖς τούτων μοῖραν ἰσταμφίριφ). 

A3 
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Ἔξ ἡμέων γάρ φασι κάκ ἔμμεναι" οἱ ὃὲ καὶ αὐτοὶ 
Σφήῆσιν ἀτασθαλίῃσιν v ὑπὲρ μόρον ἄλγε ἐγουσιν. 

Ὡς καὶ νῦν Αἴγισύος ὑ ὑπὲρ μόρον ᾿Ατρείδαο Co Ci 

Dzw ἄλοχον nmt, v0» Ü &zTUV6 γοστήσαντω, 

Εἰδὼς αἰπὺν ὀλεθρον" t 

Ἑρμείαν πέρυψαντες 

ἐπεὶ πρό οἱ εἰπορνεν ἡμεῖς; 
5. , 7 

εὐσκοπον Δργειφοντῆν, 

Mr αὐτὸν κτείνειν, prs μνάασθαι ἄκοιτιν" 

Ἔκ γὰρ ᾿Ορέσταο τίσις ἔσσεται ᾿Ατρείδαο, 40 

'Ozzór ἂν ἡξήσῃ σε καὶ ἧς ἱμιείρεται αἰης. 

Ως ἔφαθ᾽ Ἑρμείας: ἀλλ᾽ οὐ φρένας Αἰγίσθοιο 

* Ex nobis enim aiunt mala esse, hi veró et ipsi 
** Suá stultitiá praeter fatum calamitates patiuntur. 
* Quemadmodüm et nunc Aegisthus praeter fatum, Atridae 
"Ὁ Duxit uxorem sponsam, ipsumque occidit reversum, 
* Gnarus gravis exitii ; quoniam illi praediximus nos, 
* Mercurio misso speculatore Argicidà ; 
** Ut neque ipsum occideret, neque ambiret ejus uxorem : 
* Ex Oreste enim erit ultio Atridae; 40 

* Postquam pubuerit et suam desiderabit ditionem." 
'' Sic dixit Mercurius ; sed non menti Aegisthi 

* Negat (Chryszppus) oportere ferri audiri- 
* que homines aut nequam aut ignavos et 
* nocentes et audaces; qui quum in culpà 
* et in maleficio revicti sunt, perfugiunt ad 
* fati necessitatem, tanquam in aliquod Fa- 
* ni asylum ; et, qua pessimé fecerunt, ea 
* non suz temeritati, sed fato esse attribu- 
* enda dicunt. Primus autem Homerus 
* sapientissimus et antiquissimus poetarum 
** dixit in hisce versibus ; ̂X» zzzi, οἷον δή νυ 
** Seovs βροτοὶ αἰτιόωνται" Ἐξ ἡμέων γὰρ &c." 
Gellius, lib. VY. cap. 2. "Vide ad versum 
sequentem. 

Ver. 53. 
θαλίησιν. 

Γνώσῃ δ᾽ ἀνθρώπου: αὐδαίρετα πήματ᾽ ἔχοντας. 
Pythag. Aurea Carm. ver. 54. 

᾿Εγὼ μὲν οὖν ἀπορῶ μὴ ὡς ἀληθῶς μάτην Sov; 
ἄνθρωποι αἰτιόωνσαι, ἐξ ἐκείνων φάμενοι κακὰ 

σφίσιν εἶναι, “ οἱ δὲ καὶ αὐτοὶ aper εἴτε ὦτασς 

θαλίῃσιν, εἴτε ἀφροσύναις xe εἶπεν, € * ὑπὲρ (μόρον 

* ἄχγε᾽ ἔχουσι. Plato, in. Alcibiade secun- 
do. Similiter Hzerocles: IleA) δέ μοι δοκεῖ 
συμξάλλεσθαι τῷ καλῶς χρῆσθαι Senis, καὶ τὸ 
“εἰληφέναι; ὡς οὔδενός πότε κακοῦ γίγνεται Θεὸς 

αἴτιος. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἐκ τῆς κακίας ἀἄπαντξ 

μόνης, οἱ δὲ Θεοὶ cà ἐφ᾽ ἑαυτοῖς ἀγαθῶν σέ εἰσιν 
αἴτιοι, καὶ τῶν εὐχρήστων: ἡμεῖς δὲ ἐ ἐσμὲν οἱ σὰς 

εὐεργεσίας αὐτῶν οὐ σροσιέμενοι, σπεριξάλλοντες δὲ 
ἑαυτοὺς κακοῖς αὐθαιρέτοις. Ec Fragmen- 

tum, quod znscribitur, I12; 9:55 χοηστέον ; ubi 
et hunc Homeri locum adducit. Similiter 
et Mazimus Tyrius : Οὐδὲ καθ εἱμαρμένην ἀν- 
βρώσινα συμφοραὶ, οὐ γὰρ ϑίμις ἀνώπτειν ϑεῷ 

ε "Ὁ 

οἱ δὲ καὶ αὐτοὶ Σφῆσιν ἀτασ- 

αἰτίαν κακοῦ" ψεύδεται μὲν ὃ ̓ Ελπήνωρ λ λί- 
γῶν, [Infrà A, 61.] **" Act με δαίμονος αἷσα 
Ἐξ κακή: aliis δὲ ὃ ᾿ϑιγαμίμνων λέγων [1- 
liad. «', 86. 87.]. “ ἐγὼ δ᾽ οὐκ αἴτιος εἰμὴ, 
€ C AAAZ Ζεὺς, καὶ μοῖρα; καὶ ἠεφοφοῖτις ᾿Εριννύς ἢ 

Ἔοικε δὲ καὶ ταυτὶ τὰ ὀνόματα εἶναι μοχϑηρί- 
ας ἀνθρωπίνης εὔφημοι ἀποστροφαὶ ἀναθένπτων 
αὐτῆς τὴν αἰτίαν τῷ δαιμονίῳ, καὶ παῖς μοίραις, 
καὶ σαῖς ἐοιννύσιν. — .Dissertat. III. Et 2.» 

sertat. X XII. Ὁ μὲν γὰρ ἐπὶ và αἰσχρὰ ὅ- 
λισθος αὐτοφυοῦς ἀσθενείας ἔργον" ἡ καὶ τὰς i- 

σιεικεῖς ψυχὰς κολακεύουσα διὰ ἡδονῶν καὶ ἐσι- 
βυμημάτων, εἰς τὰς αὐτὰς ὁδοὺ: ταῖς μοχϑηρίαις 
συγκαθέλκει. ᾿Ακούσῃ γοῦν τοῦ Διὸς αὐτοῦ λέ- 
γοντος, *** πόποι, οἷον δή νυ Θεοὺς βρότοι αἰ- 
6 σιόωνται" δε." 

Ibid. ἡμέων. Pronuntiabatur 7 ἡμῶν, 
Ver. 24 et ὅ5. ὑπὲρ μόρον. ** Hic in- 

* telligimus, dicere Poetam ea preter fa- 
* tum hominibus contingere, qua violenta 

* sunt et prater nature ordinem." —jSpon- 
dan. Vide ad 1. B, 155. et 4, 956.  Scho- 
liastes autem ὑπὲρ μόρον hic exponit ὑπὲρ τὸ 
πεπρωμένον" et ad ver. 42. infrà, Ken TOUTDU 
(inquit) δηλονότι δύο περὶ ἕκαστόν εἰσιν εἱμαρμεί- 
ναι" αἱρεῖται δὲ t. ἐχᾶσσος ἣν βούλεται. 

Ver.34. ἄλγε ἔχουσιν. 41. ἄλγε᾽ ἔχοντες 
Ver. 57.-τττ- αἰπὺν ὄλεθρον.) Vide suprà ad 

ver. 11. 
Ver. 59. κτείνειν. Al. κτεῖναι. 
Ver. 40. Ἔκ γὰρ Ὀρέσταο «τίσις ἔσσεται ᾿Α- 

τρείδα Φασὶ δὲ οἱ mA, μὴ δεῖν ἐνταῦθα λέ- 
yu, ἐκ γὰρ Ὀρίσταο᾽ ̓Ασρεΐδαο, ἤ ἥσοι TOU ἐγγόνοι 
τοῦ ᾿Ασρέωρ" ἀλλὰ μᾶλλον ὅτι ἐξ ̓Ορέστου τίσις, 
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Πεῖθ᾽ ἀγαθὰ φρονέων. νῦν δ᾽ ἀθρόα πάντ᾽ ἀπέτισεν. 
Τὸν δ᾽ ἠμείξετ' ἔπειτα Sea γλαυκώπις " Alzyg 

dg. πάτερ ἡριέτερε Κρονίδη, 9 ὑπᾶτε κρειόντων, 45 

Καὶ λίην κεῖνός γε ἐοικότι κεῖται ὀλέθρῳ" 
"Oc ἀπόλοιτο καὶ ἄλλος. ὅτις τοιαῦτα yt p je Cor. 

᾿Αλλά μοι ἀμφ᾽ "Oàvezi δαΐφρονι δαίεται ἢ "rop, 
Δυσμόρῳ, ὃ ὃς δὴ δηθὰ φίλων ἄπο πήματα TO Y εἰ, 

Νήσῳ ἐν ἀμφιρύτῃ, ὅθ, v ὀμφαλὸς ἐστι ϑαλάσσης" 50 

ΝΝῆσος δενδρήεσσα, Sem δ᾽ ἐν δώμασι ναίει 

Persuasit bono consulens: 
AN 

nunc autem cumulaté omnia luit. 
Huic autem respondit deinde dea caesiis-oculis Minerva : 
“Ὁ pater noster Saturnie, summe regum, 4s 
* Et valdé ille quidem meritá jacet morte: 
* Sic pereat et alius, quicunque talia fecerit ! 
* Verüm mihi pro Ulysse prudenti cruciatur cor, 
* Infelice; qui jamdiu, procul ab amicis, calamitates patitur 
* Insulàá in circumfluá, ubi et umbilicus est maris, 50 
* Insulasylvosa: dea veró intra domum habitat. 

«ουτίστιν ἐκδίκησις ἔσται σοῦ ᾿Λτρείδου Aya- 
μμέρενονος" λέγουσι γὰρ τὸν Ὅμηρον μὴ σχηματίς 
Eu» ἀπὸ πάππου TA TOUVUMARY, εἰ μὴ ὁ πάππος 
εὐθὺς εἴη Διὸς υἱός. Eustath. 

Τθϊά. --------- Ορέσταν 
infrà ad ξ΄, 199. 

᾿Ατρείδαο.1] Vide 

Ver. 40. 43. cízig - ἀσέτισε. De 

harum vocum prosodià, vide ad 1]. z^, 19. 
et y, 414. 

Ver. 41. 'Ozmíz ἀν. .4l.'Ommóc Z2. 
Ibid. ἱμείρεται.) M. ἐπιξήσεται. 
Ver. 44 et 80. γλαυκῶπις ᾿Αθήνη.]) . 

Vide ad 1. E 206. 
Ver. 45. "Q, πάσερ "piros Κρονίδη, ὕπατε 

κρειόντων. uj 
O pater, ὃ hominum Divümque zterna 

potestas. "En. X, 18. 

Ver. 4*1." Ὡς ἀπόλοιπο. Itaedidit Barnesius. 
Zl. ' Xs ἀπόλοιτο. Quod et praefert Henricus 
Stephanus : * Malo" (inquit) ** ὡς, ut sit 
« optantis:"' verüm, ut opinor, minüs recté. 

Ibid. “Ως ἀπόλοιτο καὶ ἄλλος, ὅτις τοιαῦτά 
y: ῥέζοι.} Σκιπίων ó ̓ Αφρικανὸς, πρῶτον 
μὲν ἐν Νομαντίᾳ τὴν τελευσὴν TOU Τιξερίου συΐό- 

μένος, ἀνεφώνησεν ἐκ τῶν Ὁ μηρικῶν, “Ὥς ἀσπό- 
“λοισο καὶ ἄλλος, ὅτις τοιαῦτά γε ῥέζοι.᾿᾿ Plu- 
tarch. in Tiberio et Cato Graccho. 

Ver. 48. δαίεσαι. Al. καίεσαι. 
Ver. 51. Νῆσος δενδρήεσσα.} Vide infrà ad 

ζ΄, 162. 
Ibid. iv δώμασι vuín.] dl. i» δώματα 

ναίει. Atque ita in commentario legit Eu- 
stathius. 

Ver. 59. "Ασλαντο; ϑυγάτηρ ὀλοόφρονος. 

Ὀλεῤρίου, ἐπεὶ πολέαιος τοῖς Θεοῖς" οἱ δὲ 
ἐδάσυναν, ἵ 4ya 2, περὶ σὼν ὅλων φρονοῦντος" αὐτὸς 

γὰρ ὃ "Ατλαᾶς πὸν κόσμιον βαστάζων σπαραδί- 

δοτσι. Schol. Secundüm posteriorem expli- 
cationem Zustathzus: ᾿Ολοξῷῴρονα (inquit) ev 
σειοῦτον " ArAayTG, νοοῦσιν, ὡς τὰ ὑπὲρ ὅλων Φρο- 

νοῦντα, ἤγουν τῶν ὅλων ᾧροντιστικόν. Atque hoc 
feré sensu alibi hanc vocem usurpare videtur 
Poeta: 

Αὐτοκασιγνήση ὀλοόφρονος Αἰήταο. 

Infrà x', 157. 
Κούρην Μίνωος ὀλοόφρονος M, 521. 

Aliam porró hic conjecturam profert Scho- 
liastes, legendum videlicet "AcAevco& ϑυγά- 
τὴρ ὀλοόφρων. Θυοά et viro erudito Merico 
Casaubono maximé probatur; JDssertat. I. 
de nuperá Homeri editione, haud longé à fine; 
ubi plura de hoc loco. Caterüm apud He- 
siodum, notante Barnesio, Oceani et Tethyos 
filia memoratur Calypso ; Teogon. ver. 559. 

Τρία. -ττ στε ϑαλάσσης Πάσης βίνξδεα οἶδιν.} 
Πολοσόν σε ὀνομαζόμενον χωρίον, ἐνςαῦϑέα "Ac- 
λαντα καθήμενον πολυσραγμενεῖν cá σε ὑπὸ 
γῆν φασὶ καὶ σὰ οὐράνια. Πεσοιῆσθαι δὲ χαὶ Ὁ- 
"di περὶ σοῦ "Ατλαντος" “᾿᾿Ασλανφος Svyárne 
᾿ς ὀλοόφρονος, ὅστε ϑαλάσσης Πάσης βένθεα οἷ- 
“δὲν, Ac." Pausanias, Lib. IX. cap. 20. 

Ver. 53. ἔχει δέ σε κίονας αὐτὸς Μακ- 
eàs αἵ γαῖάν σε καὶ οὐρανόν ] 

Ἄτλας δ᾽ οὐρανὸν εὐρὺν ἔχει κρατερῆς óc ἀ- 

ναγκῆς, 

Πείρασιν ἐν γαίης πρόπαρ' Ἕσσερίδων λιγυ- 
φώνων, 

Ἑστηὼς κεφαλῇ τε καὶ ἀκαμάτοισι χίρεσσι. 
Hesiod. Theogon., ver. 517, 
A4 
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Ατλαντος “υγάτηρ ὀλούφρονος, ὅστε uM TEC 
Πάσης βένθεα οἶδεν, t AL δέ τε κίονας αὐτὸς 

Μακρὰᾶς, αἵ γαῖάν τε καὶ οὐρανὸν ἀμφὶς ἔχουσιν, 
Τοῦ )υγάτηρ δύστηνον ὀδυρύμενον κατερύκει. 55 

Αἰεὶ δὲ μαλακοῖσι καὶ αἱμυλίοισι M yoiss 
, ej , , W , Ν , i] 

Θελγει, ὅπως Ἰθάκης ἐπιλήσεται" αὐτὰρ Οδυσσεὺς, 
ε , v ἈΝ /, ^v 

Lépuevos καὶ καπνὸν ἀποθρώσκοντα νοῆσαι 
^ 

"He γαίης; Saee ἱ ἱμείρεται" 

᾿Εντρέπεται φίλον ἦτορ, ̓ Ολύμπιε! οὔ νύ τ᾽ ᾿Οδυσσεὺς 
οὐδὲ γυ σοί - 

60 

᾿Αργείων παρὰ νηυσὶ χαρίζετο 1 ἱερὰ ῥέζων, 
Τροίῃ ἢ £y εὐρείῃ : ; τί νύ οἱ τόσον ὠδύσαο, Ζεῦ ; 

Tz δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη vafis Ζεύς" 

Τέκνον ἐμὸν, ποῖόν σε ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων ; 

Atlantis filia multiscii, qui et maris 

Demulcet ut Ithacae obliviscatur ; 
Cupiens vel fumum exilientem videre 

Commovetur charum cor, Olympie: 
* Argivorum apud naves gratificabatur 

Omnis profunditates novit, sustinetque columnas ipse 
Longas, quae terramque et coelum disterminant: 
Ejus filia infortunatum lugentem detinet : 
Semper enim mollibus et blandis sermonibus 

verüm Ulysses, 

55 

Suae terrae, mori cupit; neque tibi tandem 
Nonne tibi Ulysses 
sacrificando, 

Trojà in latá? quid illi tantum irasceris, ὃ Jupiter ?" 
Huic autem respondens allocutus est nubium-coactor Jupiter : 
* Mea filia, qualis tibi sermo excidit septo dentium ? 

, ^ ^ 

Τέρμονα κυρῶν οὐρανοῦ, σὸν Aq zs ἔχει. 
Euripid. Hippolyt. Coron. ver. 146. 

"AcAus ὃ χαλκίροισι νώτοις οὐρανὸν, 
Θεῶν παλαιὸν οἶκον, ἐκπτρίδων. 

Jd. Ion. ver. 1. 

"AcAayrog, ὃς πρὸς ἱσπέρους [ἱσπερίους] 
σόπους 

"Eccnxi κίον οὐρανοῦ τ: καὶ χθονὸς 
“Ὦ μοις ἐρείδων. ZEschyl. Prometh. 549. 
Atlantis duri, coelum qui vertice fulsit. 

AEn. IV, 247. 

Ver. 55. TeU ϑυγάτηρ δύστηνον ὀδυρόμενον 
κατερύκει.ἢ 

Hunc Phaeenissa tenet Dido, blandisque 
moratur 

Vocibus. ZEn. I, 674. 

Ver. 56. Aid δὲ μαλακοῖσι.) Αἰ. Αἰεὶ δ᾽ ἐν 
μαλακοῖσι», 

Ver. 58. ἹἹέμενος καὶ xao ἀποθρώσκοντα 
νοῆσαι Ἧς γαίης, ϑανίειν ἱμείρεσα..) Hinc O- 
pidius de Ulysse : 

optat 
Fumum de patriis posse videre focis. 

Ex Ponto, Lib. l. Epist. iii. 53. 
Et Apuleius: * Ulyxes fumum terrá suá 
* emergentem compluribus annis é littore 
* prospectans, frustrà captavit." .4polog. I. 
Caterüm sensum hoc in loco ita exponit 
Scholiastes : Ὁ “πρότερον ἐπιθυμῶν καπνὸν τῆς 
πατρίδος ἰδεῖν, νῦν εὔχεται διὰ TZ κατέχοντα 

σελευτῆσαι.  Minüs recté: Sententia enim, 
(ut opinor) eadem hic est ac infrà 4, 224. 
ubi J4íicnoo dicit Ulysses : 
——————— — ibiza m καὶ λίποι αἰὼν 

Κεῆσιν ἐμὴν, Opus τε, καὶ ὑψερεφὲς μέγα 
δῶμα. 

Atque ita accipit Dio Chrysostomus : Τέλος 
δὲ (inquit), ὥς φησιν ὃ Ποιητὴς, ἐπεθύμει xuT- 

νὸν ἰδεῖν ἀπὸ τῆς αὐτοῦ γῆς ἀνιέντα, εἰ καὶ δέοι 

παραχρῆμα ἀποθνήσκειν. Orat. XIII. haud 
longé ab initio. 

Ver. 60. 
κ᾽ Ὀδυσσεύς. 

Ver. 65. —— γεφεληγερίτα Ziss.] Vide ad 

ΤΠ, ἄς 175, 

oU νύ v ᾽Οδυσσεύς. «Αἱ. οὔ νύ 
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65 

"Oc πέρι μὲν νόον ἐστὶ βροτῶν, πέρι, Ó d ἱρὰ SEPT IT 
᾿Αθανάτοισιν ἔδωκε, τοὶ οὐρανὸν εὐρὺν ἔχουσιν; 
᾿Αλλὰ Ποσειδάων γαιήοχος ἀσκελὲς αἰεὶ 
Κύκλωπος κεχόλωται, ὃν ὀφθαλμοῦ ἀλάωσεν, 

e , , à 

᾿Αντίθεον ἸΤολύφημον, δου κροΐτος ἐστὶ μέγιστον 70 

Πᾶσιν Κυκλώπεσσι' Θόωσα δέ μιν τέκε νύμφη, 
Φόρκυνος uy T0, ἁλὸς ἀτρυγέτοιο μέδοντος; 

Ἔν σπέσσι γλαφυροῖσι Ποσειδάωνι μιγεῖσα. 
Ἔκ τοῦ δὴ ᾿Οδυσῆα Ποσειδάων ἐνοσίχθων 

᾽ / / , N / , 

Ουτι κατακτείνει» πλάζει δ᾽ ἀπὸ πατρίδος αἴης. 75 

᾿Αλλ᾽ ἄγεθ᾽, ἡμεῖς οἵδε περιφρωζώμεθα πάντες 
Νόστον, ὅπως ἐλθησι' Ποσειδάων δὲ μεθήσει 

Ὃν γόλον' οὐ μὲν y&e τι δυνήσεται ἀντία πάντων, 

᾿Αδθανάτων ἀέκητι Sé ἐριδαινέμεν οἷος. 

Τὸν δ᾽ ἠμείξετ᾽ ἔπειτα σεὰ γλαυκῶπις ᾿Αθήνη" 80 

Ἴ πάτερ cod. Κρονίδη, ὑὕπατε κρειόντων, 

— — 

*" Quomodó unquam ego Ulyssis divini obliviscerer ἢ 65 
“ Qui et mente superat mortales, et abundé sacra Diis 
* Immortalibus dedit, qui coelum latum habitant ? 
* Verüm Neptunus terram-continens assiduó semper 
* Ob Cyclopem irascitur, quem oculo privavit, 
* Parem-deo Polyphemum, cujus robur est maximum 

Thoosa veró eum peperit nympha, * Inter omnes Cyclopas : 
TO 

* Phorcynis filia, maris infructuosi principis, 
* In specubus cavis Neptuno mixta. 
* Ex eo tempore Ulyssem Neptunus terrae- -quassator 
* Neutiquam occidit, sed errabundum-arcet à patriá terrà. 
* Verüm agite, nos ipsi dispiciamus omnes 
* De-reditu, ut revertatur; Neptunus autem remittat 

* Suam iram; neque enim quicquam poterit contra omnes, 
* Immortalibus invitis Diis, contendere solus."' 
Huic autem respondit deindé dea caesiis-oculis Minerva 80 

“Ο pater noster Saturnie, supreme regnantium, 

Ver. 66. "Os voi μὲν 

ricus Stephanus legendum censet σερὶ uiv — 
περὶ P, ut vox scilicét Ti) cum sequenti 
irri jungatur, sicut I//ad. 4, 258. Οἱ ei 
μὲν βουλῇ Δαναῶν, περὶ δ᾽ irri μάχεσϑψαι. Sed 

hoc leviculum. 
Ver. 68. ἀσκελές.} ᾿Αμετακινήτω;, κα- 

σὰ στίρησιν τῶν σκελῶν' ἢ ἀδιαλείπτως, καὶ 

ἄγαν σφοδοῶς. Schol. 
Ver. 69. κεχόλωτα,. Vide ad ἢ. &, 

37. et v, 736. 

Ibid. —— ὃν ὀφθαλμοῦ ἀλάωσιν. Vide in- 
frà ad |, 580 &c. 

Ver. "IO. ᾿Αντίθεον Πολύφημον.) Ἑἰπὼν, 

πέρι δ᾽ 1] Hen- [“ Κύκλωσος κεχόλωται, n xai ίλλων ἰσαγα- 
ὅμως ἤλλαξε τὴν 

Κύκλωσεος, 

De 

ytiv, ** ἀντιθέου Πολυφήμου, d, 

σύνταξιν ὁμοιοσ τώτως τῇ ἐπεμφολῇ" 

ὅν ἀλάωσεν, ἀντίθεον Πολύφημον. Eustath. 

hujusmodi Syntaxi, vide ad 1]. ζ΄, 596. 
Ibid. ᾿Αντίδεον. 1 NU» σὸν ἐναντιούμενον σοῖς 

Suis, σὸν ἀσεβῆ. Schol. Minüs recté, Vide 

suprà ad ver. 29. 
Ver. 12. Φόρκυνος Swyáno.] ᾿Ενάλιος γὰρ 

Sog ὁ Φόρκυν. Schol. 
Ibid. ἀτρυγέτοιο. Vide ad Il. 5, 27. 
Ver. 75. γλαφυροῖσι.Ἶ M. γλαφυρῇσι. 
Ver. 74 et 83. Ὀδυσῆα. Vide ad Il. 

&, 965. 
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ΕΠ μὲν δὴ νῦν τοῦτο φίλον μακάρεσσι “)εοΙσί» 
Νοστήσαι ᾿Οδυσήα δαΐφρονα ὁνὸε δόμονδε" 
Ἑρμείαν μὲν ἐπειτῶ», διάκτορον ̓ Αργειφόντην, 
Νῆσον ἐς ᾿Ωγυγίην ὁ ὀτρύνορμεν, ὄφρα τώγχιστα 85 

Νύμφη £UT ) 02.0 L0) ei γηρυερτέα βουλὴν, 

Νόστον ᾿Οδυσσῆος ταλασίφρονος, ὡς κε VET QU. 

Αὐτὰρ ἐγὼν ldem ἐσελεύσορναι; ὄφρα οἱ υἱὸν 
Μᾶλλον & ἐποτρύνω, καὶ οἱ μένος ἐν φρεσὶ Sein 

Εἰς ἀγορὴν καλέσαντω καρηκομόωντας ᾿Αχαιοὺς, 90 

Πᾶσι μνηστήρεσσιν ἀπειπέμεν, οἵτε οἱ αἰεὶ 
-“ / - 

Μῆλ᾽ ἀδινὰ σφάξουσι, καὶ εἰλίποδας ἕλικας βοῦς. 

Insulam in Ogygiam jubeamus-ire ; 

Siquidem nunc hoc gratum beatis diis, 
Redire Ulyssem prudentem ad suam domum, 
Mercurium quidem jam internuncium Argicidam 

ut celerrimé 
Nymphae pulchricomae edicat certam nostram-sententiam, 
Reditum Ulyssis magnanimi, uti redeat. 
Porró ego in Ithacam proficiscar, ut ei filium 
Magis excitem, et ei robur in mente ponam, 
Ut in concionem vocatis comatis Achivis, 
Omnibus procis interdicat, qui ei semper 
Pecora plurima mactant, et flexipedes camuris- cornibus boves. 

90 

Ver. 82. Ei μὲν δή. Siquidem reverá 
Ver. 84. διάκτορον. "Agen σαφῆ. 

Schol. ,“Διάκπορος oC Αργειφόντης ὃ διάγων τὰς 
ἀγγελίας, καὶ ἐναργῶς καὶ σαφῶς φαίνων τὰ 

ἐξαγγελλόμενα. Eustath. 
Ver. 88. Αὐτὰρ ἐγὼν ᾿Ιθάκηνδ᾽ ἰσελεύσομαι.} 

Τὴν ᾿Αϑηνᾶν ὑσὸ Διὸς ἀποστελλομένην πρὸς Ta- 

λέμαχον εὑρίσκομεν, εὐλόγως. Ἐπειδὴ ix τῆς 
ἄγαν γεότητος ἤδη τὴν εἰκοσαετῆ ἡλικίαν ὑπερ- 
κύπτων μετέξαινεν ἐπὶ τὸν ἄνδρα. Καί σις αὐτὸν 
ὑπέδραμε σῶν γιγνομένων λογισμὸς, ὡς οὐκ ἔτι 
χοὴ διαμαρτυρεῖν! [Gesnerus legendum conjicit 
δια καρτερεῖν} ἐπὶ σῇ πετραεσεῖ σῶν μνηστήρων 
ἀσωτίᾳ. Τοῦτον οὖν τὸν ἀθροιζόμενον ἐ £y Τηλέμα- 

χῳ λογισμὸν, ᾿Αθηνᾶς ἐπιφάνειαν ἠλληγορησεν. 

Heraclid. Pontic. Similiter et Eustathzus : 
“Ὅτι và σὴν ̓ Αδηνᾶν εἰς Τηλέμαχον κατελθεῖν ἐν 
᾿Ιϑάκῃ καὶ ὑποξαλεῖν σὰ ποιητέα, σὴν τῆς φυ- 

σικῆς φρονήσεως ἐπιδημίαν δηλοῖ. Ἤδη 
γὰρ ó Τηλέμαχος ἡλικίας ἐπέξη τελειοσέρας, καὶ 

φρονεῖν ἐχούσης, καὶ οἷα συνιέναι οἷα ὑπὸ σῶν μνη- 
στήρων ἔπασχεν. 

ESTA , M οὐδὲ τί σε χρὴ 
Νησιώας ὀχέειν, ἐπεὶ οὐκ ἔτι τηλίκος ἐσσί. 

Infrà ver. 296. 

Unde nihili est quod hic Homero vitio-vertit 
Scriptor Gallicus Rapzn; ** Si Telemaque 
* dans]' Odyssée va chercher Ulysse dans 
* les Cours de la Grece, il ne scauroit faire 

VEN QUEM UT EDUEEEE rr I EPUNSRITRPEENEFEE EET ---ς--ς--ς-ς-ς-ςςςςς 

* un pas sans !' assistance de Minerve. Elle 
le conduit par tout, le fait penser à tout, 
il ne fait rien, et ne pense à rien de 
luy-méme." Comparaison d' Homere et 

de Virgile. Vide et ad 14. 4, 194. et β', 169. 

[1 

{ς 

ςς 

Ver. 90. ᾿Αχαιούς. Τοὺς ᾿Ιδακησίους. 

Schol. 

Ver. 91. IIZe: μινστήρεσσιν ἀσειπέμεν. 
Ἰστέον γὰρ ὅτι ἐντεῦθεν ὃ ἸΤοιητὴς ἄρχεται σὰ 
κατὰ τὴν μνηστηροφονίαν πεκταίνεσθαι, καὶ τῆς 
ἐπ᾿ αὐτῇ σπιθανολογίας ϑεμελίους ἐκ μακροῦ 
προκαταξάλλεσθαι" αὐτὴ γὰρ ἐστὶ τὸ σκοπιμώ- 
σατον σέλος τῆς ποιήσεως σαύτης' καὶ σὸ σῶν 

πράξεων τοῦ βιθλίου σούτου ἀνδρῶδες καὶ ἡρωϊκὸν 
αὐτόθ, κεῖται τῷ Io καὶ τρόπον τινὰ, τὰ 
ἄλλα πάντα δὲ αὐτὴν πέπλασται. Διὸ καὶ αὐτὴν 

ἀνύσας 0 Ἰτοιητὴς, συγκατασπαύει καὶ τὸ βιδλίον. 
Eustath. Atque hinc liquet libros hosce ab 
Homero non, ut nonnulli crediderunt spar- 
sim et singulatim, sed totos uno consilio 
fuisse conscriptos. Vide ad Z/. Z, initio. 

Ver. 92. ἀδινά.}" Ἤτοι λεπαὰ, πρὸς σύγ- 
κρίσιν τῶν βοῶν" ? ἀντὶ ποῦ ἀδινῶς, ἵνα 7, αυκ- 
νῶς καὶ συνεχῶς. Schol. ᾿Αδινὰ δὲ, τὰ πυκνὰ καὶ 

δαψιλῆ καὶ εἰς κόρον ἀπὸ τοῦ ἄδην. Eustath. 
Ibid. εἰλίποδας ἕλικας.) Quà ratione, 

εἰλίποδας hic ultimam producat ; item sea- 
vos, ver. 115. vide ad Zl. ἅ, 51. 

Ibid. tux as. ] Ἑλικοειδῇ κέρωτα ἔχοντας. 
Schol. 
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ν 

Πέμψω δ᾽ ἐς Σπάρτην τε καὶ ἐς Πύλον ἡμαθόεντα, 
7 Α͂ 7 , 7 

Νόστον πευσόρνενον πατρὸς Φίλου, ἤν που ἀκούση" 
7 N , !4 

'Hà' hx MAY. κλέος ἐσθλὸν ἐν ἀνθρώποισιν £y 201. 95 

Ὡς εἰποῦσ᾽, ὑπὸ ποσσὶν ἐδήσατο καλὰ πέδιλα, 

᾿Αμδρύσια, χρύσεια, σὰ par φέρον ἠμὲν ἐφ᾽ ὑγρῆν, 
Ἢδ᾽ ἐπ᾽ ἀπείρονα γαῖαν, ἄρα πνοιῆς ἀνέμοιο" 
Εἕλετο δ᾽ ἄλκιμον ἔγχος: ἀκαχμένον ὀξεῖ χαλκῷ, 
Βριθὺ, μέ γα» στιξαρὸν, σῷ δάμνησι στίχας ἀνδρῶν 100 

Ἥρωων, τοῖσίν TE κοτέσσεται ὀδριμοπάτρη. 
Βῆ δὲ κατ᾽ οὐλύμποιο καρήνων ἀΐξασα" 

** Mittam autem in Spartam et in Pylum arenosam, 
* Reditum sciscitaturum patris dilecti, sicubi audierit ; 
* Atque ut ipsum gloria insignis inter homines habeat." 
Sic fata, pedibus subligavit pulchra talaria, 
Immortalia, aurea, quae ipsam ferebant tam super mare, 
Quàm super immensam terram, simul-cum flatu venti : 
Sumpsit autem validam hastam, acuminatam acuto aere, 
Gravem, magnam, solidam ; quà domat acies virorum 
Heroum, quibus utique irascitur forti-patre-nata. 
Descendit autem ab Olympi verticibus festinans : 

Ver. 93. πέμψω δ᾽ ἐς Σπάρτην.) dl. ππέμ- 
No δὲ Σπάρτην. 

Ver. 95. 'H2' ἵνα pay κλέος ἐσθλὸν iv ἀνθρώ- 
ποισιν ἔχησιν. 1^ Ori σχῆμα ἀμφιξολίας τὸ, «gy 
“ yg quay κλέος ἐσθλὸν iv ἀνθρώποισιν fx ze. ῷ 

Δηλοῖ γὰρ, ἢ ὅπου φήμη ἔχει εἶναι, τὸν Ὀδυσσέα" 
ἢ ὅπως εὔκλεια ἔχοι σὸν Τηλέμαχον ὡς κοπιά- 
σαντα ὑπὲρ τοῦ πατρό:" καὶ ἐστὶ κρείττων αὕ- 
«n^ ἔννοια. Eustathius. Similiter et Spon- 
danus: * Ambigua (inquit) videtur oratio ; 
* nam istud 4» non facile dictu est, quo re- 
* feratur; an ad Ulyssem, an ad Telema- 
* chum. 81 ad Ulyssem referatur, sensus 
* erit: Sicubi Telemachus audiat, ubi gen- 
* tium famá sit Ulysses Si ad Telema- 
* chum, intelligendum est, μᾶς diligentià et 
* officio Telemachum laudem et famam si- 
* bi esse comparaturum." Mihi quidem 
nulla hic videtur ambiguitas; prior enim 
explicandi ratio, ne quid ampliüs dicam, 
cum voce ἐσόλὸν nequaquam congruit. Vide 
autem et infrà ad ver. 284. et ad y, 78. 

Ver. 96. ὑπὸ ποσσὶν ἐδήσατο καλὰ σπί- 
913.2, ' Au epum, χρύσεια. 

pedibus talaria nectit 
Aurea; quz sublimem alis, sive zequora 

supra, 
Seu terram, rapido pariter cum flamine 

portant, 4En. IV, 239 

Ibid. xaA4.] Similiterque ver. 131 

et 155. καλόν" et ver. 157. καλῇ" et ver. 208. 
καλά. Vide ad Ji. β', 45. 

Ver. 99. Εἵλετο δ᾽ ἄλκιμον ἔγχος. ᾿Αδετοῦν- 
σαὶ μετὰ ἀστερίσκων, OTI ἐν τῇ τῆς Ἰλιάδος, κα- 
λῶς. Schol. Ubi | pro, t» τῇ τῇς Ἰλιάδος, Bar- 
nesius edidit i» τῇ x , τῆς ᾿Ιλιάδος- * Nam hic 
* locus," inquit, * extat in κ΄, 7. e. in deci- 
* mo Z/iados." — Atqui in isto libro occurrit 
unicus tantüm hic versus, Εἵλεσο δ᾽ ἄλκιμον 
ἔγχος, ἀκαχμένον ὀξέϊ χαλκῷ, ver. 155. neque 
ibi de Minervá, sed de Nestore usurpatus. 
Ideoque Scholiastem ista potiüs Z/iados loca 
respicere crediderim, ubi Mznervam ad prz- 
lium sese accingentem depingit Poeta ; /, 
745. S', 589. 

λάξετο δ᾽ ἔγχος 
Βριθὺ, μέγα, σειδαρέν: τῷ δάμνησι στίχας 

ἀν gov 

Ἡρώων, φοῖσίν τε κοτίσσεται ὀξριμοα ἄτρη. 

Quorum versuum posteriores duo hic ad 
verbum repetuntur, ver. 100. 10]. 

Ibid. ἀκαχμένον ἐξέ χαλκῷ. 
ferro praefixum robur acuto. 

“Ἐπ. X, 479. 

οὐλύμποιο καρήνων N die. 102, B3 δὲ κατ᾽ 

Ἵ lla viam celerans———————— 
cito decurrit tramite virgo. 

AEn. » 609. 
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Zn Ἰθάκης 6 ἐνὶ δήμῳ, ἐπὶ προθύροις ᾿Οδυσῆος, 
Οὐδοῦ £z αὐλείου" παλάμῃ δ᾽ 

Εἰδομένη, ξείνῳ Ταφίων ἡ ἡγήτορι Μέντῃ. 

ἔγχε γάλκεον ἔγχος; 

Εὗρε δ᾽ ἄρα μνηστῆρας ἀγήνορας" οἱ μὲν ἐπειτὰ 

Πεσσοῖσι προπάροιθε συράων ϑυμὸν € ἐτερπον, 

Ἥμενοι € £y picis oon, οὗς ἔκτανον αὐτοί. 

Κήρυκες δ᾽ αὐτοῖσι καὶ ὀτρηροὶ σεράποντες, 

Οἱ μὲν ἀρ οἶνον ἐμιίσγον ἐνὶ κρητήρσι καὶ ὕδωρ, 110 

O:; δ᾽ αὖτε σπόγγοισι 7 πολυτρήτοισι τραπέζας 

Νίζον, καὶ προτίθεντο, ἰδὲ κρέα πολλὰ δατεῦντο. 

Τὴν δὲ σολὺ TU TOS [δε Τηλέμαχος Sreosiüne- 

"Hero γὰρ ἐν μνηστῆρσι φίλον τετιημένος ἦτορ, 
, N ΒΑ, N N 

Οσσόμενος πατέρ ἐσθλὸν ἐνὶ φρεσὶν, εἴποθεν ἐλθὼν 

Stetitque Ithacae in populo ad vestibulum Ulyssis, 
Limine in aulae, manu veró tenebat ferream hastam ; 

Similis hospiti Taphiorum duci Mentae. 
ill; quidem tum 

Talis ante januam animum oblectabant, 
Invenit autem procos superbos : 

105 

Sedeutes in pellibus boum, quos occiderant ipsi. 
Praecones veró ipsis et seduli famuli, 
Alii quidem vinum miscebant in crateribus et aquam, 
Alii autem spongiis multiforis mensas 

110 

Abstergebant, et proponebant, et carnes multas dividebant. 
Hanc veró longé primus vidit Telemachus deo-similis ; 
Sedebat enim inter procos charo moestus corde, 
Cernens patrem eximium in mente, si alicundé veniens 

Ver. 105. xen δ ᾿Ιϑάκης ἐνὶ δήμῳ. Δήμῳ, 
φόσῳ ἐν Ἰθάκῃ, ὅσου ἦν TÓ Ὀδυσσέως βασίλειον. 

Schol. Δύναται δὲ καὶ ἄλλως τὸ ᾿Ιδάκης ἐν δή- 
μῳ γοηθῆναι, ἀντὶ σοῦ ἐν τοῖς Ιδακησίοις, ὡς καὶ 

μετ᾽ ὀλίγα ἐρεῖ, (infrà ver. 957.) '* Τρώων ἐνὶ 
* δήμῳ." Eustath. Posterior verior videtur 
explicandi ratio ex aliis locis ubi eandem 
phrasin usurpat Poeta : 

Ὑμετέρου δ᾽ οὐκ ἐστὶ γένευς βασιλεύτερον ἄλλο 

Ἔν δήμῳ ᾿Ιδάκης infrà 6, 552. 
-- — — — xai δέ σε φασὶν 
'Ey δήμῳ ᾿Ἰδάκης μεθ᾽ ὁμήλικας ἔμμεν ἄ- 

Εἰσαον. σ΄. 418. 
Εἰ γάρ μιν ξωόν γ᾽ ἐκίχεις ᾿Ιδάκης ἐνὶ δήμῳ. 

ώ, 985. 

Ver. 104 et 121. 

de ad I/. γ΄, 580. 
Ver. 105. Ταφίων. Τάφος, ἡ νῆσος τῶν 

᾿Εχινάδων, ἣν κατῴκουν Τηλεξόα,. Schol. Cae- 

terüm miré, né dicam plané ridiculé, de Πᾶς 
voce Eustathius in Comment. ad ver. 525. 
hujus libri: Καὶ ἴσως καὶ διὰ τοῦτο, συμξολι- 
κῶς καὶ ἀστείως ὁ Ἰποιητὴς τὴν τῷ Τηλέμαχῳ 
ἐφσιφοιτήσασαν ᾿Αθηνᾶν, ἡγήτορι Ταφίων ἀπείκα- 

χάλκεον ἔγχος. ] Vi- 

^ X - ^ - , 3 “ , σε, διὰ τὸ ἐχθαμξηςικὸν τῆς iv ἀντῷ φρονήσεως. 
Τάφος γὰρ ἡ νῆσος, ὁμωνυμίαν ἔχει πρὸς τὸ ϑάμε- 
Ges, ὅτε καὶ αὐτὸ τάφος λέγεται. — Vide ad ἢ. 

&, 942. 

Fer. 106. μνηστῆρας ἀγήνορας.} "Aya 

αὐθάδεις, ὑ ὑδριστάς. Schol. Ὅτι TÀ, ἀγήνωρ, e 
μόνον icri Yum λαμβάνεται, ὃ ὅφε καὶ δηλοῖ σὸν 
ἡ φξασὺν καὶ ὑξριστήν" ἀλλὰ καὶ ἐσὶ ἐπαίνου, ὁσ- 

σηνίκα τὸν ἀνδρεῖι soy δηλοῖ, ὡς πολλαχοῦ «τῆς Ἰ1- 

λιάδος εὕρηται. Eustath. Quin et niliil opus 
ut hic in malam partem accipiatur vOX ἀγή- 
νορας. Vide suprà ad ver. 29 et 70. 

Ver. 107. Πεσσοῖσι ϑυμὸν ἔσεραιον. 
Vide Athenceum, lib. I. cap. 14. Ubi lusus 
hic Procorum particulatim describitur. 

Ver. 107. 110. 112. ἔσερσον —— ἔς- 
μισγον —— Νίζον.) Vide ad 11. v, 84. 

Ver. 108. "Havoi ἐν ῥινοῖσι βοῶν, οὕς ἔκτανον 

αὐτοί.) Διὰ σούχου τὸ βίαιον ἐμφαίνει τῶν μενη- 
στήρων, τὸ τὰς βύρσας ὑποσπρωννύειν τοῖς ϑρόνοις 
καθημένων. Schol. 

Ver. 110. ἄρ e]. Ut fieri solet. 
Ver. 118. —— ϑεοειδής.} Vide ad 71. a, 217. 
Ver. 115. ᾿Οσσόμενος πασέρ᾽ ἰσθλὸν ἐνὶ 



Lis. k 

Μνηστήρων τῶν μὲν σκέδασιν κατὰ δώματα ϑείη, 
ΩΝ 3 x /, “- , 

Τιμῆν δ᾽ αὐτὸς ἔχοι, καὶ κτήμασιν οἷσιν ἀνάσσοι. 
Ν /, ^v , 7 3. 9 Á 

Τὰ φρονέων, μνηστῆρσι ῥυεθήμιενος, eimi Αδήνην 

Bz à ἰθὺς προθύροιο" νερυεσσήθη δ᾽ ἐνὶ ϑυμῷ, 
^L 7] 3 7 , 7] Ν 

E«civoy δηθὰ Sensu ἐφεστάμεν" ἐγγύθ, δὲ στὰς 
Χεῖρ ἐλε δεξιτερὴν, καὶ ἐδέξατο γάλκεον ἔγχος, 
Καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα, προσηύδα" 

Χαῖρε, ξεῖνε" παρ ἄμμι | φιλήσεαι' αὐτὰρ ἐπειτὰ 

Διείσνου πασσάμενος μυθήσεαι, ὁ ὅττεό σε χρῇ. 

Ὡς εἰπὼν ἡγεῖθ᾽, ἡ δ᾽ ἔσπετο Παλλὰς Alc 

ΟΣ δ᾽ orc op p ἔντοσθεν ἔσαν δόμου ὑψηλοῖο, 

"Eyyos μὲν p ἔστησε φέρων πρὸς κίονα μοακρῆν, 
, 3 59 / » 4 

Δουροδόκης ἔντοσθεν ξὐξόου, ἔνθα περ ἀλλα 

ΟΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Α΄. 

120 

125 

» Γ᾽ ^ / ei - 7 

ἔγχε Οδυσσῆος ταὠλασιεῴρονος" LG TOTO πολλὰ" 
* ΨΥ 2 7 n ᾽ ex ^ / 

Αὐτὴν δ᾽ ἐς ὡρόνον εἰσεν ἄγων, ὑπὸ λῖτω πετἄσσας; 

Καλὸν, δαιδάλεον: ὑπὸ δὲ ὐρῆνυς ποσὶν ἦεν. 

130 

Procorum quidem dispersionem per aedes faceret, 
Honorem autem ipse haberet, et bonis suis imperaret. 
Haec cogitans, procis assidens, vidit Minervam ; 
Ivitque rectà foràs ; indignabatur nempé animo 
Hospitem diü ad januam stare: propé autem astans, 
Manum prehendit dextram, et accepit aeream hastam, 
Et ipsam compellans verbis alatis allocutus est : 
* Salve, hospes; à nobis amicé excipiéris : caeterüm deinde 
* Coená refectus loquéris quid tibi opus sit." 
Sic fatus praeibat, sequebatur autem Pallas Minerva : 
Illi veró cüm jam intrà domum venissent excelsam, 
Hastam quidem T'elemachus statuit ferens ad columnam longam, 
Intrà armarium bené-politum ; ubi utique aliae 

Hastae Ulyssis magnanimi stabant multae : 
Ipsam veró in thronum coliocavit ducens, stragulo substrato, 
Pulchro, ingeniosé-facto ; sub pedibus autem 'Scabellum erat. 

180 

Qeteív.] " Ητοι iy ἑαυτῷ κληδονιζόμενος καὶ εὐχό- 

μενος Seine τυχεῖν φήμης περὶ τῆς ἐπανόδον τοῦ 
πατρός. Porphyr. Qucst. Homeric. 16. ᾿Οσσό- 
βέενος δὲ φρεσὶν ὃ φανταζόμενος τὸ μὴ παρὸν, καὶ 
κατὰ νοῦν αὐτὸ βλέπων καὶ ἀνειδωλ- ποιούμενος. 
Ὡς ὁ Τηλίμαχος κάθηται ““ ὀσσόμενος φρεσὶ 
“ σατίέρα ἰσθλόν.᾽᾽ Eustath. 

Ver. 116. σκέδασιν. Vide ad 7. Z, 

67 et 140. 
Ver. 123. φιλήσεα.. Vide ad IL. 5, 

9504. et ά, 538. 
Ver. 124. 138. quTTÉuiyg —— Ni- 

ψασέα.. Vide infrà ad £, 491. et ad /, 296. 
Ver. 126. Οἱ δ᾽ ὅτε δή.) Vide ad Il. ξ΄, 455 

et 504. 
Ver. 197. "Eyxos μέν P ἴστησε φίρων co 

κίονα μακρήν. 

Exin, quae in mediis ingenti adnixa co- 
lumnze 

ZEdibus astabat, validam vi corripit has- 
tam. 4En. X11, 92. 

ler. 128. Δουροδόκης.} Δερχτοθήκης" νοητίον 

δὲ ἀπεξύσθα, τοὺς κίονας, καὶ ἐνταῦθα ἀσοτίθεσ- 
zi τὰ δόρατα. Schol. 

Ibid. ἔνθα περ. Ubi scilicet 
Ver. 150. λῖτα.} ' Ὅμηρος δὲ ὁ ϑαυ- 

«ασιώτατος, “σῶν στρωμάτων τὰ μὲν κατώτερα, 

Aia εἶναι φάσκει:, "roi λευκὰ καὶ μὴ Pape n 

ἢ σπεποικιλμίνα.  theneus, lib. 11. cap. 
Vide et ad I. 4, 644. 

Ver. 151. —— 3:.] AL. εἶεν. 
Ver. 152. κλισμόν.Ἶ Δίφρον, ἀνάκλισον 

(Barnestus ex MS. edidit ἀνάκλιντρον) ἔχοντα, 
καθίδραν. Schol. "Vide infrà ad ver. 145. 
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Πὰρ δ᾽ αὐτὸς κλισμὸν Séro ποικίλον, ἔκτοθεν (L0. 
Μνηστήρων" μὴ ξεῖνος, ἀνιηθεὶς ὀρυμαγδῷ, 
A είπνῳ ἀδήσειεν, ὑπερφιάλοισι per) av, 
, ^? e 

Hà ἑνὰ pav περὶ πατρὸς ἀποιχο μένοιο ἔροιτο. 

Χέρνιξα δ᾽ ἀμφίπολος προχόῳ ἐπέχευε φέρουσα 

Καλῆ, χρυσείῃ; ὑπὲρ ἀργυρέοιο 
Νίψασθαι: παρὰ δὲ ξεστὴν ἐτάνυσσε τράπεζαν' 

Σῖτον δ᾽ αἰδοίη ταμίη 7 παρέθηκε 

Εὔδατα πόλλ᾽ ἐπιθεῖσα, χαριζομένη παρεόντων. 
^ 

Δαιτρὸς δὲ ERAT TT iVOLTLULG παρέθηκεν ὁ ἀείρας 

ΠΠαντοίων; παρὰ 06 σφι τίθει v 
Κηρυξ δ᾽ αὐτοῖσιν Sáu ἐπῴχετο οἰνοχιοεύων. 

Ἔς δ᾽ ἦλθον μνηστῆρες Gy γήνορες" οἱ μὲν ἐπειτὰ 

Juxtà autem ipse sibi sellam posuit variegatam, seorsüm ab aliis 
Procis; ne hospes, offensus tumultu, 
Convivium molestum-haberet, cum superbis congressus ; 
Atque ut ipsum de patre absente interrogaret. 
Aquam veró ancilla ex gutto profundebat ferens 
Pulchro, aureo, super argenteum lebetem 
Ad lavandum ; juxtáque politam stravit mensam : 
Panem veró veneranda proma BHO ferens, 
Fercula multa apponens, largiens de praesentibus. 

135 

λεέξητος; 

φέρουσα, 

140 

χρύσεια κύπελλα. 

155 

140 
Coquus autem carnium lances apposuit sumens 
Omnigenüm, ipsis etiam apponebat aurea pocula. 
Praeco porró eos seduló obibat vinum fundens, 
Ingressi autem sunt proci superbi, qui quidem deinde 

Fer. 153. 

762. et ὁ, 24. 
Ver. 154. Δείσνῳ ἀδήσειεν.] "Oci τὸ, δείσνω 

ἀδήσειεν, ἀντὶ τοῦ ὠηδισθῇ, ὠπὸ τοῦ ὠπδοῦς κέ- 
κρᾶται. Δι καὶ ἐκχεταιμένον ἔχει «τὸ DÍ x povoy. 

Eustath. Caterüm nonnullos ἀδδήσειεν scrip- 
sisse testatur Barnesius. 

Ver, 156. Xt ἐρνιξα. Τὰ ἐσὶ τῶν disci 
ὕδατα. Schol. 

Ibid. meno] ᾿Αγγείῳ envie, 
&Tà σοῦ wit» σὸ ὕδωρ" σῷ xa ἡμῶ: ξέστη. 
Schol. Apud 4: adronicum Livium; Guttus, 
Pollubrum. 

Ver. 140. χαριζομένη παρεόντων.} 
Παρέοντα δὲ βοώματα λέγει, τὰ ἐν τῷ ταμείῳ 
ἀσπέδετα, κα ἤτοι ἕωλα. Eustath. 

Ver. 141. Δαιπρὸς δὲ κρειῶν πίνακας. ] Athe- 

naus hzc omittenda contendit: ᾿Αμαρτάνουσι 
δὲ οἱ ἐφεξῆς γράφοντες σούτους τοὺς στίχευς" 

Σῖτον δ᾽ αἰδοίη ταμίη quot rds φέρουσα, 
Εἴδατα πόλλ᾽ ἐπιθεῖσα, χαριξομένη παρίοντων. 
Δαισρὸς δὲ κρειῶν πίνακας πορίθηκεν ἀείρας. 

Εἰ γὰρ εἴδατα παρέθηκεν ἡ ταμίη, δῆλον ὡς 

:ubi hie locus iterüm occurrit, 
"versuum horum priores duo, * Xizz» δ᾽ —— 

(€ maesóyrwv,' omisso sequenti * Δαισρὸς δὲ 

ἀνιηθείς.) Vide ad I z,|sscev λείψανα τυγχάνοντα σὸν  δαισρὸν οἱ οὖκ ἔδει 
παρεισφέρειν' διόπερ σὸ δίστιχον ἀπαρκεῖ, lib. V. 
cap. 4. Quin et, uti ad hunc Zthenci lo- 
cum annotat Casaubonus, infrà Odyss. z, 1775. 

repetuntuft 

e NX 
&c."  Eustathio veró, quocum facit et 

Dna. Zacier, haud satis idonez videntur A4- 
thenei rationes : Καὶ μὴν καινὸν ἄλλως οὐδὲν, 
τῶν τριῶν στίχων φυλαταομένων, TY μὲν σαμίην 

ξἕωλα παραθέσθαι, σὸν δ᾽ αὖ αἰτρὸν ἑτεροῖα 

σ΄ὥντοῖδ πρόσφατα σοικίλας i χάριν καὶ πρὸς 

φιλοφροσύνης ἔνδειξιν. — Eustath. 
Ibid. Δαιτρό:.} Μάγειρος" ὁ διανέμων τὰ κρέα. 

Schol. ** Hic acceptos à coquo cibos men- 
^ sis inferebat, illatos secabat." ^ Casaubon. 
Znnotat. in Athenceum, lib. V. cap. 4. 

Fer. 148 et 155. KZev£ ] Ita Barnesius. 
Recté, ut upinor. Vide suprà ad 17]. ὦ, 
149. et β΄, 267.  Vulgg. utrobique Κῆρυξ. 

Ver. 144. μνηστῆρες ἀγήνορες.)  Scho- 
liastes exponit ἄγαν αὐθάδει;" sed vide suprà 
ad ver. 106. 



Lis; 

/ N V /, 

'Εξείης ἕζοντο κατῶ πλισμιοὺς TÉ ρόνους τε’ 

OMHPOY OAY3 ZEVAX/ X. 

Τοῖσι δὲ κῆρυκες μὲν ὕδωρ € ἐπὶ χεῖρας ἐγευαν' 

Xiroy δὲ puit παρενήνεον ἐν 209 60101V" 

O; δ᾽ ez ὀνείαθ᾽ &TOI UA, προκείμενα, χεῖρας ἴαλλον. 

Κούροι δὲ κρητῆρας ἐπεστέψαντο ποτοῖο. 

Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ 6 ἐρον £yTO 

Μυηστῆρες, τοῖσιν μὸν ἐνὶ φρεσὶν ἄλλα μεμῆλει» 

Μολπή τ᾽ ὀρχηστύς σε τὰ qoe T ἀνωθήμνατα δαιτός. 

Ordine sedebant per sedilia thronosque : 145 
His veró praecones quidem aquam in manus fuderunt : 

' Panem autem ancillae accumulabant in canistris : 
Illi veró ad cibos paratos appositos manus porrigebant. 
Juvenes autem crateras coronárunt potu. 

At postquam potüs et escae desiderium exemerant 150 
Proci, ipsis quidem alia in mente curae-erant, 
Cantus saltatioque : haec enim sunt ornamenta convivií. 

Ver. 145. Ἑξείης ἕζοντο κατὰ κλισμούς σε 
ϑρόνους ee] ᾿Εκαθέζοντο δὲ καὶ δειπνοῦντες οἱ 
vini, πολλαχοῦ γοῦν ὃ Ὅμηρος φησίν" τς "E£sins 

** ἕζοντο κατὰ κλισμούς σε ")ρόνους ves Ὁ γὰς 
ϑρόνος αὐτὸς μόνον ἐλευθέριος ἐσαὶ καθέδρα σὺν 
ὑποποδίῳ, ὃ ὅπερ ϑφῆνυν καλοῦντες, ἔἐνσεῦθεν αὐτὸν 
ὠνόμασαν ϑρόνον, τοῦ ϑρήσασθαι χάριν, ὅπερ 
imi ToU καθίζεσθαι φάσσουσιν. — 'O δὲ κλισμοὸς 
σπεριτ τητέρως κεκόσμηται ἀνακδίσει. M heneus, 

lib. V. cap. 4. 
Ver. 147. 148. 149. Ziro» δὲ δμωαὶ, 4c.) 

Barnesius locum hunc versuum ordine mu- 
tato, alioque etiam versu inserto, ita edi- 
dit : 

Κοῦροι δὲ κρητῆρας i ἐπεστέψαντο ποτοῖο" 
Νώμησαν δ᾽ ἄρα πᾶσιν ἐπαρξάμενοι δεσάεσσι. 
Xivoy 2 Nw παρενήνεον ἐν κανέοισιν" 

οἱ δ᾽ ὀνείαθ᾽ ἑἕσοῖμα προκείμενα χεῖρας 
«lids. 

Atque hanc ordinationem ex Z//ad. 5, 174. 
Odyss. γ΄. 558. Q', 270. itemque ex Zusta- 
thio, confirmari existimat vir eruditus, Sed, 
ut opinor, minüs recté, Nam in omnibus 
locis jam citatis non occurrunt duo isti ver- 
sus, Ziroy δὲ δμωαὶ —-— χεῖρας i1xAAow Et 

quamvis in Eustath?? textu locus hic, uti 
nunc disposuit Jarnesius, editus sit; liquet 
tamen ex commentario ipsum non ita le- 
gisse. Porró versum istum, ** Νώμησαν δ᾽ 
“ἄρα πᾶσιν ἐπαρξάμενοι δεπάεσσιν agnovisse 
quidem hic videtur Scholiastes, qui vocem 
Νώμησαν citat, exponitque '"Eptgiracv. Hen- 
ricus Stephanus autem in annotationibus ad 
hunc locum, quamvis versum hunc in Edi- 
tionibus plerisque reperiri fatetur, aliundé 
tamen huc irrepsisse pro certo habet. Vide 
infrà ad γ΄, 540, et φ΄, 272, 

Fer. 147. —— σαρενήνεον.} τὸ δὲ παρ: νή- 
νέον δηλοῖ TÓ σωρεύειν, καὶ ἐμφαίνει 

σὸν π'ληθυσμοὸν ποῦ σίτου. | Eustath. 
Ver. 148. —— ὀνείαθ᾽.] Τὰ ὄνησιν ipo 

οὔντα ἐδέσματα. Schol. 
Ver. 149. κρητῆρας itc 

oio. ] 
rípawro sro- 

Crateras magnos statuunt et vina coro- 

nant, AEn. I, 728. 

Vide et ad 71. ά, 470. 
Ver. 150. Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ 

ἔρον &veo. ] 

Postquam exempta fames, et amor com- 
pressus edendi. ZEn. VIII, 184. 

Vide ad 1. 4, 469. 
Ver. 151. σοῖσιν μὲν iv) φρεσὶν ἄλλα 

μέμηλει.} Πιθανῶς, ἵνα ὁ Τηλέμαχος καιρὸν 

σχῇ. Schol. 
Ibid. 

mentario legit 4454452. 
quam constabit Temporum ratio. 
Il. β΄, 614. et ad 4, 97 et 221. 

γεν. 152. Μολπή c ὀρχηστύς Tí τὰ γάρ Y 
ἀναθήματα δαιπός.] Ita infrà 9, 99. 

Φόρμιγγός 9', ἡ δαιτὶ συνηορὸς Verl. ϑαλείῃ, 
Et e', 270. 

μεμήλει.) Eustathius in com- 
Quo modo neuti- 

Vide ad 

ἐν δέ σε Φόρμεγξ 
᾿Ησύει, ἣν ἄρα δαιτὶ ϑεοὶ σ’οίησαν ἑταίφην. 

Καί μοι μηδεὶς ὑπολαξίτω ὅτι πρὸς τέρψιν μό- 
yov χρησίμην ῳήθη μουσικὴν᾽ Ὅμηρος διὰ φούτων' 
ἄλλα ydo βαϑύτι ὅς ie Ti νοῦς ἐγκεκρυμμῖνος σοῖς 
ἔπεσι. Εἰς ydg ὠφίλειαν καὶ βοήθειαν en μι- 

γίσσην αὐτοῖς καιροῖς ma gione: μουσικήν" λέγω 
δὲ εἰς τὰ δεῖσνα καὶ τοὺς συνουσίας τῶν ἀρχαίων. 
Συνίθφαινε γὰρ εἰσάγεσθαι μουσικὴν, ὧς ἱκανὴν 
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Κήρυξ δ᾽ ἐν χερσὶν κίθαριν περικολλέα ῆκεν 

Φημίῳ, ὅς p ἤειδε παρὰ μνηστῆρσιν ἀνάγκη. 

Ἤτοι ὁ φορμίζων ἀνεδάλλετο καλὸν ἀείδειν. 155 

Αὐτὰρ Τηλέμαχος προσέφη γλαυκωπὶν ᾿Αθηνην, 

M N y N / , e 3 

ἔΑγχ: σχὼν κεφολῆν» ἵγα μὴ πευθοίαθ οἱ ἄλλοι" 

- , , 
/ e 

» 

eive φίλ᾽, εἰ καί μοι νερνεσήσεριγ ὁ» στι κέν εἰπῶ 5 
/ ^M 

/ x , N 

Τούτοισιν μὲν ταυτῶ μέλει!» κίθαρις κοΐ (0107, 

^ , 
/ » 

"Pa ἐπεὶ ἀλλότριον βίοτον νήποινον ἐδουσιν 160 

- τ᾿’ ----------- 

Praeco autem in manus citharam perpulchram posuit 

Phemio, qui quidem canebat inter procos necessitate. 

Ac ille quidem citharam-pulsans praeludebat ut scité caneret : 155 

Verüm Telemachus allocutus est caesiis-oculis Minervam, 

Propé admoto capite, ut ne audirent alii : 

« Hospes chare, num etiam mihi irascéris, ob id quod dixero ? 

* His quidem haec curae sunt, cithara et cantus, 

« Facile san2; quoniam alienum cibum impuné absumunt j 160 

MENU
 S LL LÉ gem οΝ 

ἀντισσῶν καὶ πραὕὔνειν «τὴν τοῦ οἴνου ὑπόθερμον | ** tentat pollice chordas. Ergó ἀναξολὴ di- 

δύναμιν καθάπερ TOU φησὶ καὶ ὃ ἡμέτερος ᾽Αρισ- | “ cetur ipsa chordarum digitis facta prz- 

σόξενος" ἐκεῖνος γὰρ ἔλεγεν εἰσάγεσθαι μουσικὴν, “ tentatio, quam vulgó proludium et prolu- 

quo ὅσον ὃ μὲν εἶνος σφάλλειν πέφυκε τῶν ἄδην) * sionem appellant, et quidam preecentionem, 

αὐτῷ χρησαμένων cá τε σώματα καὶ τὰς διανοί- | «1. e. cantás proemium." Benedict. in Pin- 

es ἡ δὲ μουσικὴ τῇ περὶ αὐτὴν τάξει v: καὶ συμ- | dar. Pythior. Ode I, 7T. Similiter et Mena- 

μετρίᾳ εἰς τὴν ἐγαγείαν κατάστασιν ἄγει TÉ xai | gius: * Sunt autem ἀναξολαὶ procemia Musi- 

πραὔνει. Plutarch. de Musicá, sub fine ;|** corum; quá voce utitur Pindarus Pythior. 

ubi et hunc. Homeri locum adducit. Vide|** Ode I. statim initio : εἐμξολὰς σεύχης 

infrà ad S', 99. et £', 271. € ἐχελιζόμενα . inde ἀναξάλλεσθαι apud 

Ver. 155. Κήρυξ δ᾽ ἐν χερσὶν, ἄς. Hero-|" Homerum Odyss. &. pro chordas pollice 

dotus in Vità Homeri locum hunc hoc mo- | * pretentare : ἤτοι ὃ φορμίζων ἀνεξάλλεσο 

do citat : 
«'uaAl ἀείδειν"  dnnolat. in. Laert. lib. IX. 

Κήρυξ δ᾽ ἐν χερσὶν κίθαριν περικαλλέ ἔθηκε Sic apud Theocritum : 

Φημίῳ, ds civ πολλὸν ixaivyTo πάντας ἀείδων. τῷ δ᾽ in Δαμοίτας ἀνεξάλλετο, καὶ τάδ᾽ 

Unde Barnesius post hunc versum inseruit : ἀείδειν. Idyll. V1, 20. 

Φημίῳ ὅς ví vu πολλὸν ἐχαίνυτο πάντας ἀείδων. Δεύτερος αὖ Δάφνις λιγυεῶς ἀνεξάλλετ' ἀεί- 

i 3s Tàyll. VAI, 71. 

Atqui Herodotum versum proximé sequen- 

tem, “ Φηκμίῳ, 05 ῥ᾽ ἤειὸς, &c." isto modo tan- 

tüm legisse, aut forté memoriter citásse cre- 

diderim. 
Ibid. — iv χερδὶν κίθαριν περικαλλέα 955:.} 

Καί τι κόρας φιλικὸν μέλος ἀμξάλε
υ ------- 

Idyll. X, 99, 

Item apud ristophanem : 
— , »^ 2 * , 

Ξυνελεγοντ' ἀναξολὰς TOTUM EVIL. 

Paz, ver. 850. 

Vide Histoire Critique de la Republique des 

Lettres, Tom. 1. pag. 254. 

Ver. 156. 178 et 221]. —— γλαυκῶπιν 

᾿Αϑήνην ———— γλαυκῶτις ᾿Αξήνη. Vide ad 

Il. &. 206. 
Ver. 151. ——— σπευθοίαϑ᾽ οἱ ἄλλοι] d. 

πευδοίατο ἄλλοι. 

Ver. 1588. ——— si καὶ μδε.} Al. $ καί μοι. 

Ver. 160. ——— ἀλλόφριον βίοτον νήποινον 

ἔδουσιν. 

᾿Αλλόφριον κάμωσον σφετέρην is γαστέρ᾽ ἀμῶν- 

ται. Hesiod. Theog. ver. 599. 

— 

———. Cithará crinitus Topas 

Personat auratà cc Mn. 1, 144. 

Ver. 154. Φημίῳ, ὅς ῥ᾽ ἥἤειδε qupd μνηστῆρσιν 

ἀνάγκη. Ἰπροανεφώνησε. γα ὃ Φήμιος σωθῇ ἐν τῇ 

μνησηροφονίᾳ. Schol. Vide infrà ad χ'΄, 550. &c^ 

Ibid. ὅς p -] Qui utique Qu 

scilicet : 
Ver. 155. Ἤτοι ὃ φορμίξων ἀνεξάλλετο κα- 

λὸν ἀείδειν  ““᾿Δναξάλλεσθαι autem dicuntur, 

« inquit Eustah. οἱ κιθαρίζοντες. pro ἀνακρού- 

« εσθαι Seu σροοιμιάζεσθαι. Dicunt Latini 

* poetze chordas pollice pretentare, ut apud 

4 Qvid. Metam. l. 5. Calliope querulas pre- 
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'e* / 7] 7 ᾿Ανέρος; οὗ δή που λεύκ ὀστέα πύθετα, ou een, 
TP a 738 39. $9 7, ἍἋ 3 PM nos / Kee» ἐπ ἥπειρου, ἡ εἰν ἀλὶ κυμῶὼ κυλίνδει. 

, ^ 7 E; κεῖνόν γ᾽ ᾿Ιθάκηνδε ἰδοίατο νοστήσαντα, T 
7 , , / 4 12 /, “δ δ“ IIavrec x» ἀρησαίατ ελαφρότεροι πόδας εἰναι» 

^ P, ^ 7 Ἢ ἀφνειότεροι χρυσοῖο τε ἐσθῆτός τε. 
^ xcu N a 3 7 N / 5N/ CUR Nov δ᾽ ὁ μὲν ὡς ἀπόλωλε κακὸν μόρον, οὐδὲ τις 7 Ui 

N P4 , / 2 7 Θαλπωρῆ, Εεἰπερ Tig ἐπιχθονίων ἀνθρώπων 
^ 7] 5 Φησὶν ἐλεύσεσθαι" τοῦ δ᾽ ὥλετο νόστιμον ZU. μ e , , 3 “δ 2519 EG , /, τά Αλλ ἄγε μοι τόδε εἰπὲ καὶ ἄτρεκεως κατάλεξον, 

5 ^ Ν ^ Τίς; πόθεν εἷς ἀνδρῶν; πόθι τοι πόλις, ἠδὲ φοκῆες ; 
e / , » x RT , ^ ^ 7 ^v Οπποίης δ᾽ ἐπὶ νηὸς &Qiuso 5 πῶς δέ σε ναῦται 

3 , 3 Ἤγαγον εἰς Ἰθάκην ; τίνες ἔμμεναι εὐγετόωνται ; 
Οὐ Ν / E 3. 4 θά δ᾽ δ τα Ü μὲν γὰρ τι σε πεζὸν οἴομαι ἐνθάδ᾽ ἱκέσθαι. 

πεἔΕῆωεω«ο4. et a Aeg da t tud est i al s alb cn 

* Viri, cujus jam alicubi alba ossa putrescunt imbre, 
* Jacentia in continenti, aut z//a in mari fluctus volvit. 
* Si illum utique in Ithacam viderint reversum, 
* Omnes optárint celeriores pedibus esse, 
* Quàm ditiores auro vesteque. 
* Nunc veró ille sic periit malo fato, neque ulla nobis 
* Spes est, etiamsi quis terrestrium hominum 
* Dicat rediturum esse ; ejus enim periit reditüs dies. 
* Sed agé, mihi hoc dic et veré enarra, 
* Quis? unde es hominum ? ubi tibi urbs, atque parentes ? 
" Quali autem in navi advenisti ? quo pacto te nautae 
* Duxerunt in Ithacam ? quosnam se esse praedicant ? 
" Neque enim ullo pacto te peditem existimo huc venisse. 

Uo.uoni bsc LL RENDIR TNR 
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165 

165 

Οὕτω ví *' &AXórpl ἐσθίειν Ἰσεὶ γλυκύ. 
«Αϊεαῖὶς Po?t. apud Athen. lib. YV. cap. 18. 
—-—— - ἀνδρὸς ἑνὸς βίοτον νήποινον ὀλίσσαι. 

Infrà ver. 577. hujus libri ; et β΄, 142. 
Quasi mures, semper edimus alienum 

cibum. 
Plautus, Captiv. Scen. I. ver. 9. 

Ver. 166 ἀπόλωλε. Vide ad IL. x, 
186. 187. et ad z, 57. 

Ibid. οὐδὲ τις ὑμῖν Θαλπωρή.)] Eu- 
stathius nonnullos hic ᾿Ελσπωρὴ legisse anno- 
tat ΑἹ vulgatam lectionem prafert Dna. 
Dacier: “«Ἐλπωρὴ" (inquit) * veut dire 
* simplement esperance, altente; et S9aa- 
“ σωρὴ signifie non seulement esperance, 
* mais une esperance, qui par la joie qu'elle 
* inspire, communique au sang et aux 
* esprits une douce chaleur, source de vie. 
* ce qui convient ici." Ἰστέον δὲ ὅτι τὴν χα- 
ροποιὸν ἐλπίδα ϑαλπωρὴν λέγει. Eustath. Sic 
Il. £', 411. 412. 

 » » » ^ M 

- οὐ γὰρ ET ἄλλη 
ΕΣ MJ » ^ o» , " , » , Εσται θαλσπωρὴ, ἐπεὶ ἂν σύγε πότμον ἐσ σσῃς. 
Tox. I. 

Ver. 169. 'AXA' ἄγε μοι v62s sii καὶ &Tpt- 
κέως κατάλεξον. 

—— mihique hzc edissere vera roganti. 
AEn. II, 149. 

Ver. 170. Τίς ; πόθεν εἷς ἀνδρῶν : πόθ, σοι 
πόλις, ἠδὲ σοκῆες.) πάλιν αὖ τὸ Ὁμηρικὸν σα- 
ραφράζων Εὐρισίδης, * Τίς ; σόθεν εἷς ἀνδρῶν : 
* σόθ, σοι παόλις ἠδὲ σοκῆεςς, τοῖς δὲ χεῖται 
τοῖς ᾿Ιαμξίοις ἐν τῷ Albyt. 

Ποίαν σε φῶμεν γαῖαν ἐκλελοιπότα, 
ΙΠολυξενοῦσθαι : γῇ δὲ τίς, πάτρας θ᾽ 92$ i 
τίς ἔσθ᾽ ὃ φύσας ; coU κεκήρυξαι σατρός ; 

Clemens lexandrin. Strom. VI. 

Χαῖρ᾽, ὦ ξέν᾽, ὅστις δὲ εἶ, φράσον πάτραν τε 
σήν. Euripid. Cyclops, ver. 109. 

Sed vos qui tandem ? quibus aut venistis 
ab oris ? AEn. I, 3775. 

Qui genus? unde domo? 
4En. VIII, 114. 

Ver. 173. Οὐ μὲν γάρ vi σε πεξὸν ὀΐγμαι 
ἐνθάδ᾽ ἱκέσθα..1 ᾿Ιστέον δὲ ὅτι ἀφελὴς ἰνταῦδα καὶ 
ἀστεῖος ὁ τοῦ Τηλίμαχου λόγος Vy τῷ, “Οὐ γάρ 

υ 
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/ ἂν τὸν 7 , / » , 5 "N^, 

Καὶ μοι TOUT ὥγόρευσον ἐτήτυμνον, οὔρ εὖ εἰδῶ 
, / ee 

ΗΣ νέον μεθεπεις» ἢ καὶ πατρώ!ός ἐσσι 
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175 

eM “Ὁ , N & 2 | ἢ e , ^ 

Eisvoc s ἐπεὶ ποόλλοι σῶν ὥνερες Tue TEQOU δῶ 

/ , N N ^ 3 d^ 5 , / 

Αλλοι, ἐπεὶ καὶ κεῖνος ἐπί στροῷος 7v c yeu ov. 

3 , "5 / 
^ 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε Sed γλαυκῶπις ᾿Αθήνη" 
AN 3! d , / 

Τοιγὰρ &yo τοι ταυτὸ μάλ᾽ ἀτρεκέως ὠγορεύσω. 

Μέντης ᾿Αγχιάλοιο δαΐφρονος εὔχομαι εἰνῶι 180 

Υἱὸς, ἀτὰρ Ταφίοισι φιληρετμοισιν ἀνάσσω. 
^ ) ^* N X2 » 

No» δ᾽ ὧδε ξὺν νηΐ κατήλυθον ἠδ᾽ ἑτάροισιν, 
/, , A. 3 / 93 , , / , / 

Πλέων ἐπὶ οἴνοπα πόντον ἐπ ἀλλοθρόους ἀνθρωπους; 

a — i —s— ——— 

« Et mihi hoc dic veró, ut bené cognoscam, 

« An recens venisti, an etiam paternus es 175 

« Hospes? quoniam multi adibant viri nostram domum 

* Alii; nam et is in-se-convertebat-studia hominum." 

Hunc autem rursus allocuta est dea caesiis-oculis Minerva : 
. bj "s ^ ^ 

«^ Enimveró ego tibi haec valdé accurate narrabo : 

« Mentes Anchiali bellicosi glorior esse 180 

« Filius: caeterüm Taphiis navigandi-studiosis impero. 

« Nunc veró huc cum navi veni atque sociis, 

* Navigans super nigrum pontum ad alienae-linguae homines. 

€ σι σε πεζὸν, (QC. ἤγουν ἐν τῇ καθ᾿ ἡμᾶς 

viru σπουδαῖον δὲ ὁ λόγος ἔχει οὐδὲν, ὁποῖα τὰ 

σοῦ σχεδιασμοῦ. — Eustath. Fortassé autem 

sententia haec eorum numero habenda sit, 

"n quibus ἡ ἀπόφασις (observante Hermogene 

περὶ μεθόδου δεινότητος, Cap. 51.) τῇ καταφάσει 

LL «à «πλέον δύναται. Ut scilicet phrasis 

ista, “οὐ μὲν γάρ τι opui, rem. non modó 

non esse verisimilem, sed et ab omni veri- 

similitudine longissimé abesse, sive plané 

esse impossibilem, denotet. Vide ad 11. y, 

544. Atque hoc modo exponit Scholiastes : 

Il:v μὲν γάρ σε ἀδύνατον ἐλθεῖν. Occurrit 

porró eadem sententia infrà ξζ΄, 190. σ΄, 59. 

224. 

Ver. 117: ἐπίσαροφος.] Ὁ ἐνεργῶν καὶ 

ποιούμενος τὴν εἰς ἄλλους ἐσισσροφήν' 0 ἔστι Qu- 

λόξενος καὶ πολλοὺς ξενοδοχῶν. Ἢ σαβθητικὴν ἕν- 

νοιαν ἔχει, ὡς πάσχων ἐκ qa ἄλλων ἐπισαροφὴν, 

καὶ ἀγαπώμενος" ὅπερ καὶ κρεῖττον. Eustath. 

Ver. 179. ἔγω vu ταῦτα μάλ᾽ ἄτρε- 

κίως ἀγορεύσω.) “ Tamen" (inquit Sponda- 

nus) * ficta sunt ea, quz pauló póst dicet, 

« se Mentem, esse Anchiali filium ; totum- 

* que illud de suscepta navigationis fine ; 

* sed illud ἀτρεκέως ad sequentia de Ulysse 

* referenda sunt, ut constet veritas, quem 

* adhuc esse superstitem 'Telemacho nun- 

* ciabit. Alioqui. officiosum est ac oppor- 

* tunum mendacium, quod de se Minerva 

" dicit Atqui, (ut opinor,) istud, ἀσρε- 
κίως ἀγορεύσω, non est, * Veré;" sed ““ 4c- 
* curat, particulatim, enarrabo," — Vide ad 

1L. β', 10. 

Ver. 189. Νῦν δ᾽ ὧδε ξὺν νηΐ κατήλυθον. 

Ecc) δὲ ci, ὧδε, ἀντὶ τοῦ οὕτως, ἁπλῶς δηλαδή: 

καὶ ὡς εἰπεῖν αύτως. Οὐδέποτε γάρ φασιν ὁ 

Ππωησπὴς σοσικὸν οἷδε τὸ ὧδε. Eustath. Simi- 

liter et Scholiastes : Οὐδὲ ποτὲ κεῖται παρὰ 

σῷ Ilonvá τὸ ὧδε σοπικὸὲν, ἀλλὰ ἀνεὶ τοῦ οὕ- 

σως. Atqui occurrit .hzc vox nonnullis in 

locis, ubi vix aliud quàm * Huc" significa- 

re potest : 

Ai γὰρ δὴ Ὀδυσεύς τε καὶ ὃ κραπερὸς Διομήδης 

ΩΣ ἄφαρ Tix ρώων ἐλασαίασο μώνυχας ἵσ- 

ο΄ σους. Il. x', 566. 

Ἥφαιστε, πρόμολ᾽ ὧδε «--------- σ΄, 592. 

πὸν ξεῖνον ἐναντίον ὧδε κάλεσσον. 
Odyss. ε΄. 544 

Ibid. κατήλυθιν JEqué constabit 

Temporum ratio hoc quidem in loco, sive 

in Aoristo κατήλυθον scribas, sive in praete- 

rito χατήλυδθα. Vide ad Il. 4, 57. 

Ver. 185. τιλέων ἐσὶ οἴνοπα πόντον. Vulgati 

habent, πλέων οἴνοπα πόντον. Qua si vera 

sit lectio, versus hic, uti observavit Barne- 

sius, eorum numero habendus erit, quos 

ἀκεφάλους appellat Athenezus, lib. XIV. cap. 

8g. Vide ad IL. Ψ 2. Cujusmodi tamen 

exempla sunt rara. Alii, notante itidem 

Barnesio, hic legunt πλείων, vel Ππλώων. 

Ipse autem ex Editionibus duabus vetustio- 

ribus, et ex MSS. edidit, Πλέων ἐπὶ οἴνοπα 

πόντον" ut pronuntietur scilicét IIA4». Atque 

hanc demüm veram lectionem crediderim. 

Ita enim in commentario legit Eustathius, 
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'Ec Τερμέσην μετὰ χαλκόν" ἄγω δ᾽ αἴθωνα σίδηρον. 
Nac δέ pi δ᾽ ἕστηκεν ἐπ᾿ ἄγρου νόσφι πόληος, 

UE λιμένι Ῥείθρῳ, 9 ὑπὸ Νηΐῳ ὑλήεντι. 

Ξ εῖνοι δ᾽ ἀλλήλων πατρώίοι εὐχόμνεθ᾽ εἰναι 

Ἔξ 2 ἀρχῆς" εἴπερ τε  yégovr εἴρηαι ἐπελθὼν 

Λαέρτην ἥρωα σὸν οὐκέτι φασὶ πόλινδε 

ἜἜρχεσθ᾽ , ἀλλ᾽ ἀπάνευθεν ἐπ᾽ ἀγροῦ πήματα πάσχειν, 

Γρηΐ σὺν ἀμφιπόλῳ, ἥ οἱ βρῶσίν τε, πόσιν τε 
Παρτιθεῖ, εὖτ᾽ ἄν μιν κάματος κατὰ γυῖα λάξησιν, 
"Eezotovr ἀνὰ ψουνὸν ἀλωῆς οἰνοπέδοιο. 

No δ᾽ ἦλθον: δὴ γάρ pay ἐφαντ᾽ ἐπιδήρυιον "PT 

Σὸν πατέρ᾽" ἀλλά vo τόν γε doi βλάπτουσι κελεύθου. 
Οὐ γάρ πω τέθνηκεν ἐπὶ χθονὶ δῖος ᾿Οδυσσεὺς, 

185 

190 

195 

* Ad Temesen propter aes: fero autem splendidum ferrum. 
* Navis autem mihi ipsa stat ad agrum, seorsüm ab urbe, 
* In portu Rhethro, sub Neio sylvoso. 
* Hospites autem invicem paterni gloriamur esse 
* Abinitio; siquidem senem interroges congressus 
* Laértem heroéóm, quem non ampliüs aiunt in urbem 
* Venire, sed seorsüm in agro dolores pati 
* Vetulá cum ancillà, quae illi cibumque potumque 
* Apponit, quoties ipsum defatigatio membra invaserit, 
* Reptantem per fertile-solum areae vitibus consitae. 
* Nunc autem veni ; jamdudum enim ipsum aiebant apud suos esse 
* Tuum patrem ; verum huic dii impediunt iter. 
* Nondum enim mortuus est super terram nobilis Ulysses ; 

quem et citat Barnes?us; itaque porró habent 
codices nonnulli à T^. Bentleio collati. Quin 
et bis alibi, quibus solis in locis apud Poetam 
(hoc ipso versu excepto) occurrit vox IIAÉ- 
«», usurpatur hzc ipsa phrasis : 

Nai πολυκλή! δὶ πλέων Vai οἴνοπα aroyrov. 

Iliad. ἡ, 88. 

Σὴν ds πατρίδ᾽ ἵκοιο πλέων ἐπὶ οἴνοπα πόντον. 
Odyss. δ', 414. 

Ver. 184. Τεμέσην».} Τεμίση, σόλις 
Κύπρου, κατὰ δέ φσινᾶς, Ἰταλίας, ἣν νῦν Βρεντι- 

ci» καλοῦσι. Schol. Ταύτης τε τῇς Τιμέσης 

[τῆς Βρεταίας]) φασὶ μεμνῆσθαι «τὸν Ποιητὴν, οὐ 
τῆς ἐν Κύπρῳ Ταμασοῦ (λέγεται ye n 
gus;) σῷ “Ἐς Τεμέσην μετὰ χαλκόν. 

Καὶ δείκνυται χαλκχουργεῖα πλησίον, ἃ νῦν 

ἐκλέλεισται. Strabo, Geograph. lib. VI. pag. 
595. al. 255. Αἱ. Ταμέσην. 

Ver. 185. 196. ἕστηκεν 
Vide ad I/. ά, 57. et ad δ΄, 454. 

Ibid. νόσφι. Vide ad Il. ὦ, 549. 
Ver. 186. Ἐν λιμένι 'Psifgo.] "Ονομια τοῦ 

ἐν Ἰδάκῃ λιμένος τὸ Ῥεϊέρυν, ἀπὸ «τοῦ συμξέξη- 
κότος. Schol. 

σίῤνηκχεν.} 

Ibid. jT Νηΐῳ.} Τῷ πρὸς ὑποδοχὴν 

γηῶν εὐθέτῳ opu τῆς Ἰθάκης. Schol. 4l. ὑπο- 
γηΐω. Vide infrà ad γ', 81. 

Ibid. ὑλήεντι] Vide infrà ad ver. 
246. item ad Il. γ΄, 151. 

Ver. 195. Ἑρπύζοντ᾽ .] Μεσὰ ὀδύνης καὶ ἀνίας 
ἠρέμα βαδίζοντα διὰ “ὃ γῆρας. Schol. 

Ibid. — ἀνὰ γουνὸν ἀλωῆς οἰνοπίδοιο. ] 
Ἔχεις εἰπεῖν τίνας ὀνεμάζε, Ὅμηρος i» τοῖς 
ἔσεσι διογενεῖς καὶ Swis εἰκέλου; καὶ λαῶν ποιμέ- 
νας καὶ ἄλλα ὅσα ποιητὴν εἰκὸς ἀποσερινύνοντα 

τοῖς ἐνόμασιν ἀρετὴν ἀνδρὸς; ; "Aem σοὺς imi 
σχεπ'ἄνῃ καὶ αὔλακι «ρὸς τῇ yn διαπονουμένους, 

δεινοὺς ἀροῦν, ἀγαθοὺς φυτεύειν, b ἀμήτῳ δεξιοὺς, 
ἐν ὀρχάτῳ φιλοσπόνους i Ἢ τούτων μὲν οὐδὲ τὴν 

ria ἠξίωσιν καταμίξαι τὰ ἔργα «τῇ αὑτοῦ 
αὐδῃ, ὅτι μὴ νησιώτῃ γέρονσι ἀναθεὶς αὐτὰ, 
ἰχσεσσωκχότι τῆς ἀρχῆς ὑσὸ ὑξριστῶν γέων, “ἐν 

“γουνῷ οἰνοπίδου ἀλωῆς" ἰσὶ φύλλων χαμαὶ 
βιξλημίνῳ, ὥρᾳ ϑέφους ἀνα παυομίνῳ. οἱ δὲ 
μακάριοι αὐτῶν ἄνδρις, οὕς κεῖνες ἐπαινῶν χαίρει, 

ἕτεροι εἰσὶν VE ἱτίρων ἐπιτηδευμάτων καὶ ἔργων. 
Mazimus Tyrius, Dissertat. XIII. ipso initio. 

Ibid. ἀλωῆς.) ᾿Αμπιλοφύτου γῆς. Schol. 
Ver. 196. im) χθονί. ΑἹ, ἐνὶ xoi. 
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1! N / » e 7 

£7! που ζωὸς j abe 3otésn ευρει E» 

£y ἀμφιρύτῃ" χαλεποὶ δέ que ἄνδρες ἕ ἐγουσΊν» 

Aygiots οἱ σου κεῖνον ἐρυκανόωσ᾽ ἀέκοντα. 

Αὐτὰρ νῦν τοι ἔγω μαντεύσομαι; ὡς ἑνὶ ULL 
, /, /, N € 7 5. 

Αϑθάνατοι βάλλουσι, καὶ ὡς τελέεσθαι ὀΐω, 
3 , g A Jy 5 , ^ , ᾽ /, 

Ours 7i μᾶντις ἐῶν; 0UT. οἰωνων σἄφα εἰδώς" 
᾽ 2] / / "7 7] 3/ 

Ovroi! £71 δηρόν γε Φίλης ἀπὸ πατρίδος ete 

ἼἜἜσσεται; οὐδ᾽ εἴπερ TÉ σιδήρεα δέσματ᾽ t 2L 
x 

da ἄσσεται; ὡς κε γέηται ἐπεὶ πολυ ἤγανος ἐστίν. ξ ? X 
'"AAX ἄγε 2d σόδε εἰπὲ καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον, 

E; δὴ ἐξ αὐτοῖο τόσος ταῖς εἰς 

A vac γὰρ κεφαλήν τε καὶ oput ot καλὰ &0I0.G 

K éiva* ἐπεὶ Sau τοῖον ἐμισγόρεθ᾽ ἀλλήλοισιν. 
Ie, γε τὸν ἐς Τροίην ἀναρήμεναι, ἔνθα περ ἄλλοι 

᾿Αργείων οἱ ἄριστοι ἔξαν κοίλης ἐνὶ γηυσίν" 

Ἔκ τοῦδ᾽, οὐτ᾽ ̓ Οδυσῆα ἐγὼν ἴδον, oUT ἐμὲ κεῖνος. 

Τὴν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὐδα: 

Τοιγὰρ ἔγω voi, ξεῖνε, μνιάλ᾽ ἀτρεκέως ἀγορεύσω, 

“. Sed adhuc alicubi vivus detinetur in lato ponto, 
* Insulá in circumfluá ; saevi autem ipsum viri tenent, 
* Feri, qui alicubi illum detinent invitum. 
^ Porró nunc tibi ego vaticinabor, quemadmodüm in animo 
* Immortales suggerunt, et quemadmodüm perfectum iri puto, 
* Neutiquam vates cum sim, neque auguriorum claré peritus ; 
&& ος ^ ^ *A^ ^ 

Nequaquam adhuc diü chará à patrià terrà 
* Erit, neque si etiam ferrea vincula eum detineant : 
* Cogitabit nempé, qui redeat : quoniam solers est. 
* Sed agé mihi hoc dic, et veré enarrato, 
* Num ex ipso tantus filius sis Ulysse : 
* Vehementér enim et capite et oculis pulchris similis es 
* Tili: quippé frequentér ad hunc modum nos-invisebamus invicem, 
* Antequàm in Trojam ille conscendisset ; 

200 

205 

᾿Οδυσῆος. 

210: 

200 

205 

quó utique alii 210 
* Graecorum optimates ierunt cavis in navibus : 
* Ex hoc tempore neque Ulyssem ego vidi, neque me ille." 
Hanc autem rursüs Telemachus prudens allocutus est : 
* Enimveró ego tibi, hospes, valde veré enarrabo ; 

Ibid. —Bis ᾿Οδυσσεύς. ] 'O δὲ αὐτὸς 

LOpeneos] καὶ τοὺς ἀγαθοὺς ἅπαντας διοὺς καλεῖ, 

ióTi ἦσαν, οἰμοῶι. καὶ κατὰ τέχνην ἀγαθοὶ, ἀλλὰ 

ἔργον Διός.  Maaimus Tyrius, JDissertat. 
XXII. sub initio. 

Ver. 201. 'Afávacoa.] Similiterque infrà 
ver. 490. ἀδθανάτην. Vide ad Il. &, 598. 

Ver. 208. OZri.] Al. Οὔτοι. 
Ibid. £c! δηρόν.) Vide ad Il. £, 51. 
Ver. 207. Ei δή. Si reverà — Ne- 

quaquam enim supervacuum est istud δή. 
Fer. 210. ἔνθω zip] Quó utique —. 

Quo scilicel 

Ver. 211. ἐνὶ νηυσίν.) «41. imi vavciv. 

Ver. 219. τὴν ».] Sic infrà ver. 991. 
250. Τὸν δ᾽ Tz» δ.1 Vide ad JL. α, 57 
et 9', 160. Minüs recté Barnesius, Τήνδ᾽ 

τόνδ᾽ τήνδ᾽. 

ἀντίον ηὔδα. Ibid. 

AEolus hac contrà AEn. T, 80. 

ΖΕ ρας contrà cui talia reddit. 
4En. X, 550. 

ἀπρεκέως.] Vide 'er. 914. et :924. 
suprà ad ver. 179. 

Ibid. ἀγορεύσω. -l. καταλέξω. 



Lis. I. 

Μήτηρ, μέν 7 ἐμὲ φησι τοῦ ἔμμεναι αὐτὰρ ἔγωγε 
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Οὐκ οἶδ᾽" οὐ γάρ TU τις δον γόνον αὐτὸς ἀνέγνω. 

Ὡς àz € ἔγωγ᾽ ὄφελον μάκαρός γύ T£U ἔμμεναι υἱὸς 

᾿Ανέρος; ὃν κτεάτεσσιν ξοῖς ἔπι γῆρας ἐτετριεν" 
Nov δ᾽, ὃς ἀποτμότατος γένετο 

^ LET. ^ /, , x P4 m. 3 , 

ToU μ᾽ ἐκ φασι tyevetrÜmi ἐπεὶ σὺ με TOUT ἐρεείνεις. 
N 5 / E 

To, δ᾽ αὖτε προσέειπε Sa γλαυκώπις ᾿Αϑθήνη; 

Οὐ μέν τοι γενεήν γε “)εοὶ γώνυρινο» ὀπίσσω 
Ozxav ἐπεί σέ γε τοῖον ἐγείνατο Πηνελόπεια. 

᾿Αλλ᾽ ἄγε (^oi φσόδε εἰπὲ καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον, 
7 v ej ej !j , 

Τίς δαὶς, τίς δὲ opaXog 00. ἔπλετο; τίπτε δὲ σε γρεώ; 

Εὐλαπίνη ἤξ γάμος ; 

* Mater quidem me ait ejus esse; at ego 

215 

γητῶν ἀνθρώπων, 

220 

225 
, x , » /, 9S5 3 , 

£7£i οὐκ ἐρῶνος τἀδε * t0 TiV. 

215 

* Nescio: nondum enim quisquam suum parentem ipse cognovit. 
* Utinam sané ego felicis potius alicujus fuissem filius 
* Viri, quem in bonis suis senectus deprehendisset : 
* Nunc veró, qui infelicissimus est mortalium hominum, 
* Ex hoc me dicunt natum esse: quoniam tu me hoc interrogas." 220 
Hunc autem rursüs allocuta est dea caesiis-oculis Minerva : 
*" Non sané tibi genus utique dii ignobile in posterum 
* Dederunt : 

* Sed age mihi hoc dic et veré enarrato, 
quum te talem peperit Penelope. 

* Quodnam epulum, quaeve haec turba est? quod veró te opus urget ? 295 
* Convivium ? an nuptiae ? quoniam haud symbolum haec sunt. 

Ver. 215. Μήτηρ μὲν τ᾽ ἐμί φησι τοῦ ἔμμε- 
a. ] 'H ye ἀκριξὴς εἴδησις Ἐν τοῖς τοιούτοις σῇ 
“μητρὶ ἀνάκειται Δοκεῖ δὲ καὶ τῷ "'A- 
φιστοτέλει τὰ εἰρημένα ὀρθῶς i ἔχειν, ὅς Lis ὡς 
ἄριστα περὶ τῶν τέκνων κρίνουσιν αἱ ἱ γυναῖκες" 
φησι Πεπαρηθία τις γυνὴ μαρτυρήσασα οἰκεῖαν 
τινὶ εἶναι παῖδα, ἔλυσε τὴν “περὶ ἐκείνου ἀμφιξο- 

λίαν. Eustath. 
Ver. 216. 

αὐτὸς ἀνέγνω. 

, ΄, ΄ εν , 
ov γα Τω Ti$ &09 ὙὝΟΥΟΥ 

Αὑτὸν γὰρ οὐδεὶς οἶδε σοῦ ποτ᾽ ἐγένετο" 
᾿Αλλ᾽ ὑσονοοῦμεν πάντες, 7 πιστεύομεν. 
Menander, Fragraent. citat. ab Eustathio. 

Porró Scholiastes vocem γόνον hic exponit 
γενήτορα" Eustathius autem, ΤΓόνος δὲ νῦν, in- 
quit, * γονή" — và δὲ εἰπεῖν γόνον τὸν 
γεννήσανσα, ἴσως cUx ὀρθόν. Et 7)ιιροτίιι5. in 
Gnomologiá Homericá ad hunc locum ; *'* rz- 
* yos," inquit, * hic (estque hoc sensu ὥσαξ 
* χεγόμενον) Omninó pro γονὴ, stirps, origo, 
“ γένος, "yivwwneis." Quod rectius — Verüm 
neque apud Poetam hoc sensu ὥσαξ λεγό- 
μενον eSt, (uti ait vir eruditus,) sed szpius 
usitatum ; 

ἡ δὲ ἑκάστη 
infrà λ΄, 252. Ὅν γόνον ἐξα γόρενεν 

Οὐκ tv ἀπολλήξει;, σὸν ἐμὸν γόνον ἐξερίουσα. 7 e 
7,168. 

Ver. 220. —— ἐπεὶ σύ ui.] «4. ἐπεὶ σύ γε. 
Ver. 222. γώνυμεον ὀπίσσω.) Nullà ex 

| amen produci potest media vocis, νώνυρεον" 
vide infrà ad ν΄, 259. etad ξ΄, 182.  Pronun- 
tiabatur fortassé hic νώνυρμεμον. Vide ad 71). 
», 227. 

Ver. 295. —— ἱπεί σέ γε τοῖον ἐγείνατο. 

Qua te tam lata tulerunt 
Szcula ? qui tanti talem genuere parentes. 

4En. I, 609. 

Ver. 925. vías δί σε χρεώ i] 

τίγα χρειὼ πόσον nxai ἢ 

Infrà β΄, 28. 

Vide ad ΤΠ. x', 43. item infrà δ΄, 512.  Ca- 
terüm ftheneus, lib. VIII. cap. 16. legit 
τίπτε M σε χριών. Porró enuntiabantur 
χριὼ, χρεὼν, ac si scripta fuissent χρῶ, χεῶν. 

Vide ad ZI. y', 811. 
Ver 996. Εἰλαπίν᾽, ἠὲ γάμος ; Vari] οὐκ ἴρα- 

νος τάδε γ᾽ ἰστίν. 

Ἢ γάμῳ, ἢ ἰράνῳ, ἢ Xr m τεθαλυΐν. 
Infrà λ΄, 414. 

BS 
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Ὥς τέ μοι ὑξρίζοντες ὑπερφιάλως δοκέουσιν 

Δαίνυσθαι κατὰ δῶμα" γεμεσσήσαιτό κεν ἀνὴρ 
, ᾽ p ei 7] / 

Αἰσγχεῶ v0) ὁρόων, ὅστις πινυτός γε μετέλθοι. 
Τὴν δ᾽ αὖ ΤῬηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα: 230 

Ei, ἐπεὶ ἀρ δὴ ταῦτά 7 ἀνείρεαι ἠδὲ μεταλλᾷς" 

Μέλλεν μέν qort οἶκος 00 ἀφνειὸς καὶ ἀμύμων 

Ἔρμεναι, 0Qe ἔτι κεῖνος ἀνὴρ ἐπιδήμιος ἢ ἦεν. 

No» δ᾽ ἑτέρως ἐξάλοντο S eoi, κακὰ βμιητιόωντες, 

ΟΣ κεῖνον μὲν ἀϊστον ἐποίησαν περὶ πάντων 29 C 

Ave TU ἐπεὶ OU κε ϑανόντι περ PN ἀκωχοίμηην, 

E; μετὰ οἷς ἑτάροισι δάμη Ὑρώων : £yi δήμῳ, 

ἪΣ φίλων ἐν χερσὶν, ἐπεὶ πόλεριον τολύπευσε" 

* Ita mihi supra-modum contumeliosé videntur 
* Convivari per domum : indignaretur vir 

* Turpia multa videns, quicunque cordatus utique intervenisset.' 
Hanc autem rursüs Telemachus prudens contrà allocutus est : 2350 
* Hospes, quandoquidem me haec interrogas atque percontaris, 
* Expectandum quidem fuit aliquandó ut domus haec locuples et integra 
“« Esset, quamdiü adhuc ille vir apud nos erat : 
** Nunc veró alitér statuerunt dii mala meditantes, 
* Qui illum quidem obscurum-reddiderunt suprà omnes 235 
* Homines ; quoniam non ob mortuum utique sic lugerem, 
* Si inter suos socios occisus fuisset Trojauorum in populo ; 
* Aut amicorum in manibus, postquam bellum confecisset : 

Εἰλαπίνη, ἡ μεγάλη εὐωχία, ἐν 2 κατὰ εἴλας καὶ 
συστροφὰς εὐωχοῦνται. ἼΕρανος, τὸ ἀπὸ 
συμβολῆς δεῖσνον. Schol. Similiter A4thencus: 
τὰς ϑυσίας καὶ τὰς λαμπροτίρας παρασκευὰς 
ἐκάλουν οἱ παλαιοὶ εἰλαπίνας- καὶ φοὺς τούτων 
μετέχοντας, εἰλαπιναστάς. "Ἔρανοι δὲ εἰσὶν αἱ 
ἀπὸ τῶν συμβαλλομένων εἰσαγωγαὶ, ἀπὸ TOU 

συνερᾷν καὶ συμφέρειν ἕκαστον. Lib. VIII. 
cap. 16. Caterüm edidit hic Barnesius Εἰ- 
λαπίνη, 4 γάμος ; nullá, ut opinor, satis ido- 
neà ratione. 

Ibid. οὐκ ἔφανος. ] At. oU x ἔρανος. 

Ver. 252. Μίλλεν μέν ποσε οἶκος δὸ ἀφνει- 
ὃς καὶ ἀμύμων Ἔμμενα.} Scholiastes vocem 
Μέλλεν hic exponit " "Qn. QuAe. Quod autem 
deinceps addit, Αὕτη 2 λέξις οὐδέποτε κεῖται 

παρὰ σῷ Ποιητῇ, ὡς ἦν τῇ συνηθείᾳ, χρονικῶς" 

ἀλλ᾽ ἑκάστοτε ἀντὶ φτοῦ ἰώκει" in hoc veró om- 
ninó errat vir eruditus. De tempore enim 
Futuro plané usurpatur hzc vox ZI/ad. β΄, 39. 

, 

Θήσειν ydo tv ἔμελλεν ia ἄλγεά τε στονα- 
χάς τι 

Τρωσί τε καὶ Δαναοῖσι 

Et λ΄, 699. 

περὶ τρίποδος γὰρ ἔμελλον 
Θεύσεσθαι : 

Aliüsque locis innumeris.  Caterüm hoc in 

loco nescio annon de preterito intelligendum 
sit istud, “Μέλλεν μέν mort "Egegetytta. 
ac proindé vertendum ; ** Olim quidem e- 
** rat ;" vel, * Zntehác quidem solebat esse." 
Ita certé postulare videntur sequentia, **2gz' 
* fr; χεῖνος"᾽ et, “Νῦν δ᾽ ἑτέρως ἣν 
Porró similis phrasis occurrit infra σ΄, 157. 

Kai ydo tym ποτ᾿ ἔμελλον ἐν ἀνδράσιν ὄλξιος 
εἶναι, 

Πολλὰ δ᾽ ἀτάσθαλ᾽ ἔρεξα, &c. 

Ibid. ἀφνειὸς καὶ ἀμύμων. Locuples et 
erimia. Eustathius pauló alitér explicat ; 
τὸ δὲ, ἀμύμων, (inquit) tYBsíixvumau δεῖν εἶναι, σῷ 
πλούτῳ μεςεῖνα, τῆς ἀρετῆς" ἵνα οὕπω ἀμύμων 
εἴη ὃ πλουτῶν. Sed minüs recté. Vide su- 
prà ad ver. 29. et ad I7. £', 623. 

Ver. 934. — ἱσέρως ἰξάλοντο Sul.) 
Apud Scholiastem legitur ἐξούλοντο" atque ita 
in uno MS. et in Editionibus nonnullis 
scriptum testatur Barnesius. Undé legen- 
dum conjicit vir eruditus t ἑσέρως βούλοντο. 4l. 
ἑσέρως ἐξόλοντο. Vide infrà ad π΄, 587. 

Ver. 255. &irrov.] Vide infrà ad ver. 
22. 

Ver. 257. Τρώων ii δήμῳ. Vide su- 
prà ad ver. 103. 

Ver. 258. σολύπευσι.) Κατειργάσατο, 



Ver. 259. xí» οἱ Quà ratione, κεν 
hic etiam extra czsuram producatur; item 
ultima vocis ἐνὶ, ver. 269 et 295. vide ad 
Il. &, 51. 

Ver. 241. —— "Agmina ἀνηρείψαντο. ] “ Αρ- 
συιαι, δαίμονες" ἤ ἄνεμοι ἁρπακτικοί. — Schol. 

Τόφρα δὲ τὰς κούρας “Ἄρσυιαι ἀνηρείψαντο, 

Καί ἡ δ᾽ ἔδοσαν στυγερῆσιν ἐριννύσιν ἀμφ, πολεύειν. 
Infrà 5, 77. 

—Strophades Graio stant nomine dictae 
Insula Ionio in magno, quas dira Cann 
Harpyizque colunt alize 
'Tristius haud illis monstrum, nec szvior 

ulla 
Pestis et ira Deüm Stygiis sese extulit 

undis. 
Virginei volucrum vultus, fcedissima ven- 

tris 

Proluvies, unczeque manus, et pallida 
semper 

Ora fame . 4En. III. 210. 214. 

&rurTog.] Τὸ δὲ 
ἀφανῆ σημαίνει" 

» ^ L4 
αὐτὸς ἰδὼν, οὔτε 

KEustath. 

Ver. 242. "Quer Zi TOS, 

ἄϊστος, ἄπυστος, τὸν τελείως 

περὶ ου j μηδὲν ἢ ἴσησί ΤΙς) οὔτε 

γνοὺς ἀπὸ σύστεως "roi μαθήσεως. 

Lis. I. OMHPOY OAYZZEIAZ A. 23 

ων , e £ Ν , / Ν 

Ta κεν οἱ τύμξον μὲν ἐποίησαν παναγαιοὶ, 
, : /, POE. N / / JJ ANS / 

Hó£é κε καὶ ῳ παιδὶ μέγα κλεος ἤρατ οπισσω" 240 

No» δὲ par ἀκλειῶς “Αρπυιαι eei poro: 

"Over GIO TOC, ἄπυστος, ἐμοὶ δ᾽ ὀδύνας τε ψόους τε 

Κάλλιπεν: οὐδ᾽ ἔτι κεῖνον ὀδυρόμενος στεναγίζω 
DÀ , "NONE 3j N N ZW ἡ 

Οἷον, ἐπεί νύ μοι ἄλλα Θεοὶ κακὰ κήδε ἐτευξαν. 
e N / 2 “ 3 

Οσσοι γὰρ νησοισὶν ἐπιπρατεουσιν ριστοί, 245 
/ / ὑεῖ Ζ ΄ 

Δουλιχίῳ TÉ Σάμῃ σε, καὶ ὑλήεντι Ζακύνθῳ, 
Ἢ δ᾽ ὅσσοι ngon Ἰθάκην κατοκοιρανέουσιν» 

Τόσσοι μητέρ᾽ ἐμὴν μινώνται» τρύχουσι δὲ οἶκον. 

Ἢ δ᾽ ovr ἀρνεῖται στυγερὸν γάμον, οὔτε τελευτὴν 

Ποιῆσαι δύναται" τοὶ δὲ φθινύθουσιν ἔδοντες 250 

** Tunc ei tumulum quidem fecissent omnes Graeci, 
* Atque etiam suo filio ingentem gloriam reportásset in posterum ; 240 
^ Nunc veró ipsum inglorié Harpyae abripuerunt : 
* Periit nulli-visus, nulli-auditus; mihi veró dolores luctumque 
* Reliquit ; neque ampliüs illum lugens defleo 
* Solum, quoniam mihi alia dii tristia mala struxerunt. 
* Quotquot enim insulis dominantur optimates 245 
* Dulichioque, Samaeque, et nemorosae Zacyntho, 
* Atque quotquot asperam Ithacam regunt, 
* 'l'ot matrem meam ambíunt, destruunt autem domum. 

* Illa autem neque abnuit odiosas nuptias, neque finem 
* Facere potest: hi veró dilapidant epulantes 250 

μεταφορικῶς" καὶ γὰρ τὴν σῶν i ἐρίων τῶν ἤδη κα- Ver. 243. οὐδ᾽ ἔτι στεναχίζω. 
σειργασμένων εἴλησιν τολύπην λέγομεν: Schol. | 4l. οὐδέ τι στονα χίζω. 

Ver. 246. Δουλιχίῳ τε; Σάμῃ T£, καὶ ὑλήεν- 
τι Ζακύνθῳ. 

——— —— ——- nemorosa Zacynthos, 
Dulichiumque, Sameque 

JEn. 111, 270. 
Non mihi Dulchium domus est, Ithaceve, 

Sameve. 

Ovid. Trist. lib. 1. Eleg. iv. ver. 67. 

Δουλιχίῳ, νήσῳ κατὰ TÀY Κεφαλληνίαν. Ζα- 

κύνθῳ, νήσῳ καὶ αὐτῇ τῆς Κεφαλληνίας. Σάμη" 
σὴν Σάμον, Σάμην εἶσε' ἔστι δὲ γὰρ αὕτη κατὰ 
σὴν Κεφαλληνίαν". Schol. Caeterüm | Z/pollodo- 
rus, (notante Strabone Geograph. lib. X. 
pag. 696. al. 453.) legendum hic renset 
* Δουλιχίῳ Tf, Σάμῳ Tt. insulam enim non 
Σάμην, sed Σάμον semper appellatam, con- 
tendit, Vide infrà ad 5, 29. 

Ibid. ὑλήεντι. Vide ad Il. y', 151. 
Ver. 247. κραναὴν 'lédxnv.] 

Scopulos Ithaca, Laértia regna. 
“Ἐπ. 111, 272. 

Vide infrà ad 2, 95. 
Ibid.—xavaxogaviouri ] At. κάτα κοιρανίουσι. 

'er. 948, — τεύχουσι.) Al. σρύχωσι. 
Ver. 250. — φθινύθουσιν. Vide ad. I7. β΄, 45. 

B4 : 



24 OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙ͂ΑΣ Α΄. 

Oixoy ἐμόν" τάχα δή με διαρῥαίσουσι καὶ αὐτόν. 
Τὸν δ᾽ ἐπαλαστήσασα προσηύδα Παλλὰς "Atty: 

y.al πόποι, 7 δὴ πολλὸν ἀποιχομένου ᾿᾽Οδυσῆος 

Δεύη, ὃ ὅ κε μνηστῆρσιν ἀναιδέσι χεῖρας ἐφείη. 

E; γὰρ νῦν ἐλθὼν, δόμου ἐν πρώτησι SUpnci 
Σ τοίη; ἔχων πήληκα καὶ ἀσπίδα καὶ δύο δοῦρε, 

ᾧῳ» 

t, 

Τοῖος ἐῶν, οἷόν pav ἔγω ταπρῶτ᾽ ἐνόησα, 
Οἴκῳ ἐν ἡρυετέρῳ πίνοντά τε τερπόμιενόν τε, 
Ἔξ ᾿Εφύρης ἀνιόντα παρ Ἴλου Μερμερίδαο, 
( "Q vero γὰρ κοακεῖσε Son ἐ ἐπὶ γηὸς ̓ Οδυσσεὺς, 

Φάρμακον ἀνδροφόνον διζήμενος, ὄφρα οἱ εἴη 
"Tone χρίεσθαι χαλκήρεας" ἀλλ᾽ ὁ μὲν οὐ οἱ 

Δώκεν, ἐπεί ῥα Seo; γεμεσίζετο αἰὲν ἐόντας" 
᾿Αλλὰ πατήρ οἱ δῶκεν € ἐμός" φιλέεσκε γὰρ ciae") 

* Domum meam ; citó etiam me malé-perdent et ipsum." 
Hunc autem commiserata alloquebatur Pallas Minerva : 
* Papae! profectó multüm absentis Ulyssis 
* [ndiges, qui procis impudentibus manus injiciat. 
* Si enim nunc veniens, domüs in primis foribus 
** Staret, habens galeam et scutum et duo hastilia, 
* Talis, qualem ipsum ego primüm vidi, 
* Domo in nostrà bibentemque seque oblectantem, 
* Ex Ephyre reversum ab Ilo Mermeridà, 
** (Profectus enim erat illuc celeri in navi Ulysses, 
* Venenum mortiferum quaerens, ut ipsi esset 
" Ad sagittas ungendas aeratas: sed ille quidem non ei 
* Dedit; quoniam deos verebatur sempiternos : 
* At pater illi dedit meus, amabat enim vehementér:) 

Linxk 

255 

260 

Ver. 251. τάχα.] Αὕτη à λέξις οὐ τίδε- 
σαι παρὰ σῷ ποιητῇ διστατικῶς ὦ ὡς ἐν σῇ συνη- 

δείᾳ, ἀλλ᾽ ἑκάστοτε ἀντὶ TOU ταχέως. Schol. 
Ver. 259. Ti» δ᾽ ἐπαλαστήσασα προσηύδα. 

, - ^ , M ^ ε , Ἁ 

Ἑσπαλαστεῖν δὲ λέγεται, T6 δεινοσαϑεῖν ὡς ἐστι 
Ε} , ^5 , ^ - - 

ἀλάστοις καὶ ἀλαξήτοις κακοῖς" οὗ τὸ GT A0Uy iy 

"uhi, ἔνθα 0 seda * ἀλαστήσας, ἔπος ηὔδα" 

(1l. μ΄’, 163.) καὶ, ϑεοὶ δὲ “ἡλάσεεον᾽ (Il. ὃ, 
21.) Τινὲς δὲ, γράφουσι σ΄αλαστήσασα᾽ 
φουτέστι, τῇ παλαιστῆ τῆς χειρὸς ὠξήσασα 

Eustath. 
Ver. 954. Asn. 0 κε μνηστῆρσιν.) Al. Δεύει, 

δ xt μνηστῆρσιν. Al. Δεύεαι, ὅς μνηστῆρσιν. 
Ver. 256. ἔχων δύο δοῦρε. 

Bina manu lato crispans hastilia ferro. 
ZEn. I, 517. XII, 165. 

Ver. 259. ᾿Εφύρης.] TA eue Θεσσρω- 
vías. ᾿Εφύραι δὲ πρεῖς εἰσίν" 42 σε Θεσαρωσική" 

52 νῦν Κόρινθος" καὶ ἡ τρίτη Haus. Schol. Vide 

Strabonem, Geograph. lib. VIII. pag. 521. 
al. 558. 

Ver. 261. Φέρμωκεν ἀνδροφόνον διζήμ:ε:ος, 

ὄφρα οἱ εἴη Ἰοὺς χοίεσέξαι.} 

Ungere tela manu, ferrumque armare 
veneno. ZEn. IX, 773. 

Λέγονται δὲ σῶν σφηκῶν οἱ κεκεντρωμείνοι καὶ 
ἐκεῖνο δρᾶν. Ὅταν ϑεάσωνται vex gay ἔχιδναν, 
οἵδ᾽ ἐμπίπτουσι καὶ φαςμάττουσι τὸ κέντρον" ὅθεν 
μοι δοκοῦσι μαξεῖν καὶ οἱ ἄνθρωσοι μάθημα, καὶ 

Καὶ mor: καὶ μαρτυρεῖ γε 
᾿ Φάρμακον ἀνδρο- 

Ἰοὺς χρίεσθαι 

φοῦτο οὖκ ἀγαθόν. 
ἐν Ὀδυσσείᾳ ' Ὅμηρες λέγων, ἡ 

* φόνον διφήμενος, ὄῷρα οἱ εἴη 
dr "  ZElian. de Animal. lib. V. 
cap. 16. 

Ver. 262. ᾿Ἰοὺς x electa. ] Προπαρεσκεύοασεν, 
ἵνα μὴ ζητῶμεν, σῶς ἀπὸ μιᾶς σληγῆς ἄναι- 

ροῦνται οἱ μνηστῆρες. Schol. Vide infrà ad zx, 

15. 
Ver. 968. — ic: fa-] Quoniam scilicót —. 
Ver. 264. Φιλέεσκε γὰρ αἰνῶς.) Tem- 

pore isto imperfecto perpetuam inter Ulys- 
sem et patrem suum amicitiam fuisse denc- 
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'Toiog ἐὼν » μνηστῆρσιν OA. ALL ᾿Οδυσσεὺς, 

Πάντες x ὠκύμοροί T£ γενοίατο πικρόγαριοί T£ 

HAGA. ἦτοι μὲν ταῦτα ϑεῶν ἐν γούνασι κεῖται: 

Ἤ κεν νοστήσας ἀποτίσεται, Z& καὶ οὐκὶ, 

Οὗὖσιν ἐνὶ μεγάροισι" σὲ δὲ φράζεσθαι ἄνωγα, 
Ὅππως κεν μνηστῆρας ἀπώσεαι ἐκ μεγάροιο. 
E; δ᾽ ἄγε γῦν ξυνίει, καὶ quon Ld μύθων, 
Αὔριον εἰς ἀγορῆν. καλέσας ἥρωας ᾿Αχαιοὺς, 

M vtov πέφραδε πᾶσι; Seo) δ᾽ ἐπιριάρτυροι ἔστων" 

Mertens μὲν ἐπὶ σφέτερα σκίδνασθαι ἄνωγθι. 

Μητές & Q0 , & αἱ Suc ἐφορμᾶται γαμέεσθαι, 

"Ax ἢ τω ἐς μέγαρον πατρὸς μέγα δυναμένοιο. 

O; δὲ γάμον τεύξουσι, καὶ ἀρτυνέουσιν ἐεδνα 

265 

270 

255 

Talis existens inter procos s? versaretur Ul ysses, 265 
* Omnes et brevis- fati fierent et amaris-nuptiis. 
* Verüm enimveró haec deorum in genibus posita-sunt, 
* An reversus ulciscatur, an non, 

 * Suis in aedibus: te autem considerare jubeo, 
* Quo modo procos expellas ex aedibus. 
* Quin agé nunc attende et meam adverte orationem ; 
* Cras in concionem ubi vocaveris heroas Achivos, 
* Orationem edissere omnibus; dii veró testes sint : 
* Procos quidem ad sua quemque discedere jube : 

Matrem autem, si ei animus appetit nubere, 215 
Redeat in domum patris praepotentis. 

* [lli veró nuptias conficient et apparabunt dotem, 

tat. "Vide ad 10. £, 57. et ad /, 221. Cae- 
terüm de prosodià vocum φζλομιαι, ἐφτλόμην, 
φλέω, φίλέεσκε, &c. vide ad 7], 4, 538. et ad 

v, 

Ver. 265. μνησχῆρσιν ὁμιλήσειεν Ὀδυσ- 
σεύς.} Τὸ δὲ, ὁμιλήσει, πολεμικὴ λέξις, ὡς καὶ ἐν 

Ἰλιάδι, qupd TÓ δμεοῦ σὰς στρατιωτικὰς ἴλας 

εἶναι μαχομένας. — Eustath. 
Ver. 266. πικρόγαμοί Ti] ᾿Επὶ κακῷ 

σῶν ἕαυτῶν τὸν γάμον τοῦτον μνηστευσόμενοι. 
Schol. 

Ver. 267. 'AXA' ἦτοι μὲν ταῦφα ϑεῶν ἐν 
γούνασι κεῖτα..) Ἔν τῇ τῶν Sie» ἐξουσίᾳ ἐστί. 
Schol. 

᾿Αλλ᾽ εἰς ϑεοὺς χρὴ ταῦτ᾽ ἀναρτήσαντ᾽ ἔχειν. 
Euripid. Phanis. ver. '112. 

ἀσποτίσετα..Ὶ Vide ad ἢ. Ver. 268. 
Ι, 508. οἱ χ΄, 19. 

Ver. 269. ἄνωγα. Non, Jussi ; 
Jubeo. Vide ad Il. 9, 322. et ν΄, 756. 

Ver. 270 et 295. Ὅπως κεν μνηστῆρας. 
Al. Ὅππως κε μνηστῆρας. Quod et auribus 
magis placet. 

sed, 

Ver. 271. Ei δ᾽ ἄγε. Quóüd si meo consilio 
parebis, age &c. Vide ad Il. ζ΄, 576. 

Ver. 215. πίφραδε.) Vide ad IL. f, 
514. et ξ΄, 500. 

Ibid. ---ἰσιμάρτυροι.] Vide ad 1. £, 558. 
Ver. 275. Μητέρα δ᾽ "Ay ἴσω} De 

hujusmodi Syntaxi ἀνακολούθῳ vide ad I/. 
B', 558. γ΄, 211. x', 224. item infrà ad O- 
dyss. m, 75. Scholiastes autem legendum 
conjicit Μήτηρ δ᾽, &c. 

Ver. 276. δυναμεένοιο.} Quà ratione 
hujusmodi voces primam  producant, vide 
ad Il. 4, 398. 

Ver. 277. 278. Oi δὲ γάμον σεύξουσι, καὶ 
ἀραυνίουσιν ἔεδνα Πολλὰ μάλ᾽, &c.] Scholiastes 
vocem £9)» hic exponit, Δῶρα cd διδόμενα 
ὑπὸ τοῦ γαμοῦντος τῇ γαμουμίνῃ. Sed sen- 
tentiam, ut opinor, minüs recté cepit vir 
eruditus. Vide infrà ad β΄, 196. 197. ubi 
idem Distichon occurrit. 

Ver. 9. ἀρσυνίουσιν.} Quá analogià 
fit μαρτῦρομαι, μαρτὕφοῦμαι, μαραῦρέομαι" φῖλο- 

μαι, φλοῦμαι, Qo ὀτρῦνω, ὀτρῦνῶ, 0T p Uvk ca 

eüdem fit ἀρτῦνω, ἀρτῦνῶ, &prüviw. Vide ad 
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ἈΝ e "ἡ 7 Ν (4 

Πολλὰ μάλ᾽, ὅσσα ξοίκε QuAzc ἐπὶ παιδὸς ἐπεσθαι. 
^ ^ e 

Σοὶ δ᾽ αὐτῷ πυκινῶς ὑποθήσομαι; ene πίθηαι" 

Nz ἄρσας ἐρέτησιν ἐείκοσιν; ἥτις ἀρίστη; 280 

Ἔρχεο πευσόμιενος πατρὸς δὴν οἰχομένοιο" 
"Hy τίς τοι εἴπησι βροτῶν, ἢ ἢ ὄσσαν ἀκούσης 

Ἔκ Διὸς, ἥτε μάλιστα φέρει κλέος ἀνθρώποισι. 

Πρῶτα μὲν ἐς Πύλον ἐλθέ, καὶ egeo Νέστορα δῖον" 

Keifey δὲ Σπάρτηνδε παρὰ ξανθὸν Μενέλαον' 285 

"Oc γὰρ δεύτατος ἦλθεν ᾿Αχαιῶν χαλκοχιτώνων. 

E; μέν. i πατρὸς βίοτον καὶ νόστον ἀκούσης, 

"Hz ἄν, τρυχόμενός 760, ἔτι τλαίης ἐνιαυτόν" 

E; δέ κε τεθνειῶτος ἀκούσης, μηδ, 

Νοστήσας δὴ" TEITOL φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν» 

5 0*7 

£7 £0VTOC; 

290 

zw TÉ οἱ χεῦσαι; καὶ ἐπὶ “τέρεα “τερεΐξαι 

Πολλὰ μάλ, ὅσσα £026* καὶ ἀνέρι μητέρα δοῦναι. 

Αὐτὰρ ἐπὴν δὴ ταῦτα τελευτήσης σε καὶ ἐρξης, 

Φράζεσθαι 07 ἴπειτα κατὰ φρένα καὶ κατὰ “)υρυὸν, 

*" Amplum admodum, quantam par est charam filiam comitari. 
* "Tibi autem ipsi prudentér consulam, siquidem parueris : 
* Navi instructà remigibus viginti, quae optima est, 280 
* Proficiscere sciscitaturus de patre diu absente: 
* Si quis tibi dieat mortalium, aut famam audiveris 
* Ex Jove, quae utique potissimüm notitiam affert hominibus. 
* Primüm quidem in Pylum abi, et interroga Nestorem eximium : 
* [linc autem in Spartam ad flavum Menelaum ; 285 
* Hic enim novissimus venit Achivorum aere-loricatorum. 
* Si quidem patris vitam, et reditum audieris, 
« p à licét, adh d is 1 : um sané, vexatus licét, adhuc perduraveris in annum : 
* Sin mortuum audieris, neque adhuc superstitem : 
* Reversus deindé charam in patriam terram, 290 
* Tumulum illi erige, et parentalia perfice 
* Eximia valdé, qualia decet : et viro matrem dato. 
* Caeterüm ubi jam haec finieris et perfeceris, 
* Considera deindé in mente et in animo, 

Il. ὦ, 554. x', 55. et $, 504. item infrà ad 
Odyss. ζ΄, 51. 

Ver. 282. ἢ ὄσσαν ἀκούσης Ἔκ Διός. 
Ὄσσαν, σὴν ἐκ ϑεῶν κληδόνα. Schol. ᾿Εστὶ γεὶρ 
Ὄσσα, 4 ϑεία φήμη ——. Τὴν δὲ δ ὅσσᾶν, ὅτι 
ϑείᾳ φωνὴ, ἐξηγεῖται λέγων, “Ἢ ὄσσαν ἀκούσῃς 
* 'Ex Διός. — Porphyr. Quest. Homeric. 16. 

Ver. 284. ΤἸιρῶτα μὲν ig Ilóxov.] Πέμσει 
αὐτὸν σαἰδευθησόμενον, καὶ ἅμα ἔνδοξον ἐσόμενον, 
ἐσεὶ διὰ πατέρα ἀπεδήμησεν. Schol. lta ipsa 
Minerva infrà y, 499. Ulyssem alloquens : 

Αὐσή μιν πόμσευον, ἵνα κλέος ἐσθλὸν ἄροιτο, 
Κεῖσ᾽ ἐλθών" 

Ver. 985. 
σε. 

Ver. 286. Ὃς γὰρ δεύτατος ἦλθε. Τουτέσ- 
σιν ὕστατος ἐπανῆλθε. — Eustath. 

Ver. 289. ——— σεθνειῶτος) Vide ad IJ. 
&, 965. et ν΄, 46. Al. τεθνηῶτος. 

Ibid. μηδέ m ἐόντος.) Henricus Ste- 
phanus. legendum censet μηδ iv ἰόντος, uti 

infrà β΄, 990. 
Ver. 290 et 294. 

didit Barnesius. Vulgg. δ᾽ ἤπειτα. 
Il. ὁ, 163. 

Ver. 291. —— χεεῦσαι.] Al. χεῦαι, 

Σπάρτηνδε.] “4.0. Σπάρτην 

δὴ ἤσειτα. lta e- 
Vide ad 
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"Oo κεν μνηστῆρας ἐνὶ μεγάροισι φεοῖσι 295 

Κτείνης, d δόλῳ, ἢ 7 ἀμφαδόν' οὐδὲ τί σε “χρὴ 

Νηπιάας ὦ ὀχέειν, ἐπεὶ οὐκ ἔτι τηλίκος ἐσσί. 

Ἢ οὐκ ἄζεις, οἷον κλέος ἐλλαῦε δῖος ᾿ Ορέστης 

Πάντας ἐπ᾿ ἀνθρώπους, € ἐπεὶ ἔκτανε πατροφονῆα, 
Αἴγισθον δολόμητιν, ὁ ὃς οἱ πατέρα, κλυτὸν ἔκτα ; s 900 

Καὶ σὺ, φίλος, (μάλα γάρ 0 ὁρόω καλόν TÉ μέγαν τε) 

"Axio; t 0, iy&, τίς σε καὶ ὀψιγόνων εὖ em. 

Αὐτὰρ ἐγὼν ἐπὶ vie. Srozy κατελεύσομαι ἤδη, 
'Hà s ἑτάρους, oí πού με μάλ᾽ ἀσχαλόωσι μένοντες" 

Σοὶ δ᾽ αὐτῷ μελέτω, καὶ ἐμῶν sur Cen μύθων. 805 

Tz» δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὐδα: 

EV, ἦτοι μὲν ταῦτα φίλα φρονέων ἀγορεύεις, 
"Oc τςε πατὴρ ᾧ παιδὶ, καὶ οὔποτε λήσομναι αὐτῶν. 

᾿Αλλ᾽ ἄγε νῦν ἐπίμεινον, ἐπειγόμενος περ ὁδοῖο, 
Ὄφρα λοεσσάμενός T£, τεταρπόμενός T£ φίλον κῆρ» 310 

Δώρον ἔχων ἐπὶ νῆα κίης» χαίρων ἐνὶ γυμνῷ» 

Τιμῆεν, μάλα καλὸν, ὅ TOL κειμήλιον ἔσται 

* Quo pacto procos in aedibus tuis 295 
* Interficias, sive dolo, sive palam ; neque enzm ampliüs te convenit 
* Puerilia consectari, quoniam non ampliüs tantillus es, 
* An non audis, qualem gloriam consecutus est nobilis Orestes 
Omnes apud homines, postquam interfecit parricidam, 

* Aegisthum dolosum, qui illi patrem inclytum interemerat ? 500 
Et tu, amice, (admodüm enim te video eximiumque magnumque) 

* Strenuus esto; ut aliquis te etiam posterorum laudet. 
“Αἵ ego ad navem celerem descendam jam, 
* Atque ad socios, qui me fortassé aegré-ferunt expectantes : 
** Tibi autem ipsi curae sit, et meos observa sermones." 305 
Hanc autem rursus Telemachus prudens contrà allocutus est : 
* Hospes, profectó quidem haec amico animo dicis, 
* Perindé atque pater suo filio; et nunquam obliviscar illorum. 
* Sed agé nunc mane, accelerans licét iter, 
* Ut et lotus et oblectatus charum cor, 510 
* Donum habens ad navem eas, gaudens i in animo, 
* Preciosum, valdé eximium, quod tibi reconditi-muneris-loco erit 

Ver. 996. οὐδέ τί σε χρὴ Νηπιάας |scriptum reperit ἔλαξε. Vide ad 1. ὦ, 4. 
ὀχέειν, ἐπεὶ οὐκ ἔτι τηλίκος ἐσσί. Vide suprà | et Q^, 71. 

ad ver. 88. Caterüm Henricus Stephanus Ver. 500. ὅς oi.) ΑἹ. 8 οἱ. 
scribendum hic censet οὐδ᾽ ἔσι σε χρή. Ver. 501. 512, 518 et 570. καλόν. 

Ver. 297. Νηπιάσς xí. .] Τὰ νέων φρονεῖν Vide ad 77. &', 43. 
xci Qiouv ἢ ὀχεῖσθαι ὑπὸ νεότητος, τουτίστιν ἄ- Ver. 502. "Αλκιμος ἴσσ᾽ Ἷ Citat hunc ver- 
φρονα εἶναι. — Schol. Al. Νησπιάχοις ὀχέειν. sum Cicero ad Familiares, lib. X TII. Epist. 15. 

Ver. 298. Ἦ οὐκ ἀΐεις Pronuntiabatur Ver. 507. φίλα Qgovíay.] Al. φιλοφρο- 
ηὖκ ἀΐεις. Vide ad 71]. 4, 349. et ὑ, 188. γίων. 

Ibid. owe Vide ad ΠΝ. ὁ, 252. Ver. 510, λοισσάμενός τε, τεταρπόμενός 
Ibid. —— ἔλλαθε. Barnesius in uno MS. | τε. Vide infrà ad £, 491. et /, 996. 
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Ἔξ ἐμεῦ" οἷα φίλοι ξεῖνοι ξείνοισι διδοῦσιν. 
Τὸν δ᾽ ἠμείξετ᾽ ἔπειτα SEC. γλαυκώπις ᾿Αθήνη: 

M7 μ ἔτι γὺν κατέρυκε, λιλαιόμενόν περ ὁδοῖο" 315 

Δώρον à50 Aid κέ [^oi δοῦναι φίλον ἦτορ ἀνώγε!, 

Αὖθις ἀνεργομένῳ δόμεναι, οἰκόνδε φέρεσθαι, 
Καὶ μάλα καλὸν ἑλών" σοὶ δ᾽ ἄξιον Νὰ ἀμοιξῆς. 

aM 

us. 'H μὲν 
A ^ 5 7 ^ , pg 

ὡς εἰποῦσ ἀπεξη γλαυκῶπις Αθήνη, 
᾽ , e gy 7 

Ορνις δ᾽ ὡς ἀνόπαια διεπστατο" CS tz o TQ Ó ενὶ JULLO 
4 4 

Θῆκε μένος, καὶ νάρσος, ὑπέμνησέν Té & πατρὸς 

Μᾶλλον £7, ἢ τὸ πάροιθεν" ὁ δὲ, φρεσὶν 27 νοήσας; 

Θάμέξησεν κατὰ υμόν' ὀϊσσατο γὰς Sy» opis. 
Αὐτίκα δὲ μνηστῆρας ἐπῴχετο ἰσόθεος φως" 

Τοῖσι δ᾽ ἀοιδὸς ἄειδε περικλυτὸς, οἱ δὲ σιωπῇ 325 

Eiar ἀκούοντες" ὁ δ᾽ ᾿Αχαιῶν νόστον ἄειδεν 
Λυγρὸν, ὃ ὃν ἐξ Ὑροίης ἐπετείλατο Παλλὰς ᾿Αθήνη. 

Τοῦ δ᾽ ὑπερωϊόθεν φρεσὶ σύνθετο ϑέσπιν ἀοιδὴν 

* Ex me; qualia amici hospites hospitibus dant." 
Huic autem respondebat deindé dea caesiis-oculis Minerva : 
«ς Né me ampliüs nunc detine cupidum nimirüm itineris : 
* Donum veró quodcunque mihi dare tuum cor jubet, 
* Rursüs redeunti da, domum ferendum, 
* Etiam eximio munere accepto ; tibi autem dignum erit retributione." 
Sic quidem locuta abiit caesiis-oculis Minerva; 
Avis autem ut Anopaea avolavit: huic veró in animo 
Indidit robur et audaciam, recordarique eum fecit patris 
Magis adhuc quàm anteà: hic autem mente suá considerans, 
Obstupuit in animo ; suspicatus est enim deum esse. 
Continuó veró procos adibat deo-similis vir: 
Illis autem cantor canebat inclytus ; 
Sedebant audientes ; 

ii veró tacité 
ille autem Achivorum reditum canebat 

o1 t2 e 

Gravem, quem ex Trojà indixit Pallas Minerva. 
Hujus autem é-superiore-parte-domüs animo advertit divinam cantilenam 

Ver. 514. Τὸν δ᾽ ZjsíGsm ἔπειτα ϑεὰ γλαυ- 
κῶπις ᾿Αθήνη.} I. Ἰὸν δ᾽ ἀπαμειξομένη σροσ- 
ἔφη γλαυκῶσις ᾿Αθήνη. 

Ver. 514. 319 et 564. 
᾿Αθήνη.] Vide ad 1. &, 206. 

Ver. 515. Μή μ᾽ ἔτι νῦν κατέρυκε. 3] 

γλαυκῶπις 

absiste morari. 

“Ἐπ. XII, 676. 

Ver. 517. Αὖθις.} AL. Airis. 
Ver. 519. Ἢ μὲν ἄρ᾽ ὡς εἰποῦσ᾽ Gió γλαυ- 

κῶσις ᾿Αθήνη.} Ὅτι πχσὸ τὴν ᾿Αθηνᾶν ἀποβῆναι 

ἤγουν ἀποχωρῆσαι τοῦ Τηλεμάχου, οὐ τὸ ἄφρονα 

ἐκεῖνον ἐγκαταλειφθῆναι δηλοῖ, ἀλλ᾽ ὅτι βουλευ- 
σάμενος πρῶτον καθ᾽ ἑαυτὸν, καὶ σκοςτήσας, καὶ 
στῆσας τὸν σκοσὸν, παύεται. Eustath. 

Ver. 520. "Opus δ᾽ ὡς ἀνόπαια διέστατο.) Τὸ 

δὲ ἀνόπαια, εἶδος τινὲς ὀρνέου λέγουσιν ἀετώδους 
φήνη ἐοικότος. Oi δ, ῴῷασιν ὅτ, διίπστατο 
ἀνόπαια ἤγουν ἀνὰ τὴν ὀπὴν τὴν ἐν μέσῳ τῆς ὄρο- 
φῆς, ἣν καὶ κάσνην καὶ καπνοδόκην ἐκάλουν. 

Οἱ δὲ, στὸ ἀνόπαια, λέγουσιν ἀντὶ ToU ἀφανής" 
πόῤῥω τῆς ὄψεως. Καὶ Ἡρωδιανὸς σὸ ἀνό- 

o. σπροπερισσῷᾷ, καὶ ὡς ἐπίῤῥημα λαμ- 
ξάνει, ἀντὶ τοῦ ἀοράτως. Eustath. 

Ibid. σῷ δ᾽ ἐνὶ ϑυμῷ Θῆκε μένος καὶ 
ϑάρσος. Vide ad Il. £, 185. et 0, 110. 

Ver. 525. ὀίσσαπο.} Ita edidit PBar- 
nesius. Vulgg ὀίσαπο" ut opinor, minüs recte ; 
Nam iterüm occurrit baec vox Odyss. í, 215. 
339. x', 259. 258. 6, 442. quibus omnibus 
in locis cum duplici e scribitur, nec variant 
Exemplaria. 

Ver. 526. ἀκούοντες" ὁ δ. Quà ra- 



Lis. I. OMHPOY OAYZSZEIAZ Α΄: 

Κούρη ᾿Ικαρίοιο περίφρων Πηνελόπεια" 
Κλίμακα δ᾽ ὑψηλὴν κατεξήσατο οἷο δόμοιο, 330 

Ovx οἴη; ἄμα τῇ y: καὶ ἀμφίπολοι δύ᾽ ἕποντο. 
Ἢ δ᾽ ὅτε δὴ μνηστῆρας ἀφίκετο, δῖα γυναικῶν, 

Ic p^ παρὰ σταθμὸν φέγεος πύκα ποιητοῖο; 

"Avr παρειάων. σχομένη λιπαρὰ κρήδεμνα" 

᾿Αμφίπολος δ᾽ ἄρα οἱ κεδνὴ ἐκάτερθε παρέστη" 335 

Δακρύσασα δ᾽ i ἐπειτα προσηύδα “λεῖον ἀοιδόν" 

Φήμιε, πολλὰ γὰρ ἄλλα βροτῶν “ελκτήρια οἶδας; 

"Eey ἀνδρῶν τε “εῶν τε, τὰ τε κλείουσιν ἀοιδοί: 

Τῶν ἕν γέ σφιν ἄειδε παρήμενος" οἱ δὲ σιωπῇ 
, 

Οἶνον πινόντων" ταύτης δ᾽ ἀποπαύςε ἀοιδῆς 340 

Aves; ἥτε μοῖ αἰεὶ ἐνὶ στήθεσσι φίλον κῆρ 

Τείρει" ἐπεί με μάλιστα καθίκετο πένθος ἄλαστον. 

Τοίην γὰρ κεφαλὴν ποθέω, μεμνημένη αἰεὶ 
, N ^ 7 3" X € 7 , 3 

Ανδρὸς, TOU κλεος ευρυ καθ᾿ Ἑλλάδα καὶ μέσον "Αργος. 

Filia Icarii prudens Penelope: 
Per scalam veró altam descendit suae domüs, 

- 

Non sola ; unà cum hác ancillae duae sequebantur. 
Illa veró quandà j jam ad procos pervenisset praestantissima mulierum, 
Stetit utique juxta postem domus aftfabré structae, 
Genis praetendens tenuia capitis-redimicula : 
Ancilla veró ei honesta utrinque astabat : 
Lacrymans autem deindé alloquebatur divinum cantorem : 
* Phemie, multa enim alia mortalium oblectamenta novisti, 
44 

[TI 

* Vinum bibant: 
[11 

" Aflligit : 
é& 

4 

Gesta hominumque deorumque quae celebrant cantores : 
Horum unum ipsis cane assidens; illi autem silentio 

ab μᾶς veró desine cantilenà 
Molestáà, quaeque mihi perpetuó in pectoribus charum cor 

quippe me in-primis invasit dolor immensus. 
Tale enim caput desidero, memor semper 
Viri, cujus lata est gloria per Graeciam et medium Argos." 

540 

tione ἀκούοντες hic ultimam producat; item 
πάλιν, ver. 560. et ἀνὰ, ver. 965. et ἕξων, ver. 
494. vide ad 7]. Z, 51. 

Ibid. ὁ δ᾽ ᾿Αχαιῶν νόστον ἄειδε Λυγρόν. 
Vide infrà ad γ΄, 150. 

Ver. 550. κατεξήσατο.) i. κατεξή- 
σεσο. Vide ad I. β΄, 55. et £, 109. 

Ver. 554. κρήδεμνα.) ᾿Επὶ τῆς κεφα- 
λῆς σπεριδέσμια. | Schol. 

Ver. 535. a. ] Ut fieri solebat 
Ver. 336. —— S&cv ἀοιδόν. Al. δῖον ἀοιδόν. 

Ver. 557. Φήμιε, πολλὰ γάρ.) Vide 
infrà ad x', 190. 

Ibid. πολλὰ γὰρ ἄλλα βροτῶν ϑελκχτή- 
es. οἶδας, " Εργ᾽ ἀνδρῶν vi ϑεῶν στε. “ Post 
“«οἵδας,᾽ inquit Henricus Stephanus, “ fortas- 
" se etiam expungi potest interpunctio, ut 

e ϑιλχσήρια copuletur cum ἔργα " Sed mi- 
nüs recte, Nam ϑελκτήριος adjectivum apud 
Poetam non occurrit, "Vide infrà ad 2^ 
509. et ad 1. ξ΄, 215. 

. Fer. 558. "Eey ἀνδρῶν σε ϑεῶν σε; τά 7i 
κλείουσιν ἀοιδοί. ] Τὸ σαλαιὸν γὰρ καὶ τῶν ἡρώων 

τὰς πράξεις, καὶ σῶν ϑεῶν τοὺς ὕμνους δι δῆς, 

ἐσοιοῦντο. Ὅμηρος γοῦν φησὶν iT ᾿Αχιλλίως, 

* ἄειδε δ᾽ ἄρα κλία ἀνδρῶν " Ἡρώων. " Καὶ σὺν 
Φήμειον δὲ φησὶν ὅτι, “ — σολλὰ βροτῶν SiAx- 

** φήρια οἷδεν'" "Eey ἀνδρῶν τε ϑεῶν vi, τά τι 
* χλείουσιν ἀοιδοί.᾽ "ALhenceus, lib. XIV. cap. 
8. Vide ad 1. /, 189. 

Ver. 3541. αἰεί. Zl. αἰέν. 
Ver. 544.—xa£ Ελλάδα) Kara τὴν Θεττα- 

λίαν, ἀπὸ μιᾶς πόλεως, ὀνόματι Ἑλλάδος. Schol. 

Vide ad //. β', 528. Item infrà ad 6, 80, 
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Τὴν δ᾽ αὖ Τηλέμαγος πεπνυμένος ἀντίον ηὐδα" 

OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Α΄. Lig. 1 

345 
Mz , M / , »» "5 Ü 7 3». , δὺ 

ἥτερ ἐμῆ, τί τ ἀρ αὖ φθονεεις, ἐρίηρον ἀοιδὸν 
/ e; e /, » » / δι... 9 N 

Τέρπειν, ὁππή οἱ νόος ὀρνυτῶι 5 οὐ VU T ἀοιδοὶ 
» , / N » e / 

Αἴτιοι, ἀλλά rol. Ζεὺς αἴτιος, στε δίδωσιν 
^ ej , 

᾿Ανδράσιν ἀλφηστῆσιν, ὅπως ἐθελησιν ἑκάστῳ. 
/ y - “" 

Τούτῳ δ᾽ οὐ νεμνεσίς, Δαναῶν κακὸν οἶτον ἀείδειν, 350 

Τὴν γὰρ ἀοιδὴν μᾶλλον ἐπικλείουσ' ἄνθρωποι; 

Ἥτις ἀκουόντεσσι νεωτάτη ἀμφιπέληται. 

Σοὶ δ᾽ ἐπιτολρνάτω κραδίη καὶ “γυμυὸς ἀκούειν' 

Οὐ γὰρ ᾽Οδυσσεὺς οἷος ἀπώλεσε νόστιμον ἦμναρ 
Ἔν Τροίη, πολλοὶ δὲ καὶ ἄλλοι φῶτες ὄλοντο. p 355 

, S za N ^c J / 
᾿Αλλ᾽ εἰς οἶκον ἰοῦσω τὰ σαυτῆς ἔργα κόμιζε; 

Hanc autem rursüs Telemachus prudens contrà allocutus est: 
* Mater mea, quamobrem igitur molesté-fers, jucundum cantorem 
* Oblectare, utcunque illi mens impellitur? non sané cantores 
* [n-causà sunt, sed quodammodo Jupiter in-causà est; qui dat 
* Viris ingeniosis ita, vult unicuique. 
* Huic veró non reprehensio debetur, quód Danaorum malam sortem canit: 550 
* Eam enim cantilenam magis celebrant homines, 
* Quaecunque auditoribus recentissima existat. 

Tibi veró sustineat cor et animus audire : 

Non enim Ulysses solus perdidit reditüs diem, 
In Trojá: multi veró et alii viri perierunt. 
Sed in domum profecta, tua opera administra, 

555 

ví T Zp αὖ φθονέεις.) Αἱ. 

σί τ᾽ ἄρα φθονέει. — Vide et infrà ad τ΄, 548. 

Ver. 547. 569. δρνυσαι δαινήμε- 
yai. ] Vide ad Z/. γ΄, 260. et 2, 665. 

Ibid. οὔ νύ τ᾽ ἀοιδοὶ Αἴτιοι, ἀλλά ποθ, 
Ζεὺς αἴτιος. 

Ver. 546. 

Non tibi Tyndaridis facies invisa Lacz- 
nae ( Divüm 

Culpatusve Paris; verüm inclementia 
Has evertit opes, sternitque à culmine 

Trojam. AEn. II, 601. 

Ver. 549. ᾿Ανδράσιν ἀλφησσῆσιν.] 
hominum rerurcque repertor. 

ZEn. XII, 829. 

Ver. 551. Τὴν γὰρ ἀοιδὴν μᾶλλον ἐπικλείουσ᾽ 
ἄνθρωποι, Ἥτις ἀκουόντεσσι νεωτάτη. 

Ν 

αἴνει δὲ παλαιὸν 
Μὲν οἶνον, ἄνθεα δ᾽ ὕμνων 
Νεωτέρων 

Pindar. Olymp. Ode YX. ver. 75. 

Est quoque cunctarum novitas carissima 
rerum. 

Ovid. ex Pont. lib. 111. Epzst.iv. 51. 
Δ δ , 2: Κι σὰν , , ^ e^t , 

εἐδοκιμασμένη δὲ καὶ ἀρχαιοτάτη ἰσαὶν ἡ Ὁ μή- 
ρου ποίησις" ποίημα γὰρ οὐδὲν πρεσξύτερον ἧκεν 

εἰς ἡμᾶς τῆς ἐκείνου ποιήσεως" — Αλλὰ odo 
μὲν οὐχ, ὑπὸ πάντων ὁμολογέϊται ποιητὴς ἀρχαι- 
órarog εἶναι Ὅμηρος" ἕνιοι γὰρ “Ἡσίοδον προήκειν 
σοῖς χρόνοις λέγουσιν, Λίνον τε καὶ Ὀρφέα καὶ 
Μουσαῖον καὶ ἄλλους παμπληθεῖς. Οὐ μὴν ἀλλὰ 
καὶ πιθανὸν ἐστὶ γεγονέναι μὲν τινὲς πρὸ αὐτοῦ 
καὶ κατ᾽ αὐτὸν ποιητάς" ἐπεὶ καὶ αὐτός που φη- 
σὶ, ““ Τὴν γὰρ ἀοιδὴν μᾶλλον ἐπικλείουσ᾽ ἄνθρω- 
* qoi, Ἥτις ἀκουόντεσσι νεωτάτη ἀμφιπέληται.᾽᾽ 
Τούσους δὲ ὑπὸ τῆς περὶ αὐτὸν λαμπρότητος ἐ- 
πεσκοτῆσθαι. Sextus Empiricus adversus Ma- 
thematicos, lib. Y. cap. 10. Citat porro hunc 
locum ZPZnzus, lib. V. Epist. 20. 

Ibid. — ἐσικλείουσ᾽.] Plato, de Republ. 
lib. YV. videtur legisse ἐσιφρονέουσ᾽. 

Ver. 552. ἀκουόντεσσι. Plato, loco 
jam citato, legit ἀειδόντεσσι. 

Ver. 556. 'AXA' εἰς οἶκον ἰοῦσα τὰ σαυτῆς tg- 
γα κόμιζε.) Τῶν δ᾽ ἔργων τῶν αὐταῖς [ γυναξὶ]) 
οἰκείων ἐν τῇ ᾿Οδυσσείᾳ ὑπέμνησεν αὐτὸν [forte 
αὐςὰς,] διὰ Τηλεμάχου λέγοντος τῇ μητρὶ, 

€ "AAA! εἰς οἶκον ἰοῦσα τὰ σαυτῆς ἔργα κόμιζε" 

ταῦτα γάρ τοι, καὶ τὰ σούτοις ὅμοια, ὥσπερ κἀν 
voi; Ῥητορικοῖς εἴρηται, τῇ γυναικείᾳ φύσει μά- 
λιστα ἁρμόστει" ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὁ πόλεμος, οὐδ᾽ αἱ 
μάχαι, καὶ Does. — Kyriac. Stroz. de Republ. 
lib. IX. Ita apud ZEschylum : 



Lin. 1 OMHPOY OAYZZEIAX A. 31 

στόν v ἠλακάτην τε, καὶ ἀμφιπόλοισι κέλευε, 
Ἔργον ἐποίχεσθαι" μῦθος δ᾽ ἄνδρεσσι μελήσει 
Πάσι, μάλιστα δ᾽ ἐμοί" TOU γὰρ κρᾶτος ἐστ᾽ ἐνὶ οἴκῳ. 

Ἡ μὲν Sapete πάλιν οἰκόνὸς βεξήκει" 860 

Πα;,δὸς γὰρ μῦθον πεπνυριένον ἔνθετο ϑυμῳ. 
Ὲς δ᾽ ὑπερῷ ἀναξῶσα σὺν ἀμφιπόλοισι γυναιξὶ, 
Κλαῖεν ἔπειτ ᾿᾽Οδυσῆα Φίλον TÓC, ὄφρα οἱ ὕπνον 

᾿Ηδὺν ἐπὶ βλεφάροισι βάλε γλαυκῶπις ᾿Αθήνη. 
Μνηστῆρες δ᾽ ὁμάδησαν ἀνὰ μέγαρα σκιόεντα; 865 
Πάντες δ᾽ ἠρήσαντο παραὶ λεχέεσσι κλιθῆναι, 

Τοῖσι δὲ Τηλέμαχος πεπγυμιένος ἤρχετο μύθων' 

Μητρὸς ἐ ἐμῆς μνηστῆρες, ὑπέρξιον ὕξριν ἔχοντες, 
N9» μὲν δαινύμενοι τερπώμεθα, μηδὲ βοητὺς 

Ἔστω" (ἐπεὶ τόγε καλὸν ἀκουέμεν ἐστὶν ἀοιδοῦ 370 

Τοιοῦδ᾽, οἷος 00. ἐστὶ, Syeoig ἐνωλίγκιος αὐδήν.) 

Hc» δ᾽ ἀγορήνδε nob uus o. κιόντες 

* "Telamque columque, et ancillas impara 
* Operi incumbere: sermo veró viris curae erit 
* Omnibus, potissimüm veró mihi; hujus enim imperium est in domo." 
Illa quidem attonita, rursüs in domum ivit : 500 

ilii enim dictum prudens posuit in animo. 
Ad superiorem autem partem-domüs ubi conscendisset cum ancillis mulieribus, 
Flebat deindé Ulyssem charum maritum, donec ipsi somnum 
Dulcem palpebris immisit caesia-oculis Minerva, 
Proci veró tumultuabantur per aedes obscuras, 565 
Omnes autem optabant juxtà in lecto recumbere, 
lllis veró Telemachus prudens incepit sermonem: 
* Matris meae proci, superbá contumeliàá instructi, 
* Nunc quidem convivantes delectemur, neque clamor 
* Adsit: (nam hoc honestum est audire cantorem στο 
* "Talem, qualis hic est, diis assimilis voce.) 
* Mané veró in concionem consideamus venientes 

Μέλει γὰρ ἀνδρὶ, μὴ γυνὴ βουλευέτω Ver. 562. —— ὑπερῷ.) Τὰ ἀνώγεα οἰκή- 
Τάξωθεν ἔνδον δ᾽ οὖσα, μὴ βλάξην τίθει. ματα. Schol. 

Septem contra Thebas, ver. 206. Ver. 563. ὄφρα οἱ ὕπνον βάλε 
Et apud ““ροιϊονιέμηι : γλαυκῶπις ᾿Αθήνη.} A£nyz δὲ κοιμίζε, τὴν ΤΠη- 

»λόσην, ἐπειδὴ συνετῶς ἐκείνη βουλευσαμένη, 

κλαίειν μὲν ἀφῆκεν ἀνεκλίδη δὲ ὥς τε κατα- 
δραθεῖν. Eustath. 

Ver. 565. Μινηστῆρες δ᾽ ὁμάδησαν ἀνὰ μίγαρα. 

᾿Αλλὰ σὺ μὲν νῦν αὖθι μετ᾽ ἀμφιπόλοισιν 
ἕκηλος 

Μίμνςε δόμοις . "Irgonaut. lib. 1. ver. 505. 

ubi Scholiastes hunc Homeri locum adducit. : Fit strepitus tectis, vocemque per ampla 
Caterüm apud Homerum hoc in loco ver- P LES P volutant 
sus nonnullos repudiatos — Scholiastes : Atria JEn. I, 799. 
᾿Αδετοῦνται (inquit) ἐνταῦδα" ia) δὲ coU" Ex repos "P No. vea 

καλῶς. Occurrunt nimirum iidem feré ver- | | , "*r- 566. , κλιδῆναι.} Vide infrà ad 

sus Πα. ζ΄, 490. &c. ab Hectore J4ndro- 5, 48. et ad ZI. &, 509. M ΡΙ 
machen alloquente usurpati. er. 971. —— ϑιοῖς ἰναλίγκιος.ἢ 

Ver. 560. βιξήκ:..] Vide ad I4 £,| Os, humerosque Dco similis —-——. 
$7 et 221. 4En. I, 593. 
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, ei» e ^ ^ , /, 3 , 

Πάντες, ἵν ὑμῖν μῦθον ἀπηλεγέως ἀποείπω, 
, , 7 s. an ΄ ^ 

Εξίεναι μεγάρων" ἄλλας δ᾽ ἀλεγύνετε δαῖτας, 
t N 7, 5. ἡ] , / E ον RI 
Yu ds tend ἔδοντες, ἀμειξόμενοι — οἰκους. 315 

E; δ᾽ ὕμμιν δοκέει τόδε λωϊτερον καὶ ἄμεινον 

Ἔμμεναι, ἀνδρὸς ἑνὸς βίοτον νήποινον ὀλέσσαι; 
Κείρετ᾽, : ἔγω δὲ SeoUc ἐπιξώσορμναι αἰὲν ἐόντας; 

P4 /, N ^ 7 J / 

Αἴ κέ ποθι Ζεὺς δῶσι παλίντιτα ἐργὼ γενέσθαι, 
Ι I, /. i 

Νήποινοί κεν ἔπειτῶ δόμων ἔντοσθεν ὀλοισύε. 380 
, δ᾽: x ^ ΄ Ως ἔφαθ᾽" οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ὀδὰξ ἐν χείλεσι φύντες, 

Ξ / / e / » x. 
Τηλέμαχον “αύμωζον, 0 ᾷαρσαλεέεως ἀγόρευεν, 

Τὸν δ᾽ αὖ Αντίνοος προσέφη, Εὐπείθεος υἱός" 

Τηλέμαχ;, ἦ μάλα δή σε διδάσκουσιν Seo αὐτοὶ 
ε / δ" 3 N / , 7 4 

Ὑψαγόρην T ἔμεναι, καὶ φαρσώλεως ἀγορεύειν. 385 
MZ cé » ἀμφιάλῳ Ἰθάκῃ βασιλῆα Κρονίων 

Ποιήσειεν" o TOi γενεῇ πατρώϊον ἐστίν. 

Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπγυμυένος ἀντίον ηὔδα" 

* Omnes; ut vobis sermonem audentér renunciem, 
* Exire ex aedibus: alias veró sequimini dapes, 
* Vestra bona edentes, alternantes per domos. 575 
* Si veró vobis videtur hoc satius et melius 
** Esse, viri unius victum impuné perdere, 
* Absumite; ego veró deos invocabo sempiternos, 
* Si quando Jupiter dederit facta haec vindicatum iri, 
* Inulti forté deindé intra aedes perituri sitis." 580 
Sic ait; illi veró omnes mordicüs labiis compressis 
Telemachum admirabantur, quod audactér loqueretur. 
Hunc autem rursüs Antinous allocutus est, Eupithei filius : 
* O Telemache, certé admodum te docuerunt dii ipsi 
* Sublimiloquum esse, et audentér concionari. 9085 
* Né te utique in circumfluá Ithacà regem Saturnius 
* Constituat ; quod tibi genere paternum est." 
Hunc autem rursüs Telemachus prudens contrà allocutus est : 

Ver. 515. —— ἀμειξόμενοι κατὰ οἴκους. Ibid. — σαλίνσιτα)] Vide ad ἢ. ν΄, 
Ἔκ διαδοχῆς ἀλλήλους ὑσοδεχόμενοι, καὶ ἄμοι- | 414. et ξ΄, 484. 

ξῇς. Schol. Ver. 581. — ὀδὰξ i» χείλεσι φύντες. 
Ver. 516. — ὄμμιν.) dL. ὑμῖν. — Ut | Καὶ «2 ὀδὰξ οὖν i» χείλεσι φύντες, ἀνεὶ ToU ig- 

suprà ver. 5793. T AGXÉVTES μετὰ δαγμοῦ τοῖς χείλεσιν, ἤγουν 
Ver. 5177. ὀλέσσαι] Al. ὀλέσθαι. ἐνδωακόντες τὰ χείλη" ὃ ὅπερ ἐστὶ σχῆμα ϑάμξ. υς 
Ver. 978. Κείρετ᾽. Sic infrà β΄, 512. καὶ ἀπορίας" καθὰ καὶ ἐνταῦθα σοῦς μνηστῆρας 

καςέσπληξεν ὃ ἐσὶ σοσοῦσον μὲν χρόνον ἡσυχά- 
cus Τηλέμαχος, γῦν δὲ οὕτω σφοδρῶς izuci- 

δεὶς, καὶ ϑαρσαλέως ἀγορεύσας, καὶ τὸν λόγον 

ἐνδιαθέτως βαρύνας ὡς iTi μεγίστοις ἀδικήμασι. 

ἐκείρεσε πολλὰ καὶ AA 
Κτήματ᾽ ἐμά 

Et apud Oppianum : 
Κτῆσιν ἀεὶ κείροντες ἀσημιάντοιο δόμοι". ΓΟ ἢ 

Αλευφικῶν, lib. 111. ver. 561. Ver. 586. βασιλῆα. Vide ad 7/7. Z£, 

Ver. 519. παλίντισα ἔργα. Ὑπὲρ 265. 

ὧν ἐξ ἑσέρου τιμωρία γίνεται. Schol. "Esci δὲ Ibid. Κρονίων] De hujus vocis pro- 
παλίντιτον, οὗ ᾿ φίσις πάλιν, ἤγουν ὕστερον, ἐν sodià, vide ad 1. 4, 265 et 597. - 
σῷ μέλλοντι γίνεται. Eustath. "er. 887. -----τ γενεῇ.) «Αἱ. γενεήν. 
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εἰπὲρ μοι καὶ ἀγάσσεαι, ὁ, ττί κεν εἴπω ; 
“ , /; 

Καί κεν τοῦτ᾽ ἐθέλοιμι, Διὸς γε διδόντος» ἀρέσθαι. 320 

"H φῆς TOUTO κάκιστον ἐν ἀνθρώποισι τετύχθαι ; 
Οὐ μὲν γάρ Ti κακὸν βασιλευέμεν' αἶψά τέ οἱ δῶ 
᾿Αφνειὸν πέλεται» καὶ τιριηέστερος. αὐτός 

'"'AAX ἦτοι βασιλῆες ᾿ Aou εἰσὶ καὶ ἄλλοι 

Πολλοὶ € ἐν ἀμφιάλῳ δάκῃ, γέοι ἤδὲ παλαιοί: 393 

Τῶν κέν τις τόδ᾽ i ἐχῆσιν, ἐπεὶ άνε δῖος ̓ Οδυσσεύς: 

Αὐτὰρ ἐγὼν οἴκοιο ἄναξ $ TA ἡριετέροιο, 
Καὶ δριώων, οὕς μοι ληΐσσατο δῖος ᾿Οδυσσεύς. 

Toà αὐ τ ̓ Εὐρύμαχος Πολύξου παῖς ἀντίον ηὐδα' 
7 , “ ^ ^ , /, ^ 

Τηλέμαχ, ἦτοι ταῦτα “εῶν ἐν γούνασι κεῖται, 400 

“Ὅστις ἐν ἀμφιάλῳ ̓ Ιθάκῃ. βασιλεύσει᾽ Αχιαιῶν' 

Κτήματα δ᾽ αὐτὸς ἔχοις, καὶ δώμασιν οἷσιν ἀνάσσοις. 

* Antinoé, etiamsi mihi vel irascéris, ob id quod dixero? 
* Et hoc vellem, Jove utique dante, accipere. 
* An putes hoc pessimum inter bomines esse ? 
* Non enim ullo-pacto malum est, regem esse ; 
* Dives fit, et honoratior ipse. 

statimque ei domus 

* Sed certé reges Achivorum sunt etiam alii 
* Multi in circumfluá Ithacá, juvenes et senes : 
* Horum aliquis hoc habeat; siquidem mortuus est nobilis Ulysses : 
* At ego domüs rex ero nostrae, 
* Et servorum, quos mihi acquisivit nobilis Ulysses." 
Hunc autem rursüs Eurymachus Polybi filius contrà allocutus est : 
* 'Telemache, certé haec deorum in genubus posita sunt, 
* Quinam circumfluae Ithacae dominabitur Achivorum: 
* Bona veró ipse habeas, et aedibus tuis imperes. 

Ver. 589. εἴπερ μοι καὶ ἀγάσσεαι.} 
Eustathius in commentario legit, εἰ καί μοι 
γεμεσήσεαι. 

Ver. 390. Καί κεν τοῦτ᾽ ἐθέλοιμι, Διός γε δι- 
δόντος, ἀρέσθαι, Τὸ ἰδιωτεύειν, Διὸς βουλομένου. 

: Schol. ΑἹ multo rectiüs et faciliüs de regno 
suscipiendo dictum hoc à Telemacho intelli- 
getur: Uti et notavit Barnesius. 

Ver. 592. Oy μὲν ye σι κακὸν βασιλευί- 
ua. ] Βασιλεία γὰρ μέγιστον μὲν τῶν κατ᾽ ἀν- 
θρώσους. Philostratus, in. Vitá Apollonii, lib. 

V. cap. 36. * regnis, rei inter Deos ho- 
* minesque pulcherrima." — Livius, lib. II. 

$ 9. Caeterüm refertur istud 2? ad id quod 
eleganter reticetur; '* Miror te ita dirisse," 
vel, * Tibi hác in re non assentior ; non E- 
* NIM,&c." Vide ad RH. $, 22. 

Ver. 397. Αὐτὰρ ἐγὼν οἴκοιο ἄναξ i ἴσομ᾽ la 
μετίροιο.} 'H μὲν πολιτικὴ ἐκ πολλῶν ἀρχιόν- 

Twy ἐστίν" ἡ οἰκονομικὴ δὲ, μοναρχία. ristot. 
GE conomic. lib. I. cap. 1. sub initio. 

Ver. 398. ληΐσσατο.) Ita edidit Bar- 
Tox. I. 

nesius; atque ita in omnibus Exemplaribus 
scripta occurrit hzc vox, J//ad. σ΄, 28. Vul- 
gati hic habent ληΐσατο ; quod antepenulti- 
mam corripit, "Vide ad 7|. £, 140. 

Ver. 402. καὶ δώμασιν οἷσιν ἀγάσσοις.] 
Al. καὶ δώμασι σοῖσιν. Que nisi vera sit lec- 
tio, vox οἷσιν de secundá personá (pro σοῖσιν) 
intelligenda erit. Atque occurrit quidem 
VOX ἧσιν infrà ν΄, 520. de primá personá (pro 
ἰμῆσιν) usurpata ; *'AAA' αἰεὶ φρεσὶν 7 ἦσιν ἔχων 

εδα ἐγμένον ἦτορ, ᾿Ηλώμην. ̂  Itemque de 
secundá personá, Iliad. «', 174. in Editioni- 
bus compluribus ; “ σὺ δὲ φρεσὶν ἧσιν ἰανθῇς.᾽ 
Quanquam ibi ex Kustathio restituit Bar- 
nesius, * φεισὶ σῇσιν. —Ceterüm Barnesius 
δώμασιν οἷσιν hic exponit δώμασιν αὐτοῦ, δη- 
λονότι τοῦ Ὀδυσσέως" sed et hoc praecedenti 
*" οἴκοιο ἄναξ (rom "urriges multo minüs 
apté respondet; et constructio ista, quà vox 

οἷσιν ad. Ulyssem, cujus hác in oratione non 
fit mentio, referri intelligatur, valdé est du- 
ra et inusitata, 

C 
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ej / eu / 
Mz γὰρ oy &^Üoi ἀγῆρ, ὅστις σ᾽ ἀέκοντα βίηφι 

, , , , 

Κτήματ ἀποῤῥαίσει; Ἰθάκης ἐτι ναιεταωσης. 

᾿Αλλ᾽ ἐθέλω σε» φέριστε, περὶ ξείνοιο ἔρεσθαι, 
Ὅσππσθεν οὗτος ἀνὴρ, ποίης δ᾽ εξ εὔχεται εἰναι 

Γαίης: ποῦ δὲ νύ οἱ γενεὴ καὶ πατρὶς ἀρουρω. 
Ἢς 3 λί Ἁ 7] 2 7 

Ἧε voi ἀγγελίην πατρὸς φερε, ἐργομνένοιο; 
E E B ^ e ᾽ 7, yug" p 
H sov avTov χρεῖος ALL τόδ IRAE ; 

Οἷον ἀναΐξας ἄφαρ οἴχεται; οὐδ᾽ ὑπέμεινεν 

Γνώρνεναι' οὐ 

Τὸν δ᾽ αὖ 
7 CX 

Εὐρύμαχ'᾽, ἤτοι νόστος ἀπώλετο πατρὸς ἐρυοῖο" 
425 “ , y 2 / » 3! 

Ov οὖν ἀγγελίης eri πείθομαι» εἰποθεν ελθοι, 

Οὔτε Μεοπροπίης ipo Copt, i ἤντινα μήτηρ 

'Ec μέγαρον καλέσασα σεοπρόπον ἐξερέηται. 
ἤΞ,εἶνος δ᾽ οὗτος ἐμὸς πατρώιος ἐκ Τάφου ε ἐστὶ» 

Μέντης ᾿Αγχμάλοιο δαΐφρονος εὔχεται εἶναι 

" Non enim ille veniat vir, qui te invitum vi 
* Bonis spoliaturus sit, Ithacà adhuc habitata. 
* Sed volo te, optime, de hospite interrogare, 
* Unde ille vir, quali autem gloriatur esse 
* E terrá ; ubinam ei genus et patrium solum. 
* An tibi nuncium patris adfert venientis ; 
* An suum ipsius debitum expetens huc venit? 
* Ut facto-impetu statim abiit, neque sustinuit, 
* Ut cognosceremus ; 

* Eurymache, certé reditus periit patris mei: 

405 

410 

μὲν γάρ {ι κοικῷ εἰς ὦπα εώκει. 

Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα: 

415 

405 

410 
nequaquam enim vilis hominis vultum prae se ferebat." 

Hunc autem rursüs Telemachus prudens contrà allocutus est : 

415 
* Neque itaque nuncio ampliüs credo, sicunde venerit ; 
* Neque vaticinium curo, si quem mater 
* In domum vocatum vatem sciscitetur. 
* Hospes veró hic meus paternus ἃ Tapho est ; 
* Mentes Anchiali bellicosi gloriatur esse 

Ver. 403. ὅσαις σ᾽ ἀέκοντα.) lta ex 
uno MS. edidit Barnesius, et ex .Eustathio, 
qui in commentario, ὅς σε ἀέκοντα, legit. 
Vulzs. ὅστις ἀέκοντα. 

Ibid. βίηφι. ] Vide ad ἢ. »', 588. 

Ver. 406. ἐξ εὔχεσα.. lta edidit 
Barnesius. Vulgg. Wcóx era. 

Ver. 407. &oewwem.] Vide ad IL. e. 
142. 

Ver. 408. 'H& σοι ἀγγελίην.) «41. 'Hí τιν 
ἀγγελίην: Ut infra f, 50. 

Ibid. tencomtvois.]. M. οἰ χιομεένοιο. 
Ver. 414. OZr edv. ] Τὸ δὲ, οὔσ οὖν, ταυτὸν 

irc) τῷ οὔτε δή. οὐ γὰρ ἀεὶ αἰπιολογέι ὃ "oy 
σύνδεσμος, ἀλλ᾽ ἐν μυρίοις καὶ παραπληροῖ. Eus- 

tath. Minüs recté ; nequaquàm enim hic 
vacat jstud οὖν: sed eandem feré vim habet 

OZv οὖν ac si Latiné dicas, * 44deoque non 
* &c," Vide ad Zl. «', 594. 

Ibid. ἀγγελίης vi σπείθομα..)] Αἱ. 
ἀγγελίῃ ἐπισπείθομαι. Δύναται δὲ καὶ γενικὴ 
ἕν,κῇὴ εἶναι πὸ ἀγγελίης" [77 λέγῃ, ὅσι οὔτε ὑπὸ 

ἀγγελίας ἔτι πείθομαι, εἴποθεν ἔλθοι ἀγγέλλου- 
cu vi τῶν κατὰ τὸν Ὀδυσσέα. Eustath. Sed 
verbum πείθομαι apud Poetam cum Genztzvo 
constructum nusquam occurrit. 

Ver. 415. ἤντινα.} Ita ex uno MS. 

edidit PBarnesius.  Quocum facit et MS. 
unus à TA. Benileio collatus. 4l. ἥντινα. 

Ver. 418. Μέντης ᾿Αγχιάλοιο.)] dl. Μέντης 

δ᾽ ᾿Αγχιάλοι.. Qua et potior lectio. "Vi- 
detur enim vocula δὲ, aut alia ejusmodi par» 
ticula, omninó hic ad sententiam connecten- 
dam desiderari. 
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Υἱός: ἀτὰρ Ταφίοισι φιληρέτμοισιν ἀνάσσει. 

"Oz φάτο Τηλέμαχος" φρεσὶ δ᾽ ἀθανάτην Θεὸν ἔγνω. 420 

Οἱ δ᾽ εἰς ὀρχηστύν T£ καὶ ἱμερόεσσαν ἀοιδὴν 

Τρεψάμενοι τέρποντο" μένον δ᾽ ἐπὶ ἕσπερον ἐλθεῖν. 
Τοῖσι δὲ τερπορμένοισι μέλας, ἐπὶ ἕσπερος ἤλθε: 
Δῇ πότε κακκείοντες &Gay οἰκόνδε ἕκαστος. 

Τηλέμαχος ἃς ὅθ, οἱ Sa phos περικαλλέος αὐλῆς 425 

"Y ψηλὸς δέδμιητο, περισκέπτῳ ἐνὶ χώρῳ, 

ἜΕνθ᾽ ξξη εἰς εὐνὴν, πολλὰ φρεσὶ peggio 

To à ἀρ g cw αἰθομένας δαΐδας φέρε κεὸν εἰδυῖα 
ἘΠ ἐνλεῖ," Ὦπος συγάτηρ Πεισηνορίδαο" 

Τήν ποτε Λαέρτης πρίατο κτεάτεσσιν ἑοῖσιν» 4.30 

Πρωθήξην t £T ἐοῦσαν, ἐεικοσάξοια δ᾽ ἔδωκεν. 
"Ica δέ pv κεδνῇ ἀλόχῳ TÍEV ἐν μεγάροισιν 

Ej δ᾽ οὔποτ᾽ ἐμνίκτον γόλιον δ᾽ ἀλέεινε γυναικός. 

Ἥ oj ἀμ αἰθομένας δαΐδας φέρε, καί € μάχιστα 

Διωάων φιλέεσκε, καὶ ἔτρεφε τυτθὸν ἐόντα. 435 
"Qi£ey δὲ ύρας σωλάμου πύκα ποιητοῖο" 

Ἕ ζετο δ᾽ ἐν λέκτρῳν, μαλακὸν δ᾽ ἔκδυνε γιτώνα᾽ 
Καὶ τὸν μὲν γραίης πυκιμηδέος ἐμξαλε χερσίν. 

* Filius; caeterüm Taphiis navigandi-studiosis imperat.'' 
Sic dixit Telemachus; mente veró immortalem deam agnovit. 420 
Hi autem ad saltationem et suavem cantum 
Conversi oblectabantur, expectabantque vesperum advenire. 
His autem se-oblectantibus, niger vesper supervenit : 
Et tunc dormituri iverunt domum quisque. 
Telemachus autem, ubi ipsi thalamus perpulchrae aulae 425 
Sublimis aedificatus erat, conspicuo in loco, 
Illuc ivit ad lectum, multa mente reputans ; 
Simulque cum eo ardentes faces ferebat pudica sciens 
Euryclea, Opis filia Pisenoridae : 
Quam olim Laértes emerat facultatibus suis 450 

Primüm jam pubescentem, pretiumque viginti-boüm dederat. 
Aequé autem ipsam ac pudicam uxorem honorabat in aedibus ; 
Lecto veró nunquam cüm eá mixtus est ; iram nempé vitabat uxoris. 

Haec cum eo simul ardentes faces ferebat, et ipsum maximé 
Ancillarum amabat, et enutrierat, parvulus cüm-esset. 455 

Aperuit autem januas thalami scité-facti ; 
Sedebat veró in lecto, mollemque exuebat tunicam : 
Et eam quidem aniculae sedulae dedit in manus, 

Ver. 422. τρεψάμενοι.) Vide infrà ad &,| ^er. 428. 
491. et ad /, 296. ———. 

ἄρ᾽. σε oportebat —- 

Ver. 494. ἔφαν. Vide ad Z/. S', Ver. 452. — — —— cíáw] Vide ad I. Y, 
. 229, 257. et ν΄, 103. 

Ver. 496. δέδμητο.} Vide ad I/. Ver. 455. φιλίεσκιε.} Vide suprà ad 
&, 57. et δ΄, 492, ver. 964. et ad 7]. 9, 304. 

C3 
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H M N , M , “-“Ἥ" 

μὲν τὸν πτύξασα καὶ ἀσκήσασα γιτῶνα, 
, , , ^ - , 

Πασσάλῳ ἀγκρεμάσασα παρὰ τρητοῖσι λέχεσσι»᾽ 440 

Bz ῥ᾽ ἴμεν ἐκ ϑαλάμοιο' Juven δ᾽ ἐπέρυσε κορωνῇ 

Αργυρέη" ἐπὶ δὲ κληϊὸ ἐτάνυσσεν ἱμάντι. 
Ἔνθ᾽ ὅγε παννύχιος; κεκαλυμμένος οἰὸς ἀώτῳ. 

Βούλευε φρεσὶν ἥσιν ὁδὸν, τὴν πεφραδ᾽ ᾿Αδήνη. 

Illa quidem plicatáà et aptatá tunicá, 
Ad paxillum suspensá juxta tornatos lectos, 440 
Perrexit ire ex thalamo; januam autem attraxit annulo 
Argenteo: pessulumque obtendit loro. 
Hic ille per-totam-noctem, tectus ovis floridá-lanà, 
Considerabat mente suá iter, quod ei designaverat Minerva. 

Ver. 440. ἐγκρεμάσασα. Vide ad 
Il. &, 67. «41. ἐγκρεμάσασα. 

Ibid. —— τρητοῖσι λέχεσσι. ΑΙ. φπρητοῖς 
λεχέεσσιν. 

Ver. 441. ἐπέρυσε. Barnesius inter 
varias lectiones retulit ἐσέρυσσε. Atque ita 
habet MS. unus à ΤᾺ. Bentleio collatus. 
Quz et (ut opinor) verior lectio. "Vide ad 
Il. «', 781. 

Ibid. κορώνη. Τῷ λεγομένῳ κόρακι" 
τῷ ἐσισαάστῳ. ER ex MS. edi- 

dit ἐσιστσάστρῳ) τῆς ϑύρας. Schol. 
Ver. 442. ἐσὶ δὲ χληϊδ ἐσάνυσσεν d- 

μάντι. Τὸ λεγόμενον ἐφ᾽ ἡμῶν κλεϊθρον' δύο δὲ 
coro εἶχεν ἱμάντας ἐξηρτημένους διὰ σινὼν πρή- 
σεων, ὃν μὲν ix δεξιῶν, ὃν δὲ ἐξ ἐριστερῶν' εἰς τὸ 

δύνασθαι ἀνοιξαι καὶ κλεῖσαι. NU» οὖν v0 κλεῖέρον 
παρίτεινε xal «“αρήγαγε τῷ ἱμάντι. Schol. Kxsi- 
δα δὲ λέγει οὐ σκεῦος ἀπὸ σιδήρου, ἀλλὰ μοχιλὸν, 
bris μὲν τῇ: ϑύρας ἐξημμένον, καὶ ἐπὶ τὰ κάτω 
χκαθειμένον ἤτοι κεχαλασμένον. ἱμάντι δὲ ἔξωξεν 
σπώμενον καὶ ἀνελχόμενον καὶ ἐπιζυγοῦντα τὴν 
ϑύραν. Eustath. 

Ver. 445. οἰὸς ἀώτῳ.) Τῷ ἄνδει xai τῷ 

καλλίστῳ τοῦ προξάτου" λέγει δὲ τῶν ἐξ ἁπαλῶν 
ἐρίων γεγονότων περιξολαίων. Schol. "Αωτον 

δὲ οἰὸς, và ἐξ ἐρίων ὕφασμα, οὐ «τὸ ἁπλῶς 
3 ^ bl ν᾿ Ν » -- - »» x 

ἀλλὰ «ὸ ἀνθηρὸν, ix μεσαφορᾶς" ἄωτον "ymo 

κυρίως τὸ ἄνθος, παρὰ τὸ ἄω dà «νΐω, οὗ ἡδὺ 
vi πονεῖ" ὡς γὰρ εἴδω, εἴδωλον, κατὰ «ρόσ- 
ληψιν συλλαξῆς, οὕτως ἄω, ἄωτον. Ἔκ τούτου 

δὲ πολλὰ τῶν ἀνθηρῶν πραγμάτων καλοῦνται" 
ἂν» $ 5» M , , » , H 
οἷον TO LETTO λίνου κάλλιστον tp'yov, Aiyoio A.eerToy 

ἄωτον λέγεται, ἤγουν λίνον ἀπάνθισμα" καὶ οἷὸς 
AN x , ^ 5 » , LJ ,? wu 

ἄωτον ὁμοίως, τὸ ἐξ ἐρίων ἀπανθ,σέέν. Οὕτω 
δὲ ἃ ε 9 , - y» ὦ » ἐδ ᾿, ue - 
£ καὶ ὑσνον αωτειῖν, ἐν ἰλιάδι, v0 UTYvoUY 

-“ « ^N & » ' A Lj , - » , 

ja»o» ἡδὺν xci ἀφρόντιδα, καὶ ὡς εἰπεῖν ἀνθηρὸν. 

Καὶ vig δὲ τῶν συγγραφέων ἄκρον ἄωτον ἐν 

λογίοις φησὶ «οὺς t» λόγοις οἷον ὠνδοῦντα:ς. Καὶ 

Θεόκρισος τοὺς ᾿Αργοναύτας Sio» ἄωτον ἡρώων 
φησί. Καὶ Ππιόδαρος δὲ τὴν μουσικὴν ἔσιστήμην, 
ἤτοι λυρικὴν, μουσικῆς ἄωτον λέγει" καὶ πατέ- 

^ Pi , ^ ox ^- *, , 

Quy δὲ ἄωτον φησι" χαὶ ἄλλα ToxUTX. lecíoy 

δὲ ὅσι i» τοῖς iei σοῦ Κύχλωσος λόγοις, ó IIom- 

φὴς καὶ αὐτὸ τὸ ἁτλῶς ἔριον ἄωτον ἐρεῖ" Φησὶ 

γὰρ, (Odyss. 4, 454. 455 ) “ ἀώτου ϑεσαεσίοιο 
* ἐξ όμην" καὶ voUTO εὐλόγως" ἐστὶ γὰρ «ὸ ἔρι- 
ey δέρματος οἷον ἄνθος. Eustath. 

Ver. 444. Βούλενε. Vide ad I7. S^, 87. et 
γ', 84. 

Ibid. ———— πσίφραδ᾽.] Vide ad Il, B, 514. 

et ξ΄, 500. 

jug dibus. ^ 

—————— νων 

“α΄ e δ δεν Sata. 
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"Y cobscig τῆς ῥαψῳδίας Β΄. 

I ὙΝΑΓΑΓΩΝ ἐκκλησίαν Τηλέμαχος, παραγγέλλει τοῖς μνηστῆρσιν ἐξιέναι τῆς οἰκίας 
^»? , 

τοῦ Οϑυσσέως" λαβὼν δὲ παρὰ μὲν Εὐρυκλείας τὰ πρὸς τὴν ἀποδημοίαν ἐπιτήδεια, παρὰ 
ἈΝ m 3 ^ ^ , “Σ΄ / Li , 

δὲ τῆς ᾿Αθηνᾶς ἑταίρους τε καὶ ναῦν, εἰς πλοῦν ἀνάγεται, ἡλίου δύναντος. 

* "AAA: ὑπόθεσις. 
e/ , 
AMA ἕῳ Τηλέρεωχος, συναγαγῶν εἰς Ἐκκλησίαν τοὺς ᾿Ιθακησίους, κελεύει τῆς οἰκίας 

^ , ^ , , ^ « , , 

βμένηστήρας ἀπαλλάττεσθαι" καὶ ναῦν αἰτήσας παρ αὐτῶν, ὅπως εἰς Πύλον καὶ Σπάξετην 

πορευθῇ, ἀποτυγχάνει. Παρὰ δὲ Νοήμοονος λαρῶν, καὶ ἐφόδια παρὼ ἙΕὐρυκλείας 

τροφοῦ, λάθρα τῆς μητρὸς ἐκπλεῖ. 

τῆς 

᾿Εσιγραφαΐ:. 

᾿Ιϑακησίων ἐκκλησίαν καὶ Τηλεμάχου ἀποδημία, 

ἤλλλως. 

BaT ἀγορὴν ἔχει, yia γρηὸς, πλοῦν μέετ᾽ ᾿Αθηνᾶς. 

"Hwoz δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος nuc, 
᾿Ωῤῥτ' ἄρ᾽ ἐξ εὐνῆφιν ᾿Οδυσσῆος Φίλος υἱὸς, 

Εζματω t ἐσσάμνενος" περὶ δὲ ξίφος ὀξὺ Sér uut 

E. veró mané-genita apparuit rosea-digitos aurora, 
Surrexit utique ex lectulo Ulyssis dilectus filius, 
Vestes indutus; gladium veró acutum suspendit ab humero. 

Ver. 1. ἠριγένεια. Τὸν , ὄρθρον γεν 
νῶσα, σουτίστι σὴν πρωΐαν" ἢ ἐν σῷ Tipi γενομένη" 
δ ἐστὶν ὄρθρος. ϑολοί. 

Ibid. ῥοδοδάκτυλος. ἠώς. Ῥοδοδάκτυλος 

δὲ, ἀπὸ σῆς TQUIVAS ἀναπολῆς καὶ TOU χρώματος 
TOU Tii TÓ διάστημα τὸ πρωϊνὸν, σὴν ἡμέραν à: 

ἰχιθέσον κεκόσμηκεν. Schol. Es» δὲ &» ἠοῦς 

* Argumentum hoc Barnesio ex 

δάκτυλοι, κατὰ ἀλληγορίαν, αἱ τοῦ ἡλίου ἀκεῖνες. 
Eustath. Vide ad Il. £, 477. 

Ver. 9. "ever Εἵματα ἱσσάμενος. 

Consurgit ; tunicáque inducitur 
artus. 4En. VIII, 457. 

Ibid. ——"CQew«'.] "Vide ad 1. γ΄, 260. 

MS. Gonvillo- Catensí excerptum. 
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Ποσσὶ δ᾽ ὑπὸ λιπαροῖσιν ἐδήσατο καλὰ πέδιλα: 

Dz δ᾽ ἔμεν ἐκ σαλάμοιο, “)εῷ ἐναλίγκιος ἄντην. 

Aja δὲ κηρύκεσσι λιγυφθόγγοισι κέλευσεν 

Κηρύσσειν ἀγορήνδε καρηκομόωντοις ᾿Αχαιους. 

Οἱ μὲν ἐκήρυσσον" σοὶ δ᾽ Z7 

Αὐτὰρ ἐπεί p ἤγερθεν, ὁμηγερέες 7 ἐγένοντο, 
Bz f ipn εἰς ἀγορὴν, παλάμῃ δ᾽ & χε fenem ἔγχος; 

Οὐχ οἷος" ἅμα τῷ y6 δύω κύνες ἀργοὶ ἐποντο. 

Θεσπεσίην δ᾽ ἄρα τῷγε χάριν κατέχευεν ᾿Αθήνη. 

Τὸν δ᾽ ἄρα πᾶντες λαοὶ ἐπερχόμενον “ηεῦντο. 

ὝἝ ζετο δ᾽ εν πατρὸς “)γώκῳ; εἶξαν ὃς γέροντες. 

Τοῖσι δ᾽ ἐπειθ᾽ ἥρως Αἰγύπτιος ἤρχ, ἀγορεύειν, 

ἠγείροντο μάλ» ὦκα. 

Pedibus autem sub nitidis ligavit pulchra calceamenta : 
Perrexitque ire é cubiculo deo similis coràm. 5 
Continuó autem praeconibus argutis imperavit 
Convocare ad concionem comantes Achivos. 
Hi quidem convocabant: illi autem congregabantur valdé celeritér. 
At postquam congregati sunt, et in unum convenerunt, 
Perrexit ire T'elemachus ad concionem, manu autem tenebat ferream hastam, 10 
Non solus; simul eum duo canes veloces sequebantur. 
Divinam autem huic gratiam circumfudit Minerva. 
Ipsum veró omnes populi advenientem admirabantur. 
Sedebat autem in patris sellà ; cesserunt veró ez senes. 
His autem deindé heros Aegyptius coepit concionari, 15 

11. 

15 

Ibid. εὐνῆφιν] Vide ad IL. ν΄, 588. Procedunt, gressumque canes comitantur 

Ver. ὅ. ἑσσάμενος.) Vide infrà ad herilem. “Ἐπ. VIII, 461. 
í, 49]. et íy 296. . / " 5 " " ΄ 

Ibid. nul 3 ξίφος M) Bata] Ibid. δύω κύνες ἀργοί. Al. κύνες πόδας 

Tum lateri atque humeris Tegezum sub- 
ligat ensem. 4En. VIII, 459. 

Ver. 4. Ἱτοσσὶ δ᾽ ὑπὸ λιπαροῖσιν. 

pedibus talaria nectit. 
AEn. IV, 259. 

pedum circumdat vincula plantis. 
ZEn. VIII, 458. 

Ibid. καλά. Similiter infrà ver. 63. 
καλῶς et ver. 916. καλόν. Vide ad 1. f, 
48. 

Ver. 6. λιγυφθόγγοισι.) Vide δα I7. 
β΄, 551. et «', 550. 

Ibid. κέλευσε.) Αἱ. κέλευε. 
Ver.-9; p] Ut dictum est 

ver. 8. 
Ver. 10. παλάμῃ δ᾽ ἔχε χάλκεον ἔγ- 

χος.} ᾿Ανσὶ σκήπτρου TÓ δόρυ κατεῖχεν, ὡς οὐ 

συγχωρούμενος εἶναι βασιλεύς. Schol. 
, , ^ 

E Ver. 11. ἅμα σῷγε δύω κύνες ἀργοὶ 

ἐσοντο. 

Necnon et gemini custodes limine ab alto 

ἄργοί. 
Ver. 19. Τὸν δ᾽ ἄρα πάντες λαοὶ ἐπερχόμε- 

voy ϑηεῦντο.} 

Illam omnis tectis agrisque effusa juven- 
tus, 

Turbaque miratur matrum, et prospectat 
euntem. ZEn. VII, 812. 

Ver. 14. Ἕζετο δ᾽ ἐν πατρὸς Saxo. ] 

et solio medius consedit avito. 
ZEn. VII, 169. 

Ver. 15. Τοῖσι δ᾽ ἔπειθ᾽ ἥρως Αἰγύπτιος "ex 

ἀγορεύειν. Σημείωσαι δὲ ὅτι λόγιος ὧν ὁ Ila- 
nri, καὶ εἰδὼς ὡς κατάρξαι, λόγου «ὃν νεώτερον 
παρὰ σοῖς εὖ εἰδόσι δυσχερὲς, περολογίξοντα 
ποιεῖ σὸν γέροντα Αἰγύπτιον, καὶ ἐρωτῶντα, εἶτα 
σὸν Τηλέμαχον, δεύτερον εἰς λόγους ἥκοντα καὶ 
λαλοῦντα πρὸς TÀ ἐρωτηθέν. “Ῥᾷον γὰρ τοῦτο, 

ἤπερ σὸ πρωτολογ εῖν. Ἰοιοῦσον δὲ τὶ ποιήσει 

ἐν σῇ γ ̓ ῥαψῳδίᾳ, ἔνθα ToU Νέσσορος ἐρωτήσαντος, 

ἀρχὴν τοῦ λέγειν λαξὼν, ἀπολογήσεται ὃ Τηλέ- 
μαχος. Eustath. | Vide infrà ad γ΄, 68. item 
ad Π. x', 544. 

PIT —M ca 



Lis. II. 

Ὅς δὴ γήραι: xuQüc ἔην, καὶ μυρία ἤδη. 

Καὶ γὰρ τοῦ φίλος υἱὸς ἀμ ἀντιθέῳ ᾿Οδυσῆ; 
3 » 4. » / $- «v & 
Doy εἰς εὔπωλον £67 κοίλης ἐνὶ νηυσὶν, 

᾿Αντιφος oy punte τὸν δ᾽ ἄγριος ἔκτανε Κύκλωψ, 

Ἔν σπῆ! γλαφυρῷ" πύματον δ᾽ ὡπλίσσατο δόρπον. 
Τρεῖς ὃς οἱ ἄλλοι ἔσαν' καὶ ὃ μὸν μνηστῆρσιν pi^ ει 

Εὐρύνομος, δύο δ᾽ αἰὲν ἔχον TÜTPAU LL ἔργα. 

᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς τοῦ λήθετ᾽ ὀδυρόμενος καὶ “ἀχεύων. 

Τοῖς ὅγε δακρυχέων ὦ ἀγορήσατο καὶ ῥμετέειπεν' 

Κέκλυτε δὴ γὺν μευ, ᾿Ιϑακήσιοι, O,TTÍ κεν εἴπω" 

Οὐδὲ ποθ᾿ ἡμετέρη ἀγορὴ γένετ᾽, odàs ἡγόωκος, 
Ἔξ οὗ ̓ Οδυσσεὺς δῖος en κοίλης ἐνὶ νηυσί" 

Nov δὲ σίς ὧδ᾽ ἤγειρε; τίνα χρειὼ τόσον ἔκει, 

ἪΣ νέων ἀνδρῶν, ἢ 7 οἵ προγενέστεροι, εἰσίν» 

Ἢε τιν ἀγγελίην στρατοῦ ἔκλυεν ἐρχομένοιο, 

Qui jam senio incurvus erat et plurima nórat. 
Etenim hujus dilectus filius cum nobili Ulysse 
Ad Ilium generosis-equis-foecundum, ierat cavis in navibus, 
Antiphus bellator: illum veró saevus interfecit Cyclops 
In speluncá cavà; ultimam autem sibi-paravit coenam. 
Tres veró ei alii erant: et unus quidem inter procos versabatur 
Eurynomus ; duo autem perpetuo habebant paterna opera. 
Sed neque sic illius oblitus erat lugens et dolens. 
His ille lachrymans concionatus est, et dixit : 
* Audite sané nunc me, Ithacenses, quodcunque dixero ; 
* Neque unquam nostrum concilium factum est, neque consessus, 
* Ex quo Ulysses nobilis abiit cavis in navibus : 
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τὸ οι 

90 

* Nunc autem quis huc congregavit ἢ quem necessitas tantum urget, 
* Sive ex junioribus viris, sive qui seniores sunt ? 
* An aliquem nuncium exercitüs audivit venientis, S0 

Ver. 20. πύματον D ὡπλίσσατο δόρπον.) 
Τὸ δὲ, πύματον δόρπον, μέσως εἰρῆσθαι, δοκεῖ 
πρὸς ἀστειότητα, ὡς ἐν σχήματι ἀμφιξολίας. 
"H γὰρ πύματος ἦν δ᾽ ̓Αντιῷος τῶν ἕξ τοῦ ὌὈδυσ- 

σέως ἑταίρων oj; ὃ Κύκλωψ ἐθοινήσατο πρὸς 

ἑσπέραν" ἢ πύματος ἀνθρώπων, εἴτε καὶ ἁπλῶς 

πάντων, ὧν εἰς γασσέρα ὁ Κύκλωψ κατέσσα. --- 
Οὐκέτι, γὰρ ὁ Κύκλωψ ἔφαγε, συναποξαλὼν τῷ 
φωτὶ καὶ τὸ ζῇν, ὡς λέγεται. Eustath. Dna. Da- 

cier vero, quia Cyclopem interiisse nusquam 
memorat JJomerus, intelligit simplicitér, 
* Que cet ntiphus fut le dernter des Com- 
* pagnons d' Ulysse que le Cyclope devora."" 

Ibid. ὡσλίσσατο.] lta ex uno MS. 
recté edidit Barnes?us. Vide ad Il. Ψ'., 55. 
et ad £, 140. Vulgg. emXíza«o. 

Ibid. Bero] Τὸ καθ᾽ ἡμᾶς δεῖσνον. 
Τρισὶ δὲ τροφαῖς ἐχρῶντο" καὶ τὴν μὲν πρώτην 
ἰχάλουν ἄριστον, ἣν ἐλάμβανον πρωΐας, σχεδὸν 1 ἔτι 
σκοτίας οὔσης" L— . newer σὴν δευτέραν, δεῖσινον — 

σὴν δὲ τρίτην, δόρπον, σὸ καθ᾽ ἡμᾶς λεγόμενον 

δεῖσινον Αἰσχύλος δὲ καὶ τῆς τάξεως τῶν 

ὀνομάτων μάρτυς ἐστὶ λέγων, “ ἄριστα, δεῖανα, 
“ δόρσπα, αἱρεῖσθαι.᾽᾽ Schol. 

Ver. 23. ὀδυρόμενος καὶ ἀχεύων. 

lachrymansque gemensque. 
4En. XI, 150. 

Ver. 295. Κέχλυτε δὴ νῦν μεν, ᾿Ιδακήσιοι.} 

Audite, ὃ proceres . 4En. III, 103. 

Ver. 28. σίνα χρειὼ φόσον ἵκει.ἢῚ — Vide 
suprà ad Z, 225. et infrà ad δ΄, 319. 

Ibid. Tx]. ΑἹ. ἥκει. 
Fer. 29. 'Hi νέων ἀνδρῶν, ἢ οἵ πεογινίστεροι 

εἰσίν. Καὶ ὅρα τὸ, οἵ προγινίστεροι εἰσίν' ἰνήλ- 
λακται γὰρ διὰ ποικιλίαν ἀπὸ γι κῆρ" ἦν γὰρ 
τὸ ἀκόλουθον, ἠὲ νίων ἀνδρῶν, ἢ ἢ προγενεστέρων. 
Eustath. Vide ad IL γ΄. 211. et ζ΄, 596. ἰ- 
tem infrà ad Odyss. 4, ̂  5 3. 
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Ἥν γ᾽ ἡμῖν σάφα εἰποι» ὅτε πρότερός γε πύθοιτο; ἱ 

'Hé τι δήμιον ἄλλο πιφαύσκεται, ἠδ᾽ ἀγορεύει ; 

᾿Ἔσθλός μοι δοκεῖ εἰναι» ὀνήρμενος" εἶθε οἱ αὐτῷ 

Ζεὺς ἀγαθὸν τελέσειεν, ὅ,τι φρεσὶν 271 ῥενοινᾷ. 
"Oc φάτο: χαῖρε δὲ φήμη ja] TEECNE φίλος υἱὸς, 35 

Οὐδ᾽ eg ἔτι δὴν ἧστο, μενοίνησεν δ᾽ ἀγορεύειν" 
EZ x. μέση ἀγορῆ" σκῆπτρον δέ οἱ £u aA χειρὶ 

Κηρυξ Πεισήνωρ, πεπνυμένα μήδεα εἰδώς. 

Πρώτον ἢ ἔπειτα γέροντα καθαπτόμενος προσέειπεν 
' 

"Q0 γέρον, οὔγ, ἑκὰς οὗτος ἀνήρ, (τάχα δ᾽ εἰσεαι αὐτὸς) 40 : 

"Oc λαὸν ἤγειρα" μάλιστα. δὲ p ἄλγος ἱκάνει. [ 

Οὔτε τιν ἀγγελίην. στρατοῦ ἔκλυον ἐρχιομένοιο, 

Ἥν γ᾽ ὑμῖν σάφα εἴπω, ὅτε πρότερός γε πυθοίμην, 
Οὔτε τι δήμιον ἄλλο πιφαύσπομιαι, οὐδ᾽ ἀγορεύω" 

"AAXX Epor αὐτοῦ χρεῖος, δ pi κακὸν ἐμπεσεν οἴκῳ 45 

Δοιά: τὸ μὲν; πατέρ ἐσθλὸν ἀπώλεσα, óc TOT ἐν ὑμῖν 

Τοίσδεσσιν βασίλευε; πατὴρ δ᾽ ὡς ἥπιος ἦεν. 

* Quem nobis palàm enarret, quum prior audiverit ? 
* An quippiam publicum aliud declaret, et profert ? 
* Probus mihi videtur esse, benevolens: utinam illi ipsi 
* Jupiter bonum perficiat, quodcunque mente suá cogitat." : 
Sic ait: gaudebat autem omine Ulyssis charus filius, 55 
Neque proindé diutiüs sedit, impetum autem cepit concionari ; 
Stetitque in medià concione; sceptrum autem ei imposuit in manum 
Praeco Pisenor, prudentia consilia edoctus. 
Primüm deindé ad senem dirigens-orationem locutus est : 
* Q senex, non procul ille vir, (statim autem cognosces ipse) 40 
* Qui populum congregavi; potissimüm autem me dolor urget. 
* Neque ullum nuncium exercitüs audivi venientis, 
* Quem vobis palàm enarrem, quum prior audiverim : 
* Neque quicquam publici aliud enarro, neque profero ; 
* Sed meum ipsius negotium, quód mihi malum in domum incidit, 45 
* Duplex: alterum quód patrem eximium perdidi, qui quondam inter vos 
* Ipsos imperabat; paterque velut, mitis erat. 

Ver. 33. ὀνήμενος.} Ὄνησιν ξἕαυτοῦ Ver. 4]. Ὃς λαὸν ἤγειρα. Barnesius, mi- 

λάξοι" λείπει τὸ εἴη" ὀνήμενος εἴη. Schol. "Oc; | nimé ignarus quá ratione ultima vocis λαὸν 
e *, , , , P] € 

σοῦ ἰϑακητίου Αἰγυπείου εἴπονσος, ὡς ἐσθλός produci posset, malé tamen hic annotat ; 
un δοκεῖ tivma, ὀνήμκενος" τουτέστιν, ὁ τὴν 1“ lambus in secundo loco."  Videad 1. 2i 
ἀγορὰν ἀθροίσας ἀγαθός (κοι δοκεῖ, καὶ ὀνήμεενος 51. ' 

εἴη, σουτέστιν ὄναιτο σαύτης. Eustath. Ver. 4T. βασίλευε. Vide ad ZW. Z, 

Ver. 5 ἤρυξ.) Vide ad IJ. 2, 149. 57. et ad ν΄, 84. 
Ver. καθαπεόμενος 1 "Hoo σὸν Ibid.—— πατὴρ δ᾽ ὥς ἥσιος ἤεν.} Πολλάκις 

λόγον σρὲς αὐτὸν ποιούμενος, ἀμειξόμενος, — κατενόησα ὅτι ἄρχων ἀγαθὸς οὐδὲν διαφέ- 
ἀποτεινόμενος" ἢ καταπραὔνων καὶ προσαγόμε- etu πασρὸς ἀγαθοῦ. Ort γὰρ πατέρες προνοοῦ- 
vos. Schol. Kaé&mrtetzi λέγει φὸ ἀμείξεσθαι σι τῶν παίδων, ὅπως μήποσε αὐσούς T ἀγαθὰ 
ἢ ἀποτείνεσθαι ἁπλῶς διὰ λόγου πρός τινα. | ἐπιλείψει. Chrysantas apud Xenophontem Cy- 
Eustath. roped. Lib. VIII. Πᾶσι voi; πολίταις, ὡς 

Ver. 40. τάχα. Αἰ. μάλα. πατὴρ πρᾷος υἱοῖς αὐτοῦ, χρώμενος. Dionys. 
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Nu» δ᾽ αὖ καὶ πολὺ μεῖζον, ὃ δὴ τάχα οἶκον ἅπαντα 
Πάγχυ διαβῥαίσει; βίοτον δ᾽ ἀπὸ πάμπαν ὀλέσσει. 

Μητέρι μοι βινηστῆρες ἐπέχραον οὐκ ἐθελούσῃ, 

Τῶν ἀνδρῶν φίλοι vits, oi ἐνθάδε y εἰσὶν ἀξιστοι" 

ΟΣ πατρὸς μὲν ἐς οἶκον ἀπεῤῥίγασι νέεσθαι 

Ἰκαρίου, ὡς κ᾿ αὐτὸς ῥεδνώσαιτο σύγατρα» 

Δοίη δ᾽, ᾧ x ἐθέλοι, καί οἱ κεχαρισμένος £A oi. 

Qi δ᾽ εἰς ἡμέτερον. πωλεύμενοι ἤματα, “ἄντα; 

Βοῦς : ἱερεύοντες, καὶ ois, καὶ πίονας αἶγας, 

Εἰλαπινάζουσι, πίνουσί τε αἰθοπα οἶνον 

Μαψιδίως" τὰ δὲ πολλὰ κατάνεται" οὐ γὰρ A ἀνὴρ, ἢ 

Οἷος ᾽Οδυσσεὺς ἔ £0 26V, ἀρὴν à ἀπὸ οἴκου ἀμυναι' 

Ἡμεῖς δ᾽ οὐ νύ τι τοῖοι ἀμυνέμεν" 5 καὶ ἐπειτὰ 60 

* Nunc autem longé majus, quod mox citó domum universam 
* Prorsüs evertet, facultates autem penitüs disperdet. 
* Matri meae proci ingruerunt nolenti, 
* Eorum virorum chari filii, qui hic utique sunt optimi : 
* Qui patris quidem in domum horrent ire 
* Tcarii, ut ipse dotet filiam ; 
* Detque cui voluerit, et qui ipsi gratus venerit. 
* [Illi veró in nostram-domum divertentes diebus omnibus, 
* Boves mactantes, et oves, et pingues capras, 

50 

55 

* Splendidé-convivantur, bibuntque nigrum vinum 
* 'Temeré ; plurima veró absumuntur : non enim adest vir, 
* Qualis Ulysses erat, qui malum à domo arceat: 
* Nos veró neutiquam tales qui arceant : 

Halicarnass. "ntiq. Rom. Lib. IV. E φσαυ- 
σὸν ὃν τρόπον TiY& , βασιλέα T£ καὶ Turion εἰπεῖν, 

διὰ «ὸ χρῆναι σὸν ἄρχοντα, πατρὸς δίκην σῶν 

ὑπηκόων κήδεσθαι. Ὅ καὶ ἐν ᾿οδυσσείᾳ φανερῶς 
δηλοῦται, ὅ ὅσου λέγει, « πατὴρ δ᾽ ὡς ἥσιος Wt. 

Διὸ καὶ παρ᾽ Ἡροδότῳ, Καμβύσης μὲν δεσπότης, 
Κῦρος δὲ πατὴρ τοῖς Πέρσαις ἦν. Ὁ μὲν γὰρ 

ἀγρίως ἦρχεν, ὁ δὲ ἠπίως. Eustath. in. Com- 

ment. ad Iliad. β', 669. * Patrem quidem 
* patrie appellamus [Principem,] ut sciret 
* datam sibi potestatem patriam, qua est 
* temperatissima, liberis consulens, suaque 
* post illos reponens." Seneca de Clementiá, 
$ 14. Haud dissimilitér de Catone Lucanus: 

Urbi pater est, urbique maritus ; 
Justitiae cultor 

Pharsal, lib. YI, 388. 
Citat porró hunc Homeri locum Plinius lib. 
V. Epist. 19. "Vide Gatakeri annotationes 
in Antoninum, lib. 1. $ 9. item infrà ad ver. 
234. hujus libri. 

Ver. 50. ἐσέχραον. Μιτὰ βλάξης 
καὶ ἐπηρείας ἐπῆλθον. Schol. 

Ver. 52. ἀσεῤῥίγασι Vide ad. HL. &, 
37. ad f£, 514. et ad »', 756. 

quinetiam 60 

Ver. 53. — ξεδνώσαιτο.] ἝΣδνα ἐσιδώσει" 
καὶ κυρίως μὲν ἕδνα ἐστὶ τὰ διδόμενα ἀπὸ τοῦ 
γαμοῦντος τῇ γαμουμένῃ" γῦν δὲ καταχρηστικῶς 
κεῖται *» λέξις à ἀντὶ σοῦ, χρήματα ἰσπιδοίη. Schol. 
Vide infrà ad ver. 196. 

Ver. 54. Aoín δ᾽, ᾧ κ᾽ ἐθέλοι, καί οἱ κεχαρισ- 
μένος oi] Barnesius in uno MS. scriptum 
reperit, Aen δ᾽ ᾧ x ἰδέλῃ, καὶ ὅς οἱ κεχαρισ- 

μένος EAÉq. 
Ver. 57. Εἰλασινάζουσι. 1. Ἐὲ ἀδροίσματι 

εὐωχοῦνται, ἑορτάζουσιν. Schol. Vide suprà ad 
ά, 225. 

Ibid. Εἰλασινάξουσι, πίνουσί v:.] Edidit Bar- 
nesius, Εἰλαπινάζουσιν, πίνουσί vs, Sed. nihil 
opus. Vide ad 1. &, 51. 

Ibid. αἴθοσα vivow] Vide ad Il. Ψ', 
287. 

Ver. 58 rà δὲ σολλὰ "dí. 
ἼἬγουν ἀνύεται, τελειοῦξαι, ὄλλυται, Eustath. 

᾿Αλλ᾽ ἴομεν" μάλα γὰρ νὺξ ἄνεται, ἐγγύδι, δ᾽ 
ἠώς. Iliad. x', 251. 

ἾΗνον ὅδόν Odyss. γ΄, 496. 

Vide et infrà ad ,', 557. 
Ver. 59.— ἀρὴν ἀπὸ οἴκον ἀμῦναι,} 

Vide δὰ Jl. £', 485. et ad σ΄, 100, 
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Λευγαλέοι T ἐσόμεσθα, καὶ οὐ δεδαηκότες GANE 

^H 7 ἂν ἀμυναίμην, εἶ (μοι δύναμίς yt παρείη. 

Οὐ γὰρ er ἀνσχετὰ ἔργα τετεύχαται, οὐδ᾽ ἔτι καλῶς 

Οἶκος : ἐμυὸς 0102.4 € γεμεσσήθητε καὶ αὐτοὶ, 

Ἄλλους T αἰδέσθητε περικτίονας ἀνθρώπους, 65 
ΟΣ περιναιετάουσι" “γεῶν δ᾽ ὑποδείσατε μῆνιν, 

Μήτι μεταστρέψωσιν ἀγασσάμενοι κακὼ ἔργα. 
Δίσσομαι ἠμὲν Ζηνὸς ̓ Ολυμπίου, ἠδὲ Θέμιστος, 

"Hz ἀνδρῶν à ἀγορὰς ἠμὲν λύει, ἠδὲ καθίζει: 

* Imbecillique reperiemur, et neque periti roboris : 
* Omnino sané malum-arcerem, si mihi vis adesset. 
* Non enim jam tolerabilia facinora patrantur, neque jam honesté 
* Domus mea perit : 

* Qui circüm habitant : 

indignemini et ipsi, 
* Aliosque revereamini vicinos homines, 

deorum veró timete iram, 
65 

* Νὰ quid rependant irati propter mala facinora. 
* Oro et per Jovem Olympium, et Themidem, 
* Quae hominum concilia et solvit, et cogit ; 

Ver. 61. ἢ καὶ ἔσειτα Λευγαλέοι T ἐσό- 
μεσθα, καὶ οὐ δὲ ἐδαηκότες ἀλκήν.] Eustathius ita 

accipit ; Ἡμεῖς δ᾽ οὐ τοῖοι guy ἔμεν, οἷα λευ- 
γαλέοι καὶ οὐ δεδαηκότες ἀλκήν. πᾶ. Dacier 
vero alitér exponendum censet: ** Il m'a 
* paru," inquit, * qu'on a toüjours mal 
* expliqué ce vers, Ἦ xai ἔπειτα Λευγαλέοι 
* z^ ἰσόμεσθα. Car on l| a expliqué, et 
* je suis encore foible. "Mais ce n'est point 
* du tout làle sens. C'est un parenthese. 
* Aprés que Telemaque a dit, e£ que je ne 
* suis pas encore en áge de m'y opposer, il 
** ajoute par une espece d' inspiration, mais 
* j|] viendra unjour que je leur paroítrai 
* terrible. Λευγαλέος signifie foible, exposé 
** auz injures, mais il signifie aussi terrible, 
** pernicieur; et il est ici dans cette derni- 
* ere signification : le mot £z&rzz seul le 
* prouve." Hzc illa: Verüm si vox Λευ- 
γαλέος ita accipi posset; tamen neque cum 
isto sensu satis recté congrueret vocula καὶ" 
neque cum reliquà Telemachi oratione, quz 
ad commiserationem populo Zthacens? mo- 
vendam, ejusque auxilium adversus Procos 
obtinendum, tota videtur destinata, tam apté 
conveniret ista interpretatio. Et pratereà 
vocem Λευγαλέοι cum sequenti * καὶ οὐ δεδαη- 
“ κότες" copulat vocula cc quz, si paren- 
thesin istam admiseris, prorsüs erit super- 
vacanea, 

Ver. 62. *H τ᾽ ἂν ἀμυναίΐμην, εἴ κοι δύναμίς 
yt παρείη. Ita Iliad. χ΄, 20. 

"H σ᾽ ἂν τισαίΐίμην, εἰ μοι δύνα είς γε σαρείη. 

Ver. 653. 64. τετεύχαται — 
διόλωλε.} Vide ad Z7/. x, 186. 187. et ad 

Fo o-—-——0 

Ψ, 90. 

Ver. 66.—-— ϑεῶν δ᾽ ὑποδείσασε μῆνιν. 

Διὸς δ᾽ ἀλεώμεθα μῆνιν. 
Iliad. £, 54. 

EZ D ὅπιν ἀθανάτων μακάρων πεφυλαγμένος 
εἶναι. —Hesiod."Eey. καὶ Ἧμερ. 11, 524. 

Sperate Deos memores fandi atque ne- 
fandi. “Ἐπ. I, 547. 

Ver. 67. ἀγασσάμενοι.) lta rectó 
edidit Barneszus. Vulgg. ἀγασάμενοι. Quod 
antepenultimam corripit : 

Ναυσιθόου, ὃς ἔφασκε Ἰτοσειδάων᾽ ἀγάσασθαι. 
Infrà S', 565. 

Vide et infrà ad Y, 173. et ad z', ΤΟ. 
Ver. 68. ΤΟ. Λίσσομαι Σ χέσθε, φίλοι 

&c.] Spondanus Telemachum Procos hic allo- 
qui intelligit: * Modeste (inquit) precibus 
* tentat procos exorare, ut tandem  ali- 
* quando ab hoc injurioso vite genere de- 
* sistant." Scholiastes autem istud ** Σ χέσ- 
* ῥε, Qix.u," de Ithacensibus interpretandum 
censet: Τὸ γὰρ * φίχοι᾽ (inquit) ὠνάρμοστον 
κατὰ τῶν μνηστήρων. Quod rectiüs. Πλα- 

censibus enim orationem hic dirigere Tele- 
machum liquet ex istis; ** Τούφξους ὀτρύνοντες" 

et, “ἐμοὶ δέ κε κέρδιον εἴη, Ὕ μέας ἐσθέρεναι.᾽" 
infrà ver. 74. 18. 

Ver. 68. ἠδὲ Θέμισφος, "HT ἀνδρῶν 
ὠγοράς.)] Θέμιν δὲ μυθολογοῦσι μαντείας καὶ 
ϑυσίας καὶ ϑεσμοὺς ποὺς περὶ τῶν ϑεῶν πεώτην 

εἰσηγήσασξαι, καὶ TZ σερὶ σὰν εὐνομείαν καὶ εἰρήνην 

καταδεῖξαι. Diodor. Sicul. Bibliothec. Hist. 
lib. V. pag. 535. al. 252. Τινὲς ὠήθησαν εἰς 
τὰς ἐκκλησίας εἰσφέρεσθαι Θέμιδος ἄγαλμα. 

1 Schol. 
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Σ χέσθε, φίλοι, καὶ LÍ οἷον ἐάσατε πένθει: λυγρῷ το 
Τείρεσθ᾽ ' & μή TOU τι πατῆρ ἐμὸς ἐσθλὸς Οδυσσεὺς 

Δυσμνενέων κάκ ἔρεξεν εὐκνήμιδας ᾿ Αγαιούς: 

Τῶν w ἀποτινύμενοι κακὰ ῥέζετε δυσμιενέοντες, 

Τούτους ὀτρύνοντες" ἐμοὶ δὲ κε κέρδιον εἴη, 

Ὑμέας ἐσθέμεναι κειμήλιά, TÉ πρόξασίν dd 15 

ΕΓ xy ὑμεῖς γε φάγοιτε, τάχ, ἄν ποτε καὶ τίσις εἴη. 
Τόφρα γὰρ ἂν κατὰ ἄστυ ποτιπτυσσοίμεθα μύθῳ, 

Χρήρματ᾽ ἀπαιτίζοντες, ἕως x ἀπὸ πάντα δοθείη" 

No» δὲ μοι ἀπρήκτους ὀδύνας ἐμξάλλετε ϑυμῷ. 
“Ὡς φάτο χωόμενος, ποτὶ δὲ σκῆπτρον βάλε yen, 80 

* Abstinete, amici, et me solum sinite dolore molesto 
nisi quid unquam pater meus probus Ulysses 

* Infensus malis affecit fortes Achivos : 
* Afligi: 

το 

* Quae mihi rependentes, malis afficite infensi, 
* [stos incitantes : mihi veró satius esset, 
* Vos absumere supellectiliaque, et proventum : 75 
* Utque si vos comedissetis, fortassis olim etiam retributio foret. 
** ''amdiu enim per urbem insectaremur verbis, 
* Bona repetentes, donec omnia repensa essent ; 
* Nunc veró mihi insanabiles dolores injicitis animo." 
Sic ait iratus, sceptrumque projecit in terram, 80 

Ver. 70: izzzr:,| Edidit Barnes?us 
ἰάσσατε' Et “ΟΡ Metrum" iuquit * dupli- 
** canda ordi '" Sed minus recté, Vide 
ad Il. 2, 4 

Ker. T1. To εἰ μή πού τι πατὴρ, &c.] 
Ita Henricus Stephanus, Eustathzus, alii- 
que complures. JBarnesius autem, lectione 
hác sensum turbari arbitratus, ipse ex 
duobus codicibus edidit. Τείρεσθαι. εἰ πού τι 
πατὴρ, ὅσ. sententiamque ita exponit: 

** Simite me solum cum meis Miseriis colluctari. 
** Sicubi fortà Pater meus Vos injuriis affece- 
* rit, ea propter Me Vos opprimite, vindictam 
* symentes." Quod quidem et ferri posset. 
Attamen alterá lectione sensus pené idem 
servatur, sententià etiam aptiüs connexá: 
** Sinite me solum dolore meo affligi ; nisi forte 
“ alicubi Pater meus Grecos malis affccerit, 
* propter que penam de me sumentes, mala 
* patratis, &c." Quo feré modo exponit 

Eustathius : "Καί με oiov ̂  δ Ari μόνον, “ ἐά- 
“ egt πένθει λυγρῷ τείρεσθα,.᾽ 
"Emi δὲ σούτοις αἰτιώμενος καὶ σοὺς ὡσανεὶ κρι- 
σὰς ᾿Ιδϑακησίους, φησὶν, “εἰ μή σού τι πατὴρ 
* ἐμὸς, ἰσθλὸς ᾿Οδυσσεὺς, κακὸν ἔρεξεν, ὧν με: 
“ ἀποσινύμενοι κακὰ ρέζεσε τούτους ὀτρύνοντες" 
καὶ τὰ ἵξῆς. Atque ita accepisse videtur et 
Scholiastes, qui ad ver. 75. vocem Τῶν inter- 
pretatur ózie ὧν. Ceterüm Exemplarium 
veterum nonnulli, notante JZarnes?o, ha- 

bent, Τείρεσθαι, ti μή πού vcr sed hoc, uti et 
ipse observat, versum perimit. 

Ver. 15. ἀσοτινύμενοι.] Vide ad 7|. 
y, 260.  Caterüm JBarnesius hic edidit 
ἀσποτιννύμενο. Sed nihil opus. Nam στινύ- 
uiv primam producit. "Vide ad 1. fj, 45. 
et y', 279. 

Ver. 75. 86. "Tuta; 

nuntiabatur 'Tzz; Ἥκμᾶ:. 
Ibid. κεικμήλιώ σι, πρόξασίν Ti] 

Scholiastes vocem σρόξασιν (quze apud 170- 
merum hoc tantüm in loco occurrit) inter- 
pretatur, IIgózoow, ἀπὸ τοῦ προβαίνειν ἐκ τούτου 
σὴν οὐσίαν aliam autem interpretationem 
statim addit: Πρόξασιν, σὴν τῶν τετραπόδων 

κτῆσιν. Quod, ut opinor, rectius. Atque 
hoc modo exponit Hesychius: Ἰπρόξασις (in- 
quit) ἡ τῶν βοσκημάτων κτῆσις. Et Eusta- 
thius : ̓ Σημείωσαι, δ᾽ ἐν τούτοις ὅτι κειμήλια μὲν 
ie. τὰ κείμενα" δ deri σὰ παρ ἡμῖν ἀκίνητα" 
σρόξασιν δὶ, ἅσερ ἡμεῖς Qui» αὐποκίνητα, τὰ 

διὰ ποδῶν προδαίνοντα. Ἔξ οὗ ἰδίως κατὰ τινὰ 
ἐξοχὴν ἐκλήθησαν τὰ πρόξατα.  Barnesius au- 
tem simplicitér * Proventum"' exponit. 

Ver. '16. Tics. ] Vide ad I/. x^ 19, 

et ad ξ΄, 484. 
Ver. 17. σοτιπτυσσοίμεθα. Αἱ. σροτιπευσ- 

σοίμεθα. — Quod perindé est. 
Ver. 19. ἀσπρήκτους Vide ad Π, β', 

323. οἱ ad ν΄, 199, 

Ἡκμέας. ] Pro- 
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Δάκρυ᾽ ἀναπρήσας" οἶκτος δ᾽ ἕλε λαὸν ἅπαντα. 

"Ἔνθ᾽ ἄλλοι μὲν πάντες ἀκὴν ἔσαν, OUTE τις ἔτλῆ 

Τηλέμαχον μύθοισιν ἀμείψασθαι χαλεποῖσιν' 
᾿Αντίνοος δέ pv. οἷος ἀμειβόμενος προσέειπεν" 

Τηλέμαχ; ὑψαγόρη; μένος ἄσχετε, ποῖον ἔειπες» 85 

Ἡμέας eim ova ἐθέλεις δὲ κε μῶμον ἀνάψαι. 

Σοὶ δ᾽ οὐτι μνηστῆρες ᾿Αχαιῶν αἴτιοι εἰσὶν, 

᾿Αλλὰ φίλη μήτηρ; ἥ τοι πέρι. κέρδεα oie 

Ἤδη γὰρ τρίτον ἐστὶν ἔτος; τάχα δ᾽ sci τέταρτον, 

Ἔξ οὐ ἀτέμξει Sup» ἐ ἐνὶ στήθεσσιν᾽ A yg 90 
Πάντας μέν ῥ᾽ ἔλπει, καὶ ὑπίσχεται ἀνδρὶ ἑκάστῳ, 

᾿Αγγελίας προιεῖσα" γόος δέ οἱ ὥλλα μενοινᾷ. 
Ἡ δὲ δόλον τόνδ᾽ ἄλλον ἐνὶ φρεσὶ μερμήριξεν 

Στησαμένη μέγαν ἱστὸν ενὶ μεγάροισιν ὕφαινεν, 

Λεστὸν καὶ περίμετρον" ἄφαρ δ᾽ ἡμῖν μετέειπεν' 95 

Κοῦροι, ἐμοὶ μνηστῆρες, ἐπεὶ άνε δῖος ᾿Οδυσσεὺς, 

Μίμνετ᾽ ἐπειγόμενοι τὸν ἐμὸν γάμον, εἰσόκε φᾶρος 

᾿Εχσελέσω (μή μοι μεταωμώλια νήμνατ' δληται) 

Lachrymas profundens: commiseratio autem cepit populum omnem. 
Tunc alii quidem omnes taciti erant, neque quisquam ausus est 
Telemacho verbis respondere asperis : 
Antinous veró ipsum solus respondens allocutus est : 
* Telemache altiloque, animi impotens, quid locutus es, 85 
* Nos dedecorans? vis utique nobis maculam i inurere. 
* 'T'ibi veró neutiquam proci Achivorum in causá sunt, 
* Sed chara mater ; quae sané perquam versutias callet : 
*. Jam enim tertius est annus, statim autem aderit quartus, 
* Ex quo eludit animum in pectoribus Achivorum : 90 
* Omnes quidem sperare-facit, et promittit viris singulis, 
* Nuncios praemittens; mens autem illi alia cogitat. 
* ]lla veró dolum hunc alium in mente excogitavit : 
* Exorsa magnam telam in aedibus texebat, » 
* Subtilem et immensam ; continuóque nos allocuta est : 85 
* Juvenes, mei proci, quandoquidem mortuus est nobilis Ulysses, 
* Manete urgentes meas nuptias, donec vestem 
* Perfecero (né mihi vana fila pereant) 

Ver. 81. Δάκρυ᾽ ἀναπρήσας.] Δακρύων “λῃη- Ver. 90. ἀτέμξει 'Hyev» εἰς ἄτην 
θος προϊέμενος. Schol. Αἱ. Δάκρυ ἀναπρήσας. ip eA Lu σσερίσκει. Eustath. 

Ver. 85.---ἔειπες.] «ΑἹ. ἔειπας. Quod idem.| τ. 91. ῥ᾽. Uti omnibus notum est—. 
Ver. 86. ἐθέλεις, δέ κε μῶμον ἀνάψαι. Ver. 94. Xenrapion Vide ad ἢ. y, 168. 

τὸ δὲ, ἀνάψαι, ἢ ἢ ἀπὸ τοῦ ἅστειν , ἵνα λέγῃ item infrà ad € &, 491. et δὰ; , 296. 
ἐκφῆναι, καὶ ἐκφλογῶσαι μῶμον δίκην φανοῦ" ἢ Ibid. μέγαν ἱσαὸν ἐνὶ μεγάροισιν ὕφαινε, 

&vT] τοῦ προσάψαι καὶ οἱονεὶ ἐκδῆσαι. — Eustath. | Λεστὸν καὶ περίμετρον. Μέγαν δὲ icTY εἰπὼν, 

Eadem phrasis occurrit apud Phocylidem : προσέθετο καὶ λεπτὸν καὶ περίμετρον, ἵνα εἴη σι- 
θανὸν τὸ πολυχρόνιον τῆς αὐτοῦ καφασκευῆς, διὰ 

τὸ δυστήρητον τῆς προκοπῆς σοῦ λεπποῦφοῦς καὶ 

περιμέτρου ἔργου. Eustath. 
Ibid. —— ἰθέλεις. «41. ἰδέλεις. Ver. 98. —— μεταμώλια.) al. μετα μώνια. 

μὴ μῶμον ἀνάψης. 
Iloinua νουθδετικὸν, ver. 66. 
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, el e" 25. , e ᾽ὔ 

Λαέρτη ἥρωι vaio», εἰς ὁτὲ κέν μιν 
^-» ὦ λ L4 / 

Mo oig 0.07 καθελησι τανήλεγεος )ανάτοιο. LOO 

Mzric po κατὰ δῆμον ̓ Αχαιϊάδων γεμυεσήσῃ, 

Αἴκεν ἄτερ σπείρου κεῖται; πολλὰ «τεατίσσας. 

"Oz ἐφαθ᾽ ἡμῖν δ᾽ avr ἐπεπείθετο ϑυμὸς ὁ ἀγήνωρ. 

"Ενύα καὶ ἠματίη μὲν ὑφαίνεσκεν μέγων ἱστὸν, 
Νύκτας δ᾽ ἀλλύεσκεν, ἐπῆν δαΐδας παραθεῖτο. 105 

/, 

Ὥς τρίετες μὲν ἐληθε δόλῳ, καὶ ἔπειθεν ᾿Αχαιούς" 

᾿Αλλ ὅτε τέτρατον ἤλθεν € ἐτος; καὶ ἐπήλυθον & dpt, 
3 

Καὶ τότε δή τις εειπε γυναικῶν, 5 σάφα ἤδη, 

Καὶ τήν y ἀλλύουσαν ἐφεύρομεν ἀγλαὸν ἱστόν. 

Ως τὸ μὲν ἐξετέλεσσε; καὶ οὐκ ἐθελουσ᾽, UT ἀνάγκης. 110 

Σοὶ δ᾽ ὧδε μνηστῆρες ὑποκρίνονται; ἵν ii 

Αὐτὸς σῷ Supe, εἰδωσι ὃὲ πάντες ᾿Αχαιοί: 

Μητέρα σῆν ἀπόπεμψον, ἄνωχθι δέ μιν γαμέεσθαι 
Τῷ, ὁτέῳ TÉ πατὴρ κέλεται, καὶ ἁγδάνει αὐτῆ. 

, ; 

E; δ᾽ ér ἀνιήσει γε πολὺν χρόνον υἷας ᾿Αχαιῶν, 115 

* Lacrti heroi sepulchralem ; in tempus quo ipsum 
* Fatum triste prehenderit longum-somnum-adferentis mortis. 100 
* Né aliqua me in populo mulierum Achivarum culpet, 
* Si absque tegumento jaceat qui multa possedit. 
* Sic ait: nobis veró statim persuasus est animus generosus, 
* Atque ibi interdià quidem texebat magnam telam, 
* Noctu veró dissolvebat, postquàm faces adhibuisset. 105 
* Sic triennio quidem latebat dolo, et persuadebat Achivis: 
* Sed quum quartus venit annus, et advenerunt horae, 
* Tum veró demüm aliqua dixit mulierum, quae bené norat ; 
* Lt ipsam dissolventem invenimus pulchram telain. 
*" Sic eam quidem perfecit, etiam nolens, prae necessitate. 110 
* "ibi veró sic proci respondent, ut scias 
* ]pse tuo animo, sciantque omnes Achivi : 

* Matrem tuam dimitte ; jube autem ipsam nubere 
* ]ili, cuicunque pater jusserit, et placuerit ipsi. 
* Si veró adhuc vexabit multo tempore filios Achivorum, 1!5 

"er. 103. αὖτ᾽ ἐπεπείθετο. Ita edidit | ϑεραπαινῶν ἀναίρεσιν ἑτοίμως σαραδεξώμεθα. 
Barnesius οχ Odyss. x', 406. μ΄, 594. et «τ΄. Schol. Vide infrà ad χ΄, 465. &c. 
14. 115. Scilicet ut sit ex ἐσιπείθομα.. — Sed Ver. 111. ὑποκρίνοντα,..) Vide ad 74. 
et infrà Z, 157. ubi repetitur hie versus, in | z, 509. 
vulgatis editionibus legitur αὖτ᾽ ἰπεσπείδετο, Ver. 114. ὁσίῳ. Jl. ὁστίῳ. Quod 
Atque ita etiam hoc in loco habet MS. unus 
à TA. Bentleio colatus. Vulgg. hic ec: i. 
adire. Qu: posterior vox alibi apud Ho- 
merum non occurrit, 

ον, 104. 105. ὑφαίνισχεν 

Ben] Vide ad 174. ώ, 57. et β΄, 291. 
. 106. fAnés] Vide infrà ad A 

T 
'er. lOS. Καὶ τότε δή vig ἔωπε γυναικῶν. 

Ποιητικὴ οἰκονομία εἰς τὰ ἵξῆς, ἵνα καὶ τὴν τῶν 

pronuntiandunm Zee. 
Ver. 115. Εἰ 9 ἔτ᾽ ἀνιήσιι γι. Tres hujus 

loci explicationes adducit. Justath?us, quo- 
rum priores duas alert et Scholiastes ; T? δὲ 
Ls εἰ δ᾽ ἔς᾽ ἀνιήσει γι πολὺν Χρόνον vi vias ᾿Αχαιῶν, a 
ἢ ἀναπόδοτον ἔμεινε xal ᾿ιλιάδι τὸ, 

* 'AAZ' εἰ uiv δώσουσι γίρας ᾿Αχαμί: "i E 

μετὰ δώδιχα στί χοῦς ἀσοδί δωσι TAY σύνταξιν, iv 

T9, “" Ἥκμεξις δ᾽ ovv. ἐπὶ ἔογα itv ἵνα λίγη ὅτι 
εἰ δὲ καὶ εἰσίτι ὑμᾶς ἀνιᾷ ἡ Πηνελότη, ἡμέις δὲ 

καὶ iv 
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Τὰ Φρονέουσ᾽ ἀνὰ γυμνὸν, C6 οἱ περὶ δῶκεν ᾿Αδήνη, 
Ἔργα 7 ἐπίστασθαι πε ιπαλλέα καὶ φρένας ἐσθλὰς 14 4) , et , 
Κέρ A 3, οἱ οὔπω τιν ἀκούομεν οὐδὲ παλαιῶν, 

Τάων, αἵ πἄρος ἦσαν εὐπλοκαμίδες ᾿ A y auti, 

Τυρώ 7, ̓Αλκμήνη Té, εὐπλόκωρμιός vt Μυκήνη: 120 

T&ov οὔτις ὑμοῖα vof putem t Πηνελοπείῃ 

Ἤδη: ἀτὰρ μὲν TOUTÓ y ἐναίσιρυον οὐκ ἐνόησεν. 

Τόφρα γὰρ οὖν βίοτόν τε τεὸν καὶ κτήματ᾽ ἔδονται» 
᾿Οφρα κε κείνη τοῦτον ἔχῃ νόον; ὀντινῶ οἱ νῦν 
Ἔν στήθεσσι τιθεῖσι Seo: 

—- 9» * N /, /, 

IIoc, αὐτάρ σοί yt ποθὴν πόλεος βιότοιο. 
ε ^ , sS y 9n Xt 7 " 5 7 3/ 

Heic δ᾽ oUT ἐπὶ ἐργῶ πᾶρος Ὑ i£, OUTE πή ZIP 

Πρίν y αὐτὴν γήμασθαι ᾿Αχαιῶν, " 

To» δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπγυμιένος 
᾿Αντίνο᾽, οὔπως ἐστὶ δόμων οέκουσαν ἀπῶσαι; 

* Ea agitans in animo, quae ei abundé dedit Minerva, 
* Operaque scire insignia, et mentem bonam, 
* Et versutias, quales nondum ullam audivimus neque veterum, 
* Earum, quae olim fuerunt comas-pulchrae Achivae, 
* Tvroque, Alemenaque, et comas-pulchra Mycene : 
* Harum nulla similia commenta Penelopae 
* Norat: at quidem hoc probum nequaquam cogitavit. 
** 'Tamdiü enim igitur victum tuum et bona edent, 
* Quamdiü illa hunc habebit animum, quem illi nunc 
* [n pectoribus posuerunt Dii : 
* Comparat, at tibi desiderium multi victüs. 
* Nos veró neque ad negotia nostra anté ibimus, neque aliquó alio, 
* Priusquàm ipsa nupserit Achivorum, cuicunque voluerit." 
Hunc autem rursüs Telemachus prudens contrà allocutus est : 
* Antinoe, nullo modo fas est é 

Z V / *»0^ 

ῥμεγῶ μεν κλεὸος αὐτῇ 125 

ΝΣ ὁ 7 

x εθελησιν. 
, 7 y 

cyTíoy» ZU Qo 

130 

120 

magnam quidem gloriam sibi 125 

ὃ domo invitam expellere, 150 

οὖκ ἀπαλλαστόμεθα, πρὶν αὐτὴν γήμασθαι, ᾧ e ἂν 

As. Δύναται δὲ debus ἀποδίδοσθαι καὶ μεσὰ 
στίχους δέκα iy τῷ, “ μέγα καὶ κλέος αὐτῆς. 

Prima, ut opinor, verior accipiendi ratio, 
quia minatio ista acerba cum ἀποσιωσπήσει 
eleganti, * Εἰ δ᾽ ἔτ᾽ ἀνιήσει γε, &c. 3 
irato optimé convenit. "Vide ad Z7/. £, 155 
et 540. 

Ibid. 
et ὁ, 294. 

Ver. 190. — iümAóxauós τε Μυκήνη.] Pau- 
sanias Corinth. cap. 16. citat iJUeríQavós: τε 
Μυκήνη: Atque ita legunt MSS. duo à Dar- 
nesio collati; itemque Scholia ex MSS. ab 
eodem excerpta. 

Ver. 195. 
«ὃν E 

Ker. 195. μέγα μὲν κλέος abri. ] Α- 
pud DB uh loco suprà citato, μέγα καὶ 
χλέος αὐτῆς. 

o 162, ἀνιήσε..] Vide ad 1]. z 

βίοτόν τε cióv.] 4l. βίοτον 

Ver 12';. 198. "Has. δ᾽ οὔτ᾽ imi ἔοσγα πάρος 
y ἔμεν Πρίν γ᾽ αὐτὴν γήμασθαι. Τοῦτο 
σρὸς κακοῦ vois μνηστῆρσιν, ἐξὸν σωθῆναι ἄλλην 

τραπομεένους, δὅμκω: πάνυ ὁμοῦ εὑρεθέντες πανω- 
λεθρίαν ἔπαθον. Καὶ εἴη ἂν ὃ σελευταῖος οὗπος 

TOU AyvTivÓOU λόγος, ὡς οἷα εὶς κατὰ τῶν En- 

στῆρων προεκθετικὴ ἀναφώνησις Schol. Eusta- 
thius adhuc minutiüs : Σημείωσαι δ᾽ ἐν τού- 
τοῖς καὶ φήμην ἐσχηματισμένην 5 φύγεν ἕρκος ó- 

δόντων τῷ ᾿Αντινόῳ" τὸ γὰρ οὐδαμοῦ πάρος ἴμεν 
σρὶν αὐτὴν γήμασθαι ᾿Αχαιῶν ᾧ κ' Eram 
ἀληθῶς οὕτως ἀπίξη. Οὐδαμοῦ γὰρ ἀπῆλθον οἱ 

μνησπῆρες, ἕως ἐλθὼν ᾿Οδυσσεὺς, ᾧ ᾧ ἐκείνη γήμασ- 
zi ἤθελεν, ἐποίησεν ὥσπερ ἐποίησεν. Quam ob- 
servationem probat et Dna. Daczer. Mihi 
veró subtilior videtur et evanida. 

Ibid. πάρος y ἴμεν —— Ττρίν γ᾽ ai- 
σήν.) Vide ad 7. ἐ, 287. 

Ver. 198. —— γήμασθα.. Vide infrà ad 
X PT. 
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Ue irty s. ἥ pe ἔθρεψε" πατὴρ δ᾽ ἐμὸς ἀλλοθ, γαίης, 
ἢ τέθνηκε: κακὸν δέ [M6 πολλ᾽ ἀποτίνειν 

᾽ 7] 7. Ὁ» «ἃ ε Χ , N / / 

Ικαρίῳ, αἴκ αὐτὸς tzov ἀπὸ μητέρα πέρνψω. 
, X “Ὁ N N / » N ᾽ὔ 

Ez MC του qus one 20,2500 qr ἄλλα δὲ δαίμων 

Awct ἐπεὶ μήτης στυγερὰς ἀρήσετ᾽ ̓ Ερωννῦς, 

Οἴκου Gor sg ope γέμεσις δέ μοι ἐξ ἀνθρώπων 
:L 

ἜἜσσεται ὡς oU τοῦτον ἔγω πότε μυῦθον opa. 
Ὑμέτερος δ᾽ εἰ μὲν Syupuoc νερνεσίζεται αὐτῶν, 

Ἔξιφσε μοι μεγάρων, ἄλλας δ᾽ ἀλεγύνετε δαῖτας, 
ε N / ΨὙΨ , 7 Ἀ D 

Yw ATUU0T ἔδοντες» ομυειξόμνενοι κατῶ O0i0UC. 140 
ς ». 7 ΝΑ 

E; UY δοκέει τόδε λωΐτερον καὶ ἄμεινον 

* Quae me peperit, quae me enutrivit ; 
* Vivitne ille, sive mortuus est : 

pater autem meus alibi terrae, 
durum veró esset, me multa reddere 

* [cario, si ipse volens matrem dimisero. 
* Ex patre enim mala patiar, aliaque Deus 
* Dabit ; 
* A domo discedens ; 
“ὦ Rr: 

quippé mater odiosas imprecata fuerit Furias, 
reprehensio veró mihi ex hominibus 

itaque hunc ego sermonem nunquam dicam. 

155 

* Vester veró siquidem animus indignatur ipsis, 
* Exite mihi domo ; alias veró curate dapes, 
* Vestra bona comedentes, alternantes per domos. 140 
* Si veró vobis videtur hoc satius et melius 

Ver. 152. Ζώει.} Al. Ζώῃ. 
Ibid. Ζώει ὅ γ᾽, ἢ φέθνηκε.Ἶ Vide δὰ I/. &, 

87. et ν΄, 736. 
Ibid.—xzxi» δέ us, πόλλ᾽ ἀποτίνειν ᾿Ικαρίῳ, 

mix" αὐτὸς ἑκὼν ἀπὸ μητέρα πέμψω.) Κατ᾽ twm 
σῶν ὑπομνημάτων n τούτων ἐξήγησις ἡμάρτηται. 
Φασὶ γὰρ ὡς ἔθος, εἰ Tis ἑκὼν ἐξ οἴκου γυναῖκα 
ἀπέπεμψε, χρήματα ἀποτίνειν ποῖς αὐτῆς σνγ- 
γενέσι, καὶ τῷ πατεῖ. Φησὶν οὖν, ὅτι κακὸν ἐστὶ καὶ 
οἷον ἀλυσιτελὲς, εἰ ἐκδιώξω σῶν οἴκων τὴν μη- 
πέρα" πολλὰ γὰρ ὠποτίσω σῷ Ἰκαρίῳ. Schol. 
Ita de matre suá Demosthenes: Καὶ μετὰ 
σαῦτα τοῦ ἀνδρὸς αὐτῇ τελευτήσαντος, ἐπολι- 
ποῦσα τὸν οἶκον καὶ κορμισαμένη τὴν προῖκα, σάλιν 
ἐκδόντων αὐτὴν τῶν ἀδελφῶ»----- καὶ τὸ τάλαν- 

vo» ἐπιδόντων συνῴκησε τῷ ἐμῷ πατρί. Orat. 
advers. Βαωοί. II. Aliam autem hujus loci 
interpretationem addit ScAo/iastes, quam et 
ipse praefert : " Apstivoy δὲ (inquit) οὕτω δια- 
σείλλειν, “ Κακὸν δέ με σόλλ᾽ ἀποτίνειν. " Kai 
οὐ περὶ χρημάτων φησὶν, ἀλλὰ περὶ σῶν ἐπα: 

γομίνων, (ver. 154.) “Ἔκ γὰρ coU πατρὸς 
* χακὰ πείσομαι, ἄλλα δὲ δαίμων Accu. 
Εἶτα καθ᾽ ὑπέξξατον, € αἴχεν αὐτὸς ἸΙκαρίῳ 

- ἀποπίμψω σὴν μητίρα" ̓  ἐσεὶ, εἰ περὶ xen 
μάτων ἔλεγε, σμικρολόγος ἀνεφαίνετο [ἀν iQai- 

wo] τοῦ πατρός. Atque hanc explicationem 
amplexos veteres testatur Eustathius; Τὸ δὲ 
εὐλαξεῖσθα, πολλὰ ἀποτίνειν ᾿Ικαρίῳ, σμοικρο- 
λογίας αἰτίαμα φασὶν οἱ Παλαιοὶ τῷ Τηλιμώχῳ 

προσάσ'τειν. Διὸ καὶ ϑέλουσιν οἱ σοιοῦτοι στίζειν 
τελείαν ἐν τῷ, πόλλ᾽ ἀποτίνειν" καὶ νοοῦσιν αὐτὸ 

οὐκ iri χρημάτων, ἀλλ᾽ imi «zs OSscésy ποινῆς. 

Ἵνα λέγῃ 0T! κακὸν δὲ με σόλλ᾽ ἀποτίνειν, 

δ ἐστὶ ϑεόθεν ποινηλατεῖσθαι, i ἐὰν αὐτὸς ἑκὼν τῷ 

Ἰκαρίῳ ἀποπέμψω ἀΐκουσαν τὴν μητέρα. Eo- 
dem modo exponunt et Scholia MSS. apud 
DBarnesium. Dna. Dacier veró alteram inter- 
pretationem sequitur, quz et verior videtur. 

Multó enim simpliciori et faciliori con- 
structione refertur istud 'Izze/7 ad ἀποτίνειν, 
quàm ad sequentem ἀποπίαψω- cumque hoc 

! sensu meliüs congruit etiam ipsius vocis 

ἀποτίνειν significatio. Quód si ita accipiatur 
sententia, tum istud γὰρ /ver. 154.) non ad 
id quod proxirné praecessit, sed ad id quod 
elegantér reticetur, referri intelligendum 
erit; ** Neque hoc solum mihi subeundum erit 
* malum, N.AM, ὅς. Vide ad I. ἐ, 22. 

lbid. et ver. 195. ——— — ἀποτίνειν 
τίνων. Vide ad ἢ. β', 45. 

Ver. 155. αὐτὸς ixdv.] 41]. αὐτὸς ἐγών. 

Ver. 155. Apfeiv ᾿Ἐριννῦς.}] "Evém 
σημείωσαι καὶ ὅτι πὸ ᾿Ἐριννῦς ἀρήσεται, 5 ὅλως 

ϑεὸν σινὰ, ἐπσιθεάξειν ἔλεγον οἱ Παλαιοὶ, ἀντὶ τοῦ 
καταρᾶσθαι. Eustath. 

Ver. 157. —— —— ἐγέψω Τὸ μετὰ σφεδρό- 
τητος καὶ ἀπειλῆς λίγειν. — Schol. : 

Ver. 140. ἀμειξόμενοι κατὰ οἴκους. 
᾿Εναλλάσσοντις κατὰ διαδοχήν. — Schol. 
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a N £39 F /, 

ΓἜμμεναι, ἀνδρὸς εγὸς [βίοτον νήποινον ὀλέσθαι, 

Κείρετ᾽" 
" ^ ^ , / »^ , 7 

ἔγω δὲ Θεοὺς ἐπιξώσομαι αἰὲν ἐόντας; 
Aixs ποτὲ Ζεὺς δῶσι παλίντιτα ἔργα γενέσθαι" 

ΝΝήποινοί κεν ἔπειτῶ δόμων ero sy ὄλοισθε. 145 

"Oz φάτο Τηλέμαχος" τῷ δ᾽ αἰετὼ εὐρύοπα Ζεὺς 

Ὕψόθεν ἐκ κορυφῆς ὄρεος προξηκε πέτεσθαι. 
Τὼ δ᾽ ἕως μέν p ἐπέτοντο μετὰ πνοιῆς ἀνέμοιο, 

Πλησίω ἀλλήλοισι τιταινομένω πτερύγεσσιν" 

᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ μέσσην ἀγορὴν πολύφημον ἱκέσθην, 150 

Ἔνθ᾽ ἐπιδινηθέντε τιναξάσθην πτερὰ πολλὰ, 

Ἔς δ᾽ ἐδέτην πάντων κεφαλὰς, ὄσσοντο ὃδ᾽ ὄλεθρον’ 

Δρυψαμένω δ᾽ ὀνύχεσσι παρειὰς; ἀμφί TÉ δειρὰς, 

Δεξιὼ ηιξαν διά T. οἰκίω καὶ πόλιν αὐτῶν. 

Θάμξησαν δ᾽ ὄρνιθας, € ἐπεὶ ἰδὸν ὀφθαλμοῖσιν, 15 οι 
7 , 

“Ὥρμηναν δ᾽ ἀνὰ “)υρυὸν, ἅπερ τελέεσθα; ἔμελλον. 

* Esse, viri unius victum impuné perdere, 
* Absumite ; 

Ν - - 

ego veró deos invocabo sempiternos, 
* Si unquam Jupiter dederit facta haec vindicatum iri ; 
* [nulti forté deindé intra domum perituri sitis." 145 
Sic ait Telemachus : huic veró duas-aquilas laté-sonans Jupiter 
Ex-alto à vertice montis praemisit volare. E 
Hae autem aliquandiü quidem volabant cum flatu venti, 
Propinquae invicem, extendentes alas : 
Sed cüm jam ad mediam concionem celebrem pervenissent, 150 
Ibi in gyrum-flexae concusserunt alas densas, 
Aspexerunt autem omnium capita, portendebantque mortem : 
Ubi veró laniárant unguibus maxillas, circumque colla, 
Ad dextram volàárunt, et per aedes et per urbem ipsorum. 
Admirati veró sunt aves, postquam viderunt oculis, 155 
Agitáruntque in animo, quae perficienda erant. 

Ver. 149 ἀνδρὸς ἑνὸς βίοτον νήποινον 

ἐλίσσα..1 Vide suprà ad Z, 160. 
Ibid. 52. tera. ] Al. ὀλέσθαι. 
Ver. 144. Aix: aci Ζεὺς δῳσι. ΑἹ. Αἴχε 

ποῖ Ζεὺς δῶσι ut suprà &, 5179. 4l. Aix: 
Ζεὺς δώησι 

Ibid. παλίντιτα.) Vide suprà ad Z, 

579. item ad Zl. »', 414. et ξ΄, 484. 
Ver. 146. εὐρύοπα Ζεύς Vide ad IL. 

&, 175. 

Ver. 148. ἕως μέν. Τέως, μέχρι χρόνου 

τινός. Schol. Pronuntiabatur autem ὥς μέν. 
Ver. 150. ἀγορὴν me png] Ἔν z 

TAG) φῆμαι, ἢ «ολλαὶ κληδονες εἰσίν. | Schol. 

MSS. apud Barnesium. 
Ver. 151. πτερὰ πολλά.) i. “τερὰ 

PE 

Ver. 152. ὄσσοντο δ᾽ ὄλεθρον.} Καὶ ὅτι 

μᾶλλον ἀπὸ τῆς ὅσσης, «τὸ ὄσσεσόαι, - αὐτὸς 

ἐδήλωσεν, iml τῶν μνηστήρων λέγων, «CE; δ᾽ 

€ 12: ἔτὴν πάντων χεῷφαλάς" ὄσσοντο δ᾽ DA " 

ὃ ἐπ᾿ ἄλλου ἐξηγήσατο εἰπὼν, (1. «΄, 490.) 
* Ξανέε, τί μοι ϑάνατον μαντεύεαι 5 : * Porphyr. 
Quest. Homeric. 16. "Vide suprà ad z, 282. 

Ver. 158. Δρυψαμένω δ᾽ ὀνύχεσσι παρειᾶς, 
&ui τε δειράς ] Fuerunt, teste Eustathio, qui 
hoc ita acciperent, ut Aquile non suas 
ipsorum, sed virorum in concione genas 
collaque lacerare dicantur. Sed minüs 
recté ; tum enim non Δρυψαμένω, sed Δρύ- 
Ψαντε, vel Δρύψαντες dixisset Poeta. Vide 

infrà ad £, 491. et ad 2, 296. 
Ver. 154. Δεξιὼ ἤιξαν.} Al. Δεξιὰ ἤἥτξαν. 

Τθϊα. διά δ" οἰκία καὶ πόλιν ᾿αὐτῶν.] "H 
τῶν ᾿Ιδακησίων" ἢ τῶν ἀετῶν, ὡς ἐπσαναστραφέν»- 

τῶν ἕνέα ὥκουν. Schol. Quarum expositionum, 
posterior plané inepta. 

Ver. 156. ἔμελλον) Αἰ. ἔκελλεν. 
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Τοῖσι δὲ καὶ μετέειπε “γέρων ἥρως ̓ Αλιθέρσης; 
Μαστορίδης" ὁ ὁ γὰρ οίος ὁμηλικίην ἐκέκαστο, 

[Ὄρνιθας γνῶναι, καὶ ἐναίσιμα μυθήσασθαι" 

Ὅ σφιν ἐὐφρονέων ἀγορήσατο καὶ μετέειπε' 

Κέκλυτε δὴ νῦν μευ, ᾿Ιθακήσιοι, δ, ττί κεν εἴπω" 

Μνηστῆρσιν δὲ μάλιστα πιφαυσκόμενος τάδε dieu. 

A, E μέγα πῆμα κυλίνδεται" οὐ γὰρ 
Ay ἀβδνευθε φίλων ὧν ἔσσεται; ἀλλά που ἤδη 

Ἔν γὺς ἐῶν, τοίσδεσσι φόνον καὶ κῆρα φυτεύει 

Πάντεσσιν᾽ πολέσιν δὲ καὶ ἄλλοισιν κακὸν ἔσται, 

ΟΣ γεμυόμνεσθ᾽ Ἴθάκην εὐδείελον: ἀλλά πολὺ πρὶν 

Φραζωώρμεσθ᾽, ὡς πεν καταπαύσομοεν" οἱ δὲ καὶ αὐτοὶ 

Παυέσθων: καὶ γάρ σφιν ἄφαρ τόδε λώϊον ἐστίν. 
Οὐ γὰρ ἀπείρητος μαντεύομαι, ἀλλ᾽ εὖ εἰδώς" 

Καὶ γὰρ ἐκείνω Qu τελευτηθῆναι ἅπαντα" 

Inter hos veró et locutus est senex heros Halitherses 
Mastorides; hic enim solus coaevos vincebat, 
In avibus dijudicandis et fatalia edicendo ; 
Qui ipsis sapiens concionatus est et dixit : 

.* Audite nunc me, Ithacenses, quodcunque dixero : 
* Procis autem potissimüm significans haec dico ; 
* [llis enim ingens periculum imminet : 
* Diu seorsüm à suis amicis aberit; sed alicubi jam, 
* Propé cüm sit, his caedem et fatum molitur 
* Omnibus ; pluribus etiam aliis malé erit, 
* Qui habitamus Ithacam claram : 
* Consideremus, quomodo Zpsos compescamus ; quinetiam ipsi 
a Quiescant ; ; etenim ipsis statim hoc utilius est. 
* Non enim inexpertus vaticinor, sed bené doctus : 
* Etenim illi dico perfecta esse omnia ; 

49 

160 

;.s 

᾽Οδυσσεὺς 

16 

170 

160 

non € Ulysses 

165 

sed longé anteà 

170 

Ver. 160. Ὅς zQw.] Ita edidit Barnesius. 
Vulgg."O σφιν. 

Ver. 166. —— πολέσιν.} “41. πολλοῖς. 
Ver. 167. oi νεμόμεσθ᾽ ᾿Ιϑάκη».} Ἐν δὲ σῷ; 

γεμόμεσθα, καὶ ἑαυτὸν ὃ ̓ Αλιθέρσης διὰ σὸ φιλά- 

ληθες καὶ ἀνεπαχθὲς συνεισάγει, τοῖς κακωθῆναι 
μέλλουσι. Καὶ ταῦτα, εἰδὼς αὐτὸς σπταῖσαι 

μηδέν. Eustath. 
Ibid. ᾿Ιδάκην εὐδείελον. Εὐπεριόριστον, 

ἢ εὔδηλον καὶ φανερὰν καθὸ νῆσος ἐστί: πάσαι γὰρ 

αἱ νῆσοι συγκρινόμεναι ἠπείροις εὐδηλότατα ἔ ἐχόουσι 

τὰ δρια. Ἢ τὴν εὖ πρὸς δύσιν καὶ δείλην κει- 

μένην" δείλη γὰρ, ^ δύσις, τουτίστιν ἑσπερία. 

Schol. MSS. apud Barnesium. Scholia autem 
Vulgata exponunt solummodO, Εὖ σρὸς δεί- 
Ax» κειμένην. — Vide infrà ad $; 21. 97. 

Ver. 168. Φραξώμεσθ᾽, ὥς κιν κατασπαύσο- 

μεν. DBarnesius vertit; ** Consideremus, quo- 
“ modo finem faciamus." Minüs recté; ne- 
que enim sensuin istum ferre potest vox xa«- 

Tox. I 

! σαπαύσομεν, quie activam babet significa- 
tionem; neque istá ratione vim propriam 
haberet vox αὐσοὶ in sequentibus, ** ἠδὲ xai 
* αὐτοὶ IIavíctwy." Dna. Dacier vocem κα- 
σαπαύσομεν activo quidem sensu accepisse, 
sed ad praecedentem κακὸν, ver. 166. retulisse 
videtur ; ut sit sententia, * Consideremus, quá 

* ratione malum impendens evitemus." | Sed 
hoc (praeterquàm quod et istam vocis xa- 
τασπαύσομεν interpretationem. vix ferri posse 
crediderim,) cum sequentibus adhuc minüs 
congruit. Sententia reverà ea est quam exhi- 
bet Versio IWetsteniana ; “ Consideremus, quí 
* illos ( Procos videlicét) compescamus." Hec 
nimirüm propria vocis κατασαύσομεν Ssigni- 
ficatio ; et secundum hanc accipiendi ratio- 
nem optimé sequitur istud, * ἠδὲ xai «moi 
* Παυΐσθων " — Vide infrà ad ver. 244. 

Ver. 170. μαντεύσομαι.) Apud Scholi- 
astem, μαντεύομαι: Quse forté et verior lectio. 

D 



50 OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙ͂ΑΣ B. Lis. II. 

1 ec» 7 e MN , 7 

“Ως οἱ εμυθεόμην, ove ᾿ἴλιον εἰσανεξαινον 
, M οἴ , / 7] /, 

Αργεῖοι, μετὰ δὲ σφιν $6 πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 
^ N € 7] 

Φῆν κακὰ πολλὰ παθόντ΄. ὀλέσαντ᾽ ἀπὸ πάντας ἑταίρους , βοῦς. 
" ^ ^ 

Αγνωστον πάντεσσιν, ἐεικοστῷ «νιαυτῷ, 175 
y , / MT ^ "Ὁ 

Οἰκαδ᾽ ἐλεύσεσθαι, τάδε δὲ νῦν πάντα τελεῖται. 
S 4 ; e / 

Τὸν δ᾽ aov Εὐρύμαχος, Πολύξου πάξς, ἀντίον ηὔδα: 
^5 , 7 ^v y ^ 

Ω γέρον, εἰ δ᾽ ἄγε vOv μαντεύεο σοῖσι TÉRECTI, — Mp 
7 3x N , 

Οἰκαδ᾽ ἰὼν, μήπου Ti κακὸν πάσγωσιν ὀπίσσω. 
^ , , x , 

Ταῦτα δ᾽ ἔγω σέο πολλὸν ἀμείνων μαντεύεσθαι. 180 
7 7 

[Ὄρνιθες 06 τε πολλοὶ ὑπ αὐγὰς ἠελίοιο 
Ll ͵7 , i 

Φοιτῶσ᾽, οὐδὲ τε ares ἐναίσιμοι" αὐτὰρ ᾽Οδυσσεὺς 
y ^ 

"OQAero 72X* ὡς καὶ σὺ καταφθίσθαι σὺν ἐκείνῳ 
» , * / / 3 / 

(l1QeXec* οὐκ ὧν τόσσω “εοπροπέων ἀγόρευες, 
**N/ / / “ 

Οὐδὲ κε Τηλέμαχον κεγολωμένον ὧδ᾽ ὠνιείης, 185 
^ / ^ / 7 / 

ZG οἴκῳ δῶρον ποτιδέγμενος, αἴκε πόρησιν. 
, 5:7» 9. 7 v / P4 

AXAXX ἔκ TOi ἐρέω, τόδε καὶ τετελεσμένον ἔσται; 

“ Quemadmodum ei praedixeram, quando ad llium conscendebant 
* Argivi, cumque ipsis conscendit versutus Ulysses : 
* Dixi eum, mala multa passum, amissisque omnibus sociis, 
* Incognitum omnibus, vicesimo anno, 175 
* Domum venturum : haec utique nunc omnia perficiuntur." 
Hunc autem rursüs Eurymachus, Polybi filius, contrà allocutus est : 
* O senex, eja age nunc vaticinare tuis liberis 
* Domum profectus ; né forté quid mali patiantur in posterum. 
* [n his autem ego te longé melior sum ad vaticinandum. 180 
* Aves sané multae sub radiis solis 
* Volitant, neque omnes fatales; czterüm Ulysses 
* Periit procul : utinam etiam tu periisse cum illo 
* Debuisses; non tot vaticinans concionareris ; 
* Neque Telemachum iratum sic incitares, 185 
* Tuae domui donum expectans, si quid praebeat. 
* Sed tibi edico, quod et perfectum erit, 

Ver. 172. εἰσανέξαινον) Vide ad IL. Ibid. εἰ δ᾽ ἄγε.) Particule εἰ vis 
γ΄, 84. hujusmodi est; * δὲ vatzcinari velis, age, &c. 

Ver. 174. dZ» κακὰ πολλὰ σπαθόντ᾽, &c.]| Vide ad 71. ζ΄, 576. et £, 167. 
Μέχρι σοῦ, “τάδε δὴ νῦν πάντα πελεῖται,᾽" Ver. 182. οὐδὲ vs. ] AL. οὐδέ ci. 

[ver. 176.] σύνοψις πάσης τῆς Οδυσσείας. Schol. Ibid. —b»xíziuos] Μανφικοί. — Schol. 
Fer. 176. φάδε δὴ νῦν πάντα τελεῖται.) Τὸ δὲ, ἐναίσιμοι, ἀντὶ τοῦ πεπρωμένον σὶ δηλοῦν- 

Quc jam prop est ut perficiantur. Vide δα] σες. — Eustath. 
JI. β΄, 530. Ver. 183. xaraQÜicíz,] Edidit Bar- 

Ver. 1718.——— εἰ δ᾽ ἄγε νῦν μαντεύεο meii | nesius καταφέϊσθαι. Sed minüs recté; nam 
σίκεσσιν.Ἶ Zl. εἰ δ᾽ ἄγε δὴ μαντεύεο. φθίσθαι (ut liquet ex vocibus ἔφέζται, ἐξέφ- 

A ^ € , ε TE P ,* 5 Sire, Odyss. i, 165. ma 529. , 540.) 4 habet 

duet 5 βαντις ὁ “ἡλέμος S08 CY" | naturá brevem, positione solummodó pro- 
Jc ductam ; adeoque circumflecti ea non de- ᾿Εχϑρὰ φέροι cori οἶκον, ὅπως τεκέεσσι QU- : ; Ata. Theocrit. Idyll. VI, 93. bet. "Vide ad //. ν΄, 192. et ξ΄, 471. 

Ver. 185. &wiins.] '"Asrà τοῦ ἀνίημι, ὡς 
capiti cane talia, demens, rising. Κυνηγετικὴ à λέξις, ὅτε Tig κύνα τοῦ 

Dardanio, rebusque tuis—. “Ἐπ. XI, 599. | δισμοῦ ἀνεὶς, ἀφήσῃ κατὰ Sneós. Schol. Vulgg. 
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, , 
Αἴκε νεώτερον ἄνδρα, παλαιά τε πολλᾶ τε εἰδὼς, 

/, Á/ 

Παρφάμενος ἐπέεσσιν ἐποτρύνης χαλεπαίνειν, 

Αὐτῷ μέν οἱ πρῶτον ἀνιηρέστερον ἔσται à 9 190 
^ , y 7 ^ 

Πρῆξαι δ᾽ ἔμπης οὔτι δυνήσεαι εἵνεκα τῶνδε" 
x x δὲ 7] N 3 ͵ el , a7 w ^) 

οἱ δὲ, γέρον, yum» ἐπιθήσομνεν, ἦν s ἐνὶ UAO 
p , /, Ν / » » 3 

Τίνων ἀσχάλλης" χαλεπὸν ὃς τοι ἐσσιται ἄλγος. 
ἐν , ^y 5 ^ , x e ^ , N 

ἡλεμῴμγῳ ὃ ἐν πᾶσιν ἐγὼν ὑποθήσομαι αὐτὸς, 
/ e , N , 7] , / 

Μητερὰ ἥν ἐς πατρὸς ἀνωγέτω ἀπονεεσθαι" 195 
N 7 

Οἱ δὲ γάμον τεύξουσι, καὶ ἀρτυνέουσιν ἐεδνω 
N , ei 7 , 

Πολλὰ μάλ᾽, orco ξοικε Φίλης 
32x N ei 

£71 παιδὸς ezto a. 
? N N 7 Σ V "et , - 

Ov γὰρ πρὶν παύσεσθαι ὀΐομαι Uie ᾿Αχαιῶν 

" Si juvenem virum, veteraque multaque doctus, 
* Deceptum verbis incitaveris ad irascendum: 
* Ei quidem ipsi primüm perniciosius erit, 
“ Efficere autem omnino nihil poteris illorum gratià : 
* Tibi veró, ὃ senex, mulctam infligemus, quam in animo 
* Luens aegré-feras; gravisque tibi erit dolor. 
* 'Telemacho autem imprimis ego suadebo ipse, 
* Matrem suam ad patris-domum jubeat redire : 195 
* Illi veró nuptias facient, et parabunt dotem 
* Amplam valdé, quantam convenit charam filiam comirari. 
*" Non enim anteà quieturos puto filios Achivorum 

Similiter exponunt et Scholia MSS. apud 
Barnesium :. ̓ Αναπείθδοις" ἡ δὲ μεταφορὰ τῆς 

λέξεως εἴληπται ἀπὸ τῶν κυνηγῶν τοὺς ἱμάντας 

ἀφιέντων. | Eodem sensu occurrit vox ἀνιεῖσα, 
Iliad. $, 422. 

Ἦ μάλα δὴ τινὰ Κύπρις ᾿Αχαιϊάδων ἀνιεῖσα 
Τρωσὶν dj ἕσπεσθαι --------------- ; 

Ver. 190. —-— ὠνιηρέστερον.) Vide ad 77). 
ν΄, 105. et 2, 24. 

Ver. 191. Ilezáz. δ᾽ ἔμπης o$cvi δυνήσεαι. 
Ita Vulgati: Barnesius autem inter varias 
lectiones retulit δυνήσετα.. Atque ita habet 
MS. unus à TA. Bentleio collatus. Θι et 
ad sententiam potior videtur lectio.  Aptiüs 
enim, ut opinor, de Telemacho accipietur 
totum hoc distichon, (ver. 190. 191.) ut 
sequens ** Σοὶ δὲ, γέρον,᾽᾿ (ver. 192.) sit sen- 
tentize Apodosis. 

Ibid. Ilez£za.] Vide ad Z/. y, 192. 

Ibid. εἵνεκα τῶνδε.) JBarnesius in uno MS. 
reperit οἷος ἀπ᾽ ἄλλων. 

Ver. 192. ϑωὴν ἐσιθήσιμεν. Own, ἡ 

ἐσιτιθεμένη uv) ζημία" ὅθεν ἀθῶος ὁ μὴ ϑωὴν 
πάσχων. Schol. 

Ver. 193. ἐσχάλλης.) Eustathius in 
commentario legit ἐσχάλλοις. 

Ver. 195. αἰπονίεσθα..) Vide ad ZI. 

&, 598. 
Ver. 196. Οἱ δὲ γάμον πεύξουσι, καὶ dgmuvi- 

ουσιν ἔιδνα.} Scholiastes hoc de Procis dictum 

intelligit: Eiz2» '* i; σαφρὸ;,᾿" [supra wer. 
195.] μετέξη εἰς σὸ σληθυντικόν" “Οἱ δὲ 

“ γάμον πεύξουσιν,᾽" δηλονότι οἱ μνηστῆρες, καὶ 

εὐπρεσίζουσιν ἕδνα, ὅσα δεῖ ἐπὶ τῇ τοιαύτῃ σπαι- 
δὶ δίδοσθα, παρὰ cu» γαμούντων" vOCemque 
ἔεδνα proindé exponit, τὰ παρὰ «οῦ νυμφίου" 
μείλια δὲ, iónquit, παρὰ τοῦ παπρὸς τῇ νύμφη 
διδόμενα. At quamvis vox ἔεδνα isto sensu 
szpisimé apud Poetam usurpatur; cüm 
tamen istud * γάμον τεύξουσι᾽᾽ de Procis in 
universum haud satis apté accipi possit ; 
cümque versüs sequentis “ Πολλὰ μάλ᾽ 
* ὅσσα ἕοικε φίλης imi auuDóg ἕπεσθαι,"  inter- 
pretatio ista à ScAoliaste allata, ὅσα δεῖ ἐπὶ 
" φῇ σοιαύτῃ παιδὶ δίδισθα, παρὰ τῶν γαμεύν- 
* χων, pauló sit durior; eam potiorem 56Π- 
tentize hujus explicationem eamque veram 
vccis ἔεδνα hoc in loco interpretationem cre- 
diderim, quam affert Eustathius ad , 977. 
278. suprà, ubi idem locus occurrit: 'O 3i 
IIu»7z$ (inquit) οὐ πρὸς ἕνα τὸν πατίρα τὴν 

σύνταξιν ὠπίδωκεν, ἀλλὰ «πρὸς «ινὰς «ολλοὺς 
ἀμφὶ τὸν πατέρα" οἱ τινὲς, ὡς iv Teig Meng ἱστο- 

giai, [infrà 5, Pi τὴν ΤΙχνελόσην ἰχίλευον 
γήμασθαι “Ἕδνα δὲ νῦν, τὰ ἀπὸ τῆς γύ» 
νᾶικος πρὸς τὸν ἄνδρα. Atque isto sensu vo« 

cem iià»ueairo usurpatum fatetur ipse Scho- 
(iastes suprà ver. 59. hujus libri : 

Οἱ σατρὸς μὲν ἰ; οἶκον ἐσ εῤῥίγασι νίεσθαι 
Ἰκαρίου, ὥς x' αὐτὸς ἱεδνώσαιτο ϑύγατρα, 
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Μνηστύος ἀργωλίαι: 8 ἐπεὶ οὔτινα δείδιμνεν ἐμ πης» 

O7 οὖν Τηλέμαχον, μάλα περ πολύμυθον ἐόντα" 200 

Οὔτε “εοπροπίης ἐμπαζόμεθ᾽, ἣν σὺ, γεραιὲ, 

Μύδεα, ἀκράαντον, ἀπεχθάνεαι δ᾽ ἔτι μᾶλλον. 

Χρήματα δ᾽ αὖτε κακως βεδρώσεται, οὐδέποτ᾽ ἴσα 

Ἔσσεται, ὄφρα κεν ἦγε διατρίξησιν᾽᾿ Αχαιοὺς 

Ὃν yq ἡμεῖς δ᾽ αὖ; ποτιδέγῴενοι ἤ — πάντα, 205 

Eivexo τῆς ἀρετῆς ἐριδαίνοριεν, οὐδὲ μετ᾽ ἄλλας 

᾿Ἐρχόρνεθ᾽ , ὡς ἐπιεικὲς OTUIELUEV ἐστὶν ἑκάστῳ. 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον bw 

Εὐρύμαχ᾽, δὲ καὶ ἄλλοι; ὅσοι μνηστῆρες ἀγαυοὶ, 
, 3 e 

Ταῦτα μὲν pd ὑμέας ἔτι λίσσομαι, οὐδ᾽ ἀγορεύω: 210 

"Hós γὰρ và y ἴσασι Sei καὶ πάντες ᾿Α γαιοί. 
, , ᾽ 5 7 ^ ^ N » | WO. ͵ 

Αλλ yt μοι δότε νῆα οὴν καὶ εἰκοσ ἑταίρους, 
er /, 3! x ἊΝ /, /, 

ΟΣ χε μοι ἐνθα καὶ ενθα διωπρήσσωσι κελευθον. 

" AÀ conjugii-ambitu difficili; quoniam neminem timemus omnino : 
* Neque sané Telemachum, tametsi multiloquus sit : 200 
* Neque vaticinium curamus, quod tu, senex, 
* Loqueris irritum; odio autem eris adhuc magis, 
* Bona veró rursus malé absumentur, neque unquam paria 
* Erunt, dum haec differat Achivos 

Suis nuptiis; nos veró rursus, expectantes diebus omnibus, 205 
* Propter virtutem contendimus, neque ad alias 
* Imus, quas convenit ducere unicuique." 
Hunc autem rursum Telemachus prudens contrà locutus est : 
* Eurymache, et alii, quotquot proci generosi, 
* De istis quidem non vos ampliüs oro, neque dico: 210 
" Jamjam enim haec sciunt dii et omnes Achivi. 
* Sed agé mihi date navem celerem, et viginti socios, 
* Qui mihi hinc atque hinc pertranseant viam marrvs, 

Ibid. 
214. 

Ver. 199. Μνηστύος &eymAins  ᾿Αργαλέαν 
δὲ σὴν τῆς ΤΙηνελόπης μνησεὺν λέγει, ἢ ὡς μέχρι 
νοῦν δυσκαπέργαστον, ἢ κατὰ τινὰ φήμηνι καὶ 
αὐτὸ καὶ μαντείαν ἀκουσίαν νόμῳ «ἧς σπολὺυ- 
φήμου ἀγορᾶς τῷ ὄντι γὰρ ἀργαλεωτάτη ἐπέξη 
τοῖς μνησπαἥοσιν. οὔτε ἀνύσωσιν οὐδὲν, καὶ προσα- 

πολίσασ, καὶ τὸ ζῆν. Eustath. Priorem ha- 
rum explicationum solam affert Scholiastes, 
quam et veriorem crediderim ; posterior sub- 
tilior videtur et longiüs petita, cumque ip- 
sius vocis ᾿ὠργαλέης sensu minüs congruit. 
Vide suprà ad ver. 127. 

docuvfouzw.] Vide suprà ad Zz, 

Ibid. —— δείδιμεν.] | Vido ad Il. &', 240. 
et ν΄, 756. 

Ver. 205. οὐδέποτ᾽ ἶσα "Ἔσσετα, 7" Ἡγουν, 

ἀεὶ ἐλαττωξήσονσαι. Schol. Similiter et Eu- 

stathius :. Yo Di, '* οὐδέ mori ἶσα ἔσσεται," 

ἐστείως εἴρηται, ἐντὶ «οῦ ἀεὶ ἐλατεωβήσετ ΓΝ 

E; γὰρ μὴ ἴσα, σολλῷ μᾶλλον οὐ μείζονα" ἔσται 

ἄρα tA&rToyz. Dna. Dacier veró hoc aliter 
accipit: * Eurymaque (inquit) dit, e? ja- 
* mais les choses ne seront ézales, pour dire, 
« jamais l' ordre ne sera rétabli. Car Yordre 
* est designé par l'égalité, qui fait que 
* chacun a ce qui lui appartient" | Quam 
et veriorem crediderim explicationem. 

Ver. 209. ——— μνηστῆρες ἀγαύοί.) Νῦν ἀντὶ 
ποῦ εὐγενεῖς. λαμπροί. Schol. "Vide suprà ad 
4, 99 et 106. 

Ver. 212. 'AXX' ἄγε LÀ δόσε vax.] Πρὸς 
τοὺς ᾿ΙΜακησίους. Ἢ τὰν ὑσόνοιαν ἀποτριξόμενος, 

αἰτεῖται παρὰ σῶν μνησσήρων «ὰ πρὸς σὴν 7go- 

gsiav TOS γὰρ ἠδύνασο σκευνωρεῖν κατὰ αὐτῶν 

σολίτας ὀπαδυὺς ἔχων. Schol. 

Ver. 218. διαπρήσσωσι ἢ Vide ad 
Il. y, 192. 
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Eia γὰρ ἐς “Σπάρτην TE καὶ ἐς Πύλον ἠμαθόεντα, 

ΝΝόστον πευσόμενος πατρὸς δὴν οἰχομένοιο, 215 
"H» τίς μοι εἰπησι βροτῶν, ἢ ὀσσαν ἀκούσω 

Ἔκ Διὸς » ἥτε μάλιστα φέρει LL ἀνθρώποισιν. 
E; μέν κεν πατρὸς βίοτον καὶ γόστον ἀκούσω, 

"Hr ἄν, τρυχόμενός περ, ἔτι τλαίην ἐνιαυτόν" 

E; δέ κε τεθνειώτος ἀκούσω, μηδ᾽ ἐτ᾽ ἐόντος, 220 

ΝΝοστήσας à ἔπειτα φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν, 

Züwó τέ οἱ χεύσω, καὶ ἐπὶ τέρεα πτερεῖξω 
Πολλὰ μάλ᾽ , ὅσσα ξοικε᾿ καὶ ἀνέρι μητέρα δώσω. 

Ἤτοι o ὅγ' ὡς εἰπὼν κατ᾽ ἄρ᾽ Gero" voici δ᾽ ἀνέστη 

Μέντωρ, ὁ ὅς p ̓Οδυσῆος ἀμύμονος "ey ἑταῖρος, 225 

Καί οἱ ἰὼν ἐν γηυσὶν ἐπέτρεπεν οἶκον ἅπαντα, 

Πείδεσθαί τε γέροντι» καὶ eure, πάντα φυλάσσειν. 
Ὅ σφιν ἐὐφρονέων ἀγορήσατο καὶ μιετέειπε' 

Κέκλυτε 07 νῦν pes ᾿Ιϑακήσιοι, ὁ δ,ττί κεν εἰπω" 

Μήτις ἔτι πρόφρων, ἀγανὺς; καὶ ἤπιος ἔστω 230 

Σκηπτοῦχος βασιλεὺς, μηδὲ φρεσὶν αἰσιρνα εἰδὼς, 

᾿Αλλ᾽ αἰεὶ χαλεπός T εἴη, καὶ αἰσυλα ῥέζοι 

Ὡς οὔτις μέμνηται ᾿Οδυσσῆος “είοιο 

* Proficiscor enim in Spartam et Pylum arenosam, 
* Reditum sciscitaturus patris dià absentis, 215 
“51 quis mihi dicat mortalium, aut famam audiam 
* Ex Jove quae potissimüm notitiam affert hominibus. 
€ SE quidem patris vitam et reditum audivero, 

Sané, vexatus licét, adhuc perduraverim in annum ; 
* Si veró mortuum audivero, neque adhuc superstitem, 220 
* Reversus deindé charam in patriam terram, 
* 'Tumulum illi erigam, et parentalia perficiam 
* Eximia valdé, qualia decet; et viro matrem dabo.' 
Ille quidem sic locutus consedit; his autem surrexit 
Mentor, qui Ulyssis eximii erat socius ; 225 
Et zs ei, cüm proficisceretur, commisit totam familiam, 
Utque obediret seni, et firma omnia custodiret. 
Qui inter eos sapiens concionatus est et dixit : 
* Audite nunc me, Ithacenses, quodcunque dixero ; 
^ Nequis ampliüs benignus, mansuetus, et mitis sit 230 
* Sceptriger rex, neque in mente proba sciens ; 
* Sed semper infestus sit, et nefaria patret: 
*. Adeó nullus recordatur Ulyssis divini 

Ver. 216. ὄσσαν ] Vide suprà ad Z, Ver. 225. d; ῥ᾽.) Qui scilicet —— . 
282. Ver. 927. ττείθεσθαί «8 γίροντι. "O lec) τῷ 

Ver. 220. φεθνειῶτος. Vide ad IL. £,| Λαέρτῃ. Eustath. 
464. et ν', 46. Ver. 998. Ὅς σφιν. Vide suprà ad ver. 160. 

Ver. 221. δὴ ἤπειτα.] Vide suprà ad Ver. 933. παρα, τ Similiterque 
&, 290. infrà ver. 271. bíeraxvrar Vide ad ΠΤ, &, 37. 

Ver. 222. χεύσω. Al. χώσω, et χεύω. | et v, 736. 
D3 
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Λαῶν, οἷσιν ἄνασσε, πατῆρ δ᾽ ὡς ἤπιος ἦεν. 

NAA ἦτοι μνηστῆρας ἀγήνορας οὔτι μεγαίφω 

"Eger € ἐργα βίαια κακοῤῥαφίησι γόοιο" 

Σφὰς γ γὰρ παρθέμενοι κεφαλὰς, κατέδουσι βιαίως 

Οἶκον ᾿Οδυσσῆος, σὸν Ü οὐκ ἔτι φασὶ νέεσθαι 

No δ᾽ ἄλλῳ δήμῳ γεμμεσίζομνα " οἷον ἅπαντες 
T Pu 3: 7 » / ἬΝ, 
Ησθ᾽ ἀνεῳ, ἀτὰρ οὔτι καθαπτόμενοι ἐπέεσσιν, 240 

Παύρους μνηστῆρας κατερύκετε, πολλοὶ &£0VTEG. 

Τὸν δ᾽ Εὐηνορίδης Λειώκριτος ἀντίον 22900 

Μέντορ ἀταρτηρὺ, φρένας ἠλεὲ, ποῖον ἔειπες» 
t 

Ημέας ὀτρύνων καταπαυέμεν; ἀργαλέον δὲ 

* Populorum, quibus praefuit, et velut pater mansuetus erat. 
* Verüm enimvero procos superbos nequaquàm invideo 235 
* Committere facinora violenta malis-consiliis mentis : 
* Sua enim objectantes capita, comedunt violentér 
* Domum Ulyssis, quem non amplius autumant rediturum esse : 
^ Nunc autem caetero populo succenseo ; quód-adeó omnes 
* Sedeatis muti, neque omnino redarguentes verbis, 240 
** Pauciores procos compescatis, cüm-sitis plures." 
Hunc autem Euenorides Leiocritus contrà allocutus est : 
* Mentor noxie, ingenio stolide, quale locutus es, 
* Ad nos adhortans compescendos? Difficile autem erit 

Ver. 254. πατὴρ δ᾽ ὡς ἥπιος ἦ:εν.} 
Οὕτω δὲ Telus καὶ φιλοφρόνως σοῖς αὐτοῦ ὁμιο- 

φύλοις προσηνέχθη ὁ Κῦρο;, ὥστε καὶ ἄχρι νῦν 
παρὰ σ΄ἄνπσων πατέρα προσαγορεύεσθαι σῶν Isg- 
σῶν" καθάπερ καὶ ὃ Ποιητὴς, τῷ Ὀδυσσεῖ ποιοῦ- 

Toy Ti μαρσυρῶν, γέροντα τινὰ εἰσάγει ᾿Ιϑακήσιον, 
σὴν σῶν ἐνησῆρων ἀσέλγειαν ὀδυρόμενον, καὶ λέ- 

γοντῶν E Ὡς οὔτις μέμνηται Ὄδυσσῆο; ϑείοιο, 
" Ααῶν, οἷσιν ἄνασσε, πατὴρ δ᾽ ὡς "IOS ἦεν. 
Kyriac. Stroz. de Republ. Lib. 1X. vide su- 
pra ad ver. 47. 

Ver. 255. μνηστῆρας ἀγήνορας.) Vide 
suprà ad ver. 209. et ad &, 106. 

Ver. 257. Ἰπαρθέμενοι.] ᾿Ενέχυρον ϑέμενοι. 
ϑολοί. 

Ver. 249. τὸν δ᾽ Εὐηνορίδης Λειώκριτος ἀν- 
πίον ηὔδα.) 'O Ποιητὴς σὸν μὲν ᾿Αντίνοον, ἁσλού- 

στερον ἐσοίησε δημιηγοροῦντα καὶ ἀφελέστερον" σὸν 

Σὲ Εὐρύμαχον, ἐμδριθέστερον καὶ ἁδρότερον' ἐνταῦ- 
ἔα δὲ Δειώκριτον τινὰ μνηστῆρα βραχύλογον μὲν 
πλάττει, ϑεασύτερον δὲ, δς οὐ μόνον σὸν ᾽Οδυσ- 

σέα ἐξευτελίσει, ἀλλὰ καὶ τὴν ἀγορὰν σαχὺ λύ- 

cii ἣν οὐκ ἰκάδισεν αὐτός. Schol. et Eustath. 

Ver. 942. ἀταρτηρέ.) ᾿Ατηρέ. Schol. 
Ibid. φρένας ἠλεέ.) τὸ δὲ, ““ ἠλεὶ,᾽ 

εἴλησ ται μὲν ἀνςεὶ «ποῦ, AMA, πισλανημεέν: σὸν 

νοῦν Εὕξηται δὲ ἐν ᾿Ιλιάδ, καὶ δισύλλα- 
Gov iv τῷ, (H6 6, 128.] € φρένας 4A, διέφδορας.᾽" 

Eustath. 
Fer. 244. « , , , , Ημκίας ὀτρύνων καταπανυίμιν. | A 

Barnesius, Versionem Jetstenzanam secutus, 
locum hunc ita reddit; ** Nos adhortans de- 
* sistere." Malé omnino. Interpretatio e- 
nim ista cum voce ὀτρύνων parum apté, cum 
voce καταπαυέμεν (quz activa est) nullo mo- 
do congruit. Sed et si sensum istum verba 
ferre possent, nequaquàm tamen hic conve- 
niret ista accipiendi ratio. Neque enim in 
pracedenti oratione Procos, sed lthacenses 
allocutus est Mentor, suprà ver. 229. 255. 
259. neque ullo modo ita cohzrerent se- 
quentia, * ἀργαλέον δὲ &c." Melius pauló 
vertit Dna. .JDacier; ** Que venez vouz de 
* dire pour mous exciter d nous opposer ἃ 
* tant de desordres." | Leiocritum nimirüm 
lihacensem fuisse, seipsumque cum reliquis 
Ithacensibus, quos vituperárat Mentor, hic 
excusare intelligit. Id quod et cum vocum 
ὀτρύνων et κατασπαυέμεν sensu, et cum eo quod 
anteà dixerat Mentor, ver. 259. &c. satis 
apté congruit. Verüm cum liquet ex x. 
294. infrà, unum é Procis fuisse Lezocritum, 
(id quod nec ipsam Dnam. Dacier fugit) 
rectiüs, ut opinor, istud Ἡμέας à Leiocrito 

dictum intelliges de seipso et reliquis Pro- 
cis, ad quos compescendos populum Ztha» 
censem Mentor hic incitare arguatur. 

Ver. 244. 253. ὀσρύνων ὀτρυνέει Ἶ 
Vide ad IJ. κ', 55. item infrà ad ζ΄, 35. et 
λ΄, 109. 



Lis. II. 

᾿Ανδράσι καὶ πλεόνεσσι μαχήσασθαι περὶ δαιτί. 
Εἴπερ γάρ x ᾿Οδυσεὺς ᾿ϑακήσιος αὐτὸς ἐπελθὼν, 

Δαινύμενους κατὰ δώμια ἑὸν μνηστῆρας ἀγανοὺς 

Ebenen (με γάροιο μενοινήσῃ, ἐνὶ SUID, 

Οὔ κέν οἱ κεχάροιτο γυνὴ, μάλα περ χατέουσα, 

Ελθόντ᾽ - ἀλλά κεν αὐτοῦ ἀεικέα πότμον ἐπίσποι, 

E; πλεόνεσσι μάχριτο' σὺ δ᾽ οὐ κατὰ μοῖραν ἔειπες. 

᾿Αλλ ἄγε, λαοὶ μὲν σκίδνωσθ᾽ ἐπὶ ἔργα ἕκαστος" 

Τούτῳ δ᾽ ὀτρυνέει Μέντωρ ὁδὸν ἠδ᾽ ᾿Αλιθερσης» 

O: τέ οἱ ἐξ ἀρχῆς πατρώιοι εἰσὶν ἑταῖροι. 
᾿Αλλ᾽. ὀΐω, καὶ δηθὰ καθήμενος, ἀγγελιάἄων 

/, ^ zm , 2s A , de Ἀ γγ , 

Πεύσεται εἰν ᾿Ιθάκη, reAét: δ᾽ ὁδὸν οὔποτε ταύτην. 
« Ὧν / 4 ^c » ὦ N , , 

Ὡς ἀρ᾽ ἐφώνησεν" λῦσεν à ἀγορὴν αἰψηρήῆν. 

OMHPOY ΟΔΥΎΣΣΕΙΑΣ Β΄. 

** Viris licét pluribus pugnare nobiscum de convivio. 
* Etenim si Ulysses Ithacensis ipse adveniens, 
* Convivantes per domum suam procos eximios 
* Expellere é domo cogitaret in animo, 
** Non ipsi laetaretur uxor, quantumvis valdé desiderans, 
* Venienti; sed zs ibi saevam mortem obiret, 
* Si cum pluribus pugnaret: tu veró non recté locutus es. 
** Sed agé, populi quidem dispergamini ad opera unusquisque : 
* Huic autem properabit Mentor iter et Halitherses, 
* Qui utique ei à principio paterni sunt amici. 
** Sed, puto, et dià sedens, nuncios 
** Percontabitur in Ithacá ; perficiet veró iter nunquam hoc." 
Sic utique locutus est, solvitque concionem celerem. 

Ver. 945. Ibid. ἀργαλίον δὲ ᾿Ανδράώσι καὶ σπ“λεόνετ- 
σι μα χήσασθαι περὶ δαιτὶ] Barnesius vertit : 
*" Difficile autem erit cum viris etiam pluri- | στρατηγοῦντος αὐτοῖς. Schol. 

* bus pugnare de convivio." 

55 

245 

250 

255 

245 

250 

255 

σερὶ δαιτί. Οἱ γὰρ iv δαιτὶ, 
οἴγνσαι ἀνυπόστατοι εἶναι! τὴν ἀλκὴν, TOU οἴνον 

Iisdem pené 
Sensu plané|verbis exponit Eustathius; additque, σὸ δὲ 

nullo. Equidem, si istud ** σιλεόνεσσι μαχή- vere γόημα σαφέστερον ἐμφαίνει ἐν τῷ, * Ej 
* exsézi, Cum pluribus pugnare, interpre- | " 
tandum sit: Poetam hoc dicere voluisse cre- 
diderim : * Durum erit, cum viris, iisque plu- | * αὐτῷ ἡ γυνὴ κεχάροιτο, &c." 
* ribus, pugnare de convivio." 

€ γὰ αὐτὸς ἐσελθὼν αινύμενους κατὰ δῶμα 
“ μνηστῆρας ἰξελάσα, ToU μεγάρου ἐδέλει, οὐκ ἄν 

Idem paulà 
Sed ad vim | inferius de constructione : Τὸ δὲ “ περὶ Jauei" 

particule “ καὶ rectiüs interpretantur Scho- καινότερον συντέτακται, δηλοῦν ἢ và “ ue) δαι- 
liastes et Eustathius : λέγει δὲ ὅτι ἀογαλέον |'* cà" ἢ τὸ Ud» δαισί,᾿ 
τοῖς ̓ Ιδακησίοις, καὶ πλέονας ὄντας, ἀντικατασ- e» 471. 

φῆναι δαινυμένοις σοῖς μνηστῆρσιν. 

sum quidem Ulyssem, [ver. 246. &c.] si re- | 260. 

Sed vide inirà ad 

Imm πὸ ip- Ver 247. Δαινύμενους.) Vide ad NH. y, 

versus foret, ullo profectu hoc aggressurum. Ver. 248. —— μενοινήσῃ.] “1. μενοινήσει. 
Aptissimé porro convenit hecexplicatio cum | γεν. 249. Οὗ κίν οἱ | κεχάροιτο.} Vide infrà 

ad 4, 966. 4l. Οὐκ ἄν οἱ. iis quae dixerat Mentor suprà ver. 239. 240. 

--.---Φὄἕ &rào οὔτι καθαππόμενοι ἐπέεσσι, 
Παύρους μνηστῆρας κατερύκετε, πολλοὶ ἰόντες. 

Fatendum tamen alteri interpretationi fa- 
vere istud “Εἰ πλεόνεσσι μάχοιτο, ' infrà ver. 

251. quod secundum ScAoliastis et Eusta- 
thii explicationem haud satis apté videtur 
adjici. 

Ver 250. ἰσίσαοι.. dl. ἰαίσαη. 
Ver. 254. 0i br] Qui utique 

scülicet 
Ver. 257. — λῦσιν δ᾽ ἀγορὴν αἰψηςή») 

᾿Ανσὶ σοῦ αἰψηρῶρ" ὡς τὸ " φότε μοὶ χάνοι 
* εὐρεῖα χθών" ἀντὶ τοῦ εὐρύ. Schol. Eodem- 
que modo exponit et Eustathius. Vide ad 
IL. Y, 182. 

Qui 

D 4 
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-« a t 

Οἱ μὲν ἄρ᾽ ἐσπίδναντο ὃ $0 πεὸς δωρναθ᾽ ἐκαστος" 

Μνηστῆρες δ᾽ ἐς δωρμνατ᾽ ἰσαν είου ᾿Οδυσῆος. 

Τηλέμαχος δ᾽ DE de ἰὼν ἐπὶ Siva ϑαλάσσης» 

Χεῖρας γψά μενος πολιῆς ἁλὸς, εὔχ eT An: 

KA vii poi, ὃ χθιζὸς Θεὸς ζλυθες 7 ἡμέτερον - 

Καί 7 ἐν "n χκέλευσας eT ἠεροειδέα πόντον; 

Νόστον 7 πευσόμιενον πατρὸς δὴν οἰχοριένοιο, 

260 

268 

Μιηστῆρες δὲ μάλιστα, κακῶς ὑπερηνορέοντες. 

Ως ἐφατ' εὐχόμενος" σγεδόθεν δέ οἱ ἦλθεν ᾿Αθήνη, | 

Μέντορι εἰδομένη 7 ἠμὲν δέμας, ἠδὲ καὶ αὐδήν’ ᾿ 

Καί μιν φανήσασ᾽ ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 

Τηλέμαχ᾽, οὐδ᾽ ὄπιθεν κακὸς ἔσσεαι, οὐδ᾽ (LV OT Uu" 

᾿Ερχεσθαι" τὰ δὲ πάντα διατρίξουσιν᾿ A y uti 

210 

ΕΠ 27 τοι σου πατρὸς ἐνέστακται μένος ZU, 

Οἷος ἐκεῖνος &qv τελέσαι ἔργον TE ἔπος τε; 

Οὐ τοι ἔπειθ᾽ ἁλίη ὁδὸς ἔσσεται, οὐδ᾽ ἀτέλεστος" 

Atque hi quidem dispergebantur ad domum quisque suam : 
Proci autem ad aedes iverunt divini Ulyssis. 
Telemachus autem seorsim profectus ad littus maris, 
Manibus lotis é cano mari, supplicabat Minervae : 
* Audi me, qui heri deus venisti ad domum nostram, 
“ Et me in navi jussisti per nigrum pontum, 
** Reditum sciscitaturum patris diü absentis, 
* Ire: haec veró omnia impediunt Achivi, 
** Proci autem potissimüm, malé superbientes."' 
Sic ait precans: prope autem illum venit Minerva, 
Meoentori similis-facta, tum corpore, tum etiam voce ; 
Et eum compellans verba alata dixit : 
* ''elemache, neque in-posterum ignavus eris, neque stolidus : 
* Si quidem tibi tui patris instillatus est animus fortis, 
“ Qualis ille erat ad perficiendum opusque dictumque, 
* Non tibi deindé vanum iter erit, neque irritum ; 

260 

265 

Ver. 2958. ἄρ. Proindó ——. Ut 
ficri solet - 

Ver. 259. ἀνὰ δώματ᾽.) 4l. is δώματ᾽. 
Atque ita legit Eustathius in commenta- 
rio. 

Ver. 260. —— ἀπάνευέεν ἰών.) 41. ἀπάνευ- 
£i κιῶν. 

Ibid. ἐσὶ 9ῖνα.} «41. zi Susi. 
Ver. 261. γαψάμενος ] Vide infrà ad 

£, 491. et ad 2, 296. ; 
Ver. 968. b χέιζός.} “41. ὃς x Aes. 

Ibid. 4^vé:.] Postulat temporum 
ratio, ut Z4vé:; hoc in loco sit ab 24oristo 7- 
λυέον, non à Perfecto zzwíz. Vide ad Il. ὦ, 
7. et δ΄, 110. 
Ver. 267. σχεδόξεν δέ οἱ ἧλέδεν ᾿Αδήνη.ἢ 

Vide suprà ad z, 85. et ad I/. 4, 194. 

Ver. 968. Μέντορι εἰδομένη ἠμὲν δέμας, ἠδὲ 
καὶ αὐδήν.} 

Omnia Mercurio similis, vocemque colo- 
remque. ZEn. IV, 558. 

Omnia longaevo similis, vocemque colo- 
remque. 4En. IX, 650. 

Ver. 2971. Ei δή.) Si reveráà : 
Ver. 973. οὔ τοι ἔσει ἁλίη ps ἔσσεται, 

οὐδ᾽ ἀτέλεστος. ᾿Αλίη καὶ ἀτέλεστος οὖκ ἄνεν 

ἀστεῖσμοῦ λέγονται: ἔσεται μὲν γὰρ ἡ 6D διὰ 
σὴν ἅλα, ἁλίῃ, ὡς διὰ ϑαλάσσης πλέοντι" ἀλλ᾽ 

ὅμως cUx ἁλίη ἔσται, τουτέστι, ματαία καὶ κενὴ, 
οὐδ ἀπέλεστος. Schol. apud Barnesium. Si- 
militer et Eustathius: Ὅτι ἐν τῷ, * OZ σοι 
« ἔπειθ᾽ ἁλίη dg ἔσσεται, οὐδ᾽ ἀτέλεστος," ἀ- 
στείως πρόσκειται τὸ, “ οὐδ᾽ ἀτέλεστος.᾽᾿ ἄλλως 

᾿- 
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, 5, , » . 943 Ἀ 7 x / 

E; δ᾽ οὐ κείνου γ᾽ ἐσσὶ γόνος καὶ ΠΙηνελοπείης. 
»" 39 

0 €T Οὐ 
, ᾽ / e ^ 

&T&ITÜ, £02.70, τελευτήσειν, ὦ μενοινῶς. 
ἴω ^ “- /, 

Παῦροι γάρ τοι παῖδες ὀρνοῖοι πατρὶ πελονται 
^ 7 ἢ 

Oi πλέονες κακίους" παῦροι δέ τε πατρὸς ἀρείους. 
, Jw ar. N ? NS. 3f N 3 5 N? , /, 

AAX ἐπεὶ οὐδ᾽ ὀπιθεν κακὸς ἔσσεαι, οὐδ᾽ ἀνοΐμιων, 

Οὐδὲ σε πάγχυ γε μῆτις ᾿Οδυσσῆος προλέλοιπεν, 
/ Ev / 3 

᾿Ελπωρή τοι ἐπειτὰ τελευτῆσαι τἄδε ἔργα. 4280 
^ ^ ^v xv » ͵΄ ͵7 

To vw μνηστήρων wey εῶ βουλήν τε νόον τε 
E / X" NS e ΄ »NN , 
Αφραδέων, ἐπεί οὔτι νοήῤνονες; οὐδὲ δίκαιοι" 

3 , »/ / Ν ^ / 

Οὐδὲ vi ἴσασιν ))ἄνατον, καὶ κῆρα μέλαιναν, 
e / £45,159 ura / LM. 

Oc δή σφιν σχεδόν ἐστιν ἐπ᾿ ἡμῶᾶτι πάντας ὁλεσθαι. 

* Si veró non illius sis filius et Penelopes, 
* Non sané deindé speraverim te perfecturum esse, quae moliris. 
* Pauci enim filii similes patri sunt ; 

275 

* Plerique pejores; pauci veró et parentibus meliores. 
* Sed quoniam neque in-posterum ignavus eris, neque stolidus, 
* Neque te penitüs prudentia Ulyssis reliquit ; 
** Spes tibi deinceps est te perfecturum haec opera. 280 
* [deó nunc procorum quidem sine consiliumque mentemque 
*" Insipientium ; quoniam neutiquam prudentes, neque justi sun? ; 
* Neque omninó sciunt mortem, et fatum atrum, 
* Quae jam illis imminet, die uno ut omnes pereant, 

ἐν γὰρ, ἁλία ἔσται τῷ Τηλεμάχῳ ἡ ὁδὸς, ὡς 
δὰ ϑαλάσσης ““λεύσοντι" οὐ μὲν κατὰ τὸ 
ἀτέλεστον ἁλίη ἔσται, ὅπερ ἐστὶ ματαία. Uter- 
que, ut opinor, satis inficete. 

Ver. 275. 279.— tox 
Vide ad 1. ὦ, 57. 

Ver. 216. Παῦροι γάρ τοι παῖδες ὁμοῖοι eTm- 
πρὶ πέλονται" Οἱ πλέονες κακίους. 

προλέλοιπεν. 

Οὐδὲν κακίων [σὺ] τυγχάνεις γεγὼς «΄ατρὸς, 
/ , » e ^ , c » 

Ila)pov μὲτ ἄλλων" ἐνῶ γὰρ ἔν πολλοῖς Ἰσὼως 

Εὕροις ἄν, ὅστις ἰστὶ μὴ χείρων va Tos. 

Euripid. Heraclid. ver. 527. 
. eu , , M , , 
- Οἵην χρύσειοι πατέρες γενεὴν &A iT OVTO 
Xugorionv ὑμεῖς δὲ κακώτερα «εξείεσθι. 

lratus, Phenom. ver. 193. 

JEtas parentum, pejor avis, tulit 
Nos nequiores, mox daturos 

Progeniem vitiosiorem. 
Horat. Carm. lib. 111. Od. vi. 46. 

*" Neminem propé magnorum virorum op- 
*timum et utilem filium reliquisse satis 
* claret." — ZElii Spartiant, Severus Impera- 
tor. ““᾿Ανδρῶν ἡρώων τέκνα πήματα" ld est, 
* Virorum heroüm filii nove. — Veteribus il- 
* Jud observatum fuit, przestantium viro- 
* rum filios multim ἃ progenitorum mori- 
* bus abfuisse. Undé et Demosthenes dixit; 
" Τῶν ἀγαθῶν ἀνδρῶν, ὥσπερ εἱμαρμένη εἴη, 
** Φαυλοὺς ἀποβαίνειν τοὺς υἱούς -τττοττττοττς, uae 
* quidem Demosthenis sententia refertur 

* ab Aristide in Cimone." — Erasm. J4dag. 
Sect. qua inscribitur, JDegenerantium in 
pejus. 

lbid. Ἰπαῦροι yáe] *'' Hanc αἰτιολογίαν,᾽᾽ 
inquit Spondanus, **ego sané non complector, 
* neque scio cur hoc loco sit posita. 
* Sic ait Minerva: T'elemache, si non esses 
* filius Ulyssis et Penelopes, non sperarem te 
** ea effecturum, que moliris. Ratio: Pauci 
* enzm filii patris sunt similes.  Imó dicen- 
* dum fuit: Quanquam sis Ulyssis filius, ta- 
* men dubito an hoc perficias, quia non solent 
* semper filii patrum virtutem referre." Sed 
nihil opus ; refertur enim istud, yz», non ad 
id quod proximé przcessit, sed ad id quod 
elegantér reticetur: ** Neque me de virtute 
* tuá. dubitare mireris, Paucà ENIM &c-" 
Atque hoc modo accipit Sc/io/iastes, qui ad 
voces, ** Παῦροι γάρ τοι σαῖδες᾽ Τὸ αἴσιον 

(inquit) τοῦ διστασμοῦ" Et Eustathius: Αἴσιον 
δή μοι οὐκ ἀπεικὸς τοῦ διστάζειν irl τῇ σῇ πρὸς 
φοὺς ἀγαθοὺς γονεῖς ὁμοιότητι, τὸ πλείονας εὑρί- 
σκειν παῖδας ἀνομοίους τῇ πατρικῇ ἀγαθότητι. 

Ver. 280. ᾿Ελσωρή. Vide suprà ad 4, 167. 
Ver. 282. οὔτι νοήμεονες, οὐδὲ δίκαιοι. 

Δογματίζει Ὅμηρος, ὅτι ὁ ἄδικος καὶ ἀσύνετος 

ἐστίν. — Schol. 
Ver. 988. 984. Οὐδὲ c, ἴσασιν Sávarov, — 

Ὅς δή σφιν σχεδόν irri]. Ita Iliad. e', 201. 

YA QUA, οὐδί τί ποι ϑάνατος καφαθύμιός Ve riv, 
Ὃς δή roi σχεδόν Veri —— 
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Σοὶ δ᾽ ὁδὸς οὐκέτι δηρὸν ὁ ἀπέσσεται; ἣν σὺ μενοινᾷς" 

OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Β΄. Liz. II. 

285 

Τοῖος γάρ TOI ἑταῖρος ἔγω πατρώτος εἰμὶ, 

"Oe τοι νῆα ϑοὴν στελέω, καὶ ἄμ ἕψομαι αὐτός. 

᾿Αλλὰ σὺ μὲν πρὸς δωμοτὶ ἰὼν μνηστῆρσιν ὁμίλει» 

᾽ 

e/ 7 » sj N " » 6 

Οπσλισσὸν τ ἡίαν καὶ ἄγγεσιν ὥρσον ὥπῶντῶ, 

Οἶνον ἐν ἀμφιφορεῦσι, καὶ ἄλφιτα, μυελὸν ἀνδρῶν, "^ e μ e 290 

Δεέρμασιν ἐν πυκινοῖσιν" ἔγω δ᾽ ἀνὰ δῆμον ἑταίρους 
Any ἐθελοντῆρας συλλέξομναι" εἰσὶ δὲ νῆες 

Πολλαὶ ἐν ἀμφιάλῳ ᾿Ιθάκη νέαι ἤδὲ παλαιαί: 
Τάων μέν τοι ἐγὼν ἐπιόψομαι, ἢ ἥτις ἀρίστη" 
Ὦχα δ᾽ ἐφοπλίσσαντες ἐνήσορνεν εὑρέ; πόντῳ. 

* 'Tibi veró iter non ampliüs differetur, quod tu moliris : 
** 'Talis enim tibi socius ego paternus sum, 
* Qui tibi navem celerem parabo, et simul comitabor ipse. 
* Sed tu quidem profectus domum procis interes, 
*" Apparaque viatica et vasis conde singula, 
* Vinum in amphoris, et farinam, medullam hominum, , 

ego veró per populum socios, * Utribus in densis ; 
290 

* Statim voluntarios colligam : sunt autem naves 

* Multae in circumfluá Ithacá novae et veteres : 
* Harum quidem ego providebo, quaecunque optima sit ; 
** Statimque instructam deducemus in latum mare." 

Nescia mens hominum fati sortisque fu- 
ture ! ZEn. X, 501. 

Ibid. ᾿ϑάνατον, καὶ κῆρα μέλαιναν. Vi- 
de infrà ad 5, 241. 

Ver. 987. στελέω Ἐκσπλεῦσαι i- 
τοιμάσω. Schol. MSS. apud Barnesium. 

Ver. 289. 295. “Ὅσλισσον ἐφοσλίσ- 
σαντες] Al. “Ὅσλισον ἐφοσλίσαντες. 

Quze ferri non possunt. Vide ad Z/. ά, 140. 
et Ψ', 55. 

Ibid. “οσπλισσόν c fia. ] 'Ετοίμασον τὰ ἐ- 
φόδια. Οἱ Παλαμιοὶ φασὶν ὅσι Tiu κυρίως, οἱ 

ὀσπρίων καλάμαι, καὶ δισυλλ. ἄάξως ἐν συναιρίσει 
ga ὡς Φερεκράτης" “Τὴν γαστίρ᾽ ἤων x ἀχύρων 

« σεσαγμένους. Ὅμηρος δὲ τὰ ἁπλῶς βρώ- 

peram. Δηλοῖ δὲ καὶ σὸν εἰς γαῦν ἐσισιπισς- 

eov. Schol. Fulgg. "Hiz νῦν, τὰ εἰς vÀ ἰέναι 
ἐφόδια. Σημαίνει CY ἡ λέξις καὶ τὰ ἄχυρα, (in- 
frà ἐ, 568.) * ἠΐων ϑηρμῶνα ensis καὶ 
T ἄλευρα, (infra € £, 967. 1, 213.) Qi. δὲ me) 
* dix Κωρύκῳ. " Schol. MSS. apud Barne- 
eum. Similiter et Eustathius : "Hiz δὲ νῦν. 
τὰ ἐφόδια, δ᾽ ἐστὶ βρώματα εἰς δδὲν ἐπιτήδεια" 

Tuo q0 ἰέναι. 

Ibid. Hia, καὶ &yysn. ] Quoniam vox 
5x alibi ( Odyss. μ΄, $29.) mediá correptà 
occurrit, ideo hic annotat Barnesius : * In 
** Tertio loco Anapestus." Fatetur tamen ip- 
se posteà, vocem hanc nonnunquam eandem 
producere; ut infrà ver. 410. hujus libri : 

Δεῦτε, φίλοι, Vim. Qipugesfu, ——— 

Et Iliad. y', 103. 

Θέων, πορδαλίων vt, λυκῶν v Wim πέλονται. 

Ex quibus locis patet vocem Ziz mediam na- 
turá habere (ongam, positione solummodó 
nonnunquam corripere. (Vide ad J£. ν΄, 

| 108. et 4, 94.) Adeóque hoc in loco pes 
ista * iz, καὶ reverà est Dactylus, voce καὶ 
propter sequentem vocalem (uti alibi sz- 
pissimé) correptá. napestus autem, ut o- 
pinor, in hujusmodi carmine ferri non po- 
test. JBarnesius quidem plura ex ipso Ho- 
mero loca adducit, ubi Znapestum pro Dac- 
(ylo aut Spondco usurpatum contendit : 

- Iliad. £, 5. 

Odyss. ε΄, 181. 

i, 983. 

ό, 85. 

Verüm in versuum horum tribus prioribus, 
pedes iste, ** βορέης, '"légsu, Νέα μὲν, non 
sunt "Anapeesti, sed Spondeei ; pronuntiando 
videlicet Bógpns, "lesu, Νὰ atv in postremo, 
(càm istiusmodi exemplum alibi apud Poe- 
tam non occurrat) mendosi aliquid latere 
crediderim. 

Ver. 290. —— ἀμφιφορεῦσι.) Κεράμεοι ἦσαν 
ἀμφοτέρωθεν φερόμενοι" 0 ἰστὴὶν ἄμφωτοι, δύωτοι. 
Schol 

Βορέης καὶ Ζέφυρος 
, ^ , 

"IZesuev δὲ σύας 

Νία μέν μοι κατέαξε - 

Αὕτως ἀποσίμιψω 
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y AMPLE 4 z Ἄ 3:895. 287945 9 

"Oc φὰτ Αθηναίη, κούρη Διός" οὐδ ἄρ ἔτι δὴν 

Τηλέμαχος παρέρυιμινεν, ἐπεὶ S'EOU ἔκλυεν αὐδήν. 

Βῃ δ᾽ ἔμεναι πρὸς δώμα, φίλον τετιημένος ἥτορ᾽ 

Ee £ δ᾽ ἄρα μνηστῆρας ἀγήνορας ἐν μεγάροισιν 

ΠΝ ἀνιεμένους, σιάλους SY εὕοντας ἐν αὐλῇ. 300 
' Avrívoog δ᾽ ἰθὺς γελάσας κίς Τηλεμάχοιο. 
» ee 7A CE etes esr 3 3)9f 3. f y 1» τῷ 

E» 7 ἄρα oi Qu χειξὶ» emos T Qum , ἐκ τ᾽ ὀνόμαζεν' 
/ 3/ 

Τηλέμαχ, ὑψαγόρη, μένος ἄσχετε, ῥῆτι TOL ἄλλο 

'E» στήθεσσι κακὸν μελέτω ἔργον T£ ἐπος φε, 

᾿Αλλὰ μάλ᾽ ἐσθιέμεν καὶ TIVÉLLEY, ὡς τὸ πἄρος περ. 805 
^ / ^, 7 “ ᾽ Ν 

Ταῦτα δέ τοι μάλα πάντα τελευτήσουσιν Αγιαιοὶ» 
^ οὑξ, 4 3 πολ e ^ e 

Nze xoi εξαίτους ἐρέτας, iy Saccov io 
, / , / d yc “ Ν H ΄ 

Ec Πύλον ἡγαθεην, per. ἀγαυοῦ πατρὸς ἀκουήν. 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέ ἔγος ἀντίον ηὔδα ἡλερνῶγος πεπνυμένος ἀντίον ηυδὰ 

» τ / , » 5 Χ e / , e ^ 

Avrivo , οὕπως ἐστιν υπερφιᾶλοισι μεθ UULAV 310 
2 / 3 ; 7 x , A ej 

AaívocÜui v ἀέκοντα, καὶ εὐφραίνεσθαι ἐκηλον. 

Sic ait Minerva filia Jovis; neque amplius diü 
Telemachus morabatur, postquam deae audiverat vocem. 
Festinavit veró ire ad domum, suo moestus corde : 
Invenit autem procos superbos in aedibus, 

Capras excoriantes, porcosque assantes in aulà. 300 
Antinous autem ridens obviam venit T'elemacho : 
Inque ejus haesit manu, verbumque fecit, dixitque : 
* ''elemache altiloque, animi impotens, nequid tibi aliud 
* [In pectoribus malum sit-curae vel opus vel verbum, 
* Sed strenué comede, et bibe, ut anteà : 805 
* [sta autem tibi omnino omnia perficient Achivi, 
** Navem, et delectos remiges, ut ociüs pervenias 
* Ad Pylum divinam, ad inclyti patris famam." 
Hunc autem rursus Telemachus prudens contrà allocutus est : 
" Antinoé, nequaquam licet cum vobis superbis 
* Convivari invitum, et laetari quietum. 210 

Fer. 298. B5 9 isvza.] 41. Bz δ᾽ ἰέναι. Ver. 501. —— γελάσας. Vide ad 7ὲ. 4, 
Ver. 999. ἄρα. Non hic supervaca- 

neum est istud ἄρα" vim enim habet in con- 
nectendá sententià cum eo quod praecessit, 
ver. 259. Μνηστῆρες δ᾽ ἀνὰ δώματ᾽ à ἴσων, $c. 

Ibid. μνηστῆρας ἀγήνορας ἐν μεγάροισιν. 
Al. μνηστῆρας ἐνὶ μεγάροισιν bun, 

Ibid. μνηστῆρας ἀγήνορας.)] Vide su- 
prà ad Z, 106. 

Ver. 500. —-— ἀνιεμένου;. ᾿Εκδίέροντας. 

Schol. 
Ibid. σιώλους 9' εὕοντας.Ἷ ᾿Ἐστὶ δὲ σὸ 

μὲν εὕειν, ἀρχαῖον, οὔπω ἐσινοηθέντος σοῦ μαδᾷν 

ὕδατι ζέοντ. Eustath. Μιάρ δὰ 71]. ά, 466. 
Ibid. —— ἐν αὐλῇ} 4L i» αὐγῇ. Sic 

Jliad. £, 206. 

Αὐτὰρ Vyt κριΐυν μίγα κάξξαλιν lv πυρὸς αὐγῇ. 

67. 
Ver. 505. ᾿Αλλὰ μάλ᾽ ἰσθιέμεν.} Eustathius 

in commentario legit, 'AAA4 4 ἐσϑιέμειν. 
Malé autem ipse deinceps addit: 'E» δὲ τῷ, 
“Αλλά μοι ἰσθιέμεν,᾽᾽ σερισσὴ κεῖται συνή- 
θως ἡ ἀντωνυμία. Quod si verum esset, mi- 
nimé ferenda esset lectio. Henricus Stepha- 
nus autem: * Ego certe," inquit, ** id esse 
* puto, (si recipienda est hzc lectio,) quod 
* Gallicé diceremus, Qu'on me boive d' au- 

* ftant." 

Ver. 811. Δαίνυσθαί τ᾽ &ixovra.] MS. 

unus à TA. Bentleio collatus habet Δαίνυσθα 
T ἀκίοντα. Quam et veriorem lectionem 
crediderim. — Nam et vox &íxovrz cum sen- 
tentia hic parum convenit ; et occurrit 
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^H οὐχ ἅλις z ὡς τοπάροιθεν ἢ ἐκείρετε πολλὰ καὶ ἐσθλὰ 

Κτήματ᾽ ἐμὰ, prr στῆρες ; ἔγω δ᾽ ἔτι γήπιος ἦα: 

No» δ᾽ ὅτε δὴ μέγας εἰμὶ, καὶ ἄλλων μῦθον à ἀκούων 

Πυνθάνομαι, καὶ δή puoi ἀέξεται ἔνδοθι “)υρυὸς, 315 
/ ei 9. ἢ N 9 wA ^ 3 

 Ile«now, ὡς αὶ Uvpupa κοκᾶς emi κηρᾶς τἤλω, 

ἪΣ Πύλονδ᾽ ἐλθὼν, ἢ αὐτοῦ τῷδ᾽ ἐνὶ δήμῳ. 
“" , e ^ J 1 , ΄ 

Eja μὲν, οὐδ᾽ ἁλίη ὁδὸς ἔσσεται ἣν ἀγορεύω, 
7 ᾽ $4709 Jr , , / 
"Equzogog" ov γὰρ νηὸς ἐπήξολος, οὐδ᾽ ἐρετάων 

[ 

44 

44 

4€ 

4€ 

t 

[11 

An non satis est, quód anteà absumpsistis multas et eximias 
Possessiones meas, proci? ego autem adhuc infans eram : 
Nunc veró quum grandior sum, et aliorum orationem audiens 
Percipio, et jam mihi intüs augescit animus : 
Tentabo, ut vobis malum fatum inferam, 

* Sive in Pylum profectus, sive hic in hoc populo. 
Ibo quidem, neque vanum iter erit, quod dico, 
Aliená-nave-conscensà ; neque enim navis compos, neque remigum 

5195 

ipsa phrasis * Δαίνυσθαί v' ἀκέοντ᾽, infrà ξ΄, Similiter et Porphyrius : 
195. ubi nec variant Codices. 

Ver. 512. Ἧ οὐχ ἅλις.) Vide suprà ad 4, 
298. et ad Il. 5, 188. 

Ver. 515. καὶ δή μοι ἀίξεται ἔνδοθι 
ϑυμός. ] T2 δὲ, ἀέξεται Supós, οἱ μὲν, tvi ὀργῆς 
ἐνόησαν" ἵνα λέγῃ ὡς ἔμαθον ἤδη ϑυμοῦσθαι, καὶ 

μὴ διὰ σέλους ἀόργητος εἰνα τ" αὐξηθέντο: τοῦ 
ἐν δυνάμει εἰς σὸ κατ᾽ Md CK Ἕτεροι δὲ, 
ἐσὶ ψυχῆς σὸν Supóv ἐκλαμθάνονται, X, χρώμενοι 
συνηγόρω τῷ Γαληνῷ, εἰπόντι ἐν τοῖς εἰς Τίμαιον, 

ὅτι αὐξανομένῳ TU σώματι, συναυξάνονται καὶ 

τῆς λογικῆς Ψυχῆς αἱ δυνάμεις. Λέγει δὲ καὶ 
Ἡρόδοτος, ὅ 9Τι αὐξανομένῳ τῷ σώματι συναυξάνον- 

σαι καὶ αἱ φρένες. Eustath. iisdem feré verbis 
ac Scholiastes. Posterior, ut opinor, vera ex- 
plicandi ratio ; quanquam et priori non- 
nihil favere videtur quod legitur, Z/ad σ΄, 
108. 110. 

Kzi χόλος 

"Oct πολὺ γλυκίων μέλιτος καταλειξομένοιο 
,5 

᾿Ανδρῶν ἐν στήθεσσιν ἀέξεται. 

Caeterüm alio sensu, cujus et meminit ScAo- 
Liastes, usurpatur hzec phrasis apud .AtAence- 
um in Sardanapali epitaphio : 

* Ej εἰδὼς ὅτι ϑνητὸς ἔφυς, τὸν Supov ἄεξε. 

ἊΣ Τερπόμενος ϑαλίησι 

"Athen. lib. VIII. cap. 5 

Ver. 316. κακὰς ἐπὶ κῆρας ἰήλω.] 
Θυμοῦ προξολὴ ὁ λόγος oUTo; τῷ Τηλεμάχῳ" 
“λευσεῖται μὲν γὰρ εἰς Ἰτύλον, οὐ πειράσεται δὲ 

«i σοιοῦτον. Schol. 
Fer. 317. 

ad Z, 103. 
Ver. 519. "Egeerogos.] " Ἕρμπορον ó Ion; TÓY 

ἀλλοτρίας TT ἐπιξαίνοντα λέγει, TüY παρὲ σοῖς 
ὕστερον ἐσιξάπτην' ὡς ἐμπόρου παρ᾿ αὐτοῖς λεγο- 

ἐεένου τοῦ μεταξολίω; καὶ πραγρματευτοῦ. Schol. 

σῷδ᾽ ἐνὶ δήμῳ.) Vide suprà 

————————————— — M M M — MÀ 

τὸ μὲν οὖν '* Εμπο- 
* gos; " oU κατὰ τὴν συνήθειαν τέτακται Tad 
Ὁμήρῳ, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῶν ἐπ΄ ἀλ λοπρίας γηὸς περών- 

τῶν, οἷς συνήξως ἐπιβάτας νῦν λέγομεν. Αὐτὸς 

γοῦν ἐν ἄλλοις παρίστησι λέγων, |infrà 2, 299.] 
ἢ 

—— ἢ ἔμπορος εἰλήλουθας, 
Na tT ἀλλοτρίης —Ó— —À , 

Quest. Homeric. 1. 

Fusiüs porró de Πᾶς voce Duportus in Prz- 
lectionibus ad TAeophrastum : ** Vox ἔμπορος 
* (inquit) aliter ab Homero, aliter à pos- 
*teris sumitur: Homerus vocem ἔμπορος 
* non pro mercatore, ut posteà Graci id no- 

* minis usurpant; sed pro vectore, simpli- 
** citer posuit, quem Grzci vocant ἐσιξάτην, 
* gui, pactá mercede, aliená navi vehitur, ali- 
* Quà. trajiciendus. Sic Odyss. fl. 
Telemachus se navigaturum dicens, ut pa- 
trem investigaret, ait : 

{ς 

[1 

* E74 μὲν, οὐδ᾽ ἁλχίη ὁδὸς ἔσσεται, ἣν ἀγορεύῳ, 
1j , M 32 , 3*9» ? , 

** "Eugropos* οὐ γὰρ νηὸς ἐπήξολος, οὐδ᾽ ἐρετάω 
*€ Τνομεα " 

^ ̂  ubi certe ἔμσορος non est mercator, s.d 
vector simpliciter. Sic Odyss. 4 
«€ 

^ ̂  

5 ἔμπορος εἰλήλου ας 

(€ νηὸς ἐπ᾽ ἀλλοτρίης $ 

«4 At Hesiodus ipzogíz» pro mercaturá 
* posuit; ergo et ἔμσορος tunc mercator, non 
vector; ut usurpabatur ea vox Homeri se- 
culo. 

* Ejc ἄν iT 
* θυμὸν, 

* Βρύληαι δὲ χιρέω προφυγεῖν, καὶ λιμὸν ἀτερπῆ. 
Hesiod. "Egy. καὶ Ἥμερ. YT, 264. 

* Atque hoc argumento inter alia, mili 
* plusquam verisimile fit, Homerum He- 
* sjodo multó antiquiorem fuisse."  Prz- 

ἐμπορίην σεέψις ἀεσίφρονα 
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Γίγνομαι" ὡς νύ περ ὕμμιν ἐείσωτο κέρδιον εἰναι. 
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^H fe καὶ ἐκ χειρὸς χεῖρα σπᾶσεν ᾿Αντινόοιο 

"Pea μνηστῆρες δὲ δόμον κατὰ δαῖτα πένοντο. 

Οἱ δ᾽ ἐπελώξευον καὶ ἐκερτόμεον ἐπέεσσιν. 
Ld 

* Sum: sic utique vobis visum est melius esse." 

Ὧδε δέ τις εἴπεσκε νέων ὑπερηνορεόντων᾽ 

TH μάλα Τηλέμαχος φόνον ἡμῖν μερρμηρίζει" 925 

320 
Dixit, et ex manu manum traxit Antinoi 
Facilé : proci autem per domum convivium apparabant. 
Hi veró cavillabantur et convitiabantur verbis. 
Sic autem aliquis dicebat juvenum superbientium : 
* Omninó certé TTelemachus caedem nobis molitur ; 

lect. in. Theophrasti Characteres, cap. 6. sub | * νήπιος nz 
fine. 

Ibid. οὐ γὰρ νηὸς ἐπήξολος.ἢ τὸ δὲ, 
᾿Επήξολος, σημαίνει, τὸν ἐπιτυχῆ καὶ ἐγκρατῆ, 
ἀπὸ τῆς βολῆς καὶ τοῦ βάλλειν, ὃ σημαίνει πὸ 
τυγχάνειν τοῦ σκοποῦ" Λύσεις ἐντεῦθεν, 

"* Ἢ δέ Φερὰς ἐπέξαλλεν, ἐπειγομένη Διὸς 
* οὔρῳ." Odyss. 6, 296. 

μιτῆκται ye ἀπὸ τῶν πόῤῥω τῶν ἐπιξολὴν σποι- 
δυμένων, ὥστε τυχεῖν' ἡ vafis οὖν ἐπιξολὴν ἐ ἐποι- 
tiTO, ὥστε τυχεῖν τῶν Φερῶν. Οὕτω τῇ λέξει καὶ 
οἱ μεθ᾽ Ὅμηρον κέχρηνται" Σοφοκλῆς, 'AXx- 

μαίωνι" 

* E o" φφυνήσαντ᾽ εἰσί δοιμί qus φρενῶν 
“«᾿Επήρολον καλῶν Gi. 

Πλάτων, Νόμων πρώτῳ" “Ἔ σήξολοι γεγονότες 
“ σῆς καλλίστης qne. Ὕπερί ins, d ἐν τῷ κατὰ 
Δημάδου" “ Μηδέποτε πολέμου, μήτε πολιτείας 
“ ἐπηδόλου; γενέσθαι.᾽᾽ "Aexam ToS, ἐν πλούτῳ. 

“ Nvv ὡς ἐγενόμην χρημάτων ἐπήξολος.᾽ 

"Eeci δὲ οὐ ποιητικὴ ἡ λέξις. ἀλλ᾽ ᾿Ατεική. Por- 

phyr. loco jam suprà citato. Eandemque hu- 
jus vocis expositionem hic affert et Scholiastes. 

Ver. 520. Τίνοω αι.) Porphyrius loco suprà 
citato legit Γίγνοροαι" (US perindé est ; nam 
γίνομαι primam pr oducit. 

Ibid. ws νύ i ὔμμιν. Τοῦτο ἡμῖν 

[ὑμῖν] ὠφελιμώτερον εἶναι ἐφάνη, πὸ ἐμὲ LZ 

ἔχειν ἰδίαν ναῦν, ἀλλ᾽ ἔμπορον ἀποσλεῖν" οἱονεὶ 

λέγει" Zvyri AMAA QDU ἐπιξάτης δ᾽ ὑμᾶς γέγονα, 
τοὺς τὰ ἐμὰ XT RV AUT YTUS ἅπαντα κτήματα. 

Schol. Similiter et Porphyrius: Τὸ δ᾽, *"O; 
*" yó σου ὕμμιν ἐείσατο κέρδιον FAVOR, ni βα- 
φύτητι εἴρηται; λέγοντος Τηλεμάχου, Ἔν ἀλλο- 

τρίᾳ σλεύσομαι νηΐ, οὐ γὰρ εἰμὶ ἐπισυχὴς ἰδίας 
νηὸς, οὐδ᾽ ἐρέτας κίκπτημαι ToUTO γὰρ ἡμῖν 
[ὑμῖν ὠφελιμώτερον εἶναι ἐφάνη, φσουτέίστι, τὸ 

μὴ ἔχειν ἐμὲ ἰδίων ναῦν, ἀλλ᾽ ἔμπορον ARV 
3 ^ b , , - “ , ͵ ἀν Ἢ 
ἄναφερει δὲ εἰς ἐκείν), OTi εἰὀ σέναν αὐτὸν 

κατίστησαν' προεῖπε γὰρ, (suprà ver. 512.) 
«v H οὐχ᾽ ἅλις, ὡς TO πρόσθεν ἰκείρεσε πολλὰ 
“ καὶ ἐσθλὰ Κτήματ᾽ ἐμὰ, μνηστῆρες : ym δ᾽ ἔτι 

225 

᾽Εσεὶν οὖν οὕτω" ᾿Ανεὶ ναυκλήρου, 

δι᾽ ὑμᾶς, ἐπιξάτης γέγονα, τἀμὰ καταναλώσας. 
[forté καταναλώσαντας, ut suprà apud Scholi- 
astem.] Quest. Homeric. 1. ipso fine. Ubi in 
transcursu notandum legisse Poerphyrium, 
* ὥς νύ σου ὄμμειν ἐείσωατο 4c Atque ita e- 
tiam habet MS. à 7^. Bentlezo collatus. 

Ver. 521. *H Js καὶ ix χειρός. Ὅσι σχῆμα 
ἀμφιβολίας e A χειρὸς xem cct» ᾿Αντι- 
* γόοιο 'Prum." "AbwAo» γὰρ εἴτε σὴν ἕοαυφοῦ ὃ 
Τηλέμαχος χεῖρα τῆς ᾿Αντινόου ἐξέσπασεν, εἴσε 
ἀνασπάλιν. Σημείωσαι δὲ ὅτι καὶ ἐν ᾿1λιά- 

δι, ἐκ χειρῶν, ἀμφιξολίας γίνεται σχῆμα, ἐν τῷ, 
(4. σ΄, 517.) * Χεῖρας ἐπ᾽ ἀνδροφόνους ϑέμενος 

* σχήθεσσιν ἑτοίρου.᾽ Ενθα οὐ σαφὲς εἴτε τὰς 
ἑωυτοῦ χεῖρας ὃ ᾿Αχιλλεὺς TOig ποῦ Πατρόκλου 
ἐπέθετο στήθεσιν, εἴτε καὶ ἀναπάλιν τὰς ἐκείνου 
σοῖς ἑαυτοῦ. Euslath. Mibi neutro in loco 
ulla videtur ἀκφιδολία. Nam ut ibi J4chilles 
Patrocli mortui manus sibi pectori imposu- 
isse, aut ut hic T'elemachus 4ntinoi manum 
ex suà ipsius extraxisse intelligatur ; utrum- 
que valdé est inficetum. 

Ibid. σπάσεν.) Vide ad 1. A', 240. 
Al. σπάσατ᾽. 

Ver. 595. —— καὶ ἐκερτέμεεον.) Ml. καὶ κερ- 
σόμε v. 

Ver. 895. "H μάλα Τηλέμαχος φόνον ἡμῖν 
μερμηρίζει.) ᾽στὶ καὶ Εἰρωνεία παρ αὐτῷ, λό- 

γος διὰ σοῦ ἐναντίου δηλῶν TÓ ἐνανσίον, μετὰ 
σινὸς ἠθικῆς ὑποκρίσεως" οἷον ὅταν χλευ- 

ἄζων εὶς ἱπαίρῃ τὸν πέλας" ὡς οἱ μνηστῆρες, 
* "H μάλα Τηλέμαχος φόνον ἡμῖν, &c." 

Dionys. Halicarn. περὶ τῆς Ὁμήρου ποιήσεως 
$ 8. Caterüm Scholiastes Procorum non- 
nullos reverà hoc metuisse intelligit ; Mv- 
ρίζει (inquit) TOUS μνηστῆρα ς᾽ ὧν οἱ μὲν δεδία- 
σιν, οἱ δὲ ϑϑαῤῥαλεώτερον διάκεινται. Et Eusta- 

thius ; Ὅτι μεφίζω ὡς ἐν nomm κατὰ προ- 
σωπικὴν ἀοριστίαν. ὃ Ἰποιητὴς συὺς μνηστῆρας" 
καὶ eni pÀv τινὰς ποιεῖ διδιότας καὶ λέγον- 
σας, “ Ἦ μάλα Τηλέμαχος, δε. ἱσέρους δὲ 
[infrà. ver. 331.] ϑαρναλιώσερο διακειμίνους 
«λάτασιι dw τῷ λέγειν, “Υἱς εἶδιν εἰ καὶ 

* αὐσὸς, ἄς. Et paulo iferhab Ὅρα δὲ 
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/ / , , 

"H zac ἐκ Πύλου ἀξει ἀμύντορας ἠμαθόεντος, 
" e) A Ψ , 7 / e .» ^ 

H oye καὶ XcGorzÜsw ἐπεί vó περ ἵεται Givug* 

ἪΣ καὶ εἰς ᾿Εφύρην ἐθέλει πίειραν ἄρουραν 

᾿Ελθεῖν, ὄφρ᾽ ἔνθεν ϑυμοφθόρα φάρμακ ἐνείκῇ;, 
Ἔν δὲ βάλη nentes καὶ ἡμέας τάντας ὀλέσσῃ. 330 

EA Aot αὐτ' εἴπεσκε γέων ὑπερηνορεόντων' 

Τίς δ᾽ οἶδ᾽, εἰ κε καὶ αὐτὸς ἰὼν κοίλης ἐπὶ νηὸς» 
/ 

Τῆλε φίλων ἀπόληται, ἀλώμενος; ὡς περ ᾿Οδυσσεύς ; 
! X t , / /, ᾽ 

Odo» κεν καὶ μῶλλον οφελλειεν πόνον CUu 
Á 7 / / , / , ^5 

Κτήματα γάρ κεν πάντα δασαίρ, εθα, οἰκίω δ᾽ αὖτε 
Τούτου μητέρι, δοῖεν & Y 6I, δ᾽ 

335 

ὅστις ὀπυίοι. 

jte i. Qv ὁ δ᾽ ὑψόροφον dor κατεξήσατο πατρὸς 

Εὐρὺν, ot γητὸς χρυσὸς καὶ χαλκὸς ἔκειτο; 

" Aut aliquos ex Pylo ducet auxiliatores arenosá, 
* Aut ille etiam ex Spartà ; quandoquidem sané cupit vehementer: 
* Aut et in Ephyram vult pinguem terram 
* Proficisci; ut indé mortifera venena afferat, 
* Injiciatque crateri, et nos omnes perdat." 350 
Alius autem rursüs dicebat juvenum superbientiui : 
* Quis veró scit, an et ipse profectus cavá in navi, 
* Longé ab amicis pereat, errans, ut Ulysses? 
* Sic et magis augeret nobis laborem : 
* Bona enim omnia divideremus, domum veró 335 
* [lius matri daremus habendam, atque e, quicunque ///am duxerit." 
Sic aiebant: ille veró in excelsum thalamum descendit patris 
Amplum, ubi cumulatum aurum et aes jacebat, 

καὶ οἷον οἱ κακοὶ i» QüGoig ἀεὶ ὄντες, καὶ ἀνειδω- 
λοσοιούμενοι τοὶ δεινά. Miré admodüm ; cüm 
dicat ipse Poeta suprà ver. 523. * Οἱ δ᾽ 
“ ἐπελώξευον καὶ ἐκερτόμεον ἐπέεσσι.᾽ 

Ver. 526. "H «was ἐκ Ἰπύλον ἄξει ὦ ἀμύντος- 
ρας. .] Apud Dionys. Haticarn. loco j jam su- 
prà citato, Ἦ τινας ἀξει Z ἀμύνπορας ἐκ Ἰπύλου. 

Ibid. ἠμαθόεντος.]} ἡ Ὅπστι natos, ἡ ἐν TQ 

πεδίῳ κόνις ψάμμος δὲ, ἡ περὶ ϑάλασσαν ἄμ- 
μος. Schol. MSS. apud Barnesium. 

Ver. 621. "Ἢ ὅγε καὶ Σπάρτηθεν.) Dionysi- 
us, loco suprà adducto, citat, "H νυ καὶ ἐκ 
Σπάρτηθεν. Quod multó minüs est venus- 
tum; Praterquàm enim quód ita vocula ix 
supervacanea sit; vim porró hoc in loco ha- 
bet vox ὅγε perquàm elegantem, Sic apud 
Virgilium : 

Nunc dextrá ingeminans ictus, nunc 16 
sinistrá. “Ἐπ. V, 457. 

Qualis ubi abruptis fugit przesepia vinclis, 
Tandem liber equus, campoque potitus 

aperto, 

Aut 26 in pastus ' . 4En. XI, 492. 
Vide ad 7. γ΄, 409. 

Ver. 528. Εἰς "EQdenv.] Τὴν Θεσαρωφίαν, ἢ 

Κίχυρος. [ita ex Eustathio edidit Barneszus 
pro vulgato 7 Νίχυρον) μετωνομάσθη. Schol. 

bid. ἄρουραν. Vide ad 7]. $ 142. 
Ver. 529. ᾿ϑυμοφϑόρα.ἢ Φέαρτικὰ λογισε 

μοῦ καὶ ἀναιρετικοὶ, κατὰ τοὺς παλαιούς. Schol. 

Ver. 584. ὀφέλλειεν πόνον ἄμμι. Iló- 
νον δὲ εἰρωνικῶς τὴν ἐνέργειαν λέγει, Zr τὸ κατὰ 

τὴν μνηστείαν ἔργον . Kai ἄλλως δὲ ὃ πόνος 

ojos τὸν σολὺν βίοτον ἐμφαίνει σοῦ Ὀδυσσέως. ὃν 

δάσασέαι δύσεργον ἃ ων σοῖς ἐριστικοῖς μνησσῆήρσι γέ- 

yo1TO, καὶ, ὡς αὐτοὶ φασὶ, στόνος ηὐξημένος. Eus 

siath. Minüs recté. Prior enim explicatio 
cum sequentibus, * Kefpaca γάρ κεν πάντα 
ἧς δασαίμεθα, &c. minüs congruit ; posterior, 

cüm sit unus ex ipsis Procis qui hic Joqua- 
tur, parüm est apta. Veram interpretatio. 
nem, ut opinor, affert Scholiastes, [quae nec 
Eustathium videtur ex toto fugisse ;] Tis δὲ 
ὃ πόνος, λέγει, “ Κτήματα γάρ nd sipuivitóo, 

Id videlicet quód ipsis omnium foret gra- 
tissimum. Addit tamen et ipse ScAoliastes ; 
Tas, σὴν περὶ σὸν γώμον σσουδήν. 

Ver. 551. “ως φάν.] Edidit Barnesius, “Ὡς 
φάδ᾽ quia * Plurale non bené ad ἀλλος re- 
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᾿Ἔσθήῆς v ἐν γηλοῖσιν; ἅλις T εὐῶδες ἔλαιον. 

Ἔν δὲ ilo οἴνοιο παλαιοῦ ἡδυπότοιο 

Ἔστασαν, ἄκρητον iov ποτὸν ἐντὸς ἔχοντες; 

'Εξείης ποτὶ τοῖχον ἀρηρότες" £e TOT ᾿Οδυσσεὺς 

Οἴκαδε γοστήσειε, καὶ ἄλγεα πολλὰ μογήσας. 

Κληϊσταὶ δ᾽ ἔπεσαν σανίδες πυκινώς ἀραρυῖαι, 

Δικλίδες" ἐν δὲ γυνὴ ταμίη γύκτας τε καὶ ἤμαρ 

Ἔσχ᾽, ἥ πάντ᾽ ἐφύλασσε νόου πολυ δρείησιν; 

Εὐρύκλει, Ὦπος ϑυγάτηρ Πεισηνορίδωο. 

Τὴν σότε Taj ique os προσέφη, νἀλαμόνδε καλέσσας" 

Mai ; ἄγε δή (οι οἶνον ἐν ἀμφιφορεῦσι ἄφυσσον 

'"Hóu», ὅτις μετὰ TOY λαρώτερος; ὃν σὺ φυλάσσεις, 

OMHPOY ΘΑΥΣΣΕΙΑΣ B. 

Vestisque in cistis, abundéque odoriferum oleum, 
Ibi veró dolia vini veteris dulcis 
Stabant, merum divinum potum continentia, 
Ordine ad murum aptata: siquando Ulysses 
Domum reverteretur, etiam dolores multos passus. 
Claustrariae veró impositae-erant fores accuraté aptatae, 
Bifores: intüs autem mulier custos noctesque diesque 
Erat, quae omnia asservabat mentis prudentiàá, 
Euryclea, Opis filia Pisenoridae. 
Hanc tunc Telemachus allocutus est, in thalamum vocatam : 
* Nutrix, agé mihi vinum in amphoris hauri 
* Suave, quod quidem post illud dulcius est, quod tu servas, 

* fertur, qui loqui dicitur ver. 551." Sed mi- 
nüs recté; Plané enim hoc ad ambas prz- 
cedentes orationes, ver. 524. 331. refertur: 
Id quod virum eruditum videtur fugisse. 

Ibid. ϑάλαμον.} Τὸ ταμιεῖον. Schol. 
Ver. 540. εἴνοιο παλαιοῦ ἡδυπότοιο. ] | θυροι. 

* Homere appelle le vin vieuz, ἡδὺς" ce que 

Ver. 542. 

Schol. 

Schol. 
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340 

345 

350 

540 

$45 

50 

Ver. 541. "Εστασαν. Vide ad IL. μ', 55. 
ποτὶ σοῖχον ἀρηρότες ] 

τὸ μέσον τοῦ ϑαλάμου εἴη ἄλλως χρήσιμον. 
Ἵνα 

Ver. 545. Δικλίδες.} Διχόθεν κλειόμενοι, δί- 

* quelques uns traduisent par dulce, ἀοιια. 
* Mais mal; car l'acreté et la douceur ne 
* scauroient guéres aller ensemble. Il 
* faudroit plütót traduire ce terme-la par 
* celui d' agréable. — Parce que ces pozntes, 
" cette acreté, et cette amertume, qui se 
* trouvoient dans le vin wieur, paroissoient 
"* fort agréables aux Anciens." Histoire 
Critique de la Republique des Lettres, Tom. 
I. pag. 240. 

τοῖς δ᾽ ὁ γέρων ἐλθοῦσιν ἀνὰ κρητῆρα κέρασσεν 

Οἴνου ἡδυπότοιο, τὸν ἑνδεκάτῳ ἐνιαυτῷ 
"ifs Tan Infra γ΄, 590. 

——— avt δὲ σ“αλαιὸν 
Mi» οἶνον, ἄνθεα δ᾽ ὕμνων 
Νεωτέρων . Pindar. Olymp. Ode 1X, 75. 

Tum victu revocant vires; fusique per 
herbam, 

Implentur veteris Bacchi—. En. I. 218. 

Ver. 546. "Ez, 4] Ita MS. unus à ΤΆ. 
Bentleio collatus.  Recté, ut opinor. Jar- 

nesius, quamvis fatetur, * in Scansione le- 
* gendum "Eezx?, ἣ πάντ᾽ ἐφύλασσε"᾽᾽ ipse ta- 
men cum vulgatis edidit, "Ezx:v, 4 πάντ᾽ iQó- 
λασσε" nimirum, μὲ Distinctio satis notetur. 
* Nam (inquit) ab ἔσκε, erat ; non ab ἔσχε, 
* habuit." Attamen lectio ista versum plané 
perimit. Quod autem addit Barnesius, ** Di- 
* cendüm aliàs, quód stet zfmpAzmacer in 
* Primo loco, pro Dactylo, aut Spondeo ;" 
id veró nullo modo ferri potest, Exeme- 
plum quidem hujus rei citat vir eruditus 
ex Odyss. δ΄, 485. ““ Ταῦτα ui» δὴ εὕτω ci- 
“ Aía-" itemque ex σ΄, 246." IlAsíovig xiv 
* μνηστῆρες " sed de his, vide ad loca. 
Caterüm nonnulli hic habent "Ezx' 5$ 

"er. 049, —— ἄγε δή. “ἴδε, quaeso . 
Ibid. iv ἀμφιφορεῦσιν ἄφυσσον ] 'Ex πί- 

Éoy ἀπάντλησον εἰς ἀμφιφερεῖς. — Schol. 
"7er. 850. ——— ὅσις μετὰ τὸν λαρώτερον, 



64. OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ B. Lis. IH. 

Keivoy ὀϊομένη σὸν a Ut p" εἰποθεν ἔλθοι 

Διογενῆς ᾿Οδυσεὺς, “γάνατον καὶ κῆρας ἀλύξας. 

Δώδεκα δ᾽ LE καὶ πώμασιν ἄρσον ἅπαντας. 

Ἔν δὲ (κοι a. Te χεῦσον ἐὑρῥαφέεσσι δοροῖσιν", 

Εἴκοσι "a aln μέτρα μυληφάτου ἀλφίφου ἀκτῆς. 

Αὐτὴ δ᾽ οἴη. ἴσθι: τὰ δ᾽ ἀθρόα πάντα τετύχθω" 

Ἑσπέριος γὰρ ἐγὼν αἱεήσομαι; ὁππότε κεν δὴ 

Μήτηρ εἰς ὑπερῷ ἀναξῇ, κοίτου T£ μέδηται. 

Ein γὰρ ἐς Σπάρτην τε καὶ ἐς Πύλον ἠμιαθόεντα, 

Νόστον πευσόμενος πατρὸς φίλου, ἦν που ἀκούσω. 

Ὡς φάτο" κώκυσεν δὲ φίλη τροφὸς Εὐρύκλεια, 

Καὶ p 0A οφυρορένη IT πτερόεντα προσηύδα" 

Τίπτε δὲ iis Φίλε τέκνον, ἐνὶ φρεσὶ TOUTO γόημα 

Ἔσλετο; 
/ 

Μοῦνος ἐὼν ἀγαπητός 5 

* Illum expectans infelicem ; siquando venerit 
** Generosus Uly /sses, mortem et fatum elapsus. 
* Duodecim veró imple, et operculis apta omnes : 
* Fari l ihi infunde bené- i ibus : arinam etiam mihi intunde bene-consutis utribus : 

* Viginti autem sint mensurae molitae farinae. 

* Ipsa veró sola scias : 
* Sub noctem enim ego accipiam, quando jam 
* Mater ad superiorem-partem-domüs conscenderit, deque lecto cogitàrit. 
* Vado enim ad Spartam et Pylum arenosam, 
* Reditum sciscitaturus patris chari, sicubi audiero." 
Sic dixit; ejulavit veró chara nutrix Euryclea, 
Et lugens, verba alata dixit : 
* Cur veró tibi, chare fili, in mente hoc cogitatum 
* Est? Quonam autem vis ire multam per terram, 
* Solus cüm-sis e£ dilectus? Atqui periit longé à patrià terrá 

Χρησσὸν ἦθος ὑποφαίνει" οὐ γὰς σὸν κάλλιστον, 
ἀλλὰ τὸν μετ᾽ ἐκεῖνον δεύσερον αἰτεῖ, τὸν πρωτεύ- 
οντῶ τῷ πατεὶ φυλάσσει. Schol. 

Ibid. λαρώτερος.} Ita hic legit 
Scholiastes ; additque ; ὅμοιον τῷ, (Odyss. 5, 
976.) * TaAimax,, oUTIg | σεῖο κακοξεινώτερος 
“ ἄλλος.  Barnesius quoque hic edidit λα- 
ρώτερος. Eustathius autem, Editionesque 
plurimz habent λαρώτατος. 

Ver. 551. Κεῖνον ὀιομένη.)] Νομίζουσα, ἐλαί- 
ζουσα. Schol. 

Ver. 854. —— χεῦσον] AL. χεῦον. 
Ibid. δοροῖσιν ] ̓ Εχεῶντο γὰρ οἱ Ἰτα- 

λαιοὶ δέρμασιν, ἀντὶ σάκκων, εἰς ἀλφίτων φυλα- 

κἢν, 4yct μηδὲν ἐκεῖθεν διαφορεῖται, [διαφορῆται,} 
στέγουσης τῆς πυκνότητος Schol. 

Ver. 555. Εἴκοσι 9 ἔστω μέτρα. TO μέτρον 
ἐσί σι ξηρῶν ἐσί τε ὑγρῶν λέγεται, ὡς ἐν πεῖς 

Κύκλωπος. Schol. Vide infrà ad 2, 409. 

355 

360 

πῇ δ᾽ ἐθέλεις ἱέναι πολλὴν ἐπὶ γαῖαν, 
3 » / 

ὁ δ᾽ ὠλετο τηλόθι πάτρης 865 

555 

haec autem conferta omnia adsint : 

560 

565 

Ibid. —— ἀλφίτου ἀκτῆς.) AxTh δὲ ἀλφί- 
σου, ἡ δωρεὰ, κατὰ τοὺς παλαιοὺς. quo τὸ προά- 
γέσθαι ἢ προσάγεσθαι: ἢ τὸ κλάσμα, παρὰ τὸ 
ἄγω τὸ κλῶ. Eustath. 

Ver. 5577. —— ὁππότε κεν δή.) Vide ad I7 
E, 453 et 504. - 

Ver. 559. 

ver. 526. 

Ver. 561. κώκυσεν.)] Vide ad 7]. σ΄, 

O4. 

Ver. 565. —— ὃ δ᾽ ὥλετο «ηλδθι πάτρης. 

* Hzc ab Eurycleá ut certa pronuntiantur, 
Dol Telemachum à à suscepto itinere deter- 
* reret; cüm tamen ipsamet dubitàrit, an 

* Ulysses vel mortuus, vel rediturus esset ; 

« ut constat ex eo, quód in ejus RERUM 
* ea accuraté et studiosé servaret recondi- 
* ta, quae suprà enumeravit Poeta." | Spon 
dan. 
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N 

Διογενὴς Οδυσεὺς, ἀλλογνώτῳ ἐνὶ δήμῳ. 
δ / 

Qi δέ τοι αὐτίκ ἰόντι κακὰ φράσσονται ὀπίσσω, 
, N 

“Ὡς κε δόλῳ φθίης, τάδε δ᾽ αὐτοὶ πάντα δάσονται. 
, N ? Gm Qr Ν ^ Á, E] 7 , iT 

Αλλὰ μὲν αὖθ ἐπὶ σοῖσι καθήμενος" οὐδὲ τί σε χρὴ 

Πόντον ἐπ᾿ ἀτρύγετον κακὰ πάσχειν, οὐδ᾽ ἀλάλησθαι. 370 

Tz» δ᾽ αὐ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὐδα" 

Θάρσει, pui * ἐπεὶ οὔτι ἄνευ toD ἥδε γε βουλή. 
᾿Αλλ᾽ joco», μὴ μητρὶ φίλη τἄδε μυθήσασθαι, 

Πρίν y or ἂν ἐνδεκάτη τε δυωδεκάτη τε γένηται, 
N μ᾿ 7 N 7 ^ 

Ἢ αὐτήν ποθεσαι; καὶ ἀφορρνήθεντος ἀκοῦσαι" 87 οι 
Ὡς ὧν μὴ κλαίουσα κατὰ χρόα καλὸν ἰάπτῃ. 

"Os dp ἔφη" γρηῦς δὲ Θεῶν μέγαν ὅρκον. Gera. 

Αὐτὰρ ἐπεί P ὀμοσέν TÉ, τελεύτησέν τε τὸν ὅρκον» 

Αὐτίκ᾽ ἐπειτά οἱ οἶνον ἐν ἀμφιφορεῦσιν ἄφυσσεν, 

* Generosus Ulysses, alieno in populo. 
Hi veró tibi statim profecto mala machinabuntur posthàc, 
Ut dolo pereas, haec veró ipsi omnia dividant. 

neque omninó te oportet 
Per pontum indomitum mala pati, neque errare."' 

4€ 

«€ 

- * Sed mane hie, tuis insidens ; 
4€ 510 
Hanc autem rursüs Telemachus prudens contrà allocutus est : 
[L1] 

{ 

L1] 

44 

* Ne flens pulchrum corpus laedat." 

Confide, nutrix: quia nequaquam absque deo hoc consilium est. 
Sed jura, non matri charae £e haec dicturam, 
Priusquàm undecimaque duodecimaque des adfuerit, 
Aut ipsa desideràrit, et me discessisse resciverit ; 515 

Sic locutus est; anus veró deorum magnum juramentum juravit. 
Caeterüm postquàm juravisset, perfecissetque jusjurandum, 
Statim posteà illi vinum in amphoris hausit, 

Ver. 567. Qoírrovrui] Henricus Ste- 
phanus alique hic ediderunt φράξονται. 
Quod cum sententià minüs congruit. Edi- 
tionum veterum nonnulle, notante Barne- 
sio, legunt φράσοντα!" undé ipse edidit φρώσ- 
σονται. Atque ita habet MS. à Th. Bentleio 
collatus. Quz et (ut opinor) optima lectio. 
Vide ad 7/. ὦ, 140. et 2, 426. 

Ver. 568. δάσωντα..) Apud Eusta- 
thium in commentario δάσονται. 

Ver. 569. —-— σοῖσι. «Αἱ. τοῖσι. 
Ver. 510. ἀτρύγετον  ᾿Ακαταπόνητον, 

ἢ ἄκαρπον. Schol. MSS. apud Barnesium. 
Vide ad 7/. Z, 516. 

Ver. 512 οὔτι ἄνευ ϑεοῦ.] 

Non hzc sine numine Divüm 

Eveniunt —————— 
JEn. 11, 777. 

Ver. 515. Ἢ αὐτὴν ποθέσαι, καὶ ἀφορμηθίν- 
«os ἀκοῦσα,. ἜΣει, « TQ αὐτὴ ποθέση"᾽ ὁ δὲ 
ἀσυνήῤδως ἰσχημάτισε διὰ τὴν τοῦ “ σρὶν᾿" irj- 

Tox. I. 

ῥήματος δύναμιν. Schol. Atqui, si ita opor- 
tuisset, facilé scribere potuisset Poeta ; “ Ἢ 
* αὐτὴ ποθέσῃ, καὶ ἀφορμηθέντος ἀκούσῃ — Uti 
et observavit Eustathzus. 

Ver. 511. yen?s.] Ita edidit Barne- 
sius. Vulgg. γρηῦς. 

Ibid. μέγαν ὅρκον ἀπώμονν.ἢ ᾿Ασοφατι- 
κῶς, ᾧ ἐναντίον τὸ “ Schol.  Simili- 

ter Eustathius ; ᾿Απομνύναι δὲ, διαφέρει σοῦ 
ἐπομνύναι κατὰ τοὺς παλαιοὺς, καθόσι ἰπόμνυσ- 
θαι μὲν irri, τὸ καταφατικῶς ὀμνύειν" οἷον, μὰ 
σὸν, ἢ μὰ τὰς, ποιήσω τόδε τί ᾿Απόμνυσθα; δὲ, 
σὸ iy ὅρκῳ ἀποφάσκειν' οἷον, μὰ ποὺς, ἢ μὰ τάδε, 
οὐ ποιήσω οὕτως" καθὰ καὶ ἐνταῦθα ὀμνύει ἁπσὼ- 
μοτικῶς ἡ Εὐρύκλεια, ὡς οὐ μυθήσετα, τῇ δεσσοί- 
yn τὰ κατὰ σὸν υἱὸν, πρὶν ἂν croi ἡμέραι διίλ- 
θοιεν, ἢ αὐτὴ ζητύση. — Atqui occurrit vox 
ἀσώμνυον infrà Odyss. 6, 456. ubi priori jsto 
sensu accipi videtur: Nisi forté ibi vera lec- 
tio sit ἐστώμενυον" uti habet MS, unus à 7i. 
Bentleio collatus. 

Ver. 518. 

PTAuYU, 

£.] Ut diclum est ———. 
^ 
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Ἔν δέ. οἱ ἄλφιτα χεῦεν ἐὐρῥαφέεσσι. δοροῖσιν. 
Τηλέμαχος δ᾽ ἐς δώματ᾽ ἰὼν μνηστῆρσιν ὁμίλει. 

"E»Ü αὖ ἀλλ᾽ ἐνόησε jeu γλαυχώπις ᾿Αθήνη; 
᾽ / , , ^ Ν 7 4 7 

Τηλεμάχῳ ὃ εἰκυΐίο κατ πτόλιν ᾧχετο πάντῇ 
ς / - 

Καί po ἑκάστῳ φωτὶ παρισταμένη φάτο μῦθον" 
t 7 , ; N ^v N 5 / 5 » 

Ἑσπερίους δ᾽ ἐπὶ νῆα Syorv ἀγερέσθαι ἀνώγει. 

Ἡ δ᾽ αὖτε Φρονίοιο ΝΝοήμονα φαίδιμον υἱὸν 

Ἤτεε νῆα Sov ὁ δὲ οἱ πρόφρων ὑπέδεκτο. 

Δύσετό T ἠέλιος, σκιόωντό τε πῶσαι ἀγυιαί. 

Καὶ τότε νῆα. ϑοὴν ἅλαδ᾽ εἰρυσε, πάντα δ᾽ ἐν αὐτῇ 
el » Gu ty y ^ 2. οἱ. 7 : 

Oz ἐτίθει, τῷ τε viec εὕσσελμοι φορεουσιν. 
Στῆσε δ᾽ ἐπ᾿ ἐσγατιῆ λιμένος" περὶ δ᾽ ἐσθλοὶ T 
, / , / N MA; 6 

Αϑρόοι ἠγερέθοντο" “εὰ δ᾽ ὠτρυνεν ἕκαστον. 
Ἔνθ᾽ αὖτ ἀλλ᾽ ἐνόησε Jte γλαυκῶπις ᾿Αθήνη, 

Bz δ᾽ ἔμεναι πρὸς δωρνωτ᾽ ᾿Οδυσσῆος δ) εἰοιο" 

Farinamque illi infudit bené-consutis in utribus. 
'Telemachus veró domum ingressus cum procis versabatur. 
Tum rursüs aliud cogitavit dea caesia-oculis Minerva ; 
Telemacho scilicet assimilata urbem obibat ubique, 
Et singulis viris astans dicebat sermonem : 
Vesperi veró ad navem celerem congregari jubebat. 
Ipsa autem porró Phronii Noémona clarum filium 
Poscebat navem celerem ; ille veró ipsi lubens promisit. 
Occiditque sol, obumbrabanturque omnes viae. 
Et tunc navem celerem in mare protraxit, omniaque in ipsà 
Arma posuit, quae utique naves bene-tabulatae fcrunt. 
Statuitque in extremitate portüs; circüm autem eximii socii 
Frequentes congregabantur: dea autem hortabatur singulos. 
Tunc rursüs aliud cogitavit dea caesia-oculis Minerva ; 
Festinavit ire ad domum Ulyssis divini : 

Las. II. 

380 

385 

390 

585 

590 

Ver. 580. —— δοροῖσιν) Vide suprà ad Sol ruit intereà, et montes umbrantur o- 
ver. 554. paci. 4En. 111, 508. 

Ver. 582. "Ey/ αὖ ἄλλ᾽. 4l. "Evf αὖτ' 
ἄλλ᾽. Uti infrà ver. 595. 

Ver. 582. 5983. 599 et 490. 

σις ᾿Αθήνη.) Vide ad I/. ὦ, 206. 
Ver. 583. Τηλεωώχῳ δ᾽ εἰκυῖα κατὰ πτόλιν 

ᾧῴχετο πάντη.) Αἰνίσσεται ὡς ἕκαστος “τῶν ᾽1θω- 
κησίων τὴν. σοῦ vécu δημηγορίαν εἰς νοῦν φέ Ξρῶνγ) 

καὶ σὸν τοῦ βασιλέως ἀνειδωλοποιούμενον σαῖδα 

οἷον παρ᾽ αὐτοῖς ἱστάμενον, καὶ κρίνων δίκαια 

ἐκεῖνον εἰπεῖν καὶ αἰτήσασθαι, ἀμῦναι μὲν οὐ 
ϑαῤῥοῦσι Quz TÀ κινδυνῶγες σοῦ ἔργου, via δὲ 

δοῦναι λογίζονται, καὶ αὐτῶν τινώς εἰς ἐρέτας 

σπροσεσιδοῦναι. Schol. lisdemque feré verbis 
exponit et Eustathzus. 

Ver. 385. ἀγερέσθα.. Ita edidit Bar- 
nesius Αἱ. ἀγέρεσθαι. 

Ver. 588. Δύσετό v ἠίλιος, σκιόωντό τε.) ΔΙ. 
Δύσετο δ᾽ ἠέλιος 

γλαυκῶ- 
Jbid. Ajetzo] Αἰ. Δύσατο ct Δύσσετο. Vi- 

de ad Z/. β', 55. et ἐ, 109. 
Ibid. —— σκιδωντό τε πᾶσαι ἀγυια! ] "H- 

σοι ἡλίου δύνοντος, συνεσκοτοῦντος — Porphyr. 

Quest. .Homeric. 9. 'H γὰρ νὺξ, exi γῆς. 
Schol. 

Ibid. —— &ywei.] Τὰ ἄμφοδα, αἱ ὁδοί" σαε- 
, , ἊΝ E . $ e. p 

νόχους ᾿Αθηναῖοι, ἀγυιὰς ᾿Αργεῖοι καλοῦσιν. 
Schol. MSS. apud Barnesium. 

Ver. 590. vá τε νῆες.) Αἱ. τά γε νῆες. 
Ibid. Εὐσανίδωτοι" 

σίλματα γὰρ τὰ τῶν νεῶν σανιδώματα. Schol. 
MSS. apud Barnesium. 

Ver. 591. —— im ἐσχατιῆς λιμένος. Αἱ. 

iT ἐσχιωπιῇ λιμένος. 

Ver. 592. 9a ὠτρυνεν ἕκαστον.) ᾿Αθῆ- 
νας δηλοδὴ τῆς ἐν ἑκάστω φρυνήσεως. Eustath. 

p Em ἐὔσσελ μοι} 1 
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Ἔνθα μνηστήρεσσιν ἐπὶ γλυκὺν ὕπνον ἔχενεν, 
Πλάξε δὲ πίνοντας" γειρῶν δ᾽ ἔκξαλλε κύπελλα. 

ΟΣ δ᾽ εὕδειν ὥρνυντο κατὰ πτόλιν" οὐδ᾽ p ἔτι δὴν 
Ετατ᾽, ἐπεί σφισιν ὕπνος ἐπὶ βλεφάροισιν ἔπιπτεν. 
Αὐτὰρ Τηλέμαχον προσέφη γλαυκώπις ᾿Αδήνη, 

᾿Εκπροκαλεσσαριένη μεγάρων εὐγαιεταόντων, 
Μέντορι εἰδομένη 7 μὸν δέμας ἠδὲ καὶ αὐδήν' 

Τηλέμαχ; ἤδη μέν τοι εὐκνήμοιδες 6 ἐταῖροι 

Eimr ἐπήρετμοι, τὴν σὴν ποτιδέγριενοι ὁρμήν" 
᾿Αλλ᾽ ἴομεν, μὴ δηθὰ διωτρίξωμοεν ὁδοῖο. 

“Ὡς ἄρα φωνήσασ ἡγήσατο Παλλὰς ᾿Αθήνη 

Καρπαλίμως" ὁ δ᾽ ἔπειτα μετ᾽ ἴχνιω βαῖνε “)εοῖο. 
Αὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ ἐπὶ νῆα κατήλυθον ἦδὲ ϑάλασσαν, 

Ego» ἔπειτ᾽ ἐπὶ Sy παρηκομόωντας ἑταίρους. 
Τοῖσι δὲ καὶ peri ἱερὴ ic Τηλεμάχοιο" 

Δεῦτε, φίλοι; 7 i0 φερώμεθα" πάντα γὰρ ἤδη 
᾿Αθρό᾽ ἐνὶ μεγάρῳ" μήτηρ δ᾽ ἐριὴ οὔτι πέπυσται, 
Οὐδ᾽ ἄλλαι, δυνωαὶ, μία δ᾽ οἴη μῦθον ἄκουσεν. 

Xbi procis dulcem somnum infudit : ud 
Confundebat autem bibentes, é manibus veró excutiebat pocula. 
Hi autem dormitum festinabant in urbem ; neque ampliüs dià 
Sedebant, quia ipsis somnus palpebris incidebat. 
Caeterüm Telemachum allocuta est caesia-oculis Minerva, 
Evocatum ex aedibus bené-habitatis, 
Mentori similis-facta, tum corpore tum etiam voce ; 
* 'Telemache, jam quidem tibi bené-ocreati socii 
* Sedent ad remigium, tuum expectantes adventum : 
* Sed eamus, né nimis-diü differamus iter." 
Sic utique locuta praecessit Pallas Minerva 
Subitó ; ille autem continuó post vestigia ibat deae. 
Caeterüm postquam ad navem pervenissent atque mare, 
Invenerunt deindé in littore comatos socios. 
Hos veró allocutus est nobilis Telemachus : 
* Adeste, amici, viatica afferamus ; omnia enim jam 
* Conferta sunt in domo: mater veró neutiquam scit, 
* Neque aliae ancillae; una autem sola rem audivit." 

67 

395 

400 

405 

410 

395 

400 

405 

410 

Ver. 595. 
ὕπνον ἔχευεν. 

μνηστήρεσσιν iml γλυκὺν Ver. 400. 
Vide ad ἢ. β΄, 648. 

. ; : Ver. 403. 
At Venus Ascanio placidam per mem- frsiei τον, Sil 

bra quietem Ibid. 

μεγάρων εὐνα:ταόντων, ) 

ἐσήρισμοι.) ᾿Εσίκωποι, 

ποτιδίγρενοι. DBarnesius edidit 
Irrigat 

LO 

Ver. 598 et 405. Eízr.] Postulat Tem- 
porum ratio ut vox Ejzv in priori loco 
Eia», in posteriori Εἴατα, intelligatur. Vide 
ad Il. 4, 37. et ?', 161. 

σροτιδέγμενοι. Quod idem. 

Ver. 409. ἱερὴ is Τηλεμάχοιο. Vide 

ad Ii. ν᾽, 758. 
Ver. 410. ἤϊα. Vide suprà ad ver. 

289. et ad 1). ν΄, 103. 
Ver. 411. —— " Al. ἱμοί, 

3 
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e« UI , e 7 N , el 3 Κκἱ 

ὡς ἀρὰ φωνήσας ἡγήσατο" τοὶ δ᾽ ἅμ᾽ ἕποντο. 
e , ei / 7 2... LR p^ovx M 

O; à ἄμ πᾶντω Φεροντες, ευσσελίνῳ ἐπὶ νη! 
/ ^ P4 

Κάτθεσαν, ὡς ἐκέλευσεν ᾿Οδυσσῆος Φίλος υἱός. 415 
* » y / N rel 1 05 ,»5 / 
A» à ἄρα Τηλέμαχος νηὸς βαῖν, ἥργε δ᾽ ᾿Αδήνη, 

Nd δ᾽ ἐνὶ πρύμνῃ κατ᾽ do PT TOU καὶ c 
33 , ei 3) , ^M 

ἐζετο ἄγχι ὃ &2 αὐτῆς 

Ἕ ζετο Τηλέμαχος" TOi δὲ πρυμνήσι ἐλυσαν" 
* N Ν , i / 9 ἀκ .» / 

Av δὲ zai αὐτοὶ βάντες; ἐπὶ κληῖσι κάθιζον. 
^ 4 “ y x e- / 

Τοῖσιν δ᾽ ἐκίνενον οὖρον ει γλαυκῶπις Αθῆνη, 420 
^v 7 7 

᾿Ακραῆ ζέφυρον, κελάδοντ᾽ ἐπὶ οἴνοπα πόντον. 
/, *, 7] 7] 

Τηλεμαχος δ᾽ ἑτάροισιν ἐποτρύνας ἐκέλευσεν 
el el x )- Á/ 3J 

Oso) ἅπτεσθαι Toi ὃ οτρύνοντος ULZOUTOLV 
t N , , / / 3] 7 

στὸν δ᾽ εἰλάτινον κοίλης ἐντοσθςε μεσόδμης 
^ » X ! 

Στήσαν ἀείραντες" κατὰ δὲ προτόνοισιν ἐδησαν' 425 
e » e / "R9 qu | / ^ 

EAxo» δ᾽ ἱστία λευκὰ εὐστρέπτοισι βοεῦσιν. 

Sic utique locutus praecessit, illi autem simul sequebantur. 
Ipsi veró simul omnia ferentes bené-tabulatà in navi 
Deposuerunt, ut praecepit Ulyssis charus filius. ᾿ 415 
'Telemachus veró navem conscendit, praeibat autem Minerva, 
Navisque in puppe consedit; propé autem eam 
Sedebat Telemachus: illi veró retinacula solverunt: 
Etiamque ipsi nave conscensàá per transtra sederunt. 
His veró secundum ventum misit caesia-oculis Minerva, 490 
Opportunum Zephyrum, sonantem per obscurum pontum. 
Telemachus autem socios hortatus jussit 
Arma nautica tractare; hi veró adhortanti auscultárunt : 
Malum autem abiegnum cavam intrà basem 
Statuerunt elevatum, rudentibusque colligárunt : 425 
"Trahebantque vela alba bené-tortis loris. 

Ver. 414. ἅμα. dl. ἄρα. 
Ibid. —— ἐσὶ νηϊ AL. ἐνὶ νηΐ. 
Ver. 416. ἄρα.) Deinceps ——. 
Ver. 490. Τοῖσιν δ᾽ ἔκμενον οὖρον ἵει. 

Prosequitur surgens à puppi ventus eun- 
tes. 4En. 111, 150. 

Vide infrà ad λ΄, 6. 
Jbid. Ξ ἴκμενον.} Ὑγρὸν, παρὰ σὴν ix- 

μάδα" ἢ τὸν Φορὸν, καὶ εἰς τὸ ἱκέσθαι ἐπιτήδειον, 
οἱονεὶ ἱκόμενον. Ἴκμενον, δίῦγρον᾽ καὶ ἀλλαχοῦ, 
[Odyss. & 418. «', 440.] “ἀνέμων μένος ὑργὸν 
'* ἀέντων᾽᾽ ἢ τὸν ἱκνεῖσθαι καὶ φέρεσθαι «ποιοῦντα. 
Schol. 
E Ver. 421. ᾿Αχραῆ ζέφυρον.) ᾿Εσιτήδειον, 
ἄκρως πνέοντα πρὸς τὴν χρείαν, οὔτι πλέον, CUT 
ἔλατσον ἢ dí» μὴ κεκραμένον, ἀλλ᾽ ἀκριξῶς 
ζέφυρον. — Tuis εὐκραῇ. Schol. Similiter et 
Eustathius : ᾿Ακραῇ δὲ λέγει, τὸν ἄκρως ἀέντα, 

ἤτοι πνέοντα. Οἱ δὲ γράφουσιν εὐκραῇ. “Ὡς τε 
δύναται vis ἀκραῇ λέγειν, καὶ τὸν μὴ κεκραμένον, 
ἀλλ᾽ ἀκριξῇ Ζίφυρον. 

Ibid. κελάδηντ᾽ iwi οἴνοπα πόντον. 

3! 2 - Ἁ Ν , M Ν 

Ητοι ἡχουντὰ κατὰ τὴν ϑάλασσαν có» ἄνερκον" 

ἢ κατὰ πὸν κελάδοντα πόντον πνέοντα. Schol. 
MSS. apud Barnesium. Posteriori modo ex- 
ponunt Scholia vulgata: Κελάδοντα, ἐπίδεσον 
φοῦ πόντου" ὅθεν καὶ οἱ ἸτΤαλαιοὶ ᾽᾿Εγκέλαδον ἵππον 
τῷ Τιοσειδῶνι παραδιδόασιν. Etque eó quidem 
verisimilior hec interpretatio, quód Epithe- 
ton hoc bis alibi apud Poetam fluentis tri- 
buatur, Z/ad. σ΄, 576. Q, 16. vento, ut opi- 
nor, nusquam. 

Ver. 422. ἐποςσρύνας.) «Αἱ. ἐποτρύνων. 
"er. 494. ——— μεσόδμης.) Μεσόδρμη δὲ, » 

3 ^ » A 4 Ἀ 3 , ^ e * 

ὀπὴ δ ms ὃ ἱστὸς ivsiptrar λεχθεὶς οὕτω, «αρὰ 
IE E i - 

σὸ μέσιν τῆς νηὸς δεδομησόαι. Schol. et Eu- 

stath. : 
Ver. 425. σπροτόνοισιν Σ χοινίοις, δι᾽ 

- € € ^ 3, “- ε * E , 

ὧν ὃ ἱστὸς ἀποδεσμεῖται, ὡς ἄν ἔχη βεξαίως 
ἵστασθαι" οἱ δὲ Ἰταλαιοὶ, κάλωας, ἀπὸ τοῦ καρ- 
χησίου εἰς πρώραν καὶ πρύμναν διατείνοντας 
Schol. 

Ver. 496. —— βοεῦσιν.] Χρήσεως ἀρχαίας 
icvi,maÓ! ἣν xai νῦν οἱ περίπου τοὺς Ταύρους ἐρκ- 

τικοὶ φωκῶν δέρρεασι, καὶ ἄλλοις τισὶ φοιούφοιξ, 

am 
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"Eveneev δ᾽ ἄνεμιος μέσον ἱστίον' ἀμφὶ δὲ κῦμα 
Στείρῃ πορφύρεον μεγάλ ἴων; γηὸς ἰούσης" 

Ἢ δ᾽ ἐδεεν κατὰ κῦμα διαπρήσσουσα κελευθον. 

Ago, evel δ᾽ ἄρα ὅπλα ὡοὴῆν Gy. νῆα μέλαιναν; 450 

Στήσαντο κρητῆρας ἐπιστεφέας εἰνοιο" 

Λεῖξον δ᾽ ἀθανάτοισι ϑεοῖς ἀειγενέτησιν᾽ 
Sg x n 

Ἔκ πάντων δὲ μάλιστα Διὸς ψλαυκώπιδι κούρῇ. 
7 /, e? el A: 3 κ} "Ὁ z ! 

Ilawovia μὲν p ys καὶ 59 πεῖρε κελευθον. 

Ventus autem flatu implevit medium velum ; circumque fluctus 
Carinam ater valdé resonabat, navi eunte: 
Haec veró currebat per fluctum conficiens viam. 
Cüm autem ligássent arma celerem per navem nigram, 
Statuerunt crateras plenos vini ; 
Libabantque diis immortalibus sempiternis ; 
Ex omnibus autem potissimum Jovis oculis-caesiae filiae. 
Per-totam-noctem quidem illa et auroram conficiebat iter. 

τὴν σῶν σχοινίων χρείαν ἀποπληροῦσι. Βοέας 
καὶ βοεῖς λέγει τοὺς ἐκ (n εἴων ἱμάντα: κάλωας. 

Schol. 
Ver. 427. "Ἔπρησεν δ᾽ ἄνεμος aov ἱστίον. 

et aurae 

Vela vocant, tumidoque inflatur carbasus 
Austro. AEn, IlL, 557. 

Ibid."Eseuety.] ᾿Εφύσησεν" ὅθεν καὶ πρηστήρ. 
Schol. 

Ibid. 
μεγάλ᾽ ἴαχε. 

Tendunt vela Noti ; 
bus undis, 

Quà cursum ventusque gubernatorque vo- 
cabant, En. 111, 268. 

Quo in loco Virgilium Homero superiorem 
contendit Scalzer; ** Melius spumantibus 
* (inquit) quàm clamantibus; praesertim 
* cüm navicula parva esset Homerica. Et 
* divinus versus ille, qui dat classem et 
* vento et gubernatori. Iste veró totus in 
* fluctibus, adcó ut etiam iteret'' Poetic. 
lib. V. cap. 5. 'Observandum tamen inter 
hosce Vzrgilii et Homeri locos non prorsüs 
recté institutam esse comparationem. Nam 
posteriori isti. Vzrgilii versui, quem divinum 
appellat vir doctissimus, respondet alius ver- 
sus Homericus, undé etiam ad verbum pe- 
né desumptus est ; 

- ἀμφὶ δὲ κῦμα Xcupn πορφύρεον 

fugimus spumanti- 

Τὴν δ᾽ ἄνεμός τε κυξερνήτης T' ἴδυνεν. 
Infrà A', 10. p, 152. 

Ver. 

esov. ] 
427. 498. κῦμα - σορφύ- 

-------- ταῦθ purpureum 
Georg. 1 1 I, 5 

Ver. 498. Στείρῃ.)] Τῇ voómibi διὰ τὸ στεῤ- 
ῥὰν εἶναι Schol. MSS. apud Barnesium. 

Ibid. πορφύρεον.)  Barnesius legen- 
dum vult πρρφῦρον. Sed nihil opus. ,Quà 
enim analogià fit μαρτύρομαι, μαρτῦρέμαι, 
μάρεῦρος. φίλομωαι, QiAtoumi, φύλος" ecàdem 
t πορῷφῦρω, πορφὕρεοςς Vide ad 11]. 4, 558. 

et 7, 504. 
Ver. 499. Ἣ δ᾽ ἔέξεεν κατὰ κῦμα διχπρήτ- 

σουσαᾳ κέλευθον. 

— vastumque cavà trabe currimus 

aequor. AEn. III, 191. 

Currit iter tutum non seciüs zquore 
classis. «En. V, 862. 

Ibid. διαπρήσσουσα.] Vide ad I/. v, 
192. 

Ver. 4951. ἐσιστεφέας οἴνοιο. Πλήρεις 

μέχρι στεφάνης" παρὰ cà, " Κρητῆρας ἐπεσεί- 
* ψαντο." Schol. "Vide ad I. £, 470. 

Ver. 492. - ἀθανάτοισι.) | Vide ad Il. 

&, 098. 
Ver. 454. ——$'.] | Ut dictum est 

ver. 499. 
Ibid.— πεῖρε κίλευθο ev. ] ἜΕνθεν καὶ τὸ, 

« Tur σε κύματα σπείρων. " Schol. Vide 

ad I/. 4,8 
ES 



THZ 

TOT, OMIAPO!T 

QATOISETAT 
PAYOAIA, ἢ TPAMMA, Γ΄. 

Ὕπόθεσις τῆς ῥαψωδίας Y. 

P Lo. ^ ^ ^ 

"I uAÉMAxON ἐλϑόντα σὺν "Alm ξενίζει Νέστωρ" καὶ διηγεῖται αὐτῷ τὰ συμβεξη- 
[od i] , / ^- 

κότα τοῖς Ἕλλησι, καὶ τὸν ἀπόπλουν ἐκ Τροίοις" πυθόμενος δὲ τὰ περὶ τοὺς μβένηστηρας; 

καὶ γνωρίσας τὴν ᾿Αθηνῶν ἀπιοῦσαν, ϑυσίαν οὐτῇ ἐπιτελεῖ. | Aaa» δὲ ὁ Τηλέμαχος 
« Ν / , εν E) 77 3 /, Y ^ 5 , 

«gu cv» Πεισιστρώτῳ Νέστορος viti, εἰς Σπόώρτην ὠπαίρει" νυκτὸς δὲ ἐπιγενομένης» 

ξενέζονται παρὰ Διοκλεῖ ἐν Φηραῖς. 

"Αλλη ὑπόθεσις. 

'"TuaAEMAxoz εἰς Πύλον καταχθεὶς», ὥμοα τῇ ̓ Αθηνᾷ ἐν Μέντορος μορφῇ, καταλαρε- 

οώνε, τοὺς Πυλίους ϑυσίαν ταύρων ἐπιτελοῦντας τῷ Ποσειδῶνι" καὶ τὶ περὶ τοῦ πατρὸς 

αὐτῷ πυθομεένω, ἐκτίθεται τινὰ τῶν ᾿Ιλιωκῶν διηγηρρώτων. Μετὰ τοῦτο ἡ μεὲν ᾿Αθηνᾷ ἐν 

ὀρνέου μορφῇ ἀπαλλάττεται" ὁ δὲ Ν ἐστῶώρ ϑυσίαν αὐτῇ συντελίσας, τὸν Τηλέμεα χον ἅμα 
^ “» / , ὃ / 3 / 

τῶ υἱὼ Πεισιστρώτω εἰς Λακε οἰμέονο ὥἄποπεμοπει- 

, / 

Eziyeaqoi. 

"AQi£is Τηλιμόχου εἰς Πύλον. 

"Αλλῶως. 

Τὰ ἐν Πύλῳ. 

"Ἄλλως. 
, T ^ P2 

Té. ὑπὸ Νέστωρ δέκτο, συνῶρτο δ᾽ ὃς Vii, ϑεὰ δ᾽ ἔπτη. 

Hizatoz δ᾽ ἀνόρουσε, λιπὼν περικαλλέα λίμνην, 
᾽ NM 9 ) eu» » ,ὕ / 

Οὐρανὸν ἐς πολύχαλκον, ἐν ἀθανάτοισι φαεινῇ, 
Καὶ ϑινητοῖσι βροτοῖσιν ἐπὶ ζείδωρον ἄρουραν. 

Sio autem ortus est, relicto pulchro lacu, 
Coelum in firmum, ut immortalibus luceret, 
Et mortalibus hominibus super almam terram. 

Ver. 1. 'Híawg δ' ἀνόρουσε, λιπὼν περικαλ- Ver. 2. σολύχαλκον.) ᾿Ισχυρὸν, στε- " ' E z 
Aia λίμνην. esov. Schol. 

Oceanum interea surgens Aurora reli-| Ibid. et ver. 47. ἀθανάτοισι.) | Simi- 
quit. Z4En. 1V, 199. |literque infrà ver. 6. κυανοχαίτη, et ver. 
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ΟΣ δὲ Πύλον, Νηλῆος ἐὐπκτέρνενον πτολίεθρον, 

ἽἼξον: τοὶ δ᾽ ἐπὶ Sii ϑαλάσσης ἱερὰ ῥέζον, 
EAT , , / Á/ 

Ταύρους παμμέλανας Evoriy lon κυανοχαίτη. 
᾽ 7 » ὦ 3! Z ME. e / 

Ἐννέα δ᾽ ἕδραι ἔσαν, πεντηκόσιοι δ᾽ ἐν ἑκάστη 
“ Ν δ ε / 2 7 / 

Eíc0, καὶ προύχοντο €uro, ἐννεὼ ταύρους. 
"Ef e * / 2. 43. “ΚΑ, S Lax δ᾽ 34. Ἂν / - 

οἱ σπλάγχν ἐπάσαντο, -Jé2 δ᾽ ἐπὶ μηρίω καῖον. 
N /, , / N 5. 

Oi δ᾽ ἰθὺς κατάγοντο, i. ἱστίω vroc tiene 

Στεῖλαν ἀείραντες, τὴν δ᾽ pu, ἐκ δ᾽ ἐξαν αὐτοί: 
Ἔχ“ δ᾽ ἄρα Τηλέραγος νηὸς βαῖν᾽ ἤρχε δ᾽ Aózw. 

Τὸν προτέρη προσέειπε Se. γλαυκῶπις ᾿Αθήνη" 

Τηλέμαχ), οὐ μέν σε γρῆ &v αἰδοῦς οὐδ᾽ ἠξαιόν" 

Illi autem ad Pylum, Nelei bené-aedificatum oppidum, 
Pervenerunt: ipsi veró in littore maris sacra faciebant, 5 
'Tauros totos-nigros Neptuno caeruleo-caesariem. 
Novem autem consessus erant, quingenique in unoquoque 
Sedebant, et praebebant singulatim novem boves. 
Hic illi viscera gustárunt, deo autem femora incendebant. 
Hi autem rectà appellebant, atque vela navis aequalis 
Contraxerunt tollentes, illamque in-portu-statuerunt; ipsi veró egressi sunt : 
'Telemachus porró egrediebatur ; praeibat autem Minerva 
Illum prior allocuta est dea caesia-oculis Minerva : 
“ 'Telemache, non opus tibi jam pudoris ne paululüm quidem: 

242. 246. ἀθάνατοι, ἀθανάτοις" Vide ad 7]. &, 
298. 

φαείνη.} «41. φανείη. 
ξείδωρον.] Τὴν τὰ πρὸς ξωὴν 

δωρουμένην. Schol. "Vide autem infrà ad τ΄, 
593. 

Ibid. ἄρουραν. Vide ad Z7. ζ΄, 142. 
Ver. 4. Oi δὲ ἈΑΛΊΑ Τοῦ δὲ Ἰπύλου πρὸς 

νότον ἐστὶ và Λέπρεον" ἦν δὲ καὶ αὕτη πόλις ὑπὲρ 
τῆς ϑαλάττης ἐν τεσσαράκοντα σταδίοις" μεταξὺ 
δὲ σοῦ Λεπρίου καὶ ToU ᾿Αννίου, τὸ ἱερὸν τοῦ Σα- 
μμίου Yloctiàmvog ἐστὶν, ἑκατὸν σταδίους ἑκάτερον 
διέχον. Τοῦτο δὲ ἐστὶ πὸ ἱερὸν, ἐν ᾧ καταληφθῆναι 
Φησὶν ὁ ἸΤοιητὴς ὑπὸ Τηλεμάχου τὴν ϑυσίαν συν- 
τελοῦντας ToUg Ἰπυλίους. “ Οἱ δὲ Πύλον, Νηλῇῆος 
“ ἐῤκτίμενον πτολίεθρον, "lav &c." Strabo Geo- 
graph. Lib. VIII. 

Ver. 5. 
vix Fovi-] 

4... 4 
ἱερὰ piQov, Ταύρους Ἔνο- 

meritos aris mactavit honores; 
Taurum Neptuno 

AEn. III, 118. 

Ver. ". 'Evvía δ᾽ ἕδρα, ἔσαν. ᾿Εννέα συνίδρια e e 
T ^t , ^ v ΠΕ , T ^ , 
ἦν σῶν πόλεων, διὰ TÓ ἰννεάπολιν εἶναι τὴν Πύ- 
λον. Schol. Similiter Eustathius: Οἱ δὲ IIz- 
λαιοὶ φασὶν Ἐννέα Ἰπυλίοις ἕδρας εἶναι, διὰ TÓ καὶ 

πόλει; τοσαύτας UT ἐξουσίαν κεῖσθαι, τῷ Νίστο- 
t , , uo T 

e Ὡς ἑκάστης πόλεως ἕδραν εἶναι. 
Ver.. 9. "Evf' οἱ σαλάγχν ἱπάσαντο. Ὅτι 

Ξ 
2 

10 

^ , , À] ^w 93 , , 

c0 σάσαθαι ἐπὶ ToU ἀπογεύσασθαι «τίθεται. 

* "Ey οἱ σαλάγχν᾽ ἐπάσαντο᾽ Τῶν γὰρ 
σπλάγχνων ἀπογεύονται μόνων, [ Al. μόνον, ὡς 
ἄν ὀλίγων πολὺς ὅμιλος. Mthenceus, Lib. I. 
cap. 19. 

Ibid."Ev£ ci.] .4l. Εὖδ᾽ oí. Quo modo legit 
et Athencus loco jam citato. 

Ver. 10. γηὸς ἰΐσης. Ἴσης κατὰ τοὺς 

σοίχους. Schol. 
Ver. 11. ὥρμισαν. Vide ad IL. , 

140. 
Ibid ix 0 tex» αὐτοί. Vide ad 7]. S', 

229. 

Fer: Y. ἄρα. Deinceps 
Ver. 15 et 25. yAavxaeig ᾿Αθήνη.} 

Similiterque infrà ver. 218. 229. Vide ad 71). 
&, 206. 

Ver. 14. T»Aíuax, οὐ μέν σε χρή.) “ Mi- 
* nerve est ici la Prudence méme de ce 
* jeune Prince, et les legons qu'il se donne 
* à lui méme, et qui lui sont suggerées par 
* la sagesse." JDacier. "Vide suprà ad 4, 
88. et ad 71. £, 194. 

Ibid. οὐ μίν σε χρὴ iv αἰδοῦς. 'E» 
φούσοις δὲ τὸ, “ οὐ μέν σε χρὴ ἔτι αἰδοῦς," ἂν- 

τίσσωσις ἐστὶν ἀρχαϊκὴ συνήθης" ἀντὶ ToU, οὐ μήν 

σοι χρεία αἰδοῦς. Eustath. Atqui eandem 
hanc phrasin saepé alibi usurpat Poeta : 

021 , ^ 
οὐδὲ ci σὲ χρὴ 

Il. ἡ, 109. Ταύτῃς ἀφροσύνης 
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Τοὔνεκα γὰρ καὶ πόντον ὑπέπλως, ὄφρα πύθηαι, 15 

Πατρὸς, ὁ ὅπου κύθε γαῖα, καὶ ὄντινὰ πότμον ἐπέσπεν. 

᾿Ἄλλ᾽ ἄγε γῦν ἰθὺς κίς Νέστρος ἱπποδάμοιο" 

Εἴδομεν, ἥντινα μῆτιν. εγὶ στήθεσσι κέκευθεν. 

Λίσσεσθαι δὲ μιν αὐτὸν, ὅπως νημερτέα εἴπ γ᾽ 

Ψεῦδος δ᾽ οὐκ gr μάλα γὰρ πεπνυμένος ἐστί. 20 

Tz» δ᾽ αὖ 
T S 

Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον 22002 

Μέντορ, πῶς T Up ἴω, πῶς T ἂρ προσπτύξομιαι αὐτόν ; 

Οὐδέ τί πω μύθοισι πεπείρημναι πυκένοῖσιν" 

Αἰδὼς δ᾽ αὖ, νέον ἄνδρα γεραίτερον ἐξερέεσθαι. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε Jem γλαυκῶπις ᾿Αθήνη" 25 
V , 3/ * 3 N 35M N ^ / 

Τηλεμαχ,» ἀλλὰ μὲν αὑτὸς ἐν! Qeeoi σῆσι νοήσεις» 

* Ideó enim et pontum pernavigásti, ut audires ) 15 
* De patre, ubi eum occultet terra, et quodnam fatum consecutus sit. 
* Verüm agé nunc rectà vade ad Nestorem equorum-domitorem : 
* Videamus, quodnam consilium in praecordiis absconditum-habeat. 
* Ora autem ipsum, ut vera dicat : 
* Mendacium veró non dicet ; valdé enim prudens est," 20 
Hanc autem rursüs Telemachus prudens contrà allocutus est : 
* Mentor, quonam veró pacto accedam, queque pacto salutabo ipsum ? 
* Neque omninó adhuc sermonum expertus sum prudentium ; 
* Pudor etiam, juvenem virum seniorem interrogare." 
Hunc veró rursüs allocuta est dea caesia-oculis Minerva : 25 
* "Telemache, alia quidem in mente tuà dispicies, 

μυδήσεαι ἕττεό σε χρή. 
Odyss. &, 124. 

δ΄, 465. 

Ver. 17 et 181. ——— ἱπποδάμοιο.) Vide ad 
Il. 8, 23. 

Ver. 18. ἥντινα. Al. ἥντινα. 

Ver. 18. 95. κέκευθε πεπείρη- 
μα..} Vide ad Il. £, 57. et ν΄, 756. 

Ver. 20. Ψεῦδος δ᾽ οὐκ igit μάλα γὰρ πεπ- 
νυμένος ἐσσί. 

Ψεῦδος δὲ μισεῖ πᾶς σιφὸς καὶ ζρήσιμος. 
Menander, Fragment. 55. ez incertis 

Comaediis. 

Ver. 29. Μέντορ, πῶς v 9e ἴω" * Hic ego 
vellem habere Homeri illam Minervam 
simulatam Mentori, cui dicerem ; 

^ - 

^ ̂  

, ^ “Ὁ 2 Ὁ , 

" Mívrog, Tus; T ἄρ᾽ iu, σῶς T. ἄρ προσσ'σύ- 
* ὥομαι αὐτόν ;᾽ 
Cicero, Epist. ad Attic. Lib. YX. Ep. 8. 

Ibid. ———— πῶς «τ᾽ ἄρ᾽. Et quomodo zgi- 
tur ? 

Ver. 25. μύθοισι σεπείρημαι.ἢ Ἔμπει- 
ρος εἰμ: οὐκ ἤσκημαι λόγοις. Schol. 

Ver. 94. Αἰδὼς δ᾽ αὖ.) Ambiguitatem 

hic exquisivit Eustathius, qui nulla est. 
E δὲ, “Αἰδὼς D αὖ νέον ἄνδρα γεραίτερον ge 
« ρξεσθαι" τε “γνωμικῶς μὲν ἐῤῥίθη: σχῆμα δὲ 
ἀμφιξολίας ἢ ἔχει. Οἰήσεται yde Ti$; ἀμφίξολον 
εἶναι, εἴτε αἰδὼς, ytoy ἄνδρα i ἐρώτησιν διδόναι ἃ -- 

δρὶ γέροντι, εἴτε καὶ ἀναπάλιν. Τοιαῦτα yde 
baro A ovr! νοεῖν αἱ συνεχεῖς δύο αἰσιατικαί. 
Quasi scilicet sententiam tam perspicuam 
et luculentam posteriori isto modo unquam 
accipere posset quisquam. 

Ver. 26. Tum. ἄλλα μὲν “αὐτός. Ne- 
μοξδέτης, μετὰ σῶν γερόντων τοῦ συνεδρίου, ῥξον 

δυνήσεται πάντα TU πρὸς τὸν 
φῆς εὐδαιμονίας σκοσὸν συντείνοντα τῇ n 

δεσίᾳ ἀπαρτίζειν, ἄλλως T£ καὶ μιεμενημεένος ἀεὶ 
τῆς Sins TOU ποιητοῦ παραμυθίας" is Τηλέμα χ᾽ $ 

* ἄλλα μὲν αὐτὸς ivi φρεσὶ σῆσι νοήσεις, 
«* "AAAZ δὲ καὶ δαίμων ὑσποβήσεται" CSS 
Kyriac. Stroz. de Republic. Lib. X. ipso fine. 
Πάλιν αὖ τῷ Τηλεμάγῳ μέλλοντι, συγγίνεσθαι 
βασιλ εἶ πρεσξυτέρῳ, αἰδουμένῳ καὶ ἀπορουμέ ivo 
ὃ ἑταῖφος λέγει; *« T2. MAC, ἄλλα μὲν αὐ- 

* σὸς ἐνὶ φρεσὶ σῇσι νοήσεις, ᾿Αλλὰ δὲ xai 

E δαίμων ὑποθήσεται" " καὶ προστίθησι 
σὴν αἰτίαν gus παρὰ σοῦ δαιμονίου, ἐλαίδος, 

E οὐ y2e δίω Οὐδέ σε ϑεῶν ἀΐκητι γε- 
* vigÜmi τε σραφέμεν τε. Mazimus Tyrius, 
Dissertat. X XVI. 

Ar, " 



Lis. Π. OMHPOY OAYZSZEIAS I. 73 

"AXXa 0i καὶ “δαίμων ὑποθήσεται: οὐ γὰρ ὀΐω 

Οὔ σε IL ἀέκητι γενέσθαι τε τραφέμεν τε. 
"Oz ἄρα φωνήσασ' ἡγήσατο Παλλὰς ᾿Αδήνη 

Καρπαλίμως" ὁ δ᾽ ἔπειτα μετ᾽ ἴχνια βαῖνε 9 εοῖο. 
*I£ov δ᾽ ἐς Πυλίων ἀνδρῶν ἀγυρήν τε καὶ ἐδρας" 

"EP ἄρα Νέστωρ ἧστο σὺν υἱώσιν' ἀμφὶ δ᾽ ἑταῖροι 

AaiT ἐντωνόριενοι; κρέα ὠπτων, GAAG T ἔπειρον. 

0; δ ὦ ὡς οὖν ξείνους i don, ἀθρόοι ἦλθον & ἅπαντες, 

Χερσίν τ᾽ ἠσπάζοντο, καὶ ἑδοιάασθαι ἀνωγον. 8 
Πρῶτος Νεστορίδης Πεισίστρατος ἐγγύθεν ἐλθῶν, ξ ξ e d 
᾿Αμφοτέρων ἕλε γεῖρα, καὶ ἔδρυσεν παρὰ δαιτὶ 

Κωεσιν £v ῥμαλαᾶκοισιν», ἐπὶ ψαμάθοις Q1, 

Πάρ τε κασιγνήτῳ Θρασυμήδε! καὶ πατέρι ur 
4 Δῶχε δ᾽ ἄρα σπλάγχνων μοίρας» ἐν δ᾽ οἶνον ἔχευεν 

30 

Ci 

40 

" Alia veró et deus suggeret; non enim puto 
** "Te, diis invitis, natumque esse nutritumque." 
Sic quidem locuta praeivit Pallas Minerva 
Celeritér: ille veró continuó post vestigia ibat deae. 
Venerunt autem in Pyliorum virorum congregationem et censessus : 
Hic scilicet Nestor sedebat cum filiis; cireümque socii 
Convivium apparantes, carnes assabant, aliasque transfigebant. 
Illi veró, ut hospites viderunt, conferti venerunt omnes, 
Manibusque prehensabant, et considere jubebant. 
Primus Nestorides Pisistratus propé accedens, 
Utrorumque prehendit manum, et collocavit ad epulas, 
Pellibus in mollibus, super arenas marinas, 

Juxtaque fratrem 'Thrasymedem, et patrem suum : 
Praebuit autem deindé viscerum partes, infundebatque vinum 

o5 

“40 

Fer. 27. οὐ γὰρ ὀΐω Οὔ es ϑεῶν ἀέκητι]  Απία urbem in loco. Pallas huic filius 
γενέσθα..}) "Or, i» τῷ, “οὐ yc δίω οὔ σε unà, 
τῳ ϑεῶν ἀξ bum γενέσθαι 7 τραφέ (εν 75" φασὶ] | Unà omnes juvenum primi pauperque 
τινὲς λέγε uy σὸν ποιητὴν, ὡς οὐκ οἴμαι νόθον σε senatus, 

Thura dabant; 
bat ad aras. 

tepidusque cruor fuma- 
“Ἐπ. VIII, 102. 

εἶνα, τῇ Πηνελόπη: ei, τῶν νέθων μὴ ϑείως γενο- 
μένων, διὰ τὸ τῆς μίξεως οὐκ ἔνδεσμον. Eustath. 
Rectius videtur quod ipse deinceps addit ; 

- , , M P * πάλλως δὲ &iunci Θεοῦ γενίσθαι vis καὶ σραφῆ- ἢ, Ver. 55. ἐντυνόμενο..) Vide infrà ad 

yai λέγεται, εἰ διὰ βίου ἄδλιος εἴπ, καὶ ϑεῷ ἀνε- | $» 59. 
σισκόπητος. Ibid. κρέα ὥπτων, ἄλλα D ἔσειρον.} 

Ver. 28. Οὔ σε ϑεῶν ἀέκητι. ] Mazimus Ty- 

rius, loco jam suprà adducto, itemque Dis- 
sertat. X XII. ipso initio, citat Οὐδέ σε ϑεῶν 
ἀέκητι. Quod et ferri posset ; pronuntian- 
do scilicet ϑῶν. 

Ibid. σε ToxQius» τε.} 44]. τετραφέμεν 
σε. 

Ver. 52. 
T * 

"EM ἄφα Νίστωρ ἧστο σὺν υἱάσιν. 

Forté die solemnem illo rex Arcas hono- 
rem 

Amphitryoniade magno Divisque fere- 
bat, 

Al. κρέα τ᾿ ὥστων, ἄλλα τ᾽ ἔπειρον. 

Ver. SE ποτδὰ οὖν Non hic supervacuum 
est istud οὖν. — Vim enim habet in connec- 
tendá sententià cum eo quod praecessit ver. 
a1. "I6Eov 2 ig Πυλίων, &c. 

Ver. 56. Πεισίστρατος ἰγγύθεν Var, 
"Au Qoríouy ἕλε χεῖρα.} 

Accepitque manu, dextramque amplexus 
inhasit. “Ἐπ. VIII, 124. 

"er. 59. — maior s.] Vide ad Z7. ά, 51. 
ler. 40. Aaxs Y ἄρα σαλάγχνων μοίρας, lv 

y οἶνον ἔχιυν. .] 
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/, y “. 

Χρυσείῳ δέπα;. δειδισκόμενος δὲ προσηύδα | 

Παλλάδ᾽ ᾿Αδηναίην, κούρην Διὸς αἰγιόχοιο" 
/ ^ 6 ^ d » 

Εύγεο νῦν, ὦ ξεῖνε, Ποσειδάωνι ἄνακτι" 

Τοῦ γὰρ καὶ δαίτης ἠντήσατε δεῦρο μολόντες. 
᾽ Ν 5 Ἁ 7 N ᾽ ^e / , x 

Αὐτὰρ ἐπὴν σπείσης TE καὶ εὐξεαι, ἢ σέμις ἐστὶ» 45 
S x / 4 / “ » 

Δὸς καὶ τούτῳ ἔπειτα δέπας μελιηδέος οἴνου 
ES ^ 3... , 

Σπεῖσαι" ἐπεὶ καὶ τοῦτον ὀΐορνωι ἀθανάτοισιν 

Εὐχεσθαι: πάντες δὲ δ εῶν γατέουσ' ἄνθρωποι. 
, ἈΝ 4 3 Ν ε / 5, 2 x , ^ 

Αλλὰ γεωτέρος ἐστιν, ομηλιεκίῆ ὃ £pi αὐτῷ" 
T » /, 7 7] 7 7) 

οὐνεκώ TOI προτέρῳ δώσω γρύσειον ἀλείσον. — 4 50 | 
e« , N 3 N / / »" » 

Ως εἰπὼν, ἐν χερσὶ τίθει δέπας ἡδέος οἴνου" 
Χαίρε δ᾽ ᾿Αθηναίη πεπνυμένῳ ἀνδρὶ δικαίῳ, 

- / 
Οὑνεκά οἱ προτέρη δῶκε χρύσειον ἀλεισον. 

Αὐτίκα δ᾽ εὔχετο πολλὰ Ποσειδάωνι ἄνακτι" 
-“ N / 

Κλῦθι, Ποσείδαον γαιήογε, μηδὲ μεγήρης 55 

Ἡμῖν εὐχομένοισι τελευτῆσαι τάδε ἔργα. 

Aureo in poculo; propinansque allocutus est . 
Palladem Minervam, filiam Jovis Aegiochi : 
* Supplica nunc, ὃ hospes, Neptuno regi; 
* Hujus enim in epulas incidistis, huc profecti. 
* Caeterüm postquam libaveris et supplicaveris, ut fas est : 45 
* Da et huic deindé poculum dulcis vini - 
* Adlibandum ; quoniam et hunc puto immortalibus 
* Supplicare: omnes enim diis indigent homines. 
* Sed junior est, aetas autem eadem mecum ipso: 
* Proptereà tibi priori dabo aureum poculum." 50 
Sic locutus in manibus posuit poculum duleis vini : 
Gaudebat autem Minerva prudenti viro justo, 
Eó-quód ipsi priori praebuisset aureum poculum. 
Statimque supplicavit multa Neptuno regi : 
* Audi, Neptune, terram-continens, neque dedignéris 55 
* Nobis supplicantibus perficere haec opera. 

Tum lecti juvenes certatim, arzeque sacer- Annua, qua differre nefas, celebrate fa- 
dos ventes 

Viscera tosta ferunt taurorum, onerant- Nobiscum, et jam nunc sociorum assues- 
que canistris cite mensis. ZEn. VIII, 172. 

Dona laboratz Cereris, Bacchumque mi- Ver. 48. adve: QU Spo, SNP" 

nistrant. ZEn. VIII, 179. ἄνθρωποι. Tta apud ratum : 

Ibid. — ἄρα. Deindé —. Ut par erat —. -- σάντη δὲ Διὸς κεχοήμεξα πάντες. 
Ver. 41. — δειδισκόμενος.) Vide ad Phenomen. ver. 4. 

1. δ΄, 4 et 262. - Ver. 51. — ἡδέος οἴνου. Vide suprà ad β΄, 
Ver. 42 et 994, —— Διὸς αἰγιόχοιο. Vide 540. 

ad II. ά, 202. Lm NS Ver. 59. Χαῖρε δ᾽ ᾿Αθηναίη πεπνυμένῳ ἀνδρὶ 
Ver. 43. Εὔχεο νῦν, ώ ξεῖνε, Ποσειδάωνι ἄνακ- δικαίῳ. Τοιοῦσον ἐσιλογισμὸν δίδωσι, μήτε ᾿ 

vr Τοῦ yàg καὶ δαίτης ἠντήσαςε.) πλουσίῳ σιν, μήτε καλῷ τὸ σῶμα, μήτε ; 
Interea sacra hzc, quando huc venistis | ἰσχυρῷ τὴν ϑεὰν χαίρουσαν ἀλλὰ φρονίμῳ 

amici, καὶ δικαίω σοιήσας. Plutarch. de audiend. 

Bl m » 



Lis. III. 

Νέστορι μὲν πρώτιστα καὶ υἱάσι πῦδος Oro Cs" 

Αὐτὰρ ἔπειτ᾽ ἄλλοισι δίδου χαρίεσσαν ἀμνοιξὴν, 

Σύμπασιν Πυλίοισιν, ἀγακλειτῆς ἑκατόμξης. 

Δὸς δ᾽ ἔτι Τηλέμαχον καὶ ἐμὲ πρήξαντα, γέεσθαι, 

Οὗὕνεκα δεῦρ᾽ ἱκόμεσθα sro σὺν vii μελαίνῃ. 

"Oc x uo ἔπειτ᾽ ἠρᾶτο, καὶ αὐτὴ πάντα τελεύτα" 

Δῶκχς δὲ Τηλεμάχῳ καλὸν δέπας ἀμφικύπελλον. 

"Oc δ᾽ αὕτως ἠρᾶτο ᾿Οδυσσῆος φίλος. υἱός. 

Oi δ᾽ ἐπεὶ ὠπτησαν uo ὑπέρτερα καὶ ἐρύσαντο, 

Μοίρας δασσάμενοι, δαίνυντ᾽ ἐρικυδέα δαῖτα. 

Αὐτὰρ ἢ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ε ἐρὸν ἐντο, 

Τοῖς ἄρα μύθων ἢ ἤρχε Γερήνιος i ἱππότα Νέστωρ' 

No à7 κάλλιον ἐστὶ ῥμεταλλῆσαι καὶ ἔρεσθαι 

Fisi»oyg, οἱ τινες εἰσὶν, ἐπεὶ τάρπησαν ἐδωδῆς. 
LÀ 

Ὦ ξεῖνοι, τίνες ἐστέ. πόθεν πλεῖθ᾽ ὑγρὰ κέλευθα ; 

OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Γ΄. 

* Nestori quidem primó et filiis gloriam praebe : 
* Caeterüm deindé aliis da gratam remunerationem, 
* Omnibus Pyliis, ob inclytam hecatombam. 
* Da insuper Telemachum et me re confectá redire, 
* Cujus gratià huc venimus celeri cum nave nigrà."' 
Sic utique deindé precabatur, et ipsa omnia perficiebat : 
Dedit veró Telemacho pulchrum poculum rotundum. 
Eodem autem modo supplicavit Ulyssis charus filius. 
Hi veró postquàm assárant carnes superiores et detraxerant, 
Partibus distributis, celebrabant splendidum convivium. 
Caeterüm postquàm potáüs et cibi desiderium exemerant, 
Illis deindé sermonis exordiebatur Gerenius eques Nestor : 
* Nunc certé satius est inquirere et interrogare 
* Hospites, quinam sint, postquàm saturati sunt cibo. 
“Ὁ hospites, quinam estis? unde navigatis humidas vias? 

Poetis. Ita Oraculum Pythii à Barnesio ci- 

60 

79 

60 

65 

Postquam exempta fames, et amor com- 
tatum : pressus edendi, 

, ; "^ , E Rex Evandrus ait " "regii x βροτοῖς γάνυμαι τόσον, ὅσσον JEn. VIII, 184. 

Vide et ad 17), ὦ, 469. 
γι 5 ^ 7E. "u " Em. ] Vide ad I1 emt re gen- 4 7. 68. Tei; ἄρα μύθων ἦρχε) Vide suprà 

, , a sir 

I Ver. 65 et 199. καλόν.) Vide ad Ibid. Γερήνιος, ] Κατὰ μὲν Ἡσίοδον, 

3 Tu ΣΙ : ; Vide ad ὁ ἐν Τερήνοις ἀνατεαφείς' κρεῖσσον δὲ ἀσοδιδόναι, 
π ^ 594 (mag ἀμφικύπελλον. 1de ad [| ; ἤοσχριος, mao và γέρας. Schol. 

.uU b "2 : « * , γ᾽ 

VIL Gn Fossa Vide νον ad . Ióid. et ver. 102. ivmóra Νίστωρ. 
ru vA eher n P Vide ad 1. £, 175. 

B', 300. et ad II. ά, 166. 
Ibid. xpi ὑπέρτσερα. .] T4 γωσιαῖα οὕτω 

καλεῖ, ἢ τὰ ὑπεράνω κείμενα TOU τυρός. Eu- 
stath. Τὰ ὑπέρδετα xal μείζονα τῶν ἔξωθιν τῶν 
ἔνδον ἐστὶν οὖν νωσιαῖα, ταῦτα γὰρ ὑπερέχει 
σῶν λοιπῶν κρεῶν. Schol. 

Ver. 67. Αὐτὰρ ἐπεὶ ———, Τοῖς ἄρα μύθων 

Tex] 

Ver. 11. "Y. ξεῖνοι, τίνες ἰστί; mito πλεῖδ᾽ 
ὑγρὰ κέλευθα ;] 

Sed vos qui tandem? quibus aut venistis 
ab oris ? AEn. I, 873. 

Dicite Dardanid: —————— 
Quid petitis? qua causa rates, aut cujus 

egentes 
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"H τι κατὰ mento, ἢ μαψιδίως ἀλάλησθε, 
Οἱά τε ληϊστῆρες ὑπεὶρ ἅλα; τοί γ᾽ ἀλόωνται 

Ψυγὰς παρθέρνενοι;, κακὸν ἀλλοδαποῖσι φέροντες ; 

Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα, 75 

Θαρσήσας' αὐτὴ γὰρ ἐνὶ φρεσὶ ϑάρσος ᾿Αδθήἤνη 

Oy, i £y, UA περὶ πατρὸς ἀποιχομένοιο ἔροιτο, 

Ἢ δ᾽ ἕνα pav κλέος ἐσθλὸν ἐν ἀνθρώποισιν i ἐχησιν" 

* An ob aliquod negotium, aut temeré erratis, 
* "Tanquam praedones per mare? qui errant, 
* Animas periculis-objectantes, malum alienis ferentes ?"' 
Hunc autem rursus Telemachus prudens contrà alloquebatur, 75 
Confisus ; ipsa enim ez in animo confidentiam Minerva 
Posuit; ut illum de patre absente interrogaret, 
Et ut ipsum gloria insignis inter homines habeat: 

Littus ad Ausonium tot per vada carula 
vexit ? 

Sive errore viz, seu tempestatibus acti, 
(Qualia multa mari nautz patiuntur in 

alto), 
Fluminis intrástis ripas, portuque sedetis. 

ZEn. VII, 195. 197. 

Vide et suprà ad Z, 171. 
Ver. 12. Ἢ τι κατὰ σπρῆξιν.] ““ IIedrtetai 

*  proprié de re pecuniariá, pecunzam ezigere, 
* rem facere, lucrari, lucrum facere et ezcul- 

* pere ἃ re aliquá : hinc πρᾶξις negotiatio, 
* mercatura ; et πρακτὴρ, ἔμπορος, πρώγμα- 
* eiyz2;, mercator, negotiator. lta sumo a- 
* pud Homerum : 

“Ἢ σι κατὰ πρῆξιν, ἢ μαψιδίως ἀλάλησθε" 

* j. e. κατ᾽ ἐμπορίαν, mercature gratiá. 
* Porph. de vitá Pythag. in initio, ᾿Εντεῦδεν 
* δὲ κατὰ πρᾶξιν εἰς Σάμον ἐλθόντα. Lat. cüm 
** negotii causá inde in. Samum venisset ; mal- 
* ]em, mercaturg causá." | Duport. Prce- 
lect. in. Theophrast. Cap. 6 

Ver. 75. Oi& τε ληϊστῆρες bio &24. ] Οὐκ 
ἄδοξον 7 ἣν παρὰ σοῖς Ταλαιοῖς TÜ λῃσσεύειν, ἀλλ᾽ 

ἔνδοξον. Schol. οἱ γὰς Ἕλληνες σοπάλαι, καὶ 
σῶν βαφξάρων οἵ σε ἐν τῇ ἠπείρῳ παραθαλάσ- 
Ci0, καὶ ὅσοι νήσους εἶχον, ἐπειδὴ ἤρξαντο MEA 
λον περαιοῦσθαι ναυσὶν i ἀλλήλους, ἐσράποντο 

ποὺς λῃστείαν, ἡγουμένων ἀνδρῶν. οὐ σῶν ἀδυνατω- 

TÜTUY, ̓ κέρδους σοῦ σφετέρου αὑτῶν ἕνεκα, καὶ τοῖς 
ἀσθενέσι σροφῆς. Καὶ προσπίπτοντες σόλεσιν 
ἀτειχίστοις 2, καὶ κατὰ κώμας οἰκουμέναις, ἥρπα- 
eov καὶ σὸν πλεῖστον TOU βίου ἐντεῦθεν ἐποιοῦντο" 

οὐκ ἔχοντός σω αἰσχύνην σούτου σοῦ ἔργου, φέ- 

εὐντος δὲ σὶ καὶ δόξης μᾶλλον, “Δηλοῦσι δὲ σῶν 

τε ἦπε εἰρωτῶν τινὲς in καὶ νῦν, οἷς κόσμος καλῶς 
σοῦτο δρᾷν" καὶ οἱ παλαιοὶ τῶν ποιητῶν, τὰς 
πύστεις τῶν καταπλεόντων, πάνταχοῦ δμιοίως 

ἐρωτῶντες εἶ λῃσταὶ εἰσίν" ὡς οὔτε ὧν πυνθάνονται 
ἀπαξιούντων và ἔργον" οἷς v ἐπιμελὲς εἴη εἰδέ- 
yai, οὐκ ὀνειδιζόντων.  Thucydid. Lib. 1. sub 

initio. Similiter et Sextus Empiricus - Τό σε 
λῃστεύειν quo ἡμῖν μὲν παράνομον καὶ ἄδικον ἐσεὶ, 

παρὰ δὲ πολλοῖς σῶν βαφξάρων οὐκ ἄτοπον. 
Φασὶ δὲ ὅτι καὶ εὐκλεὶς σοῦτο οἱ Κίλικες ἐνόμιζον 

εἶναι, ὡς καὶ «σοὺς ἐν ληστείᾳ σελευτήσαντας qi 

μῆς ἀξίους timi δοκεῖν Καὶ ὃ Νέσσωρ δὲ παρὰ 
τῷ Ποιητῆ μετὰ τὸ der cimeen σοὺς περὶ 

«σὸν Τηλέμαχον, Φησὶ πρὸς αὐτοὺς, * — 7 gun Na- 

* δίως ἀλχάλησθε, Oi σε ληϊσαῆρες. "^ Kairo εἰ 
ἄτοπον ἣν TO λῃστεύειν, οὐκ ἂν οὕτως αὐτοὺς φι- 

λοφρονησάμενος, διὶ τὸ ὑποπτεύειν μὴ ἄρα σοιοῦ- 

σοί τινες εἶεν. Pyrrhon. Huypotyp. lib. III. cap. 
24. Eandem porró et Germanzs consuetudi- 
nem fuisse testatur Cesar in Commentariis: 
* Latrocinia nullam habent infamiam, quae 
* extra fines cujusque civitatis fiunt." De 
Bello Gallico, lib. VY. $ 21. 

Ibid. ὑπεὶρ ἅλα.) Scholiastes et Eu- 
stathius legunt ὑπὲρ ἅλα. Quod et ferri po- 
test. Vide ad ἢ. ὦ, 51. 

Ibid. — σοί γ᾽ ἀλόωνται.)] ΑΙ. τοί c 
ἀλόωνται. 

Ver. 14. - ψυχὲς παρθέμενοι. 

Ψυχῆς οὐκ ἀλέγοντες, (9 ἄσπετον ὄλξον ἔλων- 
ται. Dionys. περιήγησις, ver. 112. 

Ver. 10: αὐτὴ ye ἐνὶ φρεσὶ ϑάρσος 
᾿Αδήνη Θὥχ᾽ :l Vide ad ἢ. £, 185. 

Ver. 18. — 'H9' ἵνα μιν κλέος ἐσθλὸν iv &v- 
θρώποισιν £x uiv] Eustathius, ut suprà ad 4, 
95. ita et hic istud par de Ulysse accipi posse 
existimat. Ἰστέον δὲ ὅτι τὸ, κλέος εὐρὺ, s IIz- 
er πρὸς ἐμοῦ κλέος εὐρὺ us Ξσέρχομαι " infrà ver. 

83.) ἐσθλὸν ἐλέχθη ἐν τῷ, «HS ἕνα μιν κλέ- 
* og ἐσθλὸν iv ἀνθρώποις ἔχει." Qua admo- 

düm inficeta videtur accipiendi ratio; prz- 
sertim cüm hic preecedat, illud, ** ἕνα gv 
* gre e πατρὸς ὠποιχιομεένοιο ἔροιτο, " versu su- 
periori ; cámque Minervam ipsum indu- 
cat Poeta, infrà v, 492. Ulyssi dicentem ; 
* Αὐτή μιν πόμπευον, ἵνα κλέος ἐσθλὸν inch 
* Keuz ἐλθών." Vide suprà ad 4, 95, et 284. 
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PIS Νέστορ Νηληϊάδη, μέγα κῦδος ᾿Αχαιῶν, 

Εἴρεαι, ὁππόθεν εἰμέν" ἐγὼ δέ κέ τοι καταλέξω. 
Ἡμεῖς εξ iP tiia. ὑπονηϊου εἰλήλουθρεν, ι 

Πρήξις δ᾽ zà ἰδίη, ὁ οὐ δήμιος, ἢ ἣν ἀγορεύσω. 

Πατρὸς : ἐμοῦ κλέος εὐρὺ erigat, ἢ ZVTOU ἀκούσω, 
Δίου ᾿Οδυσσῆος ταλασίφρονος" ὃν ποτε Φασὶν, 

Σύν σοι μαρνάμενον, Τρώων. πόλιν ἐξαλαπάξαι. 

Αλλους μὲν γὰρ πάντας» ὅσοι Τρωσὶν πολέροιζον, 

Πευθόρεθ᾽ : ἦχι ἕκαστος ἀπώλετο λυγρῷ ὀλέθρῳ" 
- δ᾽ αὖ καὶ ὀλεθρον ὠπευθέα κε Κρονίων». 

Οὐ γάρ τις δύναται σάφα εἰπέμεν, ὁππόθ᾽ ὄλωλεν" 
ER oy eT ἠπείρου δάμη νδράσι δυσμενέεσσιν, 
Εἴτε καὶ ἐν πελάγει μετὰ κύμασιν ᾿Αρμφιτρίτης. 

77 

80 

85 

90 

Τούνεκα νῦν τὰ σὰ γούναθ᾽ ἱκάνομαι» αἷκ ἐθέλησθα 
΄ N Μ 2 M 

Κείνου λυγρὸν ὄλεθρον ἐνισπεῖν, εἴπου ὄπωπας 

* O Nestor Nelide, ingens gloria Achivorum ; 
* Interrogas, unde simus ; ego vero tibi ΣΤΟΑῚ 80 

* Nos ex Ithacá sub- Neio-sitá venimus ; 
* Negotium autem hoc privatum est, non publicum, quod dicam. 
** Patris mei famam ingentem inquiro, sicubi audiero, 
* Nobilis Ulyssis magnanimi ; quem pridem aiunt, 
* Unà tecum pugnantem, Trojanorum urbem evertisse. 85 
* Etenim alios quidem omnes, quotquot cum Trojanis pugnarunt, 
* Audivimus, quo-in-loco unusquisque perierit saevà morte : 
* Illius veró etiam mortem incognitam fecit Jupiter. 
* Neque enim quisquam potest claré dicere, ubinam perierit ; 
* An ille in continenti domitus sit à viris hostilibus, 90 
* An in pelago iater fluctus maris. 
* [deó nunc ad tua genua venio, si velis 
* Illius tristem mortem enarrare, sicubi videris 

Caeterüm versum bunc in quibusdam Edi- 
tionibus deesse annotat Henricus Stephanus. 
Necnon verisimile est eum ex Odyss. ὦ, 95. 
huc irrepsisse. 

Ver. 79 et 209. Ὦ, Νέστορ Νηληϊάδη, μέ- 
γα κῦδος ᾿Αχαι ὦ».] 

Optime Grajugenüm — ——. 
ZEn. VIII, 127. 

Ver. 81. ὑπονηῖου.)] Τῆς ὑπὸ cà Nraov 
ὄρος κειμένης. Schol. Ὅταν τε οὕτω Qm 
* Ἡμεῖς ἐξ ἸΙϑάκης ὑπονηΐου εἰλήλουθμεν " ἄδη- 
λον, εἴσε σὸ αὐτὸ τῷ Νηρίτῳ λέγει σὸ Νήϊον 
εἴτε D ἕτερον, ἢ ὅρος ἢ χωρίον. Strabo Geo- 
graph. Lib. X. Hes, ychéus, notante Darnesto, 
exponit : Τόπος δένδρον : iv οἷς ἐδέσαευον 

σὰς ναῦς. Ml. ὑπὸ Nafax. Vide et infrà ad /, 

21. 
Ibid. et ver. 89. 2 XA ou jut y. ——— 

$1u2X1v.] Vide ad I/. ὦ, 57. et x', 186. 187. 

Ver. 82. Iz;£;5.] Vide suprà ad ver. 72. 
et ad ἢ. ν΄, 192. 

Ibid.—-— ἀγορεύσω.) ΑἹ]. ἀγερεύω. 
"er. 86. 87. dcr. Τρωσὶν «ολέρειζον,.---- 

ἕχαστος ἀπώλετο.) Vide infrà ad ver. 150. 
1531. 

Ver. 88 et 119. —— Kee: ἴων. Vide ad 

Il. ὦ, 965, et 397. 
Ver. 91. — Aueuiret τῆς ϑαλάσσης" 

λέγεται δὲ οὕτω καὶ ἡ Ποσειδῶνος γυνή. Schol. 

Ver. 92. Τοὔνεκα νῦν τὰ σὰ γεύναδ᾽ ἱκάνομα,. 

Ergo eadem supplex venio , 
“Ἐπ. VIII, 582. 

Ibid.—-—— aix! ἰδίλησθα.) Ita ex JW. e', 
457. edidit Barnesius, quod ** 912.» non sit 
* Homericum." Sed hoc parvi momenti. 4. 
αἴκε S42. mea. 

Ver. 95.————— ὅὄπωπας. Vide ad I/. 2, 

124. et ν΄, 756. 
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᾿Οφϑαλμοῖσι τεοῖσιν, ἢ ἄλλου μῦθον ἄκουσας, 
Πλαζομένου" πέρι γάρ pay ὀϊζυρὸν TÉXE μήτηρ. 95 

Μηδὲ τί a£ αἰδόμενος μειλίσσεο, μηδ᾽ ἐλεαίρων; 

'AXAX εὖ poi κατάλεξον, ὅπως ἤντησας ὀπωπῆς. 

Δίσσομαι, εἴποτε σοί τι πατῆρ ἐμὸς ἐσθλὸς ᾽Οδυσσεὺς, 

"H : ἔπος, Z6 τι ἔργον, ὑποστὰς ἐξετέλεσσεν 

Δήμῳ € £v Τρώων, ὅθ, πάσχετε πήματ᾽ ᾿Α χαιοί" 100 

Τῶν νῦν puoi μνῆσαι» καί puoi γηρυερτὲς ἔνισπε. 

Τὸν δ᾽ ἠρμείξετ᾽ ἢ ἔπειτα Γερήνιος i ἱππότα Νέστωρ" 
"OQ φίλ᾽, ἐπεί 7 ἐμνησας ὀϊξύος» ἣ ἤν ἐν ἐκείνῳ 

Δήμῳ ἀνέτλημιεν μένος ἄσχετοι υἷες ᾿Αχαιῶν. 

Ἢ μὲν ὅσα ξὺν γηυσὶν eT ἦεροειδέοι πόντον 10ὅ 
Πλαζόμενοι κατὰ Anio ; ὅπη ἄρξειεν ᾿Αχιλλεύς: 

Ἢ δ᾽ ὅσα καὶ περὶ ἄστυ μέγα Πριάμοιο ἄνακτος 

** Oculis tuis, aut alterius orationem audiveris, 
* Errantis ; valdé enim ipsum aerumnosum peperit mater. 95 
* Neque omninó me veritus blandiaris, neque misertus ; 
* Sed plané mihi narres, utcunque tibi contigit videre. 
** Oro, si unquam tibi pater meus eximius Ulysses, 
* Sive dictum, sive factum, pollicitus perfecit 
* Populo in Trojanorum, ubi passi estis clades Achivi, 100 
* Horum nunc mihi memor sis, et mihi verum dicas." 
Huic autem respondit deindé Gerenius eques Nestor : 
* O amice, quoniam me recordari-facis calamitatis, quam in illo 
* Populo passi sumus robore indomiti filii Achivorum ; 
* Sive quaecunque cum navibus per obscurum pontum 105 
* Errantes ad praedam, quacunque duceret Achilles; 
* Sive quaecunque circa urbem magnam Priami regis 

Ver. 96. 97. Μηδὲ vi μὴ αἰδόμενος μειλίσε 
ctio ᾿Αλλ᾽ εὖ μοι κατάλεξον.) Ita Io apud 
4Eschylum : 

εἰ δ᾽ ἔχεις εἰπεῖν 0, σι 
Λοισὸν πόνων, σήμιωινε" μηδὲ μ᾽ οἰκτίσας 
Ξύνθαλσε μυθοῖς ψευδέσιν. 

Prometh. vinct. ver. 684. 

ubi et Scholiasteshunc Homer locum adducit. 
Ver. 97. ὀπωπῆς.) Θέας, παρὰ σοὺς 

ὅσας" ( Barnesius ex MS. edidit Zzz&) z 
φωνῆς, παρὰ τὴν ὄπα. Schol. Veriorem esse 

priorem interpretationem liquet ex Odyss. 

/, 512. ubi occurrit eadem vox, nec ullus in- 
tellectui ambiguo locus ; 

Χειρῶν i£ Ὀδυσῆος ἁμαρτήσεσθαι ὀπωπῇς. 

Vide et ver. 93. suprà. 
Ver. 99. "H £os, 25 σι ἔργον] Vide ad 1]. 

&, 595. 

Ver. 102,.— T te*wos.] Vide suprà ad ver. 68. 
Ver. 105. ἐστί qe ἔμνησας.) Ὅτι τὸ, 

— 9 

imu, ὡς πολλαχοῦ, οὕπω καὶ ἐνταῦθα ἢ ἀναπό- 

δοτον φτίθειται κατὰ ἔλλειψιν, i» τῷ, "74 
* φίλ᾽, ἐπεί μ᾽ ἔμνησας ὀϊφύος᾽" καὶ τὰ ἑξῆς" ἢ 

EE δέκα στίχους ἀποδίδοται i ἐν τῷ, “ * gus x 
«ἐκεῖνα Πάντα γε μυθήσαιτο ἢ καὶ κατωτέρω 
αὐτοῦ, ἐν σῷ, (ver. 115.) * Οὐδ᾽ si πεντάετες 
* καὶ ἑξάετες.᾽ (Eustath. Prior, ut opinor, 
verior accipiendi ratio; scilicet ut senten- 
tie Apodosis, / Ego tibi narrabo, aut aliquid 
simile,) reticeri intelligatur. Vide ad 1. ά, 
185 

Ibid. ἣν ἐν ἐκείνῳ Δήμῳ ἀνέτλημεν.] 
"Ori ἀνεπιφθόνως ὃ ὃ γέρων Νέστωρ περιαυτολογεῖ, 

oU καταμόνας ἑαυτὸν σερενύνων, ἀλλ᾽ ἐν τῷ κοινῷ, 

εἰπὼν οὕτω πως, rp φίλε, ἐσεί μ᾽ ἔμνησας 
* ὧν ἐν Τροίᾳ ὑπέστημεν μένος ἄσχετοι ᾿Αχαιοὶ,᾽᾽ 
καὶ τὰ ἕξης. Eustath. 

Ver. 106. Πλαζόμενοι κατὰ A519.] Vide 
suprà ad ver. 75. 

Ibid.— ὅπη.) «41. ὅπῃ. 
Ver. 107. Ἢδ᾽ ὅσα καὶ περὶ ἄστυ μέγα Πριά- 

geo. ] 

——— 
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, , !4 

Μαρνάμεθ , ἐνθάδ᾽ ἔπειτα κατέκταθεν, ὅσσοι ἄριστοι. 
ἃ Dl μεν 7 

Ἔνθα μὲν Αἴας κεῖται ἀρήϊος, ἔνθα, δ᾽ ᾿Αγμλλεὺς, 

Ἔνθα δὲ Πάτροκλος, Seópu μήστωρ ἀτάλαντος, 110 

Ἔνθα δ᾽ &woc φίλος υἱὸς, put πρατερὸς καὶ ἀμύμων, 

᾿Αντίλοχος, περὶ p “)είειν τωχὺς, ἠδὲ μαχητής' 

Αλλα τε πόλλ᾽ ἐπὶ τοῖς ar opus κωκά" τίς κεν ἐκεῖνω 

Πάντα γε μυθήσαιτο κωταθνητῶν ἀνθρώπων ; 
, 3 5, Z 7ὔ Nx. κε 7 / 

Ουδ᾽ εἰ πεντάετές γε καὶ ἑξώετες παρα ρμυίμυνων 115 
7 ^ ^4 

᾿Εξερέοις, ὅσα κεῖθι πάθον κακὰ δῖοι ᾿Α γαιοί" 

Πρίν κεν ἀνιηθεὶς az» πατρίδω γαῖαν ἕκοιο. 
Εἰνάετες γάρ σφιν κακὰ ῥἄπτομεν ἀμφιέποντες 

/ 7 25s 7 , 

Παντοίοισι δόλοισι" μόγις δ᾽ ἐτέλεσσε Κρονίων. 
» , Ἵ N ^ € 7 JJ 

E». ovrig ποτὲ μῆτιν ομοιωθήρνενωι ὠντὴν 120 

* Pugnavimus; ibi deindé occisi sunt, quotquot optimi. 
* [llic quidem Ajax jacet beliicosus, illic Achilles, 
* [llic et Patroclus, diis consiliarius par, 110 

* [Illic et meus dilectus filius, simul fortis et eximius, 
* Antilochus, supra-modum currendo velox atque pugnator; 
* Aliaque multa praeter haec passi sumus mala : Quis illa 

* Omnia utique enarraret inter mortales homines ? 
SUN i vel qui l io hi eque si vel quinquennio et sexennio hic permanens 115 
** [nterrogaveris, quot illic passi sunt mala nobiles Achivi. 
* Priüs taedio-affectus tuam ad patriam terram perveneris. 
* Novennio enim ipsis mala machinati sumus circumvenientes 
* Omnigenis dolis : 

Mitto ea qua' muris bellando exhausta 
sub altis. 4En.- XI, 256. 

Ver. 109. "Ἔνθα μὲν Alas κεῖπτα,.} 

Saevus ubi ZEacidz telo jacet Hector, ubi 
ingens 

Sarpedon —— JEn. 1, 103. 

Δῆλος ἐκ πολλῶν TÉ ἄλλων συντεθε)κὼς 

[Ὅμηρος] παύτην δευτέραν σὴν ὑπόθεσιν, ἀτὰρ 
δὴ κἀκ τοῦ λείψανα σῶν ᾿Ιλιωκῶν παθημάτων 
διὰ τῆς ᾿Οδυσσείας, ὡς ἐπεισόδια τινὰ σοῦ Τροϊκοῦ 
πολέμου προσεπεισφέρειν, καὶ νὴ Δί᾽ ἐκ τοῦ τὰς 
ὀλοφύρσεις, καὶ τοὺς 0L X TOUS ὡς σάλιαι σπου 7rga- 

εγνωσμεένους τοῖς ἥρωσιν ἐνταῦθα προσαποδιδόναι 
οὐ γὰρ ἄλλο, ἢ τῆς ᾿Ιλιάδος ἐπίλογος ἐστὶν ἡ 

᾿Οδύσσεια. ““ "Ἔνθα μὲν Αἴας κεῖται ἀρήϊος. 

* ἔγθα δ᾽ ̓Αχιλλεὺς, Ἔνθα δὲ πάσροκλος, AC." 
Longin. ὃ. 9. 

Ver. 110. &TáAuvro;.] Vide ad 72. β΄, 
627. 

Ver. 111. "Ἔνθα Y ἐμοὸς φίλος υἱός. 

quin occidit unà 
Sarpedon mea progenies —. /En. X, 470. 

Ver. 112. — περὶ μὲν ϑείειν ταχ ύς.} 
Ita legit Eustathius vocemque * sigi" cum 
S4/u» conjungit. Zenricus Stephanus veró 

vix tandem finem-dedit Saturnius. 
* [bi nullus unquam prudentiá aequari contrà 120 

legendum potiüs σέρι, et ad ταχὺς referen- 
dum existimat. * Scribens" inquit " περὶ 
* non πέρι, sequor KEustathium, qui przeposi- 
" tionem cum Siu» jungit ; sed non 
* malé, imó rectiüs fortassé, σέρι σα χὺς, id 
" est, περισσῶς ταχὺς Din», pro εἰς τὸ ϑέειν, 

* vel ἐν σῷ S£." Quod et rectiüs videtur. 
Ver. 1135. cíg xt» ἐκεῖνα Πάντα γε 

μυθήσαιπο : 

Quis cladem illius noctis, quis funera 
fando 

Explicet ? 

Ver. 114. καταθνητῶν ἀνθρώπων. Ita 
edidit PBarnesius ex Iliad. í, 402,  Recté, 
ut opinor: szpé enim hanc phrasin usurpat 
Poeta. Vide infrà ad ρ΄, 587. «', 285. et ύ, 
76. Vulgg. κατὰ ϑνητῶν ἀνθρώπων. 

Ver. 115. Οὐδ᾽ εἰ σιντάετίς γε καὶ ἱξέετις 

4En. II, 561. 

O Dea, si primà repetens ab origine per- 
.gam, [ rum, 

Et vacet annales nostrorum audire labo- 
Ante diem clauso componet vesper O- 

lympo. 4En. I, 576. 

oW &wwbhi;.] Vide suprà ad 
B', 289. et ad II. 4,24. 
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"HN, ἐπεὶ μάλα πολλὸν ἐνίκω δῖος Οδυσσεὺς 

Παντοίοισι δόλοισι, πατὴρ τεός" εἰ ἐτεόν γέ 
Κείνου ἔκγονος ἐσσί; σέξας μ᾽ ἔγχει εἰσορόωντα. 

Ἤτοι γὰρ μῦθοί γε βοικότες, οὐδὲ κε φαίης 

᾿Δυδρα, γεώτερον ὧδε ἔ ἐοικότα μυθήσασθαι. 

"Ev ἤτοι εἴως μὲν ἐγὼ καὶ δῖος ᾿Οδυσσεὺς, 
Οὐὖὐτε vov εἰν ἀγορῇ δίχ᾽ een Cope, οὔτ᾽ ἐνὶ βουλῇ, 

᾽Αλλ᾽ £y Supr ἔ uad có yog καὶ ἐπίφρονι βουλῇ 

Φραξόμεθ', ᾿Αργείοισιν ὅπως OY, ἄριστα γένηται. 

Αὐτὰρ ἐπεὶ Πριάμοιο πόλιν Bieten quen αἰπῆν, 
Base δ᾽ ἐν νήεσσι, Seüg ὃ ἐκέδασσεν᾽ A guod" 

150 

Καὶ 

* Voluit ; 
* Omnigenis dolis, pater tuus : 
* [Illius filius es ; 

τότε δὴ Ζεὺς λυγρὸν ἐνὶ φρεσὶ μήδετο νόστον 

nam valdé multüm vincebat nobilis Ulysses 
siquidem reverà 

admiratio me tenet aspicientem. 
Profectó enim sermones quidem similes ; 
Virum juniorem eatenüs quidem similia loqui. 

neque putares 
125 

* [bi profectó usque quidem ego et nobilis Ulysses, 
Neque unquam in concione diversum dicebamus, neque in consilio 
Sed eundem animum habentes, mente et prudenti concilio 
Consultabamus, Achivis ut quàm optima fierent. 
At postquam Priami urbem diripuimus excelsam, 130 

* Abivimusque in navibus, deusque dispersit Achivos ; 

Ver. 191. — QUA “πολλὸν ἐνίκα Bios 
᾿Οδυσσεὺς Ἰταντοίοισι δόλοισι. Laud? nimirüm 
hoc, (uti bic annotat DBarnesius,) non vitio 
datum. Ita enim de se ipse Ulysses, infrà 
MY 

Ei ᾽᾿Οδυσεὺ: Λαερτιάδης, ὃς πῶσ, δόλοισιν : 
Ανθρώσοισι μέλω, καί μευ κλέος οὐρανὸν ἵκει. 

Ver. 121. — 127. ἐνίκα ἐξάζο- 
μεν. Vide ad ἢ. β', 221. et ν', 84. 

Ver. 123. ἔκγονος. AL. ἔγγονος. 
Ver. 197. Οὔτε wor tiv ἀγορῇ A Ln 

pev. Σημείωσαι δὲ καὶ ὅτι ὁ Νέστωρ εἰπὼν (su- 
prà ver. 190.) ὡς ἐν Te: ίᾳ οὐδεὶς βουλεύεσθαι 5 ἥν 
ὅμοιος. TO Ὀδυσσεῖ, καὶ οὕτω πάντων ὑπερε ἐξάρας 
ἐκεῖνον, ἤδη δὲ καὶ ἑαυτοῦ, ὕστε ἐρῶν 2. εληθότως ἕαυ- 

σὸν εἰς ἶσον ἄδει [ἀγει) τῷ Ὀδυσσεῖ" καὶ 
Φησὶν ὅτι ἐγὼ καὶ ἀπ ΕΣ ἐν Τροίᾳ * Οὔτε 

" vov εἰν ἀγορῇ δίχα βάξομεν, &c^ Eustath. 
Ver. 198. ἕνα Sup tx ovrt. ] 

His amor unus erat * ZEn. IX, 182. 

Ver. 150. 151. Αὐτὰρ ἔσει eigo πόλιν 
διεπέρσαμεν Sis δ᾽ ἐκέδασσεν ᾿Αχαι-.ὕς.} 

Postquam alta cremata est 
Ilion; et Danaas paverunt Pergama flam- 

mas; [ra rapti, 
Spargimur, et ventis inimica per aquo- 
Fulmina, noctem, imbres, iram ccelique 

marisque 

Et tunc sané Jupiter tristem in mente molliebatur reditum 

Perpetimur Danai ——— 
Ovid. Metam. lib. XIV. ver. 466. 470. 

Quicunque Iliacos ferro violavimus agros, 
infanda per orbem 

Supplicia, et scelerum poenas expendimus 
omnes, 

Vel Priamo miseranda manus 5 
Virg. ZEn. XI, 255. 257. 

Ver. 152. Καὶ «ότε δὴ Ζεύς. * Et dés ce 
moment il étoit aisé de voir que Jupiter leur 

* preparoit, &c. C'est ainsi à mon avis qu'il 
* faut traduire ce passage. Jupiter ne com- 

menga pas dés ce moment ἃ preparer aux 
* Grecs un retour funeste, mais ce fut dés ce 
* moment-là qu'on put s'appergevozr qu'il a- 
* voit ce dessein, et qu'il alloit faire tomber 
* sur eur les effets de sa colere." Dacier. 
Annotatione satis supervacaneà; hoc enim, 
ut opinor, solummodó ait Poeta; AMalo- 
rum, que Grecis posted ?n reditu contigerunt, 
ibi fuisse principium. 

Ibid. λυψρὸν ἐνὶ φρεσὶ μήδετο νόστον 
᾿Αργείοις.1 Ita Minerva apud Euripidem : 

€ 

Τοὺς μὲν πεὶν Expos Τρῶας εὐφρᾶναι ϑέλω, 
Στρατῷ δ᾽ ᾿Αχαιῶν νόστον ἐμξαλεῖν στ πρόν. 

Troad. ver. 65. 

Et zbzd. ver. 75. 

, - , * - ͵ 

Δύσνοστον αὐποῖς νόστον ἐμξαλεῖν Θέλω. 
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Agytíoie" ἐπεὶ οὔτι γοήμιονες, οὐδὲ δίκαιοι, 

Πάντες ἔσαν" 

Μήνιος ἐξ ὀλοῆς ᾿Γλαυκώτιδος ὀδριμιοπάτρης, 

τῷ σφέων πολέες κακὸν οἶτον ἐπέσπον, 

"He ἔριν Ατρείδησι μετ᾽ ἀμφοτέροισιν ξθηκεν' 

Ta ὃὲ καλεσσαμένω ἀγορὴν ἐς πάντας ᾿Αχαιοὺς 

Ma, ἀτὰρ οὐ κατὰ κόσμον, ἐς πέλιον καταδύντα, 

(Oi δ᾽ ἦλθον οἴνῳ βεξαρηότες υἷες ̓ Αχαιῶν) 

M vtov ̓ μυθείσθην, σοῦ εἵνεκα λαὸν ἄγειραιν. 140 

Ἔνθ᾽ Zvo: Μενέλαος ἀνώγει πἄντας ᾿Αχαιοὺς 

Νόστου μιμνήσκεσθαι ἐπ᾿ εὐρέα γώτω ϑαλάσσης" 

Οὐδ᾽ ᾿Αγαμέμνονι πάμπαν ἑήνδανε" βούλετο γάρ pa 
Λαὸν ἐρυκαδέειν, ῥέξειν SJ ἱερὰς ἑκωτόμξας, 

* Argivis: 
* Omnes erant ; 

quia nequaquam prudentes neque justi 
ideoque ipsorum multi malum fatum consecuti sunt, 

* [rà ex perniciosà Minervae forti-patre-natae, 
* Quae contentionem Atridas inter ambos jecit : 
* Hi veró convocatis ad concionem omnibus Achivis 
** 'Temeré, neque ut decuerat, ad solem occidentem, 
** (Venerunt autem vino gravati filii Achivorum) 
*" Sermonem proferebant, cujus gratià populum congregárant. 140 
* [bi tum Menelaus jubebat omnes Achivos, 
* Reditüs meminisse super lata dorsa maris : 
* Neque Agamemnoni omninó placebat : volebat is nempé 
* Populum detinere, facereque sacras hecatombas, 

Ver. 134. 
σφώ». 

Ver. 155. Mánes ἐξ ὁλοῆς Γλαυκώπιδος.) 'E- 
Ti Αἴαντα «τὸν Λοκρὸν ἐκάλεσαν, [ Barnesius 
legendum censet οὐκ ἐχκόλασαν,] βιασάμενον i» 
τῷ ἱερῷ αὐτῆς «Κασάνδρα». Schol. Ἦν δὲ μῆνις 
σῆς ᾿Αθηνᾶς, ὅτι μὴ ἰκολάσδη κοινῶς ὃ Λοκρὸς 

Αἴας ἐνυξρίσας τῇ Κασάνδρᾳ κατὰ πρόσωπον 
σῆς ᾿Αθηνᾶς. Eustath. 

σφέων.) Pronuntiabatur 

Καί νύ xt» ᾿Αργεῖοι. κίον Ἑλλάδος ἱ ἱερὸν οὖδας 

Πάντες ἁλὸς κατὰ βένθυς ἀκηδέες, εἰ μὴ ἄρα 
σφι 

Κούρη ἐριγδούποιο Διὸς νεμέσησεν ᾿Αθήνη. 
Quint. Calabr. τταραλειπομένων, XIV,418. 

Οὐκ οἶσθ᾽ ὑξρισθεῖσάν με. καὶ ναοὺς ἐμούς ; 
ἡνίκ᾽ Αἴας εἷλκε Κασάνδραν βίᾳ: 

Κ᾿ οὐδέν γ᾽ ̓ Αχαιῶν ἔπαθεν οὐδ᾽ ἤκουσ᾽ ὑπό. 

Euripid. Troad. ver. 69. 

Nerytiusque Heros à à virgine, virgine rap- 
tà (omnes. 

Quam meruit solus penam, digessit in 
Ovid Metamorph. lib. X.1V, 468. 

Pallasne exurere classem 
Argivüm, atque ipsos potuit submergere 

ponto, 

Unius ob noxam et furias Ajacis Oilei ? 
Virg. ZEn. I, 43. 

Vide et infrà ad δ΄, 505. 
Tox. I. 

Ver. 156. “τ᾽. Que utique 
scilicet 

Ver. 188. Max, ἀτὰρ οὐ κατὰ κόσμον, ἐς 
ἠΐλιν καταδύντα. '" Veteres matutino tem- 
* pore conciones habebant; ideó hoc inde- 
* centér factum esse ait Poeta, ut noctu 
* Grzci convenerint." Spondan.  Rectiüs, 
ut opinor, Eustathius : ᾿Ιστέον δὲ ὡς οὐ Ψίγει 
ἁασλῶς ὃ Ἰποιητὴς TÓ- ig ἥλιον δύντα i-o ἀγορὲν 

ἐλθεῖν τοὺς ᾿Αχαιούς" τοῦτο γὰρ καλῶς ἄν «ποτε 
γένοιτο, κατῶὼ καὶ τὸ ἐν νυχτὶ, ὡς ἐν πόλλαῖς τῶν 
ἱστοριῶν, καὶ ἐν ταῖς Ὁμηρικαῖς δὲ γυκσηγερσίαις 

εὕρηται. Οὔκουν, ὡς ἐῤῥέθη, i ἐς τὸ σἂν ἀπαρίσκε- 
τῶν ὁ Ποιητὴς τῇ πες ἱσπίραν ἀγορᾷ, ἀλλ᾽ 

ὅσι οὐ κατὰ κόσμον ἦλθον, οἴνῳ βεξαρημέίνοι. 
Διὸ καὶ ἀκόσμω; στασιάσαντες. ἐμερίσθησαν. 

Ver. 159. βεξαρηότες. Vide infrà ad 

E, 467. et ad II. β', 514. 
Ver. 141. "Ενδ᾽ ἦτοι Μενέλαος. Ὁ δ᾽ οὖν 

Σοφοκλῆς ποιήσας τὸν Μενέλαον dx τῆς Τροίας 

ἀπαίρειν σπεύδοντα, i» σῇ Πολυξένῃ, civ δ᾽ ̓ Α- 
γαμέμενονα μικρὸν ὑπολειφθῆναι βουλόμενον, στοῦ 

ἰξιλάσασθαι τὴν ᾿Αϑηνᾶν χάριν, εἰσάγει λέγοντα 
τὸν Μενέλαον" 

Quc 

* Σὺ δ᾽ αὖθι μίμνων τὴν κατ᾽ ᾿Ιδαίαν χέόνα, 
** Ποίανας Ὀλύμσου συναγαγὼν ϑυνηπόλι,.᾽᾽ 

Strabo, Geograph. Lib. X. 

Ver. 144, —— £itu».] Al. ῥέξαι. 
F 
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Ὡς τὸν ᾿Αθηναίης δεινὸν χόλον ἐξωκέσαιτο" 145 

Νήπιος, οὐδὲ τὸ ἤδη, ὃ οὐ πείσεσθαι ἔμελλεν" 
Οὐ γάρ 7 αἶψα Seu» τρέπεται νόο; αἰὲν ἐόντων. 
Ὡς τὼ μὲν χαλεποῖσιν ἀμειξομένω ἐπέεσσιν 

"Ἔστασαν" οἱ δ᾽ ἀνόρουσαν ἐὐκνήμιδες ᾿Αγαιοὶ 

Hy; σεσπεσίη' δίγα δέ σφισιν ἥνδανε βουλή. 150 

Νύκτα μὲν ἀέσαμεν, χαλεπὰ φρεσὶν ὁρρναίνοντες 

᾿Αλλήλοις" (ἐπὶ γὰρ Ζεὺς ἥρτυε σῆμα κακοῖο.) 

"Hae» δ᾽ οἱ μὲν νέας εἵλκομεν εἰς ἅλω δῖαν, 

Κτήματά v ἐντιθέμιεσθα, βαθυζώνους τε γυναῖκας. 

Ἡκμίσεες δ᾽ ἄρα λαοὶ ἐρητύοντο μένοντες 155 

Αὖθι, παρ᾽ ᾿Ατρείδη Aya qun, ποιμένι Au" 
Ἡρίσεες δ᾽ ἀναβάντες ἐλαύνομεν" αἱ δὲ μάλ᾽ ὡκα 

ἜἜσλεον: ἐστόρεσεν δὲ σ“εὸς μεγωκήτεω πόντον. 

s Τενεδὸν δ᾽ ἐλθόντες. ἐβέξα μεν ἱρὰ δ εοῖσιν» 
ἰπαδε i ἱόρενοι' Ζεὺς δ᾽ οὕπω μήδετο νόστον; 160 
πὸ Ἂν ὅς p ἔριν ὥρσε κακὴν ἐπὶ δεύτερον αὖτις. 

* Ut Palladis vehementem iram placaret ; 145 
* Stultus, neque istud noverat, quód non persuasurus erat : 
* Non enim statim deorum vertitur mens sempiternorum. 
* Sic hi quidem asperis vicissim contendentes verbis 
** Stabant: surrexerunt veró bené-ocreati Achivi 
* Clamore ingenti: bifariàm autem ipsis placebat consilium. 150 
* Per noctem quidem dormivimus, perniciosa mente cogitantes 
* Invicem; (in nos enim Jupiter parabat damnum mali.) 
* Mané autem hi quidem naves deduximus in mare vastum, 
* Resque imposuimus, et profundé-succinctas mulieres, 
* Dimidia autem proindé pars populi se-continebat manens 155 
* ]ilic, apud Atridem Agamemnonem, pastorem populorum : 
* Dimicia autem conscensis-navibus remigabamus ; hae autem valdé velociter 
* Navigabant ; stravit autem deus vastum pontum. 
* [In Tenedum autem quum advenissemus, fecimus sacra diis, 

* Domum redire festinantes: Jupiter veró nondum meditabatur reditum, 160 
* [nfestus; qui contentionem concitavit malam secundó iterüm. 

Ver..147. Οὐ γάρ v uim Siu» voimica. Ver. 158. ἐστόρεσεν δὲ Ss uet zxY Tm 
vóos. ] πόντον. " ἔσστρωσεν, γαλήνην ἑσοίησεν. Schol. 

Sternitur zquor aquis —. ZEn. V, 891. Διὸς γὰρ δυσσαραίτητοι Φοένες. 
ZEschylus Prometh. vinct. 54. Ibid. —— μεγακήτεα πόντον] Non, μεγά- 

Ver. 149 et 189. "Eczazay.] Vide ad I4 | ̂* κήτη ἔχοντα, uti minus recte exponit 

Seholiastes ; sed magnum, vastum. Sic 11. μ', 55. 3. 999 ; 
Ver. 151. ——— φρεσὶν égnaivoyris.] Videad | 7: ^7 et ^, 5. 

Il. i, 5. E-z δ᾽ iq Ὀδυσσῆος μεγακήτει νηΐ μελαΐνῃ 
Ver. 153. ἅλα tizw] Mare magnum. | Item λ΄, 599. 

Vide infrà ad ver. 158. — ia] πρύμνῃ μεγακήτεϊ νηΐ. 
Ver. 155. ἄρα. Non hic supervaca- 

neum est istud ἄρα» sed vim habet in con- A 9; e n - 
nectendá sententià cum eo quod przecessit, Ὡς δ᾽ ὑπὸ δελφῖνος μὲ 
ver. 150. δίχα δέ σφισιν ἥνδανε βουλή. Ver. 161. —— ὅς ῥ᾽.) Qui scilicet — 

εγακήτεος 
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O; ἱ μὲν ἀποστρέψαντες ἐξαν νέας ἀμφιελίσσας, 

᾿ΑμφΦ ᾿Οδυσῆα ἀνακτα δαΐφρονα. ποικιλορήτην, 

Αὖὔτις ἐπὶ ᾿Ατρείδη ᾿Αγαρεέρινονι ἤρα φέροντες. 

Αὐτὰρ ἐγὼ σὺν γηυσὶν ἀολλέσιν, αἵ puoi ἔποντο, 

Φεῦγον, ἐπεὶ γίνωσκον, ὃ δὴ κακὰ μήδετο δαίμων" 

Φεῦγε δὲ Τυδέος υἱὸς ἀρηΐος, ὥρσε δ᾽ ἑταίρους" 

'O«pi δὲ δὴ μετὰ νῶϊ κίς ξανθὸς Μενέλαος, 

Ἔν Λέσξῳ δ᾽ ἔκιχεν δολιχὸν πλοὸν ὁρμιωίνοντας, 
Ἢ καθύπερθε Χίοιο γεοίρυεθα, παιπαλοέσσης, 
Νήσου ἐπὶ Ψυρίης UT αὐτὴν ἐπ᾿ Lud ἔγοντες» 

"H ὑπένερθε XX; παρ᾽ ἠνεμόεντα Μίμαντα. 

᾿Ητέομεν ὃὲ Ὁ εὸν φῆναι τέρας" 

Δεῖξε, καὶ ἠνώγει πέλαγος μέσον εἰς ὝΕΣ 
Τέμνειν, ὄφρα τάχιστα UT ἐκ κακότητα Φύγοιμιεν. 

"Cero δ᾽ ἐπὶ λιγὺς οὖρος ἀήμεναι" αἱ δὲ μάλ᾽ Qua 

* Alii quidem aversis iverunt navibus remigio-utrinque-instructis, 
* Qui circa Ulyssem erant regem prudentem varii-consilii, 
* Rursüs Atridae Agamemnoni gratificantes. 
* Sed ego cum navibus confertis, quae me sequebantur, 

* Fugi, quoniam cognoscebam, quód jam mala meditabatur deus : 
* Fugit porró Tydei filius bellicosus, excivitque socios : 
- Seró autem tandem ad nos venit flavus Menelaus, 
* [n Lesbo veró invenit de longà navigatione deliberantes, 
* An supra Chium iremus asperam, 
* Ad insulam Psyriam, ipsam à sinistris habentes ; 
* An sub Chio, propter ventosum Mimanta. 
* Rogabamus autem deum ostendere signum ; ille veró nobis 
* Ostendit, et jussit pelagus medium in Euboeam 
* Secare; ut quàm-celerrimé infortunium effugeremus. 
** Orsus est autem stridulus ventus spirare : naves veró valdé velocitér 

83 

165 

170 

αὐτὰρ oy ἡ ἡμῖν 

175 

165 

170 

175 

Ver. 164. im ᾿Ασρεΐδῃ "Ayant pvo νῆσος Χίος μέση τῶν Ψυρῶν xa) «τοῦ Μίμαντος. 
je φέροντες. ᾽Οδυσσεὺς δὲ τῷ βασιλεῖ isi 

κακῷ οἰκείῳ x agio raa τοῦτο γὰρ δηλοῖ τὸ, Ze 
φέρειν, δ ἐστὶ χέριν' ὅπερ ἐπίηρα φασὶν οἱ ὕστερον 

Eustath. "Verum, ut opinor, phrasis haec 
* ἐπ᾽ ᾿Ατρείδῃ ἤρα φέροντες" ea ipsa est, 
quam Recentioribus tribuit vir eruditus ; 
scilicet, ᾿Ατρείδη ἐπίηρα φέροντες" caque non 
à Recentioribus solis, sed et ab ipso Homero 
alibi usurpata est ; Ut I/. ὦ, 572. 

Μησρὶ φίλῃ ἱπίηρα φέρων 

Et ibid. ver. 578. 

Πατρὶ φίλῳ ἰἱπίηρα φέρειν . 

Ver. 166.— ὃ δὴ κακά.) Vide ad Il. ξ΄, 453. 
Ver. 169. ᾿Εν Λέσξῳ. Λέσβος νῆσος Τροίας, 

ἔχουσα πόλει;, Πύῤῥαν, "Ἔρεσσον, Μιτυλήνην, 
Μήθυμναν, "Αντισσαν — Schol. 

Ver. 170. Ἢ καέύσερθε Xino.] Κεῖτα, ἡ 

Schol. ad ver. 171. 
Ver. 171. Νήσου ici Ὑυκίης.ἢ Νησίδιον ἐσεὶ 

λυπρὸν ἀπέχον σταδίους π΄ τῆς Χίου δ᾽ καὶ 

αἰγιαλὸν ἔχει; ἐν ᾧ ἐσεὶ λιμὴν ἐκδεχόμενος ἀπὸ 
σοῦ Αἰγαΐου πελάγου; ταρασσομίνας τὰς ναῦς" 
μέμνηται Δημοσθένης. Schol. 

Ibid. αὐτήν. Τὴν Χώον λέγει, Schol. 
Ver. 172. Tao ἠνεμόιντα Μίμαντ a.] 

Μίμας, ὅρος ἀντικρὺ Χίου φῇς νήσου, ἀπὸ Mie 

qumyrog ἑνὸς τῶν Γ᾽, γάντων, ὀνομιασθίν. Schol. 
Μιταξὺ δὲ τῶν Ἐρυθρῶν καὶ «εὖ ὑποκρήμνου, 
Μίμας ἰσεὶν δφος ὑψηλὸν, εὔθησον, σολύδινδρον. 

Strabo, Geograph. Lib. XIV. 
Ver. 174. σίλαγος μίσον Τὴν τιύ- 

TwY μίσην ὁδόν. Schol. 

Ibid. Εὔξοιαν. Νῆσον, ἰγγὺς "Alm. 
Schol. 

Ver. 176. Avyés.] Vide ad ZH. «, 

350. 
F9 
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᾿Ιχθυόεντα κέλευθα διεδρα μον: ἐς δὲ Γεραιστὸν 

᾿Εννύχιαι, κατάγοντο' Ποσειδάωνι δὲ ταύρων , 

Πόλλ᾽ ἐπὶ N74 ἔθεμεν, πέλαγος μέγα μετρήσαντες" 
Τέτρατον ἦμαρ ξην, OT ἐν "Aeysi γῆας ἐΐσας 180 

Τυδείδεω £ ἐτάροι. Διομήδεος ἱπποδάμοιο 
"Eeracar: αὐτὰρ ἔγωγε Πύλονδ᾽ ἔχον" οὐδὲ cor ἔσξη 

Οὖρος;, &Tt107 πρώτα Soc προέηκεν PT 

"Os ἦλθον, φίλε τέκνον, ἀπευθής" οὐδέ τι οἵδα 

Κείνων, δι τ΄ ἐσάωθεν ᾿Αχαιῶν, οἵ τ᾽ ἀπόλοντο; 188 

Ὅσσα δ᾽ ἐνὶ μεγάροισι καθήμενος ἡμετέροισι 
Πεύθοριαι, 7 Sue ἐστὶ, δαήσεαι, οὐδέ σε κεύσω. 

Εὖ μὲν Μυρμιδόνας AE TRE ἐγχεσιμώρους, 
Oc ἀγ᾽ ' Avi Aos μεγαθύμου φαίδιμος υἱός" 

** Piscosas vias percurrerunt ; 
* Nocturnae deductae sunt : 

et ad Geraestum 
Neptuno autem taurorum 

** Multa femora posuimus, pelagus magnum emensi. 
** Quartus dies erat, quando in Argis naves aequales 180 
* Tydidae socii Diomedis equüm-domitoris 
* Statuére : ego veró in Pylum cursum-tenui ; nec unquam desiit. 
* Ventus, postquam primüm deus praemisit flare. 
** Sic veni, dilecte fili, inscius; neque quicquam scio 
** De illis, qui servati sint Achivorum, quique perierint. 185 
* Quaecunque autem in aedibus sedens nostris 
* Audivi, ut par est, doceberis ; neque te celabo. 
* Bené quidem Myrmidonas dicunt redisse hastis-exercitatos, 
* Quos duxit Achillis magnanimi praeclarus filius : 

Ver. 177. ἐς δὲ Τεραιστόν.] Γεραισφὸς, 

λιμὴν Εὐξοίας. Schol. 
Ibid. ig δὲ Γεραιστὸν "Enfin κατά- 

γόντο.} "Hyauy διὰ μιᾶς νυκτὲς κατέστησαν εἰς 

στὸν ἐκεῖ λιμένα. Eustath. Quod fieri non 
posse existimans Dna. Jacze; Graecos, 
nocte apud Lesbum (ver. 169.) consiliis a- 
gitandis traductáà, mané indé discessisse, 
per totam diem navigásse, et sub sequentis 
noctis fine ad Gerzstum appulisse conjicit. 
Porró neque vox ἐννύχιος sensu, quo hic 
accipit Eustathius, usquam alibi apud Poetam 
usurpatur ; sed semper, noctis tempore, sive 
nocturnus, significat. Vide ad 77. λ', 682. 715. 
et φ΄, 57. Neque alitér hic intellexit Schola- 
stes, qui exponit 'Ea£iszi, ὑπὸ νύκτα. 

Ver. 179. PT sues». ] AI. genet £és- 

μεν" * Quam lectionem," inquit Barnesius, 
* sunt qui defendunt, per συνεκφώνησιν con- 
* trahentes duas breves in unam longam." 

Sed nihil opus. Nam, ut recté annotat vir 
idem eruditus, alibi apud Homerum occur- 
runt zzz et μηρὰ. Vide infrà ad κ΄, 564. et 
ad ν΄, 96. Item ad 7i. & 464. et £/, 497. 

Ver. 180. νῆας iiexs.] Vide suprà 
ad ver. 10. 

Ver. 181. Τυδείδεω.)  Pronuntiabatur Τυ- 
δείδω. Vide ad IL. 4, 1. et β', 811. 

Ver. 184. Ὡς 724 £o», φίλε τέκνον, ἄσευ- 

θής.} Σημείωσαι δὲ, ὅ ὅτι ἐπίπηδες ἀναρτᾷ κα- 
TZ τοὺς Παλαιοὺς «ὃν λόγον ó Ποιητὴς ἐσὶ Νέ- 

cope; ἵνα τὰ λοιπὰ δὶ ἄλλου χωξίου δηλώσῃ 

τὸ γὰρ m ἀνέξώπῳ πάντων φασὶ τῶν περὶ 
σὸν νόστον τὴν ἐμπειρίαν “περιθεῖν, οὐ σπιθανέν" 
ἐν μέρει δὲ δηλουμένων, ἀξιόπιστον γίνεται τὸ 
σἂν. Eustath. 

Ibid. φίλε σσέπνον.} Ἤτοι πρὸς τὸ ση- 
μαινόμενον ἀπήντησε Φίλος τὸ γὰρ «ἔκνον [lta 
ex Zloysii MS. edidit Barneszus pro vulgato 
Φίλος γὰρ τὸ τέκνον] οὐδέτερυν᾽ ἢ πρὸς τὸ pen 
»upcy và vmis. Schol. Prior (ut opinor) ve- 
rior accipiendi ratio. Vide infrà ad λ΄, 90. 
91. 

Ver. 188. Εὖ μὲν Μυρμιδόνας.) Oi γεώτεροι 

τὸν Νεοσ πόλεμον εἰς τὴν Ἤπειρον ἐλθεῖν λέγουσι. 
Schol. 

Ibid. --τ--ἰγχεσιμώρους.] ᾿Εγχεσίμωροι δὲ, 
ὡς "αὶ ἐγ Ἰλιάδι, οἱ αἰχμηταῖ οἱ περὶ ἔγχη μεε- 

μμορημεένοι, δ ἐστὶ κακοπαξοῦντες. Eustath. Vide 

ad JJ. δ΄, 949. 

Ver. 189. 'AxaAAmos μεγαθύμου  Qui- 
διμος viós.] Neoptolemus. 
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Eo δὲ Φιλοκτήτην, Ποιάντιον ἀγλαὸν υἱόν" 190 

Πάντας δ᾽ ᾿Ιδομενεὺς Κρήτην εἰσήγαγ᾽ ἑταίρους, 

Οἱ φύγον ἐκ πολέμου, πόντος δέ οἱ οὐτιν᾽ ἀπηύρα. 
cdm ni δὲ καὶ αὐτοὶ ἀκούετε, νόσφιν ἐόντες, 

ἤλθ᾽, ὡς T Αἴγισθος € ἐμήσωτο λυγρὸν ὀλεύρον. 

E ἤτοι κεῖνος μὲν ἐπισμυγερῶς ἀπέτισεν" 195 

Ὡς ἀγαθὸν καὶ παῖδα κατοαφθιριένοιο λιπέσθαι 
᾿Ανδρό goc* ἐπεὶ καὶ κεῖνος ἐτίσατο πατροφονῆα, 

Mehr δολόμητιν, δ᾽ ὃς οἱ “πατέρα κλυτὸν ἔκτα. 

Καὶ σὺ, φίλος, (μάλα γάρ σ᾽ ὁρόω κωλόν. τε μέγαν T£) 
" AXxipoc ἐσσ᾽, (yt τίς σε καὶ ὀψιγόνων εὖ εἰπη. 

Τὸν δ᾽ αὖ "Putas πεπνυμένος ἀντίον ida: 

26 Νέστορ Νηληϊάδη, μέγα κῦδος ̓ ᾿ A X, QU, 

Καὶ λίην κεῖνος p ἐτίσατο, καὶ οἱ ᾿Αχαμοὶ 

Οἰἴσουσι κλέος εὐρὺ, καὶ ἐσσομένοισιν ἀοιδήν. 
Ai γὰρ ἐμυοὶ τοσσήνδε “)εοὶ δύναμυιν παραθεῖεν 

Τίσασθαι μνηστῆρας ὑπερξασίης ἀλεγεινῆς, 

Οὔτε μοι ὑξρίζοντες ἀτάσθαλα μηχανόωνται 

205 

Bené etiam Philocteten, Poeantis illustrem filium : 
Omnes porró Idomeneus in Cretam duxit socios, 
Qui fugerunt ex bello: pontus nempé ei nullum abstulit. 
Atridem veró et ipsi auditis, quanquam procul sitis, 
Utque venit, utque Aegisthus ez molitus est tristem mortem. 
Sed sané ille quidem gravitér luit : 
Adeó bonum, et filium interempti relictum esse 
Viri; quoniam et ille ultus est parricidam, 
Aegisthum dolosum, qui ei patrem inclytum interfecerat. 
Et tu, amice, (valdé enim te video pulchrumque magnumque) 
Fortis sis; ut aliquis tibi, et posterorum bené dicat." 

Hunc autem rursüs Telemachus prudens contrà allocutus est : 
* O Nestor Nelide, magna gloria Achivorum, 

Et abundé ille quidem ultus est, et ei Achivi 
Deferent gloriam amplam, et posteris praeconium. 
Utinam enim mihi tantam dii vim dedissent 
Ad ulciscendos procos ob injuriam molestam, 

* Qui me contumeliá-afficientes perniciosa machinantur. 

195 

200 

« 

« 

« 205 

[1 

Ver. 194. “Ὥς e 5A9', 4g σ᾽ Αἴγισθος. Ver. 197. κεῖνος.} Orestes. Vide in- 
Vida infrà ver. 265. et δ΄, 521. frà ver. 506. 308. 

Ver. 195. 197. 205. 206. 216. ἀσέτι- Ver. 204. Ἰσσομεένοισιν ἀοιδήν.) Hl. ἐσ- 
σεν ἐτίσατο Ἰίσασθαι ἀποτί- | σομένοισι σύθεσθαι. 

92 σεται. Vide ad ἢ. í, 508. et 5, 116. 22. 
Ver. 196. "Xs ἀγαθὸν καὶ παῖδα καταφόι- 

μένοιο λιπέσθα,.] Ita Iliad. ξ΄, 484. 

Ver. 205. A1 γάρ. Vide ad 1]. £, 
182. 

Ibid. τοσσήνδε.] Vide ad I. 4,557. 
Ver. 906. τίσασθαι μνηστῆρας ὑπιρβασίης 

ἀλεγεινῆς. Τὸ δὲ, “ ὑπερξασίας ἀλεγεινῆς ν᾽ 

et 5, 

- , , Li 2.9 

TU& καὶ κε τις εὐχέται ἀνήρ, 

Τνωσὸν ἐνὶ μεγάροις ἄρεως ἀλκτῆρα λισπέσ- 
θα:. 

Ilid. 
43. 

xara Quel voi. ] Vide ad ἢ f/, 

ἀντίπτωσις ἐστί στὸ γὰρ ὀρθὴν 9, “ Τίσασθαι 
μνηστήρων ὑπερδασίαν.᾽᾽ — Eustath. Atqui id 
multó id iüs esset dictum. 

Ver. 2071. Ofri.]. Qui scilicet. ——— 
r3 
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᾿Αλλ οὔ pes τοιοῦτον ἐπέκλωσαν “εοὶ ὄλξον, 

Πατρί τ ἐμῷ καὶ puoi" νῦν δὲ χρὴ τετλάμεν ἔμπης. 

"5 

To» à' ἠμείξετ᾽ ἐ ἔπειτα Γερήνιος i ἱππότα Νέστωρ' 

"Q QiX, ἐπειδή, ταῦτα 2 ἀνέμνησας καὶ ἔειπες, 

210 

Φασὶ μνηστῆρας σῆς μητέρος εἵνεκο πολλοὺς 

Ἔν μεγάροις, ἀέκητι σέθεν, κακὰ quy victum taa. 

Εἰπέ μοι; ἠὲ ἑκὼν ὑποδάμνασαι, 5 ἦ σέ γε λαοὶ 
᾿Εχϑαίρουσ' ἀνὰ δῆμον, ἐ ἐπισπόμενοι SeoU ὀμφῆ. 215 

Τίς δ᾽ οἱὸ᾽ ; εἰ t ποτέ σφι βίας ἀποτίσεται ἐλθὼν, 
Ἢ oye μοῦνος ἐὼν, ἢ καὶ σύμπαντες ᾿Α y puoi ; 
Εἰ γάρ c ὡς ἐθέλοι φιλέειν γλαυκῶπις ᾿Αθήνη, 

Ως τότ᾽ ᾽᾿Οδυσσῆος περικήἥδετο κυδαλίμοιο, 
7 7 ͵ 

Ado HT Τρώων, o0 πάσχομεν ἄλγε ᾿Αγαιοί. 220 

(Οὐ γάρ sv ἴδον ὧδε ϑεοὺς ἀναφανδὰ φιλεῦντας, 
ε y 9 Ν 7 ἃ ᾽ ΄ 

Ως κείνῳ ἀναφανδὰ παρίστατο Παλλὰς ᾿Αθήνη.) 
ἘΠ c οὕτως ἐθέλοι φιλέειν, κήδοιτό τε ϑυμῷ, 
Τῷ κέν τις κείνων γε καὶ ἐκλελάθοιτο γάμοιο. 

* Sed non mihi hujusmodi destinárunt dii felicitatem, 
* Patrique meo et mihi ; nunc autem opus-est pati omnino.' 
Huic autem respondit deindé Gerenius eques Nestor: 

O amice, quandoquidem haec me recordari-fecisti, et locutus es, 
Aiunt procos, tuam matrem propter, multos 
In aedibus, te invito, mala machinari. 
Dic mihi, an lubens vinceris, an te cives 

Odio-habent publicé, sequentes dei oraculum ? 
Quis scit, an aliquandó eorum violentiam ulciscatur reversus, 
Sive ipse solus existens, sive et universi Achivi ? 
Si enim te sic vellet amare caesia-oculis Minerva, 
Quemadmodum Ulyssis quondam supra-modum-curam- habuit gloriosi, 
Populo in Trojanorum, ubi passi sumus dolores Achivi. 
(Non enim unquam vidi usque-adeó deos manifesté amantes. 

210 

215 

220 

* Quemadmodum illi manifesté astitit Pallas Minerva.) 
Si te adeó vellet amare, curareque in animo, 
Tum quispiam illorum utique oblivisceretur nuptiarum." 

- Fer. 209. 

Quod sors feret, feremus zequo animo —. 
Terent. Phorm. “εἰ. I. Scen. 11. ver. 88. 

Ver. 910 et 255. Γερήνιος icm TU 

Νέστωρ.) Vide suprà ad ver. 68. et ad 11. z, 
r5 

Ver. 911. ——- ἔειπες.) 41]. ἔειπας. Quod 
idem. 

Ver. 217. Ἢ oy: μοῦνος ἐών.] De istius, ὅγε, 
venustate, vide suprà ad β΄, 527. et ad Il. y, 
409. 

Fer. 218. 99]. 995. Qu. éuv φι- 
λεῦντας φιλέειν.) Vide ad 7). ὕ, 504. 

Ver. 219. —— αερικήδετο.} ΑἹ. σέρι κήδετο. 

γὺν δὲ Axe σετλάμεν ἔμπης. Ver. 990. δήμῳ ἐνὶ Τρώων. Vide suprà ad 
&, 105. 

Ver. 999. 'Q»s κείνῳ ἀναφανδὰ “παρίστατο 
Παλλὰς ᾿Αϑβήνη.)] Vide ad Il. x', £78. 

Ver. 293. οὕτως ἐθέλοι. Al. οὕτως γ᾽ 
ἐθέλοι" et οὕπω γ᾽ ἐθέλοι. 

Ver. 924. Τῷ xí» τις κείνων. ᾿Ιστέεν δὲ ὅτι 
τὸ, σὶ;, πολλάκις οὐχ ἕνα δηλοῖ ἁπλῶς, ἀλλὰ 

πάντας, ληφϑὲν ἀντὶ TOU, ti; ἕκαστος. Οὕτως 

παρὰ Σοφοκλεῖ λέγουσιν ὃ χορὸς οἱ Σαλαμένιοι, 

(4jar, ver. 245. 247.) ὡς νῦν καιρὸς “ σινὶ 

" ποδοῖν κλοσὰν ἀρέσθαι" " ἤγουν ἄρτι καιρὸς 

ἡμῖν φυγεῖν λάθρα. Οὕτω κἀνταῦθα ἐκλελάθοι- 
vO ci; γάμου 0 ἰστὶν ἕκαστος τῶν μνηστῆρων. 
Eustath. 
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N n / / 

Tor Ü αὐ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον "ὐδα- 

ΤΕΣ γέρον, ou τοῦτο roc τελέεσθαι ὁ ὀΐω" 
5 

OMHPOY OAYZSZEIAZ I. 

225 

Aa γὰρ μέγα εἶπες" ἄγη p ἔχει" οὐκ ἂν ἔμοιγε 

᾿Ελπομένῳ τὰ γένοιτ᾽, οὐδ᾽ εἰ ϑεοὶ ὡς ἐθέλοιεν. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε “)εὰ γλαυκῶπις ᾿Αθήνη: 
£2£ [24 

Τηλέμαχε, ποῖὸν σε ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων ; 230 

ἱῬεῖω Sóc γ᾽ ἐθέλων καὶ τηλόθεν ἄνδρα σαώσαι. 
Βουλοίμην δ᾽ ἂν ἔγωγε καὶ a. ym πολλὰ μογήσας» 
Οἰκαὸς T ἐλθέμεναι καὶ νόστιμιον ἦμαρ ἰδέσθαι, 

Ἢ ελθὼν ἀπολέσθαι ἐφέστιος, ὡς ̓Αγαμέμνων 
"QU, ὑπ Αἰγίσθοιο δόλῳ καὶ ἧς ἀλόχοιο. 288 

Q5 * - 
"AXX ἤτοι ἄνωτον μὲν ὁμνοίτον οὐδὲ ϑεοί περ 

Καὶ φίλῳ ἀνδρὶ δύνανται ἀλαλκέμεν, ὁππότε κεν δὴ 
Μοῖρ' 0.07] καθελῇσι φανηλεγέος γανάτοιο. 

Tz» δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὐδα᾽ 

Hunc autein rursüs Telemachus prudens contrà allocutus est : 225 
* O senex, nunquam hunc sermonem perfectum iri existimo: 
* Nimis enim magnum dixisti ; stupor me tenet ; non mihi 
^ Speranti ea contingerent, neque si dii sic vellent."' 
Hunc veró rursüs allocuta est dea caesia-oculis Minerva: 
* Telemache, quale tibi dictum effugit septum dentium 4 ? 250 
* Facilé Deus, si quidem voluerit, etiam ὃ- -longinquo virum servaverit. 
* Mallem veró ego etiam dolores multos passus 
* Domum redire, et reditüs diem videre, 
* Quàm reversus perire propriá-in-domo ; uti Ágamemnon 
* Pernit, Aegisthi dolo et suae uxoris. 285 
* Verüm enimveró mortem omnibus-aequó-gravem neque dii ipsi 
* Etiam ab amato viro possunt arcere, quandocunque tandem 

᾿ Fatum perniciosum corripuerit longum-somnum-adferentis mortis." 
Hune autem rursüs Telemachus prudens contrà allocutus est : 

Ver. 227. 
ἄν ἔμοιγε. 

Ver 250. Τηλέμαχε, ποῖον] Edidit Bar- 
- mesius de suo, Τηλέμαχος, sov. — Minüs 

recté. "Vide ad Z/. ὦ, 51. 
Ver. 951. ἱνεῖα 9&6, γ᾽ ἐθέλων καὶ τηλόθεν 

ἄνδρα σαώσαι.] Ita. ZEschylus : 

οὖκ ἄν tgorys] «41. οὐδ᾽ 

κλύει δὲ καὶ πρόσωθεν ὧν ϑεός. 

KEumenid. ver. 297. 

Nec dissimiliter de Diis Oppianus : 

Τηλόθεν ἐγγὺς ἰόντες 

Halieutic. Lib. ΤᾺ ver. 8. 

Ver. 256. 'AAA' ἦτοι ϑάνασον μὲν ὁμοίϊον. 
Τὸν ὁμοίως ἐπι πάντας κατὰ φύσιν ἐρχόμενον. 
Schol. ᾿Ισπέον δὲ, ὅτι ὁ Ποιητὴς πανταχοῦ πὸ 
Ὁμοΐμον ἐσὶ σοῦ φαύλου λαμξάνει" οἷον 

yi^ ̓Αλλά σε γῆξας viígu ὁμοί iov" καὶ, * "AAA 
* Z0. ϑάνατον μὲν ὁμοίϊον, οὐδὲ Swí mio Kai 
cy ἀνδρὶ δύναντα, ἀλαλκίέμεν.᾽ Schol. ad 
Ai. δ΄, 515. 

— 

Ibid. Θάνατον μὲν —— οὐδὲ Sii etg 
Καὶ φίλῳ ἀνδεὶ δύνανται ἀλαλκέμεν. 

Infernis neque enim tenebris Diana pu- 
dicum 

Liberat Hippolytum. 
Horat. Carm. lib. IV. Od. vii. 55. 

Ver. 957. —— ὁππότε xt» δὴ Mag ὀλοὴ 

καθέλησι σανηλεγέος ϑανώτοιο. 

Stat sua cuique dies 
JEn. X 467. 

Ὁσπότε χρῶτα ϑάνωμες, ἀνάκοοι ἐν χθονὶ 
κοίλᾳ 

Εὕδομες εὖ μάλα μακρὸν ἀτέρμονα νήγρεφον 
ὕπνον. Mosch. Idyll. 111, 108. 

* Stat quidem terminus nobis, ubi illum 
* inexorabilis fatorum necessitas fixit." 
Senec. Epist. 101. 

Ibid. —— ὁπ σόσε x1» δή) Vide ad IL ξ', 
435, et 504. 

F4 
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240 

Κείνῳ δ᾽ οὐκ ἔτι νόστος ἐτήτυμος, ἀλλά οἱ ἤδη 

Φράσσαντ' ἀθάνατοι άνατον καὶ κῆρα μέλαιναν. 

No» δ᾽ ἐθέλω ἔπος ἄλλο μεταλλῆσαι καὶ tee Dou 

Νέστορ᾽" ἐπεὶ περίοιδε δίκας ἠδὲ φρόνιν ἄλλων" 

Τεὶς γὰρ δή μιν φασὶν ἀνάξασθαι γένε ἀνδρῶν' 245 

Ὥς τέ poi ἀθανάτοις DS ert εἰσοράασθαι. 
"5 

Πῶς £fay ᾿Ατρείδης εὐρυκρείων 

43 Νέστορ Noir, σὺ δ᾽ ἀληθὲς twi T6, 

᾿Αγαρέρινων s - 

Ποῦ Μενέλαος ἔην; τίνα δ᾽ αὐτῷ μήσατ᾽ ὄλεθρον 

Αἴγισθος δολόμητις ; ἐπεὶ κτάνε πολλὸν ἀρείω. 

Ἢ οὐκ ἔΑργεος ἦεν ᾿Αχαιϊκοῦ, 

* Mentor, ne ampliüs haec disseramus, moesti licét : 

250 
ἀλλά πη ἄλλη 

240 

* [lli veró non ampliüs reditus verus, sed ei jam 
*" Moliti sunt immortales mortem et fatum atrum. 
* Nunc veró volo rem aliam inquirere et interrogare 
* Nestorem, quoniam novit jura et prudentiam prae aliis : 
* 'Ter enim jam ipsum dicunt imperasse saeculis virorum, 245 
* Adeó mihi immortalibus similis-videtur aspectu. 
“Ὁ Nestor Nelide, tu veró verum dic : 
* Quomodo mortuus est Atrides laté-imperans Agamemnon ? 
* Ubi Menelaus erat? Quam veró illi machinatus est mortem 
* Aegisthus dolosus? quoniam occidit se multó praestantiorem. 250 
* Annon in Argo erat Achaico Menelaus ? an alicubi alibi 

Ver. 240. μηκέτι ταῦτα λεγώμεθα. 
Vulgati habent λεγοίμεθα.  Barnesius veró 
ex uno MS. et ex Edit. Vet. edidit λεγώ- 
μεέα. Quod et Homero usitatius. — Vide 
infrà ad vy, 296. item ad II. ν', 292. et ύ, 244. 
Eustathius tamen hic in commentario λε- 
γοίμεθα legit. 

Ver. 242. ϑάνατον καὶ κῆρα μέλαιναν. 
Vide infrà ad ύ, 241. 

Ver. 245. Tels γὰρ δή μιν φασὶν ἀνάξασθαι 
ive ἀνδρῶν. 

Ta δ᾽ ἤδη δύο μὲν γενεαὶ μερόπων ἀνθρώπων 

σεν. Iliad. &, 250. 

Ver. 947. 948. "OQ Νέσσορ Πῶς ἔῤαν᾽ 

᾿Ατεείδης, &c-] Τοῖς δὲ πρισθύταις, xy μηδὲν 

2 διήγησις ἢ 4 προσήκουσα, πάντως οἱ ἐρωπώντες 

χαρίζονται καὶ κινοῦσι βουλομένους e 0, Νέστορ 

“ Νηληϊάδη, σὺ δ᾽ Anis ἕνισαιε, Πῶς ξξβαν 

E d ᾿Ασρείδης s - IIo9 Μενέλαος ἕην; "H 

* οὐκ "Agytes. qty ᾿Αχαιϊκοῦ y σολλὰ ἐρωτῶν 

ἅμα καὶ σολλῶν λόγων ἀφορμὰς προσιέμενος" οὐ x 

ὥσπερ ἔνιοι, συστέλλοντες εἰς τὸ ἀναγκαῖον αὐτὸ, 

καὶ συνελαύνοντες τὰς ὑποκρίσεις, ἀφαιροῦν. 

TUI τῆς γεροντικῆς διατριξῆς có ἥδισσον.  Plu- 

tarch. Symposiac. lib. 11. Probl. 1. * Si veró 
* et senex presens est; habes occasionem 

* quà plurimum illi contulisse videaris, si 
* eum interroges vel quz ad illum omnino 

non pertinent: est enim huic zetati loqua- 
citas familiaris. Hzc sciens Homerus, 
quandam congeriem simul interrogatio- 
num Nestori fecit offerri : 

"o ^ σι ̂" 6 

^ - 

«* o0 Νέστορ Νηληάδη, σὺ δ᾽ ἀληθὲς E tuc 
** Πῶς £fay ᾿Ατρείδης εὐρυκρείων ᾿Αγαμέμνων: 
* τοῦ Μενέλαος ἔην: — —————. 

- 5H οὐκ "Αργεῦς At» ᾿Αχαιϊκοῦ; 5 

* 'Tot loquendi semina interrogando con- 
|^ gessit, ut pruritum senectutis expleret. 

᾿Εφϑίαθ᾽ » ΟἹ οἱ πρόσθεν ἅμα σράφεν 55 i ἐγένοντο | “ 
Ἔν Πύλῳ ἠγαῤξέη, μετὰ δὲ τριπάτοισιν ἄνασ- | « 

Et Virgilianus ZEneas, gratum se ad 
omnia prebens Evandro, varias illi ( ZEn. 

* VIII, 511.) narrandi occasiones minis- 
* trat. Neque enim de unà re aut alterà 
* requirit, 

eec. sed singula letus 
Exzquiritque, auditque virám monumenta 

« priorum. 

* Et Evander consultationibus captus sci- 
* tis quàm multa narraverit." | Macrob. lib. 
VII. cap. 2. 

Ibid. εὐρυκρείων. 3] Vide ad Ij. £, 102. 

Ver. 951. ^H οὐκ " Agrytes Atv ᾿Αχαιϊκοῦ 5] 

᾿Αχαιοὺς γὰρ τοὺς Φῥιώτας φασὶ συγκατελθόήν- 
σα; Ἰπέλοσι εἰς τὴν Πελοπόννησον, ἘΣΣΙ σὴν 

Λακωνικήν ποσοῦσον ὃ ἀρεσῇ διενεγκεῖν, ὥστε 
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Πλάζξετ᾽ ἐ er ἀνθρώπους, ὁ ὁ δὲ uerius κατέπεφνεν: 

Τὸν δ᾽ ἠρμείξετ᾽ s ἐπειτὰ Γερήνιος i ἱππότα Νέστωρ" 

Τοίγαρ t ἐγώ ΤΟΙ; τέκνον, ἀληθέα πάντ᾽ ἀγορεύσω. 
Ἤτοι μὲν σόδε x αὐτὸς ὀἵεωι, ὡς κεν ero Un 2585 

E; ζώοντ᾽ Αἴγισθον ἐνὶ μνεγάροισιν ἔτετμεν 
᾿Ατρείδης, Τροίηθεν i9», ξανθὸς Μενέλαος" 

€ L4 e »'NN z N 237 N D 1 

Τῷ κε οἱ οὐδὲ “γανόντι χυτὴν ἐπὶ γαῖαν ἔχευαν, 
᾽ ᾽ " ’ὔ 7 N 5 v /, 

AXAX ἀρὰ τὸν γε κῦνες TE καὶ οἰωνοὶ κατέδωψαν 
7 , 2 ε N 3 

Keiposvoy ἐν πεδίῳ ἑκῶς ἄστεος" οὐδὲ κέ τίς py 260 

Κλαῦσεν ᾿Αχαιϊάδων' μᾶλα ydg ῥέγα μήσατο ἔργον. 

Ἡμεῖς μὲν γὰρ κεῖθι πολέας φελέοντες ἀέθλους 
"Hos ὁ 0 εὔκηλος μυχῷ ΓΑργεος ἱπποξύτοιο 

* Errabat apud homines, ille veró sumpto-animo interfecit ?'' 
Huic autem respondit deinde Gerenius eques Nestor : 
* Profectó ego tibi, fili, vera omnia dicam. 

Sané quidem hoc ipse suspicéris, quemadmodum evenerit : 255 
* Si viventem Aegisthum in aedibus deprehendisset 
* Atrides, ὃ Trojà profectus, flavus Menelaus ; 
* Sané ei neque mortuo fusilem terram superfudissent, - 
* Sed certé canesque et aves comedissent 
* Jacentem in campo procul ab urbe ; neque ulla ipsum 260 
- Deplorásset Achivarum: valdé enim ingens molitus est facinus. 
*" Nos etenim illic [Zn Trojá] multa obeuntes certamina, 
* Sedebamus : ille veró securus in secessu Argi equos-pascentis 

e» ἸΠελοπόννησον, Ue πολλῶν "im χρόνων "Ag- 
γος λεγομένην, τότε ̓ Αχαϊκὸν ΠΆργος λεχθῆναι" 

καὶ οὐ μόνον γε τὴν Πελοπόννησον, ἀλλὰ καὶ 

ἰδίως τὴν Λακωνικὴν οὕτω προσαγορευθῆναι" 
τὸ γοῦν σοῦ Ποιητοῦ, * IIog Μενέλαος ἔην: 

*» Ἦ οὐκ ,Agyts ἦεν ̓ Αχαϊκοῦ: — 

δέχενται τινὲς οὕτως: ^H οὐκ ἢν iy τῇ Λακωνικῇ; 
Strabo, Geograph. lib. VIII. Et pauló in- 
feriüs ; Τὴν γοῦν ὁμωνυμίαν Toig ἐπιθέποις δια- 
στέλλεται" τὴν μὲν Θετταλίαν Ἰτελασγικὸν " Ag- 
γος καλῶν" σὴν δὲ ΤΤελοσόννησον «"H 
** οὐκ " Apryskog ἦεν ᾿Αχαϊκοῦ y σημαίνων ἐνταῦθα, 
ὅτι xui ᾿Αχαιοὶ ἰδίως ὠνομάξοντο οἱ Ττελοποννή- 

σιοι κατ᾽ ἄλλην σημασίαν. 
Ibid. ᾿Αχαιϊκοῦ.} dl. Αχαϊκοῦ. 
Ver. 258. οὐδὲ ϑανόντι χυτὴν ἐπὶ 

γαῖαν ἔχευαν. 

Ὡς οὔτις ἀμφὶ σῶμ᾽ ὑγρὰν ϑήσει κόνιν. 
Euripid. Pheniss. ver. 1658. 

'Εσεὶν [νόμ.,} t tri σοῖς ἱεροσύλοις καὶ προδόταις, 

ἰὰν εὶς 72 τὴν “πόλιν προδιδῶ, ἢ ἢ τὰ ἱερὰ κλέπτῃ, 

κριθέντα ἐν δικαστηρίῳ, &y καταγνωσθῇ, μὴ 

φσαφῆναι ἐν τῇ ᾿Αττικῇ. Xenophon. ᾿Ἐλληνικῶν; 
lib. I. haud. longé à fine. 

Ver. 959. ἄρα.] Ut cadaveribus in- 

sepultis fieri solet 
Ibid. κύνες Ti καὶ οἰωνοὶ κατίδα- 

ya» ] 

canibus data przda Latinis, 
Alitibusque jaces ZEn. IX, 485. 

Ver. 260. ixds ἄστεος. 4]. ἑκὰς 
"Apytos. Minüs recté. 

Ver. 262. Ἡμεῖς μὲν γάρ.) Refertur istud 
γὰρ non ad id quod proximé praecessit, sed 
ad id quod elegantér reticetur: ^ 4t res 
* aliter accidit, Nos ENIM, &c." Vide ad 
Ih 6; 22. 

Ibid. πολέας. Enuntiabatur ac si 
scriptum esset σολεῖς. 

Ver. 965. —-—— ὁ δ᾽ εὔκηλος μυχῷ " Agytos.] 
Ad hunc locum citat ex Ovidio Spondanus ; 

* Quzritur ZEgisthus quare sit factus a- 
* dulter ? 

* [n promptu causa est, desidiosus erat. 
- Pugnabant alii tardis apud Ilion armis, 
* Quo tulerat vires Grzcia tota suas. 

* Sive operam bellis vellet dare, nulla 
* gerebat, 

* Sive foro, vacuum litibus Argos erat, 
* Quod potuit, fecit; né nil ageretur, a- 

* mavit. 

* Sic venit ille puer, sic puer ille manet. 
( Ovid. de Remed. Amor. ver. 161. 168. 

Ubi notandum versus 161. 164. 167. pauló 
aliter, quàm hic citantur, legi] * Hic 

." ergó 7Egisthus, (inquit idem Spondanus) 
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Πόλλ᾽ ᾿Αγαμνεμνονέην ἄλοχον Sé y602. ἐπέεσσιν" 

* fectus, proindé otiosam vitam viveret, in 
hoc impium facinus delapsus est; quod 
indicat Nestor, cüàm ait; Nos quidem a- 

* pud Trojam variis exercebamur certami- 
* nibus et przliis, quibus omnis libidinum 
* ansa przcidi solet: at hic ZEgisthus nul- 
* ]is negotiis implicitus, facilé Clytzemnes- 
* {γε pudicitiam attentavit."  Verüm, ut 
opinor, vox “ εὔκηλος non tam desidiosum 
4Egisthum indicat; sed eam potiüs habet 
vim; nempé ZEzistho, absentibus Atridis, 
Clytemnestrz liberé et sine metu ambien- 
dae copiam esse datam. Vide infrà ad ξ΄, 
479. et ad Il. ὦ, 554. 

Ibid. ——— μυχῷ "'Apyts.] Τῷ ἐσωτάτῳ 
μέρει σοῦ "Αργους. Schol. 

{ 

[1 

vasto submota recessu. 

ZEn. VIII, 195. 

Ver. 264. ——— 
β'. 991. et y', 84. 

Ver. 266. ———— φρεσὶ γὰρ xtxmenT ἀγα- 
ἔξσι.Ἶ Ἔν μὲν οὖν τούτοις τῇ φρονήσει τὴν τοῦ 
σωφρονεῖν αἰτίαν ἀποδίδωσιν. — Plutarch. de ατι- 
diend. Poetis. 

Ver. 267. Ἰτὰρ γὰρ ἔην καὶ ἀοιδὸς ἀνήφ.} Τὸ 
γὰρ ἀρχαῖον οἱ ἀοιδοὶ φιλοσόφων σάξιν ἐσ: ἔχον. 

Schol. Σῶφρον δὲ Ti ἣν τὸ τῶν δον γένος, καὶ 

Φιλοσήφων διώξεσιν ἐπέχιν. ᾿Αγαμέμνων γοῦν 
Tí» ἀοιδὲν καταλείπει τῇ ,Κλυταιμνήστρᾳ φύλα- 
κα, καὶ | σαραινετῆρα σιν" ὃς πρῶτον μὲν ἀρετὲς 
γυναικῶν διερχόμενος, ἐνέξαλλε τινὰ φιλοτιμίαν 

εἰς καλοκαγαβίαν" εἶσα διατριξὴν παρέχων ἡ ἥδεϊαν, 
ἀσεπλάνα τὴν διάνοιαν φαύλων ἐσινοιῶν. Διὸ 

Αἴγισθος οὐ πρότερον διέφέειρε σὴν γυναῖκα, mp: 

9Ayux.] Vide ad Il. 

t 53 Ἐν N N 7 2} , N 

Η δ᾽ ἦτοι τοπρὶν μὲν ἀναίνετο ἔργον ἀεικὲς 265 
Δία Κλυταιμνήστρη, (φρεσὶ γεὶρ κέχρητ' ἀγαθῆσι" 

Πὸὲρ γὰρ m καὶ ἀοιδὸς ὦ ἀνῆρ; o πόλλ᾽ ἐπέτελλεν 
L] 7 

Ατρείδης; Τροίηνδε κιὼν, εἴρυσθαι ἄκοιτιν.) 
᾽ 9 U 7 ^ ^ , / “ 

Αλλ᾽ ὅτε δή p oigo Seo» ἐπέδησε δαμῆναι; 
^ / N ἂν Ν P4 2 ^ 3 7 

A τότε τὸν μὲν ἀοιδὸν ἄγων ἐς νῆσον ἐρήμην» 270 
/ , ^ el Ν / / i 

Καλλισεν οἰωνοῖσιν ἐλὼρ καὶ κυρμνῶ γενεσθαι 
^ 9 9 AJ 9 A7 z e y 

Tz» δ᾽ ἐθέλων ἐθέλουσαν ἀνήγαγεν ὄνδε δόμονδε. 

“ Multüm Agamemnoniam uxorem demulcebat verbis 
* Et sané primó quidem abnuebat facinus indignum 265 
*" Nobilis Clytaemnestra; (mente enim utebatur boná: 
* Aderat enim et cantor vir, cui plurimüm mandabat 
* Atrides, ad Trojam proficiscens, servare uxorem.) 
* Sed cüm jam ipsum [.Aegzst/rvm] fatum deorum irretivit ut-domaretur, 
“Τούτη veró cantorem quidem ductum in insulam desertam, 270 
* Dereliquit avibus capturam ct praedam fieri ; 
* Ipsam veró volens volentem duxit suam in domum. 

* cüm ad bellum Trojanum non esset pro- | τὸν ἀοιδὲν ἀποκτεῖναι, i» νήσῳ iem. —Athe- 
neus, lib. Y. cap. 19. Καὶ Ὅμηρος δὲ ποὺς 
22 cupere cds tignnt, καῤάπες σὸν τῆς Κλυ- 
ταιμνήστρας φύλακα,“ "O. TAA ἐπέτελ- 

iT ᾿Ατρεΐδης, Τροϊηνδε κιὼν, εἴρυσθαι d ἄκοιτιν.ἢ 

Τόν v: Αἴγισθον οὗ πρότερον αὐτῆς Ti γενέσθαι, 

πρὶν ἢ *5 Τὸν gir ἀοιδὲν ἄγων ἐς γῆσον ἐρήμην, 

* Κάλλισε" σὴν δ᾽ ἐθέλουσαν ἀνήγαγεν ὅνδε δό- 
μονδε.᾽" Strabo, Geograph. lib. I. 

Ver. 269. 'AXA' ὅτε δή μιν μεῖρα Siu» ἐπέ- 
δησε δαμῆναι. Tres hujus loci accipiendi ra- 
tiones affert Eustathius. **"H γὰρ λέγει, ὅτε 
μοῖρα ἦν ϑανεῖν τὸν ἀοιδόν" PR ὅτε ἐχεῖν ἀσοῦα- 

νεῖν τὸν Αἴγισθον" ἢ, ὅτε μεῖρα ἣν, τὴν Κλυεακιμ 

νήστραν bm) σῷ Αἰγίσβῳ γενέσέαι" δ καὶ xgtiTTOY 
διὰ 7, δαμῆναι" ἀφ᾽ οὗ καὶ ὃ γάμο: γίνεται, δά- 

4^ εὶς ὧν. Postremam harum expositio- 
num in versione secutus est Parnesius, Mi- 
hi veró secunda verior videtur explicatio ; 
scilicet ut hoc de ZEgist/o intelligatur; tum 
quia hoc modo aptiüs congruet id quod se- 
quitur, * Az σότε si» μὲν ἀοιδὲν ὄγων 
* Τὴν δ᾽ ἐξέλων ἐδέλουσαν, &c." tum quia hxc 
mihi vocum '* μεεῖρα᾽ et *Oznaw magis 
propria videtur significatio : 

"TQ, μοι ἐγὼν, ὅτε μοι Σαρπηξόνα φίλτατον 
ἀνδρῶν 

Maz ὑπὸ Ἰπατρόκλοιο Μενοιτιάδαο δαμῆνα:. 
Iliad. π΄, 455. 

"i φίλοι, εἰ καὶ μοῖρα quo ἀνέρι τῷδε δαμῇ- 

yd, e, 421. 

Ver. 271. Κάλλισεν οἰωνοῖσιν ἕλωρ. 

Alitibus linquére feris —. ZEn. X, 559. 

Vide et suprà ad ver. 259.  Ceseterüm no- 
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Πολλὰ δὲ μηρί, ἐκήξ «γεῶν ἱεροῖς ἐπὶ βωμοῖς, 

Πολλὰ δ᾽ ἀγάλματ' ἀνῆψεν, ὑφάσματά T£; Y, 

'" Ex £6 ἐσᾶς μέγα, ἔργον, 0 οὔποτε ἔλπετο SUD. 
χρυσόν τε 

2785 

Ἡμεῖς μὲν γὰρ ὥρμα πλέομεν Τροίηθεν ἰόντες» 
᾿Ατρείδης καὶ ἐγὼ, φίλα εἰδότες ἀλλήλοισιν" 

᾿Αλλ᾽ ὅτε Σούνιον ἱρὸν ἀφικόμεθ᾽, εἴκρον ᾿Αϑηνῶν, 

Ἔνθα κυδερνήτην Μενελάου Φοΐδος ᾿Απόλλων 

Οἷς ἀγανοῖς βελέεσσιν t ἐποιχόμενος κατίπ' εῷνεν, 280 

Πηδάλιον μετὰ χερσὶ εούσης νηὸς ἔχοντα, 

Φρόντιν ᾿Ονητορίδην, ὃς ἐκαΐγυτο Qui ἀνθρώπων 

Νήῆα πυδερνῆσαι, ὁ ὁπότε σπέρχοιεν ἄελλαι. 

"Oc ὁ μὲν ἔνθα κατέσχετ᾽, ἐπ πειγόμενός περ ὁδοῖο, 

3 

3 O Qg ἕ 

ἐταρον ϑάπτοι; καὶ ἐπὶ κτέρεω κτερίσειεν. 
»' , N »/ £2 

ὅτε δὴ καὶ κεῖνος c. ἐὼν ἐπί OLVOTTOL ποντον 

* Multa autem femora adolebat deorum super sacra altaria ; 
* Multaque donaria suspendit, textiliaque, aurumque, 
* Perfecto magno opere, quod nunquam sperásset in animo. 275 
* Nos quidem simul navigabamus à Trojà profecti, 
** Atrides [ Menelaus] et ego, amicé affecti invicem : 
* Sed cüm ad Sunium sacrum pervenissemus, promontorium Athenarum, 
* Illic gubernatorem Menelai Phoebus Apollo 
* Suis mitibus telis aggrediens occidit, 280 
* Clavum in manibus currentis navis tenentem, 
* Phrontin Onetoridem, qui vincebat genus hominum 
* [n nave gubernandá, quoties ingruebant procellae. 
* Sic ille quidem illic detentus est, deproperans licet iter, 
* Ut socium sepeliret, et inferias ei ferret. 285 
* Sed quando jam et ille, profectus super obscurum pontum 

tandum versum hunc et sequentem apud 
Strabonem (loco suprà ad ver. £67. citato) 
in unum contractos, hoc modo ; 

Κάλλιπε: ch» δ᾽ ἐθέλουσαν ἀνήγαγεν ὅνδε δό- 
μονδ:ε. 

* Sed in vet. Cod. (inquit Casaubonus in an- 
* notationibus ad eundem Strabonis locum) 
* locus ita legebatur ut extat apud Poetam. 

Ver. 974: πολλὰ δ᾽ ἀγάλματ᾽ rc^ 1 
Ayr? ματα δὲ παρὰ μὲν τοῖ; ὕστερον, τὰ ξήανα" 

quon. δὲ τῷ Ποιητῇ, TY ΠῚ τὶς ἀγάλλεται ὡς 

καὶ ἐν χοῖς μετὰ χσχαῦτα φανεῖται. Διὸ εἰπὼν ἀ- 

γάώλματα, ἐπάγει “ ὑφάσματά τε χουσόν Ti. 
Kustath. Sic infrà ver. 458. hujus libri ; 

ἵν᾽ ἄγαλμα ϑεὰ κεχάροιτο ἰδοῦσα. 

Et ?', 601. 

— ἀλλά € αὐτῷ 

᾿Ενθάδε λείψω ἄγαλμα —— ————. 

Ver..275. ἔλσετο.] Edidit Barnesi- 
us ἤλσετο, nullà idoneàá ratione. 

Ver. 278.— Σούνιον ᾿Ακρωτήριον τῆς 'AT- 
«ἰκῆς. — Schol. 

Ver. 2919.—— Φ οἵξος ᾿Απόλλων.] Vide ad 

Il. ὦ, 45 et 75. 
Ver 980. Oi; ἀγανοῖς βελέεσσιν ἐποιχό- 

fios κατέπεφνε. Ὅρα δὲ ὅτι καὶ ἐν τῇ Ὀδυσ- 

σείᾳ σοὺς τῶν ἀνδρῶν αἰφνιδίους ϑανάςφους ᾿Ασόλ- 

λων, ἀνα τίθησιν ἐν δὲ σοῖς ἑξῆς) ᾿Αρτέμιδι «εὺς 
τῶν γυναικῶν" δ ἐστὶν ἡλίῳ καὶ σελήνῃ. Eustath. 
Vide ad ἢ. «', 59. et ὥώ, 605. 606. item in- 
frà ad 2, 409. 

Ibid. ἀγανοῖς βιλέεσσιν Ita edidit 

Barnesius ex Iliad. à, 759. atque ita hie. in 
commentario legit FE "'ustathius. Vulgg. &ya- 
νιῖσι βέλεσσιν. 

'er. 281. 

ἔχοντα. 

, ^ ^ 

πηδάλιον μετὰ χερσι 

clavumque affixus et haerens 
Nusquam amittebat 

4En. V, 859 

Ver. 282. ἱκαίνυτο.ἢ Vide ad ἢ. y, 

260. 

Ver. 285. σαίρχοιιν.Ἶ dl. σαίοχωσιν. 
Ver. 285. 289. κτιερίσειιν 

᾿Ἐφράσασο. Vide ad I/. &, 140. 
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Ἔν γηυσὶ γλαφυρῆσι, Μαλειάων ὁ ὅρος αἰπὺ 
"I£e ϑέων, τότε δὴ στυγερῆν ὁδὸν εὐρύοπα Ζεὺς 

᾿Εφράσατο, λιγέων δ᾽ ἀνέμων ἐπ᾿ ἀντμένα χεῦεν, 
Κύματά TÉ τροφόεντα, πελώρια, σα gero. 290 

Ἔνθα διατρήξας, τὰς μὲν Κρήτῃ ἐπέλασσεν, 
^4 

"Hys Κύδωνες € ἔναιον; Ἰαρδάνου. ἀμφὶ ῥέεθρα. 

᾿Εστὶ 06 τις λισσὴ, αἰπεῖώ τε εἰς ἅλα πέτρη; 
᾿Ἐσχατιῇ Γόρτυνος, ἢ εν ἠεροειδέ; πόντῳ" 

Ἔνθα Νότος μέγα πῦρμια ποτὶ σκαιὸν ῥίον ὠθεῖ 295 

Ἔς Φαιστόν: μικρὸς δὲ λίθος μέγα κῦμ ἀποέργει. 

* In navibus cavis, Malearum montem excelsum 
* Pervenit currens, tum veró invisum iter laté-sonans Jupiter 
* Destinavit : stridulorumque ventorum flatum immisit, 
* Fluctusque tumidos, ingentes, aequales montibus. 290 
* Tllic disjunctis navibus, has quidem Cretae admovit ; 
* Ubi Cydones habitabant, Jardani circa fluenta. 
* Est autem quaedam laevis, excelsaque in mare petra, 
* Ad fines Gortynis, in obscuro ponto : 
* Huc Auster ingentem fluctum ad sinistrum promontorium pellebat 295 
* [n Phaestum : parvulus autem lapis ingentem fluctum impedit. 

Ver. 987. Μαλειώων δρος. Τὰν 

Μαλέαν λέγει, TÜ ἀκρωτήριον τῆς Λακωνικῇς. 

Schol. 

Ver. 288. — vórt δὴ στυγερὴν ὁδὸν εὑ- 
ρύοσπα Ζεύς.) Ὃ ἐσεὶν δ᾽ Αήρ. Eustath. 

Ibid. εὐρύοσα Ζεύς.) Vide ad 17). Z, 
175. 

Ver. 289. λιγέων δ᾽ ἀνέμων im àRUT- 
μένα aede.) Eustathius in commentario legit, 
λιγέων ἀνέμων im ἀντμένα χεύας. 

Ver. 290. Κύματά τε προφόεντα --ἰσα 

δρεσσιν. 

insequitur cumulo praruptus a- 
qua mons. ZEn. I, 108. 

Ibid. veoQósyrm.] .4l. προφέοντα et 
τροῴφέοντο. 

Ver. 291 et 500. ἐπέλασσεν.)] Vide 
ad Zi. »', 1 

Ver. 292. Κύδωνες.] Ἑένος, Κρήτης, 
καὶ Κυδωνὶς, πόλις Κρήτης) ποταμὸν ἔχουσα 
Ἰάρδανον. Schol. 

Ver. 298. 'Eeci δέ τις λισσή.} Aca πέτρα" 
ἢ κατὰ μετασλασμὸν, εἶπεν τὸν νῦν καλούμενον 

παρὰ τοῖς Κρησὶ, σὺν τῷ “β,᾽ Βλίσση. ᾿Ἐσεὶ 
δὲ ἀκρωτήριον τῆς Τορσυνία;" PET Κράτης σὺν 

σῷ “ τς γράφει Λισσίν. Schol. 

Fer. 295. Ἔνθα Nócssg μέγα κῦμα “ποτὶ 
σκαιὸν ῥίον ὠθεῖ.) ““ Fluctus, qui flante Aqui- 
* lone maximi et crebrissimi excitantur, 

simul ac ventus posuit, sternuntur et 
conflaccescunt, et mox esse fluctus desi- 

* nunt. At non idem fit flante Austro 
* vel Africo: quibus jam nihil spirantibus, 

44 

- 

- 

* undz tamen factz diutiüs tument; et à 
* vento quidem jamdudüm tranquillz sunt, 
* sed mare est etiam atque etiam undabun- 
* dum. Id autem ipsum, quod dici- 
* mus, ex illis quoque Homericis versibus, 
* si quis non incuriosé legat, adminiculari 
* potest; nam de Austri flatibus ita scripsit ; 

ες Ὁ 
dais Nócos «óvvo( κλυδῶωνα 
* ὠθεῖ. 

tig Amy 

* Contrà autem de Boreá, quem Aquilo- 
nem appellamus, alio dicit modo: (In- 

* frà í, 296.) 

“ Καὶ Βορέης αἰδρηγενέτης, μέγα κῦμα κυ- 
* λίνδων. 

e - 

^ ̂  Ab Aquilonibus enim, qui alti superni- 
* que sunt, fluctus excitatos quasi per pro- 
* na voluit dici; ab ^Austris autem iis, 
* qui humiliores sunt majori vi quádam 
* propellii sursum, atque rursum subjici." 
Gellius, lib. 11. cap. 30. 

Ibid. μέγα κῦμα ποσὶ σκαιὸν ῥίον 
ὠθεῖ.) Apud Gellium, loco jam citato, πόντοιο 
κλυδῶνα tis λάαν ὠξεῖ. Al. περὶ σκαιόν. 

Ver. 296. Φαιστόν.] ᾿Ακρωτήριον TZ; 

T'egróvzs. Schol. 

Ibid. μικρὸς δὲ λίθος pity Aw &- 
moe ye. ] Τὸ γὰρ ὑπὸ σοῦ Νότου κῦμα σὴν 

Φαιστὸν ἄν ἐποίει ἀλίμενον, εἰ μὴ προκείμενος 
ὃ λίθος ἐκώλυεν ἐνσὸς μέγα, γίγνεσθαι κῦμα, 
πρρκαςαγνυμένων περὶ αὐτὸν τῶν κυμάτων. 
Γράφεται καὶ, * Μαλέον δὲ λίθος." Μάλειον 

γὰρ ὀνομάζεται πρὸ τοῦ Φαιστίων λιμένος ἀκρω- 
τήριον. — Schol. 
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Αἱ μὲν 23 d ἦλθον, σπουδῇ δ᾽ ἤλυξαν, ὄλεθρον 
᾿Αὐδρες; ἀτὰρ γῆάς γε ποτὶ σπιλάδεσσιν ἔαξαν 
Κύματ᾽" ἀτὰρ τὰς πέντε νέας κυαινοπρωρείους 
Αἰγύπτῳ ἐπέλασσε φέρων ἀνεμιός 7 καὶ ὕδωρ. Ψ 

Ὡς ὁ μὲν ἔνθα πολὺν βίοτον καὶ χρυσὸν ἀγείρων, 
Haro ξὺν νηυσὶν ἐπὶ ἀλλοθρόους ἀνθρώπους. 

Τόφρα δὲ ταῦτ᾽ Αἴγισθος € ἐμήσατο οἴκοθι λυγρὰ, 
Κεείνας ᾿Ατρείδην' δέδρνητο δὲ λαὸς UT αὐτῷ. 

Ἑπτάετες δ᾽ ἤνασσε πολυχρύσοιο ἹΜυκήνης" 

Τῷ δὲ οἱ ὀγδοάτῳ κακὸν ἤλυθε δῖος ' Ορέστης 

PA, ἀπ᾿ ᾿Αθηνάων, κατὰ "ur ἔκτανε πατροφονῆα, 
Αἴγισθον δολόμητιν, ὃς οἱ πατέρω κλυτὸν ἔκτα. 
τοι 0 τὸν κτείνας δαΐνυ τάφον ᾿Αργείοισιν 

Μητρός τε στυγερῆς καὶ ἀνάλκιδος Αἰγίσθοιο: 

* Hae quidem huc venerunt ; vix autem effugerunt mortem 
* Viri: at naves sané ad saxa fregerunt 
* Fluxüs: caeterüm quinque naves caeruleis-proris 
* Aegypto admovit ferens ventusque et unda. 
* Sic ille quidem ibi plurimum victum et aurum congregans. 
* Errabat cum navibus apud alterius-linguae homines. 
* Intereà veró ista Aegisthus molitus est domi tristia, 
* Occiso Atridá : subactus autem est populus sub illo. 
* Septennio veró ἐς imperavit divitibus Mycenis : 
* Octavo veró anno ei in-perniciem venit nobilis Orestes 
* Rursüs ab Athenis; occidit autem patris-interfectorem, 
* Aegisthum dolosum, qui illi patrem inclytum interfecerat. 
* Atque hic càm hunc occidisset, dedit coenam-sepulchralem Argivis 
* Matrisque invisae et imbellis Aegisthi : - 

"3 

300 

305 

310 

310 

— 

Ver. 29. Z &g.] Non hic vacat , * βίοτον καὶ χρυσὸν ἀγείρων, ᾿Ηλᾶτο ξὺν νηυ- 
istud ἄρ᾽ Séutiilun. enim connectit cum | * ci ἊΝ Strabo, Geograph. lib. 1. 
eo dic praecessit ver. 291. * σὰς Ver. 509. im ἀλλοθρόους.] Al. xac 

“μὲν Κρήτη jc. ἀλλοθρόους. 
Ver. 298. 

σίτροις, παρὰ σὸ ἰσσιλῶσθαι 

ϑάλασσαν περιειλημέναις ἐ ἐν ὀλίγῳ ὕδατι. Schol Ver. 505. 
Ver. 500. Aiyóz T9 ἐπέλασσε.) * Du temps Ver. 506. 415,et441. 

* d'Homere le fleuve d' Egypte n'avoit pas | suprà ad β΄, 262. et ad I/. &, 5 
* encore le nom de JVil, et n' étoit connu 

** que sous le nom d' Eeyptus. — Ce nom ] δεύετο. Schol. Al. 
* de NN?! qui n'a pas été connu d' Homere, |" A4, ἀπὸ Φωκήων. 
* [l'a été d'Hesiode; et c'est un argument Ver. 508. 
* qu'on peut ajouter à ceux qu'on a d' 'er. 509. 

σαιλάδεσσιν.] Παραλίοις 

ἢ παῖς κατὰ 4992. 

Ai aT 

ὃς ei. ] Al. 8 oi. 

nl Quà analogià ex 

Ver. 504. —— 3u»r«] Vide ad 17. δ΄, 

aes. ] Vide ad ἢ. 45, 172. 
- "aues. ] Vide 

Ver. 507. "Ax àc "Aleman. ] Ὄσου ἔσαι- 
᾿Αδηῃηνάων. Μί. 

* ailleurs, pour prouver qu' Hesiode vivoit | δίδωμ, fit ἐδίδων, ἐδίδως, ἐδίδω: oüdem ex δαί- 
Vide ad 14. y', * aprés Homere."  Dacier. "Vide infrà ad | νυμι fit ἐδαίνῦν, ἐδαίνῦς, ἰδαίνῦ. 

à', 581. 260. et /, 7O. 
Ver. 801. “Ὡς ὁ μὲν ἔνθα “πολὺν βίοτον. Ver. 510. Μησρός Ti σαυγερῆς.} Φείδιτα, 

Καὶ γὰρ ἀκούσιοι διατριβαὶ κατίσχον αὐτὸν ὑπὸ 

δυσπλοίας * καὶ ἱκούσιοι χρηματισμοῦ χάριν. 

Φησὶ ydp ὁ Νίστωρ, “ “Ὡς ὁ μὲν, ἔνθα πολὺν 

διὰ τούτων Ὀρίστου ; τὴ μὲν γὰρ εὐφημότερον 

ἐποίησεν, ὅτι ἴβαψε τὴν μητίρα, τὸν δὲ ϑάνατον 
παρεσιώπησιν, Schol. 
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Αὐτῆμαρ δέ οἱ ἦλθε βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος, 

Πολλὰ κτήματ᾽ ἄγων, ὅσα οἱ γέες ἄχθος ἄειραν. 

Καὶ σὺ, Φίλος: μὴ ὀχθὰ δόμων ἀ ἄπο τῆλ ἀλάλησο, 

Κτήματά 7£ προλιπῶν, ἄνδρας T ἐν σοῖσι δόριοισιν 

Οὕτω ὑπερφιάλους" μή τοι κατὰ πάντα φάγωσι 815 

Κτήματα δασσά μενοι; σὺ δὲ τηὐσίην ὁδὸν ἐλθης. 

Ἀλλ ἐς μὲν Μενέλαον & ἐγὼ κέλομαι καὶ ἄνωγα 

Ἔλθεῖν" κεῖνος γὰρ νέον ἄλλοθεν εἰλήλουθεν 

Ἔκ τῶν ἀνθρώπων, ὅθεν οὐκ ἐλποιτό γε )υμῷ 
Ἕλθεμοεν, ὅντινα πρῶτον ἀποσφήλωσιν ἄελλαι 320 

'Ec πέλαγος μέγα φοῖον" ὅθεν Té Ttg οὐδ᾽ οἰωνοὶ 
Αὐτόετες οἰχνεύσιν; ἐπεὶ μέγα τε; δεινόν τε" 

᾿Αλλ᾽ 70, νῦν, σὺν νηΐ τε σῆ καὶ σοῖς ἑτάροισιν᾽ 

ἘΠ δ᾽ ἐθέλεις πεζὸς, πάρα τοί δίφρος τε καὶ ἵπσοι, 

Πὰρ δέ v0 υἷες ἐμοὶ; οἱ TOI πομιπῆες ἔσονται 325 

'Es ᾿Λακεδαίμονα δῖαν, oli E Μενέλαος. 

* Eodem veró die ei supervenit bello strenuus Menelaus, 
* Plurima bona ducens, quantum scZ/zcet ei naves onus ferre-poterant. 
* Et tu, amice, ne diutius à domo longé erres, 
* Bonisque relictis virisque in tuis aedibus 
* Adeó superbis; ne tibi omnia devorent ὁ $15 
* Bonis divisis, tu veró vanum iter feceris. 
* Sed ad Menelaum quidem ego adhortor et jubeo te 
** Proficisci; ille enim nupér aliundé venit 
* Ex iis hominibus, unde non speraret in animo 
* Se-rediturum, quemcunque primüm abegerint procellae $20 
* [n pelagus tam vastum: unde utique nec aves 
* Intra annum venire possunt, quoniam ingens, horrendumque. 
* Sed ito nunc, cum nave tuà et tuis sociis : 
* Sin velis terrestri-itinere, aderit tibi currusque et equi, 
* Aderunt tibi etiam filii mei, qui tibi duces erunt 525 
“ Ad Lacedaemonem nobilem, ubi flavus Menelaus. 

Ver. 311. βοὴν & yas.) Vide ad ἢ. 

β', 408. 
Ver. 316. c) δὲ vnUciny ὁδὸν £A as. ] 

Sic infrà Odyss. 6, 13. 

σὺ δὲ τηὐτίην ὁδὸν ἔλθης. 

Item Hymnus zn Apollinem, ver. 540. 

'Hí σι enücióy γ᾽ ἔπος ἔσσεται, ἠξ τι ἔργον. 

Et Theocritus, Idyll. X XV, 229. 

Καὶ βάλεν ὥσσον ἰόντος ἀριστερὲν ἐς κενεῶνα. 

Τηὺῦτίως" οὐ γάρ Ti βέλος à σαρκὸς δλισθεν. 

Porró de voce τηΐσιος ita Mericus Casau- 
bonus; * Τηὕσιος vox Homerica —————— 
" Grammaticis non parum molestiz crea- 
* vit. Fuerunt qui Zexziov alii qui BAz- 
* ξερὸν, ἢ περιβόητον exponerent. Eustath. 

* proprié ὑγρὸν significare vult. . Sed om- 
* pes tamen in eo consentiunt pro μάταιον 
* ab Homero usurpari : Ita certé Odyss. γ΄, 
* et ὁ, sed et in Hymno quo Apollinem ce- 
' Jebrat, ubi σηΐσιον opponitur σῷ ἔργῳ. 
* Et sané hzc est vera et genuina verbi 
* significatio." Denuperá Homeri Editione, 
Dissertat. 1. Et Scholiastes ad hunc locum 
τηῦσίην exponit ματαίαν. 

Ver. 517. 518. 575 tA S. 
2» 

ἄνωγα 

λουθεν ἔολπα. Vide ad 1. ὦ, 57. S', 
599. et φ', 81. 

Ver. 520. ἀποσφήλωσιν ἄελλα,.Ἶ τὸ δὲ, 
ἀποσφήλωσιν ἄελλαι, ἀντὶ τοῦ ἀποπλανήσωσιν 

ὁδοῦ. εἴωθε γὼρ «πὸ, σφάλλειν, ἐμιπόδιον ἑδοῦ ση- 
μαΐνειν. — Eustath. 

Ver. 3286. Λακεδαίμονα δῖαν. Vide 
infrà ad δ΄, 1. et ad t, 20 

CO — 
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Δίσσεσθαι δέ p αὐτὸν, (v0 γηρυερτὲς ἐνίσπη: 

Ψεῦδος δ᾽ οὐκ ἐρέει μάλα. γὰρ᾽ πεπνυμένος ἐστίν. 

Ως ἔφατ᾽" ἤέλιος δ᾽ ao ἐδυ καὶ ἐπὶ κνέφας ἦλθε. 

Τοῖσι δὲ καὶ μετέειπε σε 5 γλαυκώπις ᾿Αθηνη; 

ὮὯ γέρον, ἢ ἤτοι ταῦτα κατὰ μοῖραν κατέλεξας" 

᾿Αλλ᾽ ἄγε, τάμνετε μὲ ν γλώσσας, κεράασθε δὲ οἶνον, 

ἤὌφρα Ποσειδάων, καὶ ἄλλοις HTRETR 
Σπείσαντες, κοίτοιο μεδώμεθα" τοῖο γὰρ uem. 
"Hóz γὰρ φάος οἴχεθ᾽ ὑπὸ ζόφον" οὐδὲ ἔοικε 
Δηϑὰ ϑεῶν ἐν δαιτὶ ϑαασσέμεν, ἀλλὰ νέεσθαι. 

^H po. Διὸς Suy re" σοὶ δ᾽ ἔκλυον αὐδησάσης. 

Τοῖσι δὲ κήρυκες μὲν ὕδωρ tci χεῖρας, Ey EUG, 

Κοῦροι δὲ κρητῆρας ἐπεστέψαντο ποτοῖο" 

Νώμησαν δ᾽ ἀρὰ πᾶσιν ἐπαρξάμενοι δεπάεσσι' 

“Οὐδ autem eum ipsum, ut vera dicat : 
* Mendacium veró non dicet: valdé enim prudens est." 
Sic dixit: sol autem occidit, et tenebrae advenerunt. 
Inter hos veró et dixit dea caesiis-oculis Minerva : 
* Q senex, profectó haec recté dixisti : 
* Sed agite, secate quidem linguas, et miscete vinum, 
* Ut Neptuno et aliis immortalibus 
* Ubi libaverimus, lectum curemus; ejus enim hora adest 
* Jam enim lumen ivit sub occasum; neque decet 
* Diü deorum in epulo sedere, sed abire." 
Dixit sané Jovis filia; hi veró auscultárunt locutae. 
Ipsis autem praecones aquam manibus infuderunt : 
Juvenes veró crateras coronárunt potu ; 
Distribueruntque omnibus, auspicantes poculis : 

95 

830 

$335 

340 

S30 

935 

340 

Ver. 3929. ἠΐλιος δ᾽ ἄρ᾽ ἔδυ, καὶ bmi | Athenaei Interpres Latinus (/ib. IV. cap. 4. 
κνέφας 5A4:.] Vide suprà ad β', 588. ubi hic versus ab J4henco citatur,) aliique 

Ver. 950. 556 et 571. y^aux«mis|nonnulli istud. * τάμνετε μὲν γλώσσας ἐχ- 
᾿Αϑήνη.)] Vide suprà ad Il. £, 206. 

Ver. 582. 'AXA' ἄγε, τάμνετε μὲν γλώσσας. 

Πανταχοῦ τῆς ᾿Αττικῆς, ^ γλῶττα χωρὶς 

σέμνετα. αΑγίδίορ!. ves, ver. 1702. 

"Ἔθος ἣν τρεπομένοις T£ τὸ καθεύδειν, TAY 
ἱερείων τὰς γλώσσας ἀποτέμνειν, καὶ καΐειν τοῖς 
ϑεοῖφν, σοὺ; λόγου; ἐπιμελιομενοιρ" διὸ καὶ ἐπὶ μεό- 
vs τῆ; Νίσσορο; ϑυσίας εἴρηται σὸ ἔθος" εὔηδες 

γὰρ τὸ λέγειν, συντέμενει σοὺς λέγου;. λέγεται 

δὲ ̓ Αττικὸν εἶναι στὸ ἔθος, λαξέντων τὴν ἀρχὴν 
ἐντεῦέεν. Schol. "Ἔσσινδον δὲ ἀπὸ τῶν δείπνων 

ἀναλύοντες. καὶ τὰς σπονδὰς ἐποιεῦντο Ἑρμῇ, καὶ 
οὐχ, ὡς ὕσσερον, Διῖ σελείω" δοκεῖ γὰρ Ἕρεμῆ: 

ὕσνου πρστάτη: chan Xebbwri ὃ αὐτῷ καὶ 

iTi ταῖς γλώσσαις ix σῶν διίσνων ἀπιόντις. 

Προσνίμονται δ᾽ αὐτῷ αἱ γλῶσσαι, διὰ τὴν ἱρ- 

μηνείαν. Athenaeus, lib. I. cap. 14. Ceeterüm 

ponunt, * favete linguis," sed minüs recté ; 
ut liquet ex sequente " Γλώσσας δ᾽ ἐν πυρὶ 
βάλλον ——." Ver. 341. 

Ibid. κεράασέ:.} "Athencus, lib. IV. 
cap. 4. citat κεράσεσθϑε. 

Ver. 258. 546. ἀδανάτοισι —— 
ἀθάνατοι. Vide ad //. ὦ, 598. 

Ver. 953. &laváTori Xaicavyri, 
κοίτοιφ μεδώμεθα. 

ἤΑλλοσε δὴ σαονδῆσι ϑύεσσί σι ἱλάσκεσθαι, 
᾿Ημὲν ὅτ᾽ εὐνάζη, καὶ ὅταν φάος ἱερὸν ἔλέξῃ. 

Hesiod. "Eey. καὶ Ἧμερ. 1, 555. 

Ver. 555. eixaf.] ΑἹ. zx. 

Ver. 339. κρητῆρας ἱπισσίψαντο «ὁ- 
τοι. Vide suprà ad Z, 149. et ad Ji. ά, 470. 

Ver. 540. Νώμησαν Y & ἄρα σᾶσιν ἱπαρξάμενοι 
διπάεσσι. Vide infrà ad ἡ, 183. 
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7] , , 

Γλώσσας à ἐν πυρὶ βάλλον, ἀνιστάμενοι δ᾽ ἐπέλειξον. 
INR , N m 2» bo» 7 » ^C 3 b 

Αὐτὰρ επεὶ σπεῖσάν, τ᾽, ἐπιὸν «Y , ὁσὸν ἤθελε SYUJUOG; 
N 

Az τότ᾽ ᾿Αδθηναίη καὶ Τηλέμαχος “εοειδῆς 
» ef /, * Ν ^ 7] 

Au ἱεσθὴην κοίλην ἐπὶ νῆα νεεσθαι" 
7 , ΤᾺ , / , , 

Νέστωρ δ᾽ αὖ κατέρυκε καθαπτόμενος ἐπέεσσι" 
N / , 

Ζεὺς τόγ᾽ ἀλεξήσειε, καὶ ἀθάνατοι Θεοὶ ἄλλοι» 
€ e ^ » ἘΦ ^ A A SS ^ 7 

Ως ὑμεῖς πὰρ ἐμεῖο Sozv ἐπὶ γῆα κίοιτε, 

Ὥστε τεῦ ἢ παρὰ πάμπαν ἀνείμωονος, d πενιχροῦ, 
Ev οὔτε avo καὶ ῥήγεα πόλλ᾽ ἐνὶ οἴκῳ; 

Οὔτ αὐτῷ μαλακῶς, οὔτε ξείνοισιν, ἐνεύδειν. 
Αὐτὰρ ἐμοὶ πάρω μὲν γλαῖναι καὶ ῥήγεω καλά" 

, ^ N ^v N 

Οὐ Sz» 07 τοῦδ᾽ ἀνδρὸς ᾿Οδυσσῆος Φίλος υἱὸς 
N Ju / / » 9 uM 

Νηος ἐπ᾿ ἐκριόφιν καταλεξεταιν op ἂν ἔγωγε 
! ^ ? 

Ζώω: ἔπειτα δὲ παῖδες ἐνὶ μεγάροισι λίπωνται, 
μι P 7 “ $9 ὟΝ / , ὦ 
Ξιείνους ξεινίζειν, ὅστις κ' ἐμὰ δωρναθ᾽ ἵκηται. 

Ν 5 7 ^ 

Tov δ᾽ αὖτε προσέειπε Set γλαυκῶπις ᾿Αθήνη" 
ἰοὺ ^ 3! /, 

E) δὴ ταῦτά γ᾽ ἔφησθα, γέρον Φίλε" σοὶ δὲ ἔοικε 
N 

Τηλέμαχον πείθεσθαι, ἐπεὶ πολὺ Aor οὕτω. 
, , ^v x ^ e » e 3 6 

Αλλ' οὗτος μὲν νῦν σοι ὧμν ἕψεται, ὀῴῷρα κεν εὑδη 

e 

Linguas autem in ignem conjecerunt, surgentesque libárunt. 
Caeterüm postquam libárant, biberantque quantum desiderabat animus, 
Tum veró Minerva et Telemachus deo-similis 
Ambo volebant cavam ad navem redire : 
Nestor autem contrà detinebat incessens verbis : 
* Jupiter hoc prohibeat, et immortales dii alii, 

Ut vos à me celerem ad navem eatis, 
Tanquam ab aliquo vel prorsüs vestis-carenti, aut pauperculo, 
Cui neque laenae neque stragula multa in domo 
Quibus aut ipse mollitér, aut hospites indormiant. 
At mihi adsunt laenae et stragula pulchra. 
Nunquam certé hujus viri Ulyssis charus filius 
Navis in tabulatis cubaverit, dum ego 
Vixero; deinde veró liberi in aedibus linquantur, 

* Qui hospites excipiant, quicunque ad meam domum venerit." 
Hunc autem rursüs allocuta est dea caesiis-oculis Minerva: 
* Bené sané haec dixisti, senex amice: tibi veró decet 
* 'Telemachum parere, quoniam longé melius sic. 
* Verüm ille quidem nunc te sequatur; ut dormiat 

&« 

[1 

Lis. II. 

M ὧι 

350 

355 

545 

350 

ΟἹ Cn Ci 

γεν. 541. γλώσσας δ᾽ ἐν πυρὶ βάλλον.] Vide 
suprà ad ver. 552. 

Ver. 548. ϑεοειδής.] Vide ad Il. 4, 
ZIT7 

Ver. 545 καθαστόμενος.) Vide suprà 
ad β΄, 59. 

Ver. 548 ἀνείμονος.] Μὴ κεκτημένου 

ἱμάσια. — Schol. 

Ver. 
S 

Ti καὶ 

549 et 551. páyim] Ra-cTE ἱμά- 
περιξόλαια" ῥῆξαι γὰρ οἱ ἀρχαῖοι |lta 

ex duobus MSS. et ex Eustathzo edidit Bar- 
nesius ; Vulgg. οἱ ᾿Αχαιοὶ! ἔλεγον, τὸ βάψαι. 
Schol. Vide et ad Ii. 2, 644 

Ver. 551 et 587. καλά. Similiter- 
que infrà ver. 464. καλή" et ver. 467. καλόν. 
Vide ad ZI. β', 45. 

Ver. 555. Νηὸς iw ἰκριόφιν.)] 'Emi τῶν κα- 
ταστρωμάτων καὶ σανιδωμάτων τῆς νηός. Schol. 

Ver. 355. 565. καταλέξεται 
λεξαίμην.) Vide ad IV. β΄. 515. 
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t rm / , N à , Ν ^ /, 

Σοῖσιν ἐνὶ μεγάροισιν" ἐγὼ δ᾽ ἐπὶ νῆα μέλαιναν 
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3560 

Ep, ἕνα “)αρσύνω y ἑφάρους, εἰπω τε ἑκαστα' 

Oo; γὰρ μετὰ τοῖσι γεραίτερος εὔχομαι εἰναι" 
Oi δ᾽ ἄλλοι φιλότητι νεώτεροι ἄνδρες ἔπονται 

v e 7 7 , 

Πάντες ὁμηλικίη μεγαθύμου Τηλεμάχοιο. 
/ N 

"Evo, κε λεξαίμην κοίλῃ παρὰ νηΐ μελαίνη 
/ 4 

365 
A , N ce N 7, 

Nouv ἀτὰρ ἠῶθεν μετὰ Καύκωνας μεγαθύμους 
Ah » 3 M, , / » / 

ως, ἐνθα γρεῖος μοι ὀφελλεται, οὔτι νέον γέ; 
EN y ^ N N “ ᾽ N N eu e; 

Οὐδ᾽ ὀλίγον" σὺ δὲ τοῦτον, (ἐπεὶ τεὸν ἵκετο δῶρνα,) 
/ N / N 7. 

Πέρμυψον σὺν δίφρῳ τε καὶ υἱέ!" 
Οὗ τοι ἐλαφρότατοι Seien, καὶ κἄρτος ἄριστοι. 

δὸς δέ οἱ ἵππους, 

370 
1 qug ^ 

Ὡς ἄρα φωνήσασ᾽ ἀπέξη γλαυκῶπις Anim, 

O7 εἰδορυένη" σάμθος δ᾽ ἕλε πάντας ἰδόντας. 

Θαύμαζξεν δ᾽ o γεραιὸς; ὅπως ἴδεν ὀφθαλμοῖσιν" 

Τηλεμάχου δ᾽ ἕλε χεῖρα; ἐπὸς T ἔφατ, ἐκ T ὀνόμαζεν" 

* Tuis in aedibus; ego autem ad navem nigram 260 
* Vado, ut confirmem socios praecipiamque singula ; 
* Solus enim inter illos senior glorior esse : 
** Caeteri veró ob amicitiam juniores viri sequuntur 
* Omnes aequales aetate magnanimi Telemachi. 
* [llic cubaverim cavà in navi nigrà 9565 
* Nunc: sed mané ad Cauconas magnanimos 
* [bo, ubi debitum mihi debetur, neque sané novum, 
* Neque exiguum : tu veró hunc, (quoniam tuam venit ad domum,) 
* Mitte cum curru et filio: daque ei equos, 
* Qui tibi celerrimi currendo, et robore fortissimi." στο 
Sic utique locuta abiit caesia-oculos Minerva, 
Aquilae similis: stupor autem cepit omnes videntes. 
Admirabatur etiam senex, ut vidit oculis ; 
Telemachique prehendit manum, verbumque dixit, et locutus est : 

Ver. 561. ϑαρσύνω. Similiterque 
infrà ver. 405. πόρσυνε. Vide infrà ad £, 
91. item ad Z/. z', 10. et 4, 558. 

Ver. 566. ἀτὰρ ἠῶθεν μετὰ Καύκωνας.} 
Νῦν σῶν ty ᾿Αρκαδίᾳ μέμνηται. — Schol. Περὶ 

δὲ τῶν Καυκώνων ζητοῦσι τισὶν [ Αἱ. φησὶν) ὅτι 
σῆς ᾿Αδηνᾶς τῆς τῷ Μέντῃ [4{ἰ. Μέντορι] ὧμοι- 

ωὠμένης, εἰπούσης πρὸς Νίσσορα, “ Νῦν, ἀτὰρ 
& 2^ * , " T» » 

ἤωθεν μετὰ Καύκωνας μεγαθύμους Ei, ἔνθα 
“χρεῖός μοι ὠφείλεται "o δοκεῖ σημαι- 
νέσθαι χώρα Tig ἐν τῇ σῶν ᾿Επειῶν, ἣν ci 

, " uo » ^ , - , 

Καύκωνες εἰχίον, éT&Qoi OvTÉg Τῶν ἐν Τῇ TegiQuAim, 

ἱπεκτείνοντες καὶ μέχρι Δυμαίας TUI ÓY οὔτε δὲ 
σὴν Δυμὴν ὁπόθεν Καυκωνίδα εἰρῆσθαι, συμξί- 
ξηκε, παραλιπεῖν ἄξιον, οὔτε σὸν ποταμὸν ὁπό 
θεν Καύκων εἴρηται, διὰ τὸ τοὺς Καύκωνας σαρί- 

xu» ζήτησιν, οἵ τινὲς σοτὶ εἰσὶν, ὅπου φησὶν ἡ 
, ^" , ^ ^ ew , , 

᾿Αϑηνᾷ βαδίζειν κατὰ τὴν ToU χρίους κομιδήν. 
Εἰ γὰρ μὴ δεχοίμεθα τοὺς iv τῇ Τριφυλίᾳ λί- 

Tox. I. 

γισέαι ποὺς περὶ Λέπριον" οὐκ οἷδ᾽ ὅπως cbavig 
ἔσται ὃ λόγος" διὸ καὶ γράφουσι τινές" * ἔνθα 
* χρεῖός μοι ὀφείλεται Ἤλιδι δίῃ, Οὐκ ὀλίγον." 

Strabo, Geograph. lib. VIIlI.  Caterüm 
quod híc addit Scholiastes ; Οὐκέσι δὲ ἡ 
᾿Αθηνᾷ πρὸς σὸν Μενέλαον σὺν τῷ Τηλεμάχῳ 
ἀφικνεῖται, διόσι γάμοι ἐπετελοῦντο υἱοῦ καὶ 
ϑυγατρὸς Μενελάου" ἀλλοπρία δὲ σούσων ἡ 

'Aénvz id veró merum videtur commen- 
tum. 

Ver. 367. ὀφίλλετα..] | Apud Stra- 
bonem, loco jam citato, ὀφείλετα. At Ca- 
saubonus in annotationibus; ** Prefero," iu- 
quit, * a/teram lectionem pia Xara." 

Ver. 912. Φήνη εἰδομένη. Φήνη, εἶδος ὀρνίου, 
ὅμοιον ἀετῷ Schol. ΑἹ. Φ ἤνῃ Luo d vm 

Ver. 515. Θαύμαζειν Y ὁ γιραιός. Ὅτι vio 
ὄντι τῷ Τηλιμάχῳ συνηκολούθμη ἡ ᾿Αϑηνᾶ. 
Schol. 

G 
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"(2 φίλος; oU σε ἔολπα κακὸν καὶ ἄναλκιν ἔσεσθαι, 
᾽ ΄ὕ 7 "Ὁ Y ^ el 

E; δή roi νέῳ ὧδε Soi πομπῆες ETOVTUL. 
, N , 

Ov μὲν γάρ τις 00. ἄλλος ᾿Ολύμπια δώματ᾽ ἐχόντων, 
N 

᾿Αλλὰ Διὸς ϑυγάτηρ ἀγελείη Τριτογένεια, 
e N 4. 29 Ν δι. 7 S εὐ 

H τοι καὶ πατέρ᾽ ἐσθλὸν ἐν ᾿Αργείοισιν ἐτίμα. 
ET , , N 

᾿Αλλὰ, ᾿Ανασσ᾽, ἔληθι, δίδωθι 06 [uoi πλέος ἐσθλον, 
Αὐτῷ, καὶ παίδεσσι, καὶ αἰδοίῃ παρακοίτι" 
363 «t ἐγὼ ῥέξω βοῦν ἦ ZW εὐρυμέτωπον, 
᾿Αδμμήτην, d ῆν οὕπω ὑπὸ ζυγὸν 5 ἤγαγεν ἀνήρ. 

Τὴν σοι ἐγώ ῥέξω, guo» κέρασιν περιχεύας. 
Ὡς ἐφατ' εὐχόμενος" τοῦ δ᾽ ἔκλυς Παλλὰς ᾿Αδήνη. 

Τοῖσιν δ᾽ ἡγεμόνευς Ἰ᾿ερήνιος ἱππότα Νέστωρ, 
^ N 

'Yi&eoi καὶ γαμξροῖσιν, T πρὸς δώματα καλά. 
3 , e “ἢ 3 eu 5 x Lr L4 

AXAX oTt δώμαθ ἔκοντὸ ἀγακλυτὰ τοῖο ἀνακτος; 
e / el N 7] / 

E£eíne &Qovro κατὰ κλισμούς τε Seovoug ΤΕ. 
E 7 nd , ^ 

Τοῖς δ᾽ o γέρων ἐλθοῦσιν ἀνὰ κρητῆρα κέρασσεν 

“Ὁ amice, haud te opinor ignavum et imbellem fore, 
* Siquidem te juvenem sic dii ductores comitantur. 
* Non enim quisquam hic alius coelestes domos habitantium. 
*" Quàm Jovis filia praedatrix Pallas, 
*'* Quae tibi et patrem eximium inter Achivos honorabat. 
* At, Regina, propitia sis: daque mihi gloriam eximiam, 
** Ipsi, et filiis, et venerandae uxori : 
* Tibi autem ego sacrificabo bovem anniculam, latá-fronte, 
* Indomitam, quam nondum sub jugum duxit vir. 
* Hanc tibi ego sacrificabo, auro cornibus circumfuso." 
Sic dixit supplicans; hunc autem audivit Pallas Minerva. 
Praeibat autem Gerenius eques Nestor, 
Filiis et generis suzs, suas ad aedes pulchras. 
Sed postquam ad aedes venissent inclytas regis, 
Ordine sedebant per sediliaque thronosque. 
His veró senex ubi-advenissent craterem miscuit 

Lis. III. 

975 

380 

390 

380 

985 

490 

Vide et infrà ad ver. 457. 
Ver. 582 et 584. 

Ver. 976. Ei δή. Si reverà — 
Ver. 518. — ἀγελείη Trou] 

Al. κυδίστη Τριπογένεια. 
Ver. 579. -- ἰσίμα. Honorare solebat. 

Vide ad ZI/. £, 51. et β', 921. 
Ver. 581. — παρακοίτι.} "s Παρα- 
κοίσιδι, παρωκοίτιϊ, παρακοίςφι, Ultimá lon- 

* gà. Sic, Odyss. y, ver. 299. Μήτι σε κλέ- 
“μαι καὶ κέρδεσιν.  Darnesius. "Vide ad 7]. 
ὦ, 500. 

Ver. 582. Σοὶ δ᾽ αὖ ἐγὼ ῥέξω βοῦν. 

Ipse tibi ad tua templa feram sollemnia 
dona ; [vencum 

eEt statuam ante aras auratá fronte ju- 
Candentem, pariterque caput cum ma- 

tre ferentem. ZEn. IX, 626. 

« 

—-—.ji£».] "Vide ad 
Il. &, 444. 

Ver. 886. 59". 405. 417, et 474. 
Γερήνιος ἱπσ πόσα Νέστωρ. Vide suprà ad ver. 

68. et ad Il. ὦ, 175. 
Ver. 588. ——— ἵκοντο. Al. ἵκανον. 
Ver. 589. 'E£síns ἕζοντο κατὰ κλισμούς τε 

ϑρόνους v«.] Vide suprà ; ad Z, 145. 
Ver. 890. Τοῖς δ᾽ ὃ γέρων ἐλδοῦσιν ἀνὰ xen- 

τῆρα κέρασσεν. Τὸ δὲ, ἀνὰ κρητῆφα ἐκέρασεν, 
ἀντὶ σοῦ, ἀνεκέρασε union σπονδῆς, Y ἤτοι δὺς 
ἐκέρασεν" ἐκεράσθη γὰρ καὶ πρὸ βραχέων, ὅτε 

σὰς γλώσσας ταμόντες ἔκαυσαν. — Eustath. 
Cui tamen explicandi rationi haud assen- 
tior. 

- 
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Οἴου ἡδυπότοιο, TÓV bert ἐνιαυτῷ 

"Oife ταμίη, καὶ ἀπὸ κρήδεμυνον ἐλυσεν" 

Τοῦ ὁ γέρων κρητῆρα κεράσσατο' πολλὰ δ᾽ ᾿Αθήνη 

Εὐχ τ᾽ ἀποσπένδων, κούρῃ Διὸς Αἰγιόχριο. 

Αὐτὰρ ἐπεὶ σπεῖσάν T, ἐπιόν S y ὅσον ἤθελε ϑυυμὸς, 895 
Οἱ μὲν κακκείοντες ἔξαν οἰκόνδε ἕκαστος" 

Τὸν δ᾽ αὐτοῦ κοίριησε ΓῪερήνιος i ἱππότα Νέστωρ 

Τηλέμαχον, φίλον υἱὸν ᾿Οδυσσῆος “γείοιο, 

Τρητοῖς $ ἐν λεχέεσσιν, ὑπ᾿ αἰθούση ἐριδούπῳ" 

Πὰρ δ᾽ L3 ἐὐμρελίην Πεισίστρατον, à 02 Y L0 ἀνδρῶν, 400 

Ὅς οἱ £T ἤϊθεος παίδων ἣν ἐν μεγάροισιν. 

Αὐτὸς δ᾽ αὖτε καθεῦὸς μυχῷ δόμου ὑψηλοῖο 

Τῷ à ἄλοχος δέσποινα λέχος πόρσυνε καὶ εὐνῆν. 

Ἤμος δ᾽ ἠριγένειω φάνη ῥοδοδάκτυλος Hac, 

Vini dulcis, quod undecito anno 
Aperuit proma, et operculum dempsit : 
Hujus senex craterem miscuit; plurimüm veró Minervae 
Supplicabat libans filiae Jovis Aegiochi, 
Caeterüm postquam libárant, biberantque, quantum voluit animus, 595 
Alii quidem decubituri abiérunt domum quisque : 
Illic veró decumbere-fecit Gerenius eques Nestor 
Telemachum, charum filium Ulyssis divini, 
"'Tornatis in lectis sub porticu sonorá : 
Juxta eum veró bellicosum Pisistratum ducem virorun, 400 
Qui ei adhuc caelebs filiorum erat in aedibus. 
Ipse veró dormivit in secessu domüs excelsae : 
Huic veró uxor regina lectum praeparavit et cubile. 
Quando autem mané-genita apparuit rosea-digitos Aurora. 

Ver. 390. 593. κέρασσεν κεράσ- 
σατο. Recté cum duplici z, quippe à xs 
ράννυμι deducta. — Vide ad 7]. Z, 67. 

Ver. 591. Οἴνον ἡδυπότοιο.)] Vide suprà ad 
β΄, 540. 

Ibid. σὸν ἑνδεκάτῳ ἐνιαυτῷ "Qus va- 
mn] To δὲ, “ἐν δεκάτῳ ἐνιαυτῷ, ἀμφίξολον 

εἴτε ἐν τῷ ἑνδεκάτῳ, 1 ivo οὕτω δασύνήσαι 5 ?" &2- 

χουσα, simt ἐν τῷ δεκάτῳ, 1 ἵγα ἔχη ψιλὴν, ὡς T^ 
ἔεσι:" Καὶ ἴσως οὕτω κρεῖττον, καθ᾽ ὁμοιότητα τοῦ, 

(4l. 9', 404. 418.) ** οὐδέ xt». ἐ; δεκάτους ἐνιωα:- 
* mous." Eustath. Mihi veró vulgata verior 
videtur Lectio. Quod enim ad hanc rem 
citat eruditus, longé aliud est; et alibi, ubi 
eadem phrasis à Poeta usurpatur, abest prae- 
positio ista, * i." — Vide ad 7/. μ΄, 15. item 
infrà ad Odyss. α΄, 18. et ρ΄, 527. 

Ver. 392. "Qi: σαμίη. Edidit Barnesius, 
"Qa ταμίη. Sed ferri potest vulgata lec- 
tio. Vide ad Z/. Z, 51. ἃ 

- 

Ibid. 
μεταφορικῶς. 

Ver. 896. 
Il. &, 51. et 9', 229. 

Ver. 599. αἰθούσῃ. Τῇ πρὸς ἥλιον τε» 
πραμμένη, παρὰ cà αἴδεσθαι ἐν αὐτῇ φῶς, 9 Vei 
καΐίεσθα.. — Schol. 

Ibid. ἰριδούπῳ.ἢ Μεγάλους ἤχους ἀ- 

ποτελούση διὰ σοὺς ἀνίμους. Schol.  Caeterüm 
Barnesius in duobus MSS. scriptum repe» 
rit ἐοιγδούσω. | Quod versum perimit. 

Ver. 40]. — 'O ἀπὸ σισσα- 
ρεσκαίδεκα ἐτῶν, ἕως ὀκτωκαίδεκα, ἠΐδεος λίγε 
ται ἰστὶ δὲ ἄγαμος. — Schol. 

κρήδερινον.) Τὸ πῶμα τοῦ mieu 
Schol. 

ἔξαν οἷκόνδε.) Vide ad 

Ver. 402. ——  xahih.] d. xáhwh. 
Vide ad 7]. &, 611. 

"er. 404. "Haeg δ᾽ 5 ἠριγίνεια φάνη ἑοδο- 

δάκτυλος 'He;]  Similiterque infrà ver. 
491. 
477, 

Vide suprà ad β΄, 1. et ad ΠΤ. &, 
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100 

"Oeror ae ἐξ εὐνῆφι ΓῪερήνιος, ἱππότα Νέστωρ' 
ἐζετ᾽ ἐπὶ ξεστοῖσι λίθοισιν, 

» tecu5 

Ἔκ à ἐλθὼν, κατ ἃ ἄρ 

OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Γ΄. Las. HI. 

405 

Οἵ οἱ ἔσαν spatio συράων ὑψηλάων, 
A euxoi, ἀποστίλξοντες ἀλείφατος" οἷς ἐπὶ μὲν πρὶν 

Νηλεὺς ἵζεσκεν, σεόφιν μήστωρ 

'"AAX 0 μὲν ἦ ἤδη κηρὶ δαμεὶς ἀϊδόσδε βεξήκει. 

ἀτάλαντος" 

410 

νὸν αὖ TóT ἐφιζε Γερήνιος, οὖρος ̓ Αχαιῶν, 

Σκήπτρον ἔχων" περὶ δ᾽ Uit ἀολλέες ἤγερέθοντο, 

Ἔκ γαλάμων ἐλθόντες, ᾿Εχέφρων ΤῈ» Στρατίος Té, 

Περσεύς ΓΝ ᾿Αρητός σε, καὶ ἀντίθεος Θρασυμήδη' 

Τοῖσι δ᾽ ἐπειθ' £XTOG Πεισίστρατος ἤλυθεν ἢ ἥρως" 415 

Πὰρ δ᾽ ἄρα Τηλέμαχον ἡεοείκελον εἷσαν ἄγοντες. 

Tos δὲ μύθων ἦ ἦρχε Γερήνιος i ἱππότα ΝΝέστωρ᾽ 

Καρπαλίμως (κοι, σέκνα φίλα, πρηῆνατ ἐέλδωρ, 

"Ogg ἤτοι πρώτιστα Sea ἱλάσσομ᾽ ᾿Αϑήνην, 

Ἥ μοι ἐνωργῆς ἦλθε ϑεοῦ ἐς δαῖτα SAID, 420 

Surrexit utique ex lecto Gerenius eques Nestor : 
Egressusque sedit super politos lapides, 
Qui illi erant ante fores excelsas, 

405 

Albi resplendentes unguento; quibus quidem antea 
Neleus insidebat diis consiliarius par : 
At ille quidem jamjam fato domitus ad inferos descenderat. 410 
Nestor autem tum insidebat, Gerenius, custos Achivorum, 
Sceptrum tenens : circüm autem filii frequentes congregabantur, 
E thalamis egressi, Echephronque, Stratiusque, 
Perseusque, Áretusque, et deo-par Thrasymedes : 
His veró deinceps sextus Pisistratus venit heros: 415 
Juxta autem Telemachum deo-similem collocárunt ducentes. 
Illis veró sermonis exordiebatur Gerenius eques Nestor: 
* E vestigio mihi, filii chari, perficite voluntatem : 
* Ut scilicet primüm inter deos propitiam-reddam Minervam, 
*" Quae mihi manifesta venit dei ad convivium celebre. 

Ver. 405. "Ὥ ρνυσ ἢ Vide ad I7. γ', 260. 
Ibid. ἄρ. JDeinceps Ut 
r4 

Ibid. εὐνηφ Vide ad II. y, 588. 
Ver. 408. ἀποσείλξοντες ἀλείφατος.ἢ 

Atízü τὸ, ' ὡς" ἰσεὶ ye, ὡς ἐλαίου. Schol. 
Eodemque modo exponit et Eustathius. Ita 
Il. σ΄, 595. 

--------  -- Σὲ χιτῶνας 

e 3.cP kd L4 * , 

Eizo εὐνήσους, ἤκα σετίλξοντας ἐλαίω. 

Vide et infrà ad ἡ, 109. 
Ver. 409. ἵζεσκε »] Sedere solebat. 

Vide ad IJ. £, 57. et β', 921. 
Ibid. —— aváAXavros.] Vide ad I/. β', 

627. 

Ver. 410. —— βεξήκε. Si βέξηκε dix- 

420 

isset, jam non constitisset Temporum ratio. 
Vide ad Zi. Z, 57. et δ΄, 492. 

Ver. 416. πὰρ δ᾽ ἄρα] Post hunc ver- 
sum in quibusdam editionibus sequitur, Οἱ 
δ᾽ ἐσεὶ οὖν ἤγερθεν, ὁμηγερέες τ᾽ ἐγένοντο, Τοῖσι 
δὲ, &c. * Dequo," inquit Henricus Stephanus, 
* jdem prorsüs sentio quod de illo (suprà 
* Odyss. &, 149.) Νώμησαν δ᾽ ἄρα , ni- 
* mirüm eum aliundé huc irrepsisse." 

Ibid. SscsíxsAov] Vide ad IL. ὦ, 
217. 

Ver. 490. Θεοῦ b: δαῖτα ϑάλειαν.Ἶ 

€ Lautiores epulas prisci Graci ϑάλειας dix- 
* erunt, v. ϑεῶν χάριν ἡλίζοντο xai συνήεσαν, 
* guia in honorem JDeüm conveniebant ad 
* convivia." Casaubon. 4nunotat. in Joris 
um, lib. Il. cap. 2. 



Lis. III. OMHPOY OAYXZEIA LI. 101 

᾿Αλλ ἄγ ὃ μὲν πεδιονδ᾽ ἐπὶ βοῦν ἴτω, ὄφρα τάχιστα 
Ἕλθησιν, ἐλάσῃ δὲ βοῶν ἐπιξουκόλος ὁ ἀνήρ. ' 

Εἷς δ᾽ ἐπὶ “Τηλεμάχου μεγαθύμου νῆα μέλαιναν 

Πάντας ἰὼν ἑτάρους ἀγέτω, λιπέτω δὲ δύ οἰους" 

Εἷς δ᾽ αὖ χρυσοχόον Λαέρκεα δεῦρο κελέσθω 

᾿Ελθεῖν, ὀφρα Boos χρυσὸν κέρασιν περιχεύη. 
Oi δ᾽ ἄλλοι μένετ᾽ αὐτοῦ ἀολλέες" εἰπᾶτε δ᾽ εἰσω 

Διμωῆσιν κατὰ δώματ' ἀγακλυτὰ δαῖτα πένεσθαι, 
"Eden τε; ξύλα T ἀμφὶ καὶ ἀγλαὸν οἰσέμεν ὕδωρ : 

"De ἐφαθ᾽- 

Ἔκ πεδίου, ἦλθον às ϑοῆς παρὰ γηὸς ἐΐσης 

οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἐποίπνυον᾽ ἦλθε m ἂρ βοῦς 

431 

Τηλεμάχου i ἕταροι μεγαλήτορος" ἦλθε δὲ χαλκεὺς, 

"OzX ἐν χερσὶν ἔγων χαλκήϊα, πείρατα, τέχνης, 

᾿Ακμονά T£ σφύραν σ΄, εὐποίητόν τε πυρά γρῆν, 

Οἷσίν τε χρυσὸν εἰργάζετο" ἦλθε δ᾽ ᾿Αδήνη, 

ἀντιόωσα᾽ γέρων δ᾽ ἱππηλάτα Νέστωρ ἹἸρῶν 

435 

* Verüm alius quidem rus propter bovem eat, ut celerrimé 
* Veniat, adducat autem boum bubulcus vir. 
* Unus autem ad Telemachi magnanimi navem nigram 
* Omnes profectus socios ducat, relinquat veró duos solos : 
** Unus porró aurificem Laérceum huc jubeat 

Venire, ut bovis aurum cornibus circumfundat. «C 

425 

* Vos veró alii manete hic simul-omues ; mandate autem intüs 
* Ancillis per domum inclytam convivium apparare, 
* Sediliaque, lignaque undique, et limpidam atferre aquam." 
Sic dixit ; illi autem omnes ministrabant : venit quidem bos 430 
Ex agro, venerunt etiam celeri à nave aequali 
Telemachi socii magnanimi : venit porró faber 
Arma in manibus tenens fabrilia, instrumenta artis, 
Incudemque, malleumque, bené-factamque forcipem, 
Quibus scilicet aurum elaborabat : 
Sacris adfutura : 

venit quoque Minerva, 
senex autem eques Nestor 

435 

Ver. 421. ᾿Αλλά γ᾽ ὁ μέν. ** Non dubito," 
inquit Henricus Stephanus, * quin reponen- 
* dum sit ἀλλ᾽ ἄγ᾽ pro ἀλλά γ᾽.  Cüm ve- 
ró nullo in Exemplari ita scriptum repe- 
rerit, nihil immutare est ausus. 

Ver. 429.—— ixázz.] Apud Eustathium 
in commentario ἐλάσει. 

Ver. 426. ὄφρα βοὸς χρυσόν. Vide in- 
frà ad ver. 457. 

Ver. 450. —— ἄρ. Ut jusserat .Nestor.— 
ter. 421. 

Ver. 431. 

ver. 10. 

Ver. 455. Οἷσίν -..} Quibus scilicet 
Ibid. — 42246 δ' ᾿Αδϑήνη Ἱρῶν ἀντιόωσα. τὸ 

δὲ, '" ἦλδι δ᾽ ᾿Αϑήνη," m). τῆς ϑυσίας εὔλογον 

γηὺς ἐΐσης. Vide suprà ad 

δηλοῖ. Eustaih. Oi δ᾽ ἀρχαῖοι καὶ σοὺς Subs 

ἀνθρωσ’ειδεῖς ὑποστησάμενοι, καὶ τὰ περὶ τὰς 
ἑορτας διέσαξαν. Ὁρῶντες γὰρ ὡς σῆς μὲν iml 
τὰς ἀπολαύσεις ὁρμῆς οὐχ, οἷόν τε ποὺς ἀνθρώπους 
ἀποστῆσαι, χρήσιμον δὲ καὶ σνμφίρον τοῖς τοιού- 
Toig εὐτάκτως καὶ κοσμίως ἰθίζειν χρῆσθαι, χρό- 

voy ἀφορίσαντες, καὶ τοῖς ϑεοῖς σροθύσαντις, οὕτω 
μεθῆκαν αὐτοὺς εἰς ἄνισιν" ἵν᾿ ἕκαστος, ἡγού- 

μενος ἥκειν τοὺς ϑιοὺς irl τὰς ἀπαρχὰς καὶ τὰς 
σσονδὲς, μετὰ αἰδοῦς τὴν συνουσίαν ποιῆται. Ὅ- 
ue neos yov» φησὶν, “ἦλθε Y 'Adsivn, ἱρῶν ἀντή- 
σουσα.᾽᾽ “ιονκδιι5, lib. V1II. cap. 17. 

Ver. 456. ἀντιόωσω ] Apud Atheneum, 
loco jam citato, ἀντήσουσα. 

Ver. 456 et 444. 

Vide ad Jl. &, 175. 
ἱασπηλάτα Νίστωρ ἢ 
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Χρυσὸν $Quy,* ὁ δ᾽ ἔπειτα βοὸς κέρασιν περίχεῦεν 
᾿Ασκήσας, ἵν ἄγαλμα Sez κεχάροιτο ἰδοῦσα. 

Βοῦν δ᾽ ἀγέτην περάων Στρατίος καὶ δῖος 'Exv£Qgor. 

X£ uGa δὲ σφ᾽ Αρητος ἐν ἀνθεμιόεντι λέξητι 

"Hoe ἐκ So gute φέρων’ ἑτέρη δ᾽ ἔχεν οὐλὰς 
Ἔν καγέφ' πέλεκυν δὲ μενεπτόλεμος Θρασυμήδης 

'O£v £ D ἐν χειρὶ παρίστατο; βοῦν ἐπικόψων». 

Περσεὺς δ᾽ ἀμνίον εἰ γε" γέρων δ᾽ ἱππηλάτα Νέστωρ 

Χερνιξά τ᾽ οὐλοχύτας T& κατήρχετο" πολλὰ δ᾽ ᾿Αθήνη 

την: ἀπαρχόμενος, κεφαλῆς τρίχας ἐν πυρὶ βάλλων. 
Αὐτὰρ € ἐπεί p εὔξαντο, καὶ οὐλογύτας προξάλοντο; 

Αὐτίκα Νέστορος υἱὸς, ὑπέρθυμυος Θρασυμήδης: 

Ἤλασεν ἄγχι στἄς" πέλεκυς δ᾽ ἀπέκοψε φένοντας 

Aurum dedit: ille veró deinde bovis cornibus circumfudit, 
Ubi elaborásset, ut ornatum dea gauderet intuita : 
Bovem autem ducebant cornibus Stratius et nobilis Echephron. 
Aquam autem ipsis Aretus in floribus-celato lebete 
Venit ex thalamo ferens: alterá veró gestabat molas 
In canistro; securim autem bellicosus Thrasymedes 
Acutam tenens in manu astabat, bovem caesurus. 
Perseus autem vas sanguzni recipiendo tenebat: senex autem eques Nestor 
Aquamque molasque praelibabat: multámque Minervae 
Supplicabat promitias-otferens, ex capite pilos in ignem conjiciens 
Caeterüm postquam precati sunt, et molas projecerunt, 
Statim Nestoris filius magnanimus Thrasymedes, 
Feriit prope stans: securis autem abscidit nervos 

Ver. 457. * l'autre une . corbeille. ὁ δ᾽ ἔπειτα βοὸς κέρασιν 
σεριχεῦεν.} 

ἐς 1 : : mains. 
inductaque cornibus aurum 

Victima vota cadit —————————. " 

Qvid. Metam. lib. VII, 161. 

et pandis inducta cornibus aurum τ: 

Conciderant icte, niyeà cervice juvenca. |* 
Id. lib. X, 271. 

ou étoit lorge sacré, &c." 

[,18, IIl. 

440 

443 

440 

445 

Assurément le 
* bassin et l'aiguiere demandent les deux 

Je croi donc qu'au lieu d' írígz, 
* de l'autre, il faut lire ἕτερος, un. autre; et 

qu'il faut traduire, Zretus vint du Palais, 
* portant un bassin magnifique avec une ai- 

guiere; et un autre portoit une corbeille, 
Malé: 

tur enim vocem χέρνιδα, quz aquam simpli- 
citer significat, pro Gutturnzo accepisse. 

Vide- 

* Decemvirisque preceptum est, ut Greco| — Ibid. οὐλάς. ᾿Ελαιοξρόχους κριθάς. 
* ritu hisce hostiis sacrum facerent ; Apol- | ScAo/. à 
* lini bove aurato et capris duabus albis Ver. 443. ἐν x ei.) Eustathius in 
* auratis, Latona bove feminàáà auratà." 
Macrob. Saturnal. lib. 1. cap. 17. Vide et 
suprà ad ver. 582. 

Ver. 458. ἄγαλμα ἢ Vide suprà ad 
ver. 2774. 

Ver. 440. ᾿ ἀνθεμόεντι.} ποικίλῳ, διὰ τὰ 
᾿ἰντετορνευμένα αὐτῷ ἐπιτερπῆ. Schol. 

Ver. 441. — ἑσέρῃ 2 i ἔχεν οὐλὰς Ἔν κανέῳ.} 

Dna. DDacier hoc in loco legendum conjicit, 
ἕσερος δ᾽ ἔχεν οὐλὰς, ὅσ. '* ll n'est pas pos- 
* sible," inquit, *qu'un homme porte d'une 
5 main un bassin avec une aiguiere, et de 

commentario videtur legisse ἐ ἐν χερσί. 
Ver. 444. Περσεὺς δ᾽ ἀμνίον exe] 'Eeci μὲν 

τῶν ὥπαξ εἰρημένων D λέξις" σημαίνει δὲ ἀγγεῖον, 
aou τὸ αἷμα à ἱερείου δέχονται. — Schol. Αἱ. 
ipei, Al. δάμνιον. 

Ver. 445. Χέρνιξά τ᾽ οὐλοχύτας Tt κατήρχε- 
το. Vide infrà ad ξ΄, 422. 

Ver. 447. imu p.] Postquam, ut 
dictum est ——. 

Ver. 449. ἀπέκοψε. Vide ad I/. 9,87. 
Ibid. - φέγοντας.] Πάντα τὰ διατεταμέ- 

ya νεῦρα Ὅμηρος τένοντας καλεῖ. Schol. 



Lis. III. 

A UY evioUs; λῦσεν δὲ (2006 μένος" αἱ δ᾽ ὀλόλυξαν 

OMHPOY OAYZZEIAZ rr. 

Θυγατέρες, τε, νυοί τε, καὶ αἰδοίη παράκοιτις 

Νέστορος, Εὐρυδίκη, πρέσξα Κλυμένοιο “υγατρῶν. 

Οἱ ἱ μὲν ἔπειτ ἀνελόντες ἀπὸ χθονὸς εὐρυοδείης 

Ἔσγον' ἀτὰρ σφάξεν Πεισίστρατος, ὁ ὄρχαμος ἀνδρῶν. 

Τῆς δ᾽ ἐπεὶ ἐκ μέλαν apt por, λίπε δ᾽ ὀστέα “)υρυὸς», 455 

AU ἄρα pay διέχευαν' ἄφαρ δ᾽ ἐκ μηρία τἄρνον 

Πάντα κατὰ μοῖραν, κατά τε κνίσση ἐκάλυψαν, 
Δίπτυχα ποιήσαντες" eT αὐτῶν δ᾽ ὠμοθέτησαν. 

Καῖς δ᾽ emi σχίζης ὁ 0 γέρων, ἐπὶ δ᾽ αἰθοπα οἶνον 

Λεῖξε" γέοι δὲ παρ αὐτὸν ἔχον περυπώξολα χερσίν. 460 

Αὐτὰρ i ἐπεὶ κατὰ 2 ἐκάη, καὶ σπλάγχν ἐπάσαντο, 
Μίστυλλόν T ἄρα T ἄλλα, καὶ QUAD ὀδελοῖσιν ἔ ἐπειρᾶν; 
"Qro δ᾽, ἀπροπόρους ὀξελοὺς ἐν χερσὶν ἐγοντες. 
Τόφρα δὲ Τηλέμαγον λοῦσεν καλὴ Πολυχάστη, 

ΝΝέστορος ὑπλοτάτη “υγάτηρ Νηληΐίάδαο. 

Cervicales, solvitque bovis robur : 
Filiaeque nurusque, et pudica uxor 

cum clamore veró precati sunt 

465 

450 

Nestoris, Eurydice, maxima-nato Clymeni filiarum. 
Hi quidem deinde sublatam bovem à terrá spatiosá 
'Tenebant : caeterüm mactavit Pisistratus dux virorum. 
Ex illáà autem postquam niger sanguis fluxisset, reliquissetque ossa animus, 455 
Celeriter dein ipsam diviserunt; statimque femora excidebant 
Omnia rité, adipeque cooperuerunt, 
Postquam duplicaverant ; super ea veró frusta-cruda-imposuerunt. 
Adolebat autem super ligna-fissa senex, et insuper nigrum vinum 
Libabat; juvenes veró juxta eum tenebant verua quinque-cuspidum manibus, 
Caeterüm postquam femora exusta erant, et viscera gustárant, 461 
Minutatim dein secuerunt caetera, et verubus transfixerunt, 
Assabantque, acuta verua in manibus tenentes. 

Interea veró Telemachum lavit pulchra Polycaste, 
Nestoris minima-natu filia Nelidae. 465 

Ver. 450. αἱ D ὀλόλυξαν».} Μιτὰ 
βοῆς ηὔξαντο. Schol. "Vide infrà ad χ', 
408. 

Ver. 456. ATN/ ἄρα. Statim  dein- 
ceps : 

Ibid. ——— διέχευαν.) Κατὰ μέρη διεῖλον. 

Schol. 
Ibid. ix μηρία τάμνον Vide ad IJ. 

&, 460. 
Ver. 458. ὠμοθέτησαν.ἢ ἼἜκοψαν 

μικρὸν ἀσὸ παντὺς μέρους» καὶ ἐσέθηκαν i ἰσὶ σὰ 

μηρία. Schol. ad Il. 4, 461. 
Ver. 459. αἴϑοπα οἶνον." ^ Vide ad Ii 

^ 281. 
Ver. 460. σιμσώξολα. Vide ad 71, 
&, 463. 

Ver. 461. xai σασλάγχν ἰπάσαντο. 
Vide suprà ad ver. 9. 

Ver. 462. Μίσευλλόν τ᾽ ἄρα τ᾽ ἄλλα. Vide 
ad I/. £, 465. 

Ver. 463. "Ὥστων δ᾽. Vide suprà ad β΄, 
300. et ad ΤΙ. 4, 466. dl." “των v. 

Ver. 464. τόφρα δὲ Τηλίμαχον.ἢ IIoa; δὶ 
Ὅμηρος καὶ σὰς κόρας καὶ τὰς γυναῖκας λούσας 

τοὺς ξίνους, ὡς οὔτε φλεγμονὴν οὔτε ἀκρασίαν σασ- 
χόντων σῶν εὖ βιξιωκότων, καὶ σωφρόνως &avo- 
μένας. ᾿Αρχαῖον δὲ σοῦφσο ἴδος. — Mthenerus, lib. 

I. cap. 8. 
Ibid. τόφρα δέ) Similiterque infrà ver. 

474. Τοῖσι 94. Vide ad 7]. S', 160. et u^, 12. 

Barnesius minüs recte, τόφραδι Τοῖ- 
eis, 
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Αὐτὰρ ἐπεὶ λοῦσέν TE, καὶ GITE AT. ἐλαίῳ, 

᾿Αμφὶ δὲ μιν φᾶρος καλὸν βάλεν ἠδὲ γιτῶνα; 
Ἔκ p ἀσαμίνθου βῆ, δέρας ἀθανάτοισιν ὁμιοῖος" 

Πὰρ δ᾽ ἄρα. Νέστορ᾽ ἰὼν κατ ἄρ ἑζετο, ποιρμένι λαῶν. 
Ο: y ἐπεὶ ὠπτῆσαν d ὑπέρτερα, καὶ ἐρύσαντο, 470 

Δαίνυνθ᾽ ἑζόμενοι" ἐπεὶ δ᾽ ἀνέρες ἐσθλοὶ ὄροντο, 
Οἶνον & ενοινοχιοεῦντες ἐνὶ χρυσέοις δεπάεσσιν. 

Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος εξ & ἐρον ἔντο; 

Τοῖσι δὲ μύθων ἦρχε Γερήνιος ἱππότα ΝΝέστωρ' 

Παῖδες c pti, ἄγε, Τηλεμάχῳ καλλίτριχας ἵππους 47 

Ζεύξαθ᾽ ὑφ᾽ depu ἄγοντες, ἵγα πρήσσησιν ὁδοῖο. 

Ὡς ἐφαθ᾽- οἱ δ᾽ com τοῦ μάλα μὲν κλύον ἠδ᾽ ἐπίθοντο" 
Καρπαλίμως δ᾽ ἔζευξαν ὑφ᾽ ἅρμασιν ὠκέας ἵππους. 

Ἔν δὲ γυνὴ ταμίη σῖτον καὶ οἶνον ἔθηκεν, 

Ὄψα τε, οἴω ἔδουσι διοτρεφέες βασιλῆες. 480 

"Ay ὃ’ ἄρα Τηλέμαχος περικαλλέα βήσατο δίφρον" 

Πὰρ δ᾽ ἄρα Νεστορίδης Πεισίστρατος, ὄρχαμος ἀνδρῶν, 

'Es δίφρον v ἀνέξαινε, καὶ ἡνίω λάζετο χερσί" 

Q1 

Porró postquam lavasset, et unxisset pingui oleo, 
Eique indusium pulchrum indidisset atque tunicam, 
E lavacro 25 exiit, corpore immortalibus similis : 
Juxta autem Nestorem profectus consedit, pastorem populorum. 
Hi veró postquam assárant carnes exteriores, et detraxerant, 470 
Epulabantur sedentes; deinde viri praestantes surgebant, 
Vinum infundentes in aureis poculis. 
Caeterüm postquam potüs et cibi desiderium exemerant, 
Illis dein sermonis exordiebatur Gerenius eques Nestor : 
* Filii mei, agite, Telemacho pulchras-jubas-habentes equos 475 
* Jungite sub currum ducentes; ut conficiat iter." 
Sic dixit, hi veró ei statim auscultárunt atque paruerunt : 
Celeriterque junxerunt sub currum veloces equos. 
Mulier veró proma panem et vinum imposuit, 
Obsoniaque, qualia edunt Jovis-alumni reges. 480 
Telemachus autem dein perpulchrum conscendit currum ; 
Juxta eum veró Nestorides Pisistratus, dux virorum, 
In currumque conscendit, et habenas cepit manu ; 

Ver. 466. Aim ἐλαίῳ. Ver. 475. Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος. Vide ad I7. 
IE EE RAE x &, 469. 

unc orba pa τ νον Ver. 476. Zia? ὑφ᾽ ἅρματ᾽. lta edidit 
Ver. 468. δέμας ἀθανάτοισιν ὁμοῖος. Barnesius ex ver. 478. ex Odyss. 6, 47. item- 

que ex Eustathio, qui in commentario ad 
vglesosüq oder cer RT ver. 478. ita citat. Vulgg. male, Ζεύξασθ᾽ ὑφ᾽ 

AEn. I, 593. 
ὥρμας, 

Ver. 469. Πὰρ δ᾽ ἄρα. ΑἹ. Πὰρ δ᾽ ὅγε. S bid. σπρήσσησιν. Vide ad 71. ν', 192. 
Vide suprà ad £/, "527. et ad 11. Y , 409. Al. πρήσσωσιν. 

Ver. 4'10. xot ὑπέρτερα. Vide su- Ver. 479. ἔθηκεν. Al. ἔχενεν. 
prà ad ver. 65. Ver. 484 et 494. &xoyrt.] — Ll. 

Ver. 472. —— idi χουσίοις.} Pronuntia- | ἀέκοντε. 

batur χρυσοῖς. Vide ad 7). ν', 523. 



Lis. III. 

Μάστιξεν ὃ ἐλάαν τῷ δ᾽ οὐκ ἄκοντε πετέσθην 

Ἔς πεδίον, λιπέτην ὃς Πύλου αἰπὺ πτολίεθρον. 

O; δὲ πανημέριοι σεῖον ζυγὸν ἀμφὶς ἔχοντες. 
Δύσετό T ἠέλιος, σκιόωντό τε πᾶσαι ἀγυιαί. 

Ec Φηρὰς δ᾽ ἵκοντο, Διοκλῆος ποτὶ δώμα, 
'Y iéoc ᾿Ορσιλόχριο, TOV ᾿Αλφειὸς σέκε παῖδα. 

Ἔνθα δὲ νύκτ᾽ ἄεσαν' 0 δὲ τοῖς πὰρ ξείνιο S72z£V. 

Ἥμος δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος 'Hae, 
“ 

Ἵσπους 7 ἐζεύγνυντ᾽, ἀνὰ Sy ἄρματα ποικίλ ἐεραινον᾽ 
᾽ 3.4 P4 Nx , / 3 7 

Ez δ᾽ ἐλασαν προθύροιο, καὶ αἰθούσης ἐριδούπου᾽ 

Μάστιξεν δ᾽ ἐλάαν, τὼ δ᾽ οὐκ ἄκοντε πετέσθην. 

Ἵξον δ᾽ ἐς πεδίον πυρηφόρον᾽ ἔνθα δ᾽ ἔπειτα 
νον ὁδόν τοῖον γὰρ ὑπέκφερον. ὠκέες ἔπποι. 

Δύσετό v ἠέλιος, σκιόωντό τε πᾶσαι ἀγυιαί. 

Verberavitque ut-inirent-cursum ; illi veró non inviti volàrunt 
In campum, reliqueruntque Pyli excelsam urbem. 
Illi veró totà die quatiebant jugum utrinque tenentes. 
Occidit autem sol, obumbrabanturque omnes viae. 
Ad Pheras autem venerunt, Dioclis ad domum, 
Filii Orsilochi, quem Alpheus genuit filium. 
Ibi veró noctem dormiverunt : illeque iis hospitalia apposuit. 
Quando autem mané-genita apparuit rosea- digitos Aurora, 
Equosque junxerunt, currumque ornatu-varium conscenderunt ; 
Eque vestibulo agitárunt, et é porticu sonorá : 
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485 

490 

495 

485 

490 

Flagellavit autem PZsistratus, ut-inirent-cursum : illi veró non inviti volárunt. 
Venerunt autem in campum frugiferum: hic veró deinde 
Conficiebant iter ; usque adeó extulerunt veloces equi. 
Occiditque sol, obumbrabanturque omnes viae. 

495 

Ver. 487 et 497. Δύσετό cr ἠέλιος.} Vide 

suprà ad β', 588. item ad 1]. β', 53 et £, 
109. 4l. Azaco. 

Ver. 488. 'Es Φηρὰς δ᾽ ἵκονφο. Al. "Eg à 

Φερὰς ἵκοντο. “Αἱ δὲ Φηραὶ τῆς Μεσσηνίας 

* gigi." Strabo, Geograph. lib. VIII. Vide 
infrà ad $', 15. 

Ver. 489. Ὀρσιλόχιοιο.) Ita edidit 
JDarnesius ex Iliad. á, 549. 546. 547. 549. 
itemque ex Odyss. 4, 187. ubi idem versus 
occurrit, et in vulgatis scribitur Ὀρσιλόχιιο. 
Vulgg. hic Ὀρτιλόχοιο. 

Ibid,—-—-—'AxQués.] Ἰποταμοὸς τῆς "Ἤλιδος. 
Schol. 

Ver. 490 et 495. "Ἔνθα δέ.) JBarnesius 
edidit 'E»£z3:. 

Jiiducs nnd δὲ σοῖς πὰρ ξείνια Sev 
Al. à δ᾽ ἄρα ξεινήϊα δῶκεν. 

Ver. 496. νον ὁδόν. ᾿Ενταῦδθα δὲ τὸ “ ἦνον, 
τὸ ἁπλῶς ἤνυον καὶ ἐτελείουν δηλοῖ, Eustath. 
Vide suprà ad β', 58. 

Ver. 497. Aírero.] Strabo, Geograph. lib. 
VIII. citat Aózetro.  Minüs recté. 



ΤῊΣ 

TOT OMHPO' 

O AY» FILAS 
PA'YOAIA, ἢ ΓΡΑΜΜΑ, Δ΄. 

Ὕπόθεσις τῆς ρωψῳδίας Δ΄. 

Παρὰ Μενελάῳ ξενισθεὶς σὺν Πεισιστράτῳ Τηλέμαχος, ἀπαγγέλλει τὰ κατὰ τὴν ᾿1θά- 
εκ e 7 ! 3) 3 ^ * mot ΄ ' »» 4 

X7?) υσὸ τῶν pono Tug oy 7rQoTT OR tyon" £7 £472 ἐξηγεῖται euro o Μενέλαος σπερε 70U νοστου 

^ €t / ^ / , ir 35, εἴ, , D 

τῶν Ελλήνων, καὶ τῆς Πρωτέως ἐμαντείας» ài ἧς ἔγνω τὸν Αγαμέῤενονος ϑάνατον, xci 

t 3 - Ψ , ^ ' ^ 

ὡς ᾽Οδυσσεὺς παρὰ Καλυψοἵ εἴη. Βουλὴ δὲ γένεται τῶν μνηστήρων; περὶ τοῦ τὸν Τη- 
, ^ mM e ^ Bum ^ ^ ^ 

λερέαχον ἀνελεῖν. Παραρευθεῖται δὲ ἡ ᾿Αθηνῷ δι ὀνείρου τὴν Πηνελόπην; ἐπὶ τῇ τοῦ παι- 

δὸς ἀποδημία δυσιχεραίνουσαν, διὰ εἰδώλου, ἑμοιωθεῖσα ᾿Ιφθίμη, τῇ τῆς Πηνελόπης 

ἀδελφῇ. 

᾿Επιγραφοαί. 

Αφιξις Τηλεμάχου εἰς Σπάρτην. 

Αλλως. 

Τὰ ἐν Λακεδαέμονι. 

" AAAUg. 

Δέλτα; μεθ᾽ ἀμιφὶ πατρὸς παρ ᾿Ατρείδαν λοχώμενος, υἱός. 

(i δ᾽ i£oy κοίλην Λακεδαίμονα κητώεσσαν" u 

Πρὸς δ᾽ ἄρα δώματ᾽ ἔλων Μενελάου κυδαλίμοιο. 

H: autem venerunt cavam Spartam amplam : 
Ad domum autem agebant Menelai gloriosi. 

Ver. 1. Οἱ δ᾽ izov κοίλην Λακεδαίμονα. "Emi 
[Evi] ὑψηλοτάτοις ὃ ὄρεσι περικέκλεισφαι. Ποτὲ 
μὲν σὴν πόλιν καλεῖ Λακεδαίμονα, ποτὲ δὲ τὴν 

χώραν Λακεδαίμονα, τὴν Σπάρτην. Schol. Ὅταν 
δ᾽ ἐκ σῶν ̓ Φηρῶν ὁρμηθέντας σοὺς περὶ Τηλέμαχον 

πανημερίους Qn σείειν ζυγὸν, [suprà y', d 
€T εἴποι" " Δύσσετό T ἠέλιος -ττττ------, Οἱ 
** Ἶξον κοίλην Λακεδαίμονα Πρὸς δ᾽ ἄφα 
“δώματ᾽ ἔλων Μενελάου in 
δέχεσθαι" εἰ δὲ μὴ, ix Λακεδαίμονος εἰς Λακε- 
δαίμονα φανεῖται λέγων σὴν ἄφιξιν: ἄλλως Tt 

οὐ πιθανὸν μὴ iv Σπάρτῃ τὴν οἴκησιν εἶναι TOU 
Μενελάον. Strabo Geograph. lib. VIlI. Vide 
infrà ad Q', 15. 

Ibid. c xp eit Κήτη δὲ σερὶ Λάκαιναν 

σὴν πόλιν δεῖ 

ϑάλατσαν. ἀκούω γίνεσθαι “μεγέθει μέγιστα: καὶ 
τινές γε τῶν κριτικῶν τὸν Ὅμηρον ἐντεῦθεν εἰπεῖν 
ῴφασι, “ Λακεδαίμονα κησώεσσαν." Elian. de 
Animal. lib. X VII. cap. 6. Τραφόντων δὲ σῶν 
μὲν, “ Λακεδαίμονα κητώεσσαν, À vay δὲ, “ και- 

* φάεσσαων.᾽᾽ ζητοῦσι τὴν κητώ:σσαν τινὰ δέχεσ- 
(mi χρὴ, εἴσε ὑπὸ σῶν κητῶν, εἴτε μεγάλην" 
ὅπερ δοκεῖ πιθανώτερον εἶναι" σήν σε καιφάεσσαν 
οἱ μὲν καλαμινθώδη δέχονται" οἱ δὲ, δ 0v: οἱ ἀπὸ 
σῶν σπεισμῶν ῥωχ μοὶ καιετοὶ λέγονται. Καὶ 
Καιάδας [41]. ὃ Καιέτας] TÓ δεσμωςπήριον ἐνσεῦς- 

θεν, τὸ παρὰ Λακεδαιμονίοις σπήλαιον τί. Strabo, 
lib. VIII. "Vide infrà ad £, 20. 

Ver. 2 ἄρα. Ut ipsis propositum 
erat . 
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To» δ᾽ εὗρον δαινύντα γάμον πολλοῖσιν ἔτῃσιν, 
'Y iéoc ἦδὲ συγατρὸς ἀμυύμνονος, ᾧ ei οἴκῳ. 
Τὴν μὲν ᾿Αχιλλῆος ῥηξήνορος Uiéi πέριπεν' δ 

(Ev Τροίῃ γὰρ πρῶτον ὑπέσχετο καὶ κατένευσεν 
Δωσέμεναι" τοῖσιν δὲ Θεοὶ γᾶμωον ἐξετέλειον. 

€ » » Tz : ἄρ᾽ 
Oy ἔνθ᾽ ἵπποισι καὶ ἄρμασι πέρυπε νέεσθαι, 

N d N fe: 
Μυρμιδόνων προτί ἄστυ V oun Os Os org. ἄνασσεν.) 

d iér δὲ Σπάρτηθεν ᾿Αλέωτορος ἤγετο κούρην, 10 

"Os οἱ φηλύγετος γένετο κρατερὸς Μεγαπένθης, 

Ἔκ δούλης" Exin δὲ Soi γόνον οὐκ &T ἔφαινον; 
᾿Επσειδὴ τοπρώτον ἐγείνατο παϊὸ ἐρατεινὴν 

“Ἑρμιόνην, ἡ À εἶδος & 6,6 χρυσῆς ᾿Αφροδίτης. 

“Ὡς οἱ μὲν δαίνυντο καθ᾽ ὑψερεφὲς μέγα δῶμα 1 OQ 

Hunc veró invenerunt exhibentem nuptiale-epulum multis sodalibus, 
Filii atque filiae eximiae, suá in domo. 
Hanc quidem Achillis bellicosi filio mittebat : 5 
(In Trojà enim primüm spoponderat atque annuerat 
Daturum se ; illis veró dii nuptias perficiebant. 
Eam utique ipse illuc cum equis et curribus mittebat ire, 
Myrmidonum ad urbem inclytam, quibus imperabat.) 
Filio autem ex Spartà Alectoris adducebat filiam, 
Qui ei in senectute natus erat fortis Megapenthes, 
E servá: Helenae autem dii prolem non ampliüs dabant, 
Ex quo semel genuerat filiam amabilem 
Hermionem, quae speciem habebat aureae Veneris. 
Sic hi quidem epulabantur per sublimem magnam domum 

Ver. 9. Τὸν δ᾽ εὗρον δαινύνσα.) Vide infrà 
ad ver. 15. 

Ver. 5. ἑηηξήνορος.] ᾿Ανδρέιου, σοῦ διὰ 
τῆν ἠνορέας ῥήσσοντος σὰς τάξεις. Schal. 

Ver. 5. ἴ. 10. ———— — aiuemiy ———— 
ἐξεσέλειον ἤγετο.) Vide infrà ad ver. 
15. ) 

Ver. 8. Τὴν Zg.] Hanc utique : 
Ver. 9. Μυρμιδόνων προτὶ ἄστυ.) “Ἣν Ὅμη- 

ρος μὲν Φθίαν λέγει, οἱ δὲ νεώτεροι Φαρσαλίαν. 
Schol. 

Ver. 10. ᾿Αλέκτορος ἤγετο κούφην.] 
Οἱ μὲν ᾿Ιφιλόχην, οἱ δὲ ᾿ ̓Εχέμηλον λέγουσιν" τὸν 

δὲ ᾿Αλέκτορα γενεωλογοῦσιν ᾿Αργείου σοῦ Ἰπέλο- 

πος. Schol. 
Ver. 11. Ὅς οἱ τηλύγετος γένετο κρατερὸς 

Μεγαπίνθης.} Ἰστέον καὶ ὡς b. φούεοις καινοσ- 

χημὸν ieri κατὰ σύνταξιν và, “ viii Di ἤγετο 
EL ὃς οἱ τηλύγετος γένετο κρατερὸς Μεγα- 
σπένθης.᾽ σὸ γὰρ κοινῶς ἀκόλουθον ἦν, υἱέϊ κρα- 

Tip Μεγαπένθει. Ὁ δὲ καινότερον ἀσπίδωκεν αὐτὸ 
πρὸς πὸ ὃς τηλύγετος γένετο. Eustath. De 
hujusmodi syntaxi, vide ad 1). ζ΄, 596. 

Ibid. φσηλύγετος.) "Ἤτοι τηλοῦ τῆς n^ 
κίας, τουτίστι root e nxógi τοῖς γονεοῦσι γενόμενος 

«c 

παῖς, μεθ᾽ dv οὐκέσι ἐλσίζουσι τεκνῶσαι. ἢ μονο- 
γενής. Schol. 

Ver. 12. 'Ex δούλης. ]o: μὲν κύριον v0, Ac ύὑ- 
Ans" οἱ δὲ Τηριδάη, TÓ κύριον αὐτῆ: ὄνομα. Schol. 

Ibid. Ἑλένῃ δὲ Θεοὶ γόνον οὐκ ἔτ᾽ ἔφαι- 
ve».] .Hesiodus, notante Scholiaste in Sophoclis 
Electr. ver. 541. praeter Hermionem, filium 
etiam Zelene tribuit : 

Ἢ τέκεθ᾽ “Ἑρμειόνην δουρικλείτῳ Μενελάῳ" 
Ὁπσλόφατον δι᾿ ἔτεκεν Νικόστρατον, ὄζον" Αρηος. 

Pausanias veró (uti et hic annotat Barne- 
sius) Nicostratum ipsum et Megapenthen Me- 
nclao eàdem ex famulà natos memorat. Co- 
rinth. lib. YI. cap. 18. Vide et ad Ii. γ', 175. 

Ver. 19. ᾿Ἐσπειδὴ vowemrov] Vide ad JJ. 
, [3] 

Vcr. 14 χρυσῆς. Edidit Barnesius 
χευσίης. Quod eodem modo pronuntian- 
dum: Prima enim necessarió producitur. 
Vide ad 11. ν΄, 24,et 593. 

Ἔν. 15. 20. Ὡς οἱ μὲν δαίνυντο, &c.] 
Contendit hic Atheneus nuptiarum harum 
celebrationem jam tum, cüm advenerint 
Telemachus et Pisistratus, peractam esse, 
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Γείσονες, ἦδὲ ἔτα, Μενελάου κυδαλίμοιο, 

Τερπόμενοι" μετὰ δέ σφιν ἐμέλπετο ϑεῖος ἀοιδὸς, 

Φορμίζων' δοιὼ δὲ κυξιστητῆρε κατ᾽ αὐτοὺς 

MoAzzc ἐξάρχοντες ἐδίνευον κατὰ μέσσον. 

Ta δ᾽ αὖτ᾽ ἐν προθύροισι δόμων αὐτώ τε καὶ ἵππω, 
Τηλέμαχός 9 ἥρως καὶ Νέστορος ἀγλαὸς υἱὸς» 

Στῆσαν" ὁ δὲ προρυολὼν ἴδετο κρείων ᾿Ετεωνεὺς, 

᾿Οτρηρὸς “)εράπων Μενελάου κυδαλίμοιο" 

Βη δ᾽ ἴμεν ἀγγελέων διὰ δώματα ποιμένι λαῶν" 

᾿Αγχοῦ δ᾽ ἱστάμννος ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 

Zi» δή τινε τῶδε, διοτρεφὲς ὦ Μενέλαε, 

"Ανδρε δύω, γενεῇ δὲ Διὸς μεγάλοιο εἴκτον. 

᾿Αλλ εἶπ; εἰ c Quiy καταλύσομεν ὠκέας ἵππους, 

20 

25 

Vicini, et amici Menelai gloriosi, 
Oblectantes-se: inter eos veró cantabat divinus cantor, 
Citharam pulsans; duoque saltatores inter eos 
Cantum auspicantes saltabant in medio. 
Caeterüm in vestibulo aedium ipsique et equi, 20 
Telemachusque heros, et Nestoris inclytus filius, 
Stiterunt: progressus autem vidit praestans Eteoneus, 
Sedulus famulus Menelai gloriosi : 
Ivitque annunciaturus per aedes pastori populorum : 

25 Propé autem stans verba alata dixit : i ἼΣΩΝ : Ue : AE τὶ 
Hospites jam quidam isti, Jovis-alumne ὃ Menela$, 

* Viri duo; proli veró Jovis magni similes-sunt. 
* Sed dic, an ipsis solvamus veloces equos, 

* quód adeó contendit" (inquit Causabonus sponsamque domum abductam ; reprehen- 
in Znnotationibus, lib. IV. cap. 17.) * non ditque .4ristarchum quód hosce quinque 

versus ex Z/ad. σ΄, 604. huc importuné ad- | * posse στὸ ἐξάρχειν de saltatoribus dici; pa- 
scripserit. Οὐ συνέντες οἱ περὶ ᾿Αρίσταρχον, ὅτι | * rüm esse firmum judico, Illud veró ma- 
συνεχ οὖς οὔσης. [Casaubonus legendum censet | * nifestó falsam, «o, ἐξάρχειν, τῆς φΦόρμιγγος 

οὐκ ἔτι συνεχοῦς οὔσης] τῆς ἐστιάσεως, καὶ TQv|* esse ἤδιον. . Periti sermonis Grzci sciunt, 

ἀκμαίων ἡμερῶν παρεληλυθυιῶν, ἐν αἷς παρεῖ- * verbum hoc de omnibus promiscue dici 

An TO μὲν * | γαμουμένη πρὸς ποῦ νυμφίου" πέρας ἢ“ posse, qui faciendi, aut dicendi, aut ca- 
δ᾽ εἶχεν ὃ τοῦ Μεγασένθους γάμος" αὐτοὶ δὲ £e- | * nendi, exemplum aliis prabent." Porró 

νάξοντες διητῶντο 0 vt Μενέλαος καὶ ἡ Ἑλένη | Diodorus —ristophanius, notante Zthenco 
μὴ συνέντες, ἀλλ᾽ ξαπατηῤξέντες ὑπὸ TOU πρώτου 

ἔπους" (suprà ver. 5.) “Τὸν δ᾽ εὗρον δαινύντα 
“ γάμον πυλλοῖσιν ἔσησιν"" σροσσυνήψψαν τοιού- 
TOUS τινὰς σείχους, * * og οἱ μὲν δαινυνήο, &c." 
μετενεγκέντες i ἐκ τῆς ὁπλοποιΐας σὺν αὐτῷ γε τῷ 
στεφὶ σὴν λέξιν ἁμαρτήμασι. Οὐ γὰρ ἐξάρχον. 
vg οἱ κυξιστητῆρες, ἀλλ᾽ ἐξάσχιοντος τοῦ ὠδοῦ, 

πάντως ὠρχοῦντο. Τὸ γὰρ, ἐξάρχειν, τῆς φόφ- 
μέγγος ἴδιον. Lib. 1. cap. 28.  Verüm, (ut 
recté hic annotat Dna. Dacier) Tempora 
ista imperfecta, sí, ἤγετο, ver. 5. 10. 
itemque ἐξετέλειον, ver. 7. non utique jam 
facta hzc, sed fieri solummodó indicant. 
Quin et secundum .henci sententiam, 
quo modo accipi possit versus iste, * Τὸν δ᾽ 

εὗρον δαινύντα, &c." non video. — Caeterüm, ες 

loco jam citato, totum hunc locum, quo de 
nuptiis agitur, omittendum censet ; sed nullà 
idoneà ratione. 

Ver. 19. MoA^wzs ἐξάρχονσες.} Jdthencus, 
loco jam ad ver. 15. citato, legendum censet 
Μολπῆς ἐξάρχοντος. Quse et versimilior vide- 
turlectio. Vide suprà ad ver. 15. 

Ver. 90. —— ἵππω.) Al. ἵπποι. 
Vet. 95, ἀξατὴ πτερόεντα. 

verbis, 
Quze tutó tibi magna volunt 

4En. XI, 380. 

Ver. 26. τώδε.) ddl. τώγε. 
Ver. 27. -ττττττ γενεῇ.) Al. γενεήν 
Ibid. ——— — Al. Mx τὴν. 
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Y / e 

Ἢ ἄλλον περπωμνεν ἱκωνέρνεν; ὃς κε φιλήσῃ. 

Tov δὲ μέγ᾽ ὀχθήσας προσέφη ξανθὸς Μενέλαος" 30 

Οὐ 7 γήπιος ἦσθα, Βοηθοίδη Ἔτεωνευ, 

Τοπεὶν, ἀτὰρ μὲν γῦν γε, TG ὡς» νήπια βάζεις. 

^H 

"Ἄλλων ἀνθρώπων, δεῦρ᾽ ἱκόριεθ᾽, 

᾿Εξοείσω περ παύσῃ ὀϊζύος" ἀλλὰ λύ ἵππους 

μὲν δὴ vai, ξεινήίωα πολλὰ φαγόντε 
αἰκε voli Ζεὺς 

35 

Ξ,είνων, ἐς δ᾽ αὐτοὺς προτέρω ἄγε “)οινηθῆναι. 
"Oc φάθ᾽- ὁ δ᾽ ἐκ μεγάροιο διέσσυτο, κέκλετο δ᾽ ἄλλους 

᾿Οτρηροὺς “εράποντας ἄμ ἐσπέσθα; &oi αὐτῶ. 

Ο: δ᾽ ἵππους μὲν ἔλυσαν ὑπὸ ζυγου ἱδρώοντας" 
K Ἁ N N 2) 3 ? e /, Á 

€i τοὺς μὲν κῶτε vri i ἐππειήσι κῶπησι, 40 

Πὰρ δ᾽ ἔξαλον ζειὰς, ἀνὰ δὲ Xi λευκὸν ἐμιξαν' 

“Αρματα δ᾽ ἔκλιναν πρὸς ἐνώπια παμφανόωντα" 

Αὐτοὺς δ᾽ εἰσῆγον S iov δόμον" οἱ δὲ ἰδόντες 

Θαύμναζον κατὰ δῶμα διοτρεφέος βασιλῆος. 

Ὥστε γὰρ ἠελίου αἴγλη πέλεν, ἠὲ σελήνης, 45 

* An ad alium mittamus ire, qui eos amice excipiat." 
Hunc autem valdé indignatus allocutus est flavus Menelaus : 
* Non quidem stultus eras, Boéthide Eteoneu, 
" Anteà, at quidem nunc puer veluti, puerilia loqueris. 
* Profectó jam nos, hospitalia multa depasti 
* Aliorum virorum, huc venimus; sicubi Jupiter 
* [n posterum saltem liberárit ab aerumná : 
* Hospitum, ipsosque introduc ad epulandum." 
Sic ait : ille veró ex domo proruit, vocabatque alios 
Sedulos famulos, unà ut-sequerentur seipsum. 
Hi veró equos quidem solverunt sub jugo sudantes : 
Et hos quidem alligárunt ad equina praesepia, 
Apponebantque avenas, et hordeum album admiscuerunt ; 
Currus veró posuerunt ad parietem collucentem : 
Ipsos porró duxerunt in augustum domum : 
Admirabantur per domum Jovis-alumni regis. 
Instar enim solis splendor erat, sive lunae, 

50 

sed solve equos 35 

40 

hi autem videntes 

45 

Ver. 29. φιλήσῃ. Similiterque ver. 
171. φιλησέμεν" et ver. 179. φιλίοντε. — Vide 
ad Il. ύ, 304. 

Ver. 88. Ἢ μὲν δή.) Vide ad I/. ξ΄, 455 
et 504. 

Ibid. 2i Qayóvri.] Ego et tu. 
Vide ad I/. £, 566. et £, 487. 

Ver. 57. 59. 104. —— JBiervro— Dix vo- 
μέένος *- vum Vide ad 71. γ΄, 260. 

Ver. ὅ ἅμ᾽ ἱσπασίσθα.. dl. ἅμα 
σσπέσθαι. 

Ver. 41. —— ζειάς.1 Vide infrà ad σ΄, 
593. 

Ver. 42. 179. ἔχλινον —— Digi. ] 
Vide ad 7/. Z, 509 et 558. 

Ver. 49. Αὐτοὺς δ᾽ εἰσῆγον ϑεῖον δόμον" οἱ δὲ 
ἰδόντες Θαύμαζ»».} Δεῖ δὲ καὶ τὸν πρῶτον εἰς 
ἀλλοτρίαν οἰκίαν ἐρχόμενον ici δεῖσνον,, μὴ γα- 

σαρισόμενον εὐθὺς ἰπὶ τὸ συμπόσιον χωρεῖν, ἀλλὰ 
Ti δοῦναι πρότερον τῷ φΦιλοθεάώμονι, καὶ κατανοῆ- 

σαι τὴν οἰκίαν" οὐδὲ γὰρ σοῦτο σαρέλησεν ὁ IIoc»- 

σής" “ Αὐτοὶ δ᾽ εἰσῆλθον ϑεῖον δόμον" οἱ δὲ ἰδόντες 

" Θαύμαζον, qe "Itheneus, lib. IV. cap. 
27. Ubi notandum pro Αὐσοὺς δ᾽ εἰσῆγον &c. 
legisse Athenaeum, Abre δ᾽ εἰσῆλθον, ὅς. Sed 
P vulgata Lectio. 

Ver. 45. "fleri γὰρ ἠελίου | αἴγλη e (av. ] τὴν 
σοῦ Md οἴκησιν, καὶ ταῦτα ἀπὸ στρατείας 

ἥκοντος, dp οὐ Περσικὴν σινὰ καὶ Μηδικὴν ἐξ ἰξηγιεῖ- 

ται, σχεδὸν Tl οὐ τ λὺ ἀποδίουσαν Σιμιράμιδος 
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Δώμα καθ᾽ ὑψ ερεφὺς Μενελάου κυδαλίμοιο, 

Αὐτὰρ ἐπεὶ τάρπησαν ὁρώμενοι ὀφθαλμοῖσιν, 

"Ec p ἀσαμίνθους βάντες εὐξέστας», λούσαντο. 

Τοὺς δ᾽ ἐπεὶ οὖν Baci λοῦσαν καὶ χρῖσαν ἐλαίῳ, 
A. μφὶ δ᾽ ἄρα χλαίνας οὔλας βάλον ἠδὲ γιτωνᾶς; 50 

"Ec po “σρόνους ἕζοντο πὰρ ᾿Ατρείδην Μενέλαον. 

Χέρνιξα δ᾽ ἀμφίπολος προχόῳ ἐπέχευε φέρουσα 

Καλῆ;, γρυσείη, ὑπὸρ ἀργυρέοιο, λέξητος, 
Νίψασθαι: παρὼ δὲ ξεστὴν ἐτάνυσσε τράπεζαν. 
Σῖτον δ᾽ αἰδοίη ταμίη παρέθηκε φέρουσα, 55 
E/Qoro πόλλ᾽ ἐπιθεῖσα; χαριζομένη παρεόντων" 
Δαιτρὸς δὲ κρειῶν πίνωκος παρέθηκεν ἀείρας 
Παντοίων' παρὰ δέ σῷι τίθει γρύσεια κύπελλα. 

Domum per excelsam Menelai gloriosi. 
At postquam oblectati sunt videndo oculis, 
Ad labra descendentes perpolita, lavárunt. 
Hos veró postquam ancillae lavárunt et unxerant oleo, 
Circumque chlaenas villosas posuerant zpszs atque tunicas ; S0 
In thronos utique consederunt 7? juxta Atridem Menelaum. 
Aquam autem ancilla gutturnio fundebat ferens, 
Pulchro, aureo, super argenteo lebete, 
Ad lavandum : juxtà veró politam extendit mensam. 
Cibum veró veneranda proma apposuit ferens, 55 
Fercula multa imponens, largiens de praesentibus : 
Coquus autem carnium lances proposuit sublatas 
Diversarum ; 

ἢ Δαρείου τε καὶ Ξέρξου τῶν βασιλέων ; [forté 
βασιλείων 5] φησὶ γοῦν, 

^ , y, , ^ ’ 

** "Ores γὰρ ἠελίου αἴγλη πέλεν, ἠξ σελήνης, 
- " Ν 

* δῶμα καθ ὑψιρεφὲς Μενελάου κυδαλίμοιο" 
«c Ὁ 9 e » , A , 22 , , 

φυσοῦ Y ἠλέκτρου τε, καὶ ἀργύρου ἠδ ἐλέ- 
35») 

€ φαντος. 

Τοῖς; γὰρ ὙΤρωϊκοῖς σκύλοις ἐχρῆν μᾶλλον λάμ- 

fry αὐτὸ, ἢ τούτοις κατά γε σὴν σὴν διάνοιαν. 

Καὶ 9 ᾿Αλέξανδρος ἐσισχὼν, DUX ἔγωγε, εἶπεν, 

σὸν "Opengov. ἐώσειν μοι jap ἀναπολόγητον" ἴσως 

γὰρ πρὸς τὸν σοῦ Μενελάου τρόπον ἐποίησε τὰ 

βασίλεια, ὃ ὅν φησὶ μέόνον εἶναι τῶν ̓ Αχαιῶν μῶλ- 

θακὸν αἰχμητήν" σχεδὲν γὰρ οὖν ἔοικεν οὐδὲ σῶν 

ἄλλων οὐδὲν μάτην ὁ YloumT7$ οὗτος λέγειν, ἀλ- 
λὰ καὶ στολὴν, καὶ οἴκησιν, καὶ δίαιταν πρὸς πὸ 

τῶν ἀνθρώπων ἦθος πολλάκις ἀπεικάζειν. Dion. 

Orat. 11. 
Ver. 46. ὑψερεφές. Apud Athenc- 

um, loco suprà citato, ὑψιρεφές. 
Ver. 48. "Es P ἀσαμίνθους βάντες.} Πάντα 

δ᾽ ὧν ἀκειξὴς Ὅμηρος, καὶ «à μικρὸν σοῦτο οὐ 
api ἔλισε, τὸ δεῖν ϑεραπεύσαντα T5 σωμάτιον 

καὶ λουσάμενον ἰίνα, πρὸς τὸ δεῖσνον. Evi 

ipsisque apposuit aurea pocula. 

οὖν 

ςς 

τῶν περὶ Τηλέμαχον, [εἶπεν,] ar^ “Ἐς ὁ 
ἀσαμίνθους βάντες ἐὐξέστας λούσαντο.᾽᾽ ᾿Α- 

πρεσὲς γὰρ ἦν, Φησὶν ᾿Αριστοτέλης, ἥκειν εἰς πὸ 

συμπόσιον σὺν ἱδρῶτι πολλῷ καὶ κονιορσῷ. thes 
ncus, lib. IV. cap. 27. 

Ver. 50. &om.] .Deinde » 
Ut fit Σ 

Ver. 51. "Es pa ϑρόνους ἕζοντο. Vide suprà 

ad z, 145. ; 
Ver. 52. Χέρνιξα 9 ἀμφίπολος. 

Dant famuli manibus lymphas 
ZEn. I, 704. 

Ver. 55. 297. 509. 404. Καλῇ 
καλῆς.} Vide ad ἢ. p, 45. 

Ver. 54. 61. Νίψασθαι 

Vide ds ad £, 491. et /, 296. 

^ 

καλὰ 

σασσαμένω ] 

Ibid. ξεστήν.] 44]. χρυσῆν. 
Ibid. ORE "Vide ad 1. e£, 

58. 
Ver. 56. χαριξομένη «αρεόντων.} 

Vide suprà ad z, 140. 
Ver. 517. Δαιτρὸς δὲ κρειῶν πίνακας.) Vide 

suprà ad z, 141. 
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To καὶ δεικνύμενος προσέφη ξανθὸς Μενέλαος" v^ 

Σίτου M ἅπτεσθον, καὶ χαίρετον' αὐτὰρ ἐπειτὰ 

Δ eim VOU πασσαμένω εἰρησόμεθ᾽ , οἱ τινες ἐστὸν 

᾿Ανδρῶν᾽ οὐ γὰρ ceo γε γένος ἀπόλωλε τοκήων, 

᾿Αλλ᾽ ἀνδρῶν γένος ἐστὲ διοτρεφέων βασιλήων, 

Σκηπτούχων, i ἐπεὶ οὐ κε κακοὶ τοιούσδε τέκοιεν. 

Ὡς φάτο" καί σφιν νῶτα βοὺς παρὰ πίονα ϑῆκεν, 65 
» " 3 N ε N | E T. e / y Y 

Ov. ἐν γερσὶν ἐλων, τὰ ρᾶ οἱ γέρω πάρθεσαν αὐτῷ. 
e A 9 3 5 / - AE. ^. » ^ y 2 

Οἱ δ᾽ ἐπ᾿ ὀνείαθ ἐτοιο προκειίμνενῶὼ γχείροῶς LOL OV. 

Hos etiam dextrà prehendens allocutus est flavus Menelaus ; 
* Cibumque gustate, et gaudete: 
«4 

«4 

caeterüm deinde, 
Coenam cüm-gustaveritis, interrogabimus, quinam sitis 
Hominum: non enim vestrorum utique genus periit parentum, 

6o 

* Sed virorum genus estis Jovis-alumnorum regum, 
[1] Sceptriferorum: quippe nequaquam ignavi tales genuerint."' 
Sic ait, et ipsis terga bovis pinguis apposuit, 
Assata in manibus eligens, quae sibi munera apposuerant ipsi. 
Hi veró ad cibos paratos appositos manus porrigebant. 

Fer. 59. T2 καὶ δεικνύμενος προσέφη.] Ἔν 
τούτοις δὲ κεῖται, ὡς ἀλλαχοῦ, τὸ δείκνυσθαι ἀν- 

«i τοῦ δεξιοῦσθαι. Eustath. 
Ver. 60. Σίσου 9᾽ ἅὥστεσθον, καὶ χαίρετον.] 

Παρὼ δ᾽ Ὁμήρῳ, ἐν τῷ τοῦ Μενελάου συμποσίῳ 

σροδάλλουσιν ἀλλήλοις, ὥσπερ, ἐν διασριθῇ, 
ζητήματα καὶ πολιτικῶς ὁμιλοῦντες σέρπουσιν 
ἀλλήλους καὶ ἡμᾶς. *O γοῦν Μενέλαος πῶραγενο- 

μένων ἐκ τοῦ λουτρῶνος τῶν περὶ τὸν τηλέμα χον; 
καὶ σῶν περὶ σὴν ἐδωδὴν παρατεθέντων, ταρακας- 

λεῖ μεταλαμβάνειν, λέγων τάδε: IC Σίτου δ᾽ ἅσ- 
τεσθον καὶ χαίρετον" αὐτὰρ ἔπειτα Δείσνου σασ- 
** σαμένω εἰρήσορεθ᾽, οἵ τινες ferox" Ἔπειτα 
προσεσπιδίδωσι σῶν παρακειμένων αὐτῷ φιλανόρω- 

πευόμενος" «t^ Cc φάτο: καί σφιν γῶτα βοὸς παρὰ 
LN πίονα ϑῆκεν, Ὄσπτ᾽ ἐν χερσὶν ἑλῶν, τά ῥά οἱ 

γέρα πάρθεσαν αὐτῷ. — dtheneus, lib. V. 
cap. 3. 

Ibid. Σίπου S' Karciotoy.] Αἱ. Σίπου £p) Zz- 
τεσθον. Apud Jtheneum autem, loco jam ci- 
tato, Eícoy δ᾽ ἅπεεσθον. 

Ver. 61. ———— πασσαμένω.) 4d. παυσα- 
μένω. 

Ibid. οἵ τινες. 1] Al. d vivi. Quod hoc 
quidem i in loco zqué recté dici potest. Vide 
ad Il. £, 566. 

Ver. 62. οὐ γὼρ σῷῷν γε γένος ἀσό- 
λωλε σοκήων.] * Bené," inquit Spondanus, 
" de hospitibus suis ominatur Menelaus, 
* quasi animo jam pervideat, aut in eorum 
" facie legat, obscuro genere eos non esse 
* oriundos." Ipse autem deinceps aliam 
hujus loci explicationem praeferre videtur ; 
scilicet ut innuere hic intelligatur Menela- 
us, Ulyssem Telemachi patrem nondum in- 

.teriisse, Sed minüs recté; ut liquet ex se- 

| 

| 

,* quentibus, *'AAA' ἀνδρῶν γένος ἐστὶ &c."] 
quae et vir ipse eruditus pro alterà sententiá 
facere confitetur. 

Ibid. οὐ yde σφῷν γε γένος. Σὺν σῷ 
i1 γραπτέον, ἵν ἦν σφῶι» indc oU γάρ ἀφανῶν 

ἐστὲ γονέω». Schol 
Ibid. yévos.] «41. γένος. 
Ibid. ibm Vide ad 4. x, 

186. 187. et ὦ, ὅ 

Ver. 64. 74. φοιούσδε τείηδε. 
Vide ad 7l. ύ. 557. 

Ver. 65. ————— καί σῷιν νῶτα βοὸς παρὰ 

πίονα ϑῆκεν, "Ow ἐκ χερσὶν ἑλών. Ὅμηρες 
TIUS κασεσκεύασε mc. «ὃν βίον καὶ 

αὐτάρκη ᾿Ασπλῇν οὖν ἀποδέδωκε σὴν δίαι- 

σαν πᾶσι, καὶ τὴν αὐτὴν ὁμοίως βασιλεῦσιν, 
ἰδιώταις, νέοις, πρισθύταις, ὀπτὰ παρατιθεὶς 

TAI κρέα" καὶ ταῦτα ὡς iTi τὸ πολὺ βόεια, 

ἔν σε ἑορταῖς καὶ γάμοις, καὶ ἄλλῃ συνόδῳ, καὶ 
οὐ Seía, καὶ κανδύλην, καὶ ἄμητας, μελίπηκτά 

TÉ σοῖς βασιλεῦσιν ἐξαίφετα παραςίθησιν ἡ Ὅμηρος" 
ἀλλ᾽ ἀφ᾽ ὧν εὖ ἕξειν ἔμελλον TÀ σῶμα, καὶ τὴν 
ψυχὴν. Αἴαντα οὖν μετὰ. τὴν μονορεα χ iav, ( Iliad. 
51,021.) νώτοισι βοῶν ̓ γίφαιρεν ὁ ̓ Αγαμεέμενων -------αὶ 
Καὶ Μενέλαος δὲ, τοὺς τῶν παίδων γάμους Toa, 

τηλεμάχῳ νῶτεν βοὸς παρέθηκεν, "Oca, rd 
ῥά οἱ γίρας πάρϑεσαν αὐτῷ. — Zthencus, lib. 

I. cap. 8. 
Ver. 66. — σά ῥά. οἱ γέρα πάρϑισαν αὐ- 

τῷ.] Ἐνταῦθα δὲ φασὶν οἱ ΤΠαλαιοὶ, ὅτι, ἴοικι 
τοῖς βασιλεῦσι μείζων μοῖρα παρατίδεσθαι dr 

ees" ἀφ᾽ ἧς εἶχον &y καὶ ἄλλοις V; διδόναι, ὦ ὡς 

νῦν ποιεῖ ὁ Μενέλαος, τοῖς ξίνοις παρατιθεὶς cd 

ἑαυτοῦ γίρας. Eustath. 
Ibid. τά ja.] Que utique ———— . 

Qua scilicet ————. 
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Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἔντο, 

Δὴ τότε Τηλέμαχος προσεφώνεε Νέστορος υἱὸν, 
3, ^ t; , e ᾽ 

"Aya σχὼν κεφαλὴν, ἵνα μὴ πευθοίαθ᾽ οἱ ὠλλοι" 
Φράζεο, Νεστορίδη, σῷ pu κεχαρισμένε JULIA, 

XaAxoU τε στεροπῆν καδδώματα ἢ ἤχήεντα, 

70 

Χρυσοῦ T, ἠλέκτρου T£, καὶ ἀργύρου, ἠδ᾽ ἐλέφαντος" 

Ζηνός που τοιήδε ty ̓ Ολυμνπίου ἔνδοθεν αὐλή. 
e ex Νν y / 7 * y , 7 
Οσσα τάδ᾽ ἄσπετα πολλά: σέξας μ᾽ ἔχει εἰσορόωντα. 

Caeterüm postquam potüs et cibi desiderium exemissent, 
Tum veró Telemachus alloquebatur Nestoris filium, 
Propé admoto capite ; ut ne audirent alii: 
* Considera, Nestoride, meo charissime animo, 

Aerisque splendorem, per domum sonoram, 
Aurique, electrique, et argenti, atque eboris : 
Jovis utique talis est Olympii intüs aula. 

70 

&4 

€ 

[1 

46 

Fer. 68. Αὐτὰρ ἐσεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ 

ἔρον £vro.] Vide ad I/. 4, 469. 
Ver. 'i1. σῷ wg κεχαρισμένε Sup.) 

— animo gratissime nostro. 
ZEn. XII, 142 

Ver. 79. ———— καδδώκατα.] In ONE 
editum est καὶ δώματα' Barnesius autem | 
restituit καδδώκμασα. Quod etad sententi- 
am (ut opinor) multó aptiüs; et confirma- 
tur porró, uti annotat vir eruditus, ex ver. 
45. 46. suprà: 

"Quee γὰρ ἠελίου αἴγλη πέλεν, ἠὲ σελήνης, 
Δώμα καθ᾿ ὑψερεφὲς Μενελάου κυδαλίμοιο. 

Ver. 73. Χρυσοῦ 7, ἠλέκτρου v:.] Vide PU- 
nii Histor. Natural. lib. X X XIII. cap. 4. 
Item suprà ad ver. 45. 

Ibid. 2D ἐλέφαντος. ᾿Ελέφανσα, ὅσος 
μὲν ἐς ἔργα καὶ ἀνδρῶν χεῖρας, εἰσὶν ἐκ σαλαιοῦ 
δῆλοι σώντες εἰδότες" αὐτὰ δὲ σὰ ϑηρία, “εἰν 

ἢ διαξῆναι Μακεδόνας à imi τὴν ᾿Ασίαν, οὐδὲ ξ τὰ 

xtX» ἀρχὴν, πλὴν ᾿Ινδῶν τε αὐτῶν, καὶ Λιβύων, 
καὶ ὅσοι πλησιόχωροι τούτοις. Δηλοῖ δὲ καὶ Opemn- 
ρος, ὃς βασιλεῦσι κλίνας μὲν καὶ οἰκίας τοῖς εὺ- 
δαιμονεστέροις αὐτῶν, ἐλέφαντι ἐποίησε κεκοσμη- 
μενᾶς, ϑηρίου δὲ ἐλέφαντος μνήμην οὐδεμίαν ἐποιή- 
σατο. Pausan. Attic. lib. Y. cap. 12. 

Ver. 74. Ζηνός σου τοιήδε y Ὀλυμσίου £y- 

δοθεν αὐλή. Ὅσσα τάδ᾽ ἄσπετα «πολλά. Οἱ 
δὲ πολλοὶ τὸ τοῦ Τηλεμάχου πάσχομεν" καὶ γὰρ 
ἐκεῖνος ὑσὸ ἀπειρίας, μᾶλλον δὲ ἀσειροκαλίας, 

σὴν μὲν Νέστορος ἰδὼν οἰκίαν κλίνας ἔχευσαν, 
Teemitas, ἱαάτια, στρώματα, οἶνον ἡδὺν, οὐκ 
ἐμακάριζ ε σὸν εὐποροῦντα σῶν ἀναγκαίων, ἢ καὶ 
χρησίμων παρὰ δὲ σῷ Μενελάῳ ϑεασάμενος 
ἐλέφαντα καὶ χευσὸν καὶ ἤλεκτρον, ἐξεπλάγη, 
xci εἶπε, ““ Ζηνός “του σοιήδε γ᾽ Ὀλυμσίου ἔνδοθεν 
" αὐλή" Ὅσσα cá) ἄσπετα πολλά" σίξας μ᾽ 

Quanta haec infinita multa! admiratio me capit intuentem." 75 

“ ἔχε, εἰσορόωντα." Σωκράτης δ᾽ ἄν tiTiM 
ἢ καὶ Διογένης, ““Ὅσσα τάγ᾽ ἄδθλια πολλὰ, καὶ 
“ ἄχρηστα καὶ μάταια, γέλως μ᾽ ἔχει εἰσορόων- 

σα. Plutarch. “περὶ φιλοπλουτίας, sub 
fine. Caterüm Seleucus apud “μεπεδιηι, 
cui et assentitur ipse Jihencus, hoc in loco 
legendum contendit, ** Ζηνός zv caz)rz 
* δόμοις i» χτήματα κεῖτα Ὅσσα τάδ᾽ 

* ἄσπετα πολλά. Οὐ γὰρ (inquit) «zs 
οἰκίως τὸ κάλλος μόνον ἀποθαυμάζουσι. Πῶς 

γὰρ ἤλεκτρον καὶ ἄργυρος καὶ ἐλέφας ἐν τοῖς σοί- 
χοις ἦν Ἢ ᾿Αλλὰ TL μὲν toi σοῦ οἴκου εἰρήκασιν, 

ὡς iTi δώματα ἠχήεντα; τοιαῦτα ys δὴ τὰ 
ὑψψόροφα καὶ E γάλα. Περὶ δὲ τῶν σκευῶν 7, 

* Χρυσοῦ T, ἠλέκαρου σε, καὶ ἀργύρον, Z2 ἐλέ- 

aros - οἷς εἰκότως ἐπιφέρεται, - Ζηνός 

σου cozÜTX δόμοις ἐν κτήματα κεῖται, 
Ὅσσα &c." Ovx ἐσαὶν δ᾽ ἀκόλουθον τῷ 
Ζηνός πον ποιήδε y Ὀλυμσίου ἔνδοθεν 
αὐλὴ, ἐσιφέρειν, “ Ὅσσα «τάδ᾽ ἄσπετα 
W'AXG,. σόλοικον ὃν τῷ ἀσυνήθει τῆς ἀνά- 

γνώσεως. Ἔτι τοίνυν οὐδ᾽ ἡ αὐλὴ ἁρμόστει ἐπὶ 

σοῦ οἴκου" ὃ γερ διαπνεέμενος τόπος αὐλὴ λέ- 

γεται. Ὅμηρος δὲ σὴν αὐλὴν ἀεὶ τάττει 
imi σῶν ὑπαίθρων σόπων. ΑἸἐπεπεξις, lib. V. 
cap. 3. Casaubono veró, quocum faciunt 
Barnesius et Dna. JDacier, parüm idonez 
videntur ha rationes. Primam nihili esse 
arbitratur: * Quid enim, inquit in anno- 
* tationibus ad hunc ZtAenc: locum, vetat 

per αὐλὴν et palatium intelligere, et σὺν- 
ἐκδοχικῶς Omnia eo contenta ornamen- 
ta?" In secunda, ** Quis," inquit, * non 
videt argutari nimis virum doctum? 
Nemo enim iverit inficias, posità dis- 
tinctione majore post αὐλὴ, recté sub- 

jungi, Ὅσσα «ZY ἐστί. Atque hoc qui- 
dem majorem indicabit admirationem, 
quàm si Ὅσσα ad praecedentem χτήματα 

&& 

[1 

{ς 

{ 

ςς 

[1 
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Τοῦ δ᾽ ἀγορεύοντος ξύνετο ξανθὸς Μενέλαος, 

Καί σῷεας φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα: 

Τέκνα φίλ᾽, ἦτοι. Ζηνὶ βροτῶν οὐκ ὧν τις ἐρίζοι: 

(Αϑάνατοι γὰρ τοῦγε δόμοι καὶ Th pue ἔασιν. 
᾿Ανδρῶ ὧν δ᾽ a κέν τίς (μοι ἐρίσσεται, d καὶ οὐκὶ, 

ἢ γὰρ πολλὰ παθὼν καὶ πόλλ᾽ ἐπαληθεὶς Caine 

80 

, z , N b / » fas 
ἩΗγαγόμην ἐν νηυσὶ, καὶ ὀγδοάτῳ trt ἤλθον' 

7 / N , / , 

Κύπρον, Φοινίκην τε, καὶ Αἰγυπτίους ἐπαληθεὶς, 

Hunc autem loquentem intellexit flavus Menelaus, 
Et ipsos compellans, verba alata dixit : 
* Filii chari, sané cum Jove mortalium haud ullus contenderit ; 
* ( Immortales enim ejus aedes et possessiones sunt.) 
* Hominum veró aut aliquis mihi contendat, aut non, EO 
* Opibus: certé enim multa passus et multüm vagatus 
* Adduxi in navibus, et octavo demüm anno veni : 
* Ad Cyprum, Phoenicemque, et Aegyptios vagatus ; 

referretur. Quod ad £ertiam attinet ratio- 
nem, * Affirmamus nos," inquit vir idem 
eruditus, ** Διὸς αὐλὴν Homerum appellásse 
* Jovis palatium. Sic enim loqui observa- 
* mus antiquisimum poetam, et, quod 
* imprimis ad rem facit, summum Homeri 
* jmitatorem, ZEschylum: cujus est illud 
* jn Prometheo vincto, (ver. 1292.) ὅσοι 
“σὴν Διὸς αὐλὴν οἰχνεῦσι.᾽ — Ad hec addit 
Jarnesius ; 

ὅθι οἱ ϑάλαμος περικωλλέος αὐλῆς 
ὙΨηλὸς δέδμητο .  Suprà 4, 427. 

Ver. 76. Éovero.] 4l. ξύνθετο. Quod 
ferri non potest. 

Ver. 77. σφέας.1] Pronuntiabatur 
σφᾶς. 

Ver. 78. Τέκνα φίλ᾽, ἦτοι Ζηνὶ βροτῶν οὐκ 
ἄν τις ἐρίζοι.} Ὅκμηρος ἐπιδεξίως ἀφορμὴν εὗρε 
λόγων, ὥστε Tür συγκρίναι φίλου. forté 

φίλῳ] Οὐ γὰρ ὡς πρόδλημα προτείνει, ἀλλ᾽ 

ἐσιχαρίτως παρενείρας ὃ Μενέλαος, ἐπειδὴ ἢ ἤκουσε 
σῶν ἐπαίνων, σὸ μὲν εἶναι πλούσιος οὐκ ἀρνεῖται" 
κἀνταῦθά γε περιελὼν σὸν φθόνον, πολλὰ γὰρ 
φησὶ σπ΄αθὼν ἔχειν &ÜTÓW οὐ μέν τοι ἀξιοῖ ἕαυ- 
σὸν ϑεοῖς συγκρίνειν, "* ᾿Αθάνασοι γὰρ τοῦ γε 
“ δόμοι, καὶ elis! faciv" ἐνδειξάμενος δὲ φι- 
λάδελφον ἦθος, καὶ μετ᾽ ἀνάγκης φήσας ζῆν τε 
καὶ πλουτεῖν, ἀντιπαρίθηκε σὸν τῆς φιλίας λόγον" 

“Ὧν ὄφελον τριτάτην mig &c." (infrà ver. 
97.) Athen«us, lib. V. cap. 3. in fine. 

Ver. 19. ᾿Αθάνατοι.] Vide ad Il. £, 598. 
Ver. 80. ἐρίσσετια..]Ὶ Vide ad 11. 

&, 140. 
Ver. 81. 4 γὰρ πολλά. Refertur 

istud γὰρ non ad id quod proxime przeces- 
sit, sed ad id quod elegantiüs reticetur : 
* Etiam si mortales omnes divitiis opibusque 
“ antecellam, minime mihi de eis gratulandum 
* est ; Multa ENIM &c." Vide ad Il. í, 22. 

Tow. 1. 

Ver. 82. ᾿ηΗγαγόμην iv νηυσί. Τὸ δὲ “ ἡγα- 
* γόμην᾽᾽ ἐπὶ κτημάτων, ἀντὶ TOU, ἔφερον, κεῖ- 
σαι ἵνα λέγῃ, ὡς πολλὰ παθῶν, καὶ πολλὰ 
σ“λανηξεὶς, πολλὰ ἠγαγόμην κτήματα. Eustath. 
JBarnesius autem, versionem Editionis Jet- 
stenzanc secutus, reddit ; ** Vectus in navibus." 
Minüs recté. Nusquam enim apud Poetam 
Occurrit vox ἠγαγόμην sensu passivo, sed 
semper act2vo; uti exponit Eustathius. 

Κσήματα μὲν, ὅσ᾽ ᾿Αλέξανδρος κοίλῃς t€ 
νηυσὶν 

Ἠγάγετο Τρ’ ἰηνδ᾽ —— 

Iliad. 5, 989. 

Vide ad Il. 4,190. χ', 116. 471. Odyss. E', 
211. 6, 258. 

Ver. 83. Κύπρον, Φοινίκην T£, καὶ Αἰγυπαίους 
ἐπαληθείς.} Οἱ γοῦν ποιηταὶ φρονιμωτάτους τῶν 
ἡροΐων ἀποφαίνουσι σοὺς ἀποδημήσαντας σολλα- 

χοῦ, καὶ πλανηθέντας" — καὶ ὁ Νέστωρ σεμνύνε- 
ται διότι «οῖς Λαπίθαις ὡμίλησεν, ἐλθὼν με- 

σάσπεμσστος (/Il. &, 270.). " Τηλόθεν ἐξ ᾿Ασίης 
* γαίης" καλίσανσο γὰρ αὐτοί. Καὶ Με:- 
νέλεως ὡσαύτως" '" Κύπρον, Φοινίκην τε, καὶ 
" Αἰγυπείους ἐσαληθεὶς, Αἰθίοσάς, S" ἱκόμην 
" &c-" Πάντα γὰρ τὰ τοιαῦτα παρασκευαὶ 
This is φρόνησιν μεγάλαι, τῷ μαθεῖν τῆς 
χώρας σὴν φύσιν, καὶ ζώων καὶ φυτῶν ἰδίας, 

προσθεῖναι δὲ καὶ τὰ τῆς ϑαλάττης. Strabo, 
Geograph. lib. I. Kai ὅρα i£ αὐτῇς καταρ- 
xs ὡς ἱσσοριῶν χορηγία σῷ Ἰποιητῇ γίγονεν ὃ ὃ 
σοῦ Τηλεμάχου εἰς σὴν Σπάρτην mTAoU; lv αἷς 
οὐ μόνον ξενικὰ ἐκτεθήσιται διηγήματα, ἀλλὰ καὶ 

Τρωϊκὼ, καὶ Ἑλληνικά. Τάνυ οὖν διινῶς ἴσλασεν 

Ὅκμηρος, εἰς καλὸν τῇ ἱαυτοῦ ποιήσει, ὡς καὶ 
σπροὸ dirai, τὸ σὸν TOU Τηλεμάχου στ λοῦν δι οὗ 
σολλαὰ ποικίλματα ἡ Ὁμηρικὴ μοῦσα τῷ τῆς 

morie; ταύτης σίπλῳ ἰνίπασιν.  Lustath 
Caeterüm nonnullos hoc in loco, “ Αἰγυστίους 
"im ἀληθεῖ legisse annotat idem EustatA. 

H 



114 OMHPOY OAYEXEXEIAZX A. Lis. IV. 

Αἰθίοπάς S ἱκόμην, καὶ Σιδονίους, καὶ ᾿Ἐρεμξοὺς, 
/ e / 7 Καὶ ΔΛιδύην, ἕνα τ΄ ἄρνες ἄφαρ κεραοὶ τελέθουσι. 

r N N 7] ^ , , , 7] 

ἴρις γὰρ τίκτει μῆλα τελεσφορον εἰς ἐνιαυτόν. 
Ἔνθ - Ν ἡ 3) Z , ὃ A 3 M 

vÜo, μεν οὔτε ἄναξ επιδευῆς, οὔτε τι ποιρνῆν; 

Τυροῦ καὶ κρειῶν, AEN γλυκεροῖο γάλακτος" 

SALA. αἰεὶ παρέχουσιν ἐπηετανὸν γάλα nena. 

Ἕως ἐγὼ περὶ κεῖνα πολὺν βίοτον συνωγείρων 90 
, s / , ᾿Ηλώμην, τείως μοι ἀδελφεὸν ἄλλος ἔπεῷνεν; 

/ , ES N 7 3 ΄ 3 / 

Λάθρη, QVO TI δόλῳ ουλομνένῆς ἀλογοιο. 

* Aethiopasque adii, et Sidonios, et Erembos, 
* Et Libyam, ubi utique agni protinüs cornuti sunt. 85 
* Ter enim pariunt oves integrum per annum. 
* Ibi quidem neque herus indigens est, neque omninó pastor, 
* Casei et carnium, neque dulcis lactis : 
** Sed semper praebent per-totum-annum lac mulgendum. 
* Dum ego circa illa multas facultates colligens 
* Errabam, intereà mihi fratrem alius interfecit, 
* Clàm, ex-improviso, dolo perniciosae uxoris. 

Ibid. Alyva víous.] Vide infrà ad 

ver. 127. item ad II. β', 531. 
Ver. 84. Ailiorás S* ἱκόμην. Ζητοῦ- 

σι δὲ, ποὺς «τίνας ἦλθεν Αἰθίοπας, σλέων ἐξ 
Αἰγύπτου" (οὔτε γὰρ ἐν τῇ καθ᾽ ἡμᾶς ϑαλάττῃ 

οἰκοῦσι τινὲς Αἰθίοπες, οὔτε τῷ Νείλῳ «οὺς κα- 

ταῤῥάκτας ἦν διελθεῖν ναυσί). Οἱ μὲν 

περίπλουν τὸν διὰ Γαδείρων μέχρι «7s Ἰνδικῆς 

εἰσώγουσιν' ἅμα καὶ S χρόνον σῇ σλάνῃ συν- 

οικειοῦνφες, ὅν ᾧῷησιν ὅτι ὀγδοάτῳ i ἔτει ξλϑεν" 

δὲ, διὰ τοῦ ᾿Ισϑμοῦ, σοῦ κατὰ τὸν ᾿Αράξιον er 

οἱ δὲ, διὰ τῶν διωρύγων τινός. Strabo, lib. I. 
Δῆλον δὲ à ὅτι εἰς τοὺς voraus Alio xs ἐλθὼν ὃ 

Μενέλαος, εἴγε καὶ εἰς τοὺς ᾿Ερεμξοὺς ἦλθε, μέρος 

γὰρ ἐκείνων οἱ Ἐφεμξοὶ, πολλῷ πρότερον εἰς ποὺς 

λοιποὺς Αἰθίοπας ἀφίκετο, οὕς Ope epos Αἰγυστίοις 

Ἡρόδοτος ἱ ἱστορεῖ. Eustath. 

Ibid. καὶ Σιδονίους, καὶ ᾿Ερεμξούς.] Xi- 

δονίους, τοὺς παρὰ τῇ Ἔρυθρῇ ϑαλάσσῃ λέγει 

ὅθεν μετῴκησαν οἱ Φοίνικες. ᾿Ἐρεμξοὺς, ποὺς 

Τρωγλοδύτας, παρὰ TÜ εἰς σὴν ἔραν δύνειν. Οἱ 

δὲ, σοὺς ᾿Ινδοὺς, παρὸ τὸ "Egs&og" μέλανες γάρ' 

δέεν καὶ Κράτης ἐρεμνοὺς γοάφει. Οἱ δὲ, ἤδιον 

ξένος. "Ewan δὲ, σοὺς "Αραξας" καὶ μεταγρά- 

φουσιν οὕτως" € Αἰθίοπάς ES ἱκόμην, καὶ Σιδονί- 

eus, ᾿Αραξάς vt. Schol. 
Ibid. xci ᾿Ἐρεμθούς.] Οὐκ ἐργασίας οὐδὲ 

χρηματισμοῦ χάριν, TOUTUY ὀνομαζομένων, (οὐ 
σολὺ γὰρ ἣν τοῦςο,) ἀλλὰ TOU μήκους, καὶ τῆς 

ἀποδημίας, καὶ Του Ὁ ἐνδόξου" ἔνδοξον γὰρ σοσοῦτον ἐκ- 

τοσίσαι. Strabo, lib. 1. Vide suprà ad ver. 85. 
Ver. 85. Kai Λιξύην, ἵνα τ᾽ Zovis ἄφαρ κε- 

ραοὶ τελέθουσι. 

Quid tibi pastores Libyzs, quid pascua 
versu 

Prosequar . Firg. Georg. III, 559. 

Kai Ὁμήρου ἕσος i Ὀδυσσείῃ, ἔχον ὧδι,; 
* Kai Διξύην, δ, oT ἄρνες ἄφαρ κεραοὶ T£AÉ- 

4c βουσι" ὀρθως εἰρη ἔνον iv voici ϑερμοῖσι e guckMop, en 
ταχὺ παραγίνεσθαι vá κέρεα" ἐν δὲ τοῖσι ἰσχιυ- 
ροῖσι Ψύχεσι, ἢ oU φύειν κέρεα τὰ καήνεα ἀρ- 

Ν El , , , . 

xA», " φύοντα, φύειν μόγις. Herodotus, lib. 
IV. $ 29. Καὶ ἐν μὲν Λιξύη εὐθὺς γίνεται κέ- 
ρατα ἔχοντα τὼ κερατώδη τῶν κριῶν. «Ἄγϊδίοί. 
Histor. animal. lib. Ν 111. cap. 28. “Ἕτεροι δὲ 

S 4» » S , 3 Y RE τὸ, “ Govig ἄφαρ κεραοὶ τελέθουσιν, οὕπω νοοῦσιν 
ἔνθα οἱ pA T. ὀλίγον ἐσόμενοι κεραοὶ, ἄφαρ tyivove 
ται, ἤγουν εὐθὺς καὶ σαχὺ καὶ ἄλλοι ἐπ᾿ ἄλ- 

λοις, διὰ ϑερμότητα σόσου. Ὃ καὶ ἑεμηνεύων 
σαφέστερον, ἐπάγει" “ Tolg γὲρ τίκτει μῆλα AC. 
Eustath. 

Jbid.—————Áye c ἄρνες. Apud Πενοάο- 

tum, loco jam citato, ὅθ, τ᾿ ἄρνες. 

Ver. 86. Τρὶς γὰρ cixT& μῆλα σελεσφόρον 
εἰς ἐνιαυτόν Τοῦτο δὲ πάλιν (inquit. Eusta- 
thius, ) διχῶς. Ἢ γὰρ ὅτι μῆλα εἰσὶν ἐκεῖ 
Tod, ὧν γόνος ἑκάστου ἔπους ἀνὰ veis γίνεται» 
τουφέστι, διόλου ἀνὰ “εὶς αἱ αὐταὶ dis τίκτου- 
cw. "UH καὶ ὅτι περὶ τρεῖς ὥρας τοῦ ἐνιαυτοῦ 
γεννῶσι τὰ μῆλα, καὶ οὖκ, ὡς παρ᾽ ἡμῖν», μόνῳ 
τῷ ἦρι. Quarum prior rectior videtur ex- 
plicandi ratio. 

Ver. 89. —— Seda. ] , Κυρίως μὲν, τὸ 

CY grae νῦν δὲ σὸ ἀμίλγειν εἶπεν, παρὰ τὴν 
ϑηλήν. Schol. 

Ver. 90. Ἕως ἐγώ.}] '" mphibrachys," 
inquit Barnesius, *in Primo. loco, pro Zac- 

* tylo izcbvvá o." — Atqui (ut opinor) enun- 
tiabatur Ἕως ἐγὼ, ac si scriptum fuisset, 
Ωσε ἐγὼ, vel ὯΩ σ᾽ ἠἡἠγώ. , Vide ad Il. 4, 559. 
4l. Ἑΐως ἐγώ. 
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ej 3) 7 » ὃ 7 5 7] 

X06 οὔτοι χαίρων τοῖσδε κτεάτεσσιν ἀνάσσω. 
Ν E174 / / 2» 7 e ς ΤῸ, 

Καὶ πάτερων τἄδε ῥελλετ ὡκουεέρυεν, οἱ τίνες ὑμνίν 
᾿ , ^ Á/ 7 γ. 5 N ἊΣ 

Εἰσίν" ἐπεὶ μνᾶλω πόλλ᾽ ἔπαθον, καὶ ἀπώλεσα οἶκον, 9: v 
Εὖ μάλα γαμετάοντα, κεχανδότα πολλὰ καὶ ἐσθλά. 

Ων ὄφελον τριτάτην περ ἔχων ἐν δώμασι. μοῖραν 

Ναίειν, οἱ δ᾽ ἄνδρες σύοι ἔμμεναι, οἵ τότ᾽ ὄλοντο 

Τροίῃ ἐ ἐν εὑρείη, ἑκῶς "Agytoc ia moGoroio. 

'"AAX ἔμπης πάντας μὲν ὀδυρόμενος καὶ ἀχεύων, 100 

Πολλάκις € ἐν μεγάροισι καθήμενος ἢ ἡρνετέροισιν, 
"AXXor& μέν τε γόῳ φρένα τέρπομιαι, ἄλλοτε δ᾽ αὖτε 
Παύομαι' αἰ ngos δὲ κόρος Ἀρυεροῖο γόοιο. 
Τῶν πάντων οὐ τόσσον ὀδύρομνω:, ἀχνύμενός περ, 

* Adeó nequaquam gaudens hisce facultatibus impero. 
* Et ex patribus ista debetis audivisse, quicunque vobis 
* Sint: quandoquidem valdé multa passus sum, et perdidi domum, 
* Perquam habitantibus commodam, continentem multa et pretiosa. 
* Quorum utinam vel tertiam habens, in aedibus partem 
* Habitarem, viri autem salvi essent, qui tum perierunt 
* 'Trojà in latà, longé ab Argis equis-apto. 
* Sed tamen omnes quidem lugens et deflens, 
** Crebró domi desidens nostrae, 100 
* Interdum quidem luctu mente oblector, interdum veró rursüs 
* Quiesco: cita nempe satietas molesti luctüs. 
* Horum omnium-causá non tantum lugeo, vexatus licét, 

Ibid. —— πολὺν βίοτον συναγείρων᾿ Ηλώμην. 
Vide suprà . ad y , 301. 

Ver. 98. “Ως οὔτοι χιαίρων.] Vide infrà ad 
ver. 186 et 199. Caterüm Eustathius in 
commentario legit “Ως οὔτι χαίρων. 

Ver. 94. ὕμμιν.} AL. ὑμῖν. 
Ver. 95. καὶ ἀπώλεσα οἶκον, Εὖ μάλα 

γαιεσάοντα.] ᾿Αμφίδολον, emo ed ἑαυτοῦ, 4 
σὸν Ἰπριάμου. Schol. Ὅρα T, ᾿ ἀπώλεσα οἷ- 
M xav, ἀμφιξόλως λεχθέν. γδνώνα, γὰρ ὃ Ba- 
σιλεὺς δηλοῦν καὶ τὸν ἑαυτοῦ καὶ τὸν TOU Πριά- 
μου. Καὶ συμξιξάξεται καὶ τὰ ἐφεξῆς πρὸς 
ταῦτα, διχῶς" ἵνα "λέγῃ ὅσ, ἀπώλεσα οἶκον ἐ- 
pv, ἔχοντα πολλὰ, ὧν ὄφελον τριτάτην uni 
ραν ἔχων ἰξ ἀρχῆς καὶ μὴ μετασχὼν τηλικαύ- 
τῆς εὐδαιμονίας, μὴ τοσούτους ἰδεῖν ὀλωλότας 
ἐν Τροίᾳ, μηδὲ σσρατεύσασθαι ὅλως ἐκεῖ: ἦ καὶ 
ἄλλως, ἀσώλεσα οἶκον σὸν τοῦ Πριάμου xtíx- 

σημένον πολλὰ, ὧν ὄφελον T vgira κσησά- 

μέενος, κατὰ τινὰ Serio συμξίξασιν ὡς εἰκὸρ, 
μὴ προσμεῖναι τῇ ἁλώσει τῆς Τροίας, περὶ ἣν 

σοσοῦσοι ὥλοντο. Eustath. | Priorem expli- 
cationem amplectitur Barnesius. Ac pro 
eá quidem facit tum preecedens illud, ** ἐπεὶ 
** κάλα πόλλ᾽ ἔσαθον᾽᾽ tum, (uti et ipse an- 
nótát Barnesius,) quod sequitur, ** Ὧν ὅ- 

! Quy τριτάτην “Ἐρ, ὅς." Dna. Dacier 
veró alteram adeó manifesté veram esse ex- 

plicandi rationem existimat, ut nulla sit hic 
reverà ambiguitas. 

Ver. 96. Εὖ μάλα ναιετάοντα.] Vide δα IU. 
β΄, 648. 

Ver. 97. Ὧν ὄφελον τριτάτην περ. Τίς ἄν 
οὖν τῶν ἐκγόνων ἐκείνων σῶν ὑπὲρ TOU ποιούτου 
τεθνηκότων, οὐκ y ἀνταξίαν (At. ἀνταξίως) 
δόξειεν σὴν ἐπὶ σῇ σσερήσει σοῦ πατρὸς λύτην 
τῇ στοῦ πατρὸς εὐχαρίστῳ μνήμῃ διορθουμένην i 
Ὅσως δὲ μὴ δόξῃ κοινὸς εἶναι πρὸς πάντας τοὺς 
παραπλησίως αὐτῷ τὴν εὔνοιαν ἐνδεδειγ μένους, 
ἐπήνεγκεν, (infrà ver. 104.) “ Τῶν πάντων οὐ 
* πσόσσον ὀδύρομαι, ἀχνύμενός Tp, Ὡς ἵνος, 

““ ὅσισε μοι ὕσνον καὶ ἀπεχϑαίρει καὶ Bai." 
Ἵνα δὲ μὴ φαίνεται μηδενὸς σῶν ἐκείνου σπ΄α- 

ραμελῶν, ἐμνήσθη xa ὄνομα, (ver. 110.) —— 
- δύρονταί νύ «oy αὐτὸν Λαέρτης S', ὁ γί- 
“ ὧν; καὶ ἐχίφρων Πηνελόπεια, ,Τηλίμαχός 9 
** ὅν ἔλεισε νέον γιγαῶφ᾽ ἐνὶ οἴκῳ. μιον- 
cus, lib. v. cap. 4. Vide et suprà ad ver. 
78. 

Ver. 109. "AXAort μέν τε γύόῳ φρίνα σίραο- 
«ui. ] Vide infrà ad ver. 183. 

Ver. 108. αἰψηρὸς δὲ xópog mQuigoio 
γόοιο. Ὁ ὑπὶρ τῶν ἄλλων μοι ϑρῆνος ταχέως 

ϑραύεται, Schol. Μαϊὸ, 
Ver. 104. Τῶν σἄντων οὐ τόσσον ὀδύφομαι 

Ὥς; ἱνδ,.1 Vide suprà δὰ ver. 97. 
H3 
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"δ εκ e e , 6 7, ἣν 07 

ς $V06, O0 TE (LOI UTTVOV TE UD pEI καὶ εθωθῆν 

Μνωομένῳ" 

€ » 

Ζώει 0, 7 τέθνηκεν. 

OMHPOY OAYZSZEIAZX A Lis. IV. 

* Recordanti ; 

& 1 4 Ejus-causá ; 
* Vivatne ille, an mortuus sit. 

Sic ait : 

Chlaenam purpuream oculis praetendens 

105 
3 N " ᾽ lad / 31:9 ΄ 

ἐπεί οὔτις Αγαιίὼν τοσσ' ἐμυογήσεν, 
ej 9.» N , 7 N09 ^ M ug m 

Occ ᾿Οδυσεὺς ἐμνόγησε καὶ fjpTO' τῷ δ᾽ Gp εμελλεν 
, ^ / , 5» 5 Y , » ^ 3J 

Αὐτῷ κήδε ἐσεσθαι; suoi δ᾽ ἄχος αἰὲν GLA LU TOV 

Keyou, ὅπως 07 δηρὸν à ἀποίχεται" οὐδὲ τι ἔδμεν, 

᾿Οδύρονταί γύ που αὐτὸν 110 

Λαέρτης Sub γέρων καὶ ἐχέφρων Πηνελόπεια, 
/ / , aq «7 / Ge 49.0225 » 

Τηλεραχὸς SJ » 0v emet γεον LACER ἐγ! οἰκῷ. 

Ὡς φάτο" τῷ δ᾽ ἄρα πατρὸς ὑφ᾽ ἵμερον ὦρσε γόοιο. 

Δάκρυ δ᾽ ἀπὸ βλεφάρων χαμάδις βάλε, πατρὸς ἀκούσας; 

Χλαῖναν πορφυρέην ἄντ᾽ ὀφθωλρνοῖιν ἀνασχὼν 115 
᾿Αμφοτέρησιν χερσί: γόησε δὲ pn Μενέλαος" 

Μερμήριξε δ᾽ i ἔπειτα κατὰ φρένα καὶ κατὰ ᾿γυμοὸν, 

'Hé pay αὐτὸν πατρὸς ἐάσειε μνησθῆναι» 

Ἢ πρῶτ᾽ ἐξερέοιτο; ἕκαστά τε μυθήσαιτο. 

* Ut unius-gratiá, qui utique mihi somnum invisum-facit et cibum 105 
quoniam nullus Graecorum tanta elaboravit, 

* Quanta Ulysses elaboravit et pertulit: huic autem destinatum erat 
* Ipsi dolores ut-essent, mihi veró moeror semper-gravissimus 

quoniam diü longé abest ; neque quid scimus, 
Deflent utique illum 110 

* La&rtesque senex, et prudens Penelope, 
* 'l'elemachusque, quem reliquit recéns natum in domo." 

huic autem ob patrem desiderium excitavit luctüs. 
Lachrymam veró à palpebris humi demisit, de patre audiens, 

115 
Utràque manu: observavit autem ipsum Menelaus ; 
Deliberavitque deinde in mente et in animo, 
Àn eum ipsum patris sineret meminisse, 
An prior interrogaret, singulaque diceret. 

Ver. 105. ἀπεχθαίρει.ἢ Εἰς piros ἄγει. 

Schol. τὸ δὲ, ἐχθαίρει, οὐ δηλοῖ ἄρτι σὸ μισεῖ, 

ἀλλὰ σὸ μισητὸν vor ὅπερ ἐχθραΐνειν φασὶν 

οἱ μεθ᾽ “Ὅμηρον. — Eustath. Occurrit autem 
vox ἐχθαίρω priori isto sensu, iufrà 5, 71. z^, 

Fer. 107. καὶ puro | Τὸ δὲ, ἤρατο, οὐ 
μόνον ἀντὶ σοῦ ὑπέμεινε καὶ ἐδάστασεν οἱ Τ1α- 
λαιοὶ νοοῦσιν, ἀλλὰ καὶ ἀνεὶ τοῦ ἐπολέμησε, σερὶ 
σὸν ἄρην φασίν. Eustath. Scholiastes autem 
exponit simpliciter ὑπέμεινεν. 

Ver. 110. Zu y, ἢ τέθνηκεν.) Vide ad I7. 
&, 91. et y , 736. 

Ibid. ᾿Οδύρονταί νύ σου αὐτὸν Λαέρτης 
9.1 Vide suprà ad ver. 97. 

Ver. 112 et 144. —— γεγαῶτ᾽.] Vide ad 
Il. &, 265. et y, 46. 

Ver..113. σῷ D uu σατρὸς ὑφ᾽ ἵμερον 

ὥρσε γόοιο.) Vide infrà ad ver. 183. 
Ver. 114. Aáxgu δ᾽ ἀπὸ 8x:0Xouv.] La- 

chrymam per genas humi delabentem opti- 
mé depingunt, et quasi ob oculos ponunt 
versüs hujus Numeri. Vide infrà ad A, 
595. et ad I/. γ', 563. 

Ver. 115 et 154. —— στὸ eQveso. Simili- 
terque infrà ver. 298. Τπορφύρε. — Vide ad IL. 
&, 538, et 489. 

Ver. 116. νόησε δὲ pay Μενέλαος. Καὶ 
ὅρα ὅπως ὃ Ποιησὴς σπολυσχήμων ὧν, σὸν μὲν 

Νέστορα (suprà y 69.) ἔπλασεν ἐρωτήσαντα, 

καὶ οὕχω μαθόντα τίνες οἱ παραθαλόντες ξένοι" 

σὸν δὲ Μενέλαον ποιεῖ, δίχα σοῦ ἰξωτῆσαι, γνόντα 

τοὺς ξενισθέντας" ἅμα γὰρ μνήμη σῶν σοῦ σα- 
ves περιῆλθε σὸν Τηλέμαχον, ἐξ ὧν ὁ Μενέλαος 
ἔφη, καὶ εὐθὺς δακρύσας γνωρίζεται. Eustath. 

Ver. 118. —— issus] Similiterque Pa 
frà ver. 219 ἐάσομεν. Vide ad IL δ΄, 
Barnesius minüs recté, ἐώσσεις —— Mss 
pev. 

Ver. 119, —-— μυθήσαισο.}] Αἱ. πειρήσαιε 



Lis. JV. OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ A. 

Ἕως ὁ ταῦθ᾽ ὥρμαινε κατὰ φρένω καὶ κατὰ ϑυμὸν, 
Ἔκ δ᾽ ̓ Ελένη ϑαλάμοιο ϑυώδεος ὑψορόφοιο 
Ἤλυϑθεν, ᾿Αρτέμιδι χρυσηλακάτῳ εἰκυϊα" 

Τῇ δ᾽ a Z ̓ ἂμ ᾿Αδρήστη κλισίην εὔτυκτον tÜmnx&v' 

wd ^r τάπητα φέρεν μαλακοῦ ἐρίοιο' 

Φυλω δ᾽ ἀργύρεον τάλαρον φέρε, τόν οἱ ἔδωκε 

᾿Αλκάνδρη, Πολύξοιο δάμαρ, ὃ ὃς £y ἐνὶ Θήξης 

Αἰγυπτίης, ὅθ, πλεῖστα δόμοις € ἐνὶ κτήματα κεῖται" 

Ὃς Μενελάῳ δῶκε δύ᾽ ἀργυρέας ἀσαμιίνθους, 

Δοιοὺς δὲ τρίποδας, δέκα δὲ χρυσοῖο τάλαντα. 

Χωρὶς à αὖθ᾽ “Ἑλένη ἄλοχος πόρε κάλλιμα δῶρα 

Χρυσῆν T ἠλακάτην, τάλαρόν S ὑπόκυκλον ὁπασσέ»" 

᾿Αργύρεον, χρυσῷ δ᾽ ἐπὶ γείλεα κεκράαντο. 

Τόν ῥά οἱ ἀμφίπολος Φυλὼ παρέθηκε φέρουσα; 

Dum ille haec deliberabat in mente et in animo, 
Helena ex thalamo odorifero excelso 
Egressa est, Dianae aureum-arcum-habenti similis : 
Huic autem statim Adrasta sellam bené-factam apposuit : 
Alcippe veró tapetem ferebat mollis lanae: 
Phylo autem argenteum calathum ferebat, quem illi dedit 
Alcandra, Polybi uxor, qui habitabat in Thebis 
Aegyptiacis, ubi plurimae in aedibus possessiones jacent : 
Qui Menelao dedit duo argentea labra, 
Geminosque tripodas, decemque auri talenta. 
Seorsàm veró insuper Helenae uxor dedit pulchra dona, 
Aureamque colum, calathumque subrotatum praebuit, 
Argenteum, auro veró labia munita erant, 
Hunc utique ei ancilla Phylo apposuit ferens, 
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120 

— t2 VI 

130 

120 

123 

130 

Ver. 120. "Ew; δ) “ Amphibrachys (in- 
* quit Barnesius) Dactylo ἰσόχρονος."  Mi- 
nüs recté, Vide suprà ad ver. 90 

Ver. 122 et 429. "HAvév.] Vide suprà ad 
B', 262. 

Ver. 123. κλισίην ijruxTov.] Κλισίαν 
δὲ εὔτυκτον καὶ ἐνταῦθα τὸν προλεχθέντα κλισ- 
μὸν λίγει, ἤγουν ϑ φόνον ἔχοντα vi ἀνάκλιντρον, 
w καὶ τάπη; ἰξ ἐρίου ἐπίκειται, σπροσχεφάλαιον 
δηλαδή: λίγει γοῦν ὑποκατιὼν, [ver. 136.] *"E- 
* Foro δ᾽ i» χλισμῷ " ὦ καὶ Sen»; ὑσέκχειτο. 
Eustath. Vide suprà ad 4, 145. 

Ver. 126. ὃς ἵνα ἐνὶ Θήξης.17 Bar- 
nesius legendum conjicit, ὃς ἄνασσ᾽ ivi Oriens. 
Vide autem ad I/. σ΄, 172. 

Ibid. ἐνὶ Θήξῃν. Θῆξα, «ὅλις Αἰγύα- 

coU, ἡ νῦν καλουμένη Διὸς σόλις. Schol. 

Fer. 127. Αἰγυπείῃς, "A πλεῖστα.) Malé 
hic Eustathius ; Ὅρα δὲ καὶ ὅτι và, Αἰγυπείαις, 
συστίλλει σὴν προπαραλήγουσαν διὰ μέσρον, ὡς 

καὶ ἐν τοῖς ἑξῆς. Αἰτία δὲ τῆς φοιαύτης 
συστολῇς τοῦ, UV, οὐ μόνον ἡ ἀσθένεια τῶν μετ᾽ 
αὐτὸ κειμένων δύο ψιλῶν συμφώνων κατὰ τοὺς 
Παλαιοὺς, ἀλλὰ μάλιστα ἡ ἀνάγχη TOU μέτρου. 
Meliüs Barnesius : * In fine (inquit) vocis 
- Αἰγυσπτίῃς, Συνίζησις.᾽" Nempé vocem A;- 
yvzT(n;,Aac 51 scriptum fuisset Αὐἰγυσσῆς, e- 
nuntiandam arbitratus est. Sed neque hoc 
necessarium. Vide ad 7). β', 557. 

Ibid. δόμοις ἐν. Barnesius edidit δό- 
unis V, ex Iliad. £, 582. Quod perindé est. 

Ver. 151. Xegvesü» τ᾽ ἠλακάτην) Edidit 
Barnesius Χρυσίην. Quod eodem modo pro- 
nuntiandum. 

Ver. 132. χρυσῷ Y or χείλια xix- 
ράαντα.] "Ἤγουν iai χρυσῷ τὰ χιλη ἀπήρτιστο 
καὶ σιτιλείωτο' lw τοῦ χραιαίνω" ἤ τὰ χιΐίλη 
χρυσῷ ἰκίκρατο. Eustath. 

Ver. 133. Τόν ja.] Hunc utique 
Hunc, inquam κε, 
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ἸΝήματος ἀσκήτοῖϊο βεξυσμενον' αὐτὰς 6T αὐτῷ 

Ἡλακάτη τετάνυστο, ᾿οδνεφὲς εἰρος ἔχουσα. 135 

“ζετο δ᾽ ἐν AMT ὑπὸ δὲ Jens ποσὶν ἦεν. 

Αὐτίκα δ᾽ ἦγ ἐπέεσσι πόσιν ἐρέεινεν ἐκασφτα" 

Ἴδιμεν δὴ, Μενέλαε διοτρεφὲς, οἵ τίνες οἵδε 

᾿Ανδρῶν εὐχ ετόωνται ἱκαγέμεν. ἡμέτερον δω; 

ΨῬεύσομαι, ἢ 7 ἔτυμον ἐρέω; κέλεται δὲ με ϑυμός. 140 

O» 5 γάρ TU τινά φημι, ἐοικότα Q6 ἰδέσθαι 
y»? 

O)T ἂν £g» οὔτε γυναῖκα, (σέξας με ἔχει εἰσορόωσαν,) 
Ὥς o0 ᾿Οδυσσῆος μεγαλήτορος Uii ξοίκε 

Τηλεμάχῳ, τὸν ἔλειπε νέον γεγαῶτ᾽ ἐνὶ οἴκῳ 
^ , "D 9 8 A / ei 2.4 x 

Κεῖνος ἀνὴρ» OT ἐμεῖο κυνωπίδος εἰνεκ Αχαιοί 145 

Ἤλθεθ᾽ ὑπὸ Τροίην, πόλεμον σρασὺν ὁρμιαίνοντες. 

Τὴν δ᾽ ἀπαμειξόμιενος προσέφη ξανθὸς Μενέλαος" 
Οὕτω νῦν καὶ ἐγὼ νόεω, γύναι, ὡς σὺ εἴσκεις" 

Κείνου γὰρ τοιοίδε πόδες, τοιαίδε τε χεῖρες, 

Filo elaborato repletum : caeterüm super eum 
Colus extensa erat, violaceam lanam habens. 155 
Sedit autem Zelena in sellá, scabellum veró sub pedibus erat. 
Continuó autem illa verbis maritum interrogabat singula : 
* Scimusne jam, Menelaé Jovis-alumne, quinam hi 
* Hominum glorientur venisse nostram domum ? 
* Mentiar, an verum dicam? jubet autem me animus. 
* Nondum enim me ullum puto similem adeó vidisse 
* Neque virum neque mulierem, (admiratio me tenet aspicientem ;) 
* Ut iste Ulyssis magnanimi filio similis 
* 'Telemacho, quem reliquit recéns natum in domo 
* [lle vir, quando mei inverecundae gratià Achivi 
* Venistis ad Trojam, bellum saevum excitantes," 
Hanc autem respondens allocutus est flavus Menelaus: 
* Sic nunc et ego existimo, ut tu conjicis : 
* ]llius enim ejusmodi pedes, ejusmodique manus, 

Ver. 134. αὐτὰρ im αὐτῳ. thence- 
us, lib. YV. cap. 4. citat, αὐτὰρ ἐν αὐτῷ. 

Ver. 155. 960, σετάνυστο 

σέσρασαο.)] Vide ad 1]. £, 57. et ὁ, 153. 
Ver. 159. —-— εὐχετόωνται.)] Αἱ. εὐχετό- 

wvro. Sed isto modo minüs recté constabit 
Temporum ratio. Vide ad Ij. 4, 57. et 
«α΄. 68. 

Ver. 145. E κυνώπιδος.] Ἔν φ«ού- 

vus; δὲ καθὰ καὶ iv ᾿Ιλιάδι, καταλέγει ἑαυτῆς" 

εἰποῦσα, ὡς ““ ἐμεῖλ κυνώσπιδος εἵνεκ ᾿Αχαιοὶ, 
* (&c." Eustath. Vide ad Il. γ᾽, 115. Cae- 
terüm de voce, χυνώσπιδος, Gatakerus : ** Kv- 
'* γώσιδα,᾽᾿ inquit, * se Helena apud Home- 
* rum dicit, Odyss. δ΄. ὡσεὶ xvv/g ὄμματα, (uti 
" Agamemmoni Achilles Z/. 4) ἥτε, ὄψιν 
“ ἔχη σαν, quasi quce caninam turpemque. 

* potiüs quàm speciosam pulchramque o7/s 

* effigiem obtineret. Neque enim invere- 
* cundam impudentemque se ipsa diceret ; 
* uti plerique interpretantur." Adversaria 

Miscellanea, lib. 11. cap. 10. Ut opinor, 
minüs recté, 

Ver. 146. "HAés£.] «41. " HAdoy. 
Ibid. πόλεμον ϑρασὼὺν δρμαΐνονε τες} 

Πόλεμον δὲ ϑρασὺν, τὸν ἀναιδῆ “λέγει, ἐκ σῶν 
ϑρασυνοβιένων σπρατιωτῶν ὀνομάσας πὸ ἔργον 
αὐτῶν. Eustath. ΑἸ4ῸΣ “ πόλεμος ϑρασὺς᾽᾽ 
nibil aliud apud Homerum sonare videtur, 
quàm * bellum atroz, asperumque." Vide ad 
Il. ζ΄, 254. et x', 98. 

Ver. 149. Κείνου γὰρ τοιοίδε πόδες, «τοιαίδε 
σφε χεῖρες, Ὀφθαλμῶν “ε βολαί,] 

Sic oculos, sic ille manus, sic ora ferebat, 
“Ἐπ. II 1. 490. 
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OQfaA quor TÉ βολαὶ, κεφαλή T; ἐφύπερθε TÉ γαῖται. 
Καὶ νῦν τοι ἐγὼ βυεμινημιένος ἀμφ᾽ "Ove, 

Mbeópn, ὅσα κεῖνος ὀϊζύσας i ἐμόγησεν 

"App ἐμοί: αὐτὰρ ὁ πικρὸν UT ὀφρύσι δάκρυον εἶδε, 
Χλαῖναν πορφυρέην ἄντ᾽ ὀφθαλμοῖ!ν à eV y. 

Τὸν à αὖ Νεστορίδης Πεισίστρατος à ἀντίον ηὐδα; 

"Ac ρείδη Μενέλαε, διοτρεφὲς, ὁ og pee λαών, 

τ μέντοι 00 υἱὸς ἐτήτυμον, ὡς ἀγορεύεις" 

᾿Αλλὰ σαόφρων ἐστὶ, νεμεσσᾶται δ᾽ ἐνὶ up, 
ἽΩδ᾽ ελθὼν τοπρώτον; ἐπεσξολίας ἀναφαίνειν 
ἼΑντα σέθεν, τοῦ γῶ!, X600 ὡς; τερπόμεθ᾽ αὐδῆ. 
Αὐτὰρ ἐμὲ προέηκε Γερήνιος ἱππότα Νέστωρ, 
Τῷ ἅμα, πομπὸν ἐπεσθαι ἐέλδετο γάρ σε ἰδέσθαι, 
"Oeo oí 1 Ti ἔπος ὑποθήσεαι, ἢ ἧξ τι ἔργον. 

Πολλὰ γὰρ ἄλγε ἔχει πατρὸς TG οἰχομένοιο, 
Ἔν μεγάροις, ᾧ μὴ ἄλλοι ἀοσσητῆρες Gui 

W Oculorumque jactus, caputque, et superné comae. 
* Et nunc sané ego recordatus Ulyssis, 
** Loquebar, quantas ille aerumnas patiens toleraverit 
* Pro me: at hic amaram à palpebris lachrymam stillabat, 
** Chlaenam purpuream oculis obtendens." 
Hunc veró rursus Nestorides Pisistratus contrà allocutus est : 
* Atride Menelaé, Jovis-alumne, dux populorum, 
* Illius quidem hic filius est veré, quemadmodum dicis ; 
* Sed modestus est, indignumque putat in animo, 
* Huc profectus primüm, interpellationes proferre 
* Coram te, cujus nos, dei tanquam, delectamur voce. 
* Caeterim me praemisit Gerenius eques Nestor, 
* Hunc simul comes ut-sequerer; cupiebat enim te videre ; 
* Ut ei aut sermonem aliquem suggereres, aut aliquod opus. 
* Plurimos enim dolores patitur ob patrem filius absentem. 
* Domi suae, cui non alii auxiliatores sunt ; 
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150 

155 

160 

165 

160 

165 

Quo de loco Scaliger, erga Homerum ple- | videtur : Καιριώτερον (inquit) umi» λοιδορίας 
rumque iniquior; * Quanquam Graecus," [ καὶ βλασφημίας" ἐπειδὴ deg λοιδορία, λόγος 
inquit, “ὀφθαλμῶν βολὰς mirificé dixit. | ὡς δόρυ πλήσσων" καὶ βλασφημία, βολή τις lv 

*" Non potuit Latinus noster. At 4}10]} φήμαις. οὕτω καὶ ἰπεσξολία, «τὸ ἔπεσι βάλλειν. 
* verbo alibi cómpensavit. Gestum enim 
* apposuit, càm dixit, ferebat." ^ Poetic. 
lib. V. cap. 3. 

Ibid. φοιοί δε “οιαί )e] Vide ad 
Il. 4, 857. 

Ver. 159. ἐσεσξολίας ἀναφαίνειν. 

Τὰς “γενομένας φῶν μνηστήρων εἰς αὐτὸν φλυαρί- 
ας, ἢ τὼς περὶ τὸν οἶκον αὐτοῦ φλυαρίας καὶ λοι- 

δορίας, διεξιένα 7; ὑσὸ σωφροσύνης οὐ βούλεται 

. κατάρχεσθα, λόγων. ᾿Εσισθολίας οὖν νῦν, τῶς 
τῶν ἐπῶν εἰσξολὲς [καὶ] ἀρχάς. Schol. Poste- 
rior vera et venusta accipiendi ratio: Eu- 
stathius tamen priori explicationi assentiri 

Miré admodüm et inficetà, 
Ver. 161. Avg ἐμὲ πεοίηκε. "Ori Τηλί- 

In xs μὲν, ix περινοίας ἐγνωρίσθη τοῖς βασιλεῦ- 

σιν" ὃ δὲ Νεστορίδης, μήτι ἐρωτηθεὶς, μήτε ἄλλως 
γνωρισθεὴς, ἑαυτὸν ἀναφαίνει, εἰπών" “" Αὐτὰ ἰμὶ 
* φροίηκε Νίσσωρ," καὶ rà ἱξῆς" ἵνα κἀν τούτῳ 
“ποικίλως γράψῃ ὁ Ἰποιητής. Eustath. Vide su- 
prà ad ver. 116. 

Ibid. Γερήνιος ἱππότα Nísrwe.] Vide 
suprà ad γ', 68. et ad 1. ά, 175. 

Ver. 165. ᾧ μὴ ἄλλοι ἀοσσηφτῆριι 
ἔωσιν.) Ita habet utraque Eustathii Editic 
et in contextu et in commentario; itaqu« 
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e E ΄ e s 7 ΝΠ E. τδῇ 
Ὡς νῦν Τηλεμάχῳ" ὁ μὲν οἴχεται, οὐδέ οἱ ἄλλοι 
Ec, οἵ κεν κατὰ δῆμον ἀλάλκοιεν κακότητα. 

Ν , 

Τὸν à ἀπαμειξόμενος προσέφη ξανθὸς Μενέλαος" 
T TÓ Cu Δ. ὃ) jJ. , M ελ , Ν δῶ 

ὅποι, ἡ μᾶλω θη ᾧιλου ἄνερος υἱὸς ἐμὸν 
e , « ej N. “Ν ^ M , .;/; 

lzsÜ', oc εἰνεκ ἐμεῖο πολεῖς ἐμόγησεν ἀεθλους" 
γ / p , / , 2 ᾽ 

Καὶ pan (Qn ἔλθοντα φιλησέμεν ἔξοχον ἄλλων 

Αργείων, εἰ VMIV ὑπερ ἀλῶ νόστον ἔδωκε 
^ /, , 

Navci ϑοῆσι γενέσθαι ᾿Ολύμπιος εὐρύοπα Ζευς. 
7 7 - » “. 7 7] N /, 5 » 

Καὶ xe» οἱ Agyei νάσσα πόλιν, καὶ δώματ᾽ ἐτευξα, 

Ἔξ ᾿Ἰϑδάκης ἀγαγὼν σὺν κτήμασι καὶ τέκε! ᾧ ἄκης ἀγαγῶν σὺν κτήρμν ij τέκει Oy 175 
ἈΝ “- ^ / 7] Ψ 7 

Καὶ πᾶσιν λαοῖσι, μίαν πόλιν ἐξωλαπάξας, 
[4] / , / 23 iY , ^ 

ΑἹ περιναιετάουσιν, ἀνάσσονται δ᾽ ἐμοὶ αὐτῷ. 
Á, /, , ii , , 9, y , y , , , e / 

Καί xe Su ἐνθάδ᾽ ἐόντες ἐμυισγόρυεθ᾽" οὐδὲ κεν ἥμεας 

* Sic nunc Telemacho est: hic quidem abest, neque ei alii 
* Sunt, qui per populum avertant calamitatem." 
Hunc autem vicissim respondens allocutus est flavus Menelaus: 
* Papae! certé perquàm amici viri filius meam domum 
* Venit, qui mei gratià plurima subiit certamina : 170 : : ps : 
*" Atque ipsum cogitabam Auc-profectum me amicé-excepturum praeter alios 

* Argivos, si nobis super mare reditum dedisset ep cm : a : : : 
* Navibus velocibus fieri Olympius laté-tonans Jupiter. 
* Et sané ei in Argo condidissem urbem, et aedes aedificássem, 
* Ex Ithacá adducto cum facultatibus et filio suo, 
* Et omni populo, unà urbe evacuatà, 

175 

2 SER : : 1 : 
Earum quae circüm-habitantur, imperanturque à me ipso. 

* Et crebró hic existentes unà-fuissemus-versati: neque nos 

indé edidit Barneszus; ut pronuntietur sci- 
licet ᾧ μὴ ᾽λλο. Vide ad IL «σ΄, 51. item 
infrà ad ver. 552. hujus libri. Alii hic ha- 
bent ᾧ μὴ πυλλοὶ ἀοσσητῆρες ἔωσιν. Quo 

lectio et versum perimit, et ad sententiam 
minüs videtur accurata. . Neque, si ita le- 
gas, tam  apté respondebunt sequentia, 
* οὐδέ οἱ ἄλλοι Eie, &c." ver. 166. 167. Ca- 
terüm orta (ut opinor) posterior hac lectio 
ex Ψ', 119. infrà, ubi similis sententia oc- 
currit ; 

, μὴ πολλοὶ ἔωσιν ἀοσσητῆρες ὀπίσσω. 

Ibid. ἀοσσητῆρες. "O iei, βοηθοὶ σσου- 

δαῖοι, μὴ ἀναμένοντες ὄσσαν εἰς σὸ βοηθῆσαι. 
"Hy γὰρ ἔθος, ἐρωτῶν cà Seiov καὶ βοηθεῖν μὲν, 
εἰ προτραπείη ig^ ἡσυχάζειν δὲ, εἰ κωλύεται. 

Eustath. 
Ver. 168. 205. Τὸν 2.] Vide supra ad ἢ. 

&, 57. et S', 160. JBarnesius minüs recté, 
τόνδ᾽. 

Fer. 171. —— ἔξοχον ZAXw».] ΑἹ. ἔξοχα 
σαντων. 

Ver. 173. 
4, 175. 

Ver. 174. Καί xtv ei "Apyti νάσσα σόλᾳν.} 

εὐρύοπα Ζεύς. Vide ad I7. 

'"evíovy δὲ ὅτι "Agyyos κἀνταῦθα φησὶν, ἢ cA» 
Πελοπόννησον, ἤ καὶ σὴν ὑπὸ τῷ Μενελάῳ 
χώραν ὅθεν καὶ Ἑλένη ᾿Αργεία τὸ 
δὲ, νάσσα, ἀντὶ ToU κατῴκισα. Οὐ γὰρ “ ναΐω᾽ 

μόνον, ἀλλὰ καὶ C we δεν καὶ ναέτης 

ὁ ἐγκάτοικος. Eustath. | Vide ad Ij. £, 
119. 

Ver. 175. τέκε! &.] Vide ad Π. £, 
31: 

Ver. 176. ἐξαλαπάξας.) Μεταστήσας 
τοὺς ἐνοικοῦντας εἰς ἕτερον όσον. Schol. 

Ver. 178. Kai x: 94u.] 2l. Kami Ὁ 
ἅμ". 

Ibid. QUE κεν ἡμέας " AX.Xo Qitxguyev. ] 
Εἰσὶ δ᾽ οἱ φασὶ ταύτης εἶναι γνώμης τὸν Ὅμη- 
gov, προτάσαοντα σοῦ σπουδαίου βίου, πολλάκις 

σὸν καθ᾽ ἡδονὴν . Καὶ 0 Μενέλαος δὲ oma 

αὐτῷ φησὶν, “ οὐδέ κεν ἡμέας "Αλλο 
-Ξ διέκρινεν Φιλέοντέ σε σερπομένω σε. the- 
neus, lib. XII. cap. 1. sub fine. Meliüs 
Plutarchus: Καὶ μὴν ἀπόλαυσις ἐσεὶν ἡ συνη- 
θεία τῆς φιλίας, καὶ τὸ ἥδισσον i» TQ συνεῖνα; 

καὶ συνημερεύειν “Οὐ μὲν γὰρ ζωοί γε φιλῶν 
“ ἀπάνευθεν ἑταίρων Βουλὰς ἕξόμενοι βουλεύσο--: 
* μεν. (Tl. Ψ', 17.) Καὶ περὶ τοῦ ᾿Οδυσσέως ὃ 
Μενέλαος" “ οὐδὲ κεν ἄλλο ΓΑμμε διέκρινε 
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" AXXo0' διέκρινεν Φιλέοντέ τε τερποριένω T£; 

Πρείν y ὅτε δὴ Jav oio μέλαν. νέφος ἀμφεκάλυψεν. 180 

᾿Αλλὰ τὰ μέν που μέλλεν. ἀγάσσεσθαι “γεὸς αὐτὸς; 
Ὃς κεῖνον δύστηνον à ἀνόστιριον οἷον ἔθηκεν. 
Ὡς φάτο" σοῖσι δὲ πᾶσιν ὑφ᾽ ἕμερον ὦρσε γόοιο. 

Κλαῖε μὲν ᾿Αργείη “Ἑλένη Διὸς i ἐκγεγαυΐα, 
Κλαῖε δὲ Τηλέμαχός τε καὶ ᾿Ατρείδης Μενέλαος" 155 

Οὐδ᾽ ἄρα Νέστορος υἱὸς ἀδακρύτω ἔ ἔχεν ὄσσε" 

Ἀγρύσάϊο γὰρ κατὰ Supr à ἀμύμονος ᾿Αντιλόχριο, 
Τόν P "Hoy € εἐκτειῖνε φαεινῆς ἀγλαῦς υἱός: 

Τοῦ oy ἐπιμνησθεὶς € ἐπεῶ πτερόεντ ἀγόρευεν". 

A restos, πέρι μέν σε βροτῶν πεπνυμυένον εἰναι 190 

* Aliud diremisset amantesque oblectantesque nos, 
* Antequàm mortis nigra nebula obtexisset. 180 
* Sed haec quidem futurum erat ut invideret deus ipse, 
* Qui illum infelicem absque-reditu solum reddidit."' 
Sic ait : his veró omnibus desiderium excitavit luctüs. 
Flebat quidem Argiva Helena é Jove nata ; 
Flebat etiam Telemachusque et Atrides Menelaus: 185 
Neque sané Nestoris filius absque-lachrymis habebat oculos ; 
Recordabatur enim in animo eximii Antilochi ; 
Quem scilicet Aurorae interfecit splendidae inclytus filius : 
Hujus ille recordatus verba alata dixit : 
* Atride, suprà quidem alios mortales te prudentem esse 190 

* φιλέοντέ τε περπομένω Ti, lloiv y ort δὴ 
** ϑανάτοιο μέλαν νέφος ἀμφεκάλυψε." Περὶ 
preme Caeterüm notandum i in trans- 
cursu, pro, '* οὐδέ κεν ἡμέας "AXAXo διέκρινεν," 

legisse Plutarchum, aut fortasse memoritér 
Citàsse, ** οὐδέ κεν ἄλλο " Augus διέκρινε. 

Ver. 179. διέκρινεν.) lta Barnesius, 
itemque MS. à T^. Bentleio collatus. —4[. 
διέκρινε. Quod et ferri posset. Vide ad I/. 
&, 51. 

Ver. 180. Πρίν γ᾽ ὅτε δή.} Vide ad 1). ξ΄, | 
493, et 504. 

Ibid. ϑανάτοιο μέλαν νέφος ἀκφεκά- 

λυψεν.} Vide ad ZI. δ΄, 461 et π΄, 554. 
Ver. 181. ᾿Αλλὰ rà μέν που Bia ui. ] Vide 

suprà ad 4, 252. 
Ver. 183. σοῖσι δὲ σπἄσιν p ἵμερον 

aes yóno. ] Καὶ ἐν τοῖς σένθεσι καὶ Servos 

ἐγγίνεται vig ἡδονή. 'H μὲν γὰρ λύπη, ἐσὶ τῷ 

μὴ ὑπάρχειν, ἡδονὴ δὲ σῷ μεμνῆσθαι καὶ ὁρᾷν 
Tui ἐκεῖνον, καὶ ἃ ἔπρατσε, καὶ οἷος ἦν. Διὸ καὶ 
τοῦτ᾽ digna, «s Ὡς φάτο" τοῖσι δὲ πᾶσιν ἐφ᾽ 

* ὕμερον ὦρσε γόοιο. ΑΑγίδίοί, Rhetoric, lib. 
I. cap. 11. πὶ 

Ibid. ὑφ᾽ ἵμερον | Apud fristotelem, 
loco jam citato, ἐφ᾽ ἵμερον. 

Ver. 184. 
suprà ad ver. 174. 

Ver. 186. Οὐδ᾽ ἄρα Νέστορος υἱὸς ἀδακρύτω 
ἔχεν ὄσσε.} ᾿Νεστορίδης, εἰ “αὶ μὴ κατ᾽ εἰκείνους 
ἴσως ἔκλαιεν, ἀλλ᾽ οὖν οὐκ ἦν ἀδάκρυτος. Παρεί- 

λεφο δὲ αὐτῷ TOU κλαυθμοῦ φσὸ πολὺ, διότι τε οὐκ 
ἐξ ὀρθοῦ καὶ αὐτὸς, ἀλλ᾽ Ὀδυσσέα πρόφασιν ἔκ- 
Aamuis* καὶ ὅτι οὐδὲ συνήθης ἦν τῷ ἀδελφῷ i ἐν Τροίᾳ 

πεσόντι, αὐτὸς ἐν Πύλῳ πραφείς- καὶ διότι δὲ 

εὐκλεῶς ἐκεῖνος ἀσέθανεν. ᾿Ασαδέστερον οὖν ὑσο- 

σίθεσαι TOY Πεισίστρατον ὁ Τποιησὴς, ὡς ἂν ἔχει 

πρυκατάρξαι παραμυθίας. — Eustath. Simili- 
ter et Spondanus; * Levis" inquit, * fuit 
* procul dubio Pisistrati luctus, ut qui reli- 
* quos primüm consolari potuerit. Ita- 
* que de eo Homerus non dixit, ἔκλαεν, ut 
* de caeteris, quos affatim lachrymatos par 
" est; sed, οὐκ ἦν ἀδάκρυτος, simpliciter." 
Ita illii Verüm 'H ἀσόφασις (ut recté ob- 
servat Hermogenes) τῇ καταφάσει, mori μὲν 
σὸ ἶσον δύναται, ποτὶ δὲ τὸ «λίον. Περὶ μεθό- 
δον δεινότητος, cap. 57. Vide infrà ad ver, 

199. item ad 4. ν΄, 344. 
Ver. 188. Τόν j.] Quem scilicet 
Ibid. "HoUs ἀγλαὸς υἱός.) 

ww» Τιθωνοῦ γὰρ καὶ τῆς ἫἩ μέρας υἱός. 

᾿Αργείη Ἑλένη.] Vide 

Ὁ Μίω- 
Schol, 
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Νέστωρ φάσχ᾽ ὁ γέρων, ὅτ' ἐπιμνησαίμεθα σεῖο 
Οἷσιν ἐνὶ μεγάροισι, καὶ ἀλλήλους ἐρέοιῤμεν" 

Καὶ νῦν, eii που ἐστὶ, πίθοιό μοι" οὐ γὰρ ἔγωγε 

Τέρπομ᾽ ὀδυρόμενος μεταδόρπιος" ἀλλὰ καὶ Hac 

Ἔσσεται ἠριγένεια" VELLET OU UD γε μὲν οὐδὲν 
Κλαέειν, ὃς κε Sari | βροτῶν καὶ πότμον ἐπίσπη. 

Τοῦτο γυ καὶ γέρας οἷον ὁ ὀϊζυροῖσι βροτοῖσι, 

Κείρασθαί, τε κόμην, βαλέειν T ἀπὸ δάκρυ παρειῶν. 
Καὶ γὰρ (uic τέθνηκεν ἀδελφεὸς, οὔτι κάκιστος 

᾿Αργείων" μέλλεις δὲ σὺ [δινεναι" οὐ γὰρ ἔγωγε 200 

* Nestor dicebat senex ; quando mentionem-faceremus tui 
** Suis in aedibus, et nos mutuó alloqueremur. 
* Quare nunc, si forté licet, pareas mihi; non enim ego 
* Delector flens inter-coenandum : sed et Aurora 
* Aderit mané-genita : molesté quidem neutiquam fero 195 
* Deflere eum, quicunque mortuus fuerit mortalium, et fatum obierit. 
* Hic nimirüm et honos solus est miseris mortalibus, 
** Tondereque sibi comam, profundereque lachrymas à genis. 
* Etenim meus mortuus est frater, neutiquam ignavissimus 
* Argivorum : debes autem tu nósse; non enim ego 200 

Ver. 191. φάσχ᾽.] Dicere solebat—. 
Vide ad Il. £, 57. et (9, 221. 

Ver. 194. Poi ME A. Scholiastes 
exponit, μετὰ τὸ δεῖπνον. Eustathius autem, 
ἐπ᾿ αὐτῷ τῷ Dira atque ita etiam inter- 
pretatur Hesychius; eamque veram omninó 

s eru contendit Duportus in Gnomo- 
loziá ad hunc locum. Observandum autem 
coenam peractam memorari suprà ver. 68. 

Ver. 195. ἠριγένεια.) Vide suprà ad 

&, 1. 
Ver. 197. Τοῦτό νυ xai γέρας οἷον ὀϊξυροῖσι 

βεοτοισι, Κείρασθαί τι κόμην.] Οὐ ἅσλως 

εἶσε καὶ aci ἀνθρώποις ὑπὸ ϑεῶν ἐπικεκλῶσθαι 
λυσης ;0y βίον, ἀλλὰ σοῖς ἄφροσι καὶ ἀνόητοις, οἷς 

δειλαίους καὶ οἰκπροὺς διὰ μοχϑηρίαν ὃ ὄντας, εἴωθε 

δειλοὺς καὶ ὀιξυροὺς προσαγορεύειν. Plutarch. de 

audiendis Poctis. Verüm (ut opinor) neque 
UE ὀϊζυροῖσι᾽᾽ sensu isto accipi potest; 
neque, si ita accipi possit, ullo modo cum 
sententià congruet ista explicatio. 

Ibid. Τοῦφό νυ καὶ iens iov. ] τὸ δὲ, γέ teas 
οἷον, z ϑαυμαστιπῶς εἴρηται, καὶ δασύνει T οἷον" 

ἢ ἴσως καὶ ἀντὶ τοῦ, μόνον ὅτε καὶ Ψιλωθήσεται. 
Eustath. Plutarchus autem, loco jam suprà 
citato, legit; * Τοῦτό νύ ToU γέρας izTiv, &c." 

Ibid. ὀιξυροῖσι βροτοῖσι.) 

mortalibus zegris. Virg. Georg. 1, 
251. τοι δ 268. ἊΨ 974. XII, 850. 

Georg. IIl, 66. ZEn. XI, 182. 

Ver. 198. Κείρασέαί τε κόμην.) Quoniam 

Myrmdones Patrocli cadaver comis abscissis 
obtegere dicantur, ad. Ψ', 155.  Scholi- 
astes Poetam hic morem istum respicere ar- 
bitratur. Nempe ad istum locum; IIea- 
λὰς τρί LC (inquit) κατέξαλλον, d ὥστε peo 
Ty σὸν γεκρόν' ToUTO δὲ πρὸς n ἐγίγνετο, τῷ 

ϑνήσκοντι, ὦ ὡς καὶ ἀλλαχοῦ Φησὶ, “ πὸ γὰρ γέρας 

e iei Savivrav, Κείρασέαί T£ κόμην, βαλέειν 
“ v ἀπὸ δάκευ παρειῶν." Ὑετὰπι cüm prius 
istud hemistichium à à Scholiaste citatum * và 
“ yap γέρας ἐστὶ ϑανόντων᾽᾽ hoc in loco non 
occurrat, vix satis idonea videtur ratio, cur 
illud * Κείρασέαι κόμην de capillis mor- 
tuo injiciendis hic accipiatur. 

Ibid. Ksígmeém,.] Vide infrà ad £, 491. et 
ad ;, 296. 

Ver. 199. Kai γὰς ἐμές.} Refertur istud 
Ze non ad id quod proximé praecessit, sed 
ad id quod elegantiüs reticetur: * Neque 
* ipse hoc inezpertus sum; Vel Neque ipse 
* [ugendi causá careo ; ETENIM meus, &c." 
Vide ad ἢ. £&, 22. 

Ibid. et ver. 518. φέῤνηκεν 
ὄλωλε. Vide ad JJ. &, 37. et x', 186. 

Ibid. οὔτι κάκιστος ᾿Αργείων.) * Hoc 
e modestum," ' inquit Spondanus, 66 fratris 
* encomium pauló póst amplificat, cüm 
** dicit, Te δ᾽ ἄλλων φασὶ γενέσθαι ᾿Αντίλο- 
* wow &c."  Verüm ut recté y: annotat 
Eustathzus; " (esp ἐν Ἰλιάδι và, * oy γάς μεῖν 
E ἀφαυρότα τος βάλει ᾿Αχαιῶν," τῷ ἀποφα- 

τικῷ κατάφασιν δηλοῖ ἀνδρικὴν, ἵνα λέγῃ οὐκ 

ἀφαυρότατον σὸν πάνυ ἀνδρεῖον" οὕτω καὶ ἐν- 
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ἬΝντησ᾽, οὐδὲ idov: περὶ δ᾽ ἄλλων φασὶ γενέσθαι 
, / N / " N »N 7 
Αντέλοχον, περὶ μὲν “είειν ταχὺν; ἠδὲ μαχητήν. 

Τὸν à' ἀπαμειξόμενος προσέφη ξανθὸς Μενέλαος: 

^O Qix, ἐπεὶ σόσα εἶπες, 0c ἂν πεπνυμένος ἀνὴρ 

Eoi καὶ p ἐξειε, καὶ ὃς προγενέστερος, εἴη" 205 

(Τοίου γὰρ καὶ πατρὸς, ὃ καὶ πεπνυμένα βάζεις. 
Ῥεῖα δ᾽ ἀρίγνωτος γόνος ἀνέρος, d ᾧ τε Κρονίων 

Ὄλέξον ἐπικλώση γαμέοντί τε γεινοριένῳ T£. 
"Qe vy Νέστορι δῶκε διωμπερὲς ἢ ἤματα πάντα; 

* Congressus sum, neque vidi : supra autem alios dicunt fuisse 
* Antilochum, suprà quidem currendo velocem, atque bellatorem."' 
Hunc autem respondens allocutus est flavus Menelaus : 
* Q amice, quandoquidem talia dixisti, quaecunque prudens vir 
* Diceret et faceret, etiam qui major-natu esset : 

quare etiam sapienter loqueris. ** ("Talis enim et patris es ; 
* Facile autem conspicua est proles viri: cui Saturnius 
* Felicitatem destinaverit et uxorem-ducenti et nascenti. 
* Quemadmodum nunc Nestori dedit perpetuó diebus omnibus, 

«αῦϑα πὸ, ““ ἐμὸς τέθνηκεν ἀδελφεὸς οὔτι κάκισ- 
“σὸς ᾿Αργείων, ἀντὶ σοῦ ἀνδρειότατος εἴληπ- 
σα. Vide suprà ad ver. 186. item ad 71. ν΄, 
544. et 5, li. 

Ver. 201. πέρι δ᾽ ἄλλων Quei γενέσ- 
θα..1 '" Pro zíg," inquit Henricus Stepha- 
nus, * malim z:gi, ut jungatur cum γενέσο 
θα," — Sed hoc perparvi momenti. 

Ver. 204. *Q. φίλ᾽, ἐπεὶ τόσα εἶπες. Οὐ δεῖ 
δὲ ἐφεξῆς λέγειν τὰ ἐνθυμήματα, ἀλλ᾽ ἀναμιγ- 

γύναι" εἰ δὲ μὴ, καταθλάσεε, ἄλληλα" ὌἜσει 
γὰρ καὶ τοῦ ποσοῦ ὅρος" “ἾΩ, φίλ᾽, ἐπεὶ πόσα εἷ- 
πες, ὅσ᾽ ἄν πεπνυμένος ἀνήρ. — ristot. Rheto- 
ric. lib. ITI. cap. 17. 

Ibid. imi σόσα εἶπες, &c.] Reticetur 
hic sententie Apodosis: * Quandoquidem 
b ; libi obsequendum est." — Aut ali- 
quid anle Eustathius Apodosin infrà 
ver. 212. incipere existimat, "Ori καθάπες i iy 
σῷ, *"Q, φίλ᾽, ἐπεί μ᾽ ἔμνησας ὀϊξύος,᾽᾿ (suprà 

y . 103. ) μακροαπόδοτος ἡ "2 σύνταξις καὶ ὑποδύσ- 
πολος" οὕπω καὶ νῦν ἐν σῷ, **" f£ φίλ᾽, ἐπεὶ τόσα 
* εἶπες, καὶ ἱξῆς" μετὰ ὀκτὼ γὰρ στίχους ἀ- 
ποδίδοται σὸ ἀκόλουθον τῆς συντάξεως, ἐν τῷ, “«Ἢ- 

* μεῖς δὲ κλαυθμὸν μὲν ἐάσομμεν"᾽᾽ νοουμένου τοῦ 
* BP" συνδέσμου, ἀντὶ τοῦ ““ δή." — Verüm A- 
podosis ista tam longé petita, totque paren- 
thesibus intricata, minüs videtur venusta. 

Vide ad γ΄, 105. et ad Il. £, 155, et 540. 
Ver. 206. Τοίου γάρ. * Nec mirum ; Ta- 

*" [is ENIM, &c. 
Ibid. 0 καὶ πεσνυμένα βάζεις.) "Ἔστι 

δὲ τῶν αὐτῶν φιλοσόφων [vov jar4-4 Poi 
καὶ τὸ διδακτὸν εἶναι τὴν ἀριτὴν, ἔχουσαν py &e- 
x» σὴν εὐγίνειαν, ὅ δ καὶ "Oyengos φησὶ, δέ Τοίου 

γὰρ καὶ πατρὸς, ὅ καὶ πεπνυμίνα βάζεις" ὑ- 
^ 

«20i παιδείας εἰς τὸ τέλειον σροαγομένην. Dionys, 

Halicarn. περὶ τῆς Ὁμήρου ποιήσεως, S 17. 
At voce εὐγενεία apud Stoicos, non generis 
nobilitas, sed animi generositas, denotari vi- 
detur. 

Ver. 207. ————— ἀρίγνωτος γόνος.) All. ἀ- 
giyvarToy yivog. 

Ibid. e σε Κρονίων "OAGay ἐσικλώσῃ." 
Δῆλον μὲν οὖν, ὅτι καὶ τὰ περὶ σῶμα, καὶ τὰ 
ἐκτὸς εὐσυχούμενα, ἀγαθὸν νομίζει L3 Openges* ]4?- 
σι δὲ ἄνευ σούτων οὐκ icTiV αὐτάρκης à ἀρετὴ μό- 
" πρὸς εὐδαιμονίαν, ἐν ἐκείνοις παρίστησι: δύο 
γὰρ ἄνδρας εἰς τέλος ἀρετῆς ἥκοντας ὑποθέμενος, 
σὸν Νέστορα καὶ τὸν ueri καὶ σῶν μὲν ἄλ- 
λων διαφέροντας, ἀλλήλοις δὲ ὃ ὁμοίους φρονήσει καὶ 

ἀνδρείᾳ καὶ λόγων δυνάμει, οὐκέτι ὁμοίους ἐν ταῖς 
τύχαις σεσποίηκεν' ἀλλὰ τῷ μὲν Νέσσορι τοὺς 

Θεοὺς ** Ὅλδον ἐπικλῶσαι γαμέοντί Ti, γεινο- 
* μένῳ Tt^ σὸν δὲ Ὀδυσσέα, καίπερ 
πολύμητιν ὄγτα, καὶ ἀγχίνοον καὶ ἐχέφρονα, ἀπο- 
καλεῖ Δύσπηνον πολλάκις: καὶ γὰρ TÓV μὲν ἐς 
σὴν ἀνακομιδὴν πλεῦσαι, ταχέως καὶ ἀσφαλῶς" 
τὸν δὲ πλανηθῆναι, χρόνῳ πολλῷ, καὶ πόνους καὶ 
κινδύνους ὑπομένειν ἀεὶ μυρίου:. Dionys. Haü- 
carn. περὶ τῆς Ὁμήρου «οιήσεως, S 17. 

Ibid. et ver. 699. Κρονίων. Vide ad 
Il. à, 265 et 597. 

Ver. 208. ἐσικλώσῃ.ἢ Al, ἱπικλώσει. 
Ibid. γαμέοντ᾽ vi γεινομίνῳ T] Διά 

Ti σὰ γινεθλιακὰ, καὶ τὴν μετὰ σὸν γάμον ζωήν. 
Κρεῖσπον δὲ, χατὰ τοὺς Παλαιοὺς, νοεῖν 

TÓ, γεινομείνῳ, ἀντὶ TOU, γιννῶντι, σεκνοσ'οιοῦντι" 
περὶ σοῦτο γὰρ καὶ ὁ λόγος. Eustath, Scholias- 
tes posteriori modo. explicat: Τ᾽ εινομένῳ, (in- 
quit) Τιεκνοποιοῦντιγ yivvavri, Dna. Dacier 
veró alteram omninó veram existimat ex- 
plicationem : Atque eo quidem sensu sem- 
per apud. /Jomerum usurpatur vox, γενόμενος" 
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Αὐτὸν μὲν λιπαρῶς γηρασκέμεν ἐν μεγάροισιν, 

ΟΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣΣΕΙ͂ΑΣ Δ΄. Lis. IV. 

210 

'(«Yiémc αὖ πινυτούς TE καὶ ἔγχεσιν, εἰναι ἀρίστους. ) 

Ἡμεῖς δὲ κλαυθμὸν μὲν ἐάσομμνεν, ὃς πρὶν ἐτύχθη: 

Δόρπου δ᾽ ἐξαῦτις μνησώμεθα, χερσὶ δ᾽ ἐφ᾽ ὕδωρ 
md μῦθοι δὲ καὶ ἠώθεέν περ ἔσονται 

Τηλεμάχῳ καὶ ἐμοὶ, διαειπέμιεν ἀλλήλοισιν. 215 

"Oc ἐφατ᾽" ᾿Ασφαλίων δ᾽ &e ὕδωρ ἐπὶ χεῖρας ἔχευεν; 

᾿Οτρηρὸς σεράπων Μενελάου κυδαλίμοιο. 

O; δ᾽ ἐπ᾽ ὀνείαθ᾽ ἑτοῖμνω προκείμενα χεῖρας [αλλον. 
Ἔνθ᾽ αὖτ᾽ ἀλλ᾽ ἐνόησ᾽ “Ελένη Διὸς ἐκγεγαυῖα: 
Avríx ao 

, CX / ΄, 2] 2 
εἰς οἶνον βάλε φάρμακον, ἔνθεν ἔπινον, 220 

7 3 5 / ^ , / / 

ΝΝηπενθες τ᾽ ἀχολὸν τε, κακῶν ἐπίληθον ovatum 

* [psum quidem mollitér senescere in aedibus, 210 
* Filios porró prudentes, et hastá esse optimos.) 
* Nos veró fletum relinquemus, qui priüs incidit : 
* Coenae autem rursüs memores simus, manibusque aquam 
* Infundant: 

Sic ait : 
Sedulus famulus Menelai gloriosi. 

sermones autem etiam mané erunt 
* 'l'elemacho et mihi, ad colloquendum invicem." 

Asphalion veró aquam manibus infundebat, 
215 

Hi veró ad cibos paratos appositos manus extendebant. 
Tum veró aliud cogitavit Helena é Jove nata : 
Protinüs utique in vinum misit medicamen, unde bibebant, 220 
Luctui iraeque adversum, malorum oblivionem-inducens omnium : 

ἄσσα οἱ αἷσα 
Τεινοβένῳ ἐπέίνησε λίνῳ, ὅτε μιν τέκε μήτηρ. 

Iliad. í, 198. 
ὥς moti Μοῖρα κραταιὴ 

, , 

ἐπένησε λίνῳ, ὅτε μιν TÉXOY αὐτή. 

ὥ, 209. 
14 - - 

ὥσσα οἱ αἴσα, κατακλῶθές τε βαρεῖαι, 
ΓΤ εινομένῳ ἐπένησε λίνῳ, ὅτε μιν σέκε μήτηρ. 

Odyss. ἤ, 197. 

Τ εινομεένῳ 

Vide et ad Z/. Y 477. 
Ver. 210. Αὐτὸν μὲν λιπαρῶς γηρασκέμεν.} 

"Ecc. δὲ, λιπαρῶς γηράσκειν, và εὐδαιμόνως, καὶ 
ὡς ἄν τις εἴπη τρυφερῶς, ἀνενδεῶς. Eustath. 

Ver. 211. T lag αὖ πινυτούς. ] 

Οὐκ ἔσει μείζων ἡδονὴ σαύτης TarQh 

"H σωφρονοῦντα καὶ φρονοῦντ᾽ ἰδεῖν τινὰ 

Τῶν ἐξ ἑαυτοῦ 
Menander apud Spondanum. 

, ^ ^ , , 

Εμοὶ μὲν πλούτου τε π'άρος 

Βασιλικῶν ϑαλάμων τ᾽ εἶεν 
Τροφαὶ κήδειοι κεδνῶν σέκνων. 

Euripides, Ion. ver. 485. 

Ver. 216. ἄρ᾽. Proinde, ut jusserat 
Menelaus. ——-— ver. 215. 

Ver. 291. Νησενθές τ᾽ ἄχιολόν σε, κακῶν 
ἐσίληθον ἁπάντων." τῆς δ᾽ Ὁμήρου παρουσίας 

[ἐν Αἰγύπτῳ] ἄλλα T8 ξημεῖα φέρουσι, καὶ μά- 

| AucTX σὴν τῆς ἡ Ελένης γενομένην παρὰ Μενελάῳ 

Τηλεμάχου φαρμακείαν καὶ λήθην τῶν συμξεξη- 
κόσων κακῶν' TÜ γὰρ γησενθὲς φάρμακον, ὃ λα- 

ξεῖν φησὶν ὃ Ποιητὴς τὴν Ἑλένην ἔκ σῶν / Αἰγυσ- 

σιῶν Θηξῶν παρὰ τῆς Πολυμνήστης σῆς Θῶνος 

γυναικὸς, ἀκριδώς erased φαίνεται. "Evi γὰρ 
καὶ νῦν τὰς ἐν ταύτη γυναίκας χρῆσθαι" τῇ προ- 
εἰρημεξνῃ δυνάμει λέγουσι" καὶ παρὰ ταῖς μόναις 
Διοσπολίπσισιν ἔκ παλαιῶν χρόνων ὀργῆς καὶ λύ- 

πῆς φάρμακον εὑρῆσθαί φασι. Τὰς δὲ Θήξας 
καὶ Διόσπολιν τὴν αὐτὴν ὑπάρχειν. Diodor. 
Sicul. lib. 1. sub fine. "Vide et Piinz Nat. 
Histor. lib. XXI. cap. 21. Alii hoc alle- 
goricé accipiunt. οἱ A οὖν τὰ βούγλωσσα 
καταμιγνύντες εἰς σὸν οἶνον, καὶ τοῖς ἀποξρίγμα- 
σι τῶν περιστερεώνων καὶ ἀδιάντων τὰ ἐδάφη p ῥαί- 
νοντες, ὡς πούτων «τινὰ τοῖς ἑσσιωμεένοις εὐθυμίαν 
καὶ φιλοφροσύνην ἐνδιδόντων, ἀπομιμούμενοι σὴν 
Ὁμηρικὴν Ἑλένην ὑποφαρμάστουσαν σὸν ἄκρατον, 
oU συνορῶσιν ὅτι κῴάκεῖνος ὃ μῦθος ἐκπεριελθὼν 
ἀπ᾽ Αἰγύπτου μακρὰν ὁδὸν εἰς λόγους ἐπιεικεῖς 
καὶ πρίποντας ἐτελεύτησεν. 'H ye Ἑλένη σί- 
νουσιν αὐτοῖς διηγεῖται περὶ σοῦ ̓Οδυσσέως" (in- 
frà ver. 242. 244.) * AAA' οἷον πόδ᾽ ἔρεξε καὶ 
** ἔσλη καρτερὸς ἀνήρ" Αὐσόν uy πληγῇσιν 

E ἀεικελίῃσι δαμάσσας." Τοῦτο γὰρ ἦν (ὡς 
ἔοικε) τὸ "mis φάρμακον καὶ ἀνώδυνον, λόγος 

ἔχων καιρὸν ἁρμόζοντα τοῖς ὑποκειμένοις πάθε- 
σι καὶ πράγμασιν. — Plutarch. — Symposiac, 
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"Oc τὸ uir ἐπὴν κρητῆρι μ᾿ γείη» 

Οὐκ ἂν | ἐφημέριός γε βάλοι κατὰ δάκρυ παρειῶν 

Οὐδ᾽ εἴ οἱ κατατεθναίη μήτηρ τε πατήρ TÉ; 
Οὐδ᾽ εἴ οἱ προπάροιθεν ἀδελφεὸν, ἢ ή φίλον υἱὸν» 225 
Χαλκῷ δηίϊόῳεν, ὁ δ᾽ ὀφθαιλριοῖσιν ὁ ὁρῷτο. | 

Toic Aide Swy&rtg t 6 Y 6 φάρμακα μητιόεντα, 

᾿Εσθλὰ, τά οἱ Πολύδαμνα πόρεν Θῶνος παράκοιτις; 

Αἰγυπτίη᾽ τῇ πλεῖστα φέρει ζείδωρος ἄρουρα 
Φάρμακα, πολλὰ μὲν ἐσθλὰ μεμιγμένα, πολλὰ δὲ λυγρά. 280 

Qui illud biberit, postquam crateri mixtum fuerit, 
Non totá-die profuderit lachrymas per genas, 
Neque si ei mortui fuerint materque paterque : 
Neque si ei coràm fratrem, aut charum filium, 225 
Ferro trucidárint, ipse veró oculis viderit. 
Talia Jovis filia habebat medicamina efficacia, 
Bona, quae ei Polydamna praebuit Thonis uxor, 
Aegyptia; ubi plurima producit alma terra 
Medicamina, multa quidem bona mixta, multa autem perniciosa. 250 

lib. I. Probl. 1. * Si Homeri latentem pru- 
* dentiam scruteris altiüs, delenimentum il- 
* Jud, quod Helena vino miscuit; Νησενθές 
* q'h ἄχολόν τε, κακῶν ἐπίληθον ἁπάντων" 
* non herba fuit, non ex Indià succus: sed 
* narrandi opportunitas, quae hospitem moe- 
* roris oblitum flexit ad gaudium. — Ulyssis 
* enim praclara facinora filio presente nar- 
* praep Οἷον καὶ τόδ᾽ ἔρεξε καὶ ἔσλη καρτερὸς 
“ ἀνήρ. Ergo paternam gloriam. et singula 
* ejus fortia facta digerendo, animum filii 
* fecit alacriorem ; et ita credita est contrà 
* moerorem vino remedium  miscuisse.' 
Macrob. Saturnal. lib. VII. cap. 1. Simi- 
liter et Eustathius: Μάλιστα δὲ, συμθολι- |* 
x4rT&poy UxAnTTÍO) αὐτὸ tig TO, καθὰ καὶ μετὰ 1" 

σαῦτα φανεῖται, “λαθικηδὲς τῆς ἐν συμποσίοις 
φιλικῆς ὁμιλίας" ἧς ἀνακιρναμένης τῷ φιλοτησίῳ 

πρατῆρι, καὶ εἴτε σπουδαῖα εἴτε καὶ ἄλλως ἡδία 

καὶ ἀστεῖα ζητήματα ὑποκινούσης, οὐκ ἔστι TÜY 

συμποσιάζοντα μνησθῆναι  ivóg τῶν ἔμσροσθεν 
κακῶν.  Verüm, ut opinor, nimis subtiles 
allegoricze ἰδίῳ interpretationes, — Vide et 
infrà ad ver. 229. 

Ibid. —— χακῶν ἐπίληθον ἁπάντων. —Cle- 
mens Alexandrinus, Admonit. ad Gentes, sub 
initio, citat χακῶν ἐπσίληθδες ἁπάντων. Atque 

ita etiam legit Plutarchus in Vitá Homeri, 
notante Barnesto. Αἱ. ἐπιλῆθον. 

Ver. 223. iQnaiípog] 'E» ἐκείνῃ σῇ 
ἡμέρᾳ, ἐν ἡ ἔπιεν. Schol. 

* Ver. 227. ἔχε φάρμακα, Τοῖα Διὸς ϑυγάτη 
c] Ἔν τούτοισι σοῖσι ἔσεσι τον [Ὅμηρος] 

ὅτι ἠπίστατο τὴν ἐς Αἴγυστον ᾿Αλεξάνδρου TÀÁ- 

νην. Herodotus, lib. 11. $ 16. 
Ibid. ——— μητιόιντα. Δηλονότι κατὰ τίχ- 

yny ϑεωρητικὴν i ἰσκευασμένα. Dionys. Halicarn. 
Tipi τῆς Ὁμήρου ποιήσεως, $ 23. 

Ver. 228. τά οἱ Ἰτολύδαμνα πόρεν 
Θῶνος παράκοιτις Αἰγυπαίη.} Vide suprà ad 
ver. 221.  Caecterüm 2Xodorus Siculus, loco 
suprà ad ver. 221. citato, videtur hic legisse 
Πολύμνηστα. 

Ver. 229. Αἰγυπτίη" τῇ “πλεῖστα φέρει ζεί- 
δωρος ἄρουρα ,Φάρμακα. Φαρμακώδεις δὲ δο- 

κοῦσιν εἶναι τόποι μάλιστα μὲν ἔξω τῆ: ̓ Ἑλλάδος 
οἱ περὶ Τυῤῥηνίαν καὶ T7 Λατίνην, ἐν 5 καὶ τὴν 

Εἴρκην εἶγαι λέγουσι. Καὶ ἔτι γε μᾶλλον, ὡς 

Ὅμηρος φησὶ, περὶ AlyuzToY ἐκεῖθεν γὰρ τὴν 

Ἑλένην AaGu» ** 'EcÓAR, τά οἱ Πολύδαμενα 
t πύριν Θῶνος παράκοιτις Αἰγυσσίη" τῇ σλεῖστα 

“ φέρει ζείδωρος ἄρουρα Φάρμακα, $c." Ἔν 
οἷς δὲ καὶ và νηπενθὲς ἐκεῖνο φησὶν εἶναι, καὶ 
ἄχολον, ὥστε λήθην σοιεῖν καὶ ἀπάθειαν τῶν κα- 

Theophrast. Hist. Plant. (ib. IX. cap. 
* Homerus quidem primus doctrina- 

* rum et antiquitatis parens gloriam 
* herbarum ZEgypto tribuit; cüm etiam 
* quae rigatur AEgyptus. illa. non esset, 
T posteà fluminis limo invecta, — Herbas 
* certé /Egyptias à regis uxore traditas 
* suz Helena; plurimas narrat, ac nobile 
* illud Nepenthes, oblivionem tristitia ve- 
*" niamque afferens, et ab Helená utique 
*" omnibus mortalibus propinandum." Jin. 
Natural, Hist. Lib, XXV. cap. 1. Vide 

suprà ad ver. 221. 
Ibid. Aiyyverrin.] Vide suprà ad ver. 127. 

κῶν. 

15. 

Ibid. — σῇ πλιῖστα Qieu] «Αἱ. ch 
πλεῖστα φύει. 

Ibid. ἄρουρα. Vide ad JJ. ζ΄, 142. 
'er. 980. Φάρμακα, πολλὰ piv ἰσθλὰ με- 
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, N N el , y ἈΝ /, 

ἴητρος ὃς ἐκαστος ἐπιστάμενος περὶ πᾶντων 
“ , / 

᾿Ανθρώπων" ἡ γὰρ Παιήονός εἰσι γενεθλης. 
, Ν , pou / / , ^ 

Avrae emi p ἐνεήκε, κελευσε τε οἰνογοήσαι» 
᾽ “ 3 /, /, 

Εξαῦτις μύθοισιν ἀμειξομνένη προσεειπεν' 

᾿Ατρείδη Μενέλαε, διοτρεφὲς, δὲ καὶ οἵδε 235 

᾿Ανδρῶν ἐσθλῶν παῖδες» (ἀτὰρ “)εὸς ἄλλοτ᾽ ἐπ᾿ ἄλλῳ 

Ζεὺς ἀγαθόν τε κακόν τε διδοῖ" δύναται γὰρ ἅπαντα") 
9t Ητοι νῦν δαΐνυσθε, καθήμννοι ἐν μεγάροισι, 
Καὶ μύθοις τέρπεσθε" ἐοικότα γὰρ καταλέξω. 
I ; N , BU MES JN b, » , / 

cy ot [^s οὐκ ὧν ἐγω p^"? 40 0U04 0U QVOULT Vy 240 

"Occo: ᾿Οδυσσῆος ταλασίφρονος εἰσὶν cisÜXor 
᾿Αλλ᾽ οἷον τόδ᾽ T καὶ ἔτλη καρτερὸς ἀνὴρ 

Medicus veró unusquisque peritus suprà omnes 
Homines: sané enim Paeonis sunt ex generatione. 
Caeterüm postquam immiserat, jusseratque vinum fundere, 
Denuó verbis excipiens allocuta est : 
* Atride Menelaé, à-Jove-nutrite, atque etiam hi 235 
* Virorum fortium filii, (enimveró Deus aliàs in alium 

* Jupiter bonumque malumque dat; potest enim omnia :) 
* Sané nunc convivamini, sedentes in aedibus, 
* Et sermonibus delectamini: convenientia enim ordine-dicam. 
* Omnia quidem non ego enarrare-queam, neque nominare, 240 
* Quot Ulyssis patientis sunt certamina : 
* Sed qualitér istud fecit, et sustinuit fortis vir 

payuiym, πολλὰ δὲ λυγρά." 
arcà Zpollonius : 

—————— ᾧ ἐνὶ πολλὰ 
Φάρμακά οἱ, τὰ μὲν ἐσθλὰ, τὰ δὲ ῥαιστήρι᾽ 

ἔκεισο. “γροπακιέϊο. lib. 111. ver. 801. 

Καὶ ᾿Αλκιξιάδης οὖχ ὁμοίως ἄκρατος, 
ἀλλ᾽ οἷον ἡ Αἰγυστίων χώρω λέγεται δι᾽ ἀρεσὴν 
ἰκφέρειν ὁμοῦ “ Φάρμακα, πολλὰ μὲν ἐσθλὰ 
** μεμιγμένα, πολλὰ δὲ λυγρά." Plutarch. in 
ΝΙοϊᾶ. Καὶ ποιητικῇ πολὺ μὲν τὸ ἡδὺ καὶ 
σρόφιμον νέου ψυχῆς ἔνεστιν οὐκ ἔλατσον δὲ σα- 
ρακτικὸν καὶ παράφορον, ἄν μὴ τυγχάνη παιδα- 
γωγίως ὀρθῆς "m ἀκρόασις. Οὐ γὰρ μόνον (ὡς 

ἔοικε) περὶ τῆς τῶν Αἰγυπείων χώρας, ἀλλὰ καὶ 
σερὶ τῆς ποιητικῆς ἐσεὶν εἰπεῖν, ὅτι “ Φάρμακα 
** πολλὰ μὲν ἐσθλὲ μεμιγμένα, πολλὰ δὲ λυγρὰ" 
αὐτοῖς χρωμένοις ἀναδίδωσιν. 74. ἀ6 audiendis 
Poetis, sub initio. 

Ibid. μεριγμένα.} «41. τετυγμένα. 
Ver. 251. 'Imegós δὲ ἕκαστος) Φασὶ καὶ 

Εὐριπίδην —— αὐτόθι [ἐν Αἰγύταῳ] νοσήσαντα 
πρὸς τῶν ἱερέων ἀπολυθῆναι, τῇ διὰ ϑαλάττης 

Storia καὶ καθ᾿ Ὅμηρον φάναι, πάντας 
ἀνθοώσους Αἰγυστίους ἰατροὺς εἶναι. Diogen. 

Laé£rt. lib. YII. sub initio. 
Ver. 932. ΓΓαιήονος. Πατήων ἰατρὸς 

Θεῶν, οὐχ ὁ αὐτὸς τῷ ᾿Απόλλωνι, ἀλλὰ κεχω- 

Ita de Medec | ρισμένος" [Ita ex MSS. Barnesius, pro vul- 
gatO κεχωρισμένως.)] παρὼ μέν σοι τοῖς νεω- g χωρισμένως.) παρὰ μ is 

n c , " * er ΄ P 
τέροις ὃ αὐτος νομίζεται εἶναι. Καὶ Ἡσίοδος δὲ 

, - - - 
MüpTUS ἐστὶ TOU ἕτερον εἶναι τὸν ἸΤαιήονα τοῦ 

᾿Απόλλωνος, λέγων" 

Ei μὴ 'AcóXXw» Φοῖδος bc ἐκ ϑανάτοιο 
σάωσεν, 

Ἢ αὐτὸ; ΤΠαίων, ὃς ἁπάντων [.4l. ὃς πάντα 
γε} φάρμακα οἶδεν. — Schol. 

Ver. 253. ἐπεί p.] Postquam, ut 
dictum est . ver. 220. 

Ver. 256. ἄλλοτ᾽ ἐπ’ ἄλλῳ. .Barne- 
sius edidit ἄλλο τ᾽ iz ἄλλῳ. Νυ}ὰ allatá 
ratione. «41. ἄλλοτε ἄλλῳ. 

Ver. 251. Ζεὺς ἀγαθόν σε κακόν τε διδοῖ" 
" ACA UP 

δύναται γάρ c zavra. | 

Ζεὺς τάδε καὶ τὰ νέμει, 
Ζεὺς ὃ πάντων κύριος : 

Pindar. Isthm. Od. V, 66. 

Ἔν σοῖς γὰρ τέλος ἰστὶν ὁμῶς ἀγαθῶν τι 
κακων T£. 

Hesiod."Egy. καὶ Ἥμερ. IT, 287. 
Ver. 249. ᾿Αλλ᾽ eov τόδ᾽ ἔρεξε.) Macrobius, 

loco suprà ad ver. 211. citato, legit, Οἷον 
καὶ τόδ᾽ ἔρεξε. Ἐπ versu (ut videtur) infrà 
211. 
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Δήμῳ £u Τρώων, 00i πάσχετε πήματ᾽ ᾿Α χαιοί. 
, ^ 

Αὐὑτόν pur πληγῆσιν ἀεικελίησι δαμάσσας, 
Dd , / A] ^5 

Σπεῖρα κάκ ἀμφ᾽ ὠμοισι βαλὼν, οἰκῇ; ἐοικὼς, 2415 

Ανδρῶν δυσμενέων κατέδυ πόλιν εὐρυάγυιων. 
" , «^7 N ΄ sf 
Αλλῳ δ᾽ αὑτόν φωτὶ κωτωκρύπτων 11016 

7 e 5WN ^ 3! , Ν Ν , ^ £ 

Δεκτῆ» ὃς οὐδὲν τοῖος ἐξῆν ἐπὶ νηυσὶν Αγαιων 
-^- 74 7 7 / 

Τῷ ἴκελος κατέδυ Τρώων πόλιν" οἱ δ᾽ ἀξάκησαν 
L , N / Μ φι di ^ 9 X 

Παντες" ἐγω δὲ par 019) OLVE*y VV τοῖον βοντῶ, 250 

Καὶ pay ἀνηρώτων" ὁ δὲ κερδοσύνη ἀλέεινεν. 

᾿Αλλ᾽ ὅτε δή pav ἐγὼν ἐλόευν καὶ χρῖον ἐλαίῳ, 

Aui à: εἵματα ἔσσα, καὶ ὥμοσα παρτερὸν ὅρκον» 
Mz μὲν πρὶν 'Oàveza μετὰ Ὑρώεσσ' aye Qiu, 

Πρίν γε τὸν ἐς νῆάς τε Sod; κλισίας v ἀφικέσθαι" 
7] 7 7] ^ 

Καὶ τότε δή μοι πάντα νόον κατέλεξεν ᾿Α χαιῶν. 
N N , ,ὔ J** € 

Πολλοὺς ὃς Τρώων κτείνας ταναήκει Y AIR, 

* Populo in Trojanorum, ubi passi estis aerumnas Achivi. 
* Seipsum plagis indecentibus domans, 
* Pannos viles circumjiciens humeris, servo similis, 245 
* Virorum hostilium i ingressus est urbem latam. 
* Alii veró seipsum viro celans assimilabat 
* Mendico, qui neutiquam talis erat apud naves Achivorum : 
* Huic similis ingressus est Trojanorum urbem, illi veró ignorabant 
* Omnes: 
* Et ipsum interrogabam : 

ego veró ipsum sola agnovi talem existentem, 

ille veró astutià tergiversabatur. 
250 

* Sed cüm jam ipsum lavisseza et unxissem oleo, 
* Vestibusque induissem et juravissem firmum juramentum, 
* Non priüs Ulyssem Trojanis me prodituram, 
* Quàm ipse ad naves veloces tentoriaque pervenisset : 
* Et tum demüm mihi omnem mentem aperuit Achivorum. 
* Plurimos autem Trojanorum cüm ipterfecisset longo ferro, 

Ver. 245. δήμῳ ἐνὶ Τρώων. Vide suprà ad 
&, 105. 

Ver. 244. Αὑτόν μιν.) Barnesius legen- 
dum censet Αὐτόν par, eadem ratione ac di- 
citur 1 αὐτὸν, ig αὐτὸν, &c. 

Ver. 245. Σπεῖρω xáx.] Τὰ δὲ σαεῖρα 
«τωχικὰ εἰσὶν ἀμφιθβλήκατα, ἥτοι ῥάκη. 

Eustath. 
Ver. 2946. ᾿Ανδρῶν δυσμενέων κατέδυ σόλιν.} 

Οἱ μὲν, ἵνα μετρήσῃ τὸ τεῖχος. Οἱ δὲ, ἵνα 
πείση τὴν Ἑλένην συνεργῆσαι σοῖς Ἕλλησι. 
Schol. 

Ver. 948. Δέκτη.Ἶ ᾿Επαίτη" ἀπὸ τοῦ δίχισ- 
θαι. Schol. Fuerunt qui hoc viri nomen pro- 
prium crediderint. Sed minüs recté. 

Ibid. -" οὐδὲν τοῖος ἔην ἰσὶ »πυσὶν ̓ Αχαιῶν.} 
τὸ δὲ, * ἧς οὐδὲν τοῖος ἔην iri γηυσὶν ᾿Αχαιῶν, de 

Wn ἔχει ἔννοιαν. Ἢ γὰρ ὅτι τοιούτῳ δίκτη 

Ὀδυσσεὺς εἰκάσθη, οἷος δίκτης δηλαδὴ cux ἦν 
ἄλλος ἐν σοῖς ἐκεῖ κατ᾽ οὐδὲν: ἢ ὅτι δέκτη 

ἑαυτὸν εἴκασεν Ὀδυσσεὺς, à κατὰ μηδὲν τοιοῦ- 
Tog ἐν τῇ Τροίᾳ" [ἐσὶ γηυσὶν "Asc aua ] ἀλλὰ 

δηλαδὴ εὐσχήμων καὶ λαμαροφύρος, καὶ, ὅλως 

εἰπεῖν, ἡρωΐκές. Eustath. Quze posterior vera 

videtur explicatio. 
Ibid. οὐδὲν τοῖος. Absurdé hic Scho- 

liastes ; Τὸ ** i" (inquit) παρέλκει. Quasi 
scilicet hoc in loco non multà elegantiüs 
diceretur “ οὐδὲν 72/54," quam “ ed φοῖος. 

Ver. 949. &Gaxnrav.] ᾿Ηγνόησεν. 
Schol, Τὸ δὲ, “ ἀξάκησαν.᾽᾿ ἅσαξ uiv καὶ RJ- 
v) ἰῤῥίδη «αρὰ τῷ Ποιητῇ" ἴστι δὲ “ A faxis 
τὸ ἀγνοιῖν. Eustath. 

Ver. 254. Μὴ μὲν πρίν. MS. à Tho. Ben- 
lleio collatus habet Μή με πρίν. Quae. et pro- 
ba lectio. 
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Ἦλθε μετ ᾿Αργείους" κατὰ δὲ 

OMHPOY OAYZZEIAZ A. Lis. IV. 

Φρόνιν ἤγαγε πολλήν. 

"Ed bd Τρωαὶ λίγ᾽ ἐκώκυον" αὐτὰρ mmm κῆρ 

Χαῖρ' : 2 δὴ μοι ἀραδίη τέτραπτο νέεσθαι 

ἄτην δὲ persa evo ἣν ̓Αφροδίτη ἊΨ οἰκόνδ 
260 

» 
Ay, ὁ ὅτε Uu ἤγαγε κεῖσε φίλης ἀπὸ πατρίδος αεῆς» 

Ll 7 3.7.9 N / 7] 7 7 

Παῖδά 7 £p νοσφισσαμνενή; SA OUO T£, πόσιν TÉ, 
᾽ 7 3j ὧν ve / » 5 

Qv τευ δευόμνενον, oUT ἂρ Φρενοῦξ: ουτε τι εἶδος. 

Τὴν δ᾽ ἀπαριειξόμενος προσέφη ξανθὸς Μενέλαος" 265 

Nai δὴ ταῦτά γε πάντα; γύναι; κατὰ μοῖραν ξειπες. 

Ἤδη μὲν πολέων ἐδάην βουλήν τε νόον τε 

᾿Ανδρῶν ἡρώων, πολλὴν δ᾽ ἐπελήλυθα γαῖαν' 

᾿Αλλ᾽ οὔπω τοιοῦτον ἐγὼν ἴδον ὀφθαλμοῖσιν, 
Οἷον ᾿Οδυσσῆος ταλασίφρονος ἔσκε φίλον κῆρ' 210 

Οἷον καὶ τόδ᾽ ἐρεξε καὶ ἔτλη καρτερὸς ἀνὴρ; 

* [vit ad Argivos: 
* [bi aliae Trojanae stridulé ejulabant: 

nam jam mihi cor versum-erat ut-redirem * (Gaudebat.: 

astutiae-famam veró deportavit multam. 
sed meum pectus 

260 
* Rursus domum ; noxam veró deflebam, quam Venus 
* Dederat, quando me duxit illuc chará à patrià terrá, 
* Filiamque meam separans, thalamumque, maritumque, 
* Nullius rei indigentem, neque quoad mentem, neque omnino formam. 
Hanc autem respondens allocutus est flavus Menelaus : 

,5 

265 
ΓΤ ^ . . * m - . 

Sané haec utique omnia, uxor, recte dixisti : 
* Jam quidem multorum cognovi consiliumque mentemque 
* Virorum heroüm, multamque peragravi terram : 
* Sed nondum talem ego vidi oculis, 
* Quale Ulyssis patientia erat charum cor ; 
* Quale etiam illud fecit, sustinuit fortis vir, 

Ver. 258. κατὰ δὲ φρόνιν ἤγαγε πολ- 
λή».] Καταφρόνησιν αὐτῶν 5 ἤγαγεν" σουτέσσιν, ἢ ἢ 

αὐτὸς κατεφρόνησε σότε αὐτῶν, ἢ τοὺς Ἕλληνας 

ἐποίησε αὐτῶν καταφρονῆσαι, δι’ ὧν ἔπεισε τῆν Ἑ- 
λένην" ἢ φρονήσεως ἀπείρου ἑαυτῷ περιέθεσο T) ὃ- 
νοῤζ ταῦτα ποιήσας. Οἱ δὲ νεώτερει, φρόνιν σὴν 

λείαν ἀπεδέξαντο. Schol. Similiter et Eusta- 
thus : Τὸ δὲ, “ κατὼ δὲ Φρόνιν ἤγαγε πολλὴν," 
ἢ κατὰ ci ιὑπερξατὸν νοηπέον, ἵνα λέγῃ ὅσι κα- 
σήγαγεν εἰς σοὺς Ἕλληνας φρόνιν. à ἐστὶ φρόνη- 

σιν πολλὴν, συνετώσατος δόξας" ἢ καὶ ἄλλως, 

ἤγαγε καταφρόνησιν τῶν Τρώων πολλὴν, TV τε 
᾿Ἑλένην ὡς εἰκὸς ἀναπείσας, καὶ πὸ τεῖχος ἀνώ- 
μετρήσας, καὶ τὰ Τρωϊκὰ μαθῶν βουλεύματα, 

καὶ τὰς πύλας δὲ γνουὺς, διὰ σὸν μηχιανηθησόμες- 
νον δούρειον ἵππον, ὅσον εἶχον διάστημα" ἢ καὶ 
và ΤΙαλλάδιον ἁρπάσας Οἱ μέν «οι νεώ- 
tpi, φρόνιν τὴν λείαν ἀπεδίξαντο. Pro primá 
Eustathii explicatione nonnihil facere vide- 
tur quod suprà legitur ; 

——— ἐσὶ σερίοιδε δίκας ἠδὲ φρόνιν ἄλλων. 
Odyss γ΄, 244. 

Dna. Dacier pauló alitér accipit: ** ew," 
inquit, * signifie ici toutes les instructions 
* pecessaires, tout ce que les Grecs vouloi- 
* ent savoir pour faire réussir le stratagéme 
* qu'ils meditoient."  Judicet Lector. 

Ver. 261. ἣν "A Qeobírn Aux ὅτε μ᾿ 
ἤγαγε κεῖσε.} Τὸ δὲ, “ῖ“ ἤγαγε κεῖσε, περὶ 
᾿Αφροδίτης εἶπεν * Ἑλένη σεμινύνουσα, ἑαυτήν; 

ὀκνεῖ γὰρ μνησθῆναι σοῦ ἀληθῶς ἀγαγόντος αὖ- 
σὴν εἰς Τροίαν Πάριδος. .Eustath. 

Ver. 263. νεσφισσαμένη.] Eusta- 
thius in commentario legit νοσφισαμένη. Mi- 
πὰς recté. "Vide ad 1. 4, 140. «41. νοσῷισ- 
σωμένην. 

Ver. 264. οὔτ᾽ ἄρ φρένας. Apud 
Eustathium in commentario, οὔτε φρένας. 

Ver. 267. "Ἤδη μὲν πολέων] Apud Eusta- 
thium, "Ηδη xai πολέων. Minüs recte. 

Ver. 268. ἐπελήλυθα.] Vide ad Ii 
&, 51. et φ', 81. 

Ver. 270. ἔσκε.) Vide ad I4 β' 
221. et v, 84. 4l. ἔσχε. 
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er "v ^M e» 9 A" , y 

leo ενὶ ἕεστῳ, ἐν ενήρεθα, πάντες OLIO TOL 

᾿Αργείων, Τρώεσσι Φόνον καὶ πῆρα φέροντες 

ἮἯλέδες ἐ Vesqde σὺ κεῖσε" κελευσέμεναι ὃς σ᾽ iih 

Δαΐμων, ὃς Τρώεσσιν ἐξούλετο E» ὀρέξαι" 

Καί τοι AaiQoCoc “εοείκελος ἔσπετ᾽ ἰοὐση. 
Τρὶς δὲ περίστειξας κοῖλον λόχον ἀμφαφόωσα, 
᾽ 5, , Á ^ 3 7 ^ , 

Ex à ὀνομακλήδην Δαναῶν ὀνόμναξες ἀρίστους, 
ὔ b! / ͵ 

Πάντων Aey εἰων Quvzy ἰσκουσ' ἀλόχ οισιν. 

Αὐτὰρ ἐγώ, καὶ Τυδείδης. καὶ δῖος ᾿Οδυσσεὺς, 280 

"Hae ἐν μέσσοισι», ἀκούσαιμεν ὡς ἐξόησας" 
m. 

Nai μὲν ἀμφοτέρω asit ὁρρυηθέντε; 
"H ἐξελ θέμεναι, ῆ ἔνδοθεν αὐ Uz τακούσαι" 
᾿Αλλ᾽ ᾿Οδυσεὺς κατέρυκε καὶ ἔσχεθεν ἱεμωένω περ. 
» » N 7 5 T 3 , - 

Ενθ᾽ ἄλλοι μυὲὲν πᾶντες ἀπῆν 6c» viso Α ouv" 
- 

285 
ἈΠ / , MI 3 ^ E- £f 

AvrizAoc 06 σὲ γ οἷος ἀμείψασθαι ἐπεεσσιν 

* Equo in poiito ubi insidebamus omnes optimi 
* Argivorum, Trojanis caedem et fatum ferentes. 
* Venisti deinde tu illuc: jussisse autem te videbatur 
* Deus, qui Trojanis volebat gloriam praebere : 275 
* Et te Deiphobus deo-similis sequebatur profectam. 
* 'l'er autera circumlustrásti cavas insidias attrectans, 
* Nominatim veró Danaorum nominabas optimos, 
* Omnium Argivorum vocem assimilans uxoribus. 
* Caeterüm ego et Diomedes et nobilis Ulysses, 
* Sedentes inter medios, audivimus ut vocásti. 
* Nos quidem ambo prompti-eramus facto-impetu, 
* Aut exire, aut intüs protinüs respondere : 
* At Ulysses prohibuit et continuit quantumvis cupidos. 
* [bi alii quidem omnes tacebant filii Achivorum: 283 
* Anticlus veró te solus excipere verbis 

Ver. 272. Ἵπσῳ ivi ξεστῷ. Τῷ δουρείῳ ic- 
za, καλῶς ἐξεσμένῳ. Schol. Vide infrà ad S^, 
492. 

Fer. 979. 981. —— {γ iwjuiém πάντες 

ἄριστοι ἽἭΗμενη ἐν μέσσοισιν.) * Amplior 
* virtus est ἔαφασις, αἰτογοση przbens in- 
* tellectum, quàm quem verba per seipsa 
* declarant. Ejus duze sunt species ; altera 
* quz plus significat quàm dicit; altera 
* quz etiam id. quod non dicit. Prior est 
* et apud Homerum, cüm Menelaus Grai- 
* os in equo sedisse dicit: nam verbo uno 
* magnitudinem ejus ostendit. Et aped 
* Virgilium, Demzssum lapsi per funem : 
« (ἔπι. II, 262.) Nam sic quoque altitudo 
' demonstrata est."  Quinciilian. lib. VIII. 
cap. 5. sub fine. 

Ibid. ἰνήμεθα πάντες ἄριστοι.) Τὸ δὲ, 

“ ἐνήμεθα «΄ἔντις ἄοιστοι, ᾿᾿ ἀνιπαχϑῶς idv διὰ 
Tox. I. 

τὸ τοῦ ἐπαίνου κοινόν" καθὰ καὶ Νίστωρ ἐμεξέ- 
δευσεν ἐν τῷ (suprà Y» 104.) “ἀνέτλημεν veg 
* ἄσχετοι ᾿Αχαμοί. ̂? Eustath. 

Ver. 976. Καί τοι Avigasss DSseiixsAeg ἕσ- 

m.] Τὸν δὲ Δηΐφοξην νοητέον ἀκο) ουδεῖν τῇ 
Ἑλένῃ, ὡς ἂν εἴτις ἔνδοξιν φωνήσοι, pe ἔχη xov 

Ψψαι có γενόμενον ἡ Ἑλένη. Φασὶ δὲ αὐτὸν 8α- 

νόντος Πάριδος ἀγαγέσξαι σὴν Ἑλένην, ὡς τῶν 

περιλεῷ ϑϑίνσων ἀδελφῶν κρείστονα. — Eustath. 
᾿σπεὶ τελευτήσαντος TOU ᾿Αλεξάνδρου ὑ ὑπὸ Φ,λοχ- 
τήτου, Δηϊφόξῳ ἰγαμήθη ἡ ̓Ελένη. Schol. 

Ibid. ϑεοείκελος.) Vide ad JH. ὦ, 
217. 

Ver. 2719. ἴσκευσ᾽. ΑἹ. iiam tr. 
Ver. 981. “μενοι ἐν μίσσοισινἢ Vide suprà 

ad ver. 272. 
Ver. 989 ἑρμηξίντε ἢ Apud. Eustae 

thium in commentario ὁρμεηδένσες.  Utrum« 
que rectó, Vide ad 7) &, 566. et ὦ, :78 

I 
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Ἤδελεν: ἀλλ᾽ ᾿Οδυσεὺς ὁ ἐπὶ μάστακα χερσὶ πίεζε 

Νωλεμέως κρωτερῆσι,; σάωσε δὲ πάντας ᾿Αγαιούς" 

Τόφρα δ᾽ ἔχ» ὄφρα σε νόσφιν ἀπήγαγε Παλλὰς ᾿Αθήνη. 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον S900 290 

᾿Ατρείδη Μενέλαε διοτρεφὲς, ὁ ϑρχαμιε λαῶν, 

᾿Αλγίον' οὐ γάρ οἵ TI Ty ἤρκεσε λυγρὸν ὄλεθρον; 

Οὐδ᾽ εἴ οἱ κραδίη γε σιδηρέη ἔνδοθεν 7 du 

AAN Geyer, εἰς εὐνὴν τρέπεθ᾽ ἡμέας, Oeo. κεν ἤδη 
"Yao ὕπο γλυκερῷ τερπώμεθα κοιμιηθέντες. 
Ὥς ἐφατ᾽" ᾿Δργείη δ᾽ Ἕλένη δμιωῇσ: κέλευσε 

Δέμνν ὑπ᾿ αἰθούσῃ σέμεναι; καὶ ῥήγεα καλὰ 
Πορφύρε ἐμξαλέειν, στορέσαι T ἐφύπερθε τάπητας, 

Χλαΐνας T ἐγθέμεναι οὔλας καθύπερθεν ἐσασθαι 

Αἱ δ᾽ ἔσαν ἐκ μεγάροιο, ἀξρο. μετὰ χερσὶν ἔχουσαι" 800 
Aun δὲ στόρεσαν' ἐκ δὲ ξείνους ἀγε κήρυς. 
Οἱ μὲν ἀφ᾽ ἐν προδόμῳ δόμου αὐτόθι κοιμήσαντο 

t2 Me! Ci 

* Volebat: sed Ulysses os manibus comprimebat 
* Indesinentér robustis, servavitque omnes Achivos: 
* 'l'amdiü autem detinuit, donec te seorsüm abduxisset Pallas Minerva." 
Hunc autem rursus Telemachus prudens contrà allocutus est : 290 
* Atride Menelaé, Jovis-alumne, dux populorym, 
** Durius es£: non enim ei ista depulerunt tristem mortem, 
* Neque si ei cor ferreum intus esset. 
* Sed agite, ad cubile mittite nos, ut jam 
* Somno à dulci delectemur cubantes." 295 
Sic ait: Argiva autem Helena ancillis praecepit 
Cubilia sub porticu ponere, et stragula pulchra 
Purpurea injicere, sternereque supra tapetas, 
Laenasque imponere villosas superné quibus amicirentur. 
Illae veró iverunt ex aedibus facem in manibus habentes : 500 
Cubiliaque straverunt; hospites veró ducebat praeco. 
Ac quidem in vestibulo domüs illic cubarunt 

Ver. 287. —— ᾿οΣυσεὺς t imi κάστακα χερσὶ | τοὺς κεκληρένους EN teTinciy παρακαλεῖν &Tz- 

iss. ] Fuerunt qui Znticlum hic ab Ulysse γίστασέαι τοὺς κεκληκότας. Ὃ μὲν Τηλέμαχος 

interemptum crediderint Verüm, (ut recté | σὸν Μενέλαον" * ᾿Αλλ᾽ ἄγετ᾽ εἰς εὐνὴν, &c." 
annotant Spondanus.et Dna. Dacier,) liquet | 4tiheneus, Lib. V. cap. 4. 
ex ver. 289. infrà, Ulyssem manu ei tantüm | Ibid. spi δῷρα κεν.) .4li «ρά- 
os constrinxisse. Vide et infrà ad Ψ΄, 76. | πεό᾽ éQem καί. Atque ita legit dthe- 

Jbid. μάστακα.) Τὸ στόμα. Schol. | neus, loco jam citato. 
Μάσταξ δὲ οὖ μόνον ἡ τροφὴ, ὡς καὶ ἐν ἄλλεις. Ver. 295. vipuguióm.] di. ταραώ- 
ἀλλὰ καὶ có στόμα, ὡς ἐντανέα. Eusiath. Vide  μεέα. 
ad I1, 4, 524. et infrà ad Odyss. 4, 76. Ver. 297. ἑήγεα.] Vide suprà ad γ΄, 

Ver. 989. »ósQw.] "Vide ad 17, Z,| 549. et ad JI. 2, 644. 
3419. Ver. 501. κήρυξ! Vide ad 77. 2, 149. 

Ibid. Παλλὰς ᾿Αϑήνη.] Τουτέστιν ἡ sa- | Al. κῆρυξ. 
ρά σοι! φρόνησις. Eustath. Ver. 502. Deinde 

Ver. 294. ᾿Αλλ ἄγετ᾽, εἰς εὐνὴν τρέπεξ' Ibid. i» προδόμῳ.) Ta wp τοῦ Sa- 
*u£n;-) Διδάσκει δ᾽ ἡμᾶς Ὅρμεηρος, £r) Dt καὶ 2m v. Schol. 
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Τηλέμαχός y ἥρως; καὶ Νέστορος ἀγλαὸς υἱός. 

᾿Ατρείδης δὲ κάθευδε μυχῷ δόμου ὑψηλοῖο, 
/ P t ^s ^ 

Πὰρ δ᾽ ᾿Ελένη τανύπεπλος ἐλέξατο δῖα γυναικῶν. 
fz4 

305 

Hips δ᾽ ἦριγένειο, φάνη ῥοδοδάπτυλος Hae, 

"Ogrr ἄρ᾽ ἐξ εὐνῆφι βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος; 

Eiporo & ὑσσάμιενος" περὶ δὲ ξίφος ὀξὺ ϑέτ᾽ ὁ pU 

IIoc; δ᾽ ὑπὸ λιπαροῖσιν ἐδήσατο καλὰ πέδιλα: 

Bz δ᾽ ἔμεν ἐκ ϑωλάμοιο S9 ἐναλίγκιος ἄντην" 310 

Τηλεμάχῳ δὲ παρῖζεν, ἔπος. T ἐφατ᾽, ἐκ T ὀνόμμοιζεν' 
Τίπτε δέ σε χρειὼ δεῦρ᾽ ἤγαγε, “Τηλέμαχ, ἥρως, 

'Ec Λακεδαίμονα δίων, ἐπ᾿ εὐρεα Vra σαλάσσης s 

A ZU, 7 7 ἰδιον ; PUDE puoi γηριερτὲς ἐνισπε. 

Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαγος πεπνυμένος ἀντίον quc 315 

Telemachusque heros, et Nestoris inclytus filius. 
Atrides veró dormiebat in recessu domís excelsae, 
Juxtáque Helena sinuoso-peplo cubavit nobilissima mulierum. 305 
Quando veró mané-genita apparuit rosea-digitos Aurora, 
Surrexit utique ex lecto bello strenuus Menelaus, 
Vestes indutus ; acutum veró gladium circumposuit humero, 
Pedibusque nitidis subligavit pulchros calceos : 
Perrexit veró ire ex thalamo deo similis coràm : 
Telemacho autem assidebat, verbumque fecit, dixitque : 
& Quaenam autem te necessitas huc duxit, Telemache heros 
* Ad Lacedaemona nobilem, per lata dorsa maris ? 
* Publica res, an privata ? hoc mihi veré dic." 
Hunc autem rursus Telemachus prudens contrà allocutus est : 

Ver. 504.-------------- κάθευδε.) Edidit Zar- 
ncszus καθεῦδε. Sed nihil opus. Vide ad Z/. 
&, 611. 

Ibid.—-— μυχῷ δόμου ὑψηλοῖο. 

Interiora domüs irrumpit limina 
ZEn. IV, 645. 

ἐλέξατο -------- Λέξεται,.} Ver. ὅ05. 413. 
Vide ad ΠῚ. β΄, 515. 

Ver. 506 et 451. Ἦμος δ᾽ ἠριγένεια.) Vide 
ad 171. ὦ, 477. item suprà ad β΄, 1. 

Ver. 507. "Qgvwwv'.] Vide ad IL. γ΄, 260. 
Ibid. et ver. 407. — £0yz Qi — φαι- 

νομένηφ.. Vide δά I0. ν΄, 588. 
Ibid. et ver. 609. --- 

Vide ad 7. β΄, 408. 
Ver. 508. 509. ἱσσάμενος —— Deae. ] 

Vide infrà ad £, 491. et 2, 296. 
Ibid. περὶ δὺ ξίφος ὀξὺ Sac ὥμῳ, 

Ilozzi δ᾽ ὑσὸ λισαροῖσιν.) Vide suprà ad p^ 

6. 4. 
Ver. 519. τίστε δέ σε χριὼ "TS ἤγαγε, 

τηλέμαχ᾽ jj Οὐκ ἐρωτᾷ δὲ τοὺς δύο, ἐπεὶ ἔγνω 
μηδὲν ἔργον ἴ ἔχειν εἰς αὐτὸν, «τὸν Νεστορίδην, Τη- 

λεμάχου δὲ χάριν ἐλθεῖν. Eustath. 
Ver. 312. 514. Τίπσι δέ σε χρειὼ he ἤγαγε, 

Δήμιον, ἢ ἴδιον] Ὅρα δὲ ὅτι τὸ "nce 

βυὴν ἀγαθός. 

ἐνδειξάρεενο ὃν τῷ ““ χρέος᾽᾽ οὐδὲ ἐνδειξάμενος, ὡς ταυτὸν τῷ '" xe οὐ ἐσέρῳ 
ὀνόμωτ Τ πρὸς αὐτὸ συνέταξεν 'ATTIXS và 

* cómcTS, καὶ τὸ “ Δήρειον. ἢ ἴδιον," σουτέστι 
δημόσιον. 7 ἰδιωτικὸν σοῦ τὸ πρὸς ἐμὴ χρέος" 
σοῦτο γὰρ ἡ χρειώ, Eustath. Barnestus aliam 
affert accipiendi rationem ; * Tíz«: (inquit) 
“δέ σε χρειὼ δεῦρ᾽ Fay; ἐλλεισισικῶς ἀνφὶ 
* χοῦ, διὰ τί wort; vel σίπσε pro σίς sort, 
* ut pro cí zor:; nec obstat quód, Δήμειον 
“ἢ ἴδιον, sequitur ; neutra enim Epitheta 
" Dae σοῦ χρεὼ, vel certé absoluté sunt 
* sumpta; ut, Quenam te res huc impulit ? 
* Publicumne quid, an privatum ? Ubi enim 
^ weg intelligitur, ibi zdjectivum effertur 
* Neutralitr. In illis locis Odyss. 
* β', ver. 28. vív& χρειὼ πόσον ἥκοι, et 
* Οὐν588. ἰ, ver. 189. ὅτε με χρειὼ σόσον 
“ ἥκοι" «Ἰἀυονϑέιηι est σόσον, non djecti- 
* vum ; et Tantoperé sonat. Aperté enim 
* hanc vocem Homerus Faomininam facit ; 
* ut JI//ad. κ', ver. 172. ᾿Αλλὰ μάλα μιγάλν 
“ χριὼ βι Cinxty ' A g tutis et bis aliàs. Iliad. 

x, ver. 118. et λ΄, ver. 609. χρειὼ γὰρ 
ἱκάνεστα, οὐκ ἐπ᾽  &wxTóg.  .dnnotat. ad 

Odyss. &, 2925. Quod rectius. 
Ver. 815.— Λακεδαίμονα May] Vide 

suprà ad ver. 1, et infrà ad £, 20, 
I 2 

44 

[11 



132 OMHPOY OAYZZEIAXZ A. Lis. 

᾿Ατρεΐδη Μενέλαε, διοτρεφὲς, ὄργωμε λαῶν, 
Ἤλυδον. e TIVO ἊΝ πληηδόνα σῶτρος ἐνισποις" 

᾿Ἔσθίεταί μοι οἶκος, ὄλωλε δὲ πίονα ἔργα. 
Δυσιμενέων δ᾽ ἀνδρῶν πλεῖος δόμος, οἵ τέ μοι αἰεὶ 

MzX ἀδινὰ σφάζουσι, καὶ εἰλίποδας ἕλικας βοῦς, 

Μητρὸς ἐμῆς μνηστῆρες ὑπέρξιον ὕξριν € Ey orrec. 

Τούνεκα νῦν τὰ σὰ γούναθ᾽ fiev putt, eiu £06.20 02. 

K είνου λυγρὸν ὄλεθρον & ἐνισπεῖν» εἰπου oramus 

᾿Οφθαλμυοῖσι τεοῖσιν, ἢ ἄλλου μυῦθον ἄκουσας 

Πλαζομένου" πέρι γάρ pav ὀξζυρὸν τέκε μήτηρ. 
Mzàé τί μ᾽ αἰδόμενος μειλίσσεο, μηδ᾽ ἐλεωίρων; 

᾿Αλλ εὖ μοι κατἄλεξον, ὅπως ἤντησας ὑπωπῆς. 

Λίσσομναι, εἴ ποτέ τοί Ti πωτὴρ ἐμυὸς ἐσθλὸς ᾽Οδυσσεὺς 

Ἢ ἔπος, ἠέ τι ἔργον, ὑποστὰς ἐξετέλεσσε 
Δήμῳ ἔνι Τρώων, ὁ ὅθι πάσχετε πήριατ' ᾿Αχαιοί" 
Τῶν γῦν pi βῥνῆσαι, καί (μοι νημερτὲς ἔνισπαςε. 

Τὸν ὁ μέγ᾽ ὀχθήσας προσέφη ξανθὸς Μενέλαος" 

?O πόποι, 7 μᾶλα 07 πρατερόφρονος ἀνδρὸς ἐ £y εὐνῇ 

Ἤδελον εὐνηθῆνα!. ἀνάλκιδες αὐτοὶ ξόντες. 

* Atride Menela&, Jovis-alumne, dux populorum, 
* Veni, siquam mihi famam de patre diceres ; 
* Comeditur mihi domus, pereunt veró pinguia opera. 
* Hostilium autem virorum plena domus, qui mihi perpetuo 

IV. 

320 

ὡς h5 Qi 

- 

330 

** Pecora plurima mactant, et flexipedes camuros boves, £20 
* Matris meae proci, superbá contumeliá instructi. 
* Proptereà nunc ad tua genua venio, si velis 
* T]lius saevam mortem indicare, sicubi vidisti 
** Oculis tuis, aut alterius sermonem audivisti 
* Errantis: supra-modum enim ipsum aerumnosum peperit mater. 5: 
* Neque quicquam me veritus blandiaris, neque misertus, 
** Sed plané mihi enarra, quemadmodum tibi contigit videre. 
* Precor, si unquam tibi aliquod pater meus bonus Ulysses 
* Aut dictum, aut etiam factum, pollicitus effecit 
* Populo in Trojanorum, ubi passi estis aerumnas Achivi ; 550 
** Horum nunc mihi memento, et mihi verum dic." 
Hunc autem gravitér ingemiscens allocutus est flavus Menelaus : 
* Papae! Certé utique perquàm-fortis viri in cubili 
* Volebant cubare, imbelles ipsi cüm-sint. 

Ver. 517. 
ὅσι ϑεία φωνὴ, ἐξηγεῖται λέγων" (suprà ά &, 282. .) Ver. 327. 
s Ἢ ὃ ὄσσαν ἀκούσῃς Ἐκ Διός" T yu δὲ αὐτὴν γ΄, 97. 

καὶ κληδόνα “ ?. 
h- πατρὸς ἐνίσσοις.ἢ Κληδὼν δὲ, Tap T0 κλέος | Hl. 4, 595. 

5πληηδόνα.} Τὴν δὲ ὄσσαν, Ver. 526.---ὔπωσας.]) Vide ad 11. ζ΄, 124. 
ómw-7:.] "Vide suprà ad 

HA fov, εἰσινά μοι κληηδόνα Ver. 529. "H ἔπος, ἠέ τι ἔργον) Vide ad 

διδόναι, καὶ φέρειν. Porphyr. Quest. Homeric. Ver. ὅ50. δήμῳ ἔν; Τρώων Vide suprà 
16. ad Z, 105. 

Ver. 320. 

92. 5,160. Malé Barnesius Τόνδε. 
ἀδινά. Vide suprà ad Z, Ver. 532. τὸν δέ.) Vide ad 1]. 4, 57. et 



ΑΒ IV. 

Ὡς δ᾽ ὁπότ᾽ ἐν ξυλόγῳ ἔλαφος 

OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ A. 

Νεδροὺς κοιμήσασα γεηγενέας γωλαθηνοὺς, 

Κνημοὺς ἐξερέησι, καὶ ἄγκεα ποιήεντα 

Βοσκομένη, 0 δ᾽ : ἐπειτῶ εὴν εἰσήλυθεν εὐνῆν, 

᾿Αμφοτέροισι δὲ τοῖσιν ἀεικέα πότμον ἐφῆκεν' 
l N / , 

"Oe ᾿Οδυσεὺς κείνοισιν ἀεικέα TTL ἐφήσει. 

A; γὰρ, Ζευ Té πάτερ, καὶ ᾿Αθηναίη, καὶ ᾿Απολλον, 
Τοῖος $ ξὼν, οἷός TOT, ἐὐκτιμένη ἐνὶ ΛΔέσζξῳ, 

ἜΣ σιδὸς Φιλομηλείδῃ ἐπάλαισεν ἀναστὰς, 

Καὶ δ ἔξαλε κρατερῶς, κεχάροντο ὃξ πάντας ᾿Αχαιοί: 

Τοῖος ἐὼν μνηστῆρσιν opa M rene) ̓ Οδυσσεύς: 

Πάντες καὶ 

Ταῦτα δ᾽ ἃ μ᾽ εἰρωτῶς καὶ λίσσεαι, οὐκ ἂν ἔγωγε 
"AXAx παρὲξ ei TOI παρακπλιδὸν, οὐδ᾽ ἀπατήσω" 

* Ut veró cüm in lustro cerva fortis leonis 
* Hinnulos ubi-collocárit recens-genitos lactentes, 
** Juga investigat, et valles herbosas 
* Pascens: ille veró deinde suum ingressus est cubile, 
* Et utrisque illis duram mortem infert : 
* Ita Ulysses illis durum fatum inferet. 
* Utinam enim, Jupiterque pater, et Minerva, et Apollo, 
* Talis existens, qualis olim, bené-condità in Lesbo, 
* Contentione cum Philomelide luctatus est insurgens, 
* Prostravitque fortitér, gavisi sunt autem omnes Achivi ; 
** "Talis existens cum procis congrederetur Ulysses : 
* Omnes et brevis-vitae fierent et amaris- nuptiis. 
* [sta veró, quae me interrogas et precaris, non equidem 
* Alia praeter-verum dixero declinando, neque decipiam : 

Ver. 3555. fre] T 
xoi) ϑηρίων. Schol. ᾿Ενταῦθα δὲ, λέοντος ξύλο- 
χος, ὡς εἴτις εἴπη, κοίπη, πόσος, ὀρεινὴ κατάδυ- 
σις. Eustath. 

. Fer. ὅ56. 
γοὺς, et γαλατίνους- 

Ver. 561. Κνημούς. Τὰς προθάσεις τῶν ὀρέων. 
"Schol. 

Ibid. 
ὁρίων. Schol. 

Ver. 541. A? γάρ. Refertur istud γὰρ 
non ad id quod przcessit, sed ad id quod 
elegantiüs reticetur de Menela? Procorum 
ulciscendorum studio. "Vide ad J/.í, 22. 

Ver. 545. Φιλομηλείδῃ.} Τῷ IIccoó- 
κλωῳ. Φιλομήλας γὰρ ἦν υἱός. Schol. Rectiüs, 

ut opinor, Eustathius. Φιλομηλείδην Di, si 
μὲν cy Πάτροκλον. ἤκουσαν πατρωνυμικῶει οἷα 

Φιλομήλας υἱόν" οἷς οὐ μόνον ἡ γραφὴ ἐναντιοῦ- 
ται (πῶς γὰρ διὰ διφθόγγου ἔσται ἡ παρατί- 
Asvros. ) ἀλλὰ καὶ ὁ παςρωνυμεικὸς τύπος. οὐ 

γὰρ εἴωθε σχηματίζειν πατρωνυμίαν ὁ ΤΙοιυ τὴς 

γαλαθηνούς 7]. ge A ag 

ἄγκεα. Τοὺς κοίλους τόπου: τῶν 

193 

κρατεροῖο λέοντος 335 

340 

845 

ὠκύμιοροί T£ γενοίατο πικρόγαμιοί τι 

$35 

340 

345 

Συνδένδρῳ φσόπωῳ, ix μητέρων, ἀλλ᾽ ἐκ πατίρω». Καὶ εἴσερ 

δὲ ἢ σως it ἔριδος παλαΐσας ᾽Οδυσσεὺς κατίξαλε 

σὸν Πάτροκλον, οὐκ ἂν ἐχάξισαν ᾿Αχαιοὶ, «“τ-σόν- 

vég σοῦ ἐνηέοξ, 0s, κατὰ τὸν ποιητὴν, (Iliad. 
2. 671.) πἄσιν ἐπίστατο μείλιχος εἶναι. Φασὶν 
οὖν οἱ ἀκριξέστεροι, Λέσξου βασιλία «ὃν Φιλο- 
μηλείδην, ὃς σοὺς παριόντας εἰς «““άλην σρικα- 

λούμενος, ἐποίει τὸ αὐτὸ καὶ εἰς τοὺς ᾿Αχαιοὺς 

ἐκεῖ προσορμεισθέντας. Similiter et Heraclides 
Ponticus : Σύνηθες γὰρ (inquit) Ὁμήρῳ, σοῖς 
πατρόθεν ἐσ θέτοις χρῆσθαι" σὰ Y dx μητέρων, 
οὐκ ἄν TX Tig ὅλως Tap αὐτῷ. Quin et in- 

frà ο΄, 154. ubi iterüm occurrit hic versus, 
in hanc ipsam sententiam concessit ScAoli- 
astes. Vide ad locum. 

Ver. 545. ὁμιλήσειν. Vide suprà ad 
&, 965. 

Ver. 548. ——— σαρὶξ εἴσοιμι.Ἶ Scholiastes 
exponit ἔξω σαρὰ ταῦτα' Eustathius autem ; 
Καὶ iz) παρὶξ μὲν air, v) ἔξω uiv &Anfva;. 
ἰγγὺς δὲ ὁμῶς αὐτῆς τῇ πιξανέτητι. Quod et 

(ut opinor) rectius. 
13 



134 

᾿Αλλὰ τὰ 

OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ A. Liz. IV. 

μέν ΜῈ ξειπΈ γέρων ἅλιος γηρερτῆς, 

Τῶν οὐδὲν τοι ἐγὼ κρύψω t ἔπος» οὐδ᾽ ἐπικεύσω. 350 

Αἰγύπτῳ p ἔτι δεῦρο Soi μεμαῶτα νέεσθαι 
Ἔσγον, € ἐπεὶ oU σφιν ἔρεξω τελήεσσας ἑκατόμιξας" 
Ο: δ᾽ αἰεὶ βούλοντο Soi μεμνῆσθαι ἐφετριέων. 
Νῆσος : ἐπειτὰ Tic ἐστὶ πολυκλύστῳ ἐνὶ πόντῳ; 

Αἰγύπτου προπάροιθε, (Φάρον δέ & καὶ κικλήσπουσι,) 355 

Τόσσον ἄνευθ᾽ J ὅσσον TÉ πανημερίη γλαφυρὴ γηῦς 

ἬΝνυσεν, 7 λιγὺς οὖρος ἐπιπνείησιν ὀπισθεν. 

Ἔν δὲ "λιμὴν εὔορμνος, ὅθεν v ἀπὸ νῆας εἴσας 

"Ec πόντον βάλλουσιν, ἀφυσσάμνενοι μέλαν ὕδωρ. 
3/ » 1 2 5. N ΜΕΥ , n 

Ἐνθὼ μ᾽ ἐείκοσιν puer. &v ov Seo, οὐδὸς vor οὖροι 360 

Sed ea quidem, quae mihi dixit senex marinus verax, 
Horum nullum tibi ego celabo dictum, neque occultabo. 
In Aegypto me etiamnum dii huc cupientem redire 

350 

* Detinebant, quoniam non ipsis feceram perfectas hecatombas : 
Semper autem volebant dii nos meminisse praeceptorum. 
Insula deinde quaedam est undoso in ponto, 

* Aegyptum ante, (Pharum autem ipsam vocant,) $55 
* Tantum semota, quantum toto-die cava navis 
« Confecerit, cui stridulus ventus aspiret à puppi. 
* In eà autem portus opportunus, unde utique naves aequales 
* In pontum deducunt, postquam hauserint nigram aquam. 
* Illic me viginti diebus detinebant dii, neque unquam venti-secundi 260 

Ibid. παρωπκλιδόν.] Παρακλινθείσης, 

παρατραπείσης τῆς λέξεως. Schol. Caterüm 

quà analogià ex meoezvewumi fit μάραζρος" ex 
βαΐνω, Bicis, ἄμξδεος" eX διακρίνω, διακρῖδόν᾽ 

eàdem ex zagzxAivo fit παρακλῖδόν. Vide ad 
Jl. 4, 814. 558. ς΄, 454. w', 108. item infrà 
ad λ΄, 109. 111. 

Ver. 849. γέρων ἅλιος. Θαλάσσιος 

γέρων, ὃ Πρωτεύς. Schol, 
Ver. 351. Αἰγύπτῳ μ᾽ ἔτι δεῦρο Ssoí.] Vide 

suprà ad γ΄, 501. item Herodotum, lib. YI, ὃ 
16. 

Ibid. et ver. 416. —— μεμαῶτα. Vide ad 
Il. ὦ, 265. et y', 46. 

Ver. 552. —— wu οὔ σφιν. Pronuntia- 
batur iz οὔ σφιν, vel ἐπεὶὐ «Qu tribus syllabis. 
Similiter apud 7/eogn:da ; 

Φεΐδεσθαι μὲν ἄμεινον" ἐπεὶ οὐδὲ Savóvr. ἀπο- 
κλαίει. ver. 927. 

Ibid. 
φΦετμῶν. 

Ver. 554. Νῆσος ἔπειτά τις ἐπὶ πολυκλύστῳ 
ivi πόντῳ. 

- Strophades Graio stant nomine dicte 
Insulz Ionio in inagno —. ZEn. III, 210. 

Ver. 555. 
τὴν νῦν ᾿Ααλεζάνδρειαν. 

Φάρον. Νῆσον Αἰγύπτου, 

Schol. 

Ver. 556. Τόσσον ἄνευθ] ᾿Εκτὸς, ( Barne- 
sius edidit εἰκὸς.) TOCOUTOY &ivaa κατὰ σοὺς ἡρωΐ- 

κοὺς χρόνους απὸ διάστημα, ἔπειτα ἀσπὸ γαιωθή- 
ναι; [ἰ ἀπογαιωθῆναι;,) TOU Νείλου, ὑπερχέοντος 
σὴν ἰδίην ἰλύν ποταμόχωστος γὰρ ἡ Αἴγυπτος 
κατὰ Ἣρόδοτον. Schol. 

Tune claustrum pelagi cepit Pharon: 
insula quondam 

In medio stetit illa mari, sub tempore 
vatis 

Proteos: 
muris. 

at nunc est Pelleis proxima 
Lucan. Pharsal. X, 509. 

Vide et Strabonem, lib. I. pag. 69. al. 67. et 
lib, X VII. pag. 1140. al. 791. 

Ver. 551. 7] λιγὺς οὖρος. Vide ad Z/. 

β΄, 551. et v, 550. 

Ver. 958. 578. νῆας ἐΐσας νηυ- 

σὶν ἐΐσης. Vide suprà ad Y, 10. 
Fer. 859. ἀφυσσάμενοι μέλαν ὕδωρ. 

Posíquam aquate sint. Postquam aquá se re- 
centi referserint. Spondanus aliter explicat : 
* Intelligit," inquit, ἐς naves priüs expur- 
* gari ab aquá quam in portu imbiberunt, 
* antequam in altum agantur. Solent au- 
P tem immota navigia plüs aquà impleri, 

^ quàm si moveantur  Verüm hoc, ut 
opinor, cum vocis ἀφυσσάώμενοι significatione 
minüs congruit, 



Lrs. IV. OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ A. 

Πνείοντες Φαίνονθ᾽ ἁλιαέξες, οἵ poe τε νηῶν p 
^s , /, ^ 

Πορμυπῆες γίνονται ἐπ᾿ εὐρέω νῶτα αλάσσης. 
/ Á/ 3/** , 7 N /, , , - 

Καί v0 κεν 510 πᾶντω κατεῴθετο, καὶ μένε ἀνδρῶν, 
᾽ Á, / ^v 5 Á / 254 9 /, 

í μή τίς με ϑεῶν ὀλοφύρατο. καὶ σάωσεν» E; 5 με Sre9v ολοφύρατο, καὶ pu € 
, ; / 

Πρωτέος ἰφθίμου ϑυγάτηρ, ἁλίοιο γέροντος, 
Εἰδοθέη: τῇ γάρ po μάλιστά y Supr ὁ 0giyte" 

"H e οἰῳ ἐῤῥοντι συνήντετο γόσφιν ἑταίρων. 

Αἰεὶ γὰρ περὶ νῆσον ἀλώμενοι ἰγθυάωασκον 76} περ d P é 
LE , !4 

DvewmToOic GyxicTpoiciw ἔτειρε δὲ γαστέρα λιμός. e" yximTe e 7 go ^w 
e 2723 ^ 3» ^ 37 P a Z / 

H à ἐμευ ἄγχι! στᾶσω, &z05 Qro, Qurgosy ve 

Νήπιος εἰς, ὦ ξεῖνε, λίην σόσον, ἠὲ χωλίφρων, 

ἪΣ εκχῶν μεθίης, καὶ τέρπεωι ἄλγεα πάσχων, 
3" 4* ἊΝ 

Ὡς δὴ δήθ᾽ ενὶ νήσῳ ἐρύκεαι; οὐδὲ τι τέκμωρ 

Eogépevou δύνασαι» μινύθει δέ τοι ἥτορ ἑταίρων. 
e 3 , Li x 2 £ , 7 ἂ 

Ως ἐφατ᾽: αὐτὰρ ἐγώ μιν ἀμειξόμενος προσξειπον" 
/ 

| Ἔκ μὲν τοι ἐρέω, ἥτις σύ περ ἐσσὶ etum, 

365 

370 

875 

: * Spirantes apparuerunt mari-flantes, qui sané navium 
* Ductores sunt supra lata dorsa maris. 

j * Et jam viatica omnia consumpta fuissent, et animi virorum, 
| * Nisi me aliqua dearum miserata fuisset, et me servásset, 
| * Protei potentis filia, marini senis, 

* Idothea: huic enim maximé sané animum commovi ; 
* Quae mihi soli erranti occurrit, seorsüm à sociis. 
* Semper enim circa insulam errantes piscabantur 
* Curvis hamis ; urgebat autem ventrem fames. 
* Haec autem me prope astans, verbum fecit, dixitque : 
* Stultus es, ó hospes, maximoperé, aut fatuus, 
* Aut sponte cessas, et delectaris dolores ferens ; 
** Quód adeó utique diüà in insulá detineris, neque ullum finem 
* Invenire potes; deficit autem tibi cor sociorum. 
* Sic ait: at ego ipsam respondens allocutus sum : S15 
* Equidem tibi dicam, quaecunque tandem sis dearum, 

365 

370 

Ver. 561. ἁλιαέες.} Οἱ tv τῇ ϑαλάσσῃ  λαον ἐν τῇ Φάρῳ ἰχϑυῶνται ἀγκίστροις, λιμοῦ 
πνέοντες. Schol. σὴν γαστίρα σείροντος. Ἄλλως γὰρ, οὐ ϑέμις 

Ibid. οἵ ῥά «ε.} Qui scilicet ἁλιεύειν TOUS ἥρωας, οἱ ἰκρεωφάγουν ὡς τὰ σολ- 
Ver. 565. ἤϊχ.] Vide suprà ad β',] λά. Διὸ xai ἐν Τρινακείᾳ οἱ περὶ ᾿Οδυσσία λι- 

289. μώτποντες ἐφεῖσον ἀναγκαίαν ἄγραν, (infrà D 

Ver. 564. —— ὀλοφύραφσο.) Vide ad Il 4,| 930. 331.) '*'LxfUs, δονιθάς v5, φίλας d, τι 
3988. “χεῖρας 1xoiro." Eustath. 

Ibid. μ᾽ ἰσάωσε. 441. μ᾽ ἰλέησι. Ver. 569. írugi] Nonnulli hie ha- 
Ver. 566. Εἰδοδέη Apud Euripidem in 

Helená (notante Barnesio) O:ovón appella- 
tur. Ceaterüm Zenodotum hoc in loco Εὐ- 
£v»5pn scripsisse annotat Eustath?us. 

Ver. 567. ἔῤῥοντ.Ἴ Μιτὰ λύπης πορευ- 
ομένῳ καὶ φθορᾶς. Schol. 

Ver. 568. 569. —-— ἰχϑυάασκον fru- 
ei δὲ γαστέρα λιμός. Ὅρα δὲ ὡς οἱ σερὶ Μινί- 

bent ἔδειρε. 
Ver. 572. ᾿Ηὶ ἱκὼν μεθίης. Vide ad IL. «', 

762. 
Ver. 515. 'ως δή.) Vide ad I/. ξ΄, 455 et 

504. 
Ver. 516. ἥτις σύ mi lee) ϑιάων.ἢ 

Vide infrà ad ζ΄, 149. 
I 4 
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Ὡς ἐγὼ οὔτι ἑκὼν κατερύκομαι, ἀλλά id μέλλω 
DU 

᾿Αθανάτους ἀλιτέσθαι, οἵ οὐρανὸν εὑρὺν ἐγουσιν. 

᾿Αλλά 

“Ὅστις uU ἀθανάτων meon καὶ 

σύ πέρ μοι εἰπὲ, (οὶ δέ τε πάντα ἴσασιν,) 
ἔδησε κελεύθου" 380 

Νόστον SY, ὡς ἐπὶ πόντον ἐλεύσορμναι ἰχθυόεντα. 
Ἃ , , ^ 

“Ὡς ἐφάμην" 9 δ᾽ αὐτίχ᾽ ἀμείξετο δῖα ϑεάων'" 

Τοιγὰρ ἐγώ τοι, ξεῖνε; μά 

Πωλεῖταί τις δεῦρο 
x 

' Aia roc Πρωτεὺς 

, 7 /, 

X. ἀτρεκέως καταλέξω. 
/ el x 

γέρων αλιος νημερτής.) 
, 7 e 

Αἰγύπτιος» 00 TE ϑαλάσσης 385 

Πάσης βένθεω οἶδε, Ποσειδάωνος ὑποδρμιώς" 
Ν 

Τόνδε v ἐμόν φασιν πατέρ᾽ ἔμμεναι, ἤδὲ τεκέσθαι. 

Toy 
, 74 Y , 

&TUG CU δύναιο λογησά μενος λελαξέσθαι, 
/ 7 7 eNS 7 / 

Ὃς κεν τοι εἰπήσιν ὁδὸν καὶ pereo κελεύθου, 
7] , e , x 7] , / , 7] 

Νόστον S , ὡς ἐπὶ πόντον ἐλεύσεαι ἰχθυόεντα. 390 

Καὶ δέ κέ τοι εἴπῃσι; διοτρεφὲς, αἰ κ᾽ ἐθελησθα, 
ἽὌ,ττί voi ἐν μεγάροισι κακόν τ᾽ ἀγαθόν τε τέτυκται; 

* Quód ego neutiquam volens detineor, sed videor 
* Immortales offendisse, qui coelum latum habitant. 
* Sed tu quidem mihi dic, (dii etenim omnia sciunt,) 
* Quisnam me immortalium impedit, et moratur iter ; 3580 
* Reditumque, ut per pontum proficiscar piscosum. 
* Sic dicebam ; statim veró respondebat praestantissima dearum : 
* Enimveró ego tibi, ὃ hospes, valdé veré enarrabo. 
* Versatur quidam hic senex marinus verax, 
* Immortalis Proteus Aegyptius, qui utique maris $85 
* 'lotius profunditates novit, Neptuno subditus : 
* Hunc utique meum aiunt patrem esse, atque me genuisse. 

* Quem si quo pacto tu possis ex-insidiis prendere, 
* Tlle tibi dicat viam et mensuras itineris, 
* Reditumque, ut per mare proficiscaris piscosum. 590 
“ Atque praetereà tibi dicat, ὃ Jovis-alumne, si velis, 
* Quodcunque tibi in aedibus malumque bonumque acciderit, 

Ver. 577. ἀλλά νυ μέλλω. Eustathi- 
us in commentario videtur legisse, ἀλλά πον 
μέλλω. Quod versum perimit. 

Ver. 518. ᾿Αθανάτου:.) Similiterque ver. 
580 et 469. ἀθανάτων" ver. 585. ᾿Αθάνατος" et 
per. 479. ᾿Αδανάτοισι. — Vide ad Il. ὦ, 598. 

Ver. $19. εἰσί. AL. £u. 
Ibid. Θεοὶ δέ σε πάντα ἴσασιν.) Οὐ 

yg ἐπὶ πλούτῳ χρημάτων τὸ Sev μακαρίζο- 
μεν ; οὐδὲ E em ἄλλῳ TUO TAY sepu cepi vaum ἀγα- 
ἐῶν: ἀλλ᾽, ὅσερ Ὅκμηρος φησὶ, * Θεοὶ δέ σε 

“ πάντα ἴσασιν.᾽ "Emu ripe γὰρ ἡμῶν οἱ 
Θεοὶ διαφέρουσι. Julian. Orat. VI. Vide δὰ 
Jl. y, 555. 

Ver. 580. κελεύθου.) 44]. κελεύθους. 
Ver. 584. Ἰτωλεῖταί vig δεῦρο γέρων. 

Est in Carpathio Neptuni gurgite vates, 

Caruleus Proteus : 
Virg. Georg. 1V, 887. 

Ver. 888. τόνγ᾽ εἴπως σὺ δύναιο. 

Hic tibi, nate, priüs vinclis capiendus, ut 
omnem 

Expediat morbi causam, eventusque se- 
cundet. Ibid. 596. 

Ver. 589. Ὅς κεν. 41. Ως xcv. 
Ver. 591. —— «ix! ἐδίλησθα.] Barnesius, 

nullis allatis codicibus, edidit z/x' ἐθέλῃσιν. 
Minüs recté. 

Ver. 592. "O,reí σοι i» μεγάροισι.) Διὰ 
μὲν δὴ ταῦτα ἀναγκαῖον ἐνόμειζον γενέσθαι σρὸς 
τοῖς ἐμαυτοῦ, καὶ μηδενὶ τῶν κοινῶν πρεσιέναι 
μηδὲ μέχρι λόγου σίως, ἕως ἂν αἰσθήστμαι 
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Οἰὐγομένοιο σέθεν δολιχὴν ὁδὸν ἀργωλέην τε. 

"Oc iQar αὐτὰρ ἐγὼ 7 ἀμειξόρνενος προσέειπον" 
Αὐτὴ νῦν Qe Ceu σὺ λόχον. Seioio γέροντος, 995 

Μήπως με προϊδὼν, ἢ ἠὲ προδωεὶς» ἀλέηται:" 

᾿Αργαλέος y&o T ἐστὶ “εὸς βροτῷ ἀνδρὶ δαμῆναι. 

Ἃς ἐφάμην" ἡ δ᾽ αὐτίκ ἀμείθετο δῖα Seda 

Τοιγὰρ 6 ἐγώ τοί» ξεῖνε, μάλ᾽ ἀτρεκέως καταλέξω. 
Ἦμος δ᾽ ἠέλιος μέσον οὐρανὸν ἀμφιδεξήκει, 400 

Tzwoc ἄρ᾽ ἐξ ἁλὸς εἰσι γέρων ἅλιος νηρμνερτῆς, 

IIo ὑπὸ Ζεφύροιο, μελαίνῃ φριπὶ καλυφθεὶς, 

Ἔκ δ᾽ ἐλθὼν καὶ κοιμνῶται ὑπὸ σπέσσι γλαφυροίσιν' 

"Aui δὲ py ΠΝ νέποδες καλῆς ᾿Αλοσύδνης, 

" Absente te per longam viam difficilemque. 
* Sic ait : at ego ipsam vicissim allocutus sum : 
* Ipsa nunc explica tu insidias divini senis, 395 
* Né quo pacto me praevidens, aut praesciens, effugiat : 
* Difficilis etenim est deus mortali homini domari. 
* Sic dicebam ; continuó veró respondit praestantissima dearum : 
* Enimveró ego tibi, hospes, valdé veré enarrabo. 
* Cüm sol medium coelum conscenderit, 400 
* 'Tum veró é mari emergit senex marinus verax, 
* Flatu sub Zephyri, nigrà superficie-horrescentis-maris obtectus : 
* Egressus veró decumbit sub specubus cavis. 
** Circa veró ipsum Phocae, progenies pulchrae Halosydnae, 

— δὴ τὸ παρὰ τῷ Ποιητῇ λεγόμενον, “ Ὅ, 

ς σαί μοι Ἐν μεγάροισι, &c." Dion. Chrysost. 

ὍΣ 40. Tí λέγεις; Οὐ δεῖ σκοπεῖν, '* "O, 
« cr ἐν μεγάροισι, &c." τὸν περὶ βίου καὶ ϑανά: 
σου σκοπούμενον 5 Plutarch. adversus Stoicos. 
* Mec noctes — de uno maximé illo 
* versu. Homeri quarunt, quem Socrates 
* prz omnibus semper rebus sibi esse cordi 
* dicebat: "O, crí σοὶ i» μεγάροισι, &c.^ 
Gellius, lib. XIV. cap. 6. ipso fine. * Idem 
** Socrates dictitabat, uno versu Homerico 
* summum totius Philosophiz contineri : 
* “0, σαί coi iy μεγάροισι κακόν τ᾽ ἀγαθόν τε 
" χέσυκται" — Ger. Vossius, de Naturá ar- 
tium, sive de Philosophiá, cap. 18. baud 
longé ab initio. 

Ver. 592. 400. 511. TÍTUXTUI 
ἀμφιξεβήκει --- ἀπόλωλεν Vide ad Il. 4, 57. 

Ver. 395. φράζεν σὺ λόχον ϑείοιο γέ- 
govros.] 

Quo teneam vultus mutantem  Protea 
nodo? Horat. Epist. lib. I. i. ver. 90. 

Ver. 597. ᾿Αργαλέος γάρ τ᾽ ἰστὶ 94g βροτῷ 
ἀνδρὶ δαμῆναι. 

ἀφργαλίος γὰρ ᾿Ολύμσιος ἀντιφέρεσθαι. 
Iliad. &, 589. 

Ver. $99. Τοιγὰρ Vyd τοι, ξεῖνε, μάλ᾽ ἀτ- 
ρικίως "αταλέξω.) Zl, τοιγὰρ ἰγὼν ἰρίω" σὺ δ' 
i φρισὶ βάλλιο σῆσιν. 

Ver. 400. Ἦμος δ᾽ ἠέλιος μέσον οὐρανόν. 

medios cüm Sol accenderit zestus. 
Georg. 1 V, 401. 

medium Sol igneus orbem 
Hauserat . Jbid. 426. 

Sol medium coli conscenderat igneus 
orbem. ZEn. VIII, 97. 

Ver. 401. Τῆμος Zg ἐξ ἁλὸς εἶσι γέρων. 
Vide infrà ad ver. 450. 

Ver. 402. quain Φεικὶ καλυφείς.} 
Τῇ ἐπιγενομένῃ με. avia ἐν τῷ ix τῆς ἐπιπολαίου 

κινήσεως σῶν ὑδάτων». Schol. Οὐδὲ τὴν φρῖκα 
ἀκούειν δύναμαι σὸν ἀφρὸν, Ὁμήρου uy pA vay 

Qoa λέγοντος, vobroy δὲ ἀξιοῦντος λευκότητα 

&xoUuy ἐπί τε τοῦ Τπρωτέως λέγει σάλιν Ὅμη- 
994) - μελαίνῃ φρικὶ καλυφθεΐς.᾽" Καὶ leri» 
ἡ φρὶξ, κινουμένου πνεύματος ἀρχή. — Porphyr. 
Quest. Homeric. 8. 

'er. 404. ' Agi δέ μιν Φῶκα,. 

---- --- immania cujus 
Armenta, et turpes pascit sub gurgite 

phocas, Georg. IV, 594. 

Ibid. νίσοδις καλῆς ᾿Αλοσύδνη;ς.ἢ Νίαο- 
jig, αἱ διὰ σοῦ νήχεσθαι τὴν πορείαν σοιουμίναι" 
ἢ ἄπεδις. Schol. Νέσοδες δὶ αὗται, οὐ κατὰ 

σοὺς ἰχθύας, ὡς ἄσοδις, ἀλλ᾽ ὡς ὀλιγόσοδις, 

ἤτοι μικρόποδες, καὶ διὰ ToUTO ἰγγὺς ἀσέδων. 
— Tolg δὴ, γίπσοδας φώκας φασὶ πὰς ἃ τὲ 
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3 7 el ^ e N , ^M 

Αθρόαι εὕδουσιν, πολιῆς. ὡλὸς εἐξαναδῦσαι, 405 

Πικρὸν ἀποπνείουσαι ἀλ ὃς πόλυς- GevÜ£oz opi. 

Ἔνθα σ᾽ ἐγὼν ἀγαγοῦσα, Gu ἠοῖ φαινομένηφιν, 

Εὐνάσω ἑξείης: σὺ δ᾽ t) κρίνασθαι & ἑταίρους 

Τρεῖς, οἵ τοι παρὰ γηυσὶν εὐσσέλμυοισιν ἄριστοι. 
/, , » y 3 79. D 77 

Πάντα 6 voi ἐρέω ολοῷω it. τοῖο γέροντος. 410 
Ψ , ^ 7 A^ 

Qoazoac μὲν τοὶ πρῶτον ἀριθμήσει, καὶ ἐπεισιν'" 

Αὐτὰρ ἐπῆν πάσας πεμπάσσεται; ἠδὺ ἴδηται, 

Λέξεται à £y μέσσοισι, γομυεὺς ὡς πώεσι μήλων. 

Τὸν μὲν, ἐπὴν δὴ πρῶτα κατευνήθεντα ἴδησθε, 

Καὶ τότ᾽ ἔπειτ᾽ ὑμμεν μελέτω κάρτος σε βίη τε" 415 
Αὖθι à t ἔχειν pera καὶ ἐσσύμενόν i ἀλύξαι. 

ej 

Πάντα hr γιγνόμνενος πειρήσεται, ὅσσ᾽ ἐπὶ γαῖαν 

* Confertae dormiunt, é cano mari egressae, 405 
* Acerbum spirantes maris profundi odorem. 
* Illuc te ego ducens, simul atque aurora illuxerit, 
* Collocabo ex-ordine: tu veró probé elige socios 
** 'Tres, qui tibi apud naves transtratas optimi sunt. 
* (Omnes autem tibi enarrabo astutias ipsius senis. 410 
* Phocas quidem primüm numerabit, et obibit : 
** At postquam omnes per-quinterniones-numerárit atque inspexerit : 
*" Cubabit in medio, pastor veluti in grege ovium. 
* Hunc quidem ubi primüm decubuisse videritis, 
* Tum deinde vobis curae-sit roburque visque : 415 
* [llic veró tenete obluctantem et nitentem licét elabi. 
* Omnia veró tentabit ut-fiat, quaecunque in terrá 

στοσὶ νέειν, δ ἐστὶ νήχεσθαι" ἵνα εἶεν φῶκαι νηξί- Ibid. καλῆς] Vide ad 11. β', 43. 
qrcües Toig δὲ, »ἔποδες, φασὶ, "'er. 408. 412. Εὐνάσω πεμπάσσεται.} 
ϑαλάσσης αἱ φῶκαι, d izTi χέκνα' νέπους γάρ, Vide ad ἢ. z, 140. 

κατὰ «ινὰ γλῶσσαν, ὃ ἀσόγονοςς. Eustath. Ibid. —-— εὖ κρίνασθαι. Ita edidit Bar- 

Postremam harum explicationum amplecti- j neszus. Vulgg. εὖ κρίνασθαι. 
tur Merc. Casaubonus : ** Φῶκα ̓ inquit, ** νέ- Ibid. et ver. 550. κρίνωσθαι 
* guise" Phocc natantes pedibus : vel, ut alii, | νάμενος. Vide ad I7. Z, 509, et 558. 
* carentes pedibus. Quamvis ista auctori- Ver. 410. ὀλοφώ!α.) ᾿Ὀλέθρια, ἢ ἀπόκ- 
* tate veterum niti quoque non negemus;[|evQz, 7 δόλια. — Schol. 
* cüm tamen agnoscat in vitulis marinis Ver. 412. 
* pedes Aristoteles non uno loco; et | πέντε ἀριθμήσει. Schol. 
* jsta alia interpretatio verbi, νέσοδες, i. e. 
* γηξίποδες, exemplo, quod sciam, certo ca- 

Κρι- 

, Ν 
σπεμπάσσεται ] Κατὰ 

Ver. 415. Λίξεσαι ἐν μέσσοισι, νομεὺς de. ] 
Ipse, velut stabuli custos in montibus 

K As ego posuit, vebcso dise js olim. e 

Jvc MEC E EET ME Considit scopulo medius, numerumque 
ponatur. De nuperá Homeri Edit. felice Georg. YV, 453. 456. 

JDissertat. Y. | Átque hoc sensu, notante ἣ A $7 
Barnesio, usurpatur hec vox apud 77eo- Ibid. ἐν μέσσοισι.) All. ἐν μέσσησι. 

———— — — — ——MÀ]À Ver. 414 et 421. ἴδησθε.)] Barnesius critum : bal 
edidit ἴδησέε. 

᾿Αθάνατοι δὲ xai ὕνσο, Θεοὶ γέσοδες γεγαῶτες. Ver. 415. ὕμμιν μελέτω κάρτος σε βίη 

Idyll. XVII, 25. τε] 

Et apud Callimachum : — ————— vim duram et vincula capto 

Ov γὰρ ἐργάτιν mot Qui Tende ————. Georg. 1V, 599. 

Τὴν μοῦσαν, ὡς ὃ Κεῖος “Ὑῤῥίχου νέπους. Ver. 417. Ἰτάντα δὲ γιγνόμενος πειρήσεται. 

Vide et Apollonium, Argonautic. lib. YV. ver. Tum varie illudent species, atque ora 
1745. ferarum : 
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Ἕρπετὰ γίνονται, καὶ ὕδωρ, καὶ “εσπιδαὲς πῦρ' 
Ὑμεῖς. δ᾽ ἀστεριφέως ἐχέμεν, μᾶλλόν τε πιέζειν. 
'"'AAX ὅτε κεν δή € αὐτὸς ἀνείρηται ἐπέεσσιν, 420 

Τοῖος & ἐῶν, οἷόν κε κατευνηθέντα ἴδησθε, 

Καὶ τότε δὴ σχέσθαι τε βίης, λῦσαί τε γέροντα; 

"Heac" εἰρεσύαι δὲ, Sev ὁ ὅστις σε γαλέπτει" 
Νόστον SY, ὡς ἐπὶ πόντον ἐλεύσεαι ἐχθυόεντα. 

[il , ^5 € x / , 7 / 

c £/7000 , πὸ 70VY7TOV ἐδύσατο κυρμαινοντῶ. 425 

Αὐτὰρ ἐγὼν ἐπὶ νῆας) ὁθ᾽ ἐστασαν ἐν ψαμάθοισιν, 
2/ μ᾿ N / 7 / / 

Hia: πολλὰ δὲ μοι κραδίη πόρφυρε κιόντι" 

Αὐτὰρ ἐπεί p ἐπὶ νῆα κατήλυθον ἠδὲ ϑάλασσαν, 

Δόρπον S ὁπλισάμεσθ᾽, ἐπί τ᾽ ἤλυθεν ἀμιξροσίη νύξ' 

* Reptilia sunt, et aqua, et immané-ardens ignis : 
** Vos autem firmiter tenete, magisque premite. 
* Sed quando demüm te ipse interrogaverit verbis, 420 
** Talis apparens, qualem decubuisse videritis, 
** 'Tum veró desiste à vi, solveque senem, 
* Heros: interroga veró, deorum quisnam te affiligat ; 
* Reditumque, ut per pontum proficiscaris piscosum. 
* Sic locuta, pontum subiit fluctuantem. 
“ΑἹ ego ad naves, ubi stabant in arená, 
* [bam : multa veró mihi cor agitabat eunti. 

425 

* Caeterüm postquam ad navem veni atque mare, 
* Coenamque apparavimus, et supervenit divina nox ; 

Fiet enim subitó sus horridus, atraque 
tigris, 

Squamosusque draco, et fulvá cervice 
lezna; 

Aut acrem flammea sonitum dabit, at- 
que ita vinclis 

Excidet; aut in aquas tenues dilapsus 
abibit. Georg. IV, 406. 

Fiet aper, modó avis, modó saxum, et, 
cüm volet, arbor. 
Horat. Serm. lib. II. Ecl. iii. ver. 73. 

Ver. 418. Ἕρπετά.) Κυρίως μὲν, οἱ ὅ- 
Qus καταχρηστικῶς δὲ vU», πάντα τὰ Θηρία. 

Schol. 
Ver. 419. Ὕ μεῖς δ᾽ ἀστεμφίως ἐχέμεν. 

Sed quanto ile magis formas se vertet 
in omnes, 

Tanto, nate, magis contende  tenacia 
vincla. Georg. IV, 411. 

Nec te decipiat, centum mentita figu- 
ras; 

Sed preme, quicquid erit ; 
fuit anté, reformet. 

Ovid. Metamorph. lib. XI. ver. 254. 

Ibid. ἀστεμφέως. ] Pronuntiabatur ἀ- 
στεμφῶς.} Vide ad I/. β΄, 811. 

Ver. 490. ὅσε XY às. ] 

455, et 504. 

dum, quod 

Vide ad 1, ζ΄, 

Ibid. ἀνείρηται. | Eustathius in com- 
mentario citat ἀμείξηται. 

Ver. 4291. Τοῖος ἐὼν, οἷόν xs κατευνηξέντα 
ἴδησθε. 

Donec talis erit, mutato corpore, qualem 
Videris, incepto tegeret cüm lumina 

somno. Georg. IV, 413. 

Ver. 495. “Ως εἰποῦσ᾽, ὑπὸ πόντον ἰδύσατο. 

Ταπίυτη effata, 
se fluvio Dea condidit alto. 

4En. XII, 885. 

ἔστασαν. Vide ad 1. μ΄, Ver. 426. 
55. 

Ver. 497. —máeQves.] Ἐν βάδει «ῆς 

διανοίας διενοεῖτο, καὶ ἐκινεῖτο, καὶ ἐταράσσετο" 
ὥσπερ συμξαίνε, Vr] τῶν ὑδάτων τὰ ἐκ βάϑους 
κινούμενα μελαίνεσθαι. Schol. — Caeterüm dé 
prosodià vocum σπορφῦρω, πορφῦρεος" Ac. 
Vide i Il. &, 558, et 482. 

Ver. 429. Δόρπον y δαλισάμεσθ᾽, ἰσί T 

ide 4l. Δόρπον ἄρ᾽ ὁαλισάμεσθ᾽. Καὶ 
ὅρα ὡς διασαφιῖται καάνταῦϑα ὁ δέρπος ἐν T9, 

“ ἐσῆλθεν ἀμξροσία νύξ σὸ γὰρ τηνικαῦτα 
ἔμξρωμα δόρπος λίγιται. Eustath. — Vide su- 
prà ad β', 20. 

Ibid. et ver. 574. — — ἑἱπσλισάμεισϑ᾽. 
Similiterque ver. 444. ἐφράσατο. Vide 
Il. &, 140. 
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Az τότε κοιμήθημεν ἐπὶ puypin ϑαλάσσης. 

Ἤμος δ᾽ ἠριγένεια Qv ῥοδοδάκτυλος Has, 

Καὶ τότε δὴ παρὰ Sivt νωλάσσης εὐρυπόροιο 

"Hia, πολλὰ Μεοὺς γουνούμενος" αὐτὼρ tT ταίρους 

Τρεῖς ἄγον, οἷσι μάλιστα πεποίθεα πᾶσαν em ἰθύν. 
Τόφρα δ᾽ ἄρ᾽ ἥ ἤγ ὑποδῦσα ναλάσσης εὐρέα κόλπον, 

Τέσσαρα φωκάων £2 tz πόντου δέορμνατ᾽ ἔνεικεν 
Πάντα δ᾽ ἔσαν νεόδαρτα" δόλον δ᾽ ἐπεμήδετο πωτρί. 

Eve δ᾽ ἐν ψαμάθοισι διαγλάψασ' ἁλίησιν, 

ἡμεῖς δὲ μάλα σγεδὸν ἤ ἤλθομεν αὐτῆς" 

435 

*Hero PASE 

ἹΕξείης δ᾽ εὔνησε, βάλεν δ᾽ ἐπὶ δέρμνα ἑκάστῳ. 
- ! ^ 5. “- 

Keil, δὴ αἰνότωτος λόγος ἔπλετο, τεῖρε γὰρ αἰνὼς 
7 e , ? 7 3 7 

Φωχάων ἁλιοτρεφέων ὀλοώτωτος ὀδρνῆ᾽" 

440 

7 N 3 , s DUE N " d s / 

Tic yug ὧν εἰνωλίῳ apo κήτει κοιριηθείη: 
*': 

'"AAX αὐτῇ ἐσάωσε, καὶ ἐφράσατο μέγ ονειοιθ" 

᾿Αμδροσίην v ὑπὸ pia ἑκάστῳ SUAE φέρουσα; 4.4.5 

"Hà μάλα πγείουσαν᾽ ὄλεσσε δὲ κἥτεος ὀδριῆν. 

* 'Tum veró obdormivimus in littore maris. 
* Quando veró mané-genita apparuit rosea-digitos Aurora, 
* Ac tum quidem ad littus maris vasti 
* [bam, multüm diis supplicans: caeterüm socios 
** "Tres ducebam, quibus potissimüm confidebam ad omne inceptum. 
* [ntereà veró illa ingressa maris latum sinum, 
* Quatuor phocarum ex ponto pelles attulit ; 
* Omnes veró erant recens-excoriatae: dolum autem struebat patri. 
** Cubilia porró in arenà cüm-exsculpsisset mariná, 
* Sedebat expectans; nos veró valdé prope venimus eam : 
* Ex-ordine autem ea collocavit, injecitque corium unicuique. 
** Illic sané molestissimae insidiae erant: afligebat enim gravitér 
* Phocarum in-mari-nutritarum teterrimus odor : 
* Quis enim marinum apud cetum cubare-posset ? 
** Sed ipsa servavit et excogitavit magnum auxilium : 
* Ambrosiam naribus unicuique supposuit afferens, 
* Dulcé admodüm spirantem : sustulitque ceti odorem. 

485 

445 

Ver. 434. πᾶσαν ἐπ᾽ ἰθύν Ἐπὶ} Hinc etiam Φώκης ὀσμὴ pro teterrimo o- 
πᾶσαν δομὴν καὶ σρᾶξ;». Schol. dore usurpatur apud AZfristophanem, Vespe, 

Ver. 455. Áy.] Idothea. Scen. X. ver. 98. i 
Ver. 458. διαγλάψασ᾽.] «41. δια- Ver. 445. τίς γὰρ ἄν εἰναλίῳ.) «Αἱ. Τίς 

γράψαο᾽. γάρ ww εἰναλίῳ. Quod idem. 
Ver. 440. δέρμα. 41]. Mouac. Ver. 445. ᾿Αμθροσίην ὑπὸ "a Ἡδὺ 

Ver. 441. Κεῖθι δὴ αἰνόσατος.] Al. "Eva 

xiy «ἰνότατος. 

Ver. 449. Φωκάων ὀλοώτατος pesi. ] 
Hinc, (notante Duporto, Gnomolog. ad hunc 
locum,) de Menelao Lycophron ; 

——ÀÀJBusiduoig ϑηρσὶ συγκοιμεώμενος. 

Cassandra, ver. 849. 

4L AUR πνεῖουσαν.] ᾿Αμέροσίην νῦν, cà Θεῖον καὶ 

εὐῶδες ἔλαιον. Schol. 

Hzc ait; et liquidum ambrosiz diffudit 
odorem, 

Quo totum nati corpus perduxit: at illi 
Dulcis compositis spiravit crinibus aura, 

Georg. IV, 418. 
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Πᾶσαν δ᾽ zog» μένομνεν τετληότι JUI. 

Φῶώχκαι δ᾽ εξ ἁλὸς ἦλθον ἀολλέες" αἱ μὲν ἔπειτα 

Ἕξης ηὐνάζοντο παρὼ ῥηγμῖνι δ λάσσης. 

Ἔνδιος δ᾽ ὁ γέρων ἤλθ᾽ εξ ἁλὸς, εὗρε δὲ φώκας 
: , , 7 , 

Ζατρεφέας" πάσας δ᾽ Go ἐπῴχετο, λέκτο ὃ Gelb or. 
, ἍΝ Ὁ 7 7 F. 5 , ^ 

E» δ᾽ ἡμέας πρώτους λέγε κἥτεσιν, οὐδέ vi “γυμνῷ 
᾽ 4r / 5 » N / N "WP PINE. 
Cola δόλον εἶναι: ἐπείτα 08 λέκτο καὶ αὐτός. 

Ἡμεῖς δ᾽ cup ἰἄγοντες ἐπεσσύμεθ᾽" ἀμφὶ δὲ χεῖρας 

Βάλλομεν' οὐδ᾽ ὃ γέρων δολίης ἐπελήθετο τεγνής" 
, m / / ; 5 evi. ἢ 
AXX ἤτοι πρώτιστα λέων γένετ ἠυγένειος, 

* 'Totum autem matutinum-tempus expectabamus patienti animo. 
Ν . . L LJ 

* Phocae veró ἃ mari venerunt confertae : illae quidem deinde 
* Ordine cubabant juxta littus maris. 
** Meridianus autem senex exiit € mari, invenitque Phocas 450 
* Obesas: omnes veró obibat, recensuitque numerum. 
* Nos autem primos recensuit inter cetos, neque omnino in animo 
* Suspicabatur dolum esse: deinde autem decubuit et ipse. 
* Nos veró protinüs vociferantes irruimus; circámque manus 
* Jecimus; neque senex dolosae obliviscebatur artis : 
* Sed primüm quidem leo factus est magnis-jubis, 

Ver. 447. ἠοίην.] Tí» ἀπὸ πρωΐας ἕως 
ὥρας ἕκτης καιρόν. Schol. 

Ver. 448. Φῶκα, δ᾽ ἐξ ἁλὸς ἦλθον ἀολλέες. 

Κνεφαῖαι δὲ αἱ φῶκαι δ᾽ ἐξίασι zo ἤδη μέν- 
σοι καὶ μεσημβρίας οὔσης" καὶ καθεύδουσι τῆς 

ϑαλάττης ἔξω: Τοῦτό τοι καὶ Ὅμηρος ἤδει, καὶ 
ἐν Ὀδυσσείᾳ τὸν Μενέλεων πεποίηκε τῷ Τηλεριά- 
χῳ καὶ τῷ Ἰιεισιστρώτῳ περιηγηύμενον τὴν ποί- 
σὴν αὐτῶν τήνδε. ZElian. de Animal. lib. 1X. 
cap. 50. 

Ver. 450. ἤΕνδιος δ᾽ ὃ γέρων 5^8. ἐξ ἁλός. 

medium Sol igneus orbem 
Hauserat 
Cüm Proteus, consueta petens é fluctibus 

antra, 

Ibat Georg. IV, 426. 429. 

Ver. 451. ἄρ᾽. Ut predixerat I- 
dothea — . ver. 411. 

Ibid. λέκτο δ᾽ ἀριθμόν. Vide suprà ad 
ver. 416. 

Ver. 454. Ἣμεῖς δ᾽ αἴψ᾽ ἰάχοντες ἐπεσσύμεθ᾽,,} 

Vix defessa senem passus componere 
membra, 

Cum clamore ruit magno, manicisque 
jacentem 

Occupat i Georg. IV, 458. 

Ver. 455. οὐδ᾽ ὁ γέρων δολίης ἐπελή- 
Ésro. τέχνης" ᾿Αλλ᾽ ἦτοι πρώτιστα λέων &c.] 

——— ]llesuae contrà non immemor ar- 
tis, [rum ; 

Omnia transformat sese in miracula re- 

Ignemque, horribilemque feram, fluvium- 
que liquentem. Ibid. 440. 

Nam modó te juvenem, modó te vidére 
leonem ; 

Nunc violentus aper; nunc, quem teti- 
gisse timerent, 

Anguis eras: modó te faciebant cornua 
taurum : 

Szpé lapis poteras, arbor quoque scpé vi- 
deri : 

Interdum faciem liquidarum imitatus a- 
quarum 

Flumen eras; interdum undis contrarius 
ignis. 

Ovid. Metamorph. VIII, 752. 

*H σολυςγρόσωπος εἰς ἅπαντα ἃ βούλεται leo 

σέως μεταμόρφωεις, σοιητικοὶ καὶ τεράστιοι 

μῦθοι δοκοῦσιν, εἰ μὴ Tig οὐρανίῳ ψυχῇ σὰς 
ὀλυμσίους Ὁμήρου τιλετὰς ἱεροφαντήσει. Τὴν 
οὖν προμήσερα τῶν ὅλων ὑφίσταται γίνεσιν, ἀφ᾽ 
ἧς τὸ πᾶν ῥιξωθὲν, εἰς 0 νῦν βλίπομεν ἥκει 
κατάστημα. Ἡδγαοϊίά. Pontic. Ὃ μὲν γὰρ 
Ποιητὴς vol τούτων ἀποδιδοὺς, φησὶν ἐν οἷς σερὶ 

Πρωτέως καὶ Εἰδοθίας ἀλληγορεῖ" v μὲν πρῶτον 
καὶ ἀρχικώτατον αἴτιον ΤΠρωτία καλῶν, τὴν δὶ 

εἰς εἴδη σπρεπομίνην οὐσίαν, Ἐἰδοθίαν.  Sertus 
Empiricus, advers. Mathematicos, lib. V III. 
Aliam hujus loci explicationem videas apud 
Diodorum Siculum, Bibliothec. Hist. lib. I. 
$ 9. pag. 56. al. 59. Vide et suprà ad ver. 
417. ; 

Ver. 456. 'AXA' ἦτον πρώτιστα. Clemens 
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Αὐτὰρ ἔπειτα δράκων, καὶ πάρδαλις, ἠδὲ μέγας σῦς" 

Γίνετο δ᾽ ὑγρὸν ὕδωρ, καὶ δένδρεον ὑψιπέτηλον. 

Ἡμεῖς δ᾽ ἀστεμφέως ἔγομεν τετληότι “γυμνῷ. 
᾿Αλλ᾽ ὅσε δή p ἀνιάζ᾽ ὁ γέρων, ὀλοφώτω εἰδὼς, 460 
Καὶ τότε δή " ἐπέεσσιν ἀνειρόμενος προσέειπεν' 

Τίς v) τοι; ᾿Ατρέος υἱὲ», Θεῶν συμφράσσατο βουλὰς, 

᾿Ὄφρα p £A 0C ἀέκοντα λοχησάμοενος : ; σέο σε χρή: 3 

Ὥς ἐφατ᾽" αὐτὰρ ἐγώ pv ἀμειξόμενος προσέειπον' 

Οἴσθα, γέρον" τί Te ταῦτα παρατροπέων ἐρεέινεις ; ; 465 

Ὡς δὴ δήθ᾽ ενὶ νήσῳ ἐρύκορναι; οὐδέ τι τέκμωρ 

Eogtp, evo δύναμαι, μινύθει δέ μοι ἔνδοθεν ἤἥτορ. 
᾿Αλλὰ σύ πέρ puoi εἰπὲν (Seoi δέ τε πάντα dai) 

“Ὅστις μ᾽ ἀθανάτων ΣΕ ΣΝ καὶ ἐδησε κελεύθου" 

ΝΝόστον S, ὡς ἐπὶ πόντον ἐλεύσομαι ἰχθυόεντα. 470 

Ὡς ἐφάμην ὁ δέ μ᾽ αὖτις ἀμνειξόμνενος προσέειπεν" 

᾿Αλλὰ μάλ᾽ ὠφελλες Διΐ T ἄλλοισίν τε Stoici» 

At deinde draco, et panthera, atque ingens sus ; 
Factus est etiam liquida aqua, et arbor alto-vertice-comans. 
Nos veró firmitér tenebamus constanti animo. 
Sed cüm jam angustabatur senex, versutias sciens, 460 
Tunc veró me verbis interrogans allocutus est : 

* Quisnam tibi, Atrei fili, deorum contulit consilia, 
Ut me caperes invitum insidiatus? cujusnam-rei tibi opus ? 

* Sicait: at ego ipsum respondens allocutus sum : 
Scis, senex ; quid me ista decipiens interrogas ? 465 
Quód jam diü in insulá detineor, neque ullo-pacto finem 

* Invenire queo ; conficitur autem mihi intüs cor, 
Sed tu saltem mihi dic, (dii etenim omnia sciunt ;) 
Quisnam me immortalium detineat, et mzhz impediat iter ; 
Reditumque, ut per pontum proficiscar piscosum. 410 

* Sic dicebam ; ille veró me rursus respondens allocutus est : 
* Atqui omnino debebas Jovique aliisque diis 

Alevandrinus, Pedagog. lb. YII. cap. 1l. sub| Nam quis te, juvenum confidentissime, 
initio, citat Ἦτσοι μὲν πρώτιστα. nostras 

Ver. 457. — καὶ πάρδαλις. Clemens| Jussit adire domos? quidve hinc pe- 
Zlerandrinus, ibid. legit ἢ πάρδαλις. ΑΙ. tis ? Georg. TV, 445. 

poene Ibid. συμφράσσαςο.} Apud Zustathz- 
b 2i μέγας ros] Vide ad Il. y, |, in commentario συμφράσατο. Quod ante- 

MAE * ;00 i4.P f Q4Q|Penultimam corripit. Vide ad II. ά, 140. 
us ΟΣ παρ πο ΡΤ δὴ Ver. 463. vío σε χρή ;] Vide suprà ad 

pads γ΄, 14. 
Ver. 465. Οἶσθα, γέρον. 

Verüm ubi nulla fugam reperit fallacia, 
victus Scis, Proteu, scis ipse — ——. 

In sese redit, atque hominis tandem ore Georg. IV, 447, 

MEOS e c ees Ibid. ví με’ ταῦτα παρατροπέων iotti- 
lbid. et ver. 598. ἀνίαζ' »us.] Henricus Stephanus parenthesi heec in- 

ἀνιάζουσιν.] Vide ad Il. ν΄, 105. et 6. 24. cludenda censet. 
Ver. 462. Τίς νύ σοι, ᾿Απρέος bif ;] Ibid. ἐρεείνεις.) IM. ἀγορεύεις. 
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Ῥίξας i ἱερὰ καῖ): Gv ete quen, ὄφρα τάχιστα 

Xn 6 ἐς πατρίδ᾽ (2010, πλέων ἐπὶ οἴνοπα πόντον. 

Οὐ γάρ τοι πρὶν μοῖξα φίλους T ἰδέειν, καὶ ἱκέσθαι 
Οἴκον £ εὐκτίμενον, καὶ σῆν ἐς πατρίδα γαίων, 
Πρίν γ᾽ ὁτ ἂν Αἰγύπτοιο διίπετέος ποταμοῖο 

^5 e 7 

Αὐτις ὕδωρ ἔλθης; ρέξης 
, ͵7 ^ M , ἜΝ ᾽ 

Αϑθανάτοισι “εοῖσι, τοὶ οὐρανὸν εὐρὺν εἐγουσίι. 
S ρς 7, eNS TTA - 

Καὶ τότε τοι δώσουσιν ὁδὸν 60i, ἥν σὺ μυενοινᾷς. 

"Oc ἐφατ᾽- 

Ovx μ᾽ αὖτις ἄνωγεν ἐπ᾿ ἠεροειδέω πόντον 
Αὐγυπτόνδ᾽ ἱέναι, δολεχῆν ὁδὸν: ἀργαλέῆν τε. 

e 

Αλλὰ καὶ ὡς 
^ * ei x , /, e N , 

Ταῦτα μὲν οὕτω δὴ τελέω, γέρον, ὡς σὺ κελεύεις. 

* Sacris opimis factis, naves-conscendere, ut citissime 
* 'Tuam in patriam venires, navigans per nigrum pontum. 
* Non enim tibi priüs fatum-est amicosque videre, et venire 
* Ad domum bené-aedificatam, et tuam in patriam terram, 
* Quàm Aegypti à Jove-fluentis fluvii 
* Rursus ad aquas redieris, fecerisque sacras hecatombas 
* Immortalibus diis, qui coelum latum tenent. 
* Et tunc tibi dabunt viam dii, quam tu cupis. 
" Sic dixit; at mihi confractum est charum cor, 
* Eó-quód me rursüs jubebat per obscurum pontum 
* In- Aegyptum ire, longum iter difficileque. 
* Verüm etiam sic ipsum verbis respondens allocutus sum : 
* [Ista quidem sic demüm perficiam, senex, ut tu praecipis. 

143 

475 

y ἱερὰς εκατόμξας 

480 

αὐτὰς ἔμοιγε κατοαλάσθη φίλον ἦτορ, 

ay ἔπεσσιν ἀμνειξόμνενος προσέειπον" 

485 

475 

480 

485 

Ver. 475. x4A.] Similiterque infrà 
ver. 591 et 794. καλόν. Vide ad I. β',] 11. «4,174. 

Ibid. et ver. 581. —— διίπετέος. Vide ad 

43. Ver. 482. ἄνωγεν.] Postulat Temporum 
Ver. A11. ——- Αἰγύπτοιο.) Αἴγυπτος ὁ Νεῖ- 

Schol. "Vide infrà ad Vide ad ἢ. 9, 522. 
ratio ut ἄνωγεν hoc in loco sit ab .4oristo &- 

λος πρότερον ἐκαλεῖτο. νωγον. 

ver. 581. Ver. 485. Ταύτα μὲν οὕτω δὴ τελέω. Vul- 
Ibid. διίπετέος ποταμοῖν.}] Τοῦ ὑπὸ Διὸς | gati habent Ταῦτα μὲν δὴ οὕτω τελέω. 

σ΄ληρουμένου. Schol. ** Homere appelle non 
* seulement les torrens, mais generalement 
* tous les fleuves, δι πετέας, descendus de Ju- 
* piter, parce que les pluyes les grossissent." 
JDacier. Θαυμάστιέ Tig ὧν TOUS TÓY mor uuo 

οἰηθέντας, ὃν Ὥκμηρος Αἴγυπτον ποταμὸν κέκλη- 

κε, διϊπετῆ εἰρῆσθαι, διὰ σὸ ἀφανεῖς ἔχειν τὰς 

πηγὼς κατὰ τοὺς Αἰγυπτίους ἐν οὐρανῷ, καὶ οὐ- 

ρανόθεν ῥεῖν: λέγει γὰρ, «4 οὐ γάρ vai πρὶν μεοῖ- 
** ea φίλους ἰδέειν, Πρίν γ᾽ ὅταν Αἰγύπτοιο δι;- 
e mirios ποταμοῖο Αὐδθις ὕδωρ ἔλ ens." Ai- 

πετεῖς oU» λίγει σοὺς ποταμοὺς, Ve Διὸς τοὺς; 

γεγεννημένους" φσοῦτο δὲ, ὅσ; Φύσει οἱ σι- 
ταμοὶ ἐκ Διὸς γεννῶνται" ὥς ToU ign, (Odyss. 
í, 111.) “Καί σφιν Διὸς 24 60e; ἀίξει.᾽" Zn- 

γόδοτος δὲ, δι πεσῇ, τὸν διαυγῇ ρα ΠΗΘΗ͂Ν Por- 

phyr. Quest. Homeric, 28. Vide infrà ad 
ver. 581. 

Atque 
ita etiam edidit Barneszus; et in annotatio- 
nibus, * 4mpAimacer," inquit, * in Primo 
* loco." Quod (ut opinor) in hujusmodi 
carmine ferri non potest. Exemplum qui- 
dem bujus. rei citat vir eruditus ex σ΄, 246. 
infrà, ubi in vulgatis legitur, Πλείονές xir 

uy γηστῆρες ἐν ὑμετέροισι Masi. Verüm cüm 

Exemplum istud unicum sit, mendum ali- 
quod et ibi irrepsisse crediderim. — Creterüm 
hoc in loco Editiones nonnulle, transpositis 
solummodó vocibus δὴ ejr», habent Tavra 

μὲν οὕτω δὴ TiXÍa" atque ita etiam legitur in 
MS. Collegii Corporis Christi Cantabr. Op- 
tima autem videtur hzc lectio, firmaturque 
porró ex λ΄, 547. infrà, ubi similem phrasin 
usurpat Poeta, nec inter se variant Exem- 
plaria ; 

Τοῦσο μὶν οὕτω δὴ ἴσται farei ——. 
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AAXX ἄγε poi τόδε εἰπὲ καὶ ἀτρεκέως κ κατάλεξον, 
E; πάντες σὺν γηυσὶν. ἀπήμονες ἤλθον ᾿Αχαιοὶ, 
Οὗς Νέστωρ καὶ ἐγὼ λίπομεν Ὑροίηθεν 1 ἰόντες» 
'HÉ τις vA ὀλέθρῳ ἀδευκέ; ἧς ἐπὶ LU 

'Hz φίλων £y χερσὶν, ἐπεὶ πόλεμον σολύπευσεν ; 

Ὡς ἐφα μην" ὁ δέ μ᾽ αὖτις ἀρειξόμενος προσέειπεν 

᾿Ατρείδη, Tí Uus ταῦτα διείρεαι ; 

Ἴδιμεναι» οὐδὲ δαήΐναι € ἐμὸν νόον" 

Az» ὥκλαυτον ἩΜΝΝ: ἐπὴν εὖ πώντα πύθηαι: 
* MN N N 7 

Πολλοὶ μὲν γὰρ τῶνδε δαμιεν, πολλοὶ δὲ λίποντο" 
At x , m. W “ ^ FP 7 

xoi δ᾽ αὖ δύο ῥμουνοι- A y oun χαλκοχιτώνων 

Ἔν; γόστῳ ἀπόλοντο" μάχη δέ τι καὶ σὺ παρήσθα' 

Εἷς δ᾽ ἔτι που Cons κατερύκεται εὑρέ; πόντῳ. 

Δίας μὲν μετὰ γηυσὶ Oc uu δολιχηρέτρνοισι" 

* Sed age mihi hoc dic et veré enarra ; 
Án omnes cum navibus incolumes redierunt Achivi, 
Quos Nestor et ego reliquimus a- Trojá profecti, 
An quisquam periit morte inopinatá, suà in nave, 

* Aut amicorum in manibus, postquam bellum confecerit ? 
Sic dicebam ; ille veró me rursus respondens allocutus est : 

490 

οὐδέ τί σε xe 

οὐὸς σε φημὶ 

495 

490 

* Atride, quid me ista interrogas ἢ neque omnino te oportet 
* Scire, neque explorare meum animum ; neque te puto . 
* Diü absque-lachrymis fore, postquam bené omnia audieris : 
* Multi etenim illorum domiti sunt, multi veró relicti : 495 
* Duces autem duo soli Achivorum aere-loricatorum 

* Τῃ reditu periérunt ; (pugnae autem et tu interfuisti :) 
* Unus vero adhuc alicubi vivus detinetur lato in ponto. 
* Ajax quidem apud naves domitus est longis-remis-instructas : 

Ver. 489. —— ἀδευκέ!.) ᾿Απροσδοκήτῳ, χα- 
λεσῷ. Schol. 

Ver. 491. —— αὖτις. 7 AL. αὐτί»). 
Ver. 492. cá με ταῦτα διείρεαι s] 4. 

μὴ ταῦτα διείρεαι. 

Ver. 494. Az» ὥκλαυτσον ἔσεσθαι, ἔσὴν εὖ.} 

Al. Ad» ἄκλαυστον ἔσεσέαι, ἐπεί κ᾽ εὖ. 
Ver. 495. Ἰτολλοὶ μὲν γὰρ τῶνδε δάμεν. AL. 

Πολλοὶ μὲν γὰρ τῶνγε Svcy. Al. Ἰτολλοὶ μὲν 
σούτων ἔδανον. 

Ver. 496. ᾿Αρχοὶ δ᾽ αὖ δύο μοῦνοι. τὸν Αἴ- 
ἄντα τὸν Λοκρὸν λέγει, καὶ σὸν ᾿Αγαμέ pov eva 
καὶ γὰρ αὐτὸς οὐδέπω εἰς τὴν αὐτοῦ σαρῆν οἰκίαν. 
Schol. 

Ver. 497. 
Al. μάχη δέ τε. 
tio. lta infrà ver. 
περὶ GrLGiMY. 

Ver. 498. 

κόσμῳ.  Minüs recté, Nam vox Κόσμος 15- 
to sensu apud 7Zomerum non occurrit. 

Ver. 499. Αἴας μὲν uiv νηυσὶ δάμη.} “4)α- 

, 26 b ^ ^ E 

μάχῃ δὲ TI καὶ σὺ eT xoZcÉZ. | 
Quze et potior videtur lec- 
608. '"IéZzn δέ τε καὶ 

εὐρέϊ móvru.] 441. εὐρέϊ 6 e 

cem hunc fulmine à Minervá ictum refert 

Virgilius : 

Ipsa, Jovis rapidum jaculata é nubibus 
ignem, 

Disjecitque rates, evertitque zequora ventis; 
llium expirantem transfixo pectore fiam- 

mas 
Turbine corripuit, scopuloque infixit a- 

cuto. AEn. I, 46. 
Item Silius Italicus: 

Qualis Oiliades, fulmen jaculante Mi- 
nervé, 

Surgentes domuit fluctus ardentibus ul- 
nis. Lib. XIV. ver. 480 

Plinius notat Jjacis picturam fulmine 
percussi, Zpollodori opus Zthenzensis, à se 

* visam Pergamo.  Solusferé Tzm«eus Sicu- 
lus, Histor. lib. 2. djacem iram Neptuni 
evasisse scribit; Μεσὰ «ἦν Τροίας ἅλωσιν, 

σολλοὶ TY Λοκρῶν περὶ Ts Τυρὲς — 

σάώντων ἀνηρέθησαν" οἱ à λοιποὶ σὺν Αἴαντ 

^ - 

^ ̂  

^ ̂  

^ - 

«e 

^ 
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Γυρῆσιν μὲν πρῶτα Ποσειδάων ἐπέλασσε 500 

Iéregen μεγάλῃσι, καὶ ἐξεσάωσε METTI. 

Καί γύ κεν ἔκφυγε κῆρα, καὶ ἐχθόμιενός Tip ̓ Αθήνη, 

E; μὴ ὑπερφίαλον ἔπος ἔκξαλε, καὶ μέγ᾽ ἀάσθη: 
Φῇ ῥ᾽ ἀέκητι Seu» φυγέειν μέγα λαῖτμα ϑαλάσσης. 
Τοῦ δὲ Ποσειδάων μεγάλ᾽ ἔκλυεν αὐδήσαντος" 505 
Αὐτίκ ἔπειτα τρίαιναν ἐελῶὼν χερσὶ στιδαρῆσιν; 
Ἤλ ace Γυραίην πέτρην, ἀπὸ δ᾽ ἔσχισεν αὐτήν" 

Καὶ τὸ pi αὐτόθι quive, τὸ δὲ τρύφος ἔμπεσε πόντῳ, 
Τῷ ῥ᾽ Αἴας τὸ πρῶτον ἐφεζόμενος μέγ ἀάσθη"' 

Ad Gyras quidem primüm Neptunus admovit 500 
Petras ingentes, et servavit é mari. 
Et sané effugisset mortem, invisus licét Palladi, 
Nisi superbum dictum protulisset, et in magnum incidisset malum : 
Dixit nempé, invitis diis, se effugiturum ingentes fluctus maris. 
Hunc autem Neptunus magnifica audivit jactantem : 

* Statim deinde, tridente sumpto, manu forti, 
Percussit Gyream petram, absciditque i ipsam : 

* Et unum quidem illic manebat, alterum veró frustum incidit mari, 
Cui scilicet Ajax primüm insidens valdé perculsus erat ; 

μόλις εἰς Λοκρίδα διεσώθησαν" Φέορας δὲ καὶ 
λοιμοῦ τὴν χώραν αὐτῶν, μετὰ cà τρίτον 
fos, ἐχόντων, διὰ τὴν μίξιν ἀθέμιτον Aí- 
&vrog τῇ Κασάνδρᾳ, ἔχρησεν ὃ ϑεὸς, εἰς ἔτη 
χίλια τὴν ᾿Αθήνην τὴν ἐν ᾿Ιλίῳ, ἱλάσκεσθαι. 
πέμποντας δύο παρθένους ἐπὶ κλήρῳ. Vide 

* Elie Schedii, de Diis Germanis lib. 11. 
* cap. 99. pag. 598.  4jacis hujus histori- 
* am vid. in Brevibus Scholiis ad Iliad. ν', 
* ver. 66." Barnesius. 

Ver. 500. Tugro».] Iérgaus πλησίον Mv 

κόνου τῆς νήσου, οὕτως καλουμέναις, ici εἰσὶ πε- 

ριφερεῖς. — Schol. 
Ibid. μέν. Eustathius in coramen- 

tario videtur legisse , IY. 
Ibid. ἐπέλασσε. ] Vide ad ἢ. y', 
Ver. 502. καὶ ἐχθόμενός περ TUN ] 

Vide suprà ad γ΄, 155. 
Ver. 503. Ei μὴ ὑπερφίαλον ἔπος ἔκβαλε. 

᾿Αχαλίνων σσομάτων, 

᾿Ανόμου T ἀφροσύνας 

Τὸ τέλος δυστυχία. 

Euripid. Bacch. ver. 585. 

'H γλῶσσα πολλοὺς εἰς ὄλεθρον ἤγαγεν. 

Grotius, Excerpt. ex incertis auctoribus, 
ver. 617. 

Ibid. ἔκξαλε.}ὔ dl. ἴξαλε, et ἔκφατο. 
Ibid. et ver. 509. — &&zén] Vide ad 

Il. i, 116. 
Ver. 504. Φῇ ῥ᾽ ἀίκητι ϑεῶν φυγέειν μίγα 

λαῖτμα ϑαλάσσης.) Hinc Seneca : 

Tandem occupatà rupe, furibundüm in- 
tonat, 

TOM. 1. 

^ - 

Superásse nunc se pelagus atque ignes: 
juvat 

Vicisse coelum, Palladem, fulmen, mare. 
Agamemnon, ver. 534. 

Et Quzntus Calaber : 

cz δὲ καὶ εἰ μάλα πάντες Ὀλύμπιοι εἰς ἕν 
ἵχονται 

Χωόμενοι, καὶ πᾶσαν ἀναστήσωσι ϑάλασσαν, 

᾿Εκφυγέειν" ἀλλ᾽ οὐδὲ ϑεῶν ὑπάλυξεν ὁμιοκλήν. 
Παραλειπομένων Ὁ μηρικῶν, ver. 564. 

Ver. 505. Τοῦ δὲ Ἰποσειδάων, &c.] 

plura cüm auderet furens, 
Tridente rupem subruit pulsam pater 
Neptunus, imis exerens undis caput ; 
Solvitque montem, quem cadens secum 

tulit : 
Terráque et igne victus et pelago jacet. 

Seneca, Agamemmn. ver. 542. 

Av γάρ οἱ »μέσησεν ὑσίρξιος ᾿Εννοσίγαιος. 
Εὖτί μιν εἰσενόησιν ἐφαπτόμενον xe vire" 
Γυραίης, καί οἱ μέγα χώσατο, σὺν δ᾽ iri- 

ναξε 
Πέντον ὅμως καὶ γαῖαν ἀσείριτον 

- ἀπίσχισε δ᾽ εἰς ἅλα πίτρην 
Εὐρία, τῇ wig ἐκεῖνος aig ἐστμαίετο χερσί. 

Quint. Calab. παραλώα. Ὅμηρι». ver. 
567. 55. 

Ver. 507. 525. 529. 535. ἴσχισιν 

ἀσαασίως ------------- ἰφράώσσα το Aur 
νίσσας.Ἶ Vide ad Il. d, 140. 

Ver. 509. ——j.] | Ut dictum est. 
r. 500, 503. 

Kk 
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To» δ᾽ ἐφόρ εἰ κατὰ πόντον ἀπείρονα κυμαίνοντα. 

"Ge ὁ μὲν m ἀπόλωλεν, ἐπεὶ πίεν ἁλμυρὸν ὕδωρ. 
Σὸς δέ που ἐκφυγε κῆρας ἀδελφεῦς, ἠδ᾽ ὑπάλυξεν, 

Ἔν νηυσὶ γλαφυρῇσι" σάωσε δὲ πότνια Ἥρη. 

'AAX ὅτε δὴ τάχ, ἔμελλε Μαλειάων ὁ ὄρος αἰπὺ 

Ἵξεσθαι, τότε δή pav ἀναρπάξασα S02. 
Πόντον ἐπ᾿ ἰχθυόεντα φέρεν; μεγάλα στενοί Y OVT Ut 
, i MIS- . 9 N e; 7] ^ 7 

Ἄγρου ἐπ ἐσχατιῆν», οθι δώματα ναῖε Θυεστῆς 
A , N F9 t» 7 P4 

Τοπρὶν, ἀτὰρ τότ᾽ &vout Θυεστιάώδης Αἴγισθος. 
, , e N v ^ 5 7 ᾽ὔ , Á/ 

Αλλ᾽ ὅτε 07 καί κεῖθεν Suppen Voc T 0G απηρυων; 
* 

ἊΨ δὲ Seo οὖρον bu καὶ οἰκαδ᾽ ἵκοντο" 

Ἤτοι ὃ μὸν χαίρων ἐπεξήσετο πατρίδος αἰής» 
εἰ -“΄ 

Καὶ κύνει ἁπτόμενος ἤν πατρίδα: πολλὰ δ᾽ GT αὐτοῦ 

eX di 3: opua χέοντ', ἐπεὶ ἀσπασίως ἴδε γαῖαν. 
᾽ 

ὃν δ᾽ ἀρ ἀπὸ σκοπιῆς εἶδε σκοπὸς; ὃν po, καθεῖσεν p 
»- Denn δολόμνητις ἄγων" ὑπὸ 0 ἔσχετο μισθὸν, 

Χρυσοῦ δοιὰ τάλαντα: Φύλασσε Ü Oy εἰς ἐνιαυτὸν, e E 
Μή ς Aoi παριὼν, μνήσαιτο δὲ “)ούριδος ἀλκῆς. 

* [Illum autem ferebat in mare ingens, undosum. 
* Sic ille quidem ibi periit, postquam bibisset salsam aquam. 
** Tuus veró utcunque effugit mortem frater, atque elapsus est, 
* [n navibus cavis: servavit enim veneranda Juno. 
* Sed quando jam statim erat ad Malearum montem arduum 
** Perventurus, tum veró ipsum abreptum procella 
* Pontum per piscosum tulit, valdé ingemiscentem, 
* Agri ad extremam-oram, ubi aedes habitabat 'T'hyestes 
* Priüs, at tunc habitabat Thyestiades Aegisthus. 

* Sed cüm jam et illinc apparebat reditus incolumis, 
* Retró veró dii ventum verterunt, et 7/// domum venerunt ; 
* Sané ille quidem gaudens ingressus est patriam terram, 
* Et osculabatur attingens suam patriam : multae veró ab ipso 
* Lacrymae calidae eflundebantur, quia lubentér vidit terram. 
^ [Iunc autem à speculà conspexit speculator, quem constituerat 
* Aegisthus dolosus, ducens: promisit autem mercedem, 
* Auri duo talenta; observabat veró hic toto anno, 
* Né ipsum lateret accedens, recordareturque strenuae fortitudinis. 

IV. 

510 

515 

520 

525 

510 

515 

520 

Ver. 510. Τὸν δ᾽ ἐφόρει κατὰ πόντον. Ver. 514 et 519. 

Αἴας δ᾽ ἄλ τε: μὲν περινήχετο δούρατι νηδς" 

Ἄλλοτε δ᾽ αὖ χείρεσσι διήνυεν ἁλμυρὰ βένθη. 

Quint. Calab. παραλεισ. 'Oungix. ver. 546. 

Il. E, 453, et 504. 

Λακωνικῆς. Schol. 

ovs δή. 
terque infrà ver. 545. ὅπως κεν δή. 

Simili- 
Vide ad 

Ibid.—-——— Μαλειάων.] ᾿Αχρωτήριον τῆς 

Ver. 511. “Ως ὃ μὲν ἔνθ᾽ ἀπόλωλεν, ἐπεὶ Ver. —- c στρέψαν. Al. «ρέψαν. 
σίεν ἁλμυρὸν ὕδωρ.] Τοῦσον δὲ σὸν στίχον φασὶν Ver. 521. τοι ὁ μὲν χαίφων. ] Eustathius 
οἱ ΤΠιαλαιοὶ ἐν οὐδεμειξ ἐκδόσει φέρεσθαι, διὰ v | in commentario citat, Αὐτὸς gi» χαίρων. 
λίαν εὐτελές. — Eustath. Ioid. 

Ver : 518.— —— σάωσς δὲ πότνια Ἥρη.} 55 et £, 109. “41. ἐπεξήσατο. 
Terrier) ἀλληγορικῶ; ὁ ἀὴρ, εὔκρατον σνίων. Ver. 524. —— 
KEustath. cet 

ἐπεξήσετο.) Vide ad 1]. f, 

ὅν ῥα. Quem scii- 
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Bz δ᾽ ἔμεν ἀγγελέων πρὸς δώματα ποιμένι λαῶν. 
Αὐτίκα δ᾽ Αἴγισθος δολίην ἐφράσσατο τέγνην" 

Κρινάμενος κατὰ δῆμον ἐείκοσι φῶτας ἀρίστους, 
“ / e / OE: / ^ 7 

Eje λόχον, ἑτέρωθι, δ᾽ ἀνώγει δαῖτα πένεσθαι. 
Αὐτὰρ ὁ βῆ καλέων ᾿Αγαμέμνονω; ποιμένα λαῶν, 

7 

"Iarowriv καὶ ὄχεσφιν, ἀεικέα μερμηρίζων. 
^ , 5, 2 "9 P/4 3 P4 N 

Τὸν δ᾽ οὐκ εἰδότ᾽ ὀλεῦρον ἀνήγαγε, καὶ κατέπεφνε 
Δειπνίσσας; ὡς τίς τε κατέκτανε βοῦν $ ἐπὶ φάτνη" 

Οὐδέ τις ᾿Ατρείδεω ἑτάρων λίπεθ᾽, οἵ οἱ ὑποντο," 

Οὐδέ τις Δίγίσθου' ἀλλ᾽ ἔκταθεν ἐν μεγάροισι». 

"Oc £Qur- αὐτὰρ ἔμοιγε κατεκλάσθη Φίλον ἥτορ᾽ 

Κλαῖον δ᾽ ἐν ψαμάθοισι καθήμενος" οὐδὲ νύ μοι κῆρ 

"HX. ἔτι ζώειν, καὶ ὁρᾷν Φάος ἠελίοιο. 
, N 5 N / 3 7] / 9 4 / 

Αὐτὰρ ἐπεὶ κλαίων T£ κυλωδόμενός τ ἐκορέσθην, 

A τότε με προσέειπε γέρων ἅλιος γημερτής" 

Μηκέτι, ᾿Ατρέος υἱὲγ πολὺν χρόνον ἀσκελὲς οὕτω 

* Perrexit autem ire annunciaturus ad aedes pastori populorum, 
* Statim veró Aegisthus dolosam excogitavit fraudem : 

Electis ex plebe viginti viris optimis, 
Constituit insidias, et ab-alterá-parte jussit convivium apparari. 
At ipse ivit invitans Agamemnonem, pastorem populorum, 
Equis et curribus, nefanda animo-agitans. 

* Hunc autem non fati providentem reduxit, et trucidavit 
* Convivio-exceptum, ut si quis interfecerit bovem ad praesepe: 
* Neque quisquam Atridae sociorum relictus est, qui eum sequebantur, 
* Neque quisquam Aegisthi; sed trucidati sunt in aedibus. 
* Sic dixit ; at mihi confractum est charum cor : 
** Flebam autem in arenis sedens; neque mihi cor 
* Volebat ampliüs vivere, et videre lumen solis. 
* At postquam flendoque volutandoque saturatus sum, 
* ''um me allocutus est senex marinus verax : 

Ne ampliüs, Atrei fili, longo tempore indesinentér sic 

Ver. 551. 

edidit Εἷσε λόχωυνδ. 

firmari existimat ex Odyss. 
minüs recté, Nam isto quidem in loco ne- 
cessarió legendum est ** 1427552: quia prze- σίθηκαν ὅσ, καὶ πελίκει ἀνῃρφίθη. 
cedat * κρίνοια At hic recté se habent | río» ἐνταῦθα τὸ, e 

147 

530 

585 

540 

540 

Εἶσε λόχον. Barnesius de suo |quit,) μὴ νοήσαντες có Ὁμηρικὸν, ' Δεισνήσας 

Quam lectionem con- | ** ds. cl; στε κατίκτανε βοῦν ἐπὶ φάτν»᾽ ὅτι 

ξ΄, 217. Sed|zw ὧν ἔδει; μετὰ τοὺς σόνους ἀπολαύσεως TUX MY, 

τοῦςον ὡς βοῦν ἀπέκτεινεν ἡ Κλυταίμνησερα" “«ρο- 

Διὸ ennt 

KaüTóy σε φοῦτον σίλεκυν 

Vulgati ; ut liquet ex aliis locis ubi eandem | * ἐξάρασ᾽ ἄνω. 
phrasin usurpat Poeta ; 

πυκινὸν λόχον εἶσαν, ἄγοντες. 

Iliad. 3, 592. 

Κρίνας ἐκ Λυκίης εὐρείης φῶτας ἀρίστου;, 
Εἷσε λόχον ζ΄, 188. 

Ver. 585. Δεισνίσσας, ds τίς σε κατίέκτανι 
βοῦν iri φάτνῃ ] 

Καχενεῖ νιν ἡ τοῦδ᾽ ἄλοχος, οἰκουρὸς σικρά"---- 

Καὐτόν τε τοῦτον πέλεκυν ἰξάρα σ᾽ ἄνω. 
Euripid. Hecub. ver. 1277. 1270. 

Quem in locum ScAol/astes, Οἱ νεώτεροι, (in- 

Ibid. Awumwierag] Scholiastes in. Euripi- 
dem, loco jam citato, legit Δωσνήσας.  At- 
que ita etiam babet MS. à 7o. Bentleio 
collatus. Sed, ut opinor, minüs recté, 
Nam ea vox apud Homerum de eo scmper 
usurpatur, qui ipse conv?ivatur; non de eo 
qui alium convivio ercipit, Vide infrà ad /, 
812. et 5, 396. 

Ver. 539, Κλαῖον. Vide ad 7]. ν΄, 84 
Ibid. οὐδί νύ μοι κἢρ.} «ΑἹ. εὐδί μοι 

ἦτορ. 

Ver. 549. ᾿Ατρίος υἱ. MS. à Tho. 
K 2 
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KA«i, ἐπεὶ οὐκ ἀνυσίν τινὰ P TTE ἀλλὰ τἄάγιστα 

Πείρα, ὅπως κεν δὴ σὴν πατρίδα γαΐων ἵκηαι. 

Ἢ γάρ μιν ζωόν γε κιχήσεαι, ἤ κεν ᾿Ορέστης 

Κι εῖνεν ὑποφθά μενος" σὺ δέ κεν τάφου ἀντιξολήσαις. 

Ὡς ἐφατ᾽" αὐτὰρ puoi κραδίη καὶ Syupuog ἀ γήνωρ 
Αὖὔτις ἐνὶ στήθεσσι, καὶ Rope vt περ, ἰάνθη" 

Καί pay φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 

Τούτους μὲν δὴ οἶδα" σὺ δὲ τρίτον ydg ὀνόμναζε; 

Ὅστις ἔτι ζωὸς κατερύκεται εὑρέ; πόντῳ; 
ἪΣ ϑανών: ἐθέλω δὲ καὶ ἀχνύμενός περ ἀκοῦσαι. 

Ὡς ἐφάμην" ὁ δὲ 2 αὖτις ἀμειξόμενος προσέειπεν" 

Υἱὸς Λαέρτεω, ᾿Ιθάκη ἔνι οἰκία ναΐων. 
Τὸν δ᾽ ido» ἐν νήσῳ αλερὸν κατὰ δάκρυ Ζέοντα, 
Νύμφης ἐν E Καλυψοῦς, 1 ἥ pa» ἀνάγκῃ 
Ἴσχει" ὁ δ᾽ οὐ δύναται 5 ἣν πατρίδα γαῖαν ἱχέσθαι- 

Οὐ γάρ οἱ παρὰ νῆες ἐπήρετμοι, καὶ ἑταῖροι» 
Οἵ κέν pn πέμποιεν ἐπ᾿ εὐρέα νῶτα Ναλάσσης. 
Σοὶ δ᾽ οὐ ϑέσφατόν ἐστι, διοτρεφὲς ὦ Μενέλαε, 

* Fleas, quoniam non remedium aliquod inveniemus : sed citissime 
* "lenta, quo-pacto jam tuam in patriam terram pervenias. 
* Aut enim ipsum vivum deprehendes, aut Orestes 
* Interfecerit praeveniens: tu veró sepulturae occurreris. 
* Sic dixit: at mihi cor et animus generosus 
* Rursüs intra pectus, et tristi licét, laetabatur: 
* Etipsum allocutus verba alata dixi : 
* [Istos quidem jam novi; tu veró tertium virum nomina, 
* Quinam adhuc vivus detinetur in lato mari, 
* Aut mortuus: volo autem, et moestus licét, audire. 
* Sic dicebam : ille veró me rursüs respondens allocutus est : 
* Filius Laértae, in Ithacá aedes habitans. 
* Hunc veró vidi in insulà lacrymas uberes fundentem, 
* Nymphae in aedibus Calypsüs, quae ipsum necessitate 
* Detinet ; nec ille potest in suam patriam terram pervenire : 
* Non enim ei adsunt naves remigio-instructae, et socii, 
* Qui ipsum vehant per lata dorsa maris. 
« 'Tibi veró non à-fato-decretum est, Jovis-alumne ὃ Menelae, 

545 

550 

555 

560 

545 

550 

555 

560 

Bentleio collatus, ᾿Ατρέως vit. Quod et ferri | μένῳ ---------------- ἀχνύμενος. Vide ad IL. y, 
posset; pronuntiando videlicet ᾿Ατρῶς" eo- | 260. 
dem modo ac voces ᾿Αφτρείδεω, Λαέρτεω, ver.| Ver. 552 
556. 555. pronuntiabantur 'Acesíjw, Aaíerw.|,w. Vide suprà ad ver. 498. 
Vide ad 11. 4, 1 et 489. Ver. 557. 

Ver. 544. — ἐπεὶ οὐκ ἄνυσίν τινα δήο- | de suprà ad Z, 55. 

εὐρέϊ πόντῳ. 7.4ι εὑρέ! κόσ- 

5 μιν ἀνάγκῃ Ἴσχει.) Vi- 

μεν. Ver. 559. —— ἐπήρετμοι. ᾿Ενταῦθα δὲ νῆες 

Οὐ γάρ τις πρῆξις πέλεται κρυεροῖο γόοιο. 
Iliad. ὦ, 594. 

Ver. 54. 

ἐπήρετμοι, αἷς εἰσὶν teer uoi. Eustath. 
Ver. 561. Σοὶ δ᾽ οὐ ϑέσφατόν ἐστι. 

ὑσοφθάμενο;.] Vide ad ἢ. Καὶ σῷ σλανήτη Μενέλεῳ Soy πάρα 

β΄. 45. Μακάρων κατοικεῖν νῆσον ka T] μόρσιμον. 

Ver. 549. 558 et 661. —— — ἀχνυ- Euripid. Helena, ver. 1692. 



τ. IV. OMHPOY OAYZZEIAZ A. 149 

» , e / 7 EY / , “ 

Αργει £y ἱπποξότῳ “)ανέειν καὶ TOTLAOV &TIOTELV 
4. «9 , z / N / 

᾿Αλλᾶ σ᾽ ἐς ᾿Ηλύσιον πεδίον καὶ πειρῶτῶ γαίης 

᾿Αθάνατοι πέρνψουσιν, (ὅθι ξανθὸς Ῥαδάμανθυς, 
T7 περ ῥηϊστη βιοτὴ πέλει ἀνθρώποισιν' 505 

Οὐ νιφετὸς. oUT ἂρ γειμμὼν πολὺς, οὔτε πότ᾽ ὀμέρος i P $5 TM Merov ς᾽ ΟΣ T 0p4egos, 

AXX citi Ζεφύροιο λεγυπνείοντῶς ἀητὰς 

᾿Ωκεανὸς ἀνίησιν; ἀναψύχειν ἀνθρώπους" ) 

Οὗνεκ᾽ ἔχεις Ἑλένην, καί σφιν γαμθρὸς Διός ἐσσι. 

Ὡς εἰπὼν, ὑπὸ πόντον ἐδύσατο κυμαίνοντα. 

Αὐτὰς ἐγὼν ἐπὶ νῆας ὧμν ἀντιθέοις ὃ ἐσάροισιν 

"Hia- πολλὰ δέ βίοι κραδίη πόρφυρε κιόντι. 
Αὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ ἐπὶ νῆα κατήλθοριεν ἠδὲ σάλασσαν, 

* In Argo equos-pascente mori et fatum obire : 
* Sed te in Elysium campum, et fines terrae 
* Immortales mittent ; (ubi flavus Rhadamanthus es ; 
* Ubi utique facillima vivendi-ratio est hominibus : 565 
* Non nix, neque hiems multa, neque unquam imber, 
* Sed semper Zephyri arguté-spirantes auras 
* Oceanus emittit, ad refrigerandum homines :) 
** Quód habes Helenam, et ipsis Jovis gener es. 
* Sic locutus, pontum subiit fluctuosum. 570 
* At ego ad naves simul-cum eximiis sociis 
* Tbam ; multa autem mihi cor agitabat eunti. 
* Caeterüm postquam ad navem venimus atque mare, 

Ver. 566. ᾿Αλλά σ᾽ ἐς ᾿Ηλύσιον πεδίον. Τὸ 
τῶν ἡρώων ἐνδιαίπημκα, κεκλημένον ἀπὸ ̓ Ηλυσίου 

᾿Ελευθῆρος εὐσεξιστάτου γενομένου" 5 παρὰ 
TÀ Tigra ἐν αὐτῷ μένειν τὰ σώματα; ὁ δὲ πόπος, 
ἐν σαῖς καλουμέναις μακάρων νήσοις. Schol. Ὁ 

ποίνυν Ποιητὴς τὰς τοσαύτας στρατιες UT) σὰ 

ἔσχατα τῆς ᾿Ιϑηρίας i ἱστορηκὼς, πυνθανόμενος δὲ 
καὶ πλοῦφσον καὶ σὰς ἄλλας ἀρετὰς, (οἱ γὼρ τῷ οἱ- 

νίκες ἐδήλουν τοῦτο,) ἐνταῦθα τὸν σῶν εὐσεξῶν 
ἔσλασε χῶρον, καὶ TÓ Ἤλύσιον σεδίον, οὗ φησὶν ὁ 

ΤΙρωτεὺς ἀποικίσειν τὸν Μενέλαον. ““᾿Αλλά σ᾽ 

“ἐς "HAdzuov πεδίον 4. Strabo, Geograph. lib. 
III. pag. 223. al. 150. 

amoena piorum 
Concilia, Elysiumque colo 

4En. V, 154. 

Exindé per amplum 
Mittimur Elysium, et pauci leta arva 

tenemus. AEn. VI, 743. 

Ὥσσερ ἡμεῖς σοῖς ἀγαθοῖς ἀνδράσιν ἀσποκληροῦ- 

μεν τὴν ἐν παραδείσῳ διαπριξὴν, οὕτω τοῖς ἥρωσιν 
Ἕλληνες ἀπονέμουσι μακάρων νήσους, καὶ πεδίον 

᾿Ἤλύσιον, καὶ τὸν ἀσφοδελὸν λειμῶνα σὸν ἄδιψον. 

Tzetzes in Hesiod. "ἜΦΥ. καὶ Ἥμερ. I, 168. 
169. * Si Paradisum nominemus locum 
* divinzv amcenitatis, recipiendis sanctorum 
* Spiritibus destinatum, Elysii campi 
* fidem occupaverunt." Tertullian. zpolog. 
cap. 47. 

Ver. 564. 586. 592. 'Ad£va co: 'A- 
θανάτοις.) Vide ad 7]. £, 598. 

Ver. 565. Τῇ gig ῥηΐστη βιοτὴ πέλει.) Haud 
dissimiliter Pzndarus. 

$5 EY , »*4 
lzoy δὲ νύκτεσσιν αἰεὶ, 

7 2 GT. ei 
Ισα δ᾽ ἐν ἄμεραις λι- 

ον ἔχοντες, ἀπονέσσερον 
᾿Εσθλοὶ νέμονται βίο- 
TOV Olymp. Od. 11. ver. 109. 

Ver. 566. Οὐ νιφετὸς, ov ἄρ χειμών. Vide 
infrà ad £', 42. 

Ibid. wQsrós] Vide ad JW. μ΄, 
280. 

Ibid. Ti ποτ᾿} Strabo, loco suprà 
citato, legit οὐδέ mo. 

Ver. 567. λιγυσνείονσας ] dl. λιγὺ 
σνείονσας. Vide ad I. «', 550. 

Ver. 568. ἀνίησιν, ἀνα ψύχειν ἀνθρώ- 
σους. 41. ἀνίησι παραψυχὴν ἀνθρώποις. 

Ver. 570. Ως εἰπὼν, ὑπὸ πόντον ἰδύσατο. 

Hsc Proteus: et se jactu dedit szquor 
in altum. Georg. 1 V, 528. 

Dixerat hzec. Proteus, et condidit squore 
vultum. 

Ovid. Metamorph. lib. XI. ver. 956. 

Ver. 52. “τό φφυρι.ἢ Vide su- 
prà ad ver. 427. item ad Ii. &, 598. et 
482. 

K 3 
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Δόρπον τ ὁπλισάμεσθ᾽, ἐπὶ v ἤλυθεν ἀμξροσίη γὺξ, 

A τότε κοιμιήθημιεν 6 ἐπὶ pay pin αλάσσης. 575 

"Hos δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος ᾿ Haze, 

Nzec μὸν πάμπρωτον ἐξύσσαμεν εἰς ἅλα δῖαν, 
Ἔν δ᾽ ἱστοὺς τιθέμεσθα καὶ ἱστία νηυσὶν εἰσής" 
Ἔν δὲ καὶ αὐτοὶ βάντες € ἐπὶ Mimi κάθιζον' 
Εξῆς δ᾽ ἑζόμενοι, πολιὴν ἅλα τύπτον ἐρετμοῖς. δ80 
A , 

ΑΨ à εἰς Αἰγύπτοιο, διϊπετέος ποταρνοῖο, 7 
Στῆσα νέας; καὶ ἔρεξα σεληέσσας TNR 

3 3 / ^ 7 N - i d 

Αὐτὰρ ἐπεὶ κατέπαυσα ϑεῶν γόλον CE £OVTOVS e 
—-3 95 7 ej 7 y 

XcU' ᾿Αγαμέμνονι vUj Gov, ἵν ἄσξεστον κλέος εἴη. 
^ / / 3* / 5 

Ταυτὰ τελευτήσας γεορμνήν" ἔδοσαν O6 [^04 ουρον 585 

᾿Αθάνατοι, τοί ju. ὦκα φίλην ἐς πατρίδ᾽ ἐπεμψαν. 

* His peractis, redii : 

Ver. 514. Δόρπον S.] Vide suprà ad ver. 
499. et ad £/, 90. 

Fer. 5TT. 
2.2. 

Ibid. —— ZAz δῖαν.) Vide suprà ad y, 
158. et ad Il. 4, 141. 

Ver. 578. ἱστοὺς σιθέμεεσθα. AL. ἱστούς 
“σ᾽ ἐθέμεσθα. 

Ver. 579. Ἔν δὲ καὶ αὐτοὶ βάντες ἐπὶ κληΐσι 

κάθιζον. 4411. " Av δὲ καὶ αὐτοὶ βάντες. 

» T* - δας 
ἐούσσωμεν. Vide infrà ad 

Linquere tum portus jubeo, et considere 
transtris. AEn. 111, 289. 

Ver. 580 πολιὴν ἅλα τύστον ἐρετμοῖς.) 

Vela dabant lzti, et spumas salis zere rue- 
bant. AEn. 1, 59. 

remis insurgimus : haud mora nau- 
te 

Adnixi torquent spumas, et czrula ver- 
runt. En. III, 207. 

Certatim socii feriunt mare, et zquora 
verrunt., ZEn. 111, 290. V, 778. 

Verrimus et proni certantibus zquora 
remis. En. III, 668. 

Ver. 581. "A, Y εἰς Αἰγύστοι».) Αἰγύπτου 

Coenamque apparavimus, supervenitque divina nox, 
Tum utique dormivimus in littore maris. 
Quando autem mané-genita apparuit rosea-digitos Aurora, 
Naves quidem imprimis deduximus in mare vastum, 
Malosque imposuimus et vela navibus aequalibus : 
Ipsique porró ingressi super transtra sederunt ; 

Ordine autem considentes spumosum mare verberabant remis. 
Rursüs autem ad Aegyptum, à-Jove-fluens flumen, 
Constitui naves, et feci perfectas hecatombas. 
At postquam sedássem deorum iram semper existéntium, 
Aggessi Agamemnoni tumulum, ut sempiterna gloria esset. 

dederunt autem mihi ventum-secundum 
Dii, qui me celeritér charam in patriam miserunt. 

575 

580 

585 

[7] - 

ὅ ἐσεὶ Νεῖλος " ὃν Ὅμηρος μὲν οὕτω καλεῖ" 

Ἥσίοδος δὲ, ὦ ὡς &y νεώτερος, Νεῖλον ἤδη καλούμε- 

γον οἷδε ἐν αὐτόν. Eustath. Ὅμηρος ———- χοῖς 

ἀρχαίοις ἐχρήσατο ὀνόμασιν, καθότι καὶ 
Αἴγυστον và» ποταμὸν εἶπεν, οὐ Νεῖλον. Pau- 
san:as, Baotic. lib. 1X. cap. 40. Vide Plinzi 
Histor. Natural. lib. V. cap. 9. item suprà 
ad ver. 5771. et γ', 500. 

Ibid. Dig eios ποταμοῖο. Πληρεμεύρει 
ἐξ δ, ὄμξρων ὁ Νεῖλος πληρούμενος, καὶ διὰ φοῦτο Qui- 
πετὴς καλεῖται. (Eustath. Οἱ μὲν οὖν ἀσχιαῖοι 
στοχασμῷ τὸ πλέον, οἱ δ᾽ ὕστερον GUT TUI γενη- 
θέντες, ἤσθοντο ὑπὸ Du Guy θερινῶν πληρούμενον 
σὸν Νεῖλον, τῆς Αἰθιοπίας σῆς ἄνω πλυζομένης, 

καὶ μάλιστα ἐν σοῖς 6 ἐσχάτοις δρεσι" παυσαμένων 
δὲ σῶν δμόρων, σπ΄ανομένην XT ὀλίγον τὴν πληρμ- 
μυρίδα. Φησὶ γὰρ (Ποσειδώνιος) Καλλισ- 

ξένη λέγειν σὴν ἐκ τῶν ὀμκθρων αἰτίαν σῶν ϑερι- 

νῶν, παρὰ ᾿Αξιστοτέλους λαξόντα" ἐκεῖνον δὲ "- 

ez OgueváA sso τοῦ Θασίου" --------- ἐκεῖνον δὲ παρ᾿ 
ἄλλου" TÓy δὲ map Ὁμήρου, δι πετέα φάσκοντος 

σὸν Νεῖλον" “ΑΨ δ εἰς Αἰγύπτοιο διιπετέος 

* mocmuci Strabo, Geograph. lib. X VII. 

pag. 1158. 1159. al. 789. 790. Vide suprà ad 
ver. 477. 

Ver. 585. ἔδοσαν δέ μοι οὖρον ᾿Αθάνα- 
τοι. Vide infrà ad λ΄, 6. 
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, , ᾽ ^ , / * / ᾽ ^-^ 

AXXAX ἀγε νῦν ETIUULELYOV ἐνὶ μυεγᾶροισιν εμυοίσιν, 

"Oe Q, κεν ἑνδεκάτη TE CMT T£ γένηται" 

Καὶ τότε σ᾽ εὖ πέμψω, δώσω δέ τοι ἀγλαὰ δώρα, 

Τρεῖς ἵππους καὶ δίφρον εὔξοον᾽ αὐτὰρ ἔπειτα 590 
7 7 “ 

Δώσω καλὸν ἀλεισον, ἵνα σπένδησθα Seoi civ 
/ 7 , 

" Alaveroic, euer μεμνημένος ἤματα πάντα. 
N , 5 / , 7, 2» 

To» à αὐ Τηλεμᾶχος πεπνυμένος ἀντίον 22900 

᾿Ατρείδη, μὴ δή Ue πολὺν χρόνον ἐνθάδ᾽ ἔρυκε. 

Καὶ γάρ x εἰς ἐνιαυτὸν ἐγὼ παρᾶ σοί y Gy EY DEA 595 

ἭΜμενος, οὐδὲ κέ μ᾽ οἴκου ἕλοι πόθος, οὐδὲ τοκήων᾽ 
τ (ὦ ᾽ - , 7, 

( Aide γὰρ μύθοισιν ἔπεσσί τε σοῖσιν ἀκούων 
Tégzopou) ἀλλ᾽ ἤδη μοι ἀνιάξζουσιν ἑταῖροι 
, /, 5, , V , /, , / 2595 7 

Εν Πύλῳ ἠγαθέη" σὺ δέ με χρόνον ἐνθαὸ ἐρύκεις. 
“ , 7 7 7 

Δώρον δ᾽, δ, ττί κέ puoi δοίης, κειμήλιον ἔστω" 600 
ej , , , / , L4 , 7 , - 

Izzov; δ᾽ εἰς ᾿Ιθάχκην οὐκ ἄξομνα!; ἀλλὰ σοι αὐτῷ 
3γ- , 7 » N N , gm. e. 

Ενθάδε λείψω ἄγαλμα" σὺ γὰρ πεδίοιο ἀνάσσεις 
'*o/ T. NY N N 5 z ΄, 

Ευρεος, ᾧ &vi μὲν λωτὸς πολὺς, ἐν δε κύπειρον, 

* Verüm age nunc mane in aedibus meis, 
* Donec undecimaque duodecimaque fuerit dies : 
* Et tunc te bené dimittam; daboque tibi splendida dona, 
** Tres equos et currum bené-politum : caeterüm deinde 590 
* Dabo pulchrum poculum, ut libes diis 
* Immortalibus, mei memor diebus omnibus." 
Hunc autem rursüs Telemachus prudens contrà allocutus est: 
* Atride, né sané me multo tempore hic detine. 
* Etenim in annum ego apud te utique perdurarem 595 
* Sedens, neque me domüs caperet desiderium, neque parentum : 
* (Vehementer enim verbis sermonibusque tuis audiens 
* Oblector;) sed jam mihi taedio-afficiuntur socii 
* In Pylo divinà: tu autem me longum- -tempus hic detines. 
* Donum autem, quodcunque mihi dederis, sit quod-recondi-possit : 600 
* Equos veró in Ithacam non ducam, sed tibi i ipsi 
* Hinc relinquam ornamentum ; tu enim campo imperas 
** Lato, in quo quidem lotus multus, in quo cyperus, 

Ibid. Bora». ] AL. δίδοσαν. Ver. 601. Ἵσ“σους δ᾽ εἰς ᾿Ιδάκην οὐκ ἄξομαι, 
Ver. 590. Τρεῖς f ia ToU καὶ δίφρον. Ξυνωρίδα ἀλλά σοι αὐτῷ ᾿Ενθάδε λείψω.) 

δὶ, gari; xal πσεΐορον ἵνα βασιλεὺς τῷ TsAe- Haud malé Telemachus, proles patientis 
μάχῳ ὑπισχνεῖται δοῦναι, τέθειππα γὰρ οὕτω onera 
ἧσαν. Eustath. Vide ad Il. a^, 152, « is Ithacz locus, ut ne- 

Ver. 591. δώσω καλὲν dAures.] Non est aptus equis I e 5 
que planis 

Porrectus spatiis, nec multe prodigus Cratera impressum signis, 
Ferre sui dederat monimentum et pignus herbae. 

amoris. 4En. V, 556. 558. Atride, magis apta tibi tua dona relin 

Ver. 595. Καὶ γάρ κ᾽ εἰς ἰνιαυτόν.} Refer- D Horat. Epist. lib. I. vii. 40. 
tur istud γὰρ ad id quod elegantér retice- 
tur: * Non quód tecum vive "ndi me teedeat ; or. 602, —— ἄγαλμα. Vide suprà ad 
*" ETENIM vel in annum, &c." Vide ad y^ 974. 
ZH. 4. 92. Ver. 608. —— λωτός.ἢ Εἶδος πόας, xai 

Ver. 600. κειμήλιον ἴστω. Τουτέστιν, δίνδρου. Schol. ᾿Εσιὰν αλήφξης γίνηται ὁ πο- 
΄ ἀσόθιτόν vi. Eustath. Tajéj, καὶ τὰ «ἰδία “«τιλαγίσῃ, QUirai by τῷ 
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Πυροί T£; Get ias i εὐρυφυὲς xpi λευκόν. 

Ἔν ὃ Ἰθάκῃ οὐτ᾽ ἀρ δρόμοι εὐρέες, οὔτε Ti PTT 

Αἰὐγίξοτος" καὶ Pond ἐπήρατος ἱπποξύτοιο. 

Οὐ γάρ τις νήσων ἱππήλατος, οὐδ᾽ εὐλείμνων, 
ej , x 7] 

| OA κεκλίιαται" 

"Oz Qro μείδησεν δὲ βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος, 

Χειρί Té pay κατέρεξεν, 6 &TOG T ἔφατ', ἔκ T ὀνόμιαζεν' 

Αἵρατος εἰς ἀγαθοῖο, φίλον. τέκος, 0i. ἀγορεύεις. 
Τοιγὰρ ἔ ἐγώ τοι ταῦτω μεταστήσω" δύναμναι γάρ. 

Δώρων δ᾽ ν 000 ἐν ἐμῷ οἴκῳ κειμήλια κεῖται, 

Δώσω, ὃ κάλλιστον καὶ τιμιηέστατόν ἐστιν. 
Δώσω roi κρητῆρα τετυγμένον" ἀργύρεος δὲ 
L4 el ^ / 

ἔστιν ἀπᾶς, χρυσῳ δ᾽ ἐπὶ χείλεω Expo TOU" 

* Triticum, speltae, atque laté-germinans hordeum album. 
* [n Ithacá autem neque sané curricula lata, neque omninó pratum : 

* Nulla enim insularum equis-idonea neque pratis accommodata, 
* Quae mari circumdatae sunt : 
Sic dixit : risit veró bello strenuus Menelaus, 
Manuque ipsum prehendit, verbumque dixit, atque compellavit : 
* Sanguinis es boni, chare fili, qualia loqueris. 
* Atqui ego tibi haec dona commutabo; possum enim. 
* Donorum autem, quaecunque in meá domo recondita jacent, 
* Dabo, quod pulcherrimum et pretiosissimum est : 

605 

, » , N / , 

Ιθάκη δέ τε καὶ πέρι πασέων. 

610 

615 

605 
* Capris-pascendis-apta ea est ; et magis grata so/o-equis-pascendis-apto. 

Ithaca autem et supra omnes.'' 

610 

615 * Dabo tibi craterem elaboratum : argenteus veró 
* Est totus, auro autem labra munita sunt: 

ὕδατι κρίνεα πολλὰ, τὼ Αἰγύπτιοι καλέουσι 

λωφόν" ταῦτ᾽ ἐπεὰν δρέψωνται, αὐαΐνουσι πρὸς 

ἥλιον" καὶ ἔσειτα TÜ ἐκ τοῦ μέσου TOU λωτοῦ, τῇ 

μήκων: ἐὸν ἐμφερὲς, ὀπσήσαντες, σοιεῦνσαι ἐξ 
αὐσοῦ ἄρτους ὀπαοὺς πυρί. Ἔστι δὲ καὶ ἡ ῥίξα 

ποῦ λωτοῦ σούτον ἐδωδίμη, καὶ ἐγγλύσσει ἐσιει- 

κέως toy στρογγύλον, μέγεθος κατὰ μῆλον. Η]6- 

rodotus, lib. 11. cap. 92. 
Ver. 604. ζειαί τε, ἰδ. Al. ζειαί T, 

ἠὸ-. 
Ver. 605. Ἔν δ᾽ "Máx οὔ τ᾽ ap δρόμοι εὐρέες. ἢ 

Vide suprà ad ver. 601. 
Ibid. οὔτ᾽ ἄρ.} Al. οὐ γάρ. 
Ver. 606. Αἰγίξοτος" καὶ ἄλλον ἐπήρατος. 

᾿Ασπὸ ἄλλης ἀρχῆς ToUTO* ἵν 7 καί τοι αἰγίξοτος 
οὖσα, τῆς ἱπαποτρόφου ἐμοὶ μᾷλλον ἐπήρατος. 

Schol. 

Ibid. 
512. 

Ver. 607. Ov γάρ τις νήσων ἱπιπήλατος; 
οὐδ᾽ εὐλείμων.] Strabo, Geograph. lib. X. ci- 
Bt e€ Οὐ γάρ σις γῆσος εὐδείελος. οὐδ᾽ εὐλεί- 

* uec. 
Ver. 608. Αἵ S' ἁλὶ κεκλίαται.. ἹΠεριέ- 

χόνται τῇ ϑαλάσσῃ. Schol. 

^ Jbid. —— κεκλίαται ἢ Vide ad ἢ. Z£, 57. 

ἐπήρατος) Vide ad IJ. e, 

Ibid. et ver. 723. πασέων.} Pro- 
nuntiabatur πασῶν. Similiterque εὐεργέων, 
infrà ver. 695. pronuntiabatur εὐεργῶν. Vide 
ad Il. β', 811. 

Ver. 609. —— μείδησεν. ΑΙ. γήθησεν. 
Ver. 611. —-—- Αἵματος εἰς ἀγαθοῖο, φίλον 

τέκος, οἷ᾽ ἀγορεύεις. Ἢ δ᾽ εὐγένεια παρ᾿ ἑκά- 
σφοις οἴκοι σίμιος" ἔτι διότι βελτίους εἰκὸς σοὺς 
ἐκ βελτιόνων" εὐγένεια γὰρ ἐσαὶν ἀρετὴ γέν: υς. 

"Aristot. de Republ. lib. YII. cap. 15.  Porró 
hinc Cleanthes, apud Diogenem. Laértium : 
Λάκωνος ivüg εἰπόντος ὅτι δ στόνος ἀγαθὸν, 
δια χυϑθεὶς φησὶν, “ Αἵματος εἷς ἀγαθεῖο, φίλον 

“ σέκος"  Laért.lib. VII. "Vide suprà ad 
ver. 206. 

Ver. 619. μεταστήσω.) Τὸ δὲ, “ με- 
σασσήσω,᾽᾽ ἀνεὶ TOU, μεταλλάξω, μετασταθ- 

pru, 9» ἀνταλλάξω, ἀντιδώσω" ἐκ μεταφορᾶς 
σῶν διὰ σταθμοῦ ἀντικαταλλασσόντων. | .Eu- 
stath. Vide ad 71. ν', 745. 

Ver. 613. κειμήλια.) Vide suprà ad 
ver. 600. 

Ver. 615. χετυγμένον}) Vide ad Il. 
ζ΄, 488. 

Ver. 616. —-— κεκράανται.) | Vide suprà 
ad ver. 152. 



Lis. IV. 

Ἔργον δ᾽ Ἡφαίστοιο: πόρεν δὲ 5 

OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ A. 

Σιδονίων βασιλεὺς, oU tóc δόμος ἀμφεκάλυψεν 
Κεῖσέ με γοστήσοντα" τεῖν δ᾽ ἐθέλω τόδ᾽ ὀπᾶσσαι. 

ΠΣ: οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον. 

Δαιτυμόνες δ᾽ ἐς δώματ᾽ ἴσαν Sio βασιλῆος" 

Oi δ᾽ ἦγον μὲν μῆλα, φέρον δ᾽ εὐήνορα οἶνον. 

Σῖτον δὲ σφ᾽ ἄλογοι καλλικρήδεμνοι € ἐγεικαν. 
Ὡς οἱ μὲν περὶ δεῖπνον ἐνὶ μεγάροισι πένοντο. 

Μνηστῆρες δὲ πάροιθεν ̓ Οδυσσῆος μεγάροιο 
Δίσκοισιν τέρποντο καὶ αἱ γανέῃσιν ἱέντες; 

Ἔν τυκτῷ δαπέδῳ, ὅθ, περ πᾶρος ὕξριν € ἐγεσκον. 
᾽ /, Ν ^ x , / ἃ 

Αντίνοος δὲ καθῆστο καὶ Ευρύμαγχος Sreosi0zc, 
, N ΄ 3 ^ , 5 , J 

Aeyoi μνηστήρων, ἀρετῇ δ᾽ ἔσαν foy, ἀριστοι" 

* Opus veró Vulcani : 
* Sidoniorum rex, quando ejus domus suscepit 
* Illuc me in-reditu-profectum : tibi autem volo id praebere." 
Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 
Convivatores veró in domum ierunt divini regis : 
Illi veró adducebant quidem oves, afferebantque generosum vinum : 
Panem veró ipsis uxores pulchris-vittis attulerunt. 
Sic illi quidem circa coenam in aedibus Menela occupabantur. 
Proci autem ante Ulyssis aedes 

153. 

£ Φαίδιμος 7 ἥρως 

690 

625 

donavit autem illum Phaedimus heros 

620 

625 

Discis delectabantur et hastilibus jaculantes, 
In fabrefacto pavimento, ubi anteà insolentiam exercebant. 
Antinous veró consederat et Eurymachus deo-formá-similis, 
Duces procorum ; virtute autem erant longé optimi : 

Ver. 617. πόρεν δέ $ Φαίδιμος ἥρως.} 
Φαίδιμος. ὄ ὄνομεα κύριον. Schol. τὸ δὲ, “ φαί- 

Ὡς Diog ἥρως, ἄδηλον κατὰ τοὺς ἸΠαλαιοὺς, 

εἴπερ κύριον ἐσσὶν ὄνομα. Tois δὲ, Σώξαλον 
αὐτὸν, ἕτεροι δὲ Σέθλων στόρησαν. Eustath. 
Barnesius Solomonem fuisse conjicit ; et hzc 
ex Clemente Alexandrino citat: Εἴραμιος τὴν 
ἑαυτοῦ ϑυγατέρα. Σολομεῶνι δίδωσι, καθ᾿ οὕς 
χρόνους μετὰ τὴν Ὑροίης ἅλωσιν, Μενελάῳ 
εἰς Φοινίκην ἄφιξις: ὥς φησὶ Μένανδρος, καὶ 
Λαῖτος ἐν Toig Φοινικικοῖς. Strom. I. Vide 

et infrà ad 5, 117. ubi iterüm occurrit hic 
locus. 

Ver.619. Κεῖσέ με νοστήσαντα. Vide infrà 
ad 5, 119. 

Ver. 621. Δαιτυμόνες δ᾽ ig δώματ᾽. "Ori 

ἀφεὶ; τὸν Τηλέμαχον ὁ Ποιητὴς i» Σπάρτη, &- 
πασχολεῖ τὸν λόγον εἰς τοὺς μνηστῆρας, καὶ φησί" 
" Δαισυμόνες δ᾽ ἀνὰ δώματα ἴσαν &C. — Eu- 
stath. Similiter et Spondanus in commen- 
tario ad hunc versum: ** Peracto Menclai 
* et Telemachi colloquio, redintegrat Po- 
* eta procorum memoriam."  Verüm, ut 
recté hic annotant Zarnestius et Dna. Dacicr, 

de eis qua apud Menelaum geruntur, ad- 
huc loquitur Poeta; de Procis, infrà ver. 
625. incipitur narratio. 

Ibid. Δαιτυμόνες ᾿Ιστίον δὲ ὅτι δα, τυμένες 
ἐνταῦθα, κατὰ παλαιὰν παρασημείωσιν. οὐχ᾽ 
οἱ φίλοι, ἀλλ᾽ οἱ σὴν δαῖτα ἱτοιμάζοντις. 
Eustath. 
Ibid.——— ἐς δώματ᾽. 4l. ἀνὰ δώματ᾽. 

Quo modo et legit Eustathius, loco suprà 
(ver. 621.) citato. 

Ver. 622. εὐήνορα οἶνον. Τὸν ἀνδρεί- 
ay παρίχοντα i» καιρῷ πινόμενον. — Schol. 

Ver. 623. ἔνεικαν.} Αἱ. ἵσιμαον. 
Atque ita legit Eustathius in commentario. 

"'er. 626. Δίσκοισιν vigrerro καὶ αἰγανίησιν ] 
Ὁ δὲ δίσκος i ix λίθου, φασὶν, ἦν, καί αόοτε καὶ 

σιδήρεος, i ἱμάντι Tig) σὸ μέσον ἰνειρμένῳ, evei- 
φόμενος καὶ Aga A δὲ αἰγανία, εἶδος &xev- 
τίου ἰπσιτηδείον εἰς αἰγῶν ϑήραν. — Eustath. 

Ver. 627. Ἔν τυκτῷ δασίδῳ.) Κατσισκιυ- 
«σμίνῳ καὶ λιλειωμίνῳ ἰδάφιι. Schol. 

Ibid.—-— ὅδ, ei9.] | Ubi scilicet : 
Ibid.——-—ixiex»] Vide ad I. &, 57 

et Β΄, 921. 
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- N N 
Τοῖς δ᾽ υἱὸς GDeovíoio Nozuov ἐγγύθεν ἐλθων, 630 
, / / , v 7 

Αντίνοον μύθοισιν ἀνειρόμενος προσξειπεν' 
2 Ψ τ 5 ΟΣ 377 3 yx ^ ΓΑ A BLA 

Avrivo , 9 ρά τι ἐδρνεν &vi φρεσὶν, q& καὶ οὐκὶ; 
“ω Ψ, 

'Ozcórt Τηλέμαχος vei ἐκ Πύλου ἡραθόεντος ; 
^v / N N , ^ 

Νηά μοι οἴχιετ᾽ ὠγων" ἐμὲ δὲ χρεὼ γίνεται αὐτῆς, 
3, » 9 2 , / p el 

Ηλ, δ᾽ ἐς £UpU Y pOY διαξήμεναι, ἐνθα puoi ἕπποι 635 
N , 

Δώδεκα ϑήλειαι, ὑπὸ ὃ ἡμίονοι ταλαεργοὶ 

᾿Αδιῆτες" τῶν κέν τιν᾽ ἐλασσά μενος δαριασαίμην. 
1 

"Oe e£QaÜ'* οἱ δ᾽ ἀνὰ ϑυμὸν ἐθάμδεον' οὐ γὰρ ἔφαντο 

"Ec Πύλον οἴχεσθαι ΝΝηλήϊον, QA που αὑτοῦ 

᾿Αγρών, ἢ | μήλοισι παρέμρεναι, T ἠὲ συξώτη. 640 
7] 

ὃν δ᾽ αὐτ᾽ ᾿Αντίνοος προσέφη Exireddeuo υἱὸς" 

Νημερτές poi £O TÉ, πότ᾽ ὠχιετο,: καὶ τίνες αὐτῷ 

Κοῦροι & ἐποντ 5 ̓Ιθάκης ἐξαίρετοι, ῇ &0l αὐτοῦ 
i MEI / “Μ΄, y 

Θῆτές τε δμῶές τε; δύναιτό γε καὶ τὸ τελέσσαι ; 
7 ^9 , /, 5 7 » , GS N^ 

Και [404 TOUT ἀγορευσον ἐτήτυμον, OQo εὖ εἰδῶ, 645 

Ἢ σε βίη ἀέκοντος ἀπηύρατο yz a μέλαιναν, 

His autem filius Phronii Nocmon propé accedens, 650 
Antinoum verbis interrogans allocutus est : 
* Antiuod, nunquid scimus in mente nostrá, an non, 
* Quando Telemachus redeat ex Pylo arenosàá ἢ 
* Navem mihi abiit abducens: mihi veró opus est illà, 
* Elidem in spatiosam ut-trajiciam,ubi mihi equae 655 
* Duodecim foeminae, subtüs autem muli patientes-operis 
* Indomiti: ex-quibus aliquem adigens domarem."' 
Sic ait: illi veró in animo obstupescebant ; non enim putabant 
In Pylum eun abiisse Neleiam, sed alicubi illic 
In agris, aut ovibus adesse, aut cum subulco. 6410 
Hunc autem rursüs Antinous allocutus est Eupithei filius: 
** Veré mihi dic, quando abierit, et quinam illum 

** Juvenes secuti sint ex Ithacá electi ? an sui ipsius 
* Mercenariique mancipiaque ? potueritne scilicet hoc etiam perficere ? 
* Et milii hoc dic veré, ut bené sciam, 645 
* An tibi vi invito abstulit navem nigram, 

- 

Ver. 650. 641. 648. Τοῖς δ᾽ τὸν δ᾽. Ver. 644. Θῆτες.) Οἱ ἐσὶ μισέῷ δουλεύον- 
Vide ad 7. γ΄. 200 et S', 160. σες. Schol. 

Ver. 654. ——— ipi δὲ χρεὼ γίνεται αὐτῆς.} Ibid. — δύναιτό γε καὶ τὸ τελέσσαι i] 
Ita ex Editionibus nonnullis restituit Dar-| lta edidit J«rneszus.  Vulgg. sine interro- 
nesius; ut pronuntietur scilicet γρῶ. Cum- diss Al. δύναιτέ xs. 
que Zarneséo facit et MS. à T. Bentlero col- Ver. 646. Ἦ σε Bin ἀέκοντος ἀπηύραςο.] 
latus. Vulzati habent, ἐμὲ δὲ χρειὼ γίνετ᾽ αὐ- | Ὅτι σχήμα καινὸν σὸ, “Ὦ σε βίη ἀέκοντος 
σῆξ:. Quod ferri non potest Nam yívouz., | * ἀπηύρα, ἦτοι ἀφείλετο, “ νζα νέλαιναν,᾽" 
ut recté hic annotàt Darneszus, primam sem- | ἀντὶ «oU. ἀέκοντα. Eustath. De hujusmodi 
per produeit. Catterüm conjicit vir idem | syntaxi vide infrà ad 9, 256. et ad 4, 205. 
eruditus, legi posse, igi Σὲ γρειὼ 'ytvT «v-| 206. 
77: verüm isto modo minüs recté consta- Ibid. *H σε 4l. Εἴ σε. 
bit Temporum ratio. "Vide ad Z/. Z, 57. Ibid. ἀπηύρατο.Ἶ 4l. ἀπηύρα. Uti 

Ver. 6.7. τττετττττττ τ δα μκασαίμην Vide ad | legisse videtur Eustathzus. 
Il. ὦ, 67. 
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"MU. 7 - 
Hi εχῶν oi δώκας, ἐπεὶ προσπτύξατο μύθῳ : 

X , ^ 

To» δ᾽ υἱὸς Φρονίοιο Νοήων ἀντίον ηὔδα: 
TTA e , e ^ ͵ὕ e N » 

Αὐτὸς ἐκωῶν οἱ δῶκα: τί κεν ρέξειε καὶ ἄλλος, 
O ah. , M Lnd 1 , - 

7707 ἀνήρ τοίουτος» £V μελεδήματα υρῷ; 650 
Ὁ , /, 

Αἰτίζη ; χαλεπόν κεν ἀνήνασθαι; δόσιν εἴη. 

λα δ o? zcrà Üsmov &purrsÜ δ᾽ ἡμέ got ὃ, οἱ κατὰ δήμιον ἀριστεύουσι μεθ ἡμέας; 
e, e- , 

Οἱ oi ἐποντ" 
3 à , N , M e , *" χ, , 

£y χρχον ἐγω Ciyo»vT ἐνοῆσα 
7 PAY /, ^ , ^- , 

Μεντορα, 2$ Soy τω ὃ αὐτῷ παντα εῴκει. 

Αλλὰ τὸ d'au tut ζω" ido» ἐνθάδε Μέντορα δῖον 655 

Xcor ὑπ᾽ ZoioY τότε δ᾽ eue νη! Πύλονδε. 
Y 3 / , , L4 

"Oz ἄρα φωνήσας acier πρὸς δώματα πατρός. 
-“ 2 7 , *, 

Τοῖσιν δ᾽ ἀμφοτέροισιν ἀγάσσατο Sumus ἀγήνωρ" 
Μνηστῆρες δ᾽ ἄμυδις κάθισαν, καὶ παῦσαν ἀέθλων. 

* An lubens ei dedisti, postquam adortus est te sermone ὃ" 
Hunc autem filius Phronii Noémon contrà allocutus est : 

* [pse lubens ei dedi: quid fecerit etiam alius, 
* Quando vir talis, habens curas in animo, 
* Petat? difficile negare munus foret. 

650 

* Juvenes autem, qui in populo excellunt apud nos, 
* [lli eum secuti sunt ; ducem veró ego conscendentem observavi 
* Mentorem, aut deum : illi veró ipsi omnimodó similis-erat. 
* Sed hoc miror: vidi hic Mentorem divinum 
* Heri sub aurorá ; tune autem conscendit navem ad- Pylum." 
Sic locutus abiit ad domum patris. 
His veró utrisque perculsus est animus generosus. 
Proci autem simul consederunt, «t quieverunt à certaminibus. 

Ver. 649. Tí Xt» ῥέξειε καὶ ἄλλος. 
ὍὉσπαπότ᾽ ἀνὴρ ποιοῦτος.] ** Fortasse," inquit 
Henricus Stephanus, * post ἄλλος ponenda, 
* aut certé intelligenda interrogationis no- 
* ta; ut hzc vcluti ἀπ᾽ ἄλλης ἀρχῆς dican- 
* tur, Ὁσ σότ᾽ ἀνὴρ τοιοῦτος, XC. prO, Ὁσαότε 
€ γὰρ ἀνὴρ τοιοῦτος αἰτίζη. χαλεπόν κεν ἀνήνασ- 
* ῥᾳ,, &c." Sed hoc minüs venustum. 

Ver. 650. μελεδήματα. Μερίμνας, qau- 
QR τὸ μέλη ἔδειν, ὅ ἐστὶν ἐσδίειν. Schol. 

Ver. 651. Αἰςίζη.} 4l. αἰτίζει. 
Ibid. χαλεπόν κεν ἀνήνασθαι δόσιν tim. ] 

“ Ανήνασθα, às" hoc in loco est recusare 
donum dare : Occurrit autem eadem phrasis 
infrà σ΄, 286. ubi donum oblatum respuere 
significare videtur. Jti observavit Dupor- 
tus, in Gnomologtá ad hunc locum. 

Ver. 652. Κοῦροι δ᾽, οἵ κατὰ δῆμον.) "Avbese 
αὐτῷ συμαλέουσι λογαδὲς ᾿Ιϑακήσιοι, οἵ μεθ᾽ ὑ 
μᾶς κρατοῦσιν. Schol. 

Ibid. ἀφιστεύουσι μεδ᾽ ἡμίας ] Barne- 
sius ex Scholiaste edidit, ἀφιστεύουσι uil ὑ- 

κίας: et, ut ita legatur, Sensum omninó pos- 
tulare contendit. * JNocmon enim," inquit, 
* non se inter Optimos numerat, sed Pro- 
" cos; dicitque, Juvenes Ithacensium nobilis- 

* simi, quique post Vos, ó Proci, sunt praci- 
* pui, und cum Telemacho abiére ; us ὑμέας, 
* post Vos. Quare omninó Veram Lecti- 
* onem asserendam duxi" [τὰ ille. Atta- 
men, ut opinor, mutato nihil opus. Serva- 
tà enim vulgatà lectione, Sententia est ; non, 
* Qui excellunt post nos;" id quod (uti ob- 
servavit Barnes?us,) No£mona minüs decuis- 
set; sed, * Qui ercellunt inter nos." lta 

infrà z', 419. 

xai 9i σε φασὶν, 

Ἔν δήωῳ ᾿Ιϑάκης, μεθ᾽ ὁμήλικας ἴμμεν᾽ ἄρισ- 
ον. 

Et Iliad. í, 54. 

Καὶ βουλῇ μετὰ πάντας ἑμήλικας ἴπσλιυ &- 
gares. 

Csterüm MS. unus à Τῆο. Bentleio collatus 
habet ὑμέας. Vide et ver. 666. infrà. 

Ver. 656. bw ἠοῖον. Ὕ σὸ τὴν ἵν, ὁφ- 

ἤρινόν. Schol. 

Ver. 658. Τεῖτιν Y àpgQerigesi.]  dntinoó 
et Eurymacho ; suprà ver. 628. 650. 

Ver. 659. κάδισαν.)] Vide ad 7). &, 
565. et β΄, 191. 
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Τοῖσιν δ᾽ ᾿Αντίνοος μετέφη Εὐπείθεος υἱὸς, 

᾿Αχνύμενος' μένεος δὲ μέγα φρένες ἀμφιμέλαιναι 

Πίωπλαντ', ὄσσε δέ οἱ πυρὶ λαμυπετόωντι εἰ κτῆν' 

Ὦ πόποι, ἢ μέγα ἔργον ὑπερφιαίλως ἐτελέσθη, 

Τηλεμάχῳ ὁδὸς ἥδε' φάμεν δέ οἱ οὐ τελέεσθαι. 
Ἔκ τόσσων δ᾽ ἀέκητι νέος πάϊς οἴχεται αὕὑτως; 

Nz« ἐρυσσάμενος, κείνας 7 ἀνὰ δῆμον à gir rovc. 

"Agfe καὶ προτέρω κακὸν ἔμμεναι ἀλλά οἱ αὐτῷ 

Ζεὺς ὀλέσειε βίην, πεὶν 7 Uy πῆμα φυτεῦσαι. 

᾿Αλλ᾽ ἄγε μοι δότε νῆα “οὴν καὶ εἴκοσ᾽ ἑταίρους, 

ὌὌφρα μιν αὐτὸν ἰόντα λοχήσομαι, ἠδὲ φυλάξω, 

Ἔν πορθμῷ ᾿Ιθώκης τε Σάμοιό τε παιπαλοέσσης" 

Ὡς ἂν ἐπισμυγερῶς ναυτίλλεται εἵνεκα πατρός. 

Ως £QaÜ'* οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἐπήνεον, ἠδ᾽ ἐκέλευον' 

Αὐτίκ᾽ ἔπειτ᾽ ἀνστάντες ἔξαν δόμον εἰς ᾿Οδυσῆος. 

Οὐδ᾽ ἄρα Πηνελόπεια πολὺν χρόνον ἦεν ἄπυστος 

Ma», οὺς μνηστῆρες ἐνὶ φρεσὶ βυσσοδόρνευον᾽ 

670 

675 

Ipsis veró Antinous interfatus est Eupithei filius, 660 
Dolens: furore autem multüm praecordia circumfusa-caligine 
Implebantur, oculi veró ei igni splendenti similes-erant : 
* Papae! Certé ingens facinus superbé patratum est, 
* 'Telemacho profectio haec ! dicebamus veró ei non perfectum-iri. 
* Tot nempé invitis juvenculus puer exiit temeré, 
* Nave deductàá, electisque per populum optimis. 
* Incipiet et ulteriüs malum esse : sed ei ipsi 
* Jupiter perdat vim, antequam nobis malum severit. 
* Verüm agite, mihi date navem celerem et viginti socios, 
* Ut eum ipsum venientem insidiis-excipiam, atque observem, 
** In freto Ithacaeque Samique asperae : 
m t cum-suá-pernicie naviget propter patrem."' 

Sic dixit: illi veró omnes laudabant atque hortabantur : 
Statim deinde exurgentes ibant in domum Ulyssis. 
Neque veró Penelope longo-tempore fuit inscia 
Sermonum, quos proci in mente profundé-cogitabant : 

665 

670 

675 

Ver. 661. φρένες ἀκφιμέλαιναι.) Vi- 
de ad ἢ. £, 103. et e» 85. 

Ver. 662. —-—— ὄσσε δέ οἱ πυρὶ λαμπετόωντι 
tix cn. ] 

stant lumina flammá. 

4En. VI, 500. 

— totoque ardentis ab ore 
Scintille absistunt; oculis micat acri- 

bus ignis. “Ἐπ. X1I, 102. 

Ver. 666. κρίνας. Vide ad ἢ. Z, 

909 et 558. 

Ver. 668. πεὶν ἡμῖν σῆμα φυτεῦσα..} 

Al. πρὶν 5ons μέτρον ἱκέσθαι. 

Ibid. — φυτεῦσαι.) «ΑἹ. γένεσθα. ΑἹ. 
γίνεσέαι. Quod ferri nequit. — Vide suprà 
ad ver. 634. 

Ver. 671. Ἔν σα’ εθμεῷ ᾿ϑάκης TÉ Σάμοιό TÉ 

παιπαλοίσσης} X dual E σὴν γῶν Κεφαλληνίαν" 

Τῷ γὰρ ἐσιθέτῳ στὴν ὁμωνυμίαν διέσταλ- 
ται, ὡς οὐκ imi τῇς σόλεως, ἀλλ᾽ tmi TZ νήσου 

TiÉsis «οὔνομα. Strabo, Geograph. lib. X. 
Ibid. — πορθμῷ. Τῷ διὰ περάματος 

τῷ στενῷ τόπῳ" πορθμὸς γὰρ λέγεται ἡ στενὴ 

ϑάλασσα. Schol. 
Ver. 672. ἐσισμυγερῶς.] Ἐπὶ κακῷ 

σῷ ξαυτοῦ, ἐπιπόνως. Schol. 
Ver. 674. — &verávete.] Ita edidit 

Barnesius ex α΄, 558. et ο΄, 177. infrà. Vulgg 
ἀναστάντες. 

Ver. 616. βυσσοδόμενον.] Κατὰ βά- 
ὅους τῆς διανοίας ἐξουλεύοντο. Schol. ᾿Ισπέον 

δὲ καὶ ὅτι οἰκεῖον τὸ βυσσοδομεύειν, ταῖς ἔπικε- 
κρυμμέναις βουλαῖς. Eustath. 
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Κήρυξ γάρ οἱ ἔειπε Μέδων, ὃς ἐπεύθετο βουλὰς, 
Αὐλῆς ἐκτὸς £V οἱ δ᾽ ἔνδοθι μῆτιν ὕφαινον. 

Bz δ᾽ ἔμεν ἀγγελέων διὰ δώματα Πηνελοπείη" 

Τὸν δὲ κατ᾽ οὐδοῦ βάντα προσηΐδα Πηνελόπεια" 

Κήρυξ, τίπτε δέ σε πρόεσαν μνηστῆρες ἀγαυοί ; 
680 

P e 

"UH Ei TÉ LUE VOLI διυωῆσιν ᾿Οδυσσῆος ϑείοιο, 
7 ^ ^ 

"Eeyov παύσασθαι, σφίσι δ᾽ αὐτοῖς δαῖτα πένεσθαι; 
Mz rd δ᾽ 3J Ü e / 

ἡ μνηστευσᾶντες, μηδ ἀλλοῦ  opAM TEC; 
ei N , ^» 3 / / 

ΎὝστατα xoi πύματα νῦν ἐνθάδε δειπνήσειαν, 
Οἱ Sd ἘΠ᾿ 9 ’ὔ 7 7 ^ 

4 SOUS ἀγειροῤνενοί, βίοτον κατακείρετε πόλλον, 
^ mA ^ 

Κτήῆσιν Τηλεμάχοιο δαϊφρονος" οὐδὲ Ti πατρῶν 
ε N , ^ 

Ὑμετέρων τὸ πρόσθεν ἀκούετε, παῖδες ἐόντες, 
Y" , b 3 ἘΠ ἃ 7 ^ 

Οἷος ᾿Οδυσσεὺς ἔσκε μεθ᾽ ὑμετέροισι τοκεῦσιν» 
Οὔτε τινα ῥέξας ἐξαίσιον, οὔτε τι εἰπὼν 

/ 

Ἔν δήμῳ" 5T ἐστὶ δίκη Sio» βασιλήων' 
ἼΑλλον x ἐχθαίρησι βροτῶν, ἄλλον κε Φιλοίη. 

^ , » ᾽ / , / » AT 

Κεῖνος δ᾽ οὐποτε πάμπαν ἀτάσθαλον ἀνδρα ἐώργει" 

685 

690 

Praeco enim illi dixit Medon, qui audiebat consilia, 
Extra aulam cüm-esset: illi veró intüs consilium texebant. 
Perrexit veró ire annunciaturus per domum Penelopae : 
Hunc autem per limen venientem allocuta est Penelope: 
* Praeco, cur veró te praemiserunt proci inclyti ? 
* An ut-dicas ancillis Ulyssis divini, 
* Ut à-labore cessent, iisque ipsis convivium apparent ? 
* Né ambientes, neque alió decedentes, 
* Ultimüm et postremüm nunc hic coenent, 
* Qui frequentér congregati, victum absumitis multum, 
* Facultates Telemachi prudentis: neque quicquam à patribus 
* Vestris anteà audiistis, pueri cüm-essetis, 
* Qualis Ulysses erat inter vestros parentes, 
** Neque ulli faciens injuriam, neque quicquam fale locutus 
* In populo; qui utique mos est magnorum Regum: 
* Alium ut-oderit-guzs mortalium, alium amet. 
* [lle veró nunquam omninó malo quenquam affecit : 

680 

685 

690 

^ , ^ » 7 » , 

σαρενεχθεὶς, εἰς τὸ αὐτοσρόσωσπον ἀντιμεθίισταται Ver. 671. 681 et 707. Κήρυξ. Vide ad 1. 
β΄, 267. et 2, 149. 4l. Κῆρυξ. 

Ver. 679. διὰ δώματα. Al. mes 

δώματα. 
Ver. 682. Ἦ εἰπέμενα..)] Pronuntiabatur 

'Haíutyzi... Vide suprà ver. 165 et 552. 
Caterüm Longinus, ὃ 28. citat Εἰπέμεναι. 
omissà voculá 5. Sed minüs recté. 

Ver. 685. Ὕστατα καὶ σύματα.Ἶ Ita apud 
Ovidium : 

Ultima coena tuo sit, precor, illa viro. 
"mor. lib. 1. Eleg. iv. ver. 2. 

Ibid. δεισνήσειαν, Οἵ Sáu! ἀγειρόμενοι, 

βίοτον κατακείρετε  "Ετι γι μὴν ἔσθ᾽ ὅτε igi 
προσώπου διηγούμινος ὁ συγγρεφεὺς, ἐξαίφνη; 

καὶ ier] TÓ τοιοῦτον εἶδος ἐμξολὴ vig πάθους" --- 
Οὐκ ἄλλως ἡ Τπηνελόση “ Ὕστατα καὶ 
" χύματα νῦν ἐνθάδε δειπνήσειαν, ΟἿ Sáu ἀ- 
“ γειρόμενοι βίοτον κατακείρισε &c." Longi- 
nus, ὃ 97. Vide ad J/. ὁ, 548. et ρ΄, 248. 
Caterüm MS. à To. Bentleio collatus ha- 
bet, δεισνήσαιτε, Οἵ 9᾽ ἅμ᾽ ἀγειρόμενοι ἄς. 

Ibid. δισνήσειαν.) Vide suprà ad ver. 

Ver. 686. ΟἹ ϑάμ᾽ ἀγειρόμενοι. «Αἱ. Oi 3 
ἅμ᾽ ἀγειρόμενοι. 

Ver. 688. σὸ αρόσϑιν.) Apud Longi- 
num, loco suprà citato, τῶν πρόσϑεν. 

Ver. 692, ——— φιλοίη.} Vide ad 4L. ύ, 

3. 
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'AAX 0 μὲν ὑμέτερος Suus καὶ ἀεικέα ἔργα, 

Φαίνεται; οὐδὲ τις ἐστὶ χάρις μετόπισθ᾽ εὐεργέων. 

Ai γὰρ δὴ, βασίλεια, τόδε πλεῖστον κακὸν εἴη" 

᾿Αλλὰ πολὺ ῥεῖ ζόν TÉ καὶ ̓ἀργαλεώτερον ἄλλο 

Μνηστῆρες φράξονται; ὃ D Un T&AEG EIE Κρονίων 

Τηλέμαχον μεμάασι κατακτᾶμιεν ὁξει χαλᾷ κῷ, 

Οἴκαδε γεισσόμενον᾽ ὁ δ᾽ £64 

'Ec Πύλον ἤγαθέην, ἠδ᾽ ες Λακεδαίμονα dia. 

/ 4 / » 

Av δὲ μιν ἀμφασίη ἐπέων λάξε' τώ δὲ οἱ ὁσσε 
Δακρυόφιν πλῆσθεν, Jug δὲ οἱ ἔσχετο Quvz' 

'O«ps δὲ δή μιν ἔπεσσιν ἀμνειξορνένη προσέειπεν" 

* Sed vester quidem animus, et indigna facinora 

Hanc autem rursüs allocutus est Medon, prudentia doctus : 
* Utinam enim sané, ὃ regina, hoc maximum malum esset; 
* Sed multó majusque et gravius aliud 
* Proci meditantur, quod né perficiat Saturnius ; 
* 'l'elemachum cogitant interficere acuto ferro, 
* Domum revertentem ; 
* [n Pylum sacram, atque in Lacedaemona divinam." 
Sic ait : 
Diü autem ipsam inopia vocis tenuit; eique oculi 

695 

Τὴν δ᾽ αὖτε προσέειπε Μέδων, πεπνυμιέν vo εἰδώς" 

700 
Y 

μετὰ πατρὸς ἀπκουῆν 

1 € , , ^ / / / / 5 1 

Ὡς φάτο: τῆς δ᾽ αὐτοῦ λύτο γούνατα καί φίλον ἦτορ 

705 

* Apparent, neque ulla est gratia póst beneficiorum-acceptorum.'" 695 

700 
'ille veró profectus est ad patris famam 

ast ejus illic soluta sunt genua et charum cor: 

705 Lacrymis impleti sunt, clara autem ei detenta est vox. 
Tandem veró ipsum verbis respondens allocuta est : 

Ver. 695. οὐδέ Tig ἐσεὶ χάρις μετόσισθ᾽ 

εὐεργέων.) Ita Sophocles : 

Φεῦ, τοῦ ϑυνίνσος ὡς ταχεῖα Tic βροτοῖς; 
΄ »€ ^ ^ e c» € , 

Χάρις διαῤῥεῖ, καὶ προδοῦσ' ἀλισκεται. 

-Ajaz, ver. 1283. 

Et Catullus : 

Omnia sunt ingrata, nihil fecisse benigné 
est. Epigramm. Zn Ingratum. 

Et P'autus : 

Si quid bené facias, levior plumá est gra- 
tia, Paenulus, Scen. X. ver. 17. 

Καὶ τὰ μὲν δεινὰ σῶν ἔνγων ἀεὶ μνημονεύεται, TO 
γὰο λυπῆσαν δυσεξάλειπτον, τὰ δὲ χρηστὰ, ἅμα 
τῇ ἀπολαύσει καὶ τὴν τερὶ αὖ τῶν μνήμην συνανα- 
λίσκε. Ρογέϊπαν apud | .- Herodian. lib. II. 
cap. 11. Nec dissimiliter 24;Zstoteles apud 
Diogenem. .La?rtium, Ἐρωτηθεὶς, Τί γηράσκει 
ταχύ; Χάρις, ἔφη. Laért. Jristot. lb. V. 
Coutrà apud. Virgilium : 

Et bene apud memores veteris stat gratia 
facti. 4En. IV, 559. 

Ver. 697. Al γάρ. * INe te hec tanto af- 

“ fictant dolorc ; utinam ENIM &c." 4l. 
Εἰ γάρ. 

Ver. 701. —-— γεισσόμεενον.) «41. νεισόμενον, 
et νισσόμενον. 

Ver. 709. —-— Λακεδαίμονα δῖαν Vide 
infrà ad £, 20. 

Ver. ΤΟ. cz: δ᾽ αὐτοῦ λύτο γούνατα. 

Marcus Meibom?us, ad Diogenem Laériium 

in Zenone, legendum monet (notante Bar- 
nesto ) τῆς δ᾽ αὖ λῦτο τὰ γούνατα Sed minüs 
γροϊὰ : ut liquet ex aliis locis, ubi eandem 
phrasin usurpat Poeta. Vide infrà ad x, 68. 
V". 205. ὦ, 544. item ad I//ad. Q', 114. 425. 

Ibid. Aóre] Vide ad I/. Q', 114. 
et 2, 1. 

Ver. 704. Av δέ μιν ἀμφασίη ἐπέων λάξε.] 
Ita :4pollonzus: 

ἜἜσχετο 9 ἀμφασίῃ δηρὸν χρόνον 
rgonautic. lib. ILI. ver. 810. 

Ver. 705. ϑαλερὴ δέ οἱ ἔσχετο φωνή. 

et vox faucibus hasit. ZEn. IV, 280. 

Ver. 106. ᾿οΨὲ δὲ δή μιν ἔπεσσιν. 

et longo vix tandem tempore fatur. 
4En. III, 509. 
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Κήρυξ, τίπτε δέ (μοι πάϊς οἴχεται: ; οὐδὲ τί pav χρεὼ 
No» ὠκυπόρων ἐπιδαινέμεν, ciÜ ἁλὸς ἵπποι 

Ανδράσι γίγνονται, περόωσι δὲ πουλὺν ἐφ᾽ ὑργῆν. 

Ἤ ἕνα μηδ᾽ ὄνον αὐτοῦ ἐν ἀνθρώποισι λίπηται: ; 

Τὴν δ᾽ nu WAY ἐπειτὰ Μέδων, πεπνυμένα εἰδώς" 

Οὐκ οἶδ᾽, εἴτις par LE ὠρορεν» a καὶ αὑτοῦ 

Θυμος ἐφωρρμήθη i T ἐς Πύλον, ὄφρα, πύθηται 

Πατρὸς ὃ εου ῆ νόστον) ἢ ὄντινα πότμον ἐπέσπεν. 

᾿᾽Οδυσῇῆος. 
ANUS. Μ᾽ uw , 

&2 &T ετλῆ 

Δίφρῳ ἐφε ἐζεσθαι, πολλῶν κατὰ οἶκον ἐόντων" 

Ως ἄρα φωνήσας ἀπέξη κατὰ δωρν 

Tz» δ᾽ ἄχος ἀμφεχύθη “υροφθόρον, οὐ 

'"AAX ἄρ &T οὐδοῦ ice πολυκμήτου σσαλάοιο, 

Οἴκτρ' ὀλοφυροριένη" περὶ δὲ δμωαὶ μυινύριζον 

Πᾶσαι, ὅσαι κατὰ δώματ᾽ ἔσαν νέαι ἠδὲ παλαιαί: 

Τῆς ἀδινὸν γοόωσα μετηύδα Πηνελόπεια" 

Κλύτε, φίλαι, πέρι γάρ Bu ᾿Ολύμτιοι ἄλγε T 

"Ex πασέων, ὅσσαι μοι ὁμοῦ τράφεν ἠδ᾽ ἐγένοντο" 

* Praeco, cur veró mihi filius abiit ? neque omninó ipsum opus-erat 
* Naves celeres conscendere, quae maris equi 

* Hominibus sunt, trajiciuntque 1mmensum humidum. 
* An ut ne quidem nomen ejus inter homines relinquatur ?" 
Huic autem respondit deinde Medon, prudentia doctus : 
* Haud scio, an aliquis ipsum Deus impulerit, an et ipsius 
* Animus impetum-ceperit ire in Pylum, ut audiat 
* Patris sui aut reditum, aut quodnam fatum obierit." 
Sic utique locutus abiit per domum Ulyssis. 
Hanc autem dolor circumfudit animum-crucians, neque ampliüs sustinuit 
In-sellà sedere, plures in domo cüm-essent : 
Verüm super limen sedebat elaborati thalami, 
Miserabiliter lamentans: circüm autem ancillae ejulabant 
Omnes, quotquot in domo erant juvenes atque vetulae : 
Illas vehementer lugens alloquebatur Penelope : 
* Audite, amicae, supra- modum enim mihi coelites dolores dederunt 
* Ex omnibus, quotquot unà mecum nutritae atque natae sunt : 

159 

710 

715 

720 

710 

715 

720 

Ver. 107. «jM «i μιν χρεώ) Vide suprà| gens de Z'/mavo ἐπεισόδιον inopportuné in- 
ad ver. 12. et ad I/. x', 45. fert ; 

Ver. 108. miP ἁλὸς ivy TO! ᾿Ανδράσι 
γίγνονται. Pulchra quidem et venusta hzc 

et fontem superare Timavi : 

μεταφορά" verüm (ut recté observat Eusta- 
tius) Penelopae, propter filii digressionem 
summo dolore affectz, minüs apta.  Xxe- 

σητίον δὲ εἰ κατὰ καιρὸν (ema τῇ Πηνελόσῃ 
ἡ ἀπὸ τῶν ὠκυπόδων ἵσσων ἐπὶ τὰς ὠκυσπόρους 

»ῆ«ς μεταφορά. Καλῶς μὲν “γὰρ μέτην! xen, 
οὐκ ἂν δὲ ἴσως, εἴπη σὴς, T5 οὕτω cive. ὕύση 

ἄδειαν εἶν εἰναι Ton TY τροπῇ ἐνευκαιρεῖν καὶ ἀστιεῖ- 

Cia. Similiter apud Virgilium (notante 
Fulvio Ursino) Venus, /Enez infortunia lu- 

Unde per ora novem vasto cum murmure 
montis 

It mare proruptum, et pelago premit arva 
sonanti, AEn. 1, 248. 

"er. 119. desetv. Vide ad I. 4, 57. 

Ver. 16. à&.] Deinceps——. 
Ver. 718. — σολυκμήτου Sato. ] Mira 

σολλοῦ καμάτου κατασκινασέξντες. SChot. 

Ver. 719, —— μινύριζον.} Vide ad 1. y, 
363. et δ΄, 455. item infrà ad /, 594. 
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"H πρὶν μὲν πόσιν ἐσθλὸν ἀπώλεσα ϑυμολέοντα, 
Παντοίης ἀρετῆσι A 620,0 UE VOV ἐν Δαναοῖσιν, 125 

᾿Εσθλὸν, τοῦ κλέος εὐρὺ καθ᾽ Ἑλλάδα καὶ μέσον Apyoc. 
No» δ᾽ αὖ παῖδ ἀγαπητὸν ἀνηρείψαντο ύελλαι 
᾿Ακλέα ἐκ μεγάρων" οὐδ᾽ ὁρμηθεντος ἄκουσα. 

Σχέτλιαι, οὐδ᾽ ὑμεῖς περ ἐγὶ φρεσὶ ϑέσθε εσάστη 

'Ex λεχέων, u ἀνεγεῖραι, ἐπιστάμιεναι σάφα SUO, 780 
᾿Οππότ' ἐκεῖνος £67 κοίλην ἐπὶ νῆα. μέλαιναν. 

E; γὰρ € ya πυθόμην ταύτην ὁδὸν ὁ ὁρριαιίνοντω, 
Τῷ κε μάλ᾽ ἤ κεν ἔμεινε, καὶ ἐσσύμενός περ ὁδοῖο" 
"H a£ με τεθνηκυῖαν ἐνὶ μεγάροισιν ἔλειπεν. 
᾿Αλλά τις ὀτρηρὸς Δολίον καλέσειε γέροντα; 735 

Aus ἐμὸν, (ov uoi ἐδωκε πατὴρ ἔτι δεῦρο κιούσῃ; 

Καί μοι κῆπον ἔχει πολυδένδρεον' ) ὄφρα τάχιστα 
Λαέρτη τάδε πάντα παρεζόμιενος καταλέξη, 
E; δή πού τινα κεῖνος ἐνὶ φρεσὶ μῆτιν ὑφῆνας, 
᾿Ἐξελθων λαοῖσιν ὀδύρεται; οἵ μεμάασιν 740 

Ὃν xai ᾿Οδυσσῆος qi σαι γόνον ἀντιθέοιο. 

Τὴν δ᾽ αὖτε προσέειπε φίλη τροφὸς Εὐρύκλεια: 

* Quae anteà quidem maritum bonum amisi magnanimum, 
* Omnibus virtutibus ornatum inter Danaos, 725 
* Eximium, cujus gloria lata per Hellada et medium Argos. 
* Nunc veró rur:üs filium dilectum abripuerunt procellae 
* Inglorium ex aedibus, neque de-abeunte audivi. 
* Infelices, neque vos quidem in animum induxistis unaquaeque 
* E lectulo me suscitare, scientes certé in animo, 7350 
* Quando ille conscendit cavam navem nigram. 
* Si enim ego intellexissem istud iter molientem, 
* Sané certé aut mansisset, quantumvis festinans ad-iter : 
* Aut me mortuam in aedibus reliquisset. 
* Sed aliquis famulus Dolium vocet senem, 155 
* Mancipium meum, (quem mihi dedit pater jam huc eunti, 
* Et mihi hortum servat arboriferum ;) ut celerrime 
* Laértae haec omnia assidens enarret : 
** Si fortasse aliquod ille in mente consilium commentus, 
* Progressus apud-populos deploret, qui cupiunt 740 
* [psius et Ulyssis perdere prolem deo-paris."' 
Hanc autem rursüs allocuta est dilecta nutrix Euryclea: 

Ver. 724. 726. 
—— ᾿Εσθλὸν, τοῦ κλέος εὐρύ.} τὸ δὲ ““ ἐσθλὸν" Ver. "i28. 
δὶς ἐνταῦθα εἶπε, μιμούμενος γυναῖκα σχεδιά- y', 260. 

πόσιν ἐσθλὸν ἀπώλεσα Ver. 128. ᾿Ακλέα. Vide ad 71. ή, 100. 
ἐσσύμενος.} Vide ad 7. 

ζουσαν, καὶ μὴ ἐνευκαιροῦσαν εὑρέσει ἐπι χύσεως Ver. 155. ὀπρηρός.] Nonnulli, no- 
διαφόρων λέξεων. Eustath. tante Scholiaste, legunt ὀσρηρῶς. Atque ita 

Ver. 26. καθ᾿ "Ελλάδα. Vide suprà | habet MS. à Tio. Bentle?o collatus. 

ad z, 244. Ver. 41. Qoam] 4L. φϑεῖσαι et 
Veszq2d5 ἀνηρείψαντο Ss. ] Hl. φόΐσσαι. Sed nihil opus. Nam φέίνω in 

ἀποκτεῖναι μεμάασιν. Minus recte, Ut liquet | F'uturis et “ον δεῖς primis i semper producit. 
ex sequente, οὐδ᾽ oguÉtvros ἄκουσα. | Vide ad 1. β΄, 43 et 856. 
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ἑ Ἤδε ἐγὼ τάδε πάντα᾽ πόρον δὲ οἱ, ὅσσ᾽ ἐκέλευσεν, 

᾿Νύαφα φίλη, σὺ μὲν ἄρ με κατάκτανε "Me γαλκῷ, 
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Ἢ £o ἐν μεγάρῳ: μῦθον δέ Ti οὐκ ἐπικεύσω" 

745 

Σῖτον καὶ μέθυ ἡδύ" ἐμεῦ δ᾽ ἕλετο μέγαν 6. πον, e ^ peyo og 
Μη πρίν σοι ἐρέειν; πρὶν δωδεκάτην τε γενέσθαι, 

"Hee αὐτὴν ποθέσαι; καὶ ἀφορριηθέντος ὦ ἀκουσαι" 
Ὥς ἂν μῆ κλαίουσα κατὰ χρόα καλὸν ἰάπτης. 

DADA ὑδρηναμένη, καθαρὰ γροῖ epu ἑλοῦσα, T: M e 

Εἰς ὑπερῷ ̓ ἀναβᾶσα, σὺν ἀμφιπόλοισι Ver 

Εὐχε ᾿Αθηναΐη, κούρη Διὸς αἱ γιόχοιο" 
€ 7 , " AA. 7 , 

. Ἢ γάρ κεν pav ἐπειτῶ καὶ ἐκ σανάτοιο σαώσαι. 
N 7 /, , , x 9 ἢ 

Mzà: £P0VT OL κῶκου κεκακωζυενον" οὐ γὰρ Olio 7*€ XE 
Πάγχν d eoic μακάρεσσι γονὴν ̓ Δρκεισιάδαο 

ἀλλ᾽ ἔτι ποῦ un ἐπέσσεται, ὅς κεν ἐχῃσι ἜἜχθεσθ᾽" 

Δώματά τ} ὑψερεφέα. καὶ ἀπόπροθι πίονας ἀγρούς. 
Ως φάτο: τῆς δ᾽ εὐνησε γόον, σχέθε δ᾽ ὅσσε γόοιο. 

"H δ᾽ ὑὸ εηνα μένη, καθαρὰ χροῖ eiua ελ οὔσα, 

Εἰς ὑπερῷ ἀνέξαινε σὺν ἀμφιπόλοισι γυναιξίν" "60 

* Domina chara, tu quidem me interfice saevo ferro, 
* Vel sine in domo: sermonem veró omninó non celabo : 
* Novi ego ista omnia: praebui autem illi, quaecunque tulavit, g prat quaecunque pos 

à me autem exegit magnum juramentum, * Panem et vinum dulce : 
* Non priüs tibi me dicturam, quàm duodecimaque adesset dies, 

* Né flens corpus pulchrum laederes. 
“ Verüm fu lota, puris corpori vestibus sumptis, 

Aut tu ipsa desiderares, et abiisse rescivisses : 

* In superiorem-partem-domüs conscendens, cum ancillis muiieribus, 
* Supplica Palladi, filiae Jovis Aegiochi : 
* Haec enim ipsum deindé et à morte servaverit. 
* Neque senem afllige afflictum ; non enim existimo 
* Penitüs diis beatis sobolem Arcesiadae 
* Invisam esse; sed adhuc alicubi aliquis supererit, qui habeat 
* Domos excelsas, et procul-sitos pingues agros." 
Sic ait: hujus autem sedavit luctum ; cohibuitque oculos à luctu. 
Ipsa veró lota, puris corpori vestibus sumptis, 
In superiorem-partem-domáüs conscendit cum ancillis mulieribus ; 760 

Ver. 745. Ze] Non hic superva- 
cuum est istud Ze, sed vim habet in connec- 
tendá sententià cum eo quod praecessit ver. 
729. Σχίτλιαι, οὐδ᾽ ὑμεῖς περ ἄς. 

Ver. 744. v] 4l. τοι. 
Ver. 745. ἐκέλευσε. «ΑἹ. ἰκχίλενε. 

Sed hoc quidem in loco, ut opinor, prestat 
vulgata lectio. Vide ad 7). ν΄, 84. 

Ver. 747. δωδικάτην τε ]. «Αἱ. δωδεκά- 
en δί. 

Ver. Ἴ50 et 759. ὑδρηναμένη. 
militerque infrà ver. 812. σαύσασθαι. 
infrà ad £, 491. et /, 296. 

To». I. 

Si- 
Vide 

Ver. 752 et 762. Vide 

ad ΠΤ. z, 909. 
Ver. 758. σαώσει. 4l. σαώσαι. 
Ver. 754. Μηδὲ γίροντα xáxov κικαχωμίνον. 

Ita apud Sophoclem : 
μὴ xaxiv καχῷ διδοὺς 

ἤΑχος, σλίον τὸ σῇμα τῆς ἅτης τίδει. 

"jar, ver. 562. 
Ver. 57. ὑψιεριφία.)  Pronuntiabatur 

ὑψερίφη. Quomodo et scribi posteà ceeptum 
est Vide ad ἢ. ὁ, 559. 

Ver. 760. &vitaum. ] 

87. et », 84. 

αἰγιόχοιο.} 

Vide ad IH. S', 

LL 
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Ἔν δ᾽ £üe7 οὐλοχύτας κανέῳ, ἠρᾶτο δ᾽ Avg 

K200i pot; αἰγιόχοιο Διὸς τέκος, ἀτρυτώνη, 

Eimor& τοι πολύμητις ἐνὶ μεγάροισιν ᾽Οδυσσεὺς 

^H βοὺς, ἢ ioc κατὰ πίονα μηρί, ETE, 

Τῶν νῦν μοι μνῆσαι» καί μοι φίλον υἷα σἄωσον' 

Μνηστῆρας δ᾽ ἀπάλαλκε κακῶς ὑπερηνορέοντας. 

Ως εἰποῦσ᾽, ὀλόλυξε: Sed δὲ οἱ ἔκλυεν ἀρῆς. 
Μνηστῆρες δ᾽ ὁμάδησαν ἀ ἀνὰ μέγαρα σκιόεντα" 

* Qc δέ vic εἴπεσκε νέων ̓ ὑπερηνορεόντων' 

^H μᾶλα δ γάμον ἄμμι πολυμνήστη βασίλεια 

Αρτύει" οὐδὲ Ti oi ἐδεν, δ ὃ οἱ φόνος 7 τέτυκται. 

"Os ἄρα TiG εἰπεσκε τὰ Ü οὐκ ἰσαν, ὡς ἐτέτυκτο. 

Imposuitque molas canistro, supplicavitque Minervae : 
* Audi me, Aegiochi Jovis filia indomita, 

Lis. IV. 

765 

710 

* Si unquam tibi solers in aedibus Ulysses 
^ Aut bovis, aut ovis pinguia femora adolevit ; 
* Horum nunc mihi memento, et mihi charum filium serva ; 765 
* Procos veró averte male superbientes." 

dea autem ejus audivit preces. Sic locuta, ejulavit : 

Proci veró tumultuabantur per aedes obscuras : 
Sic autem aliquis dicebat juvenum superbientium : 
* Profectó jam nuptias nobis multüm-ambita Regina 770 
* Apparat; 
Sic utique aliquis dicebat : 

neque omninó novit, quód suo caedes filio parata est." 
ea autem nesciebant, ut acta erant. 

Ver. 161. οὐλοχύτας.) Vide ad 11. Z,|:esse annotat. 
449. 

Ver. 162. Κλῦθί μοι.} dl. Κλῦθί μευ. Quod 
et Homero usitatius. 

Ibid. ἀτρυτώνη.) ᾿Ατρυτώνη δὲ ᾿Αθηνᾶ, 
5 ἄτρυτος, δ ἐστιν ἀτειρής. Eustath. Vide ad 

JL. p'; A57. 
Ver. 165. 164. Εϊποτέ τοι Ἢ βοὸς, ἢ 

δος. 
Siqua tuis unquam pro me pater Hyr- 

tacus aris 

Dona tulit ZEn. IX, 406. 
colui vestros si semper honores. 

ZEn. XII, 778. 
Ver. 767. “Ως εἰποῦσ᾽, ὀλόλυξε.) "Ov. óAo- 

λυγὴν τὴν σῶν γυναικῶν εὐχὴν καλεῖ ὃ IlomTs, 
καὶ τὸ σὺν οἴκτῳ αὐτὰς εὔχεσθαι, ὀλολύζειν φη- 
civ οἱ δὲ νεώτεροι tm] «τὸ κλαίειν σὸ ὀλολύξειν 

ἔθεντο. Eustath. ad Iliad. e 901. Et ad 
hunc locum ; "Oz; δὲ γυναικεία εὐχὴ λιγύφω- 
yog TO PP σροδεδήλωται. Scholiastes au- 

tem hic exponit simplicitér, ᾿Ολοφυρτικὸν ἐφ- 
θέγξατο. Eamque veram omninó hoc in 
loco interpretationem contendit Barnesius. 
Isaacus veró Casaubonus (quem híc citat Bar- 
neszus ) ad Batrachomyomachiam, ver. 100. .Ho- 
merum voce hác isto sensu nunquam usum 

Ac pro priori quidem inter- 
pretatione facit tum praecedens * ἠρᾶτο δ᾽ 
* 'Aófyn," ver. 761. tum proximé sequens, 
* ϑεὼ δέ οἱ ἔκλυεν ἀρῆς. Vide suprà ad γ'; 
450. et infrà ad x, 408. 

Ver. 768. Mene its δ᾽ ὁμάδησαν ἀνὰ μέγα- 
ez.] Vide suprà ad z, 565. 

Ver. 170. Ἦ μάλα 54] Vide ad 1]. Z', 
485. 459, et 504. 

Ver. 111. ᾿Αρεύει" οὐδέ ci οἶδεν.) Ita in duo- 
bus MSS. scriptum reperit PBarnesius; at- 
que ita etiam habent MSS. à To. Benileio 
collati. In vulgatis editum est 'Agzóve. Quod 
ferri nullo modo potest: Nam Zeróv» sem- 
per apud Zomerum mediam producit; et, ut 
producat, omni ex analogià necesse est. 
Vide ad ἢ. £, 509, et 558. 
———— — — συκινὴν ἠρτύνεσο βουλήν. 

Iliad. β', 55. x', 502. 
"Y opávny ἤρτυνον, ἀριστῆας καλέσαντες. 

Il. 6, 305. 
'Hecóvayro δ᾽ ἐρετμὰ E 

: gis Odyss. δ΄, 182. S", 53. 
Ψεύδεά τ᾽ ἀρτύνοντας Od. λ, 565. 
Ver. 111. 772. 111. —— σίσυχται ἐσέ- 

συκτο ἤἥραρεν Vide ad ZH. &, 57. et 
M 492. - 
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Τοῖσιν δ᾽ ᾿Αντίνοος ἀγορήσατο καὶ μετέειπε" 
Δαιμιόνιοι, μύθους μὲν ὑπερφιάλους ἀλέασθε 

Πάντας ὁμῶς, μήπως τις ἐπαγγείλησι καὶ εἰσω. 215 

᾿Αλλ᾽ ἄγε σιγῇ. τοῖον ἀνασταίντες τελέωμεν 

Μῦδον, ὁ ? δὴ καὶ πᾶσιν ἐνὶ φρεσὶν ἤραρεν ἥμιν. 

E70. εἰπὼν, ἐκρίνατ᾽ ἐείκοσι φῶτας ἀρίστους" 

Βὰν δ᾽ ἰέναι ἐπὶ νῆα. Sz» καὶ Six γαλάσσης. 

Nz« μὸν ἀρ παρπρῶτον ἁλὸς βένθοσδε ἔ aid d 180 

Ἔν δ᾽ ἱστόν τ᾽ ἐτίθεντο καὶ ἱστία νηΐ μελαίνη" 
᾿Ηρτύναντο δ᾽ ἐρετρμὰ τροποῖς ἐν δερματίνοισι, 

Πάντα κατὰ μοῖραν' ἀνά SY ἱστία λεύκ ἐπέτασσαν. 
Τεύχεα δέ σφιν ἐνεικαν ὑπέρθυμοι σεράποντες" 

Y poo δ᾽ ἐν νοτίῳ τῆν 'y ὥρμησαν" ἐν δ᾽ ἐξαν αὐτοί: 785 
Ἔνθα δὲ δόρπον ἕλοντο, μένον δ᾽ ἐπὶ ἕσπερον ἐλθεῖν. 
Ἡ δ᾽ ὑπερῷ ἀναξᾶσα περίφρων Πηνελόπεια 

Kar ἄρ᾽ ἄσιτος, ἄπαστος ἐδητύος ἠδὲ ποτῆτος» 

᾿Ορρμναΐνουσ᾽, εἴ οἱ ϑ άνατον φύγοι υἱὸς ἀμύμων, 

Tnter eos veró Antinoüs concionatus est et dixit : 
* Improvidi, sermones quidem arrogantes fugite 
* Omnes paritér; ne forté aliquis annunciet etiam intüs. 715 
* Sed age silentio sic exurgentes perficiamus 
“ Consilium, quod jam etiam omnibus in mente placuit nobis.'' 
Sic locutus, elegit viginti viros optimos : 
Perrexerunt autem ire ad navem velocem et littus maris. 
Navem quidem primüm maris in altum traxerunt : 780 
Malum veró imposuerunt, et vela navi nigrae : 
Aptárunt porró remos vertebris coriaceis, 

Omnia rité; ac vela alba expanderunt. 
Arma porrà ipsis tulerunt animosi famuli ; 
Alté veró in humido hanc stiterunt ; ingressique sunt ipsi : 785 
Illic autem coenam sumpserunt, expectabantque, dum vesper adveniret. 
In superiorem veró partem domüs cüm conscendisset prudens Penelope, 
Jacebat sané jejuna, non-gustans cibum, neque potum, 
Cogitans, an sibi mortem effugeret filius eximius, 

Ver. 774. Δαιμόνιοι.] Vide ad Z/. ώ, 194. Ibid. ἐτίθεντο. ΑἹ. ἰπίθεντο. 
Ver. 775. —— μήπως τις.] AL. ehm τις. Ver. 782. σροσοῖς ἐν διρμασίνοισι ἢ 
Ver. 776. voiav.] Ἤγουν oU Tw$ ὡς ἔχο- Δηλοῖ ----- τοὺς σροπωτη ας, vigi οὖς αἱ κῶσαι 

μεν. Eustath. Αἱ. ποῖσιν. τρέπονται καὶ τρίφονται ἴστείφοντα b ἱμᾶσι 
Ver. 77. ἤξαριν] 4L. εὔαδεν. σοῖς σεριδεδεμίνοις σταὶς xwTXig. Schol. 

Ver. 778. 782. κρίνα τ᾽ ᾿Ηρτύναν- Ver. 784. — σφὶν ivuxa».] Al. σφ᾽ ἤνεικαν. 
«0.10 Vide suprà ad ver. 771. et ad 7]. £, 509, Ver. 185. ἰν νοτίῳ dl. ἰννοτίῳ. 
et 558. Ibid. ὥρμισαν. Ησύχως ἱστάναι τὴν 

Ver. 780. Νῆα μὲν ἄ,.} ΑἹ. Νῇα μὲν οὖν. ναῦν ἱπσοίησαν. — Schol. 
Ver. 781. Ἔν δ᾽ izcóv c ἐτίθεντο] Πῶς, τῇ Ibid. — ἴξαν.} Vide ad 71. 9,' 299, 

Meicím χρώμενοι; κόσμον χάριν. Schol. At Ver. 787. Ἢ δ᾽ ómieZ" dvaCRea. ἢ Il," H Y 
quidni utrisque, et velis et remigio, prout mede αὖθι. 
opus, usi fuerint ? 'er. 788. ἄσιτος.Ἶ AM. ἄνανδος. 
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OMHPOY OATYZZEIAZ A. 

0'y ὑπὸ μνηστῆρσιν ὑπερφιάλοισι 

"Occa δὲ μερμήριξε λέων ἀνδρῶν & εν ὁμίλῳ 
Deui. 

Δείσας, ὁππότε μιν δόλιον περὶ κύκλον ἄγωσι" 
7 e 7 5 /, el 

Tosca pa» ὀρμναίνουσαν ἐπελλαξε νήδυμος ὑπνοτ" 

Eóó: δ᾽ ἀνακλινθεῖσο" λύθεν ὃέ 
"ÉD , 3 9 8) ἈΝ ^ , ΄ 

Ενθ᾽ αὖτ᾽ ἄλλ᾽ ἐνόησε Sed γλαυχώπις Alnur 

e el , 

οἱ ἄψεα πάντα. 

195 
3 , , » 3s N 

E; E. ποίησε; δέμας Ü ZizTO γυναικὶ 
'I üi / à Á B p Ἢ 

QUitumy κουρή μεγαλήτορος ἱκαρίοιο 
ἃ 3/ P4 -“ J Bo. wu δ 

Tz» Εὐμηλος ὁπυιε; Φερῆς εν: οἰκίο ναίων. 

Πέμπε ὃς UA πρὸς δώματ᾽ ᾿᾽Οδυσσῆος ϑείοιο; 
7] 9 7] 7] 

Eizo Πηνελόπειαν ὀδυρομνένην, γοόωσαν, 800 

Παύσειε κλαυθρνοῖο, γόοιό τε δακρυόεντος. 
9τ- / , 2» ^ N ^ e 7 

Ες M Rios δ εἰσῆλθε παρα LA ἱμμάντα, 
24 

E20 ἃ Tie κεφαλῆς; καί μιν πρὸς μῦθον t £EIT'V* 
τ Τὰς icon φίλον τετιημένη 7702 ; 

Ov μέν σ᾽ οὐδὲ ἐῶσι Seo ῥεῖα ζώοντες. 805 

An ille à procis superbis domaretur. 
Quàm-multa autem cogitat leo virorum in turbá, 
Timens, cüm ipsum doloso circulo cireumdent ; 
Tam-multa ipsam cogitantem corripuit dulcis somnus : 
Dormiebat veró recumbens ; solutaeque sunt ei compages omnes. 
Ibi tum aliud cogitavit dea caesia Minerva ; 795 
Idolum effinxit, corpore autem assimilatum-erat mulieri 
Iphthimae, filiae magnanimi Icarii : 
Quam Eumelus duxerat, in Pheris aedes habitans. 
Misit veró hanc Minerva ad domum Ulyssis divini, 
Si quo-pacto Penelopen lamentantem, lugentem, 800 
Compesceret à fletu, luctuque lachrymoso. 
In thalamum veró ingressa est ad serae lorum ; 
Stetitque supra caput, et ipsam sermone allocuta est : 
* Dormis, Penelope, charo afflicta corde ? 
* Nequaquàm te sinunt dii facilé viventes. 805 

Ver. 190. Ἢ $y'.] Vide suprà ad β΄. 527. 
et ad 1. γ΄, 409. 

Fer. '192. 
δίκτυον. Schol. 

Ver. 193. ἐσέλλαξε.} Eustathius in 
commentario legit ἐπήλυθε. Atque ita habet 
MS. à Tho. Bentleio collatus. 

Ver, '194, — λύθεν δέ οἱ ἅψεα πάντα.] 
Πῶς δὲ ἀναπαύεται τὸ σῶμα, ὅτι ἡ σύστασις τῆς 
Ψυχῆς ἀνίεσαι, καὶ τὰ μέλη TOU σώματος λύε- 

σαι, καὶ τοῦτο ἐναργῶς εἶπεν" € Εὖδε δ᾽ ἄνακλιν- 

** ῥβεῖσα, λύθεν δὲ οἱ ἅψεα σώντα. — Dionys. 
Halicarn. περὶ τῆς Ὁμήρου ποιήσεως, S 23. 
ἍΛλψεα δὲ, μέλη φησὶ, ἀπὸ «οὔ συνηφόαι. Schol. 

Ver. 795. γλαυκῶσις ᾿Αθήνη.) Vide ad 
I. £, 206. 

δόλιον “περὶ κύκλον. Τὸ 

Ver. 197. Ἰφέίμη.} Οὕτως ἐκαλεῖτο κυρίως ^ 

ἀδελφὴ τῆς Ἰτηνελόπης. Schol. 

Ver. 800. Eizw;] Apud Eustathium in 
commentario, Ejus. 

Ver. 802. — T0 “ληΐδος ἱμάντα. 3 

᾿Αντιστρό Quis παρὰ σὴν XA eda, 31 4 τις ἱμάντα εἷ- 
χε π«ρὰ «τὸ κλεῖθρον. Schol. 

Ver. 804. Εὕδεις, Τπηνελόπεια 5] 
Nate Deá, potes hoc sub casu ducere som- 

nos ἢ AEn. ἽΝ, 560. 
Ver. 805. Οὐ μέν σ᾽ οὐδέ.) Vide ad IL x, 

299. 
Ibid. Ss ῥ ῥεῖμα ζώοντες.} 
T» περ ῥπίστη βιοτὴ πέλει 

Suprà ver. 565. hujus libri. 
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Κλαΐειν, οὐδ᾽ ἀκαχῆσθαι: ἐπεί p ὅτι γόστιμος ἐστὶ 
Σὸς πάϊς" οὐ μὲν γάρ τι σεοῖς ἀλιτήμενός ἐστιν. 

Tz» δ᾽ ἠμείδετ᾽ i ἐπειτὰ περίφρων Πηνελόπεια, 

'Hà» μάλα κνώσσουσ᾽ ἐν ὀνειρείῃσι πύλησι" 

Tours, κασιγνήτη; δεῦρ᾽ ἤλυθες ; οὔτι πάρος γε 
Πώλε, ἐπεὶ μᾶλα πολλὸν ἀπόπροθ, δώματα ναίεις" 

Kaí με κέλη παύσασθα;, ὀἰζύος, ἠδ᾽ ὀδυνάων 

Πολλέων, αἵ pu p. ἐρέθουσι κατὰ φρένα καὶ κατὰ «)υρυόν' 

Ἣ πρὶν μὸν beo ἐσθλὸν ἀπώλεσα “υμνολέοντα; 

Παντοίης ἀρετῆσι κεκασμένον ἐν Δαναοῖσιν, 

ἜἘσθλόν: τοῦ κλέος εὐρὺ καθ᾿ “Ἑλλάδα καὶ μέσον "Αργος. 

No» δ᾽ αὖ παῖς ἀγαπητὸς een κοίλης ἐπὶ νηὸς 

Νήπιος, οὔτε πόνων εὖ εἰδὼς, OUT ἀγοράων. 

Τοῦ δὴ ἐγὼ καὶ μᾶλλον ὀδύρομαι, ἤπερ ἐκείνου" οὐ δή ἐγω καὶ pn βομιαι, ἥπερ ἐκείνου 

Τοῦ δ᾽ ἀμφιτρορέω καὶ δείδια, μή TI πάθησιν 
Ἢ ὅγε τῶν ἐνὶ δήρμνῳ, iv οἴχεται, ἢ ἐνὶ πόντῳ" 

Δυσμνενέες γὰρ πολλοὶ ἐπ αὐτῷ μηγανόωνται, 
7 κ' Ν 7 ^ / 

"Léwevos κτεῖνωιν» πρὶν πατρίδα γαῖαν ἱκέσθαι. 
Σ , »5 ΄ 7 » E / 

Tz» ὃ ἀπαμνειξόμενον προσεῷη εἰδωλον ἀρναυρονγ" 

* Flere, neque tristem-esse ; quoniam adhuc rediturus est 
* "Tuus filius: nequaquam enim Diis peccando-obnoxius est." 
Huic autem respondit deinde prudens Penelope, 
Suaviter admodum dormiens in somniorum portis : 
* Cur, ὃ soror, huc venisti ? nequaquam anteà quidem 
* Ventitabas, quandoquidem valdé procul domum habitas : 
* Et me jubes cessare ab aerumná atque doloribus 
* Multis, qui me irritant in mente et in animo : 
* Quae anté quidem maritum bonum amisi magnanimum, 
* Omnibus virtutibus ornatum, inter Danaos, 

" Eximium ; cujus gloria lata per Graeciam et medium Argos. 
* Nunc autem rursüs filius dilectus abiit cavà in nave 
* Puer, neque laborum probé gnarus, neque commerciorum. 
* Hujus causá jam ego etiam magis lugeo, quàm illius : 
* Et ob hunc contremisco et timeo, né quid patiatur 
* Aut ille eorum in populo, quó abiit; aut in ponto : 
* Hostes enim multi in ipsum ma/a machinantur, 
* Cupientes occidere, antequàm in patriam terram venerit." 
Hanc autem respondens allocutum est simulachrum obscurum : 

P 0 ia 

810 

815 

820 

810 

815 

820 

Omnis enim per se Divüm natura ne- |^O ier] κατὰ Θετταλίαν καὶ ἸΠελοσόννησον. .Eu- 
cesse est stath. Vide suprà ad 4, 544. et ad γ΄, 251. 

Immortali evo summá cum pace fruatur. 'er. 890, —— — &áuQureouám καὶ διΐδια. 
Lucret. lib. 1. ver. 58. | Vide ad IL v, 481 et 756. .4l. ἀμφὶ «ρο- 

Ver. 806. —imi $'.] Quoniam scilicet—. — | μέω. : 
Ver. 810. ἤλυθες ;] Vide ad Z/ 4, Ver. 824. ———ápav gó.] Τὸ μὴ βλεσόμε- 

97. et Q', 81. γον" οἱ δὲ cà ἅμα ταῖς altus Φιερόμενον, ἀσϑινίρ. 

Ver. 811. Tl22s.] Barnesius edidit IIuA4". | Schol. Τὸ σοῦ μαίρειν ἰστερημένον εἴδωλον ἀμαν- 
Nullà (ut videtur) idoneá ratione. gà» (Qn. Porphyr. Quaest. 

Ver. 816. — καθ᾽ Ἑλλάδα xal μίσον " Agyos.| long ab initio. " 
$ 

ς 9. haud 
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Θάρσει», μηδὲ Ti πᾶγχν μετὰ φρεσὶ δείδιθι My 

Toig γάρ τοι πομπὸς ἅμ ἔρχεται» ἥν τε καὶ ἄλλοι 

᾿Ανέρες ἠρήσαντο παρεστάμεναι, (δύναται γὰρ») 

Παλλὰς ᾿Αθηναίη: σε δ᾽ ὀδυρομυένην ἐλεαίρει" 

"H νῦν pui προέηκε, τεῖν τάδε μυθήσασθαι. 

Tz» δ᾽ αὖτε προσέειπε περίφρων Πηνελόπεια" 

E; μὲν δὴ Θεὸς ἐσσὶ, SY&oió τε ἔκλυες αὐδῆς, 

E; δ᾽ ἄγε μοι καὶ κεῖνον oiQugo» κατάλεξον, 
Eizov ἔτι ζώει, καὶ ὁρᾷ φάος ἠελίοιο, 

Ἢ ἤδη τέθνηκε, καὶ εἰν ἀΐδαο δόμοισι. 

Τὴν δ᾽ ἀπαμειξόμενον προσέφη εἰδωλον ἀμναυρόν' 
Οὐ μὲν τοι κεῖνόν γε διηνεκέως ἀγορεύσω, 

Ζώε, 0, ἢ τέθνηκε" κακὸν δ᾽ ἀνεμώλια βάζειν. 
Ὡς εἰπὸν, σταθμοῖο παρὰ κληΐδα λιάσθη 

Ἔς πνοιὰς ἀνέμνων' ἡ 0 s ὕπνου ἀνόρουσε 

Κούρη Ἰκαρίοιο' φίλον δέ οἱ ἦτορ ἰἄνθη, 

“Ὡς οἱ ἐναργὲς ὄνειρον ἐπέσσυτο νυκτὸς ἀμολγῷ. 

“ Confide, neque omnino in mente timeas tantoperé: 
* Talis enim comes unà sequitur, quam etiam alii 
* Viri optárint adesse, (pollet enim) 
* Pallas Minerva: te veró lamentantem miseratur : 

* Quae nunc me praemisit, tibi haec ut-dicerem."' 
Hanc veró rursüs allocuta est prudens Penelope : 
* Si quidem tu dea es, deaeque audivisti vocem, 
*" Age mihi et illum aerumnosum enarra, 
* An-alicubi adhuc vivat, et videat lumen solis; 
* Án jam mortuus sit, et in Plutonis aedibus." 
Hanc autem respondens allocutum est simulachrum obscurum : 
* Non sané de-eo quidem continuó dicam, 
* Vivatne ille, an mortuus sit: malum nempé vana loqui." 
Sic locutum, januae apud seram evanuit 
In flatus ventorum: at ex somno exsurrexit 
Filia Icarii: charum autem ei cor exultavit, 
Ut ipsi evidens somnium supervenerat noctis in-conticinio. 

Lis. IV 

825 

830 

835 

840 

825 

835 

840 

Ver. 826. ἅμ᾽ exceraa. ] Eustathius 
in commentario citat, Zu ἔσσεται. 

Ibid.———9345» σε. Quam utique : 

Ver. 881. Ei μὲν δή. Siquidem reverà—. 
Vide ad Z7. ξ΄, 455. 

Ver. 852. Ei δ᾽ ἄγε.] Vide ad 1. Z', 576. 
et 4, 167. 

Ibid. κεῖνον.) Ulyssem. 
Ver. 834 et 837. τέθνηκε.) "Vide ad 

Il. &, 57. 
Ver. 855. 

ycr. 824. 

Ver. 856. Ov μίν roi κεῖνόν γε.) πλάττει δὲ 

ἀμαυρόν.) Vide suprà ad 

ὃ Ποιητὴς σοῦτο σ΄ἄνυ δεξιῶς. Εἰ γὰρ ἡλήθευσε 
TÓ εἴδωλον εἰς διηνεκὲς, καὶ εἶπε ζῇν TÓY ᾿οδυσσέα, 

eU συνέφερε 72 σ΄οιήσει ταύτη" σύστασις γὰρ αὐτῆς, 

TÀ ἀγνο νεῖσθαι πὸν Ὀδυσσέα ὑσὸ πάντων, καὶ μά- 

λιστα ὑσὸ τῆς γυναικὸς, ὡς καὶ ἐν τοῖς ἑξῆς φα- 

νεῖσαι σαφῶς. Eustath. 
Ver. 858. “Ὡς εἰσόν.} Ita edidit Bar- 

nesius ex ver. 824 et 855. suprà. Atque ita 
habent MSS. duo à T7Ao. Bentleio collati. 

Vulgz. Ως εἰσών. 
Ver. 841. 

΄ er 
μεσονυχτίου «pa. 

νυκτὸς ἀμολγῷ.) Ἔν τῇ τοῦ 
Schol. 
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Μνηστῆρες δ᾽ ἀναξάντες ἐπέπλεον ὑγρὰ κέλευθα, 
; quw 3 ε 

Τηλέμαχῳ φόνον αἰπὺν ἐνὶ φρεσὶν ὁρμναΐνοντες. 
^v , e 

᾿Εστὶ δέ τις νῆσος μέσση ἁλὶ πετρήεσσα; 

Μεσσηγὺς ᾿Ιθάκης τε Σάμοιό τε παιπαλοέσσης, 845 

᾿Αστερὶς, οὐ μεγάλη; λιμένες δ᾽ ἐνὶ ναύλοχοι αὐτῇ 

᾿Αμφίδυμνοι- τῇ τόν γε μένον λοχόωντες ᾿Α χαιοί. 

Proci veró conscensá nave navigabant humidas vias, 
Telemacho caedem gravem in mente meditantes. 
Est autem quaedam insula medio mari petricosa, 
Inter Ithacamque Samumque asperam, 845 
Asteris, non magna : portus veró navibus-apti in ipsà 
Ab-utroque-latere-introitum-habentes ; ibi hunc expectabant insidiantes Achivi. 

Ver. 844. ᾿Εστὶ δέ τις νῆσος Γμίσσῃη dAi.]| ᾿Ισϑμῷ κείμενον. Id. lib. X, pag. 700. al. 456. 
Νυνὶ δ᾽ οὐδ᾽ ἀγκυροξόλιον εὐφυὲς ἔχει.---Βέλσιον 
δὲ αἰτιῶσθαι μεταξολὴν, ἢ ἄγνοιαν, ἢ κατάψευσιν 
σῶν τόπων κατὰ «πὸ μυθῶδες. Strabo, (Geo- 
graph. lib. 1, pag. 105. al. 59. Μέταξυ δὲ 
σῆς ᾿Ἰδάκης, καὶ τῆς Κεφαλληνίας ἡ ᾿Αστερία 

γησίον. [.AL. νῆσος. ᾿Αστερὶς δ᾽ ὑπὸ ToU llomToU 

[infrà ver. 846. λέγεται" ἣν ὁ μὲν Σκήψιος μὴ 
μένειν τοιαύτην, οἵαν φησὶν ὃ ἸΤοιητής" ** λι- 
ἐς μένες δ᾽ ἐνὶ ναύλοχοι αὐτῇ ᾿Αμφίδυμοι" ῳὉ 
δὲ ᾿Απολλόδωρος μένειν καὶ νῦν, καὶ πολίχνιον 
λίγω i» αὐτῇ ᾿Αλαλκχομενὰς, τὸ ἐπ᾿ αὐτῷ τῷ 

457. 

Ver. 846. 'Aevtoís.] "Ὄνομα νήσου κειμένης μέ- 
σον ᾿Ιϑάκης καὶ Σάμου. Schol. 

Ibid. ναύλοχιοι. Ἔν οἷς αἱ νῆες λυ- 

χῶσαι καὶ ἐνεδρεύουσαι λαθεῖν δύνανται" ἢ οἱ τὰς 
ναῦς ὑποδεχόμενοι πόσοι. Schol. 

Ibid. αὐτῇ.}] 44]. αὐτῆς. 
Ver. 847. ᾿Αμφίδυμοι.) ᾿Αμφοτέρωθεν εἰσδύ- 

ctis, τουτέστιν, ἐξ ἑκατέρου μέρους, εἴσσλους καὶ 
καταγωγὰς ἔχοντες ἢ διπλοῖ. Schol. 
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SCA AO STOU9 M. ΈΓΡΟ 
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PAYOAIA, ἢ ΓΡΑΜΜΑ, E. 

Ὕπόθεσις τῆς βωψῳδίας E. 

UE ͵ ^ ^ / ͵ ε Ν ε ^ " u oy 1 

KKAHEZIAN τῶν ϑεῶν δευτέραν ποιησαάῤοενος ὁ Ζευς, Ἑρμῆν περίπει ἐπὶ Καλυψὼ, κε- 
, E / S d) ΄ ε Ν M ^ ^ "e 7 ^ 

λεύων ἀποπέμπειν τὸν Odvectar ἡ δὲ τὸ κελευσθὲν ποιεῖ. Τῇ δὲ ὀκτωκαιδεκώτη ἡμέρᾳ ἰδῶν 
^ , / 9 M ^ ' ^ 9 

αὐτὸν ὁ Ποσειδῶν, καὶ χαλεπήνας; λύει τὴν σχεδίαν. ᾿Ινὼ δὲ αὐτῷ δίδωσι κρήδεμενον, &y- 
/, 9 e / ^ ^ 3 35e/ ΕἸ 4A A ^ Y 3 Ks -" 7ὔ / 

TE AGLUUEYY, ἐπίοαντι τῆς γῆς ὠποῤῥίψαι αὐτὸ" καὶ πολλὰ παθὼν, εἰς τὴν τῶν Φαιάκων χω- 

ety ἔρχεται διωσωθείς. 6^» tex, 

᾿Εσιγραφαί. 

᾿Απόπλους, ἢ ̓Ανάπλους, ᾽Οδυσσέως παρὰ Καλυψοῦς. 

"Αλλῶως. 

Καλυψοῦς ἄντρον" ᾿Οδυσσέως σχεδία" ἢ, τὰ περὶ σχεδίαν. 

ΤᾺ AA. 

E, πλεῖ ἐπὶ σχεδίης ᾿Οδυσεὺς κεαθείσης πόντῳ. 

Haz δ᾽ ἐκ λεχέων παρ ἀγαυοῦ Τιθωνοῖο 
"Ωρνυθ᾽, iy ἀθανάτοισι φόως Φέροι ἠδὲ βροτοῖσιν. 

Οἑ δὲ ϑεοὶ ϑώχόνδε καθ; ζανον" ἐν δ᾽ ἄρα τοῖσι 

A vxona autem ex lectis ab eximio Tithono 
Surgebat, ut immortalibus lucem ferret, atque mortalibus. 
Dii veró ad consessum consedebant ; inter illos veró 

Ver. 1. 'Hóg δ᾽ ix λεχέων Τιθωνοῖο.] 

Tithoni croceum linquens Aurora cubile. 
Georg. 1, 447. Z/En. IV, 585. IX, 460. 

Vide et ad 7. ὦ, 477. 
Ibid. παρ᾽ ἀγαυοῦ Τιθωνοῖο.}] Τιθωνὸς, 

Λαομέδοντος σαῖς, ἹΤριάμου ἀδελφὸς, ᾿Ηοῦς ἀνήρ. 
'O ᾿Ἐνδυμίων λέγεται συνευνᾶσθα, τῇ Σελήνη" καὶ 
ὁ Τιθωνὸς τῇ ἫἩμέρᾳ. ᾿Αλληγορεῖται δὲ οὕτως" 
'O ᾿Ενδυμοίων εἰς ἄνδρα κυνηγέτην, καὶ vÀ μὲν 
νυκτὶ κοιμώμενον, ? ἡμέρᾳ οὐδὲ Pal. y 
τὸ ἠσχολῇσθα, wu τὰ κυνηγέσια Ὃ δὲ τΤιδωνὸς 

εἰς ἀστρονόμον, καὶ τῇ μὲν ἡμέρᾳ κοιμεώμενον, πῇ 
δὲ νυκαὶ ἐπαγρυσπνοῦντα, διὰ τὸ ἠσχολῆσθαι περὶ 
τὰ ἄστρα. Schol. 

Ver. 2. "Ω,ρνυθ᾽.] 
et 250. ἕννυσο" et ver. 514. ἐπεσσύμενον. 
ad Il. J^, 260. 

Ver. 2—2". ἀθανάτοισι ἀπονέωνται.ἢ 
Similiterque ver. 75. ἀθάνατος" ver. 80. ᾿Αδθά- 

156. ἀθάνατον. Vide ad I 

Similiterque ver. 229 
Vide 

y&ror "et ver. 

&, 598. 
. Fer. 8. ἄρα. Ut solitus erat—. 

rec nom 
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Ζεὺς ὑψιξρεμέτης; οὗ τε κρᾶτος ἐστὶ μέγιστον. 

Τοῖσι δ᾽ ᾿Αθηναίη λέγε κήδεα πόλλ᾽ Οδυσῆος, 5 
Μνησαμένη" μέλε γάρ οἱ ἐὼν ἐν δώμασι "op pne 

Ζεῦ πάτερ, 70 ἄλλοι μάκαρες Seoi αἰὲν ἐόντες; 
"Mig ἔτι πρόφρων, ἀγωνὸς, καὶ ἤπιος ἔστω 
Σκηπτοῦχος βασιλεὺς, μηδὲ φρεσὶν αἰσιρνα εἰδὼς; 
᾿Αλλ᾽ αἰεὶ χαλεπός T εἴη, καὶ αἴσυλα ῥέζοι: 

"Oe οὔτις μέμνηται ᾿Οδυσσῆος Seit 

Λαῶν, οἷσιν ἄνασσε» πατὴρ δ᾽ ὡς ἤπιος ἦεν. 

᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν ἐν νήσῳ κεῖται κρατέρ᾽ ἄλγεα πάσγων, 
Νύμφης ἐν μεγάροισι Καλυψοῦς, ἥ μιν ἀνάγκη 
Ἴσχει" ὁ δ᾽ οὐ δύναται ἣν πατρίδα γαῖαν ἱκέσθαι" 
Οὐ γάρ οἱ πάρα γῆες ἐπήρετμοι, καὶ ἑταῖροι» 

Οἵ κέν ? uy πέμποιεν er εὐρέα νωτὰ γ)αλάσσης. 

Νῦν αὖ παῖδ ἀγαπητὸν ἀποκτεῖναι μεμάασιν, 
Οἴχαδε νεισόμενον" ὁ δ᾽ £G5 μετὰ πατρὸς 0,250079, 

Jupiter altitonans, cujus potentia est maxima. 
Illis autem Pallas recensebat aerumnas multas Ulyssis, 5 
Recordata : curae enim illi erat existens in domo Nymphae: 
* Jupiter pater, atque alii beati dii semper existentes, 
* Nullus ampliüs benignus, mitis, et mansuetus sit 
** Sceptrifer rex, neque animo justa sentiens ; 

* Sed semper durus sit, et injusta faciat : 
* Adeó nemo memor est Ulyssis divini, 
* Populorum, quibus praefuit, pater autem velut, mitis erat. 
* Sed ille quidem in insulá jacet graves dolores patiens, 
* Nymphae in aedibus Calypsüs, quae ipsum vi 
* Detinet: is veró non potest suam in patriam terram venire: 
*" Non enim ei adsunt naves remigio-instructae, et socii, 
* Qui ipsum deducant super lata dorsa maris. 
{ΠῚ "dis 1 - - H Nunc rursüs filium dilectum occidere cupiunt, 
* Domum revertentem ; ille veró abiit ad patris famam, 

Ver. 4. οὗ τε κράτος tei μέγιστον. ] 

——qui res hominumque Deümque 
JEternis regis imperiis. 4En. I, 233. 

rerum cui summa potestas. 
4En. X, 100. 

Ver. 7. Ζεῦ πάτερ.} 1 Vide ad II. 6, 572. 

Ver. 8. Μήτις ἔτι ᾿σρύφρων. “ Exprobrat 
* ——————Jovi reliquisque Diis Minerva 
* Ulyssis mansuetudinem regiam, et pieta- 
* tem ; quasi. hác ratione debuerit sibi De- 
* orum numina conciliare; que tamen à 
* se maximé alienata habeat, cüm ipsum 

* tam longi temporis spatio à patriis finibus 
* arceant." Spondan. At nihil hic Diis ex- 
probrat Minerva; sed de populi Ithacen- 
sis et Procorum ingratitudine conqueritur, 

, 

qui summ: Ulyssis mansuetudinis et cle- 
mentiz obliti, erga uxorem et filium ejus 
tam malé se gerant. Ut liquet ex sequenti, 
e "Qs οὔτις μέμνηται Ὀδυσσῆος Sto Λαῶν, 

“ οἷσιν ἄνασσε, "M δ᾽ d; ἥσιος 9»w." Vide 

et suprà ad 8, 250. 254. ubi iidem versus 
Occurrunt. 

Fer. 10. αἴσυλα ἢ Al. ἀήσυλα. 

Ver. 12. ----σατὴρ δ᾽ d; "Tug; ἧ:ν.} 

Vide suprà ad f, 47, et 254. 
Ver. 14 » μιν ἀνάγκῃ Ἴσχει.ἢ Vide 

suprà ad 4, 55. 
Ver. 16 et 14]. ἰσήρετμο.Ἶ — Vide 

suprà ad X, 559. 
Ver. 18.— ———ácmoxcrivami.] — dl. ἀσοκτά- 

μεῖναι. 
Ver. 19 -τνεισόμενον.] — 4l. 

»* 

vic d 8u$vov, 
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Ἐς Πύλον ἠγαθέην, ἠδ᾽ ἐς Λακεδαΐμονω δῖαν. 

OMHPOY OAYTZZEIAZ E. Lis. V. 

20 

Τὴν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη, νεφεληγερέτα Ζεύς" 
Τέκνον ἐμὸν, ποῖόν σε ἔπος Φύγεν ἕρκος ὀδόντων ; 
Οὐ γὰρ δὴ τοῦτον μὲν ἐξούλευσας γόον αὐτῆ; 
Ὡς ἦτοι κείνους ᾿Οδυσεὺς à ἀποτίσεται ἐλθων; 
Τηλέμαχον δὲ σὺ πέρυψον ἢ ἐπισταμένως, (δύνασαι γὰρ,) 25 

“Ὡς κε μάλ᾽ ἀσκηθῆς ἢ ἣν πατρίδα γαῖαν ἵκηται" 

Μνηστῆρες δ᾽ ἐν νηΐ παλιμπετὲς ἀπονέωνται. | 

"H pa, xeu Ἑρμείαν, φίλον υἱὸν, ἀντίον ηὐδα" 

ἝἙρμεία, (σὺ γὰρ αὖτε τά T ἄλλα περ ἄγγελός ἔσσι,) 
Νύμφη εὐπλοκάμνῳ εἰπεῖν. γηρυερτέα βουλὴν, $9 

ΝΝύόστον ᾿Οδυσσῆος ταλασίφρονος, ὡς κε νέηται; 

Οὔτε ϑεῶν πομπῇ, οὔτε Sutra» ἀνθρώπων" 
᾿Αλλ᾽ oy ἐπὶ σχεδίης πολυδέσρυου πήματα πἄσγων 

Ἤματί x εἰκοστῷ Σχερίην ἐρίδωλον i ἵκοιτο» 

Φα,ἤκων ἐς γαῖαν, oi ἀγχίθεοι γεγάασιν: $5 

* In Pylum divinam, atque in Lacedaemona claram." 
Hanc autem respondens allocutus est nubium-coactor Jupiter : 9 
* Filia mea, quale tibi dictum excidit septo dentium ? 
* Nonné enim hoc quidem excogitásti consilium ipsa, 
* Ut scilicet illos Ulysses ulciscatur reversus ? 4 
* Telemachum autem tu deduc accuraté, (potes enim,) 25 
ἘΠ EL incolumis suam in patriam terram veniat : 
* Proci veró in nave retró iter-relegant."' 
Pest utique, et Mercurium, dilectum filium, contrà alloquebatur : 
* Mercuri, (tu enim itidem et in aliis nuncius es,) 
* Nymphae comas-pulchrae dicito firmum nostrum consilium, 
* Reditum Ulyssis patientis ; ut redeat, 

30 

* Neque deorum ductu, neque mortalium hominum : 
* Sedis in rate multis-vinculis-aptà aerumnas patiens 
* Die vicesimá ad Scheriam fertilem perveniat, 
*" Phaeacum ad terram, qui propinqui diis sunt : 

Ver. 20 Λακεδαίμονα δῖαν. Scholiastes 
interpretatur μεγάλην. Recté, ut opinor. 
Alibi enim apud Poetam appellatur εὐρύχορον 
Λακεδαίμονα, et Λακεδαίμονα κητώεσσαν Odyss. 
9, 1. y, 414. 6, 1. Atque eodem sensu et 
Mari Epitheton hoc tribuere videretur Poeta, 
Vide ad Π. z, 141. 

Ver. 2] ..----τ--ονεφεληγερέτα Ζεύς) Vide ad 
Il. &, 175. 

Ver. 25. Ov γὰρ δή.) Vide infrà ad ver. 
204. 

Ver. 24. ἀποτίσεται. Ita edidit 
Barnesius. Al. ἀποτίσσετα.  Minüs recté: 
nam τίσω, «ἴσασθαι, &c. semper apud ZHo- 
merum primam producunt. Vide ad ἢ. δ΄, 
257. et /, 508. 

35 

Ver. 27. ἀπονίωνται.] “41. ἀπονέονται. 
Ver. 28. φίλον υἱόν.)  Barnesius edi- 

dit, υἱὸν φίλον. Sed et ferri potest Vulgata 
Lectio; eádem ratione ac * Ως γὰρ e—." 
ver. 4l. et * Αὐτὰρ οἱ ." ver. 145. Vide 
ad Ij. £, 51. 

Ver. 58. τ - σχεδίης πολυδέσμου. Λείπει;, 
νεὼς, σῆς αὐτοσχεδίως σηχ,θείσηςγπτττ--σολιλοῖς 
ἐμπεπσηγμένης δεσμοῖς. — Schol. 

Ver. ὅ4 Σχερίην.} Σχερία ἐκαλεῖτο, 
ἡ νῆσος τῶν Φαιάκων' và δὲ μετὰ σαῦτα ἐκλήθη 
Κερκύρα" và δὲ ἀρχαιότατον ἐκαλεῖτο Δρεπάνη. 
Schol. 

Ver. $5. ἀγχίθεοιἢ Ἤτοι καθότι Toí- 
σοι εἰσὶν ἀπὸ Ιποσειδῶνος οἱ βασιλεῖς αὐσῶν" 
ὅτι εὐδαίμονες εἰσίν" 94 καθὰ οἱ Sw) συνδιατρί- 
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' Of χέν Ua περὶ κῆρι» Sreoy ὡς, τιμήσουσιν, 

Περψουσιν δ᾽ ἐν νηΐ φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν, 

Χαλχκόν τε χρυσόν τε ἅλις, E ἐσθητά, τε δόντες; 

Πόλλ᾽, ὅσ᾽ ἂν οὐδέποτ᾽ ἐκ Τροίης ἐξήρατ᾽ ᾿Οδυσσεὺς, 
E/ περ ἀπήμων ἦλθε, λαχὼν ἀπὸ χηΐδος αἶσαν. 

Ὥς) γάρ οἱ wig ἐστὶ φίλους T 
40 

ἰδέειν, καὶ ἱκέσθαι 

Οἴκον £ ἐς ὑψόροφον, καὶ ἑὴν ἐς πατρίδα γαῖαν. 

Ως ἔφατ᾽- οὐδ᾽ ἀπίθησε διάκτορος ᾿Αργειφόντης" 
᾽ 3c ΘΝ N Ν7 N 7 

 Avríx emu ὑπὸ ποσσὶν ἐδήσατο καλὰ πέδιλα, 

᾿Αμδρόσια, χρύσεια: τά p φέρον 7, ἡμὸν ἐφ ὑγρὴν, 45 

'Hà' ez ἀπείρονα γαῖαν, ἅμα πνοιῇς ἀνέμοιο. 

Εΐζλετο δὲ ῥάδδον, τῇ ̓ ς ἀνδρῶν ὁ oppor o. SE yt 
Ὧν TO σοὺς δ᾽ αὖτε καὶ ὑπνώοντας ἐγείρει. 

* Qui ipsum ex animo, deum veluti, honorent, 
* "Mittantque in navi charam in patriam terram, 
* Aesque aurumque abundé, vestemque cüm-dederint, 
* Plurima, quanta nunquam ex Trojá sustulisset Ulysses, 
“ Etiam si incolumis venisset, sortitus ex przedà portionem, 40 

* Sic enim ei fatale est amicosque videre, et pervenire 
* Domum in excelsam, et suam in patriam terram." 
Sic dixit; nec non-paruit internuncius Argicida: 
Statim deinde pedibus subligavit pulchros calceos, 
Immortales, aureos, qui ipsum ferebant sive per mare, 
Sive per immensam terram, pariter cum flatibus venti. 
Cepit etiam virgam, quà virorum oculos demulcet, 
Quorumcunque vult, rursusque dormientes excitat. 

ἔουσιν αὐτοῖς καὶ “ὐωχοῦνται. Schol. ᾿Αγχιθέους 
ἡ σοίησις λέγει, ἢ 5 κατὰ γένος" — ἢ διὰ τὴν 
εὐδαιμονίαν TZ; κατ᾽ αὐσοὺς ys" ἢ διὰ φὸ φιλόξε- 

γον καὶ σὴν λοιπὴν &giTZY δ καὶ κρεῖττον εἶναι δο- 

κεῖ. Eustath. 
Ibid. γεγάασιν. Similiterque infrà 

ver. 67. μέμηλεν" ver. 87. εἰλήλουθας" et ver. 
89. ἄνωγεν. Vide ad I. Z, 57. et 9', 522. 

Ver. 57. πέμψουσιν δ᾽ ἐν νηΐ. Vide infrà 
ad y, 64 &c. 

Ver. 39. οὐδέποτ᾽ ἐκ Τροίης ἐξήρα τ᾽ 4 
MS. à Τῆο. Bentleio collatus, οὐδέποτε Τροίης 
ἰξήρατ᾽. Quae forté et verior lectio. 

Ver. 41. “Ως γὰρ οἱ μοῖρ ἐστὶ φίλους τ᾽ ἰδέειν. 
Vide infrà ad 2, 552. 

Ver. 43. “Ως ἔφατε" 
Abrix ἔσειθ᾽ ὑπὸ ποσσίν. 

Dixerat: llle patris magni parere parabat 
Imperio; et primüm pedibus talaria nectit 
Aurea; qua sublimem alis, sive aequora 

οὐδ᾽ ἀπίθησε 

supra, 
Seu terram, rapido pariter cum flamine 

portant. 4En. IV, £38. 
Similiter et Statius : 

Paret Atlantiades dietis. genitoris et indà 

Summa pedum properé plantaribus illi- 
gat alis. — T'hebaidos, lib. I. ver. 503. 

Ver. 44. 51. 54. 120. ib4zaTo —— 

Σεύατ᾽ —-— ὀχήσατο σποιήσετ΄.) Vide in- 
{τὰ ad ver. 491. et ad /, 296. 

Ver. 44. 61. 222. καλὰ —— καλῇ 
--- Καλήν] Vide ad JJ. β΄, 45. 

Ver. 45. — φέρ ̂  AIL.  Φέροι. 
Ver. 47. Εἵλετο δὲ ῥάφδον, τῇ τ᾿ ἀνδρῶν ὄμμα- 

τα ϑέλγει.} 
Tum virgam capit : 

Orco 
Pallentes, alias sub tristia Tartara mittit : 
Dat somnos, adimitque ; et lumina morte 

μᾶς animas ille evocat 

resignat. 4En. IV, 242. 
Tum dextre virgam inseruit, quà pelle- 

re dulces 
Aut suadere iterüm somnos; quá nigra 

subire 
'l'artara, et exangues animare assueverat 

umbras. 
Statius, Thebaid. lib. I. ver. 309. 

Tu pias lzetis animas reponis 
Sedibus, virgáque levem coérces 
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Tz» μετὰ χερσὶν ἔγων πέτετο geris Ag γειφόντης" 

ΠΙερίην δ᾽ mieu, ἐξ αἰθέρος € ἐμ πέσε πόντῳ" 50 

Σεύατ᾽ ἔπειτ᾽ ἐπὶ κῦμα, Λάρῳ ógnb ἐ ἐοικῶς, 

"Ocrs κατὰ δεινοὺς κόλπους ἅλος ἀτρυγέτοιο £^ Up ΣΌΝ VT 

Ἴχθος ἀγρώσσων, πυκινὰ πτερὰ δεύεται Gun 
Τῷ ixsXog πολέεσσιν Oy otro κύμασιν Ἑρμῆς. | DM 

'AAX ὅτε δὴ τὴν νῆσον ἀφίκετο τηλόθ᾽ ἐοῦσαν, 4. 07? 7 B5 

: Ναῖεν bU Anto" τὴν δ᾽ ἐνδοθ, Lu ἐοῦσαν. ὦ j " 

"EvÜ' ἐκ πόντου βὰς Ἰἰοειδέος, ἤπειρόνδε 

"Hier ὄφρα μέγα σπέος ἔκετο; τῷ oi "nen ; / 
are 

uM) Y roo 
LOS 

IIug μὲν EX ἐσγιαρόφιν μέγα καίετο, τηλόθι δ᾽ ὀδμὴ «s PL 

Hanc in manibus tenens volabat fortis Argicida : 
Pieriae autem cacumen-nactus, ex aethere incidit in mare: 50 
Festinabat deinde super fluctus, laro avi similis, 
Quae circum magnos sinus maris infructuosi 
Pisces venans, crebró alas mergit-sibi salsugine : 
Huic similis plurimis supervectus-est fluctibus Mercurius. 
Sed quandó jam insulam pervenisset procul sitam, 55 
Tum ex ponto ascendens coeruleo, ad littus 
Ibat, donec ad ingentem specum pervenit, in quo Nympha 
Habitabat comas-pulchra: hanc veró intüs invenit. 
Ignis quidem ad focum ingens ardebat, procul veró odor 

Aureà turbam, superis Deorum 
Gratus, et imis. 

Horat. Carm. lib. I. Od. x. 17. 
Aby:v ἀθρότητα ( Barnesius edidit ὀρθότητα, sed 
legendum sine dubio ἀθροότητα) γρητέον, πὴν 

“τοῦ Ἕρμοῦ ῥάξδον ὥστε Ψυχὰς μὲν φεταραγμένας 

παύειν. ἐκλελυμένας δὲ διεγείρειν. — Schol. Simi- 
liter Eustathius: ᾿Αλληγορία δὲ τῆς ποιαύτης 
ἝἙρμαϊκῆς ῥάξδου ἐνεργημάτων, TÓ ποὺς μὲν νή- 

ῷοντας, κηλεῖν" τοὺς δὲ καθῃρημένους δι ἔκλυσιν, 

διεγε ίφειν. Ἢ "αὶ ἄλλως, ὡς ϑέμις λόγῳ, τοὺς 
μὲν ὀρθίους πλέον 7) δεῖ καὶ ἀγήνορας, apa very διὰ 

aubsus TOUS δὲ χαλίφρονας, μεριμνητὰς σοιξῖν. 

Vide Phurnutum, de Naturá Deorum, cap. 

16. item infrà ad ver. 87. 
Ver. 49. Τὴν μετὰ χερσὶν ἔχων σπέτετο.) 
Illà fretus agit ventos, et turbida tranat 
Nubila ——————————. En. IV, 245. 
Dissiluit, tenuique exceptus inhorruit au- 

rà: 
Nec mora, sublimes raptim per inane vo- 

latus 
Carpit, et ingenti designat nubila'gyro. 

Statius, Thebaid. lib. I. ver. 509. 
Ver. 50. IL«gín» δ᾽ ἐπιξὰς, Ἐξ αἰθέρος ἔμστεσε 

πόντῳ, 
Hic primüm, paribus nitens Cyllenius 

alis. 

Constitit; hinc toto przeceps se corpore 
ad undas [circum 

Misit; avi similis, qua circum littora, 

Piscosos scopulos, humilis volat zquora 
juxta. ZEn. IV, 252. 

Ibid. ΠΤ ερίην. Πιερία, ὄρος Μακεδονίας, ἱερὸν 

Μουσῶν. Schol. 

Ver. 51. Λάρῳ D ἐοικώς. Tz» 

δρμεὴν, OU τὸ σῶμα. Δάρος δὲ, ὃ ὄρνεον ϑαλάσσιον. 

Schol. 

Ver. 52. 84. 140 et 158. — ἀτρυγέτοιο — 
&rpvysrov |3Vide ad Z7. Z, 516. 

Ver. 54. τᾷ ἴκελος.) Fuerunt, notante Eu- 
stathio, qui hunc versum repudiàrint; sed 
rationibus parüm idoneis. 

Ver. 55— 59. — «nof 
τηλύσ᾽ σηλόσε. 

Ver. 51. "Hisv ὄξρα μέγα σσαέος ἵκεσο.] 
Proxima Circzz raduntur littora terre: 
Dives inaccessos ubi Solis filia lucos 
Assiduo resonat cantu, tectisque superbis 
Urit odoratam nocturna in lumina ce- 

drum, 
Arguto tenues percurrens pectine telas. 

ZEn. VII, 10. 
Quem locum inter eos recenset Macrobius, 
in quibus Poetarum * par pene splendor am- 
* borum est." Lib. V. cap. 12. 

Ver. 59. Πῦρ μὲν i ἰσχαρόφι».] ᾿Αρχαῖον 
δὲ ἡ σοῦ πυρὸς χρῆσις παρὰ τοῖς ἐνδόξοις" ἣν καὶ 
ὃ τῆς -πραγωδίας Φ,λοκτήτης ἐπαινῶν, Φησὶν 

{ Sophocl. Philoctet. ver. 297.) ὃ 0v, “ Οἰκου- 
* μένη στέγη πυρὸς μετὰ, Iliyv ἐκσιορίζει αὐτῷ 
* ἃ ἐκεῖνος νοεῖ. Eustath. 

φηλόθ,.} 4L. 
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Κέδρου T εὐκεάτοιο, Sio) τ ἀνὰ νῆσον ὀδώδει, 

Δαιοριέ νων" 
v 4A 

"ovs ἐδ Arx oam, χευσείη 

OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ E. 

ἡ δ᾽ € νδὸν ἀοιδιάουσ᾽ OTi καλῆς 

κερκίδ᾽ ὕφαινεν. 

173 

60 

Ὕλη δὲ σπέος ὠμφιπεφύκει τηλεθόωσα, 

Κλήθρη τ» αἰγειρός T£, καὶ εὐώδης κυπάρισσος. 

Ἔνθα δέ τ᾽ ὀρνίθες τανυσίπτεροι εὐνά ζοντο, μη n 6 
Á 

Ot 

Σκῶπές T, ἰρηκές TÉ; τανύγλωσσοί T£ πορώναι 4 n 

Εἰνάλιαι, τῇσίν σε σαλάσσια € ἐξ γα μέμηλεν. ἀρ 
^H δ᾽ αὐτοῦ τετἄνυστο περὶ σπείους γλαφυροῖο 

᾿Ἡμερὶς ἡξώωσα; τεθήλει δὲ σταφυλῆσι" FL ded 

Κρῆναι δ᾽ ἑξείης πίσυρες ῥέον ὑδατι λευκῷ; 

Πλησίαι ἀλλήλων τετρὰμμέναι ἄλλυδις ἀλλή. 1 

Aui δὲ enr agant ἴου. 
wr. . τόρ. 

OVER .ἀὦ e 

Cedrique fissilis, thyaeque per insulam redolebat, 
ipsa veró intüs cantillans voce pulchrá, Ardentium : 

Telam percurrens, aureo radio texebat. 

fn 

ἠδὲ «σελίνου, A. | 
^ ) 

e —— ——— ———— - 

ES rio s Amas 60 

Sylva autem specum circumcreverat virescens, 
] Alnusque, populusque, et bené-odorata cypressus. 

Ibi veró et aves extensas-alas-habentes nidulabantur, 65 
Bubones, accipitresque, latasque-linguas-habentes cornices 
Marinae, quibus utique marina opera curae-sunt. 
Ibidem porró extensa erat circum speluncam cavam 
Vitis pubescens ; florebat veró uvis : 
Fontes autem ex-ordine quatuor fluebant aquá limpidà, 
Vicini inter-se versi alió alius. 

70 

Circum veró prata mollia violarum, atque apii, 

Ver. 60. 
nit, Εἶδος δένδρου, ἢ 4 QuroV. Macrobius autem ; 

* Homerus, (inquit) qui citreum S94» ap- 
* pellat, ostendit esse odoratum pomum; 
4 9o Y διὸ xaAÓ Duiu."  Saturnal. lib. 11. 
cap. 15. Ubi in transcursu notandum, quod 
nunc legimus * ϑύυυ «v ἀνὰ νῆσον ὀδώδει,᾽" 
legisse Macrobium, “ϑύον δ᾽ ὑπὸ καλὸν ὀδώ- 
“δε.  Minüs τοοϊὸ. 441]. ϑείου. 

Ver. 60. 68 et 258. 68. 69. ὀδώδει 
πιφύκει-----σεσάνυστο-------- φεθήλει.} 

Vide ad ZI. ὦ, 57. et δ΄, 499, 
Ver. 63 et 398. “Ὑλη Similiterque ver. 

257. ὕλην. Vide ad 17). γ΄, 151. 
Ibid. ἀμφιπεφύκει.) Al. ἀμφὶ σεφύκει. 
Ver. 66. Σκῶσές τ᾿. AMyu δὲ ᾿Αρισφοτέλης 

σοὺς Tub Ὁμήρῳ διὰ σοῦ σίγμα μὴ λίγεσθαι, 

ἀλλὰ ἁπλῶς ὀνομάζεσθαι κῶπαρ. Τοὺς οὖν σι- 

ϑέντας σὸ σίγμα ἁμαρτάνειν TZ; κατὰ τὸ 

ὄνομα, ἀληθείας, καὶ τῆς Ὁμήρου περὶ vi» ὄρνιν 
κρίσεώς τε καὶ γνώσεως. 4Elian. de Animal. 
lib. XV. cap. 28. 'O Μύνδιοι δὲ ᾿Αλέξανδρος 

φησὶ στοὺς Tap Ὁμήρῳ χωρὶς τοῦ σ κῶσπας 
εἶναι, καὶ ᾿Αρφιστοσίλη οὕφως αὐτοὺς ὠνομι κένα .-- 
Καὶ Σπεύσιππος δ᾽ ἐν διντέρῳ ὁμοίων, χωρὶς τοῦ 

Sov T.] Scholiastes expo- | σ κῶπας αὐτοὺς ὀνομάζει. Itheneus, lib. IX. 
cap. 10. * Plané contrarium tamen," in- 
quit Casaubonus in annotationibus ad hunc 
ALhenei locum, * scribit "Theocriti vetus 
** interpres ; cujus. sunt haec ad Idyllium 
H" primum : ᾿Αλέξανδρος φησὶ, τοὺς σκῶσας 

“ οὐκ ἐπιτερπεῖς τῇ φωνῇ,͵ διὸ καὶ παρ᾿ Ὁμήρῳ 

νὴ φησὶν ὀρξως δοκεῖν γράφεσθαι, Σχῶσές c, 
“ jonxás σε. Οὐ δεῖ γὰρ, φησὶ, γράφεσθαι 
“χωρὶς «οῦ σ.᾽ 

Ibid. ἴρῃκες.} Tó 3i, ἴρηκες, ᾿Ιωνικῶς 

ψιλοῦται. Eustath. Àlii hic habent 7, ἵρηκες. 
Ibid. κορῶναι Εἰνάλιαι.} Κορῶναι δὲ εἰ- 

γάλιαι, κατὰ τοὺς παλαιοὺς, αἱ aitvixi, Eustath. 
Ver. G8. 'H Y.) Al. ᾿Ηδ᾽. 
Ibid. eatíovs.] Zl. σπείως et σαείεος, 
Ver. 69. Ἡμερὶς ἡδώωσα ἢ "Auris, εἰς 

διαστολὴν τῆς ἀγρίας, ἀκμάζουσα. Schol. Ἡμεεὶ; 
δὲ, κατὰ μὲν “σολλοὺς, A ἥμερος ἄμσελος, re) 

διαστολὴν τῆς ἀγριάδος. Ἔν δὲ ὑπομνήμασι 

παλαιοῖς τοῖς εἰς σὸ ξ΄ τῆς ᾿Ιλιάδος, εἶδος λιασ- 

τοφλοίου δρνὸς ἡ ἡμερὶς λέγιται, καὶ à xapmo; 
αὐτῆς σταφυλή. Eustath. 

Ver. 72. ᾿Αμφὶ δὲ λειμῶνις μαλακοὶ dev.] 
"Low, εἶδος ἄνθους. Schol. Τὸ δὲ, ἴου, vlov «ινὶς 
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. OszAsov. ἔνθα x ἔπειτα καὶ ἀθάνατός περ ἐπελθὼν 

(seu Θηήσαιτο ἰδὼν, καὶ τερφθείη φρεσὶν ἧσιν. 

. Ἔνθα στὰς ϑηεῖτο διάκτορος ᾿Αργειφόντης. 

4 Αὐτὰρ ἐπειδὴ πάντα 6g “)γηήσατο “υρνῷ; 
9 wo. , 2 / 3 δέ 3 

| Aurix ἀρ εἰς εὐρὺ σπέος ἤλυθεν" οὐδὲ pu ἄντὴν 
. - ^^ I ga i 

᾿Ηγνοίησεν ἰδοῦσα Καλυψὼ, δῖα ϑεάων. i οὖ e. "lo 
? / 27" , , , ^ N 3 /, 

: (Οὐ γάρ T ἄγνωτες γεοὶ ἀλλήλοισι πελονται ΡΟΣ 
, 

/ ob we. 

᾿Αδθάνατοι, οὐδ᾽ εἴτις ἀπόπροθι δώματα ναίει.) “- 80 
: S: ) d 

Οὐδ᾽ zz ᾿Οδυσσῆα μεγαλήτορα ἔνδον ἔτετμεν, -ἰ.- V ow v 
᾿Αλλ᾽ oy ἐπ᾿ ἀκτῆς κλαῖε καθήμενος" ἔνθα πάρος περ; 

Δάκρυσι καὶ στοναχῆσι καὶ ἄλγεσι γυμνὸν ἐρέχθων, 
Πόντον ἐπ᾿ ἀτρύνψετον δερκέσκετο. δάκρυα Ati 
ε / 9. 5 g y $ N wi Ki 

Ἑρμείαν δ᾽ ἐρέεινε Kaxvspu, δῖα Sev, 
Cor. 

^ / 

Ἔν ϑιρόνῳ ἱδούσασα φαεινῷ, σιγωλόεντι" 
"LL ] : a 

é 

Virescebant: ibi deinde etiam vel immortalis si-arcessisset, 
A dmiratus esset intuens, et oblectatus animo suo. 
Illic stans mirabatur internuncius Argicida. 75 
Caeterüm postquam omnia suo admiratus est animo, 
Statim in amplam speluncam perrexit: neque ipsum corám 
Ignoravit conspicata Calypso, nobilis dea. 
(Non enim ignoti utique dii invicem sunt 
Immortales ; neque siquis longé-procul aedes habitet.) 
Neque veró Ulyssem magnanimum intüs invenit ; 
Sed is in littore flebat sedens: ubi anteà etiam, 
Lachrymis et gemitibus et doloribus animum macerans, 
Pontum in infructuosum prospiciebat, lachrymas stillans. 
Mercurium autem interrogabat Calypso, nobilis dea, 85 
In throno collocatum splendido, admirando : 

, Bg * - e ^ ἄν Me 
γράφουσιν" 0 καὶ xptiTTOY, ὡς καὶ πολλοῖς ἀρέσκει 

- “Ὁ δ} Ν , e 3 NT" , ^ 
τῶν llzAuiuey' im γὰρ ἔν λειβώσιν οὐκ εἰσὶν, ἀλλὰ 

σία, ὡς μέχρι νῦν Φαίνεται" οἷς, καθὰ καὶ τοῖς 
, , Me er . , ^ 

σελίνοις, χρεία δαψιλοῦς ὕδατος" ϑάλλουσ, γὰρ 
σλέον i» αὐτῷ. Διὸ καὶ σηγὰς σπροωανέῤῥηξεν 
2 , ε 35»8ε} T M , , P , 
ὑδάσων, ὡς ἐῤῥέθη, ὧν χωρὶς οὐκ ἐσεὶ ϑάλλειν 

αὐτά. Eustath. Vide et Athencum, lib. II. 
cap. 19. sub fine. 

Ver. 75. 
ἔσειτα. 

Ibid. xal ἀθάνατός περ ἐπελθὼν Θηήσαι- 
v» ἰδών ] '"* L' admiration que les Dieux 
* mémes auroient pour ce beau lieu, nous ne 
* saurions nous empécher d' l'avoir pour 
* ]a belle description qu! Homere en a 
* faite." — Dacier. 

Ver. 17.. 476. ἤλυϑθεν-τε---ὑὐὑπήλυθε.) Vide 
suprà ad β΄, 262. et ad IJ. £, 57. 

Ver.'|9. Οὐ γάρ v ἀγνῶτες S: ἀλλήλοισι 
, . . . - 

TixovrA.] Ita edidit Barneszus ex Eustathio, 
qui et in contextu et in commentario hoc 

» 
ἔνθα x ἔσειτα) 44]. ἔνθα δ᾽ 

modo legit. Cumque .Barnesio faciunt et 
Codices nonnulli à To. Bentleio collati. 
Vulgg. Οὐ γάρ τ᾽ ἀγνῶτές γε ϑεοί. 

Ver. 81. Οὐδ᾽ ἄρ᾽ ᾿Οδυσσῇα.] Ὅτι δεινῶς 
μεθοδεύει ὃ  IlomzAi, μὴ εἶναι «σὸν Οδυσσέα 
ἔνδον παρὰ τῇ Καλυψοῖ, ὅτε εἰς αὐτὴν ἦλθεν 
Ἑρμῆς. Ποιεῖ δὲ σοῦσο, ἵνά πρόφρασσα κατὰ 
σὸν ἸΠοιησὴν δόξη χαρίσασθαι αὐτῷ ἡ Καλυψὼ 
σὸν πλοῦν ἀφ᾽ ἑαυτῆς, καὶ ὀῴφλήση ἐκεῖνος χάριν 
αὐτῇ. Eustath. Sed vide infrà ad ver. 
87. 

Ver. 82. πάρος zie. «Αἱ. epos γε. 
Ver. 88. Δάκρυσι καὶ στοναχῇῆσι καὶ ἄλγεσι. 

Vide infrà ad λ΄, 611. ξ 
Ver. 84 et 158. δερκέσκεσο.]  Simili- 

terque ver. 155. φίλεον, ἔτρεφον, ἔφασκον" et 
ver. 154. imi:zx:w. Vide Ji. p, 921. et 

&, 51: 
Ver. 86. σιγαλόεντι.] Ὁ σιγαλόεις Soó- 

yos ; ὃ ποικίλος διὰ τὸ κατεστιγμέῖνον εἶναι. 
Eustath. 
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22 777 puo, Ἑρμεία χρυσόῤῥαπι; εἰλήλουθας, 
. Aidoiog τε φίλος τε; πάρος γε μὲν οὔτι ναμίζεις. 
; Αὔδα, ὁ; ὃ» TI φρονέεις᾽ σελέσαι δέ pt Sus ἄνωγεν, - » 

! E; δύναμαι τελέσαι yt, καὶ εἰ τετελεσμένον ἐστίν. 90 
BAI ἢ τὸ ἀροτέρω, ἵ (y TOL Τὰ e ξείνια Slo». q« Q- νὰν | 

$- "Oc ἄρα φωνήσασα Sea rngiósi τράπεζαν, 

|'Apieerin. Tira κέρασσε δὲ γέκταρ ἐρυθρόν. 
εΑὐτὰρ ὁ πῖνε καὶ ἦσθε διάκτορος᾽᾿ Ἀργειφόντης. 
«Αὐτὰρ t ἐπεὶ δείπνησε, καὶ "TT “ἡ υρυὸν ἐδωδῇ, 

^ Καὶ τότε δή pur ἔπεσσιν ἀμειδόμενος προσέειπεν" " 

Εἰρωτᾷς e ἐλθόντα, Sed, Sev ; αὐτὰς ἐγώ τοι 
Νημερτέως τὸν ρμυῦθον ἐνισπήσω" κέλεαι γάρ. 

Ζεὺς & £p ἠνώγει δεῦρ᾽ ἐλθέμεν οὐκ εθελοντα: E ; 
PAM : , 

* Cur ad me, Mercuri aureo-caduceo, venisti, 
* Venerandusque charusque ? anté quidem neutiquam frequentabas : 
^ Eloquere, por in-animo-habes: perficere autem me animus jubet, 
* Si possum quidem perficere, et si perfici potest. 90 
* Verüm sequer$ ulteriüs, ut tibi hospitalia apponam. 
Sic utique locuta dea apposuit mensam, 
Ambrosiáà repletam, miscuitque nectar rubrum. 
Caeterüm bibebat et comedebat internuncius Argicida. 
Porró postquam coenaverat, et refecerat animum cibo, 95 
Tum veró ipsam verbis respondens allocutus est . 
s Interrogas me /Auc-profectum, dea, deum ? ast ego tibi 
* Veré sermonem enarrabo ; jubes enim. 
* Jupiter me jussit huc ire invitum : 

Ver. 87. τίσσε i, "Egusía. χουσόῤῥαπι. 
Heraclides Ponticus locum huc allegoricé 
interpretatur: Kai μὴν καὶ ἡ Καλυψὼ (inquit) 
p» mulo σῶν ποικίλων Tug ᾿Οδυσσέως λόγων, 

“Ἑρμῆν προσηγόρευσε" μόγις μὲν, ἀλλ᾽ ὅμως κα- 
σαθίλξαντος αὐτοῦ τὸν ἔρωτα τῆς Νύμφης, ἵν᾽ εἰς 
"Máxny προπεμφθείη. Vide suprà ad ver. 47. 
et ad Il. »', 560. 

Ver. 88. ϑαμίζεις.) Barnestus legen- 
dum conjicit Suit: nec malé. Vide ad 1. 
&, 61. et β΄, 221. 

Ver. 89. p" Ὁ 9, σι φροενέεις. In Vulgatis 
scriptum est A22x Barnesius autem ex MS. 
et ex Eustathio edidit AZàz: uti et in omni- 
bus legitur, Z//ad. ξ΄, 195. σ΄, 426. ubi idem 
versus occurrit. Recté: contrahitur enim 
(uti notat Barneszus) ex Αὔδαε" adeóque ulti- 
mam. habet longam, propter sequentem vo- 
calem solummodó hic corripit. Vide ad IJ. v, 
192. 

Ver. 89. 90. Αὔδα, 9, τι φρονίεις" 
μένον ἐστίν. 

Tuus, ὃ regina, quid optes 
Explorare labor; mihi jussa capessere fas 

ZEn. I, 80. 

TÍTiAtic- 

est. 

Vide et ad 7/. ξ΄, 195 

Ver. 90. sí σεσελεσμένον ἐστίν.) Εἰ φύσιν 
ἔχει τοῦ δύνασθαι τελειωθῆναι" ἢ δυνατὸν imi γε- 
γέσθαι. — Schol. 

Ver. 91. 'AXA' ἕσεο σροτέρω. Deest hic ver- 

sus in MSS. duobus à To. Bentleio collatis. 
Ver. 93. κέρασσε δὲ νέκταρ.) Νῦν ivé- 

AG, ἀπὸ τῆς ἀρχαίας συνηθείας" εἰς κέρας γὰρ 

ἐγχέοντες ἔπινον. — Schol. 

Ibid. κίρασσ!.] Recté cum duplici 
σι quippe non ex κεράω, sed ex κεράννυμι de- 
ductum. Vide ad Z/. &, 67. et Y, 5 

Ver. 95.—3síavzes.] Vide suprà ad δ΄, 555. 
Ibid. ---ἴραρε ] ide ad 77. δ΄, 110. 

Ver. 98. Νημερτίως σὸν μῦθον ἰνισαήσω.] " Hroi 
ἀναμαρτήτως σἀληξὶὲς ἐρῶ' κεῖσαι γὰς, ὡς εἰ 

ἔλεγεν, ἐπαληϑθεύσομαί σοι, ἀψευδῆ τὸν λόγον ἐρῶ. 
Porphyr. Quest. Homeric. 16.  Caeterüm e- 
nuntiabatur Νηκερσίως ac si scriptum fuisset 
Νημερτῶς. Vide ad I/. β΄, 811. Jl. Νημερ- 
vds. 

Ver. 99. Ζεὺς lui *»eyu] In Vulgatis 
editum est Ζεὺς ἔμ᾽ ἠνώγει. Quod ferri non 
potest. JJarnesius edidit Ζεὺς μὲν ἔμ᾽ ἠνώγει" 
at nullis adductis Codicibus, nullà allatà 
auctoritate; neque, ut opinor, ad sententiam 

satis recté, Ad Vulgatam 1ectionem proxi- 

—" 
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E. à. ἂν ἑκὼν τοσσόνδε διωδρά μοι ἁλμυρὸν ὕδωρ, 100 

: ΓΑ σπετον ; οὐδὲ τις ἄγχι βροτῶν πόλις, οἵτε ϑεοῖσιν 
Tus τε ῥέζουσι, καὶ ἐξαίτους ἑκατόμᾷξας. 

or ed μάλ᾽ οὕπως ἐστὶ Διὸς νόον αἰγιόχοιο 

: Οὔτε παρὲξ ἐλθεῖν ἄλλον Sreüv, οὔθ᾽ ἁλιῶσαι. 
7 ^ "EI L] 

ς Φησί τοι ἄνδρα ido sie ὀϊζυρώτατον ἄλλων 105 

? Τῶν ἀνδρῶν, οἱ ἄστυ περὶ Πριάμοιο μάχοντο 
- 
2 Evi esc, δεκάτῳ δὲ πόλιν πέρσαντες ξξησαν 

* Oixaà: ἀτὰρ T γόστῳ ᾿Αδηναίην ἀλίτοντο, 

bd Ἢ σφὶν ἐπώρσ᾽ ἀνεμόν τε κακὸν, καὶ κύματα, μακρά. 

"Ev ἄλλοι μὲν πάντες ἀπέφθιθον ἐσθλοὶ € ἑταῖροι; 110 
Τὸν δ᾽ ἄρα. δεῦρ ἄνεμός TÉ ,Φέρων καὶ κῦμα πέλασσεν. 

Τὸν »2v σ᾽ ἠνώγει ἀποπεμπέριεν ὅ, TT τάχιστα" 

Οὐ γάρ οἱ τῇδ᾽ αἶσα φίλων ἀπὸ νόσφιν ὀλέσθαι, 
᾿Αλλ᾽ ἔτι οἱ μοῖρ ἐστὶ φίλους T ἰδέειν, καὶ ἱκέσθαι 

Οἶκον ἐς ὑψόροφον, καὶ εὴν ἐς tede ey Qi OU. 115 

TOT φάτο: ῥίγησεν δὲ Καλυψὼ, δία Seiko, 
Καί BAV φωνήσασ᾽ ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 

* Quis enim volens tantam percurreret salsam aquam, 
* I[mmensam ? neque ulla propé mortalium urbs, qui utique diis 
* Sacraque faciunt, et eximias hecatombas. 
* Sed nullo modo fas-est Jovis mentem Aegiochi 
* Neque praetergredi alium deum, neque irritam-facere. 
* Ait tibi virum adesse aerumnosissimum praeter caeteros 105 
* Viros, qui circa urbem Priami pugnabant 
* Novennio; decimo veró urbem depopulati abiverunt 
* Domum; at in reditu Palladem offenderunt : 
* Quae ipsis excitavit ventumque malum, et fluctus ingentes. 
* [bi alii quidem omnes perierunt eximii socii, 110 
* Hunc autem huc ventusque ferens et fluctus appulit. 
* Eum nunc te jubet dimittere quam celerrimé : 
* Non enim ei hic sors-est ab amicis seorsüm perire : 
* Sed adhuc ei fatale est amicosque videre, et pervenire 
* Domum in excelsam, et suam in patriam terram." 115 
Sic dixit: exhorruit veró Calypso, nobilis dea, 
Et ipsum compellans verba alata dixit : 

ary ib aoo. ] Vide ad mum est, quod in Editione Castellionzs repe- , - Ver. 103 et 157. 
rit Barneszus, Ζεὺς ipi ἠνώγει" uti habet et MS. | ZZ. £, 202. 

unus à T'^o. Bentleio collatus. Ver. 104. d ἐλθεῖν. AL. παρεξελθεῖν. 
Ver. 100. τοσσόνΣε. Vide ad ZI. ύ, 557. Ver. 108. iv νόστῳ ᾿Αϑηναίην ἀλίποντο. 
Ver. 101. οἵπε, ] Qui scilicet Vide suprà ad γ΄, 152. 155. 
a 108. ᾿Αλλὰ μάλ᾽ οὔπως teri Διὸς Eos Ver. 110. 153. 161. &c iQ —— —— 
Ως οὐκ ἐστὶ Διὸς κλέψαι νόον, οὐδὲ παρελθεῖν. φΦόλες τω.} Vide ad Z/. β'. 43. 

Hesiod. Theog. ver. 613. da 111 et 154.———síA«eetv.] Vide ad 
Διὸς οὐ παραξατὰ ἐστὶν μεγάλα Il. y', 
Φρὴν ἀπέρατος--- par. 116 et 171.——fíyzeiv ] Vide ad H. 

4Eschylus, Supplices, ver. 1056. | β', 514. 
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Σ γέτλιοι ἐστὲ. Soi, ζηλήμιονες &EOY OV ἄλλων ^ - ; (ἡλῆρν X : 
el : ^ , 7 , , / ^ bw. 

Οὐτε ϑεαῖς ἀγάασθε, πὰρ ἀνδράσιν εὐνάζεσθα: 

CA μφαδίην, ἥ τίς τε φίλον ποιήσετ ἀκοίτην. 

᾿Ωρίων᾽ ἕλετο ῥοδοδάκτυλος "Hae, "Oe μὸν ὁτ' 

120 

Τόφρα οἱ Hen Seoi βεῖα ζώοντες, 
Ἕως par ἐν ᾿Ορτυγίη χρυσόθρονος᾿᾽ ̓Άρτεριις ἁγνὴ 

Οἷς ἀγανοῖς βελέεσσιν € ἐποιχοριένη κατέπεφνεν. 
Ὡς δ᾽ ὁπότ ᾿Ιασίωνι ὀὐπλόκαμος Δημήτηρ, 
d SULLA εἴξασα; μίγη φιλότητι καὶ εὐνῇ, 
Na ἐνὶ τριπόλῳ' οὐὸὲ δὴν ἦεν ἄπυστος 

Ζεὺς, ὅς μιν κατέπεῷνε βαλὼν à ἀργῆτι κεραυνῷ. 

* Improbi estis, dii, invidi prae aliis, 
** Qui utique deabus invidetis, cum viris eas dormire 
* Palàm, si qua charum sibi fecerit maritum. 120 
* Sic quidem càm Orionem cepit rosea-digitos Aurora, 
* 'T'amdiü illi invidebatis dii facilé viventes, 
* Donec ipsum in Ortygià aureum-solum-habeus Diana casta 
* Suis mitibus sagittis aggrediens occidit. 
* Sic etiam quando Iasioni comas-pulchra Ceres 125 
* Suo animo obsecuta, commixta est amore et concubitu, 
* Novali in tertiato; neque diü fuit ignarus 
* Jupiter, qui ipsum occidit percussum corusco fulmine. 

Ver. 118. Σχέτλιοι dei, ϑεοὶ, ζηλήμονες. 
Τὸ δὲ ζηλήμονες, γράφεται μὲν καὶ δηλήμονες, à 
ieri βλαπεικοί. Eustath. Ejusdem lectionis 
hic meminit et Scholiastes : firmaturque ea 
tum ex Z/iad. 2, 55. ubi idem hemistichium 
occurrit, et in Vulgatis legitur δηλήμονες" 
tum ex eo quod vox δηλήμων etiam alibi a- 
pud Poetam usurpetur; vox ζηλήρων, nus- 
quam nisi hoc loco. Vide infrà ad σ΄, 84. 
115. et Q', 508. 

Ver. 120. 5» cis σε φίλον σποιήσετ᾽ 
ἀκοίπην.) lta ex Henrico Stephano aliisque 
restituit Barnesius. Alii corrupte, 7 σις φί- 
λον.  Caterüm Editio Hervagiana, (notante 
DBarnesio,) habet ἤν ví; σε φίλον" atque ita 
habet etiam Codex unus à Tho. Bentleio col- 
latus. Quz forté et verior lectio. 

Ver. 121. ᾿Ω ρίων᾽ ἕλεσο. Al. ᾿Ωρίωνα 
er 

ἐλε. 

Ibid. et ver. 298. ῥοδοδάκτυλος "Hass. ] 

Vide suprà ad β', 1. et ad "n. &, 4177. 
Ver. 122. ἠγάασθε.} Barnesius legen- 

dum conjicit. ἠγάσσασθε, ut Iliad. γ΄, 181. 
Ver. 195. Ἕως μιν.] Pronuntiabatur ὯΩς 

pav. 
Ibid. 'Ogrwyin.] Τῇ Δήλῳ: νῆσος δὲ ἡ 

Δῇῆλός ἰστιν ἀνὰ μέσον τῶν Κυκλάδων. Schol. 
Ibid. "Aeripus ἁγνὴ οἷς ἀγανοῖς βελέεσ- 

σιν. Vide ad Il. τ΄, 59. et ὦ, 605. 606. item 
infrà ad 5, 409. 

Tox. I. 

et integrae 
Tentator Orion Dianz, 

Virgineáà domitus sagittà. 
Horat. Carm. lib. ITI. Ode iv. ΤΟ. 

Οἱ πλείονες ὑπὸ Σκορπίου φασὶν αὐτὸν ἀνῃρῆσθαι, 
βιαζόμενον σὴν ἼΆρτεμειν. Ὁ γὰρ ᾿Ασόλλων οὐκ 

ἀνεῖλεν, ἴσως μὴ παρὼν σότε. Schol. ad ver. 121. 

suprà. 
Ver. 125. Ὥς δ᾽ móc ᾿Ιασίωνι.] Τούτῳ καὶ 

Δήμησρος ὃ Πλοῦτος. Ἦν δὲ Κρὴς ὁ ᾿ἾΙασίων. 

Ἑλλάνικος δὲ Ἠλέκτρας καὶ Διὸς αὐτὸν γενεαλο- 
yt. Schol. 

Δημήτηρ μὲν YIXoUroy ἐγείνατο, δῖα ϑεάων, 
Ἰασίῳ "How μιγεῖσ᾽ ἐρατῇ φιλότητι. 

Hesiod. Theogon. ver. 969. 

Alii locum hunc allegoricé interpretantur ; 
Ἔνιοι δὲ (inquit Scholiastes) φασὶν γεωργικώ- 
τατον ὄντα, δόξαν ἔχειν, ὅτι τῇ Δήμητρι συνῷκει. 
Similiter et Heraclides Ponticus : ̓Ιασίων ἀ- 
vip γεωργίας ἐπιμελούμενος, καὶ δαψιλῶς τοὺς 
ἀσὸ τῶν ἰδίων ἀγρῶν καρποὺς λαμβάνων, εἰκότως 
ὑπὸ τῆς Δήμησρος ἔδοξεν ἠγαπῆσθαι. 

Ver. 126. ὯὯ ϑυμῷ εἴξασα.} Vide ad I. |, 
594. 

Ibid. et ver. 227. —— φιλότητι. Simili- 
terque ver. 135. QíAsov. — Vide ad 71. $, 309. 

Ver. 127. τριπόλῳ.) Τρίτον ἰστραμμί- 
v». Schol. 

M 
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"Oc δ᾽ αὖ νῦν μοι ἄγασθε, Soi, βροτὸν ἄνδρα παρεῖναι. 
N 

- 

Τὸν μὲν ἐγὼν ἐσάωσα περὶ τρόπιος βεδαώτα 

Οἷον" ἐπεί οἱ νῆα ϑοὴν ἀργῆτι κεραυνῷ 
N 3! » 7» 7 ΑΝ 3 /, 

Ζεὺς ἔλσας ἐκεασσε μέσῳ ἐνὶ οἰνοπι πόντῳ. 

"Ey" ἄλλοι μὲν πάντες ἀπέφθιθον ἐσθλοὶ ἑταῖροι» 
- 9 ἊΝἁ 9 3 7 , N Ὁ Li 

Τὸν δ᾽ ἄρα δεῦρ᾽ ἄνεμος 6 Φερῶν κῶὶ opu πέλασσε. 
N M , s 7, ΄ N a ΝᾺ 3 

Τὸν μὲν ἐγώ Φιλεὸν τέ καὶ ἐτρεῷον; ἠδὲ ἐφωσκον 

Θήσειν ἀθάνατον καὶ ἀγήρωον ἤματα πάντα. 

᾿ΑΛλλ᾽ ἐπεὶ οὕπως ἐστὶ Διὸς νόον Αἰγιόχοιο 

Οὔτε παρὲξ ἐλθεῖν ὄχλον ϑεὸν, οὐδ ἁλιώσαι" 

130 

155 

εἴ μιν πεῖνος ἐποτρύνει καὶ ἀνώγει» 
7 , 2 J 

πέμψω δὲ pav οὐπῇ ἐγωγέ. 

ἐπήρετμοι» καὶ ἑταῖροι; 

εὐρέα νῶτα ϑαλάσσης. 

Ἔρῥέτω, 
7] 9 9 3 p. 

Πόντον ἐπ ὡτρυγέτον᾽ 

Οὐ γάρ μοι πάρα νῆες 

Οἵ κέν μιν πέμποιεν ἐπ᾿ 

Αὐτάρ οἱ πρόφρων ὑποθήσομναι οὐδ᾽ ἐπικεύσω, 
E ope , 

el FL. S N e 7 ^ e 

Ως κε μὰλ ἀσκηθῆς ἥν πατρίδα γαῖαν ἵκηται. 
-λ , 5 ΄ 7 , / 

Τὴν δ᾽ avr προσέειπε διάκτορος Αργειφοντῆς" 

Οὕτω νῦν ἀπόπεμπε: Διὸς δ᾽ ἐποπίζεο μῆνιν» 

BENE 
ood 

140 

145 

« Sic rursüs nunc mihi invidetis, dii, mortalem virum adesse. 

* Illum quidem ego servavi navis-carinae insistentem 

« Solum ; quoniam ei navem celerem corusco fulmine 

« Jupiter percussam diffidit medio in nigro ponto. 

« [bi alii quidem omnes perierunt eximii socii, 

« Hunc veró huc ventusque ferens et fluctus appulit. 

« Hunc quidem ego amicé-excipiebam et enutriebam, atque dicebam 

« Me facturam eum immortalem, et senii-expertem diebus omnibus. 

* Verüm quandoquidem nullo-pacto fas-est Jovis mentem Aegiochi 

* Neque praetergredi alium deum, neque irritam-facere ; 

« Valeat, si eum ille impellit et zre-jubet, 

« Pontum per infructuosum ; dimittam veró ipsum nusquam ego, 

« Non enim mihi adsunt naves remigio-instructae et socii, 

« Qui ipsum deducant per lata dorsa maris. 

« Ast ei lubens consulam, neque celabo, 

« Ut omninó incolumis suam in patriam perveniat." 

Hanc autem rursüs allocutus est internuncius Argicida : 

« Sic nunc dimitte, Jovisque respice iram, 

[50 

140 

Ibid. 
Ver. 199. —— ἄγασέε.) 4l. ἀγᾶσθε. 

Ver. 150. Τὸν μὲν ἐγὼν ἐσάωσα. 

Ejectum littore, egentem, 

Excepi ZEn. IV. 573. 

Ibid. βεξαῶτα. Vide ad Il. v, 46. 

Ver. 152. ἔλσας. Apud Scholiasten 

et Codices plerosqueZAzezs. Vide infrà ad 

4, 250. ubi iteràm occurrit hic versus. 

Ver. 157. lad chew; ἐστὶ Διὸς wóov.] 

Vide suprà ad ver. 105. 
Ver. 158. —— ««αρὲξ ἐλθεῖν.) «Αἱ. σπαρεξελ- 

Aw Ut suprà ver. 104. 

οὐδ᾽ ἁλιῶσαι. «dl. οὔδ᾽ ἁλιῶσα. 

Ut suprà ver. 104. 
Ver. 159. 'Ejjice.] Malé hic Scholiastes 

apud Barnes?ium ; ᾿Αμφίξολον, (inquit) πότε- 

ρον εἰς Δία, | εἰς Ὀδυσῆ. Ambiguitatem nem- 

pé exquisivit vir eruditus, quee nulla est. 

De Ulysse enim hoc omninó intelligendum 

liquet ex sequente, *' εἴ μιν κεῖνος, &C-- 

Ver. 145. 149. 151. τὴν 9 -- Ἡ δ᾽ 

τὸν. X.] Vide ad 17]. &, 57. et a 

160. 
Ver. 146. — A v ἐσοσίζεο μῆνιν. 



Lis. V. 

/ /, 7] , Μήπως voi μετόπισθε zorta'Tétu£voc αλεπήνη. μ γββξνος y e 3 ^ ᾿ 7 S5 e ὡς ἀρὰ φωνήσας ἀπέξη κρατὺς Αργειφόντης. 
e 3 :9 ,5 ^v "d / Ἃ Η δ᾽ zz Οδυσσῆα μεγαλήτορα πότνια γυμυῷη 
» 9.3 , A Ἂς 3 7 5 P4 Hz, ἐπειδὴ Ζηνὸς ἐπέκλυεν ἀγγελιάων. 
Τὸν δ᾽ ἀρ ἐπ᾿ ἀκτῆς εὑρε καθήμενον" οὐδέ ποτ᾽ ὄσσε 

/, Δακρυόφιν τέρσοντο' κατείξετο δὲ γλυκὺς αἰὼν 
/ , £ , Nx 9 /, e p ΝΝόστον ὀδυρομιένῳ, ἐπεὶ οὐκέτι ἥνδανε wr. 

, IE / ." 3 Γ᾿ Ne $4 p Αλλ ἤτοι νύκτας μὲν αὔεσκεν καὶ ἀναγκῇ 
Ἔν σπέσσι γλαφυροῖσι παρ᾽ οὐκ ἐθέλων ἐθελούσῃ᾽ 
7 T Ἤματα δ᾽ ἐν πέτρησι καὶ ἠϊόνεσσι καθίζων, 

3 N ^ ἃ 3 N - XT d Δάκρυσι καὶ στονωχῇσι καὶ ἄλγεσι S'ULLOV ey lam, 
llo»zov ἐπ᾿ ἀτρύψετον de κέσκετο; δάκρυα Ati Gap. EA e e ᾽ ^ 3 6 /, 7 ^ £ Αγχοῦ δ᾽ ἱσταμένη προσεφώνεε δῖα Sedan" X ^ e 

, ΄ 35.9.5 ^? 5N7/ 7 30V Κάρμορε, μή oi ἔτ᾽ ἐνθά ὀδύρεο, μυηδέ τοι αἰὼν 
Φδινέτω' ἤδη γάρ σε μάλα πρόφρασσ᾽ ἀποπέμψω. γὰρ δὲ μ᾿ goQe "^ , 3 P4 Á, N N e 7 ^ AAA ἄγε, δούρατα μακρὰ ταμὼν, ὡρμόζεο γαλκῷ 
Εὐρεῖαν σχεδίην" ἀτὰρ (2010, πῆξαι £T αὐτῆς 

Meg MO. AVABMEREN CT o 77 
“ Né fortassis tibi in-posterum iratus succensuerit."" 
Sic utique locutus abiit fortis Argicida. 
At ad Ulyssem magnanimum veneranda Nympha 
Ibat, postquam Jovis audierat mandata. 
Illum autem in littore invenit sedentem ; neque unquam .o-uli A-lachrymis siccabantur, consumebatur veró dulcis aetas Ob-reditum lugenti, quoniam non ampliüs placebat Nympha. At sané nocte quidem dormiebat etiam necessitate 
In specubus cavis, nolens apud. volentem : 
Die veró in petris et littoribus sedens, 
Lachrymis et gemitibus et doloribus animum macerans, Pontum in infructuosum prospiciebat, lachrymas stillans. Propé autem astans allocuta est nobilis dea : 
* Infelix, πὸ mihi ampliüs hic lugeas, neque tibi aetas * Consumatur; jam enim te perquàm-lubens dimittam. 
* Verüm age, lignis longis abscissis, compinge-tibi ferro " Latam ratem ; atque tabulata. fige in eà 
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150 

155 

160 

160 

ioter i À Lr iir ti »ϑ».....ς-..... 
Εὖ δ᾽ ὅπιν ἀθανάτων μακάρων πεφυλαγμένος Ita Vulgati. Ἐπεὶ οὐκέφι αὐτῷ ἥνδανε νύω- εἶναι. — Hesiod."Egy, καὶ Ἥμερ. II, 524. | Qn. Eustath. Barnesius νοτὸ edidit, ἥνδανε 

Ev σούτοις δὲ καὶ τὴν ὄπιν ἐσυμολογεῖ, ἥτις ἐσαὶ 
τῶν μετόπισθεν, ἤτοι σῶν μελλόντων, ϑεία ἐπι- 
στροφή. Eustath. Vide ad Il. σ΄, 588. 

Ver. 151. ἄρ᾽. Non híc superva- 
cuum est istud ἄρ᾽" sententiam enim con- 
nectit cum eo quod precessit, ver. 89, 
" "AAA! Dy Vr ἀκτῆς κλαῖε dc. 

Ver. 152. κατείξετο Oi γλυκὺς αἰών. 
Ἔν δάκρυσιν ἦν αὐτῷ ὁ τοῦ βίον χρόνος, καὶ κα- 
σιτήκεφο. Schol. 

Ver. 155. ἐπεὶ οὐκέτι ἥνδανε νύμφη.} 

νύμφη" Δηλονότε, (ut ipse annotat,) νόσφος 'O- 
δυσσίως. Atque hoc modo explicat Scholias- 
(e$: Κατ᾽ οὐδὲν ἤρεσκεν ἀποπέμπειν (ri. adcóv. 
Quae nec invenusta accipiendi ratio. Sed οἱ 
vulgatam lectionem agnovisse ScAoliasten li- 
quet ex interpretatione ab ipso statim dein- 
ceps adjectá ; Ἢ «à μὲν πρῶφον, ὡς σώσασαν, 
ἔστερξιν" (Ita Barnesius pro. corrupto σώσας 
ἀνέστερξεν") v) δὲ κατὰ ταῦτα, οὐκίτι. 

Ver. 165. Εὐρεῖαν. Ita hic edidit Barne- 
sius: atque ita semper in Z/iade scriptum 
occurrit, Ita etiam in omnibus Exemplari- 

M2 
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'Ὑψοῦ, ὥς σε φέρησιν m ἠεροειδέα πόντον. 
ΒΑ ? N - É m 7, N 6 , M 

Αὐτὰρ ἐγὼ σῖτον καὶ ὕδωρ καὶ οἶνον ἐρυθρὸν 

᾿Ενθήσω [6 VOIE y c, κέν TOI λιμὸν ἐρύκοι" 

EZ 7 , 5 / M / UE δέ ὺ » Ü 

ἐματὰὼ v oL Quem meh & τοι OUgOV OTICUEV, 

ej PN 8.75 N N / : M ej 

Ως κε μὰλ ἀσκηθὴς σῆν πατρίδα γαῖαν ἵκηαι; 

y / 5.9 / N , N . X 9 

Αἴκε ϑεοί γ᾽ ἐθέλωσι» τοὶ οὐρανὸν εὐρὺν ἐχουσιν, 

Of μευ φέρτεροι εἰσὶ νοῆσαί τε κρῆναί τε. 

Ως φάτο" ῥίγησεν δὲ πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεὺς; 

ν» 

/ 

Καί μιν φωνήσος ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
N 

" AAAO τι δὴ σὺ, ϑεὰ; σόδε μῆδεαι; οὐδέ τι πορνπῆν» 

Ἥ με κέλεαι σχεδίη περάφν μέγω AOT unt “γαλάσσης» 
2 

N , ^ ,.h 

Δεινόν 7 ἀργαλέον ze τὸ δ᾽ οὐδ᾽ ἐπὶ νῆες εἶσαι 

-) / 7 , ἮΝ N 3;/ 

()χκύποροι περοῶσΊ»» ὠγωλλορένῶι Διὸς οὐρῳ. 

Οὐδ᾽ ἂν ἐγὼν, ἀέκητι σέθεν, σχεδίης emi iq, 

Ei μή μοι τλαίης γέ; Sed, μέγαν ὅρκον ὀμόσσαι, 
3 ω ^ N 

3» 

Μή ví μοι αὐτῷ πήμα κακὸν βουλευσέμεν ἀλλο. 

Qi AE ΤΌ ΞΕ ΕΞ. 5.5 5..------- “τς 

“ΑἸτὰ, ut te ferat per obscurum pontum. 

* Porró ego panem et aquam, et vinum rubrum 

* Imponam animo-gratum, quae tibi famem arceant : 

* Vestesque induam : mittamque tibi ventum à tergo, 

« Ut omnino incolumis tuam in patriam terram perver4as, 

« Si modó dii utique voluerint, qui coelum latum habitant, 

* Qui me potiores sunt cognoscendoque judicandoque." 

Sic ait: exhorruit autem patiens nobilis Ulysses. 

Et ipsam allocutus verba alata dixit : 

« Aliud quid jam tu, dea, hoc moliris, et neutiquam dimissionem ; 

« Quae me jubes rate trajicere ingentes fluctus maris, 

« Horrendosque difficilesque ; quos neque naves aequales 

« Weloces trajiciunt, gaudentes Jovis vento. 

«4 Neque ego, te invità, ratem conscenderim, 

« Nisi mihi dignéris, dea, magnum jusjurandum jurare, 

« Nullum mihi ipsi damnum malum structuram te aliud." 

170 

172 

dirae. cr dme το re cec Tri ER - 

bus legitur infrà ver. 485. hujus libri. Vulgg. |'H δὴ οἷον δή. Vide infrà ad ver. 204. 

hoc in loco Εὐρείην. Malé: nam (ut rect | | Ver. 175. —— μήδεαι.] «Αἱ. μήδεα. Malé. 

annotat Barnesius) « brevis nunquam in ἡ Ver. 114. "H με κίλεαι.] Pronuntiabatur 

Jonicum migrat. Vide ad I/. β΄, 655. et v, κέλῃ" ut recté notavit Barnesius. 

192. 
Ibid. et ver. 177. σχεδίῃ 

Ibid. σχεδίην.Ἶ Τὴν εἰκαίως καταάσκευ- Vide suprà ad ver. 56 et 165. 

«σϑθεῖσαν ναῦν Atys. Schol. Vide suprà ad Ver. 115. 

ver. 55. 
y 10. 

Ibid. —— ἴκρια.Ἵ Τὰ ὀρθὰ ξύλα, iQ ὧν τὰ Ver. 176. 

τῆς νεὼς καταστρωματα TT 

[ἐγκοίλια] λεγόμενα παρ’ ἡμῖν. Schol. νηῶν λεχθέν. Eustath. Kéx;enraa Ὅμηρος πολ- 

Ver. 167. πέμψω δὲ τοι οὖρον ὄπισθεν.) λαχιοῦ τῷ cà ἄψυχα ἔμψυχα λέγειν, διὰ τῆς 

Vide infrà ad λ΄, 6. uera Qopus ἐν πᾶσι δὲ σὸ ἐνέργειαν cuu, εἰς 

Ver. 170. κρῖνα.. Vide ad Il. 4, 509. | δοκιμεῖ. dristot. Rhetoric. Lib. 111. cap. 11. 

514, et 558. Vide ad I. A', 513. 

Ver. 173. 189. 188. ἼΑλλο «i δὴ Ver. 177. 

ex soins. ] 

, * » 

ἄγαλλομενῶι Διὸς οὐρ 
A^ , 

γνύται, τὰ ἐγκύλα Καὶ ὅρα πὸ, ἀγαλλόμεναι, ὡ; ἐπὶ ἐμ Ψψύχων τῶν 

ἐγών. ΑἹ. ἔγωγ᾽. 

νῆες tiran. | Vide suprà ad 

*-] - 
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Ὡς φάτο: μείδησεν δὲ Καλυψὼ, δῖα ϑεάων, 

15i 

180 

Χειρί τέ pav κατέρεξεν, ἔπος v ἐφατ᾽, ἐκ T ὀνόμαζεν" 
Ἢ 3; ἀλιτρός y ἐσσὶ» καὶ οὐκ ἀποφώλια εἰδώς" 

Οἷον δὴ TOV μῦθον ἐπεφράσθης ἀγορεῦσαι s : 

Ἴστω γῦν róüs Γαῖα καὶ Οὐρανὸς εὑρὺς ὕπερθεν, , 

Καὶ TO PT CTUM Στυγὸς ὕδωρ, (oes μέγιστος 185 

Ὅρκος; δεινότωτός σε πέλει | μακάρεσσι Sedis, 

M7 Tí VN αὐτῷ πῆμα κακὸν βουλευσέροεν ἄλλο. 

᾿Αλλὰ τὰ μὲν γοξω καὶ φράσσομιοι; dec ἂν ἐμοί περ 

Αὐτῇ μηδοίμην, ó 0ΤῈ με χρειὼ σόσον (AOL. 

Καὶ γὰρ ἐμοὶ γόος ἐστὶν ἐναίσιμυος; οὐδὲ puoi αὐτῇ 190 

Sic ait; risit veró Calypso, nobilis dea, 180 

Manuque i ipsum demulsit, verbumque fecit, dixitque: 
** Profectó improbus es, et non incauta sciens : 
* Qualem jam hunc sermonem induxisti-in-animum proloqui ? 
* Sciat nunc hoc Terra et Coelum latum superné, 
* Et subter labens Stygis aqua, (quod utique maximum 185 
* Jusjurandum, gravissimumque est beatis diis:) 
* Non ullum tibi ipsi damnum malum me constructuram aliud. 
** Sed ea quidem cogito et suadebo, quaecunque sané mihi 
* [psi suaderem, si-quando me necessitas tantopere urgeret. 
* Etenim mihi mens est aequa ; neque mihi ipsi 190 

Ver. 182.?*H δὴ ἀλιπρός Y ieri, καὶ οὐκ ἀπο- 
φώλια εἰδώς.} ᾿Αλισρὸρ, ὃ μὴ ἀπηλλαγμένος 
πανουργίας. ὁ ἁμαρτωλός. ᾿Αποφώλια, ἀπαί- 
δευσα" φωλεοὶ γὰρ τὰ “παιδευτήρια: ἢ ἃ οὐκ ἄν 
τις ἀποφήναισο, ds ἄῤῥητα. 5» ἀσύνετα. — Schol. 
τὸ δὲ τὸ ἀλιτρὸς ἐσσὶ καὶ οὐκ ̓ ἀποφώλια εἰδὼς,᾽ 

&vTi τοῦ ἤλετες καὶ οὐ οὐκ εἶπας τὸ ἀληθὲς, καὶ ταῦτα 
μὴ ἀπαίδευτος ὧν" ἀσοφώλιος γὰρ ὁ ἀσπαίδευ- 

vog καὶ ἀδίδακτος. Eustath. Similiter et Por- 
phyrius ; Θαυμάζει δὲ καὶ Καλυψὼ, σῶς ἀ- 
“πιστεῖ ταύτῃ ὃ Οδυσσεὺς εἰ μὴ ὁμόσει περὶ 
τῆς ἐκπομπῆς, καί í περ οὐκ ὧν ἄφρων, καὶ γνώμης 
ϑεᾶς εὐσύνετος καὶ ἐρώσης. Quest. Homeric. 2. 
Simplicius tamen et verisimilius videtur, 
istud ** οὐκ ἀποφώλια εἰδὼς cum precedente 
* ἀλιπρὸς᾽᾿ voculà καὶ copulari, et ad vocem 
ἐσσὶ utrumque referri. 

Ver. 184. "Leva νῦν τόδε Ταῖα καὶ Οὐρανός. 

Esto nunc Sol testis, et hzc mihi terra 
precanti. AEn. X11, 176. 

Fontesque fluviosque voco, quseque z- 
theris alti 

Relligio, et qua caruleo sunt numina 
ponto, Ibid. 181. 

terram, mare, sidera ju- 
ro. Ibid. 197. 

Ver. 185. Καὶ và κατειξόμενον Στυγὸς ὕδωρ, 
ὅστε μέγιστος Ὅρκος, δεινότατός τε ϑεοῖσι.]) 

idque ratum, 
na fratris, 

Stygü per flumi- 

Per pice torrentes atráque voragine ripas, 
Annuit “Ἐπ. 1X, 104. X, 115 

Adjuro Stygii caput implacabile fontis, 
Una superstitio superis quz reddita Di- 

vis. ZEn, XII, 816. 

Stygiamque paludem, 
Dii cujus jurare timent, et fallere numen. 

4En. VI, 523. 

Μάλιστα δὲ τῆς Στυγὸς τὸ ὄνομα ἐ ἐς σὴν ποίησιν 
δενόν γόγνεν Ὅμηρος" * ἬἼσχσω yUy τόδε 
“γαῖα Καὶ τὸ κασειβόμενον Στυγὸς ὕδω».᾽" 
Ταῦτα μὲν δὴ ἐποίησεν, ὡς ἄν ἰδὼν ἐς vÀ ὕδωρ 

τῆς Στυγὸς στάζον τὸ δὲ ὕδωρ TÓ ἀπὸ 
τοῦ κρηρινοῦ τοῦ παρὰ σὴν Νώνακριν στάζον, ἐμ- 
πίστει μὲν πρῶτον ἐς πέτραν ὑψηλήν" διεξελθὸν δὲ 
διὰ τῆς «έτρας, ἐς σὸν Κρᾶτιν ποταμὸν κάτεισι. 
Θάνατον δὲ Το ὕδωρ φέρει σοῦτο καὶ ἀνθ ὥσῳ καὶ 

ἄλλῳ Cor avri. Pausanias, lib. V III.cap.18. 
Ver. 187. Μή τί τοι αὐτῷ πῆμα κακὸν βου- 

λευσέμεν ἄλλο. '* Nequid tibi mali me denuà 
* molituram."' Eustathius vocem ἄλλο alitér 
explicat : Kal ὅρα (inquit) τὸ, ἄλλο, δηλοῦν 
τὴν ἑσερότητα ToU κακοῦ πρὸς τὸ ἀγαθόν. Sed, 

ut opinor, minüs rectó. 
Ver. 189. ὅτε μὲ χρειὼ φόσον ἵκοι. 

Vide suprà ad δ΄, 512. 
Ver. 190. οὐδί μοι αὐτῇ Θυμὸς ἐνὶ 

στήθεσσι σιδήρεος.} Haud dissimiliter Persius: 

Neque enim mihi cornea fibra 
Satyr. I. ver. 47. 

103. 172. 
M3 

est. 

Vide infrà ad 4, 
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Θυμὸς ἐνὶ στήθεσσι σιδήρεος, ἀλλ᾽ ἐλεήμων. 

"Oc ἄρα φωνήσασ' ἡγήσωτο δῖα γεάων 

Καρπαλίμως: ὁ δ᾽ ἔπειτα μετ᾽ 22777 βαῖνε SY £610" 
"I£oy δὲ σπεῖος γλαφυρὸν Seg ἠδὲ: κωὶ ἀνήρ" 

, Y Lu / LA Ἂς 

Καί ῥ᾽ ὁ μὲν ἔνθα κάθιζεν ἐπὶ Sypovov, ἔνθεν ἀνέστη 195 
ε 7 7 G6. NI / € , ^ 
Ἑρμείας" vomQn δ᾽ ἐτίθει πάρα πᾶσαν ἐδωδὴν, 

" N / “- NA aM ὃ ἐδ 
Εσθειν καὶ πίνειν, oic βροτοὶ &y0esc εἐθουσίν. 

4 N , i ^ 7 

^ Αὐτὴ δ᾽ ἀντίον iCev ᾿Οδυσσῆος Νείοιο, D 
* T5 δὲ παρ᾽ ἀμιξροσίην Opere aci γέκταρ ἔθηκαν." 

Oi δ᾽ ἐπ᾿ ὀνείαθ᾽ £TOI [ub προκχείρυενου χεῖρας [αλλον. 200 

Αὐτὰρ ἐπεὶ τάρπησαν ἐδητύος ἠδὲ ποτῆτος, 

Τοῖς ἄρα μύθων 7, ἦρχε Καλυψὼ δῖα Sedo 

|o Διογενὲς Λαερτιάδη, πολυμήχαν ᾿Οδυσσεῦ, 

Oro 07 οἰκόνδε φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν 

Αὐτίκα γῦν ἐθέλεις d ἰέναι; σὺ δὲ χαῖρε καὶ ἐμπῆς. 205 

Eiyc pi εἰδέϊηξ σῇσι φρεσὶν, ὅσσα τοι αἶσα 
Κηδε ἀνωπλῆσαι; πρὶν πατρίδα γαῖαν ἱκέσθαι, 

᾿Ενθάδε αὖθι μένων σὺν ἐμοὶ τόδε δῶμα φυλάσσοις, 

* Animus intra praecordia ferreus, sed misericors," 
Sic utique locuta, praeivit nobilis dea 
Celeriter ;. ille veró deinde post vestigia ibat deae: 
Pervenerunt autem ad speluncam cavam dea atque vir, 
Et ille quidem illic resedit in solio, undé surrexerat 195 
Mercurius: Nympha veró apposuit omnem cibum 
Ad-edendum et bibendum; qualia mortales viri edunt. 
Ipsa veró é-regione sedit Ulyssis divini, 
Ipsi autem ambr osiam ancillae et nectar apposuerunt. 
Hi veró' ad cibos paratos appositos manus extendebant. 200 
Caeterüm postquam saturati sunt cibo et potu, 

His deinde sermonis exordiebatur Calypso nobilis dea: 
* [nelyte Laértiade, versute Ulysses, 
* Siccine veró: domum charam in patriam terram 
** Protinüs nunc vis proficisci ? tu veró vale nihilominüs. 205 
** Siquidem scires tuá mente, quot tibi fatale-est 
* Dolores implere, priusquam in patriam terram pervenias; 
** Certé hic manens unà mecum bane domum custodires, 

Ver. 195. κάθιξεν.) Αἱ. κωθέζεε'. in commentario citat, * Οὕτω νῦν οἵἴκόνδε 
Ibid. —— Seóvoo. ] Vide suprà ad 4, 145. 
Ver. 201. Αὐφὰρ ἐπεὶ τάρπσησαν.) Vide ad 

Il. &, 469. 

Ver. 204. Oda δὴ οἴκόνδε. * Siccine "Ἐν 
* verd domum &c. go Λαμξάνεται δὲ καὶ ἐν 
παθητικοῖς πολλάκις ὃ σύνδεσμος οὗτος" ὥσσερ 

eT] σῆς Καλυψοῦς “πρὸς σὸν Ὀδυσσέα" “οὕσω 
* δὰ οἴκόνδε --- γοῦν σὸν σύνδεσμοον 

ἐξέλοις, συνεξα φήσεις καὶ σὸ πάθος. Demetr. 
Phaler. περὶ ἑρμηνείας, $ 57. Vide ad Z/. ξ', 

455, οἱ 504. et 6, 201. —Caeterüm Eustathius 

* &c." Minüs rectà. 
Ver. 205. σὺ δὲ χαῖρε καὶ ἔμπης. .] T? 

ἔμπης, " 8 χαὶ ἘΞ ἔμπα" λέγεται, ἐν σούτω 

σῷ τόπῳ "Deus σημαίνει. Schol. MSS. apud 
Barnesium. Qus si vera sit interpretatio, 
sententia erit; * Quamvis discedere et me 

* linquere paras, opto tibi nihilominus omnia 
* benà cedant." Vide ad Ii. £, 174. 

Ver. 208. ᾿Ενθάδε αὖθι μένων σὺν ἐμοί.) Αἱ. 
Ἐνθάδε x) αὖθ, μίνων παρ ἐμοί. Quse forté 
est verior lectio. 

Lr 
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᾿Αθάνατός T ine" ἱμειρόμενός περ ἰδέσθαι 

Ea ἄλοχον, τῆς αἰὲν ἐέλδεαι 7 naso πάντα. 

μέν Sav» χείνης γε χερείων εὔχομαι, εἶναί, 

Οὐ δέμας, οὐδὲ Qui» ἐπεὶ οὗπως οὐδὲ ξοικεν 

Οὐ 

210 

Θνητὰς ἀθανάτησι δέρας καὶ εἶδος ἐρίζειν. 

Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς' 

Πότνια Sed, wh μοι τόδε χώεο' οἱ ida καὶ αὐτὸς 215 

Πάντα μάλ᾽, οὕνεκα σεῖο περίφρων Πηνελόπεια 

. ἘΠ| δος ἀκιδνοτέρη» μέγεθός T; εἰς ἄντα ἰδέσθαι" - 

| (H μὲν γὰρ, βροτὸς : ἐστὶ, σὺ δ᾽ ἀθάνατος καὶ ἀγήρως.) 

᾿Αλλὰ καὶ ὡς ἐθέλω καὶ ἐέλδοριαι 7 ἤματα πάντα 
Οἰκαδέ T ἐλθέμεναι, καὶ νόστιμιον nune ἰδέσθαι. 220 

E; δ᾽ αὖ τις βαίησι Sev € ἐνὶ οἰνοπι πόντῳ, 
τ λήκμαις ἐν στήθεσσιν ἔχων bsp ce Ca “γυβγόν: 

* Immortalisque esses : quantumvis cupidus-sis videndi 
* Tuam uxorem, cujus usque desiderio-teneris dies omnes. 210 
* Nequaquam certé illà inferior glorior esse, 
*" Nec corpore, nec oris-habitu; quandoquidem minimé decet 
* Mortales cum immortalibus corpore et formá contendere." 
Hanc autem respondens allocutus est versutus Ulysses: 
* Veneranda dea, né mihi ob-hoc succenseas; scio enim ipse 
* Omnia omnino, quód te prudens Penelope 
* Formá deterior sit, staturáque, coram aspectu : 
* (Illa enim mortalis est, tu veró immortalis et senii-expers.) 
** Sed et sic volo, et desidero diebus omnibus, 
* Domumque redire, et reditüs diem videre. 220 
* Quod siquis me pessundet deorum in nigro ponto, 
* Patiar, in pectore habens patientem-aerumnarum animum : 

Ver. 209 et 218. ᾿Αθάνατος.ἢ Similiter- 
que ver. 218. 447. ἀθανάτησι, ἀθανάτοισι. 
Vide ad 1. 4, 398. 

Ver. 212. 
^ 9 , 

τὰς ἀθανάτῃσι 
ἐτεὶ οὔπως οὐδὲ ἔοικεν Θνη- 

ἐρίζειν. 

———— — ἰσεὶ οὔποτε φῦλον ὁμοῖον 
"Afaváru» τε ϑεῶν, χαμαὶ ἐρχομένων T 

ἀνθρώπων. Iliad. £, 441. 

Ver. 215. Πόνφια 312, μή μοι τόδε χώεο.} 
Καὶ ὅρα. σὴν διὰ παντὸς τοῦ λόγου δεινότητα. 

Τὸ τραχύ τε γὰρ TOU λόγου ἐλέανε, ζητήσας ὡς 
ἰῤῥίθη συγγνώμην" καὶ τῷ καταρκτικῷ ἰ ἐσιθέτῳ 
ἰκολάκευσε, πότνιαν Sid» προσειπὼν σὴν Καλυ- 

ψώ" καὶ τῇ συντόμῳ συγκρίσει ἐσαπείνωσε τὴν 
Πηνελόσην. Eustath. | Ceterüm aut legen- 
dum πότνα 3:2, uti scriptum est infrà 7, 61. 
atque uti in uno MS. hic scriptum reperit 
JBarnesius ; aut pronuntiandum, Πότνια 94, 
μή μοι, &c. Vide ad I. &, 18. 

Ver. 217. &xibyoríen.] Oi μὲν γλωσ- 
σογράφοι, ἀσθενεστέρα" οἱ δὲ, εὐτιλιστέρα. Schol. 

Ibid. εἰ; ἄντα ἰδίσθαι.} Eustathius 
in commentario legit, tis ὦπά v ἰδέσθαι. 

Ver. 219. 290. ᾿Αλλὰ καὶ ds ἐθέλω 

Οἴκαδέ τ’ ἐλθέμενα Οὐ γὰρ ἀνασχετὸν εἶναι 
οὔτε τῷ ᾿Αχιλλεῖ σὴν σχολὴν, οὔτε σῷ Νίέσσορι 

σὴν σιωπὴν, οὐδὲ τῷ Ὀδυσσεῖ σὴν ἀσφάλειαν" 

ἐξῆν yàg τοσσσν σῷ Ὀδυσσεῖ οἴκοι μένειν miel τὸ 
Νήριτον τὸ εὔφυλλον ἐν τῇ γῇ τῇ κουροσρόφῳ" ἢ 
τὸ σελευταῖον παρὰ Καλυψοῖ i ty ἄντρω καταῤ- 

ῥύτῳ καὶ xaTa an, ὑσὸ Νυμφῶν ϑεραπευομένῳ, 
ἀγήρῳ ὄγσι καὶ ἀθανάσῳ᾽ ἀλλ᾽ οὐχ ελεσο adá- 
νᾶσος εἶναι, ἀργὸς à», καὶ μηδὲν χρώμενος τῇ 
ἀρετῇ. ᾿Ανάγκη δὲ τὸν ταύτην μεταχειριζόμε- 
yoy ἀνθρωπίνοις συμπτώμασιν παραβαλλόμενον 
σολλάκις βοᾷν, “" * Τίσλαϑδι δὴ x αδίη, καὶ κύντι- 
- eov ἄλλο wór ἔτλης. (infrà 5, 18.) τίς 
δ᾽ ἄν μνήμη coU Ὀδυσσέως, ἰὰν ἀφέλῃς αὐτοῦ 
τὰ δυσχερῆ. — Mazimus Tyrius, Dissertat. 
XXXV. 

Ibid. -- VA opas. ] 4l. ἔλδομαι. 
Ver. 299. Τλήσομαι, iv στήθεσσιν ἴχων -α- 

λασπενθία θυμόν" ὡς γὰρ μάλα «(λλ᾽ ἔπαθον. 
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"H4 γὰρ μάλα πόλλ᾽ ἔπαθον, καὶ πολλ᾽ ἐμόγησα 
Κύμασι καὶ TO pup" μετὰ καὶ τόδε τοῖσι γενέσθω. 
Ὡς Quar ἠέλιος δ᾽ ἀρ ἔδυ, καὶ ἐπὶ κνέφας ἤγ.θεν. 225 

᾽Ἑλθόντες δ᾽ ἄρα τῶγε ὙΠ σπείους γλαφυροῖο, 

Τερπέσθην φιλότητι; παρ᾽ ἀλλήλοισι μένοντε. 

"Huc δ᾽ ἠριγένεια. φάνη ῥοδοδάκτυλος ᾿ Hos, 

Αὐτίχ᾽ ὁ ὁ μὲν χλαῖνάν T£ χιτωνά σε ἐννυτ Οδυσσεύς" 

Αὐτὴ δ᾽ ἀργύφεον φᾶρος μέγα ἐγγυτο γύμφη, 250 

Λεστὸν, καὶ χαρίεν, περὶ δὲ ζώνην Ber ἰξύ; 

Καλῆν, χρυσείην' κεφαλῆ δ᾽ ἐπέθηκε καλύπτρην j^ ; 

Καὶ τότ᾽ ᾿Οδυσσῆϊ-μεγαλήτορι, μήδετο πομπήν. d ei, / 

Δῶχε μέν οἱ πέλεκυν μέγαν, ἄρμενον. ἐν παλάμῃσι, | k 
Χάλκεον, ἀμφοτέρωθεν ἀκαχ μένον" αὐτὰρ ἐν αὐτῷ 9 5 935 
Στειλειὸν περικαλλὲς; ἐλάϊνον, εὖ ἐναρηρός' 
Δῶχε δ᾽ ἐπειτὰ σκέπαρνον “εὐξοον" ἦρχε, δ᾽ ὁδοῖο 

Νήσου ἐπὶ ἐσχατιῆς, ὅθι δένδρεα μαρκὰ πεφύκει, 

ἃ. ς 4 

Κλήθρη T , αἰγειρός σ΄, ἐλάτη T ἦν οὐρανομήκης, 

* Jam enim valdé multa passus sum, et multa pertuli 
* Fluctibus et bello: post illa et hoc quoque fiat." 
Sic dixit: sol veró occidit, et tenebrae advenerunt. 225 
Profecti autem hi in secessum speluncae cavae, 
Oblectabantur amore, propé invicem manentes. 
Quando autem mané-genita apparuit rosea-digitos Aurora, 
Continuó quidem chlaenamque tunicamque induit Ulysses : 
Ipsa veró candidam stolam ingentem induit Nympha, 230 
Tenuem et venustam, zonamque circumposuit lumbis 
Pulchram, auream: capitique imposuit calyptram : 
Et tum Ulyssi magnanimo apparabat dimissionem. 
Dedit quidem ei securim magnam, habilem in manibus, 
Ferream, utrinque acutam: caeterüm in ipsá erat ; 255 
Manubrium perpulchrum, oleaginum, bené aptatum : 
Dedit veró deinde asciara politam ; et dux-erat viae 
Insulae ad extremam-oram, ubi arbores procerae crescebant: 
Alnusque, populusque, abiesque erat in-coelum-pertingens, 

— Fortem hoc animum tolerare jubebo; | — —— ᾿Οδυσσέα μυρία πόντῳ 
Et quondam majora tuli ———— —. Αλψεῶ μεπσρήσαντα πολυκμήτοισιν ἀέξόλοις. 

Horat. Serm. lib. 11. v. 20. Oppian. Halieutic. lib. 11. ver. 508. 

Τενναιόσερον γὰρ ἐκ oU παθεῖν T φιλόσοφον, Ver. 226. — σσείους.) adl. σπείευς. 
ὥσπερ Ψψυχεῷ σίδηρος ἔμπυρος, οὕπω TOig κιν- Ver. 231. i£ói.] Pronuntiabatur io 
δύνοις σπομούμενον.  Nazianz. Orat. X XIII. Ver. 256. buengós. ] Al. ἐπαρηρός. 
ὃ 27. Vide infrà ad /, 18. Ver. 258 et 241. ὅθ, δένδρεα μακρὰ 

Ibid. — στήθεσσιν ἔχων.) dl. στήθεσσι | πεφύκει, Κλήθρη v, 4. Τῶν δένδεων τὰ μὲν 
φέρων. καρποφόρα καλὰ προσαγορεύει ᾿ τὰ δ᾽ εἰς 

Ver. 924, Κύμασι, καὶ πολέμῳ. Συντεμὼν } ξυλείαν εὔθετα, μακρά" σοῖς ἐπιθέτοις TUS Χρή- 
ῥητορικῶς ἐν δυσὶ λέξεσι σὰ κατ᾽ UUTÜV μυρία σεις διαστέλλων. Ἔνθεν, ““ δένδρεα μακρὰ πε- 
πάθη. τὸ γῶρ, er κύμασι καὶ πολέμῳ," cà | ** Qna, Κλήθρη T; ay tigós T, ἐλάτη T ἦν 

μὲν, T& περὶ Τροίαν δηλοῖ" τὸ δὲ, τὰ κατὰ 94-] “" οὐρανομήκης. Atheneus, lib. Y. cap. 19. 
λασσαν. — Eustath. Vide infrà ad 2, 114. 
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240 

coa era 582, ὅθι δένδρεα μακρὰ Pipixe, 
μὲν ξξη πρὸς δῶμα Καλυψὼ, δῖα Se&ov. . 

Airis ὁ τάμνετο δοῦρα: Srogc δέ oi ἤνυτο £e γον" 

Εἴκοσι δ᾽ s 

Ecos δ᾽ ἐπισταμένως, καὶ ἐπὶ στάθμην ἴθυνεν 

x As πάντα; πελέκκησεν δ᾽ ἄρω χαλκῷ, 
245 

Τόφρα δ᾽ ἔνεικε τέρετρω Καλυψώ, δῖα Seir 
Τετρήνεν δ᾽ ἄρα πάντα, καὶ ignorer ἀλ. λήλοισι: 

Γόμφοισιν δ᾽ ἄρα τῆν ys καὶ ἁρμονίησιν ἄρηρεν. « 2 $5: 

"Occo? τίς T ἔδαφος γηὸς τορνώσεται ἀνῆρ 

Φορτίδος εὑρείης» εὖ εἰδὼς τεκτοσυνάων, 250 

Τύσσον ἐπ᾿ εὐρεῖαν σχεδίην ποιήσατ᾽ Οδυσσεύς. 

Ἴκρια δὲ στήσας, ἀραρὼν “αμέσι σταμιίνεσσι, 

Aridae dudüm, valdé-siccae, quae ei navigarent leviter. 
Caeterüm postquàm ostendisset, ubi arbores procerae crescerent, 
Rediit quidem domum Calypso, nobilis dea. 
At ille caedebat ligna ; celeriter veró ei perficiebatur opus : 
Viginti autem dejecit arbores omnes, dolavitque deinde ferro, 
Laevigavitque scité, et ad normam direxit. 245 
Interea autem attulit terebras Calypso, nobilis dea : 
Terebravit veró s omnia, et composuit inter se. 
Clavis autem eam [ratem] et compagibus aptavit. 
Quantumque quis fundum navis fabricaverit vir 
Onerariae latae, bené peritus fabrilis-artis, 250 
In tantum latam ratem confecit Ulysses. 
Tabulata veró erigens, coaptans densis trabibus, 

Ver. 244. Ἑΐκοσι δ᾽ ixGmAt πάντα.] * 4rbo- 
*" pres non minüs viginti dejecit." Vel, ut 

reddit Barnesius ; « Viginti arbores ipsas." 
Vide ad I/. 4. 161. σ', 515, et 470. 

Ver. 245. sviéfjois] Κανόνα, ὑὕπομοε- 
μιλασωμένον σχοινίον, ἢ τεκτονικὴν σσπάρτον. 
Schol 

Ver. 247 et 248. 
Ut oportebat 

Ver. 248. Γόμφοισιν.ἢ οἷς ἁρμόζεται σὰ ξύ- 
λα πρὸς ἄλληλα: ἢ σπασσάλεις" ἢ σλατίσιν i- 

σιούροις" ἢ σφήναις. Schol. 

Ibid. καὶ ἁρμονίῃσιν ἄρηρεν.} ᾿Αρμονίαι 
δὲ, ἄδηλον οἷαι τῇ σχεδία iaoíinvrau, Εἰκὸς δὲ 

ἀπὸ φυτῶν τινων ᾿'γινίσθαι, | δ ὧν ἦν ἀνασληροῦσ- 

θαι τὴν τῶν στυσπείων χρῆσιν" ἐσεὶ καὶ ποιούτοις 
τὸ παλαιὸν αἷ νῆες ἡρμόττοντο. Eustath. 

Ibid. &gngiv. ] Aut legendum hic z- 
ρήρει, aut erit ἄρηρεν (quae vox apud Home- 
rum hoc tantüm in loco occurrit) ex Zdoristo 
ἄρηρα vel ἄρηρον.  'lempus enim perfectum 
locum híc habere nullo modo potest. Vide 
ad J/. 4, 57. Quin et vocem hanc vel ;fo- 
risti, vel Imperfecti, vel "Temporis ejus quod 

ἄρα. Deinceps 

Plusquam-perfectum appellari solet, vim hic 
habere liquet, tum ex praecedentibus £x622.«, 
πελέκκησεν, ξίσσε, ἴθυνε, ἔνεικε, τίπρηνεν, (quae 
ex χετραίνω deducta est) ἥρμοσεν" tum ex ScAo- 

liastis iuterpretatione, qui istud ἄρηρεν expo- 
nit, ἥρμοοσε. 

Ver. 949. ἔδαφος νηός. Τὸ κατώτατον 

κῦσος τῆς νηός. Schol. 

Ver. 250. «oer ídos. ] Λέγεται δὲ φοραὶς, ἡ 
πρὸς ἐμπορικὸν φόρτον ναυπηγηθεῖσα. Eustath. 

Ver. 251. εὐρεῖαν.) Ita edidit Bar- 
nesius. Recté, ut opinor. Vide suprà ad 
ver. 165.  Vulgg. εὐρείην. 

Ver. 252. ἼἼκρια δὲ στήσας. ᾿Ενταῦδα δὲ, 
ἴκρια δοκεῖ và ἐγκοίλια λέγειν. Eustath. — Vide 
suprà ad ver. 163. 

Ibid. σταμίνεσσι.} Τοῖς ἰσιμήκεσι ξύλοιρ, 
ἃ παρατίθεται τοῖς ἰκφίοις ἰξ ἑκατέρων τῶν μερῶν 
πρὸς τὸ ἱστάναι" ἢ τοῖς ὀρθοῖς ξύλοις, οἷς τὰ πη- 
δάλια ἐμπήσσεται. Schol. 

Ver. 253. ἰσηγκενίδεσσι.) Ταῖς διασε- 
ταμέναις, σάνισι. Schol, ᾽Ἐσππγκιενίδες δὶ, σανί- 

δες ἐκ σρώρας εἰς σρύμναν τιταμίναι καὶ ἱπενη» 
νεγμίναι. Eustath. 
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Ποίει" ἀτὰρ μιαπκρῆσιν ἐπηγκενίδεσσι τελεύτα. 
Ἔν δ᾽ ἱστὸν RP ἐπίκριον ἄρμενον αὐτῷ" 
Πρὸς δ᾽ ἄρα πηδάλιον ποιήσατο, óQg idóvo; 

Φράξε δέ pur ῥίπεσσι διαμπερὶς οἰσυΐνησι, 

Κύμνατος εἰλαρ (uer πολλὴν δ᾽ 

Τόφρα δὲ φάρε ἔνεικε Καλυψὼ, δῖα, 9 εἄων, 
ε ΄ / e , et / N / 

ἱστία ποιήσασθαι: 0 à £U τεχινήσῶτο Zo τῶ. 
᾽ 3 e y 7 / $ 35 9 , ^ 

E» à ὑπερὰς τες, κῶλους T£, πόδας T ἐνέδησεν. ἐν αυτή. 

Μοχλοῖσιν δ᾽ ἄρα TZ γε κατείρυσεν εἰς ἅλα dic». 
Ῥέσρατον d £7; καὶ τῷ τετέλεστο ἅπαντα. 
Τῷ δ᾽ ἄρα πέμπτῳ πέρμυπ' ἀπὸ νήσου δῖα Καλυψὼ, 

Εἵματά v ἀμφιέσασα Suae, καὶ λούσασα. 
/ / / f 

E» δὲ οἱ ἀσκὸν εθηκε ““εὰ μέλανος οἴνοιο 

Τὸν τερον, ἕτερον δ᾽ ὕδατος μέγαν" ἐν δὲ καὶ ἤτα 

Κωρύκῳ" ἐν 06 οἱ ὄψα τίθει μενοεικέα πολλά" 

Faciebat ; caeterüm longis asseribus perficiebat. 
In eá porró malum fecit, et antennam congruentem ei : 
Praeterea gubernaculum fecit, ut dirigeret : 
Communivit quoque ipsam cratibus undique salignis, 
Fluctuum propugnaculum ut-essent ; 
Interea veró lintea attulit Calypso, nobilis dea, 
Ad vela conficienda, ille autem bené confecit et ista. 
Illigavit quoque funesque, rudentesque, 
Vectibus autem deinde eam deduxit in mare vastum. 
Quartus dies erat, et ei perfecta erant omnia. 
Quinto veró dimisit ab insulá nobilissima Calypso, 
Vestibusque indutum odoratis, et lavatum. 
Imposuit autem ei utrem dea nigri vini 

255 

ἐπεχεύατο ὑλήν. 

260 

265 

255 

multamque ingessit materiam. 

pedesque in eà. 260 

265 
Alterum, alterum veró aquae magnum ; et viatica 
In perá ; 

Ver. 254. ἐπίκριον.} TÀv κεραίαν, πὸ 
πλάγιον ξύλον τοῦ ἱστοῦ, ᾧ προσδέδεται τὰ ἄρ- 
ενώ. Schol. 

Ver. 256. — ῥίπεσσι. οἰσυΐνῃσι.] 
Τοῖς τῆς ἰτέας ῥάδδοις, δ᾽ tz. κλάδοις. ἢ ἀπὸ οἰ- 
συϊνῶν, [.Barnesius edidit οἰσυῶν,] à ἐσσὶν ἱωα- 
σῶδες φυσόν. Schol. "Pimig δὲ, πλέγμα, φασὶ, 
καλάμου πχάτυ ὡς Ψίαθος. Eustath. 

Ver. 257. πολλὴν 2 i ἐπεχεύωατο ὕλην. 

Al. πολλὴ δ᾽ ἐπεχεύατο ὕλη. Minüs recté. 
Ver. 260. ὑπέρας.} Τοὺς ἐκ σοῦ ἄκρου 

σῆς ὀθόνης ἐξημμένους κάλους" ἢ τὰς πτοοχηλίας. 
Schol. 

Ibid. κάλους.} τὰ σχοινία, δὲ ὧν ἀνά- 
γέται καὶ κατάγεται ἡ κεραία. Schol. 

Ibid. πόδας «᾽.} Πόδες δὲ, σὰ κάτω 
δύο σχοινία, οἷς sroós πρώρας καὶ πρύμναν δεσμεῖ- 
ται τὸ ἱστίον. Οἱ δὲ ΠΠαλαμοὶ φράξουσι καὶ 

οὕτω. πόδες πλοίου, σχοῖνοι κάτωθεν συνέχον- 
τες τὴν ὀθόνην! ἢ οἱ μειταγωγοὶ τοῦ κέρατος" ἤ, 

imposuitque ei obsonia animo-grata multa: 

—— 

κατὰ ἄλλους, οἷς συνέχεται ἀτὸ πρώρας καὶ ἀπὸ 
rode ὃ ἱσαός" ἢ τὰ ἑκατέρωθεν, φασὶ, προσ- 
δεδεμένα «τοῖς ἀρμένοις σχοινία. Eustath. 

Unà omnes fecere pedem—. Ζπ. V. 830. 

Ver. 261. ἅλα. δῖαν.) Vide suprà ad 
ver. 20. et ad II. Q', 219. 

Ver. 262. Τέσρατον "mo tm») Clemens. 
Alexandrinus, Strom, lib. V. et Eusebius, Pre- 
parat. Evangel. lib. XIII. cap. 16. citant, 
“Ἑδδομον "peg. ἔην. Verüm, αὐ notavit Bar- 
nesius, malé ; nisi illi forté, versu sequente, 

|pro * T2 Y ἄρα πέμπτῳ ger. legerint 
« ᾿γδοάφῳ δ᾽ ἄρα πέμπ' cs 

Ver. 264. ϑυώδεα, καὶ λούσασα. Ma- 
crobius, Saturnal. lib. Yl. cap, 15. sub fine, 
citat; ϑυώδεα, σιψαλόεντα, — Vide et suprà ad 
ver. 60. 

Ver. 266. —— ἤϊα.} Pronuntiabatur ἦα, 
uti notavit Barnesius. 
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Οὖρον δὲ προέηκεν ἀπήμυονἄά τε χλιαρόν T£, 
; 7] δ᾽ y 7 δι δ 7 ^ , , 

ηθόσυνος δ᾽ οὔρῳ πεέτασ ἱστίω δῖος ᾿Οδυσσεύς: 

Αὐτὰρ ὁ πηδαλίῳ ἰθύνετο τεχνηέντως, 270 
, / N / 

ἭΜμενος" οὐδὲ oi ὕπνος ἐπὶ βλεφάροισιν ἔπιπτε, 
Πληϊάδας τ᾽ ἐσορῶντι»γ καὶ ὀψὲ δύοντα Βοώτην, 
/ Y 3/ 
"Aezror Sr, ἥν καὶ "Αμαξαν ἐπίκλησιν καλέουσιν, 
[ἡ . , ^ 7 £5 
H v avrov στρέφεται, καὶ T Ὡρίωνα dox tUe 

Ventum autem praemisit innocuumque placidumque. 
Laetus veró vento-secundo extendit vela nobilis Ulysses : 
Ipse veró gubernaculo dirigebat artificiose, 270 
Sedens: neque ei somnus palpebris incidebat, 
Pleiadasque contemplanti, et seró occidentem Booten, 
Ursamque, quam et Currum cognomento vocant, 
Quae ibidem vertitur, atque Orionem observat : 

Ver. 268. Οὖρον δὲ σπροίηκεν. Vide infrà 

ad 2, 6. 
Ver. 269. Tiírzz.] Similiterque ver. 

569 et 370. διεσκέδασ᾽. Vide ad Il. 4,67. 
Ver. 210. Αὐτὰρ ὁ σηδαλίῳ ἰθύνεπο.] 

omnes | tat. 
Explorat ventos, atque auribus aéra cap- 
Sidera cuncta notat tacito labentia ccelo, 
Arcturum, pluviasque Hyadas, geminos- 

que Triones, 
Armatumque auro circumspicit Oriona. 

ZEn. III, 513.| 

clavumque affixus et hzerens 
Nusquam amittebat, oculosque sub astra 

tenebat. 4En. V, 852. 

Quorum priore de loco, ita Macrobius: 
* Gubernator, qui explorat coelum, crebró 
* reflectere cervicem debet, captando de 
* diversis coli regionibus securitatem se- 
* reni, Hoc miré et velut coloribus Maro 
* pinxit. Nam quia Arcturus juxta sep- 
* tentrionem est, Taurus veró, in quo Hya- 
* des sunt, sed. et Orion in regione austri 
* sunt; crebram cervicis reflectionem in 
* Palinuro sidera consulente descripsit. 
* 4rcturum, inquit; ecce intuetur partem 
** septentrionis : deinde, Pladasque, Hya- 
** das ; ecce ad austrum flectitur ; gemznos- 
* que Triones; rursüs ad septentriones ver- 
*" tit aspectum : Zfrmatumque auro circum- 
** spicit Üriona ; iterüm se ad austrum re- 
* flectit. Sed et verbo, c/rcumspicit, varieta- 
* tem szepé se vicissim convertentis ostendit. 
* Homerus gubernatorem suum semel in- | 
* ducit intuentem Pleiadas, quz in austra- | 
* ]i regione sunt; semel Booten et Arcton, | 
* qu:ze sunt in septentrionali polo." Satur- | 
nal. lib. V. cap. 11. Ubi in transitu notan- 
dum, quod apud Virgilium jam legimus, 
*" rcturum, pluviasque Hyadas;" legisse 
Macrobium, * Arcturum, Pliadasque, Hya- 
* das, ὅς." ZEn. 111, 516. 

Ver. 212, ——— ὀψὲ δύοντα Bodenv, " Agxoy 
9, &c.] 

Sive est Arctophylax, sive est piger ille 
Bootes, 

Mergetur 
Qvid. Fast. lib. ITI. ver. 405. 

pigri sarraca Boote, 
Juvenal. Satyr. V. ver. 23. 

vetito se proluit Arctos 
JEquore:  przcipitat pigrum formido 

Booten. 
Claudian. de Rapt. Proserp. 11, 189. 

Καὶ τῶν ἄλλων δὲ τῶν κατὰ. τὸν οὐρανὸν ἄστρων, 
ὅτι οὐκ ἀπείρως Ὅμηρος εἶχεν, φανερὸν ἐστὶν ἐξ 
ὧν πεποίηκε “Πληϊάδας S^, Ὕάδας σε, «5 
* σε σθένος Ὦ ρίωνος.᾽" xai τὴν "AgxTo» σὴν 

ἀεὶ στρεφομένην περὶ τὸν ἀειφανῇ πόλον τὸν βό- 
ρειον, καὶ διὰ và μετέωρον μὴ ἁπαομένην τοῦ 
ὁρίζοναος, ὅτι ἐν ἴσῳ χρόνῳ ὅ τε μωκρότατος 
κύκλος, ἐν ᾧ ἐστὶν ἼΑρκαος, καὶ à μέγιστος, ἐν 2 
᾿Ωρίων,. στρίφεται, ἐν τῇ τοῦ κόσμου περιφορᾷ" 
καὶ τὸν βραδέως δυόμενον Βοώτην, ὅτι πολυχ βόνιον 
'ποιεῖται τὴν κατάδυσιν, οὕτω πεπτωκὼς Dit, 

ὥστε ὀρθὸν καταφέρεσθαι, καὶ συγκαταδύεσθαι 
'φέσσαρσι ξφωδίοις, τῶν πάνσων εἰς ὅλην γύχτα 

᾿μεριζομένων ἕξ ζωδίων. Εἰ δὲ μὴ «ἅντα cà 

'περὶ τῶν ἄστρων ϑεωρούμενα διεξῆλθεν, ὡς " Aga- 

|vos, ἢ ἄλλος σὶς, οὐ χρὴ ϑαυμάξειν" οὐ γὰρ 

| voUro προίκεισο αὐτῷ. Dionys. Halicarn. περὶ 
'σῆς Ὁμήρου ποιήσεως, S 15. Vide et infrà ad 
lver. 2'15. 

| Fer. 275. ἣν xai ἼΑμαξαν ἐπίκλησιν 

καλέουσι». 

Proxima sunt nobis plaustri przbentia 
formam, 

Et quz pr:zecipuum sidera frigus habent. 
Ovid. de Ponto, lib. IV. Eleg. x. ver. 59. 

Ibid. "Αμαξαν. Vide ad IL. à, 711 et 

782. 
Ver. 974. ——— xai v ᾿Ωρίωνα Voxwu ] 

Vide ad I/. σ΄’, 488. 
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ηὃ ὥμμορος ἐστι λοετρῶν Ω χεῶνοιο. 

OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ E. Lis. V 

Ὁ -I οι 

The γὰρ δή pur ἄνωγε Καλυψὼ, δῖα σεάων, 

Προντοπορευέμεναι eT ἀριστερὰ χειρὸς ἔχοντα. 
᾿Ἑσταδεκαίδεκα μὲν TAÉEV ἤματα ποντοπορεύων, 
᾿Οκτωκαιδεκάτῃ δ᾽ ἐφάνη ὀρεῶ σκιόεντα 

Ta/zc Φαιήκων, ὅθι 7 ἄγχιστον πέλεν αὐτῷ" 280 

Εἴσατο δ᾽, ὡς ὅτε ῥινὸν ἐν ἠεροειδέ; πόντῳ. 

Τὸν δ᾽ εξ Αἰθιόπων ἀνιὼν κρείων ᾿Ενοσίγχθων, 

Τηλόθεν ἐκ Σολύμνων ὀρέων δεν’ 
P4 / € 

εἰσᾶτο γὰρ οἱ 
e , y ^ 

Πόντον ἐπιπλείων" ὁ δ᾽ ἐχώσατο κηρόθ, pu Xov 

Sola veró expers est lotionum Oceani. 275 
Hanc enim eum jussit Calypso, nobilis dea, 
Ponto-navigare ad sinistram manum habentem. 
Septendecim quidem navigabat dies iter-faciens mari, 
Decimá-octavà veró apparuerunt montes umbrosi 

Terrae Phaeacum, quà proximum erat illi : 280 

Apparebat autem, veluti scutum in obscuro ponto. 
Hunc veró ex Aethiopibus reversus potens Neptunus, 
Procul ex Solymorum montibus conspexit; visus enim est ei 
Super pontum navigans; ille veró iratus est ex-corde magis : 

Ver. 215. On Y ἄμμορος ἐστὶ λοετρῶν ous 
avoio. 

Arctos, Oceani metuentes zquore tingi. 
Virg. Georg. I, 246. 

Pleiadasque, Hyadasque, immunemque 
aequoris Arcton. 

Ovid. Metamorph. lib. XIII, 995 

Vide suprà ad ver. 272. et ad Il. c', 489. 
Ver. 276. ἄνωγε. Postulat Tempo- 

rum ratio ut vox ἄνωγε sit vel ab Imperfecto, 
vel ab "oristo, ἄνωγον, non à Perfecto, ἄνωγα. 
Vide ad Ij. ὦ, 57. et S", 522. 

Ver. 281. Ἑἴσατο δ᾽, ὡς ὅσε ῥινὸν ἐν ἠεροειδεῖ 
πόντῳ. Ἐνταῦθα δὲ οἱ μὲν, ῥινὸν εἶπον, 0 ἐσεὶ 

βύρσαν' ἵνα λέγη, ὅτι ἔδοξε βλέπειν ὡς ῥι- 
νὸν Ὀδυσσεὺς, ἤ ἤγουν ἀσαΐδα, ἢ βύρσαν, ἁπλῶς 
περὶ μέσην τὴν ϑάλασσαν ἐφηπλωμένην. "Ect- 
eo δὲ, γράφουσιν ἐρινὸν, ὃ ἐσεὶ “αρπὸν ἀγρίας 
συκῆς" τοῦτο δὲ i ἐγγὺς ἐσεὶ γελοίου. . Adí- 

σταρχος δὲ ἐρινὸν γράφει αὐτὴν σὴν συκῆν" ἵνα 
φαίνηται τηλόθεν ἡ νῇσος, ὡσεὶ καὶ τοιαύτη vis 
συκῆ. Φασὶ δὲ οἱ ἸΤαλαμοὶ καὶ ὅτι ῥινὸν 
᾿Ιλλυριοὶ λέγουσι τὴν ἀχλύν' ἐφάνη γοῦν φῷ 

Οδυσσεῖ ὡς ἀχλὺς ἡ γῆ. Eustath. Vera, ut 
Opinor, prima interpretatio, quia scepé apud 
Poetam usurpatur voX ῥινὸς aut ῥινὸν, sem- 
perque istá significatione : at vox ἐρινὸν nus- 
quam occurrit. 

Ver. 289. Τὸν δ᾽ ἐξ Αἰθιόπων ἀνιών. 

Ecce autem Inachiis sese referebat ab 
Argis 

Saeva Jovis conjux, aurasque invecta te- 
nebat : 

Et letum ZEneam, classemque ex zethere 
longé 

Dardaniam Siculo prospexit ab usque Pa- 
chyno. “Ἐπ. VII, 286. 

Ibid. κερείων ᾿Ενοσίχιθων.] Τοῦ δ᾽ ἀνει- 
λεῖσθαωι σὸ πνεῦμα ἐντὸς τῆς ys σὴν ϑάλασσαν 

αἰτίαν εἶναι νορείζουσιν, ἐμφράσσουσαν ἐνίοσε τὰς 

εἰς τὸ ἔξω διόδους" ἔστι δὲ, ὃ ὅτε ὑποχωροῦσαν αὐ- 
τὴν, κατερείπειν τῆς γῆς τινὰ ; qui £gn. Καὶ τοῦτο 

οὖν Ὅκρκηρος εἰδὼς, τὴν αἰτίαν τῶν σεισμῶν σῷ Πο- 

σειδῶνι ἀνατίθησι, "E Γαιήοχον᾽᾿ τε αὐτὸν, καὶ 

τ ᾿Ενοσίχθονα,᾽" προσαγορεύων. Dionys. Hali- 
carn. περὶ τῆς Ὁμήρου ποιήσεως, $ 13. 

Ver. 989. Τηλόθεν ix Σολύμων ὀρέων.} Σό- 
λυμα 0pm τῆς Πισιδίας. Schol. ** Sunt hi 

* populi inter Lyciam, et Pamphyliam. 
* Aliis Piside dicti posteà feruntur." JBe- 
nedict. .4nnotat. in Pindar. Olymp. Ode 
XIII. ver. 129. Vide Strabonem, Gcograph. 
lib. Y. pag. 39. 59. 60. al. 21. 34. item He- 
rodotum, lib. Y. cap. 1773. 

Ibid. ——— ἴδεν.) 4l. εἶδεν. Quod. versum 
perimit. 

Ver. 284, —— ἐσ πλείων. Αἱ. ἐπιπλώων. 
Ibid. ὃ δ᾽ ἐχώσατο κηρόθι MAD. Xov 

Κινήσας δὲ κάρη. 

stetit acri fixa dolore ; 
'Tum quassans caput, hzc effudit pectoré 

dicta. 4En. VII, 291. 
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Κινήσας δὲ κἀρη προτὶ ὃν μυθήσατο ϑυμόν: 285 

?Q cómo, 7 μᾶλα 07 μετεξούλευσαν Seoi. ἄλλως 
"AuQ ᾿Οδυσῆ;, & quei μετ᾽ Αἰθιόπεσσιν ἐόντος" 
Καὶ δὴ Φαιήκων γαίης σγεδὸν, ἐνθα οἱ αἶσα 

᾿Εκφυγέειν μέγα πεῖρας ὀιζύος, ἥ 7d μιν ἱκάνει" 

᾿Αλλ᾽ ἔτι DT pv Qui ἄδην ἐλάαν κακότητος. 

"Oc εἰπὼν; σύναγεν γεφέλαςς» ἐτάραξε δὲ πόντον, 
X ceci τρίαιναν ἑλών: πάσας δ᾽ ὀρόθυνεν ἀέλλας 

Παντοίων ἀνέμων" σὺν δὲ γεφέεσσι κώλυψε 
Γαῖαν ὁ ὁμοῦ καὶ πόντον" ὀρώρει δ᾽ οὐρανόθεν γύξ. 

Σὺν δ᾽ Εὑρός τε Νότος τ᾽ ἔπεσε, Ζέφυρός τε δυσαῆς, 

290 

Quassansque caput ad suum dixit animum: 
* Papae, profectó jam statuerunt dii alitér 
* De Ulysse, me apud Aethiopas absente: 
* Et jam Phaeacum terrae propé-est, ubi ei fatale 
* Effugere magnam metam aerumnarum, quae ipsum occupant : 
* Sed adhuc quidem ipsum puto abundé miseriarum subiturum." 
Sic fatus collegit nubes, et turbavit pontum, 
Manibus tridente sumpto ; omnesque concitavit procellas 
Omnigenorum ventorum ; nubibusque operuit 
Terram simul et pontum ; ingruit autem à coelo nox. 
Unà veró Eurusque Notusque ruit, Zephyrusque vehemens, 

290 

295 

Ver. 985. 

Sic adeó insistit, secumque ita corde vo- 
lutat. 4En. IV, 553. 

Ver. 986. ἾΩ, πόποι, ἦ μάλα δὴ μετεξούλευ- 
σαν ϑεοὶ ἄλλως ᾿Αμφ᾽ Ὀδυσῇ,.] 

Hzc secum: Mene incepto desistere 

προτὶ ὃν μυθήσατο ϑυμόν.} 

victam, 
Nec posse Italiá Teucrorum avertere re- 466. 
gem? 

Quippe vetor fatis . ZEn. I, 41. 

Ver. 288. γαίης σχεδόν. JBarnestzus Taf 

de suo edidit, γαίῃ σχεδόν. ΝΠ idoneá 
ratione. 

Ver. 289. πεῖρας.} Zl. πεῖραρ. 
Ver. 290. φημὶ ἄδην 4L φήμ᾽ 

ἄδδην. 
Ibid. ἄδην ἰλάᾳν κακότητος.) Κόρον 

Schol. 

Οὐ λήξω, πρὶν Τρῶας; ἄδην ἐλάσαι «ολέμοιο. 
Iliad. «', 425. 

Ver. 991. “Ως εἰπὼν, σύναγεν νεφέλας. 

Hec ubi dicta, cavum conversá cuspide 
montem 

Impulit in latus ; 
facto, 

Quà data porta, ruunt ; 
perflant, ; 

Incubuere mari 

σχεῖν τῆς κακίας. 

ac venti velut agmine 

et terras turbine 

AEn. I, 85. 

Porró optimé de hoc loco observavit Dony- 
sus Halicarnassensis, Poetam res verbis, 

grandes grandibus, tenues tenuibus pulcher- 
rimé depingere. Xagax sos εἰσὶ τῶν λόγων, 

τὰ καλούμενα Πλάσματα, ὧν τὸ μὲν, ἁδρὸν, TÓ 

δ᾽, ἰσχνὸν T? μὲν ἁδρὸν οὖν πλάσμα 
ἐκεῖνο ἐστὶ, τὸ xa] τῇ τῶν λέξεων καὶ τῇ τῶν ven- 
μάτων κατασκευῇ μεγά». ας ἔχον ἐμφάσεις" οἷον 

izriv, "" εἰπὼν, σύναγεν νεφέλας, VC. Περὶ 
τῆς Ὁμήρου ποιήσεως, $9. Vide ad Il. [3 ^ 

Caeterüm in μὰς tempestatis descrip- 
|tione Virgilium Homero longé superiorem 
contendit "Scaliger, Poetic. lib. . V. cap. 3. 

Ver. 2305. σὺν δὲ νεφέεσσι κάλνψε 
ὁμοῦ καὶ “πόντον. 

Σὺν δ᾽ ἔχεεν νεφέλας τε καὶ οὔρεα" πᾶσα δ᾽ 

ὕπερθε 
Νὺξ ἐχύθη περὶ γαῖαν ἰσήχλυσιν δὲ 9ά- 

λασσα. Quintus Calaber, παραλεισον 

μένων Ὁμηρικῶν, lib. X 1V. v. 460. 

Eripiunt subitó nubes ceelumque diemque 
Teucrorum ex oculis; ponto nox incubat 

atra. 4En. h 92. 

Involvere diem nimbi, et nox humida 
coelum 

Abstulit “Ἐπ. III, 198. 

Olli ceruleus supra caput astitit imber, 
Noctem hyememque ferens, et inhorruit 

unda tenebris, 4En. V, M. 

Ver. 295. X» Y Εὖρός σι Νότος τ᾽ ἵσεσε ἢ 

Unà EÉurusque Notusque ruunt, creber- 
que procellis 
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Καὶ Βορέης αἰθρηγενέτης, μέγα κῦμα. κυλίνδων. 

Καὶ τότ᾽ ᾿Οδυσσῆος λύτο γούνατα καὶ φίλον ἥτορ' 

᾿Οχϑήσας δ᾽ ἄρα εἶπε πρὸς ὃν μεγαλήτορα Supóv 
iei] μοι ἐγὼ δειλὸς, TÍ νύ (μοι μήκισταω γένηται ; ym 

Δ είδω, μὴ δὴ πάντα Sea νημερτέα εἶπεν; 
ej Hp 

ἅτ εἷς ἀναπλήσειν: τἄδε δὴ νῦν πάντα τελεῖται. 

Οὐοισιν νεφέεσσι περιστέφει οὐραινὸν εὐρὺν 
Ζεὺς, ἐτάραξε δὲ πόντον" ἐπισπέρχουσι δ᾽ ἄελλαι 

ΠΠαντοίων ἀνέμνων" νῦν μοι. σῶς αἰπὺς ὄλεθρος. 

Τρὶς μάκαρες Δαναοὶ καὶ τετράκις; οἵ τότ᾽ ὄλοντο 

Et Boreas serenus, ingentem fluctum provolvens. 
Et tunc Ulysses soluta sunt genua et charum cor : 
Ingemiscensque dixit ad suum magnum animum : 
* Heu me miserum, quid me tandem fiet ? 
* Vereor, ne jam omnia dea vera dixerit ; 
* Quae me dicebat in mari, priusquam in patriam terram pervenissem, 
* Dolores impleturum esse : 
* Qualibus nubibus obtegit coelum latum 

* Jupiter, turbavitque mare; ingruunt veró procellae 
* Omnigenorum ventorum ; nunc mihi certum grave exitium. 

300 

᾿ ἔφατ' ἐν πόντῳ, πρὶν πατρίδα γαῖαν ἱκέσθαι, 

305 

900 

ea sané nunc omnia perficiuntur. 

S05 
* 'Ter beati Danai et quater, qui tunc perierunt. 

Africus: et vastos volvunt ad littora 
fluctus. ZEn. I, 89 

Ibid. ἔπεσε.) 441. ἔπεσον. 
Ibid. δυσαής.] Δύσσνους" ἢ ἀπὸ δυσ- 

μῶν πνέων. — Schol. 
Ver. 296. Βορέης αἰθρηγενίτης, μέγα 

κῦμα κυλίνδων.} 

Continuó venti volvunt mare; magnaque 
surgunt 

ZEquora—— ———————. ZEn. III, 196. 

Ἰσσέον δὲ, 0d: σε πᾶσι δῆλον, οἰκεῖον εἶναι 
ἀνέμῳ Βοῤῥᾷ vÓ κυλίειν κῦμα, καθὰ Νότῳ τὸ 
ὠθεῖν. Eustath. Βορέας μὲν γὰρ ἀπὸ τῆς 

"Aegxcoy πνέων μετέωρος, * μέγα κῦμα κυ- 
“« χρνδει.᾽» Τὴν γὰρ ἀπὸ τοῦ μεσαρσίου φορὰν 
ἐσὶ và ταπεινότερον, ἐκ μιᾶς λέξεως κατεκύ- 
Auris ὃ σαίχος. Τοὔμπαλιν δὲ imi σοῦ Νότου 

πνέοντος ἀπὸ σῶν κάτω πόσων ἱσσόρησεν, 
» "Evfa. Nóros μέγα. κῦμα mori σκαιὸν fiov 
* ὠθεῖ," σὴν ἀπὸ τοῦ παπεινοτέρου κίνησιν εἰς 
và μετέωρον ἀνακυλίει. Heraclid. Pontic. Si- 
militer et Dionysius Halicarnassensis : "Hrrir- 
σασο δὲ (inquit) κἀκεῖνος, ['Ogengos, ] 071 
Βόρειος πόλος ὑπὲρ γῆν σαὶ μετέωρος, ὡς καθ᾽ 

ἡμᾶς τοὺ; ἐν τῷ κλίματι σούτῳ καφοικοῦντας" ὃ 
δὲ Νότιος, ἐκ σοῦ ἐναντίου βαϑύρ" ὅξεν tvi μὲν 
ὩΣ ,Βορείου φησὶ, * Kai Βορέης αἰθρηγενέτης, 

“ μέγα κῦμα κυλίνδων" σὴν ἄνωθεν tem ia ToU y 
Φορὰν ποῦ ἀνέμου ἐμφαίνει. Τῷ δὲ “ὠθεῖ [su- 
prá γ΄. 295.] τὴν ἀπὸ TOU κοιλοσέρου πρὸς σὸ 
ἄναντες βίαν. Περὶ τῆς Ὁμήρου ποιήσεως, ὃ 

13. Vide suprà ad γ΄, 295. 

Ibid. αἰδρηγενέτης.} Αἰδρίαν καὶ εὐδίαν 
quy m αἶθρον ποιῶν, à ἐσσὶ πάγον. Schol. 
Αἰδρηγενέτην σὸν Βορεὰν ἐν σοῖς ἑξῆς ἐρεῖ, ἤγουν 
αἷόρον ποιοῦντα κατὰ τοὺς Παλαμούς" φσουτέστι; 
Ψύχος, παγετσόν' ὃς καὶ νύχτα ἐπάγει πηγυ- 
λίδα, ὡς ἐν τοῖς μετὰ ταῦτά που [infrà ξ΄, 475. 
476.) ἐρεῖ ὁ Ἰποιητής. .Eustath.ad ver. 268. 
hujus libri. 

Ver. 297. Καὶ τότ᾽ ᾿δνυσσῆος λύτο γούνατα. 

Extempló 7Enez solvuntur frigore mem- 
bra. ZEn. I, 96. 

Ibid. et ver. 406. ——2íc».] "Vide ad 1]. 
φ΄, 114 et d, 1. 

Ver. 299. vi γύ μοι μήκισσα γένηται 3j 
Τίνα μοι To Twy δύναται γενέσθαι μείζονα κακά; 
Tnis δὲ διὰ σοῦ x γράφουσιν, ἵν᾽ H μήχιστα, 
ἀντὶ τοῦ, σίς ῥέοι γένηται μηχανή; Οἱ δὲ, ci 
νύ; σῶς; ὡς xxii, [ Iliad. xo 421.] «€ Tj 

* yy βείομιαι P σῶς μοι πούτων δύναται μείξω 
γενέσθα, κακά ; Schol. Ubi Scholiastes vide- 
tur legisse, « τίνα μοι μήκιστα γένηται; " 
Servatá autem vulgatá lectione, satis per- 
spicua videtur sententia. 

Ver. 502. ἀναπλήσειν.} 4l. ἀνατλή- 
σειν. 

Ver. 305. νῦν μοι σῶς αἰπὺς ὄλεθρος. 
Vide suprà ad Z, 11. 

Ver. 506. Τρὶς μάκαρες Δαναοὶ καὶ τετράκις. 3 

O terque quaterque beati, 
Queis ante ora patrum, Troje sub moe- 

nibus altis, 
Contigit oppetere ————. En. I, 98 
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Τροίῃ ἐν εὐρείῃ, χάριν ᾿Ατρείδησι φέροντες. 

Ὡς δὴ € ἔγωγ᾽ ὄφελον )γανέειν καὶ πότμον ἐπισπεῖν 
Ἤματι τῷν ὅτε μοι πλεῖστοι χαλκήρεα δοῦρα 

, 75€ 

Τρώες ἐπέρρψαν περὶ Πηλείωνι “γαγόντι. 510 

Τῷ x ἔλαχον “τερέων; καὶ ῥευ κλέος ἦγον ᾿Α χαιοί: 
No X με λευγαλέῳ ϑανάτῳ εἵμαρτο ἁλῶναι. 
Ὥς ἄρα pu εἰπόντ᾽ ἔλασεν μέγα κῦμα κατ᾽ (ens, 

Δεινὸν £ ἐπεσσύμενον; περὶ δὲ σχεδίην ἐλέλιξεν. 

Τῆλε δ᾽ ἀπὸ σχεδίης αὐτὸς πέσε' πηδάλιον δὲ 315 

Ἔκ χειρῶν προέηκε" μέσον δέ οἱ ἱστὸν ξαξε 

Acum μυισγομυένων ἀνέμων ἐλθοῦσα Sea. 

Τηλοῦ δὲ σπεῖρον καὶ ἐπίκριον ἔμπεσε πόντῳ" 

Τὸν à ἄρ᾽ ὑπόξρυχα Szxs πολὺν χρόνον" οὐδὲ δυνάσθη 

“Τγο]ᾷ in latá, Atridis gratificantes. 
*' Utinam ego mortuus fuissem, et fatum obiissem, 
* Die illo, quando mihi plurimi aeratas hastas 
* Trojani injecerunt circa Achillem mortuum. 510 
* 'Tum sortitus-essem parentalia, et meam gloriam celebrássent Achivi: 
* Nunc veró me tristi morte destinatum est perire." 
Sic utique ipsum locutum pepulit ingens fluctus à vertice, 
Horrendüm irruens, circeumque egit ratem. 
Longé veró à rate ipse excidit ; clavum autem 515 
E manibus dimisit, medium veró malum ei fregit 
Horrenda commixtorum ventorum irruens procella. 
Longé autem velum et antenna inciderunt ponto : 
Ipsum veró sub-aquá detinuit longo tempore ; neque potuit ἧς 

Similiter apud Senecam : 

O ter quaterque prospero fato dati, 
Quos hausit, &c. Hippolyt, ver. 691. 

Item Oraculum apud Pausaniam : 

Τρισμάκαρες κεῖνοι καὶ τετράκις ἄνδρες E ἐσόνζα!-: 

"Achaica, lib. VII. cap. 5. 

Πάντων δὲ ἄριστος᾽ Κορίνθιος σαῖς αἰχμάλωτος, 
ὅσε ἡ πόλις ἀπώλετο, καὶ Μόμμιος ἐκ τῶν ἐλευ- 
θέρων τοὺς ἐπισταμένους γράμματα παῖδας εὐ- 
δυσκοπῶν ἐκέλευσε γεάψαι στίχον, ἔγραψε, 
" Tels μάκαρες Δαναοὶ καὶ τεσράκις, οἵ vóT 

" ὄλοντο." Καὶ γὰρ παθεῖν vci σὸν Μόμμιον, 
φαεὶ, καὶ δακρύσαι, καὶ πάντας ἀφεῖναι, ἰλευ- 
θέρους τοὺς τῷ παιδὶ προσήκοντας. Plutarch. 
Symposiac. Lib. YX. Probl. 1. 

Ibid. Teig μάκαρες.} Τῆς ὑπερξολῆς τῆς TOi 
αὐτης συνήθους πᾶσιν οὔσης, πρισμακαρίους καὶ 
σρισαθλίους λεγόντων. Καὶ ὁ Ποιητὴς" “ Τρισ- 
* μάκαρες Δαναοὶ --ττττττ" Καὶ (ΠΝίαά. S^, 488.) 
'" 'Aemazim, τρίλλιστος ." Strabo, 
Geograph. lib. I. pag. 75. al. 44. 

Ver. 308. Ὥς δὴ ἔγωγ᾽ ὄφελον ϑανίειν.Ἶ «Αἱ, 
Καὶ δὴ ἔγωγ᾽. : 

mene Iliacis occumbere cam- 
pis 

Non potuisse ? AEn. I, 101. 

Ver. 509. "Ἤμαςσι τῷ, ὅσε peor. ] 

Temporis illius; quo Graiüám murus A- 
chilles 

Procubuit ——————— 
Qvid. Metam. lib. XIII. ver. 281. 

Vide suprà ad γ', 109. 
Ver. 313 κατ᾽ ἄκρης.) Κασὰ κεφαλῆς" 

ἢ ἀντὶ σοῦ ὅλον καὶ γὰρ, κατ᾽ ἄκρας πόλιν ἑλεῖν, 
φαμέν. Schol. Vide ad Il. «', 548. 

Ver. 3814. 315. 824. 838. 849. ——— 

σχεδίην —— σχεδίης σχεδίην —Vide 
suprà ad ver. 55. 

Ver. 517.. Atv μισγομίνων, &c.! Vide ad 

Il. Y, 459, et 455. 
Ver. 918. Τηλοῦ δὲ σπεῖρον καὶ Verixguov ἔμ.- 

πέσε πόντῳ. 

Arma virüm, tabuleque, et Troia gaza 
per undas. AEn. I, 123. 

Ibid. iríxpiv.] Vide suprà ad wer. 
254. 
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Arpa μάλ ἀνσχεθέειν, μεγάλου ὑπὸ κύματος ὁρμῆς" 
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320 

Εἵματα γάρ p ἐξάρυνε, τά οἱ πόρε δῖα Καλυψώ. 
, Ν ^ f ndalveU ΤΣ y 3. *5/ el 

Opi δὲ δή p^ ἀνέδυ, στόματος δ᾽ ἐξέπτυσεν RO qum 
Πικρῆν; 7 οἱ πολλὴ ἀπὸ κρατὸς κελάρυζεν. 

'AAX οὐδ᾽ ὡς σχεδίης ἐπελήθετο, τειρόμενός περ» 

᾿Αλλὰ μυεθορμηθεὶς ἐν κύμασιν, ἐλλάξετ᾽ αὐτῆς" 325 
, L4 N / y / 3 7 

E» eoo δὲ ao ite, T&£A0G SV TOU ἀλεείνων. 
Y » 9. / - Aur  ὴμ, [5] Vo» 

Tz» δ᾽ ἐφόρει μέγα κῦμα κατὰ ῥόον ἔνθα καὶ ἔνθα. 
[4 9 Wt 5.» N , i4 , / 

Ὡς δ᾽ or ὀπωρινὸς Βορέης φορέησιν ἀκάνθας 
, , N N N ᾽ i "d » 

Αμπεδίον, συκιναὶ δὲ προς αλληήλησιν £v ovra 
1 2 ) / ! 

Ὡς τῆν ἀμπέλαγος ἄνεμοι Φέρον ἔνθα. καὶ ἔνθα. 330 

" AAXXort μέν τε Νότος Βορέη προξάλεσκε φέρεσθαι, 
"AAXort δ᾽ αὖτ᾽ Εὖρος Ζεφύρῳ εἴξασκε διώκειν. 
Τὸν δὲ ἔδεν Κάδρμου συγάτηρ; καλλίσφυρος ᾿Ινὼ, 

Λευκοθέη, ἣ πρὶν μὲν ἔην βροτὸς αὐδήεσσα, 

Citó admodüm emergere, magni sub fluctüs impetu : 520 
Vestes enim gravabant, quas illi praebuerat nobilissima Calypso. 
Seró veró tandem emersit, et ex ore vomuit salsuginem 
Amaram, quae ei multa à capite defluebat. 
Sed neque sic ratis oblitus est, tametsi afflictus, 
Sed impetu-facto in fluctibus, apprehendit eam : 225 
In medio autem sedebat, finem mortis evitans. 
Hanc autem ferebat ingens fluctus per undarum-impetum huc atque illuc. 
Ut veró càm autumnalis Boreas fert spinas 
Per campum, densae autem invicem cohaerent : 
Sic illam per mare venti ferebant huc atque illuc. 
Interdum quidem Notus Boreae objectavit ferendum : 
Interdum veró rursüs Eurus Zephyro cessit, ut persequeretur. 
Hunc autem vidit Cadmi filia, pulchra-talos Ino, 

Leucothea, quae anté quidem erat mortalis vocalis ; 

Ver. 521. 522. ῥ᾽ Ut fit 
Ver. 592. ᾿οΨὲ δὲ δή ῥ᾽ ἀνίδν, στόματος δ᾽ 

ἐξέπτυσεν ἄλμην.} 

At gravis ut fundo vix tandem redditus 
imo est ( Menettes : 

Jam senior, madidáque fluens in veste 
Summa petit scopuli, siccáque in rupe re- 

sedit. 
Illum et labentem Teucri et risere na- 

tantem ; 

Et salsos rident revomentem pectore fluc- 
tus. “Ἐπ. V, 178. 

Ver. 523. πολλή.) adl. πολλόν. 
Ibid. κελάρυζεν.] Τὸ δὲ κελαρύζειν, 

ὠνομιατοπεποίηται, ἦχον δηλοῦν ὑγροῦ ἠρέμα ῥοι- 
ζοῦντος ἐν τῷ καταῤῥέειν. Eustath. Vide infrà 

ad /£, 394. Caeterüm Vulgati hoc in loco ha- 
bent x«AZevesy Barnestus autem ex Editt. Vett. 
edidit κελάρυξεν' atque ita legit Eustathius. 

Ver. 3528. ὀπωρινός.) Vide ad IL. 
E 5. 

Ver. 529. 550. ᾿Αμσεδίον —— ἀμπέλαγός. 
Ita Barnesius. Vulgg."Aw πεδίον ἄν zí- 
λαγος. Vide ad 1. z', 106. 

EY Ὧι 5 

Ver. 5389. τὸν δὲ ἔδεν.] .4l. Τὸν δ᾽ εἶδεν. 
mr a M X wx ^N Ua , Ver. 554. 5 πρὶν μὲν ἔην βροτὸς αὐδήεσ- 

E ; κ᾿ * " Om YU σα. Ἤτοι διαδόησος διὰ τὰ συμθάντα" ἢ ἐπεὶ 
εν ΄ b ^ ἂν A: ὑδά 

οἱ ἄνθρωποι φωνήεντε: πρὸς τὰ ἄλλα ζῶα. Αὐδή- 

εσσα, (Barnesius edidit IIgiy οὐδήεσσα" legen- 
dum forte Ἢ οὐδήεσσα,) ἡ ἐπίγειός mors. Schol. 

, M 

Αὐδήεσσα δὲ, ἢ ἡ QuxGómmog κατὰ τοὺς lla AmuoUs, 
d 37 XA Ὁ ΤΣ * 3: 15.59 - Ages c s^» à irri ἀοίδιμος, διὰ τὰ ἐπ’ αὐτῇ συμβάντα" ἤ 
ἡ ἔνδοξος, εὐγενὴς γὰρ᾽ ἤἢ, κατὰ ᾿Αρισσοφάνην, m 

m t n3 € 
χρωμένη ἀνθρωπίνη φωνῇ" οὕπω γὰρ αὐδήεντες οἱ 
: 4 4 τὰ ὮΝ ; - 

ἄνθρωποι «τρὸς διαστολὴν τῶν λοιπῶν ζώων. Τρά- 
^ b ^S, , ὦ ΄ 

φεται δὲ καὶ οὐδήεσσα, τουτέστιν ἐπίγειος" νύμφη 
γὰρ ἥν, καὶ οὐκ ἐκ τῶν οὐρανιώνων. Eustath. At- 

que hanc posteriorem lectionem probare vi- 
detur Barnesius: * Quum," inquit, * neque 
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Νὺν δ᾽ ἁλὸς ἐν πελάγεσσι Seo ἐξέρυμοφε τιμῆς" 
Ἥ ῥ᾽ ̓ Οδυσῆ᾽ ἐλέησεν ἀλώμενον, ἄλγε ἔχοντα" 
Αἰθυίῃ δ᾽ εἰκυῖα TOT ἀνεδύσατο λίμνης" 

Ἵζε EF» σχεδίης πολυδέσμου, εἶπέ τε μῦθον" 

Κάρμορε, τίπτε τοι ὧδε Ποσειδάων ἐνοσίχθων 

᾿Ωδύσατ᾽ ἐκπάγλως, OTI TOL κακὰ πολλὰ φυτεύει; 
Οὐ μὲν δή σε καταφθίσει, μᾶλα περ μενεαίνων. 

᾿Αλλὰ μάλ᾽ ὧδ᾽ t ἐρξαι, (δοκέεις à μοι οὐκ ἀπινύσσειν,) 
Εΐματα ταῦτ᾽ esl σχεδίην ἁ ἀνέμοισι φέρεσθαι 

Κάλλιπ᾽" ἀτὰρ χείρεσσι γέων, ἐπιρναίεο νόστου 

Γαίης Φαιἥκων, ὅθι τοι μοῖρ ἐστὶν ἀλύξαι. 

Tz δὲ τόδε κρήδεμνον ὑπὸ στέρνοιο τάνυσσαι 

94( 

345 

Nunc veró maris in fluctibus deorum sortita-erat honorem : 
Haec Ulyssem miserata est vagantem, dc!ores habentem : 
Mergo veró assimilata volatu emersit ὃ g .rgite ; 
Seditque in rate multis-vinculis-aptàá, et locuta est : 
* [nfelix, quid tibi sic Neptunus terrae-quassator 
* [ratus est vehementer, quod tibi mala multa struat ? 
* Nequaquam quidem te perdet, licét valdé cupiens. 
* Sed omninó sic fac, (videris autem mihi non desipere,) 
** Vestibus istis exutis, ratem ventis ferendam 
* Relinque; at manibus natans quaere reditum 
* Ad-terram Phaeacum, ubi tibi fatale est effugere. 
* Accipe autem hanc vittam, et sub pectore extendas 

O95 

340 

845 

* Θεὸς οὖσα, αὐδῇς ἐσπσερίσκετο, ut mox vide- 

* bimus, suspicor hoc certé loco legendum, 
" οὐδήεσσα, quam vocem Jr. Schol. per «à 
“ ἐσίγειος exponunt. Hzc sané Lectio sem- 
* per inter Par. Lect. numeratur, quoties 
* in Tertu αὐδήεσσα legitur; et ubi de Deà 
* inferiori dicitur, ut de Circe, Calypsone, 
* et hàc Leucotheá, videtur ide dici : quód 
* haze Dez non utique Ccelestes essent, verüm 
* Terrestres, aut certe sublunares ; quare οὐ- 
* bzzz non est hic prorsüs vihili haben- 
*da. Vox enim αὐδήεσσα sxqué ad Cce- 
* lestes Deas refertur; quod semel hic mo- 
* peo : est αὐδήεις, qui humaná voce preditus, 
* artzculaté loquitur, ut ζ΄, ver. 125. Item 
* Canorus, ut Hesiod. Μουσάων, αἵ cT ἄνδρα 
- πολυφραδέοντα σιθεῖσι, Θέσσιον, αὐδήεντα. " 

Ita ille. Observandum tamen, si hoc in 
loco legas οὐδήεσσα, nequaquàm istá ratione 
Leucotheam à Diis Celestibus distingui; uti 
voluisse videntur Eustathius et Barnesius ; 
non enim eam ϑεὰν αὐδήεσσαν sive οὐδήεσσαν 
hic appellat Poeta, sed olim feécov αὐδήεσ- 
σαν sive οὐδήεσσαν fuisse dicit. Quin et pro 
vulgatáà lectione facit versus ab ipso JBar- 
nesio citatus, Odyss. ζ΄, 125. 

*, Η νύ που ἀνθρώπων εἰμὶ σχεδὸν «αὐδηίντων. 

Item Z/iad. «', 407. 
πον, 1. 

Αὐδήεντα δ᾽ ἔθηκε ϑεὰ λευκώλενος Ἥρη. 

At vox οὐδήεις nusquam apud ZZomerum oc- 
currit. Vide infrà ad x', 156. et μ΄, 449. 

Ver. 535. — —————— Sav ἐξέμμιορε τιμῆς. 
Barnesius edidit ϑεῶν ἐξ ἔμμορε τιμῆς. Quod 
et prafert Henricus Stephanus. Sed pre- 
stat, ut opinor, vulgata lectio. 

Ver. 556. “Ἢ ῥ᾽ Ὀδυσῆ ixívatv.] 

Sollertique viro, lacere quem fracta te- 
nentem 

Membra ratis, Semeles est miserata 
SOrOF. Ovid. Ibis, ver. 271 

Ver. 551 et 559. Aifvin δ᾽ tixvia.]  Aifvia 
δὲ, εἶδος ὀρνίου ϑαλασσίου. Schol. 

Ibid. εὐ δέ Zl. ποτήν. 
Ver. 838. "lv Y im) σχεδίης πολυδίσμου, 

dai σε μῦθον. «41. “ιζε δ᾽ ἰσὶ σχεδίης, καί 
μιν πρὸς μῦθον ἕειπεν. 

Ver. 541. καφαφϑίσει. Vide ad Il. 
B, 43 et 853. 

Ver. 342. ἔρξαι. «ΑἹ. ἴρξον. 
Ibid. οὐκ ἀσινύσσειν.)] Οὐχ εἶναι, ἀσύ- 

γετος. Schol. 

Ver. 546. Τῇ δὲ τόδε κρήδεμνον Vide ad 
Il. £', 919. 

Ibid evíoyno.] dl. στέρφνοισι. 
N 
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"Apogorov οὐδὲν voi παθέειν δέος, οὐδ᾽ ἀπολέσθαι. 

Αὐτὰρ t ἐπὴν χείρεσσιν ἐφάψεαι ἢ ἠπείροιο, 

ἮΑΨ ἀποδυσάμενος βαλέειν εἰς οἴνοπα πόντον, 

Πολλὸν ἀπ' ἠπείρου, αὐτὸς δ᾽ ἀπὸ νόσφι τραπέσθαι. 350 

"Oc ἄρα φωνήσασα Sa πρήδεμινον ἐδωκεν" 

Αὐτὴ δ᾽ ἂψ ἐς πόντον ἐδύσατο κυμαίνοντα, 
Αἰθυίῃ εἰκυῖα μέλαν δὲ 6 κῦμα κάλυψεν. 
Αὐτὰρ 0 μερμήριξε. πολύτλας δῖος Οδυσσεὺς; 

᾿Οχϑήσας δ᾽ ἄρα εἰπε πρὸς ὃν μεγαλήτορα ϑυμοόν' 35. Cn ot 

ἊΣ (μοι ἐγὼ, μῆτις puoi ὑφαΐνησιν δόλον ἄλλον 

᾿Αθανάτων, ὅτε με σχεδίης ἀποξῆναι ἀνώγει. 
/ , 

᾿Αλλὰ μάλ οὔπω πείσορν" ἐπεὶ ἑκὰς ὀφθαλμοῖσι 

Γαῖαν ἐγὼν ἰδόμην, obi puoi φάτο φύξιμον εἶναι. 
᾿ y 

᾿Αλλὰ μάλ ὡδ ε ρξω, δοκέει δὲ poi εἰν! ἄριστον 569 

"Ogg ἂν μέν κεν joígor' i £y ἁρμυονίησιν ἀρήρη, 
Τόφρ᾽ αὐτοῦ μενέω καὶ τλήσορμιαι ἄλγεα πἄσγων'" 

Αὐτὰρ ἐπῆν δή μοι σχεδίην διὰ κύμα τινάξῃ, 

Nz£ow: ἐπεὶ οὐ μέν 7i πάρα προνοῆσαι ἄμεινον. 

* Immortalem : haud tibi timendum nequid patiaris, aut pereas. 
* At postquam manibus contigeris littus, 
* Rursüs exuens projice in nigrum pontum, 
* Longé à continente, ipse autem seorsüm te-avertas."' , 

Sic utique locuta dea vittam dedit : 
Ipsa veró rursüs pontum ingressa est fluctuantem, 
Mergo assimilata: niger veró ipsam fluctus obtexit. 
Caeterüm deliberavit patiens nobilis Ulysses, 
Ingemiscensque dixit ad suum magnum animum : 555 
* Heu mihi, né quis mihi struat dolum alium 
* Immortalium, quando me à rate discedere jubet. 
* Sed omninó nondum parebo ; quoniam procul oculis 
** 'erram ego vidi, ubi mihi dixit effugium esse. 
* Sed omninó sic faciam, videtur veró mihi esse optimum ; 260 
* Quamdiu quidem ligna in compagibus cohaeserint, 
* 'Tamdiu hic manebo et sustinebo dolores patiens : 
* At postquam mihi ratem fluctus discusserit, 
* Natabo; quandoquidem nihil adest prospectu melius." 

Ver. 349. ἀποδυσάμενος.) Similiter- 
que ver. 850. τραπέσθαι" ver. 984. ἹἸταύσασ- 
θαι" et ver. 591. ἐπαύσατο. Vide infrà ad 
ver. 491. et ad /, 296. 

Ver. 550. αὐτὸς δ᾽ ἀσὸ νόσφι Teu 
πέσθα..} Αὐτὸν ἀπὸ νόσφι τραπέντα, à ἐστὶν 

ἔμπαλιν βλέποντα" ὃ καὶ ποιήσει ἐκεῖνος, κατὰ 
τὸ παρωτήρημεα, ἐν τοῖς ἑξῆς. Eustath. ΑἹ in- 
frà ver. 460. ubi vittam dimittit Ulysses, 
nullam ejusmodi caremoniam observasse 
memoratur. 

Ver 856. ———— ἄλλον.) ΑἸ. ἄλλος. Αἱ. 
αὖτε. 

Ver. 589. -------- φύξιμον.] «41. φεύξιμον. 
Vide ad 1. ξ΄, 488. 

Ver. 561. "ogg &y μέν xtv. ] Legendum 
fortassé Ὄφε᾽ ἄν μοι μεῖν. Alioqui alterutra 
vocularum, ἂν, κεν, omninó videtur super- 
vacanea. 

Ibid. 
ver. 248. 

ἁρμονίῃσιν.) | Vide suprà ad 
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ED "Eug ὃ doof ὥρμαινε, κατὰ φρένα καὶ κατὰ ϑυμοὸν, 

ὮΩρσε δ᾽ ἐπὶ μέγα κύμα Ποσειδάων ἐνοσίχθων, 

Δεινόν T. ἀργαλέον τε; κουτηρεφές" ἤλασε δ᾽ αὐτόν. 

Ὡς δ᾽ ἄνεμος ζαῆς ἢ ἤϊων E TT τινάξη 

Καρφαλέων, τὰ μὲν ap σε διεσκέδασ᾽ ἄλλυδις ἄλλη) 

ἝΩΣ τῆς δούρατα μακρὰ διεσκέδασ'" αὐτὰρ ᾿Ολνωκαδὺ 

᾿Αμφ' ἐνὶ δούρατι βαῖνε, κέληθ᾽ ὡς (TOV ἐλαύνων" 

Εἵματα δ᾽ ἐξαπέδυνε, τά οἱ πόρε δῖα Καλυψώ; 

Αὐτίκα δὲ πρήδερινον v ὑπὸ στέρνοιο TUO EV. 

Αὐτὸς δὲ πρηνῆς ἁλὶ κἄάππεσε, χεῖρε πετάσσας, 

Νηχέμεναι μεμαώς" ἴδε δὲ κρείων ᾿Ενοσίχθων, 

Κινήσας δὲ x pn προτὶ ὃν μυθήσατο “γυμόν' 

Οὕτω γῦν κακὰ πολλὼ παθὼν ἀλόω κατὰ πόντον, 

Εἰσόκεν ἀνθρώποισι διοτρεφέεσσι μυιγείης" 
'AAX οὐδ᾽ ὡς σε ξολπα ὀνόσσεσθαι κακότητος. 

Dum ille haec cogitabat in mente et in animo, 
Immisit utique ingentem fluctum Neptunus terrae-quassator, 
Horrendumque, gravemque, excelsum : impulit autem ipsum. 
Ut veró cüm ventus vehementer-spirans palearum acervum dissipet 
Aridarum, quas quidem dispergat aliàs alió ; 
Sic ipsius tabulata longa dispersit; verüm Ulysses 
In unum lignum conscendebat, celetem ut equum impellens ; 
Vestes veró exuit, quas ei praebuit nobilissima Calypso ; 
Statimque vittam sub pectus extendit. 
Ipse autem pronus in mare cecidit, manibus extensis, 
Natare paratus ; vidit veró potens rex Neptunus, 
Quassansque caput ad suum locutus est animum : 
* Sic nunc mala plurima passus erra per mare, 
* Donec hominibus Jovis-alumnis intersis : 
* Sed neque sic te spero parvi-pensurum malum." 

o1 -I οι 

Ver. 565. Ἕως 4] Vide ad 1. 2 ό, 559. λητα δὲ aero» λέγει, τὸν ἄζυγα, τὸν καταμόνας 
Ibid. ——— κατὰ φρίνα καὶ κατὰ Sugmóv.]| ἐλαυνόμενον. — Eustath. 

dl. κατὰ φρένα δῖος Ὀδυσσεύς. Ver. 818. ἴδε δὲ »ρείων ᾽᾿Ενοσίχιθων.) 
Ver. 566. ὮὯρσε, δ᾽ ἐσὶ μέγα κῦμα. Dar- sensit Neptunus i 

nesius ex conjecturá. edidit * fleet ἐσὶ" quód tem et alio 
alioqui * φὸ, δὲ, παρέλκει. ϑ86α vide ad 7]. Prospiciens, summá placidum caput ex 
&, δ7. et É 439. tulit undá : 

Ibid. et suprà ver. 589. ——— ἐνοσίχϑων.ἢ Disjectam ZEneze toto videt zquore clas- 
Vide suprà ad ver. 282. "ane 4ZEn. L 129 

Ver. 561. xaTnetQis.] "Y Ψηλὸν, imi- 
στεγωσμένον καὶ κατακάλυψαν αὐτόν. Schol. 

Ver. 568. ἠΐων.} ᾿Αχύρων. Schol. 
Caterüm pronuntiandum ἤων, duabus syl- 
labis, monet Barnesius. Sed et corripi po- 
test istud ἡ propter sequentem vocalem. 
Vide ad IJ. 5, 24. 

Ibid. φινάξη ] Al. τινάξει. 
Ver. 5711. κίληθ᾽ dg ἵασον ἰλαύνων. 

Ὥς κίληρ, ὅ ἐστὶν ὁ ἀἄδιυκτος ἵσσος. Schol. Ké- 

Ver. 576. Κινήσας δὲ κάρη, 

Ille caput quassans ——. ZEn. XII, 894 

Vide et suprà ad ver. 284. 285. 
Ver. 579. foX ra. ] Vide ad /J/. v, 186. 

et ν΄, 736. 

Ibid. —-—-—— ὀγόσεσθαι κακότητος.) "Ἔστι 
δὲ, ὀνόσσισθαι κακότητος, τὸ ἱξιυτιλίσαι τὴν κά 
κωσιν. Eustath. 

N 2 
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ἵκετο δ᾽ εἰς Αἰγὰς, et οἱ κλυτὰ δώματ᾽ εασίν. 
Αὐτὰρ 

τοι τῶν ἄλλων ἀνέμων κατέδησε κελεύθους, 

Παύσασθα:ι δ᾽ ἐκέλευσε καὶ εὐνηθήναι ἅπαντας" 

^0 σε δ᾽ ἐπὶ κραιπνὸν Βορέην, πρὸ δὲ κύμνατ᾽ £i, 

Ἕως ὅγε Φαιήκεσσι φιληρέτμοισι μιγείη 

Διογενὴς ᾿Οδυσεὺς, ϑάνατον καὶ κῆρας ἀλύξας. “ 

Ἔνθα δύω γύκτας, 

Πλάζετο᾽ πολλὰ X οἱ κραδίη προτιόσσετ᾽ ὄλεθρον. 

᾿Αλλ ὅτε δὴ τρίτον ἦμαρ ἐὐπλόκαμος σέλεσ᾽ ως, 

Καὶ τότ᾽ ἔπειτ᾽ ἄνεμος μὲν ἐπαύσατο, ἤδὲ γαλήνη 

"EzAeTo νηνεῤυΐη᾽ ὁ δ᾽ & 

Sic utique locutus impulit pulchros-jubis equos ; 
Pervenitque ad Aegas, ubi ei inclytae aedes sunt. 
Caeterüm Pallas, filia Jovis, aliud cogitavit ; 
Aliorum quidem ventorum obstruxit vias ; 
Quiescereque jussit, et consopitos-esse omnes : 
Incitavit autem velocem Boream, fluctusque praefregit, 
Donec ipse Phaeacibus remigii-studiosis misceretur 
Inclytus Ulysses, mortem et fatum elapsus. 
Hic duas noctes, duosque dies in fluctu vasto 
Errabat : 

^ ^M . - 

Saepe vero ei cor praesagiebat mortem. 

380 

᾿Αθηναίη, πούρη Διὸς, ἄλλ᾽ ἐνόησεν. 

985 

δύο δ᾽ ἤματα κύματι πηγῶ 

990 

ἄρα σχεδὸν εἰσιδε γαῖαν, 
"O£o μάλα προϊδὼν, μεγάλου ὑπὸ κύμιωτος ἀρθείς. is ios 

580 

590 Sed quando jam tertiam diem comas-pulchra complevit Aurora, 
Et tum deinde ventus quidem quievit, atque serenitas 
Erat tranquilla; ipse veró deinde propé conspexit terram, 
Acuté admodüm prospiciens, magno à fluctu levatus. 

Ver. 581. — Aiyás.] Πόλιν τῆς 'A- 
χαιΐας" οἱ δὲ νῆσον πρὸ τῆς ᾿Ευξοίας, ἱερὰν IIo- 

σειδῶνος. Schol. 

Ver. 3585. Ὧρσε δ᾽ ἐπὶ κραιπνὸν Βορέην.} 
Vide suprà ad ver. 296. 

Ibid. — χύματ᾽ ἔαξεν. Dionysius Ha- 
licarnassensis, περὶ τῆς Ὁμήρου ποιήσεως, S 15. 
citat κύματα ἄξεν. 

Ver. 586. Ἕως ὅγε. Similiterque infrà 
ver. 494. Ἕως ὃ ταῦθ᾽. Vide ad ll. ὁ, 559. 
Al. “Ἕως ὅδε. 

Ver. ὅ88. δύο δ᾽ ἤματα. ΑἹ. δύο c 
ἤματα. 

Ibid. κύματι πηγῷ.] Οἱ μὲν γλωσσο- 
γράφοι, μέλανι καὶ ἰσχυρῷ" σινὲς δὲ “γαληναίῳ' 
κρεῖσσον δὲ εὐπαγεῖ καὶ εὐπραφεῖ καὶ εὐμεγέθει. 
Schol. 

Ver. 5889. —— σολλὰ δέ οἱ κραδίη σροσιόσ- 

σετ᾽ ὄλεθρον. 

Presentemque viris intentant omnia mor- 
tem. AEn. I, 91. 

Ibid. — προτιόσσετ᾽.] Vide infrà ad ξ΄, 219. 

Ver. 590. 592. 'AXA' ὅτε δὴ τρίτον ἥμαρ — 
σχεδὸν εἴσιδε γαῖαν. 

Tres adeó incertos czecá caligine soles 
Erramus pelago, totidem sine sidere noc- 

tes. [tandem 
Quarto terra die primüm se attollere 
Visa, aperire procul montes, ac volvere 

fumum. AEn. 111, 903. 

Tres Notus hibernas immensa per zequo- 
ra noctes 

Vexit me violentus aquá; vix lumine 
quarto 

Prospexi Italiam . 4En. VI, 555. 

γαλήνη Ἔπσλετο γηνεμείη.} 
Ἐδ δὲν, * γαλήνη ἔσλετο νηνεμίη,᾽ οὐχ ἁπλώς 
φράξεται, ἀλλὰ πρὸς ἀκρίξειαν" δισσὴ γὰς ^ 
γαλήνη" ^ μὲν, τὸ καταστορεσθήναι σὰ κύματα 
τέλεον, ὅπερ οὔπω γέγονεν" ἡ δὲ, τὸ παύσασθαι 
τὸν ἄνεμον, ὃ νῦν γέγονε" eani: γὰρ ἔτι αἴρον- 
ται. Eustath. 

Ver. 593. Ὀξὺ μάλα προϊδών. Αὐτὰ (ὄψις) 
μετεωρισθεῖσα εἶδε τὸ κεκρυμμένα πρότερον. 

Ver. 591. 
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Ὡς δ᾽ ὅταν ἀσπάσιος βίοτος παίδεσσι φανείη 
Π b [4] 2 / ^ £9 » 7 P zi 

QT 006, OG ἐν yoUO c κείιτῶι κρῶτερ αλγεα τασγων; WO 

Δηρὸν τηκόμενος» στυγερὸς δέ οἱ ἐχραε δαίμων, 

᾿Ασπάσιον δ᾽ ἄρα σόν γε Soi κακότητος. ἐλυσαν' 
Ὡς ᾿Οδυσῆ ἀσπαστὸν ξείσατο γαία καὶ ὑλη; 

Νήχε δ᾽ , ἐπειγόμενος. ποσὶν ἠπείρου ἐπιξῆναι" 

᾿Αλλ᾽ ὅτε τόσσον ἀπῆν, ὅσσον τε γέγωνε βοήσας, 
Καὶ δὴ δοῦπον ὦ ἄκουσε ποτὶ σπιλάδεσσι ϑαλάσσης" 

Ῥόχθει. γὰρ μέγα κῦμα ποτὶ ξερὸν 4 ἠπείροιο 
Δεινὸν € ᾿ἐρευγόμενον" & AUTO δὲ πάνθ᾽ ἁλὸς ἄχνη" 

Οὐ γὰρ ἔσαν λιμένες, νηῶν ὄγοι; οὐδ᾽ ἐπιωγαὶ, 

Ut autem cüm grata vita filiis appareat 
Patris, qui in morbo decumbit ingentes dolores patiens, 
Diu contabescens, infestus autem ei ingruerit deus; 
Graté veró hunc dii à morbo liberárint : 
Sic Ulyssi graté apparuit terra et sylva. 
Natabat veró, nitens pedibus continentem ut-conscenderet : 
Sed cüm tantum abesset, quantum scilicet auditur vociferatus, 400 
Tum veró sonitum audivit ad scopulos maris ; 
Murmurabat enim ingens fluctus ad aridam continentis 
Horrendüm eructans ; obducta veró erant omnia maris aspergine : 
Non enim erant portus navium capaces, neque secessus ; 

Ὅπερ δηλοῖ καὶ ὃ Ποιηφτής" TOI0UTOY γὰρ ἐστὶ καὶ 

s, ** Ὀξὺ μάλα προϊδὼν, μεγάλου ὑπὸ κύματος 
* &obís." Strabo, Geograph. lib. I. pag. 25. 
al. 12. 

Prospexi Italiam, summá sublimis ab un- 
dà. AEn. VI, 551. 

Ver. 594. φανείη] AL. φανήη. 
Ver. 596. ἔχραε  ᾿Εσέσκηψεν, ἢ ἐπε- 

βάρησεν, ἢ 5 μετὰ βλάξης ἐπῆλθεν. Schol. "Vide 
suprà ad β΄, 50. 

Ver. 5971. Egal. Al. ᾿Ασπασίως. 
Ver. 398. vr5.] «Αἱ. Ὀδυσεῖ". Ut 

infrà 2, 157. 
Ver. 400. 

Τὸ δὲ, ““ ̓  γίγωνι βοήσας,᾽" 
ἐδόησεν" ἵνα λέγῃ, ὅτι βοήσας ἐγνώσθη ἄν. 
stath. 

Ver. 401. δοῦπον. Vide ad ZI. δ΄, 455. 
Ver. 402. 'Póx&u γὰρ μέγα κῦμα.} Καὶ 

αὐτοί vt δὴ κατασκευάζουσιν οἱ ποιηταὶ 
πρὸς ^ μα ὁρῶνσερ, οἰκεῖα καὶ δηλωτικὰ τῶν ὑ- 

VONtpEPru τὰ ὀνόματα cms xai μιμητικώτα σαι 

φῶν πραγμάτων" ὡς xu ταυτὶ, * * 'Pox éd γὰρ 
μέγα κῦμα ποτὶ ξερὸν ἠπείροιο" — Dionys. Ha- 
licarn. Tipi συνθέσεως, $ 16. Vide ad IL. β΄, 
210. et γ΄, 363. ᾿Εχρῆν Ye ἐπίτηδες TQRY- 
μα Many», σὴν τῶν κυμάσων εἰς TÀ ἔξω πρόῤ- 
ῥηξιν, συχναῖς τραχείαις ἰξαγγεῖλαι φωναῖς. Eu- 
stath. 

Ver. 405. ———— εἴλυτο. Τὸ δὲ, “ εἴλυτο,᾽᾿ 
LÀ ^ — M , wor ^ 9. 2 uU 
ἢ Uc TOU εἰλυμι γίνεται" ἡ ἴκ TOU εἰλύω, mm —ivyà 

ὅσσον χε γέγωνι βοήσας. 
&yr] ποῦ, ἐξάκουστον 

Eu- 

4 συγκοπὲν ix σοῦ εἰλύετο. Eustath. Atque 
hác ratione scribendum esset εἰλῦσο. Nescio 
tamen annon εἴλυσο hic sit Plusquam-per- 
fectum ex s/Aó» occurrit enim Perfectum 
εἰλυμένοι, Iliad. σ΄, 522. Odyss. ξ΄, 479. ante- 
penultimá productá. At εἰλύμενος, εἴλυτο, 

qua ex εἴλυμι deducantur, secundam omni 
ex analogià Fi js debent. "Vide ad J/. 
γ΄, 260. item ad 4 4, 1 
bid. ἁλὸς &xvn.] Τῷ λεππσομερεστάσῳ 

σοῦ ἀφροῦ, ἢ τῇ ἀκαθαρσίᾳ. Schol. Caterüm 

Vulgati hic habent ἄχνη. Barnestus autem 
restituit ἄχνη" uti legisse videtur Scholiastes. 
Quod et rectius: occurrit enim vox εἴλυσο 
alibi, sensu passivo ; 

—————— — σΣσο αἵμασι καὶ κονίησιν 
Ἔκ κεφαλῆς εἴλυτο διαμσερίς 

Iliad «΄, 639. 

Porró et MS. à T^o. Bentleio collatus habet 
& xvn. 

Ver. 404. γηῶν xoi. ] Οἱ συνέχοντες 

τὰς ναῦς" ἢ iQ. ὧν ὀχοῦνται καὶ ἀναπαύονται αἱ 
νῆες. Schol. 

Ibid. εὐδ᾽ ἐπσιωγαί ] Oi ἀνέμου σκί- 
any ἔχοντες χόσοι" ἢ αἱ ἰξοχαὶ, καὶ οἱ πλατεῖς 
αἰγιαλοί. Schol.  Tíw διενηνόχασιν ἐσιωγαὶ λι.- 

μένων, καὶ πόθεν προσίξαλε vij σὸ ὄνομα; "Env 
οὖν, ὅτι ἰωὴν τὴν πνοὴν λέγει, [vide Iiiad. NS 
308. peas κυρίως οὖν ἰωῇς τῆς πνοῆς οὔσης, καὶ 

τοῦ ἄγνυσθαι σημαίνοντος τὸ κλᾶσθαι, ἰωγὴ λοι- 
mà» ἡ τῆς πνοῆς &v εἴη κλάσις. καὶ ἰσιωγαὶ 
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405 

Καὶ τότ᾽ ᾿Οδυσσῆος, λύτο γούνατα καὶ φίλον ἦτορ, 

᾿Οχθήσας δ᾽ ἄρα εἶπε πρὸς ὃν μεγαλήτορα “)υμυόν" 

?(Q pots ἐπειδὴ γαῖαν ἀελπέα δῶκεν ἰδέσθαι 
Ζεὺς, καὶ δὴ τόδε λαῖτμα διατμήξας ξ ἐπέρησα; 

"ExGacic οὔπη φαίνεθ᾽ ἁλὸς πολιοῖο δύ puce 410 

Ἕχτοσθεν μὲν γὰρ πάγοι ὀξέες, ἀμφὶ ὲ κύμα 
Βέξρυχεν ῥόθιον; λισσὴ δ᾽ ἀναδέδρορμε πέτρη: 
τὴ, ὃὲ ϑάλασσα, καὶ οὕπως ἐστὶ πόδεσσι 

Στήμεναι. ἀμφοτέροισι, καὶ ἐκφυγέειν κακότητα!" 

Μήπως p ἐκξαΐνοντα βάλῃ λίθακι ποτὶ πέτρη 415 

Kona μέγ᾽ ἁρπάξαν, μελέη δὲ μοι ἔσσεται ὁρμή. 
Εἰ δέ x. ἔτι προτέρω παρανήξομιαι, T ἤν που ἐφεύρω 
Ἢ; νας τε παραπλῆγας, ADAE T£ JUAGCOL 
Acido, t 7 p ἐξαῦτις ἃ ἀναρπάξασα ύελλα 
Πόντον & ἐπ᾿ ἰχθυόεντα φέρῃ, βαρέα στενά γοντα" 490 

Ἢ £rzi poi καὶ κῆτος ἐπισσεύη μέγα δαίμων 

Sed littora projecta erant, scopulique, saxaque. 405 
Et tunc Ulyssis soluta sunt genua et charum cor; 
Ingemiscens veró ἐς dixit ad suum magnum animum : 
* Hei mihi, postquam terram insperatam dedit videre 
* Jupiter, et jam has undas sulcatas penetravi ; 
* Egressus nusquam apparet ex mari cano foras : 410 
* Extrà enim saxa acuta, circümque fluctus 
* Fremit impetuosus, levisque eminet petra : 
* Propé autem profundum mare ; et nullo modo licet pedibus 
* Consistere ambobus, et effugere malum : 
* Né fortassé me egredientem jactet lapidosam ad petram 

vanus veró mihi erit conatus. * Fluctus magnus abripiens ; 
415 

* Sin adhuc ulteriüs praeternatabo, sicubi inveniam 
* Littoraque obliqua, portusque maris ; 
" Vereor, né me rursüs abripiens procella 
* Pontum in piscosum ferat, graviter gementem : 420 
* Aut etiam mihi et cetum immittat magnum deus 

μὲν οὖν ῥηδήσοντα, τόποι ἀλίμενοι μὲν, δυνάμενοι 
δὲ, διὰ τὸν ἀπὸ τῶν ἀνέμων σκέπην, δέξασξα, 
ναῦς. Porphyr. Quest. Homeric. 29. ipso fine. 

Ver. 405. σπιλάδες TÉ, πάγοι σε. Ec 
λάξες," αἱ διεσχισμέναι καὶ κεκοιλωμέναι πέτραι 

ὑπὸ τῆ: π λήξεως τῶν κυμάτων. Ἰιάγοι, οἱ ὀξεῖς 
τόποι, αἱ πετρώδεις ἐξοχαὶ, ἢ εἰς ὕψος ἀνέχουσαι 
πέτραι, ἀνατεταμένοι πόποι, Schol. 

Ver. 406. Καὶ τότ᾽ Ὀδυσσῆος λύτο γούνατα. 
Vide suprà ad ver. 997. 

Ver. 409. ἐπέρησα. -] Vide ad II. z, 67. 

Ver. 410. ἼἜκξασις.} Vide ad Zi. ζ΄, 454. 
Ver. 412. 495. Βέξρυχεν —— ἀναδίδρομε 

ὀδώδυστα,. Vide ad Il. £, 57. et ν', 736. 
Ibid. ῥόθιον.) ᾿Απὸ oU γενομίνου 

ἤχου TÓ σημαινόμενον'" ἢ ῥοίζῳ φερόμενον, καὶ δρ- 
μητικόν. Schol. 

Ibid. λισσὴ δ᾽ ἀναδέδρομε ertreon.] 

quamvis lapis omnia nudus 
obducat ——. Virg. Ecl. 1, 48. 

Ver. 415. — «»í.] Barnesius edidit προςί" 
sed nihil opus. Vide ad Zi. Z, 51. 

Ver. 416. — usin.] Vide ad Il. z', 556. 
Ver. 418. 'Hióws τε παρασλῆγας.] Παρα- 

πλῆγες δὲ ἢ dives, κατὰ τοὺς Παλαιοὺς, πάραλοι;, 

πλησσόμεναι ὑπὸ ἁλός: μάλιστα δὲ, αἱ μὴ ἀ- 
σπεναντίας, ἀλλ᾽ ἐκ πλαγίων πλασσόμεναι κύμα- 
σιν" αἵ καὶ ποιοῦσι πόσον εὐλίμενον πλαγιαζόμε- 
voy τοῖς κύμασι. Eustath. 
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Ἔξ ἁλὸςν οἷά τε πολλὰ τρέφει κλυτὸς Apireirt 
Οἶδα γὰρ; ὡς μοι ὀδώδυσται κλυτὸς ᾿Εννοσίγαιος. 

Ἕως ὁ ταῦθ᾽ ὥρμναινε κατὰ φρένα καὶ κατὰ “γυμυὸν, 

Τόφρα δέ μιν μέγα κῦμα φέρεν τρηχεῖαν ἐπ᾿ ἀκτήν. 425 

Ἔνθ᾽ ἀπὸ βινός τε δεύφθη, σύν τ᾽ ὀστέ ἀράχθη, 
E; μῆ ἐπὶ φρεσὶ ξ)ῆκε Je γλαυκῶπις ᾿Αθήνη" 

᾿Αμφοτέρησι δὲ χερσὶν ἐπεσσύμνενος AA Gs πότρης; 

Τῆς ἔχετο στενάχων, εἴως μέγα κῦμα παρῆλθε... 
Καὶ τὸ μὲν ὡς ὑπάλυξε᾽ παλιῤῥόθιον δέ μέν αὖτις 430 

᾿Πλῇῆξεν ἐπεσσύμενον, τηλοῦ δὲ μιν ἔμβαλε πόντῳ. 

Ὡς δ᾽ ὅτε πουλύποδος, ϑαλάμης ἐξελκομεένοιο, 

Πρὸς κοτυληδονόφιν πυκιναὶ λάΐγγες ἔχονται" 
Ως τοῦ πρὸς πέτρησι Seo eia ἀπὸ χειρῶν 

"Puoi. ἀπέδρυφθεν' τὸν δὲ μέγα κῦμα κάλυψεν." 435 

Ἔνθα κε δὴ δύστηνος ὑπὲρ μόρον ὥλετ Οδυσσεὺς, 

* Ex mari, qualia multa nutrit inclyta Amphitrite : 
* Novi enim, quód mihi infensus est inclytus Neptunus." 
Dum ille haec deliberabat in mente et in animo, 
Interea utique ipsum magnus aestus tulit ad asperum littus, 495 
Ibi cutisque lacerata, simulque ossa confracta fuissent, 
Nisi in mentem indidisset dea caesia-oculis Minerva : 
Ambabus veró manibus irruens apprehendit petram, 
Cui adhaerebat ingemiscens ; donec ingens fluctus praeteriisset. 
Et hunc quidem sic effugit: refluus autem fluctus ipsum rursüs 
Percussit irruens, longéque ipsum injecit ponto. 
Sicut veró càm Polypodis, é cubili extracti, 

430 

Acetabulis multi calculi adhaerescunt : 
Sic hujus ad saxa fortibus à manibus 
Cutis lacerata erat; ipsum veró ingens fluctus obtexit. 435 
Ibi jam infelix praeter fatum periisset Ulysses, 

Ver. 422. οἷά «ε.1 Qualia utique ——. 
Ver. 425. Τόφρα δέ. Vide ad 7. μ΄, 12. 
Ibid. — σρηχεῖαν.) Vide ad 1]. β΄, 655. 
Ver. 426. "Ev£ ἀπὸ ῥινός σε δρύφθη.] 4l. 

"Ἔνθα x' ἀπὸ ῥινούς πε δρύφθη. Quo modo et 
in commentario citat Eustathius. 

Ibid. σύν τ᾽ órré,] Al. σὺν δ᾽ inci. 
Ver. 427. Ei μὴ iei φρεσὶ ϑῆκε ϑεά.] Λέ- 

γόντος 
ἐπὶ ταῖς μεγάλαις πράξεσι καὶ παραλόγοις, 
" T& δ᾽ ἄρ᾽ imi φρεσὶ ϑῆκε ϑεὰ γλαυκῶπις 
** ᾿Αβήνη,᾽᾽ καταφρονοῦσιν, ὡς ἀδυνάτοις πράγ- 
ματι καὶ μυθεύμασιν ἀπίστοις σὸν ἑκάστου λογισ- 
μὸν τῆς προαιρίσεως ἄπίστον (forté ἄπειρον, aut 

aliquid simile) xa£izr&vrog. Οὐ σοιεῖ δὲ mob To 
Ὅμηρος, ἀλλὰ σὰ μὲν εἰκότα καὶ συνήθη κατὰ 
λόγον περαινόμενα, τῷ ἐφ᾽ ἡμῖν ἀποδίδωσι" 
Ἔν δὲ ταῖς ἀτόποις καὶ σαραξόλοις πράξεσι καὶ 

φορᾶς τινὸς ἰνθουσιώδους καὶ παραστάσεως δεομέ- 
ναις, οὖκ ἀναιροῦντα qti σὸν ϑεὸν, ἀλλὰ κι- 

γοῦντα τὴν προαίρεσιν' οὐδ ὁρμὰς ἰνιργαζόμενον, 

αὐτοῦ (Ὁ μήρου) καὶ &vmQuvoUvros - 

ἀλλὰ φαντασίας ὅρμων ἀγωγούρ' αἷς οὐδὲ ποιεῖ 
σὴν πρᾶξιν ἀκούσιον, ἀλλὰ τῷ ἑκουσίῳ δίδωσιν, 
ὠρχὴν, καὶ τὸ ϑάῤῥειν καὶ σὸ ἰλαίζειν προσαίθη- 
σιν. Plutarch. ἐπι Coriolano. Vide suprà ad 
4, 88. et ad Ji. 4, 194. 

Ver. 427 et 4877. —— γλαυκῶσις ' Abfvn.] 
Vide ad I/. 206. 

Ver. 432. 'Q.s δ᾽ ὅτε πουλύσποδος. ToU óxr&- 
robos εἶδος δὲ ἰχθύς ὁ ὀκτάπους. Schol. Οὐ 
κατίλισε δὲ (Ὅμηρος) οὐδὲ τῶν ϑαλασσίων ζώ- 
wy ὁμοιόσητας" Πολύποδος μὲν τὸ παράμονον καὶ 

δυσαπόσσαστον τῶν πετρῶν" “'Ως δ᾽ ὅτε σουλύ- 
** χοδὸος ϑαλάμης ἰξελκομένοιο᾽ — Dionys. Ha- 

licarn. περὶ τῆς Ὁ μήρου ποιήσεως, S 10. 
Ver. 455. Ἱπρὸς κοτυληδονόφιν.)] Κοτυληδόνες 

δὲ εἰσὶν αἱ τοῦ πολύποδος “ λεκτάνα.. — Schol. 
Ver. 456. 441. 442. "Ἔνθα κε δὴ —— — ̓Αλλ᾽ 

ὅσε δὴ φῇ δή.) Vide suprà ad ver. 204. 
Ibid. ὑσὶρ μόρον] Vide suprà ad 4, 

34. 55. et ad Il. $, 336. 
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^)» , 7 ^ E ^ , 

IE μὴ ἐπιφροσύνην δῶκε γλαυκῶπις Aly 
7 N 

Kop aoc ἐξαναδὺς, τά T ἐρεύγεται ἤπειρόνδε, 
- N ^ , 

Nzye παρὲξ ἐς γαῖαν ὁρώμενος; εἰπου ἐφεύροι 
, nid d ^v , 7 

Ἡιόνας, T£ παραπλῆγας, λιμένας σε σαλάσσης" 

᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ ποταμοῖο κατὰ στόμα καλλιρόοιο 

| "IZe γέων, τῇ 04 οἱ ξείσατο χῶρος ἄριστος, 
V 

Λεῖος πετράων, καὶ ἐπὶ σκέπας di ἀνέμιοιο' 

Ἔγνω δὲ προρέοντα,, καὶ εὔξατο ὁ ὃν κατὰ συμόν" 
Κλῦθι, ἀναξ, ὁ OUT ἐσσί: πολύλλιστον δέ σ σ᾽ ἱκἄνω, 

Φεύγων ἐκ πόντοιο Ποσειδάωνος ἐ ἐγιπάς. 

Αἰδοῖος μέν v ἐστὶ καὶ ἀθανάτοισι ϑεοῖσιν, 
, e€ € e D 7, ε X om CN μὰν 
Ανδρῶν OUTiG ἑκῆται ὡλώμενος, ὡς καὶ ἔγω νῦν 
X 7 e 7 . , , θ᾽ e ὥ' xx x / 

ó» τε ρόον, σὰ τε γούναθ ἱκἄνω, πολλὰ μογήσας. 
, ,5 » e 3, ΕΥ̓ 

AXX ἐλέαιρε, ἀνωξ᾽ ἱκετῆς δὲ τοι εὐγοῤναι εἰναι. 450 
"O0 θ᾽. ε δ᾽ 3 7 ^- SAN e 7 3! δὲ f^ : 

c QuÜ* ὁ ὃ αὐτίκα vC» €0» poov, ἐσγε δὲ κυμὰ 
/, / e , Á, N ).9 / 

Πρόσθε δέ οἱ ποίησε γαλήνην, τὸν ὃ ἐσάωσεν 
5 ^ 7 ε , »y2? » P4 » 

Ec ποταμοῦ προχοᾶς" 0 δ᾽ ἄρ᾿ ἄμφω γούνατ᾽ ἔκαρνψε; 

410 

445 

Nisi prudentiam indidisset caesia-oculis Minerva : 
Ex fluctu zs ubi-emersit, quà propellitur ad littus, 
Praeternabat in terram spectans, sicubi inveniret 
Littoraque obliqua, portusque maris. 
Sed quando jam fluvii ad ostia pulchré-fluentis 
Pervenisset natans; ibi demüm ei visus est locus optimus, 
Planus absque petris, et receptus inerat à vento : 
Agnovit autem profluentem, et supplicavit suo in animo : 
* Audi, rex, quisquis es; exoptatissimum autem ad te venio, 
* Fugiens ex ponto Neptuni minas. 
* Venerabilis quidem est etiam immortalibus diis, 
* Ex hominibus quicunque venerit errans, quemadmodum ego nunc 
* Ad tuum fluentum, tuaque genua accedo, plurima passus. 
* Sed miserere, rex ; supplicem enim tibi me esse profiteor." 
Sic ait; ille veró continuó sedavit suum fluentum, continuitque fluctum : 
Et ante eum fecit tranquillitatem, ipsumque servavit 
Ad fluvii ostia: ille veró deinde utrumque genu flexit 

440 

445 

450 * 

Ver. 451. Ei μὴ ἐπιφροσύνην δῶκε.) Vide 
suprà ad ver. 427. 

Ver. 440. 'Hióyas τε παρασλῆγας. ] Vide 
suprà ad ver. 418. 

Ver. 445. ὅσα᾽ ἐσσί.) 44]. ὅστις ἐσσί, 
Unde fortassé legendum, conjectante Bar- 
nes2o, ὅτις ἐσσί. Uti Iliad. γ΄, 219. 

Ibid. ——— πολύλλιστον δέ σ᾽ ἱκάνω.) Vul- 
gati habent σολύλλιστος" vertuntque, “ valdé 
* suppler autem ad te venio."  Barnesius au- 
tem ex Scholiis MSS. “ον οὶ edidit σολύλ- 
λιστον. redditque, * exroptatissimum enzm ad te 
* venio." Quod et (ut opinor) rectius. Isto 

demque sensu vocem σολύλλιστος hoc in loco 
accepisse videntur Scholia vulgata, qua ex- 
ponunt s? 17 Gy&UTOS. 

Ver. 451. ὃ δ᾽ αὐτίκα παῦσεν tóy ῥόον, 

ἔσχε δὲ TAE 

Et mutata suos requierunt flumina cursus. 
Virg. Ecl. VIII, 4. 

Tybris eà fluvium, quàm longa est, nocte 
tumentem Y dA 

Leniit; et tacitá refluens ita substitit 
undá. ZEn. VIII, 86. 

Ver. 453. "Es ποταμοῦ προχοάς. τὰ εἰς 

enim sensu pline cer d vox τερίλλιστος, ᾿ϑάλασσαν τῶν ποταμῶν στόματα, τὰς πορεύσεις. 
Iliad. S', 488. αὐτὰρ ᾿Αχαιοῖς ᾿Ασ- 

“πασίη, τρίλλιστος τλειως νὺξ ἐρεξεννή.  Eo- 
Schol. 

Ibid. ὁ δ᾽ Ap ἄμφω γούνατ᾽ ἔκαμψε, 
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ἘΞ L4 2954 X. N / ^ 

Χειρὰς τε στιξαράς Qi γὰρ δεδννητο φίλον κῆρ. 
NS / / 

"(ss δὲ χροὰ παντα᾽ άλασσα δὲ P PTT. πολλὴ 455 
* / ft 7 Ἢ «ε X.) N " 

Ay στοὰ 74» ρ!νῶς vE55:0 à (G7 V£UOTOG Xl ἀναυδὸος 
m2 5 Ἵ / ΄ Ἄν “ 

Κεῖτ ὀλιγηπελέεων" x0 ULT 06. δέ Uy αἰνὸς ἐκῶνεν. 
᾽ e , ᾽ 

ἜΛΑ ὅτε δή p ἄμπνυτο καὶ ἐς φρένα “γυμνὸς ἀγέρθη, 
Καὶ τότε δὴ jaime ἀπὸ £0 λῦσε ϑεοῖο" 

Καὶ τὸ μὲν ἐς mortuo) ὡλιμυρήεντα μεθῆκεν" 460 
je , 

"Ax! ἔφερεν μέγα "up κατὰ ῥόον" αἶψα δ᾽ &e Lo 
Δέξατο χερσὶ φίλῃσιν' ὁ δ᾽ ἐκ ποταμοῖο μα λέως 

Σ χοίνῳ ὑπεκλίνθη, κύσε δὲ ζείδωρον & ἄρουραν" 

mm δ᾽ ἄρα εἶπε πρὸς ὃν μεγαλήτορα Spr 

v μοι ἐγῶ, τί πάθω; TÍ γύ poi μῆήκιστα γένηται ; 465 

ΕΠ μέν x ἐν ποταμῷ δυσκηδέα νύκτα φυλάξω, 
E" , ᾽ 7 N N ^ ang 

Mz μ᾽ ἄμυδις στίξη τε κακὴ καὶ ϑῆλυς ἐέρση, 

Manusque fortes ; mari enim aftlictus erat charum cor. 
'Tumebat veró corpore toto, mare autem manabat copiosum 455 
Per osque, naresque; ille veró absque-anhelitu et voce 
Jacebat viribus-defectus: defatigatio nempé eum vehemens occupabat. 
Sed quando jam respiravit, et in mente animus collectus est ; 
Tum veró vittam à se solvit deae, 
Et ipsam fluvium in salsuginosum immisit ; 460 
Retró autem ἐϊζαπι ferebat ingens fluctus per fluentum ; statim veró Ino 
Suscepit manibus charis: ille veró ex fluvio secedens 
Junco recubuit, osculatusque est almam terram : 
Ingemiscens autem deinde dixit ad suum magnum animum : 
* Heu mihi, quid patiar ? quid mihi denique restat ? 465 
* Si quidem in fluvio gravem per noctem excubavero, 
* Timeo, né me simul frigus malum et fertilis ros, 

πυρός σε στιξαράς.] Orci μετὰ τὴν μακρῶν 
νῆξιν εἰς γῆν περισώθεις ᾽Οδυσσεὺς, ἔκαμψε τὰς 
χεῖρας καὶ ποὺς πόδας, φιλοσόφῳ λόγῳ, ἵνα μὴ 

τῇ πολυημέρῳ τάσει τῶν we ἀπολέσωσι τὰ 

μέλη σὸ εἶναι γναμπτὰ, καὶ οὕσως εἰς ἀχρηστίαν 
ἐλάσωσι. Eustath. Quod cum statu, quo hic 

'depingitur U/ysses, minüs convenire arbi- 
trata Dna. Dacier, ipsa alitér explicat ; 
* "Exzus," inquit, “ γούνατά καὶ χεῖρας; ---- 
* signifie qu'il laissa tomber ses bras et ses 
** genoux, et qu 'ils lui manquerent de lassi- 
* tude." Verüm hec interpretatio cum 
vocis ἔκαμε ψε significatione parüm congruit. 
Sensus videtur esse; Ulyssem genua et bra- 
chia flexisse, non φιλοσόφῳ λόγῳ, (uti ait 
Eustathius ;) sed simpliciter ad defatigatio- 
nem vehementem, quà ex tam diutino na- 
tatu afficiebantur, nonnihil levandam. Vide 
et ad 7/. «', 72. 

Ver. 455." Qu δὲ χρόα σάντα.Ἷ τὸ δὲ, 
* diit χρόα, ἀντὶ τοῦ, ἰξώγκωτο. — Eustath. 

Et sale tabentes artus in littore ponunt. 
4En. E, L7. 

Ibid. — ϑάλασσα δὲ κήκιε πολλὴ Ἂν στόμα. 

Et salsos revomentem pectore fluc- 
tus. “Ἐπ. V, 182. 

Ver. 456. à» &vvsurvas.] Apud Eu- 
stathium in commentario, ὁ δ᾽ ἄρ᾽ ἄσνευστος. 

Ver. 459. ἀπὸ to. ] Vide ad 7. £,51. 

Ver.465. Σ χοίνῳ. 7Εἶδος πόας, ἡ σχοῖνος. Schol. 
Ibid. κύσε δὲ ξείδωρον ἄρουραν. .] 

magno telluris amore 
Egressi, optatà potiuntur Troés arenà. 

A4En. I, 175. 

Ibid. ἄρουραν.) Vide δὰ Jl. ζ, 142. 
Fer. 465. Tí YU m μήκιστα γίνηται » 

Vide suprà ad ver. 299. 
Ver. 467. σείξη. 'H mxvn, κατὰ 

ἀντίφρασιν ἢ τὸ ἑωθινὸν ψῦχος. Schal, 
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ἜΣ ὀλιγηπελίης; δαμάσῃ κεκαφηότα Supr 
Aver δ᾽ ἐκ ποταμοῦ ψυχρὴ πνέει zu πρό. 

E; δέ κεν ἐς κλιτὺν ἀναξὰς καὶ δάσκιον ὕλην, 

Θάρνοις ἐν πυκινοῖσι καταδραθῶ, εἰ με βμεθείη 
Piyogc καὶ κάματος, γλυκερὸς δέ puoi ὕπνος ἐπέλθη, 

Δείδω, "e σήρεσσιν ἕλωρ καὶ κύρμα γένωμαι. 

Ὡς ἄρα οἱ φρονέοντι δοάσσατο κέρδιον εἰναι" 
B7 ῥ᾽ ἔμεν εἰς ὕλην" τὴν δὲ σχεδὸν ὕδατος εὗρεν 
'Ev περιφαινορυένῳ" δοιοὺς δ᾽ xe 

Γω2 ἈΝ 

᾿Εξομόθεν πεφυώτας" ὁ μὲν φυλίης, ὁ δ᾽ ἐλαίης. 
T Ν Ν » 5 S3 9 x. οὖ ὃ / / e N Sof 

οὺς μὲν &g OUT ἀνέμων διάει μένος ὑγρὸν ἀέντων, 

Οὐδέποτ᾽ ἠέλιος φαέθων ἀκτῖσιν ἐἔξαλλεν, 
M 7 Ó V id e 3/ N 

Ovz 0p Loc περαᾶσκε θιαμπερες᾽ ὡς ἄρα TUXVOI 

* Prae imbecillitate, conficiat afflictum animo: 
Aura nempe ex fluvio frigida spirat matutino tempore. 
Si vero ad clivum conscendens et umbrosam sylvam, 

* Arbustis in densis dormiero, si me sineret 
* Frigus et lassitudo. jucundus autem mihi somnus obreperet ; 
* Vereor, né feris captura et praeda fiam." 
Sic sané ei deliberanti visum est satiüs esse : 

In conspicuo-loco ; duo autem deinde subiit arbusta, 
Ex-uno-loco enata, hoc quidem oleastri, illud autem oleae. 
Haec quidem neque ventorum perflat vis humidüm spirantium, 
Neque unquam sol lucens radiis percutiebat, 

470 

475 
e / L4 

ὑπήλυθε άρνους, 

480 

410 

Perrexit nempe ire in sylvam ; hanc autem prope aquam invenit 475 

480 Neque imber penetrabat penitüs; sic sané densa 

Ibid. itor».] Ita edidit Barnesius. 
Vulgg. ἑέρση. Sed hoc leviculum. 

Ver. 468. xtxaQnóra.] Vide ad ἢ. 

&, 965. et y, 46. 
Ver. 469. πνέει. Eustathius in com- 

mentario videtur legisse σέλεφ᾽, 
Ver. 410. —— .λιτεύν. Τὴν ὑψηλὴν πρίσ- 

ξασιν τοῦ ὄρους. Schol. Vide et suprà ad Il. z, 
390. 

Ibid. et ver. 4'/5. 
Il. y', 151. 

Ver. 471. Θάμνοις ἐν πυκινοῖσι. Apud Eu- 
stathium, Θάμνοισε συκινοῖσι. 

Ibid. εἴ με. AM. εἴ κε. 
Ibid. psbcin, ] Apud Eustathzum, με- 

Vide ad II. σ΄, 762. 
Ver. 475. Sístbvy ἕλωρ καὶ κύρμα. 

Vide ad 1. λ', 452. 
Ver. 416. Ἐν περιφαινομένῳ. Ileguopaspet ver 

“περὶ ὅν τόπον οὐκ ἐσσὶν ὕλη, ἀλλὰ μόνον ϑάμνος" 

πὸ δὲ περὶ αὐπὸν, ψιλόν. Schol, 
Ver. pes ᾿Εξομόθεν.) Ἔκ τοῦ αὐτοῦ τόσου. 

Schol. 
Ibid. ——— ὃ μὲν φυλίης, à δ᾽ ἐλαίης. Ὅρα 

ὕλην. Vide ad 

ἔξει. 

δὲ καινὸν σχῆμα ἐν τῷ, “δύο ὑπῆλθε Sdpvous* 
^ à μὲν φυλίης, ὁ δ᾽ iAmims. Ἐχρῆν μὲν γὰρ 
titi, πὸν μὲν φυλίης, σὸν δ᾽ ἐλαίης. Ὁ δὲ, 
σείξας σελείαν ἐν S9 τὴ ἐξομιόθεν πεφνῶτας," 
εἶτα ὡς ἐξ ὑπαρχῆς ἐπάγει, κατὰ ἔλλειψιν ὑ- 
παρκτικοῦ, ῥήματος, τὸ, s μὲν, ὁ 0t" ἵνα λέγη, 
ὡς ὃ μὲν ἦν φυλίης" ὃ δ᾽ ἣν ἐλαίης. Eustath, 

De hujusmodi syntaxi, vide infrà ad μ΄, 75. 
item ad Zl. γ', 211. 

Ibid. QuAíns.] Εἶδος ἐλαίης τῆς καλου- 

μένης φυλίας. Schol.» 
Ver. 478. διάει.} AL. διάη. 
Ibid. ὑγρὸν ἀξντων. Καὶ ἀνέμων δὲ 

φούσιν ἀκριξῶς κατενέησεν [ Ὅμηρος" ὦ ὧν σὴν μὲν 
γένεσιν ἐκ σῶν ὑγρῶν εἶναι" τοῦ μὲν ydo ὕδατος 
μεταξολὴ εἰς ἀέρα γίνεται ὃ δ᾽ ἄνεμος ἐστὶν ἀὴρ 
ῥέων. Τοῦτο δὲ ἔν σε ἄλλοις πολλοῖς ἐμφαίνει, 

καὶ ἐν οἷς Φησὶν, ΞΡ ἀνέμων μένος ὑγρὸν 

ra &fvrv. ' Dionys. Halicarn. περὶ τῆς Ὁμή- 
ρου σοιήσεως, $ 15. 

Ver. 479. Οὐδέποτ᾽ ἠέλιος. 441. Οὐδ᾽ αὖ 
ἠέλιος. 

Solis inaccessam radiis—. ZEn. V III, 195. 
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᾿Αλλήλοισιν ἐφυν ema uoi Ga Dic" οὃς oT ᾿Οδυσσεὺς 

Acer" ἄφαρ δ᾽ εὐνὴν ἐπαμήσατο χερσὶ φίλησιν 
Εὐρεῖαν' φύλλων γὰρ ἔην χύσις ἤλιθα πολλὴ; 

“Ὅσσον τ᾽ ἠὲ δύω, 7 ἠὲ τρεῖς ἄνδρας ἐξυσθαι 

"Der χειρυερίῃ, εἰ καὶ μαλα περ χαλεπαίνοι. 

Tz» μὲν ἰδὼν γήθησε πολύτλας δῖος ̓ Οδυσσεύς᾽ 

Ἔν δ᾽ ἄρα μέσση λέκτο; χύσιν δ᾽ ἐπεχεύατο φύλλων. 
Ὡς δ᾽ ὅτε τις δαλὸν σποδιῇ E ἐνέκρυ Ve μελαίνῃ, 

᾿Αγροῦ ἐπ᾿ ἐσχατιῆς, ὁ e μὴ πάρα γείτονες ἄλλοι, 

Σπέρμα πυρὸς σώζων, ἵ ἔγνω pur] ποθεν ἄλλοθεν ooi" 

"Qs ̓ Οδυσεὺς φύλλοισι καλύψατο' τῷ ὃ ἃ 

Ὕπνον ἐπ᾽ ὀμμιασι y? , 

Δυσπονέος καμάτοιο, φίλα βλέφαρ᾽ ἀμφικαλύψας. 

Invicem creverunt alterum-alteri intertextum ; quae Ulysses 
Subiit; statimque cubile congessit manibus charis 
Latum: foliorum enim erat copia affatim ingens ; 
Quantum utique duos, vel tres viros tegeret 
Tempestate hiberna, etiamsi vel admodüm saeviret. 
Illam quidem videns gavisus est patiens nobilis Ulysses ; 
In medio autem decubuit, copiamque superingessit foliorum. 
Quemadmodum autem cüm aliquis torrem cinere absconderit nigro, 
Agro in extremo, cui non adsunt vicini alii, 
Semen ignis servans, ut né quà aliundé incendat ; 

203 

485 

490 

ζρ ᾿ ̓ ᾿Αθήνη 

ἵνα py παύσειε Ps θῶ 

485 

490 
Sic Ulysses foliis se-obtexit; huic autem Minerva 
Somnum in oculis fudit, ut ipsum Zs cessare-faceret citissimé 
A-difficili labore, charas palpebras obtegens. 

Ver. 482. Aóz:r.] Vide ad IL. β', ὅδ. et 
£, 109. 

Ibid. εὐνήν. MI. ὕλην. 
Ver. 487. λέκαο.] Vide ad ZZ. β', 515. 
Ibid.— ἐπεχεύαπο.) Vide infrà ad 

ver. 491. et ad /, 296. 
Ver. 488. 490. “Ως δ᾽ ὅτε Tis δαλὸν 

Σπέρμα πυρὸς σώζων. Καὶ ἐστὶν ἀστεῖα ἢ Tz- 
ξαξολή' σὸν γὰρ ἤδη λειποψυχοῦντα καὶ βρα- 
χὺ ἔχοντα τὸ ζωτικὸν καὶ οἷον σβεννύμενον, ζω- 
πύρῳ͵ εἰκάζει καὶ σαινθῆρι τῷ κατὰ σποδίαν" ἐξ 
οὗ, οἷα καὶ σπέρματος, πολὺ καρπούμεθα «πῦρ. 
Eustath. Similiter et Dna. Dacier; “ Cette 
* comparaison," inquit, **est trés-agreable 
* et .trés-juste. Ulysse, à qui il ne reste 
e qu 'un soufle de vie, et qui s'en va presque 

* éteint, est trés bien comparé à un ti- 
'* son, qui ne conserve que dans un bout 
* un reste de feu, Comme ce tison, caché 
* la nuit sous la cendre, se ranime le len- 
* demain, et s'embrase; de méme Ulysse 
* rechauff& pendant la nuit sous cette cou- 
* verture de feuilles, se ranimera le lende- 
*" main,"  Observatione, ut mihi quidem 
videtur, subtiliori et nimis minutà, 

Ver. 489.—ic ἐσχατιῆς.} «Αἱ. ἐπ᾿ ἐσχατιῇ. 
Ver. 490. Σπέρμα πυρὸς σώζων.] Τὸν σαιν- 

θῆρα τοῦ πυρός. Schol. ** Σπέρμα πυρὸς σώ- 
* Cuv," ἀντὶ τοῦ, γόνιμον ἀρχήν. Dionys. Ha- 
licarn. περὶ τῆς Ὁμήρου ποιήσεως, ὃ T. 

quzrit pars semzna flammae. 
4En. VI, 6. 

Quem locum Macrobius inter eos recenset, 
in quibus Poetarum “ par pen splendor am- 
* borum est." Lib. V. cap. 12. 

Ver. 491. — φύλλοισι καλύψατο.] No- 

tandus hic primarius et maximé proprius 
Vocis Medic Usus. Foliis se ipse cooperuit. 
Sic suprà ver. 487. “χύσιν δ᾽ ἰπεχεύατο 
* QUAXwv, Foliorum acervum sibi ipse inges- 
sit. Similiter, ri«sieog ai, honorabilem me prae 
stabo; μισήσομιαι, odiosum me reddam ;. xósVo- 
μαι, ceedam me ipse ; ὅς. Vide infrà ad /, 296, 
item ad Z/. γ΄, 141. 

Ver. 499. Δυσσονίος καμάτοιο.} Χαλεσὸν 
πόνον ᾿σιφίρονσος. Schol. Caeterüm Dionysius 
Hualicarnassensis, περὶ τῆς Ὁμήρου «“οἰήσεωρ, ὃ 
25. citat Δυσαραγίος καμάσοιο. Quam lecti» 

onem et praefert. Barneséus. 



ΤΗΣ 

TYXSEVOWMTOTY 

QA Ta qp 
PAYOAIA, ἢ TPAMMA, Z. 

€ “6 ^v e ài 

Ὑπόθεσις τῆς ρωψωδίας 
"A "e 9 D » ^M Li ϑυ ^ / , ,; ^x H 3 ^ 

OHNA ἐπιστασα oye τῇ Αλκένοου γατρί Ναυσικάα, κελεύει αὑτῇ τὴν ἐσθῆτα 

, 1 Y ἈΝ 3 , , A Lu ^ ἘΞ Σ᾿ ^ / ε bj ^ 

ἐπὶ τὸν ποταμὸν ἀγαγούση, πλύνειν" πλησίον typ αὐτὴ εἶναι τὸν γάμον" ἡ δὲ τὸ κελευσ- 
- |^ / ^v ^o Lnd 

θὲν ποιεῖ. Ἔπειτα παίζει μετὰ τῶν ϑερωπαινῶν" ἀκούσας δὲ αὐτῶν ὁ ̓ Οδυσσεὺς, ἐξυπ- 
^ 9 ^ δ ^ / ^ 

γίζεται" καὶ δεηθεὶς Ναυσικάας, ἐσθῆτα καὶ τροφὴν παρ αὐτῆς λαθὼν, ἕπεται αὐτῇ εἰς 

τὴν πόλιν. 

L4 e / 

Αλλη vcoscic. 

Ἵ. ΄ εν» ' ^ - 
Ν ΑΥ̓ΣΙΚΑ͂Α, ἡ ᾿Αλκινόου ϑυγάτηρ, ὑπὸ ὀνείρου τρωπεῖσαγ ἐπὶ τὸν ποταμὸν κάτεισι, 

, ^v X ^v Li 7 , ^ 

πλύνουσα τὴν ἐσθήτα᾽ μετὰ δὲ τὸ πλῦναι, παιδιὰ τὶς, ὁποία εἰκὸς») διὰ σφαίρας ταῖς 
L / , ὃ Ν δὲ 9 /!eo 7 ὃ LI / 5 ^ M , 

κόραις γίνεται. Οδυσσεὺς δὲ, ϑορύοου γενομένου, διυπνίσθη, καὶ ἐσθῆτος τυχὼν, μέχρι 
^ ^ 9 ^ e ^ € * ^ Li - 9) ^ [] 

τοῦ τῆς Αθηνῶς ἱεροῦ, ὃ πρὸ τῆς πόλεως ἦν; συνώδευε τῇ κόρῃ. 

᾿Εσιγραφαί. 

Οδυσσέως ἄφιξις εἰς Φαίακας. 

"AAAGS. 

Zara δὲ Ναυσικάα κόμεισ᾽ ἐν Σ χερί ᾿Οδυσῆα. 

Y N 7 / — , N 

"(zo μὲν ἔνθα κάθευδε πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεὺς, 
e l / 3 / r δι x , / 
Ύπνῳ καὶ κωμάτῳ ἀρημένος" αὐτὰρ Αθηνη 

Sic illic dormiebat quidem patiens nobilis Ulysses, 
Somno et labore oppressus: verüm Minerva 

Ver. 1. Ως ὃ μὲν ἔνθα κάθευδε. Ὅρα δὲ ὡς} δεῦδε. Sed nihil opus. "Vide ad Jj. Z, 

κοιμίσας σὴν Ὀδυσσέα μετὰ σὸν οὕτω πολὺν 611. 

κίνδυνον, εἶτα τῶν ἐφε fa γινόμενος, ἱσπορίαν Ver. 9. Ὕπνῳ καὶ καμάτῳ ἀρημενος.ἢ Βε- 

παρενέπλεξεν, οὐκ ἀναγκαίαν μὲν ἄλλως, ὁμῶς ξλαμεμένος" ἤτοι συλληπαικῶς" ὑπὸ μὲν γὰρ 

δὲ γοργῶς ποικίλλουσαν καὶ ἐξαιροῦσαν và «τῆς | τοῦ καμάτου βίξλαπτο, ὑ jq δὲ τοῦ ὕσνου οὐκ ἔτι. 
γραφῆς μονοςιδές. Eustath. Ἢ, κατὰ ἀντίφρασιν, τὴν ἀγρυπνίαν, ὕπνον ἔφη. 

Ibid. κάθευδε.) .Barnesius edidit κα- V'H, ἐπὶ và καμάτῳ στικτίον' εἶτα ἀρημένος, 
M 



Lis. VI. 

B p ἔς é Φαιήκων ἀνδρῶν 07 μόν TE πόλιν T£" 

ΟΣ πρὶν μέν ποτ᾽ ἔναιον ἐν εὐρυχόρῳ “Ὑπερείῃ;, 
᾿Αγχοῦ Κυκλώπων, ἀνδρῶν ὑ ὑπερηνορεόντων, 

O? σφεας σινέσκοντο, βίηφι δὲ Φέρτερο; ἦσαν. 

Ἔνθεν ἀναστήσας ἄγε Ναυσίθοος ϑεοειδῆς, 

Εἷσεν δ᾽ ἐν Σχερίη; ὃ εκὰς ἀνδρῶν ἀλφηστάων 
"Audi δὲ τεῖχος ἔλασσε πόλει, καὶ ἐδείματο οἰκους, 

Καὶ γηοὺς ποίησε σεῶν, καὶ ἐδάσσατ᾽ ἀρούρας. 

NAA ὁ μὲν ἤδη κηρὶ δαμεὶς ἀϊδόσδε βεξήκει: 

᾿Αλκίνοος δὲ τότ ἤργε; Seu» ἀπὸ μήδεα educ. 
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10 

Τοῦ μὲν £65 πρὸς δῶμα ϑεὰ γλαυκῶπις ᾿Αθήνη; 

Νόστον ᾿Οδυσσῆ:; μεγαλήτορι μητιόωσα" 

Bz δ᾽ ἔμεν ἐς SCA QUOI πολυδαίδαλον, ᾧ ῷ ἐνὶ κούρη 15 

Κοιρμνᾶτ᾽, ἀθανάτησι φυὴν καὶ εἰ ἦδος ὀρνοίῃ, 

Ibat ad Phaeacum virorum populumque urbemque : 
Qui anteà quidem habitabant in spaciosáà Hypereá, 
Prope Cyclopas, viros superbientes ; 
Qui ipsos infestabant ; viribus autem potiores erant. 
Inde excitos z7//os deduxit Nausithous deo- similis, : 
Collocavitque in Scheriáà, procul ab hominibus ingeniosis ; 
Circüm veró murum duxit urbi, et aedificavit domos, 
Et templa fecit deorum, et divisit agros. 10 

Sed hic quidem jamjam fato domitus, ad inferos descenderat: . 
Alcinous veró tunc imperabat, à diis consilia doctus. 
Hujus quidem ivit ad domum dea caesia-oculos Minerva, 
Reditum Ulyssi magnanimo moliens: 
Perrexit autem ire ad thalamum fabré-factum, in quo puella 15 
Cubabat, immortalibus oris-habitu et formá similis, 

ὑπὸ τοῦ Ποσειδῶνος βλαξεὶς καὶ σαρεθεὶς, ἢ κα- 
σεχόμενος. Schol. Quae omnes admodüm in- 
venustze videntur explicandi rationes. Sen- 
tentia reverà est, * Labore defatigatus, som- 
noque oppressus." Vide ad I/. x', 98. 

confectum curis, somnoque grava- 
tum. ; 4En. VI, 520. 

Ibid. ἀρημένος.ἢ AL. ἁρημείνος. 

Ver. 5. ὑσπερηνορεόντων. d. Ὕπεριχόντων 
τῇ ἠνορίῃ, ὃ ὃ iri τῇ ἀνδρείᾳ, καὶ διὰ τοῦτο ὑπερη- 

φάνων. Schol. 

Ver. 6. σινέσκοντο. Vide ad IL. p, 
221. item infrà ad Odyss. λ΄, 109. 

Ibid. βίηφι. Vide ad 1]. ν΄, 588. 
Wer. Ἴ: ἀναστήσας.) ᾿Ανακομείσας, ἀ- 

ποικίαν στειλάμενος. Schol. 
Ibid. ϑεοειδή;. Vide ad Il. 2, 917. 
Ver. 8. —— Σ χερίῃ.)}) Ἢ στῶν Φαιάκων πό- 

λις. Schol. 
Ibid. ἑκὰς ἀνδρῶν.) Plutarchus περὶ 

φυγῆς, citat ἑκὰ; ἄλλων. 
Ibid. — ἀλφηστάων.) Γῶν εὑρετικῶν xai Vi 

νοητικῶν ἀνθρώπων. Schol. Caeterüm post hunc 
versum, alium ex Plutarcho, loco suprà cita- 
to, inseruit Barnesius ; 

“᾿Ανδρώπων δύνἀνουϑε; πολυκλύστῳ ἐνὶ πόντῳ." 
Diü híc, ut ait, ob τοἰιπειϊέαΐοπι Periodi de- 
sideratum. — Verüm ex contextu liquet P/u- 
tarchum versum istum non hinc, sed ex 
ver. 204. infrà, citásse. Quin et przceden- 
te, ** ixàs ἀνδρῶν ἀλφηστάων. ἊΝ sequens illud, 

d ᾿Ανδρώπων ἀπάνευθε," admodüm ταυτολέγον 
erit et invenustum. 

Ver. 9. ᾿Αμφὶ δὲ σεῖχος, &c.] “ Duobus 
* versibus omnia complectitur. qua urbem 
* habitandam spectant. Spondan. 

"er. 11. 23. βιεξήκει — κεχάξιστο. ] 
Vide ad 1. z, 221. et δ΄, 492. 

Ver. 15. 94. 41. 47 et 112. —— γλανχῶ- 
Tig ᾿Αϑήνη.} Vide ad Jj. 4, 206. Ὅν, τῇ Qee- 

νήσει ᾿Αϑηνᾷ rà κατὰ τὴν ῥηθεῖσαν Ναυσικάαν à 
Ποιητὴς ἀνατίθησιν, ὡς πάνυ σοφῶς αὐτὸς καὶ 
συνετώτατα τὸ φοιοῦτον «λάσμα μιταχειρισάμι- 
«s. Eustath. 

Ver. 16. ἀθανάτῃσι.)  Similiterque 
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Ναυσικάα, συγάτηρ μεγολήτορος ᾿Αλκινόοιο' 

Πὰρ δὲ δύ᾽ ἀμφίπολοι; Χαρίτων ἀπὸ κάλλος ἔχουσαι, 

Zrafudiy ἑκάτερθε: S gta δ᾽ ἐπέκειντο φαειναί. 
"H3 ἀνέμου ὡς πγοιὴ ἐπέσσυτο δέμνια κούρης" 

» 9 

Στῇ δ᾽ ὦ p ὑπὲρ κεφωλῆς;, καί μιν πρὸς μῦθον & ξε{ΠῈν» 
, ^ 7 

Εὐδιμένης κουρῇ ναυσιπλειτοίο Δύμαντος; 
e 
H oi ὁμηλικίη μὲν ἔην, κεχἄριστο δὲ Sup 

T7 μεν ἐεισαι μένη προσέφη γλαυκώπις Atm 

Ναυσικάα, τί νύ σ᾽ ὧδε pue ova, γείνατο μήτηρ ; 

Εΐματα μέν TOL κεῖται ἀκηδέα, σιγαλόεντα" 

Σοὶ δὲ γάμος σχεδὸν € ἐστὶν», ἵνα χρὴ καλὰ μὸν αὐτὴν 

“Ἔννυσθαι, τὰ δὲ σοῖσι παρασχεῖν, οἱ κέ σ᾽ ἄγωνται. 

Ἔκ, γάρ σοι τούτων φάτις ἀνθρώπους aya oiv 
, V.- / N N N 7 / 

Εσθλήη χαίρουσιν δὲ πατήρ καὶ ποτνιῶὼ μήτηρ. 
, $ ον , H9 , 

Αλλ ἐοβυεν T).UVEOUT "p M0 QauropéraQi, 

Καί τοι ἐγὼ συνέριθος Ap ἕψομαι» ὄφρα τάχιστα 
᾿Εντύνεαι" ἐπεὶ οὔτοι &Ti δὴν ᾿ παρθένος € ἐεσσεαι" 

Ἤδη γάρ σε pavo ἀριστῆες κατὰ δῆμον 

Nausicaa, filia magnanimi Alcinoi : 

Juxtà autem duae ancillae, à Gratiis pulchritudinem habentes, 
A-postibus utrinque ; fores veró admotae-erant splendidae. 
Illa veró venti veluti flatus accessit ad cubilia puellae : 
Stetitque supra caput, et ipsam sermone allocuta est, 
Assimilata filiae celebris-in-re-nauticà Dymantis, 
Quae ei aequalis quidem erat, grataque animo : 
Huic seipsam cüm assimilásset, allocuta est caesia-oculos Minerva : 
* Nausicaa, quid te sic negligentem peperit mater ? 
* Vestes etenim tibi jacent t neglectae, pulchrae ; 
* Tibi veró nuptiae instant, ubi oportet pulchras quidem teipsam 
** Induere, aliasque illis praebere, qui te ducant. 
* Etenim ex his fama apud homines oritur 
* Bona; gaudent veró pater et veneranda mater. 
* Quin eamus loturae simul ac aurora illuxerit, 
* Et ego adjutrix unà comitabor; ut celerrime 
* Expediaris; quoniam non ampliüs diü virgo eris: 
* Jamjam enim te ambiunt optimi 1n populo 

25 
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20 

30 

infrà ver. 509. ἀξάνατο:ς Vide ad I/. z. 398. 

Ver. 19. Σταθμοῖ!ν ἑκάτερθε.) "O ἐσεὶν ixa- 
σέρωθεν σῶν παραστάδων. Eustath. 

Ver. 90. ἐπέσσυτο. 1 Al. ἐπ᾿ ἔσσυτο. 

Ver. 21. Στῇ 9 ἄρ᾽ ὑπὲρ κεφαλῆς. 

Devolat, et supra caput astitit : 
4En. ΤΥ, 702. 

Ver. 24. Τῇ μιν ἐεισαμένη. Vide ad 7. γ', 
389. Zl. TZ μὲν ἐειδομεένη. 

Ver. 27 et 111. χαλά.} Similiterque 
ver. 87. Καλόν: et ver. 108. χαλαί. Vide 
nd Zl. β', 43. - 

Ver. 98. τὰ δὲ τοῖσι παρασχεῖν, οἵ κέ 

σ᾽ ἄγωνται. ἜἜδος γὰρ, φασὶν, ἦν, τὰς νύμφας 
τοῖς τοῦ νυμφίου, ἐσθητας ἐν τῷ τοῦ γάμου καιρῷ 
χαρίξεσθα.. — Eustath. 

Ver. 31. 55. σ'λυνέουσαι 
᾿Εντύνεα..} Quá analogià ex μαρσῦρομαι, fit 
μαρτῦρέομαι, μάρεὔρος" CX κρίνω, κρὶνέω, xpi- 
ci; ex ϑαρσῦνω, ϑαρσῦνίω, ϑάρσῦνος" eádem 

ex «τλῦνω, fit σλῦὔνέω, “πλῦὔνὸς" EE ἐνσῦνω, b- 

vb»: &c. "Vide ad Il. 4, 538. “π΄, ΤΟ. et x, 
153. 

Ver. 52. συνέριθος.] Συνεργὸς, παρὰ 
τὴν ἀγαθὴν ἔριν. Schol. 

Ver. 53. ἔσσεαι.) Enuntiabatur ac 
si scriptum esset ἔσσῃ. 

-———— VQ 
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95 
, ΟΡ ΕΥ̓ E. / / N ^ N 

AXX Gy, ἐπότρυνον πατερὼ κλυτὸν "9i προ; 
t: / h AEN; À , y ej L4 

Hwiovouc καὶ ἀμαξὰν ἐφοπλίσαι. 7 κεν ἀγῆσι 
) / 

“Ὁ P4 x / N ez 7] 

Δωστρὰ τε. καὶ πέπλους. καὶ ρήγεω σιγαλοεντῶ. , ^ | 
iT / ^" ND 5» M ἃ 7 3Χ 7 

Καὶ δέ σοι ὧδ᾽ αὐτῇ πολὺ κάλλιον. 76 πόδεσσιν / 2 
f N N ^ N / 

" Eey endo πολλὸν γᾶρ ἀπὸ πλυνοὶ εἰσὶ πόληος. 
e , men 4 7 : ^ , 2 
ὡς εἰποῦσ ἀπεξη γλαυκῶπις Any 

t N 3,9 

H pe» ἂρ 

40 

Οὐλυμιπόνδ᾽, ὅθι φασὶ Seu &doc ἀσφαλὲς αἰεὶ 
"Ἔμμεναι οὔτ᾽ ἀνέμοισι τινάσσεται, οὔτε TOT op og 
Δεύεται, οὔτε γιὼν ἐπιπίλναται: ἀλλὰ 

Πέπσταται ἀννέφελος:. λευκὴ δ᾽ ἐπιδεδρορμνεν QA X 

* Omnium Phaeacum; ubi tibi genus et ipsi. 

μάλ᾽ αἱ ion. 

45 

* Verüm age, hortare patrem inclytuimn sub auroram, 
* Mulos et currum apparare, qui vehat 
* Cingulaque, et peplos, et pallia mirabilia. 
* Quippe tibi sic ipsi multó honestius est, quàm pedibus 

* Tre; multüm enim absunt labra ab urbe." 40 
Sic quidem locuta abiit caesia-oculos Minerva 
Ad Olympum, ubi aiunt deorum sedem firmam semper 
Esse: neque ventis concutitur, neque unquam imbre 
Rigatur, neque nix ingruit; sed omnino serenitas 
Panditur innubis ; 

Ver. 55. —— 06 σοι. Al. ὅτι σοι, et ἢ σοι, 

sive 5 σοι. 
Ver. ST. 72 et 260. —— ἄμαξαν.) "Vide 

ad 71. ὦ, 711 et 782. 
Ibid. et ver. 57. 69. ἐφοσλίσαι 

ἰφοπλίσσειας ἰἐφοσπλίσσουσι.)] Vide ad IJ. 
&, 140. et Ψ', 55. 

Ver. 38. Ζῶστρα. τὰ “πρὸς ζώνην ἐσιτήδεια 

ἐνδύματα. Schol. 
Ibid. ῥήγεα. Vide ad Il. ὦ, 644. 
Ver. 40. uv. ] Πλυνοὶ δὲ, παρὰ 

μὲν ἄλλοις, σκάβαι τινὲς χρήσιμοι πλύνειν" 

σαρὰ δὲ Ὁμήρῳ, βόθροι ἐν οἷς ἔπλυνον. Eustath. 

Vide et suprà ad ver. 51. 
Ver. 49. οΟὔλυμσόνδ᾽,, ὅθ, φασὶ Si» ἕδος. 

- Αἱ. Οὐλυμπόνδ᾽, ὅν φασι. 

Apparet Divüm numen, sedesque quietze: 
Quas neque concutiunt venti, neque nu- 

bila nimbis 
Adspergunt; neque nix acri concreta 

. A pruinà 
Cana cadens violat; semperque innubilus 

eether 
Integit, et largé diffuso lumine ridet. 

Lucret. lib. 111, 18. 

nubes excedit Olympus 
Lege deüm; minimas rerum discordia 

turbat : 
Pacem summa tenent 

Lucan, Pharsal. li^, II, 271. 

candidusque ambit splendor : 45 

* Pars superior mundi et ordinatior, ac 
* propinqua sideribus, nec in nubem cogi- 
* tur, nec in tempestatem impellitur, nec 
* versatur in turbinem ; omni tumultu ca- 
* ret." Seneca de Irá, lib. 111. cap. 6. Caz- 
terüm de vocibus, **"OAvuaes, οὐρανὸς,᾽᾿ ita 
Aristoteles : "Ecógwg καλοῦμεν, οὐρανὸν μεν, 
&TÓ τοῦ ὅρον εἶναι τῶν ἄνω" ὄλυμεπτον δὲ, οἷον ὅλο- 
λαμσπῆ, καὶ παντὸς ζόφου καὶ ἀτάκτου κινήμα- 

τος κεχωρισμένον, οἷον γίνεται παρ᾿ ἡμεῖν διὰ xu 

μῶνος καὶ ἀνέμων βίας, ὥσπερ ἔφη καὶ ὁ Ἰποιητὴς 

Ὅμηρος" “ Οὐλυμαόνδ, ὅν φασι; &c." Lib. de 
Mundo, cap. 6.  Conjecturá, ut opinor, satis 
incertà. 

Ibid. 

Ὁ δὲ χάλκεος ἀσφαλὲς αἰεὶ ἕδος 

Μένει οὐρανός" 

Pindar. Nemeor. Ode VI. ver. 6. 

Ver. 44. 

Largior hic campos zether et lumine vestit 
Purpureo 4En. VI, 640. 

Ver. 45. 65. Πίέσσαται ἐσιδέδρομεεν 
---- κέμηλεν.) Vide δὰ Il. &, 57. et 8', 614. 

Ibid. ἀννίφελος.} dristoteles, loco su- 
prà citato, legit ἀνίφελος. Quod et ferri pos- 
set. Vide ad 7. &, 598. 

Ibid. — ἐσιδέδρομεεν. | Zfristoteles, ibid. 
citat ἀναδέδρομεεν. — Vulgatam autem lectio- 
nem potiorem esse contendit Eustathius. 

Θεῶν ἕδος ἀσφαλὲς αἰεί. 

ἀλλὰ μάλ᾽ αἴδρη Πίέσσαται. ] 
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Τῷ ἐνὶ τέρπονται μάκαρες Sreoi ἤματα πάντα. 

Ἔνθ᾽ ἀπέξη Γλαυκῶπις, ἐπεὶ διαπέφραδε κούρη. 

Αὐτίκα δ᾽ ὼς ἤλθεν εὔθρονος, 7 UA ἐγειρεν 

Ναυσικάαν ἐὔπεπλον" ἄφαρ δ᾽ ἀπεθαύμασ᾽ ὀνειρον. 
Bz δ᾽ ἰέναι διὰ δώρμαθ', ἵν ἀγγεί). εἰξ τοκεῦσι» 50 
Πατρὶ φίλῳ καὶ μητρί" κιχήσατο δ᾽ ἔνδον ἐόντας. 

Ἢ μὲν ἐπ᾽ try sen ἦστο, σὺν ἀμφιπόλοισι γυναιξὶν, 

᾿Ηλάκατα στρωφῶσ᾽ ἁλιπόρφυρα" τῷ ὃὲ Sens 
᾿Ερχομένῳ £op e aro μετὰ κλειτοὺς βασιλῆας 

᾽ς βουλὴν, ἕνα pv xo» Φαίηκες ἀγαυοί: 55 

Ἢ δὲ μάλ᾽ ἄγχι στᾶσα φίλον πατέρα προσέειπεν" 
Πάπσπα φίλ᾽, οὐκ ἂν δή puoi ἐφοπλίσσειας ἀπήνην 

"Y ψηλῆν, εὔκυκλον, ἕνα κλυτὰ eiua ἄγωριαι, 
ἜΕς ποταμὸν πλ ὑνέουσα; T poi ῥερυπωμένα κείται; 

Καὶ δέ σοι αὐτῷ ἔοικε μετὰ πρώτοισιν ἐόντι . 6e 

BovA c ᾿ουλεύεὶν καθαρὰ χροΐ eiu ἔχοντα. 
Πέντε δέ τοι φίλοι υἱες ἐνὶ μεγάροις γεγάασιν, 

Oi δύ᾽ ὀπυίοντες, τρεῖς δ᾽ zileo, ϑαλέθοντες" 

In quo delectantur beati dii diebus omnibus. 
Eó abiit Pallas, postquam consilium contulerat puellae. 
Statim veró Aurora advenit pulchro-sedens-in-solio, quae ipsam excitabat 
Nausicaam pulchro-peplo: continuó autem ea admirata est somnium. 
Perrexit veró ire per aedes, ut annunciaret parentibus, 50 
Patri charo et matri: deprehendit autem eos intüs existentes. 
Illa quidem ad focum sedebat, cum ancillis mulieribus, 
Pensa versans mariná-purpurá-tincta: in ipsum autem foràs 
Egredientem incidit ad inclytos reges 
Ad consilium, quó ipsum vocabant Phaeaces eximii, 55 
Haec autem valdé propé astans charum patrem allocuta est : 
* Pater chare, nonne jam mihi apparaveris currum 
* Excelsum, agilem-rotis; ut pulchras vestes feram 
* Ad flumen lotura, quae mihi sordidatae jacent ? 
** Etenim tibi ipsi convenit inter primores versanti 60 
* Consilia consulere, puras corpori vestes habenti. 
* Quinque autem tibi chari filii in aedibus sunt, 

* Quorum duo in-matrimonio, tres autem caelibes florentes : 

Ver. 46. τῷ iv τέρποντα, μάκαρες ϑεοί.] Ver. 55 et 506. ἁλιπόρφυρα.] Vide ad IJ. 
Vide Plutarchum de audiendis Poetis, ubi | ὦ, 482. 
bunc versum laudat. Ver. 57. ἐφοσλίσσεια:.) Αἱ. iQomAic- 

Ver. 47. - διαπέφραδε.) Vide ad 71]. | σειαν. 
ξ΄, 500. Ver. 58 et 70. εὔκυκλον.] Ἑὔσροχ ον. 

V.r. 48. ἐύόρονος ] Θρόνον γῦν χὴν ἅρ- κύκλοι yg οἱ τροχοί. Schol. 

e " Tíi0y λέγει τῆς ἠοῦς ἔῷας" οὐ γάρ ἐστιν ἑδραίη Ver. 59. 64. —-— πλυνέουσα νεόσλυ- 

ἡ 3s αὕτη ἡ νῦν εἰρημένη. — Schol. τα. "Vide suprà ad ver. 51. 
Ver. 49. ἀπεθαύμασ᾽. Similiterque Ver. 60. ἐόντι} Al. iva. 

ver. 181. ὀπάσειαν. — Vide ad ἢ. £, 140. Ver. 63. οἱ δύ᾽ ὀπυίοντες, φρεῖς δ᾽ ἠϊέτοι.ἢ 
Ver. 50. —— διὰ δώμαθ.) Al. κατὰ δώμαϑ᾽. |] Ori τοὺ: ἠϊδέους διαστέλλει καὶ ἐνταῦθα πρὸς τοὺς 1 (ad Q 
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O; δ᾽ αἰεὶ ἐθέλουσι, νεύπλυτα puer ἔχοντες, 

Ἐς χρρὸν ἔρχεσθαι" τὰ δ᾽ ἐμῇ φρενὶ πάντα μέμηλεν. 65 
"Oc ἔφατ’ αἴδετο γὰρ σαλερὸν γάμον ἐξονομῆναι 

Πατρὶ φίλῳ" ὃ δὲ πάντα γόει, καὶ ἀμνείξετο (μύθῳ: 

Οὔτε τοι ἡμιόνων Φθονέω, τέκος: οὐτε τευ ἄλλου. 
" “ 3 / e , / , / 

Eeyev: aided: TOI δμιώες ἐφοπλίσσουσιν ἀπήνην 

“Ὑψηλῆν, εὔκυκλον, ὑπερτερίη ἀραρυῖαν. 70 

Ὡς εἰπὼν, δμώεσσιν ἐκέκλετο" voi ὃ ἐπίθοντο. 

Oi μὲν ἄρ᾽ ἐκτὸς ἀμαξαν 6 ἐὔτροχον ἡ μυιονείην 
e i 29 qo /, , e , , Á, 

Ωσλεον, ἡμιόνους SY UTOyOV, ζεῦξάν J UT ἀπήνη" 
E , / 5 ^ 

Κούρη ὃ ἐκ σοωλάμνοιο φέρεν ἐσθῆτα Qaam, 

Καὶ TZV 22 κατέθηκεν ἐυξέστῳ VT ἀπήνη" 75 
Μήτηρ δ᾽ ἐν κίστη ἐτίθει ALL ἐδωδὴν, 

Biasios i ἐν δ᾽ ὄψα φσίθει, ἐν δ᾽ οἶνον ἔχευεν 

᾿Ασκῷ ἐν αἰγείῳ" (πούρη δ᾽ ἐπεξήσετ᾽ ἀπήνης) 
Δ ἘΠ , δὲ 7 , Δ “6 e N £A 

(t£ Ot χρυσειῆ εν Λλῆκυ e Uygov £AOLLOV, 

* Hi semper volunt, recens-lotis vestibus induti, 
* Ad choream ire; haec autem meae menti omnia curae sunt." 65 
Sic dixit; verebatur enim floridas nuptias nominare 
Patri charo; ille veró omnia intelligebat, et respondit sermone : 
** Neque tibi mulos invideo, filia, neque quicquam aliud. 
* Abi; caeterüm tibi famuli apparabunt currum 
* Altum, agilem-rotis, contabulatione instructum." 70 
Sic locutus, servis praecipit ; illi veró paruerunt. 
Illi quidem foràs currum agilem-rotis à mulis-tractum 
Instruebant, mulosque submiserunt, junxeruntque sub curru : 
Virgo autem é thalamo ferebat vestes pulchras ; 

75 Et eas quidem deposuit bené-polito in curru : 
Mater veró in cistáà collocabat animo-gratum cibum, 
Varium, obsoniaque imposuit, vinumque infudit 
Utre in caprino; (puella veró conscendit currum :) 
Dedit etiam aureá in ampullà humidum oleum, 

ὀσυίοντας, εἰπών: “ οἱ δύο 0T VÍCYT EG, σρεῖς δ᾽ 
** ἴδεοι ϑαλέθοντες.᾽᾽ ὡς εἶναι ἤΐϊθεον, σὸν μήπω 
γάμῳ ἐκδοθέντα. Eustath. 

Ver. 68. οὔτε σευ ἄλλου. Eustathius 
in commentario citat, οὔσε που ἄλλου. 

Ver. 70. —— εὔκυκλον. AL. ἐὔκυκλον. 
Ibid. ὑπερτερίη.} Ὕπερτιερία δὲ, σὸ ἐσ - 

χείμενον τετράγωνον πλινθίον τῷ ἄξονι. Eustath. 
Fer. Ἴ2. ἄρ᾽ Proindé, ut jussi e- 

rant 
Ver. 73. “Ὅσλεον.] Al. " Oy moy. 
Ibid. ζεῦξάν 9".] AL. ξεῦξαν δ᾽ 
Ver. '14. ἐσθήτα φαεινήν.] Οὐ cóc: 

οὖσαν φαεινὴν, ἐῤῥύπωτο γάρ' ἀλλὰ τῇ φύσει 
καθαράν. (lta Barnesius pro vulgato καθα- 
ez.) Schel. 

Tow. I. 

Ver. 18. κούρη δ᾽ ἐσεξήσετ᾽ ἀσήνης.} 
Pausanias picturam fuisse narrat, ubi inter 
alia videre erat σαρέένους ἐπὶ ἡμιόνων, τὴν μὲν 
ἔχουσαν ἡνίας, τὴν δὲ ἐπικειμένην κάλυμμα ἐσὶ 
σῇ κεφαλῇ" Ναυσικᾶν τε νομίζουσιν εἶναι τὴν 
᾿Αλκίνου, καὶ τὴν ϑεράπαιναν, ἐλαυνούσας Va] TOUS 

mAvvosg, .Eliac. lib. V. cap. 19. sub fine. 

Ibid. ἱπερήσετ᾽.] Vide ad 72, β΄, 55. 
et ἐς 109. 

Ver. 719. Δῶκε δὲ χρυσείῃ ly Anxófw ] Ita 
pro vulgato χρυσέη i» ληκύθῳ restituit Bar- 
nesius. Nec malé.  Verisimilius tamen vi- 
detur, ex ver. 215. infrà, voculam οἱ hic ex- 
cidisse, veramque lectionem fuisse, Adx: δὲ 
οἱ χρυσέη iv ληκύθῳ" ut pronuntietur videli- 
cet χρυσῇ" ut alibi szepé. 

ο 
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pe 7 s j 
Εἴως χυτλώσαιτο σὺν ἀμφιπόλοισι γυναιξίν. 80 
€ 

Η δ᾽ ἐλαξεν βάστιγα καὶ mío σιγαλόεντα, 

Μάστιξεν δ᾽ ἐλάαν' κανο γῆ δ᾽ ἦ ἦν ἡμυιόνοιιν. 

Αἱ δ᾽ ἄμοτον τανύοντο" φέρον δ᾽ ἐσθῆτα, καὶ αὐτὴν, 

Οὐκ οἴην' ἅμα τῇ γε καὶ ἀμφίπολοι κίον ἄλλαι. 

Α: δ᾽ ὅτε δὴ ποταμιοῖο βόον περικαλλέ ἕκοντο, 85 

"E? ἦτοι πλυνοὶ ἤσαν ἐπηετανοὶ; πολὺ δ᾽ ὕδωρ 

Καλὸν ὑπεκπρορέει, μάλα περ ῥυπόωντα, καθῆραι" 

Ἔνθ᾽ ey ἡρυιόνους μὲν ὑπεκπροέλυσαν ἀπήνης, 

Καὶ τοὺς pe σεῦαν ποταμὸν παρὰ δινήεντα, 

Τρώγειν ἄγρωστιν μελιηδέα" ταὶ δ᾽ Qc ἀπήνης 90 

Εΐματα 3er ἕλοντο, καὶ ἐσφόρεον μέλαν ὕδωρ" 

Στεῖξον ὃ 

Ut ungeretur cum famulis mulieribus. 

ἐν βόθροισι Syode ἔριδα προφέρουσαι. 

80 
Illa veró accepit flagellum et habenas pulchras, 
Flagellavitque ut-inirent-cursum ; strepitus autem erat mulorum. 
Illi veró incessantér contendebant, ferebantque vestes, et ipsam, 
Non solam ; unà cum illá scilicet et ancillae ibant aliae. 
lllae veró càm jam fluvii ad alveum perpulchrum pervenissent, 85 
Ubi labra erant perennia, multaque aqua 
Pulchra profluebat, etiam admodüm sordidata ad purgandum ; 
Ibi illae mulos quidem solverunt à curru ; 
Et eos quidem egerunt fluvium propter vorticosum, 
Ut-ederent gramen dulce; ipsae veró à curru 90 
Vestes manibus sumpserunt, et inferebant in nigram aquam: 
Constipabant autem in scrobibus celeriter certamen proferentes. 

Ibid. et ver. 215. 
xw ἀγγείῳ. Schol. 

Ver. 80. —— χυτλώσαιτο. Λουσωμένη ἀ- 
λείψαιτο' χύτλος γὰρ, τὸ μεθ᾿ ὕδατος ἔλαιον. 
Schol. 

Ver. 81. σιγαλόεντα.) 4l. φοινικόεντα. 
Qua si vera sit lectio, pronuntiandum erit 
φοινικοῦντα. Secunda enim necessarió pro- 
ducitur. "Vide ad 11. β', 267. 

Ver. 82. καναχὴ δ᾽ ἦν ἡμιόνοιν.Ἶ Ὅ- 

σι τὸν σῶν ἡμιόνων Ἐν τῷ συντόνως κινεῖσθαι ἤχον, 
εἰς καναχὴν ὀνομιατοποιεῖ. Eustath. "Vide ad 
Il. δ΄, 455. 

Ver. 86. 96. 95. —— πλυνοὶ q AUyay 
ἀποσλύνεσκε.) Vide suprà ad ver. 51. 

Ibid. — ἐσπετανοί.} ᾿Επηετανοὺς αὐτοὺς 
εἶπεν, ὡς δι’ ὅλον ἔπους κοίλους μένοντας, καὶ μὴ 

ἀναπληρουμένους, οἷα εἰκὸς πάσχειν τὰ βεξοθρευ- 
μένα Bí ὀρύξεως. Eustath. 

Ver. 86. πολὺ δ᾽ ὕδωρ Καλὸν bx T Qo- 
ρέει. Ἔν δὲ σοῖς ῥήμασι γίνεται ἐξαλλαγὴ σῶν 
— χρόνων, ὅταν ὃ ἐνεσσὼς ἀντὶ σοῦ σα- 

ρῳχηκότος [τεῦ] ** "Ey£" ἧἦσοι σ'λυνοὶ ἦσαν “ i- 
" σηιτανοὶ, πολὺ D ὕδωρ Καλὸν ὑπεκπρορέει.᾽" 

ληκύθῳ. ᾿Ἐλαιοδό- ἀντὶ «ποῦ, ἔῤῥεεν. Dionys. Halicarn. περὶ τῆς 
Ὁμήρου “ποιήσεως, ὃ 8. Consultó certé hic ita 
scripsit Poeta, cüm zequé tulisset versus Κα- 
λὸν ὑπεκαπρόρεεν, $c. 

Ver. 88. ὑπεκαροέλυσαν ἀπήνης.] "Ori 
voUs ἐζευγμένους ἡμιόνους ὑσὸ τῇ ἀπήνῃ, ἔξω ζυ- 
γοῦ ἀγαγόντες, προέρχεσθαι ἀφῆκαν εἰς νομήν. 
Eustath. Vide et ad I/. S", 504. 545. 

Ver. 90. Τρώγειν ἄγρωσειν. Τὸ δὲ, σρώγειν, 
ὠνομα πτοπεποίηται ἐσὶ ἀλόγων, πραχύτητα ἕ av 
καὶ ἑτερότητα πολλὴν πρὸς cà ἐσθίειν, ὅπερ ἐπὶ 
λογικῶν μάλιστα λέγεφαι. Eustath. 

Ibi. ---- ἀγρωστιν.] Εἶδος βοτάνης, ὅπερ 
ἐσσὶ σόα χορτώδης. Schol. 

Ibid. σαὶ D. 4l. Ai D. 
Ver. 91. καὶ ἰσφόρεον μέλαν ὕδωρ] 

* C'est pour φόρεον ἐς μέλαν ὕδωρ. "  Daceer. 
Eandemque interpretationem | in Versione 
secutus est Barnesius.  Verüm cüm con- 
structio ista pauló sit durior, nescio annon 
rectius exponat - Eustathius ; ;Ee égsov ài (in- 
quit) ὕδωρ, ἀντὶ coU, ἔφερον Pu φῶν σπλυνῶν. 

Et iterüm in comment. ad ἡ, ᾿Εσφόρεον 
- κέλαν ὕδωρ εἰς τοὺς σ'λυνοὺς αἱ Hee 

unsedien. 
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Av x , x "n q. .θ , p , 

ὑτὰρ ἐπεί πλυνῶν τε, καθηρῶν τε DUTO, πάντα, 
᾿ e ΄ ^ e N “Ὁ 

Ἐξείης πέτασαν παρὰ Siv ἁλὸς, ἥχι μάλιστα 
7." Ν 7 2 7’ 

Λάϊγγας ποτὶ γέρσον ἀποπλύνεσκε σάλασσα. 95 
Aí δὲ ΄ Ν 7, Soa. / 

| 06, λοεσσαμεναιν καὶ γρισσᾶμεναι λίπ ἐλαίῳ, 
^ y. P Á ^ 

Δεῖπνον ἔπειθ᾽ εἵλοντο παρ᾿ ὀγθησιν ποταμοῖο" 
“ / - 

Εἵματα δ᾽ ἠελίοιο μένον τερσήμεναι αὐγῇ. 
A , X 5 x / P θ ὃ ϑ 4 , V 

ὑτὼρ ἐπεὶ σίτου τἄρῷθεν Üuumi τε, καὶ αὐτὴ, 
* / 7, 35: 4^ 3 , N ^ β ^ : 

Quien τῶι T ἂρ ἔπαιζον, cuo κρηδεμνω ἰϑαλουσωι 100 

At postquam lavássentque, purgássentque sordes omnes, 
Ordine explicuerunt ad littus maris, ubi potissimüm 
Lapillus ad littus abluebat mare. 95 
Ipsae porró lotae, et unctae pingui oleo, 
Prandium deinde sumpserunt ad ripas fluvii : 
Vestes autem, solis manebant dum siccarentur splendore. 
Caeterüm postquam cibo saturatae sunt ancillaeque, et ipsa; 
Pilà ipsae deinde ludebant, capitis-redimiculis depositis : 100 

Ver. 94. —— πέτασαν.) Vide ad 1]. £,|** principes, cultu atque incessu serio, /n- 
67. * stans operi, sicut ipse ait, regnzsque futuris, 

Ver. 95. ἀποσλύνεσκε.) Vide ad I/.|** nihil ejus similitudinis capere posset, quae 
&, 91. et β΄, 291. 4l. ἀποστύεσκε. 

Ver. 96. λοισσάμεναι, καὶ χρισσάμε- 
»4;.] Vide suprà ad £, 491. Czeterüm Eusta- 
thius in commentario legit, λοεσσάμενα, καὶ 
& Aus άμεναι. 

Ver. 100. —— Z7 ] Deinde 
Ver. 102. οἵη ὃ "Agr&gus. ] 

Qualis in Eurotz ripis, aut per juga Cyn- 
thi 

Exercet Diana choros, quam mille se- 
cuta 

Hinc atque hinc glomerantur Oreades: 
illa pharetram 

Fert humeris, gradiensque Deas supere- 
minet omnes: 

Latonzs tacitum pertentant gaudia pec- 
tus: 

Talis erat Dido; talem se lata ferebat 
Per medios, instans operi regnisque fu- 

turis. AEn. I, 502. 

Quo de loco Gellius: * Memini," inquit, 
* audisse me ex Valerii Probi discipulis— 
* solitum eum dicere, nihil quicquam tam 
* jmprosperé Virgilium ex Homero ver- 
* tisse, quàm versus hos ameenissimos, quos 
* de Nausicaà Homerus fecit.— Primum 
* omnium id visum esse dicebant Probo, 
* quód apud Homerum quidem virgo Nau- 
** sicaa ludibunda inter familiares puellas in 
* locis solis recté atque commodé confertur 
* eum Dianá venante in jugis montium in- 
* ter agrestes deas; nequaquam autem con- 
* veniens Virgilium fecisse, quoniam Dido 
*" in urbe medià ingrediens inter Tyrios 

* Jusibus atque venatibus Dianz congruit. 
* Tum posteà quód Homerus studia atque 
* oblectamenta in venando Dianz honesté 
* apertéóque dicit; Virgilius autem, quum 
* de venatu dez nihil dixisset, pharetram 
* tamen facit eam ferre in humero, tan- 
* quam si onus et sarcinam. Atque illud 
* impensé Probum esse demiratum in Vir- 
* gilio dicebant, quód Homerica quidem 
* Asr2 gaudium gaudeat genuinum et in- 
* timum, atque in ipso penetrali cordis et 
* anima vigens, (siquidem non aliud est, 
“ γέγηθε δέ τε φρένα Λητώ") ipse autem imitari 
* hoc volens, gaudia fecerit pigra et levia 
* et cunctantia, et quasi in summo pectore 
* supernantia: nescire enim sese quid sig- 
* mnificaret aliud, pertentant. ^ Przeter ista 
* omnia, florem ipsius totius loci Virgilium 
* videri omisisse; quód hunc Homeri ver- 
* sum exigué secutus sit: ἱΡεῖα 3 ἀριγνώτη 
" σέλεται' καλαὶ δέ τε πᾶσαι" Quando nulla 
* major cumulatiorque pulchritudinis laus 
* dici potuerit, quàm quód una inter om- 
* pes pulchras excelleret, una facilé ex om- 
* nibus nosceretur." ZLib. IX. cap. 9. No- 
tandum porró, (ut recté observavit Ful- 
vius Ursinus ad hunc Virgilii locum,) apti- 
orem esse 7Jomeri comparationem ANaiusicaa 
innuptz, cuique mater zfrete vivebat; quàm 
Virgilii Didoni, qua Sicheo nupta fuerat, et 
cui mater jam non erat — Scaliger tamen 
Virgilium Homero hoc in loco longé superi« 
orem contendit. — Poetic. lib. V.. cap. δ. 

Ibid. xaT οὔριος.) Heraclides Ponti* 
cus citat, κατ᾽ οὔρεα. 

O3 
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bas ὃ. Ναυσικάα λευκώλενος ἤρχετο μολπῆς. 

750 ᾿Άρτεμις εἶσι κατ᾽ οὔρεος ἰοχέαιρα, 

"τὴ κατὰ Τηύγετον περιμιήκετον, j ̓ Ερύμανθον, 
ΤῬερποροένη. κάπροισι καὶ ὠκείης ἐλάφοισι" 

Τῇ δὲ S ἄμα Νύμφαι, κοῦραι Διὸς Αἰγιόχροιο, 

᾿Αγρονόμοι παίζουσι" γέγηθε δέ τε φρένα Agrar 
Πασάων δ᾽ ὑπὲρ ἥγε κἄρη ἔχει 70: μέτωπα, 

ἱῬεῖα δ᾽ ἀριγνώτη πέλεται, καλαὶ δέ τε πᾶσαι" 
[i] 

Ως 7 Zy ἀμφιπόλοισι μετέπρεπε παρθένος ἀδρνής" 

᾿Αλλ ὅτε ὃ) ἄρ᾽ ἔμελλε πάλιν οἰκόνδε νέεσθαι, 

“Ζεύξασ᾽ ἡμοιόνους, ράσο σε εἴψματα καλά. 
y , E» , , - 

Ἔνθ᾽ aov ἀλλ᾽ ἐνόησε ϑεὰ γλαυκῶπις Αθήνη, 
t , b 5 ΜᾺ , , / 

Ως ᾽Οδυσεὺς ἐγροιτο, i001 T εὐωπιδα κούρην» 
el E P4 , nd 7 e , 

H o; Φαιήκων. ἀνδρῶν πόλιν ἡγήσαιτο. 
- , y2 E , , 

Σφαῖραν ἔπειτ᾽ ἔρριψε μετ ἀμφίπολον βασίλεια" 

105 

110 

115 

Illis veró Nausicaa pulchra-ulnas exordiebatur cantüs. 
Qualis autem Diana incedit per montem sagittis- gaudens, 
Aut per Taygetum arduum, aut Erymanthum, 

Oblectans-se apris, et velocibus cervis : 
Simul autem cum illà Nymphae, filiae Jovis Aegiochi 
Agrestes ludunt; gaudet veró mente Latona: 
Omnes autem ipsa capite supereminet, atque fronte: 
Faciléque conspicua est, pulchrae veró et omnes: 
Sic illa inter ancillas excellebat virgo indomita. 
Sed quum jam erat domum reditura, 
Junctis mulis, plicatisque vestibus pulchris: 
Tunc rursüs aliud cogitavit dea caesia-oculis Minerva, 
Ut Ulysses excitaretur, videretque pulchram-oculos puellam, 
Quae ipsum ad Phaeacum virorum urbem duceret. 
Pilam deinde jecit versus ancillam regina: 

110 

Ibid. etver. 524. Aiysó zc ui. ] Vide Ver. 108. Τηὔγεςον.ἢ Ὄρος τῆς Λα- 
κωνικῇῆς. Schol. ἜἜστι δ᾽ ὄρος μικρὸν ὑσὲρ «τῆς 

ϑαλάττ τῆς ὑψηλόν T£, χαὶ ὄρθιον, συνάσ τον κατὰ γέγηθε) Vide ad 1. &, 
T q'ooci ox TIE μέρη ταῖς ᾿Αρκαδικαῖς ὑσωρεί- 9. et »', dE 

ais Strabo, Geograph. lib. VIII. pag. 551. Ver. 107. IIuzzuy δ᾽ ὑπὲρ ἥγε κάρη ἔχει.) 

Mons Verüm hzc alias inter caput ex 
Ibid. —— Εφύμανθον.} Oges τῆς ᾿Αρκαδίας, ἘΠΕ Virg. Ecl. I, 95 

καὶ ποταμό: ἔνθα ὃ Ἐρυμάνέιος nemen. Schol. 
Ver. 104. κάσροισι καὶ ὠκείῃς ἐλάφο:- 

σ'.} Ἢ Πελοσόννησος λεόντων ἄγονος ἔσς.. Kai, 

ὅσα γε εἰκὸς, Ὅμηρος πεπαιδε ευμεένῃ φρενὶ συνιδὼν 
τοῦτο, τὴν "Aeris ἐκεῖ ϑηφῶσαν ἄδων, εἶπεν, 
ὅφ, ἄρα ἔπεισι τόν τε Ταύγετον. καὶ qi» Ἐξύμαν- 

gradiensque deas supereminet om- 
nes. ZEn. 1, 505. 

Quem posteriorem locum inter eos recen- 
set Macrobius, in quibus * Virgilius Home- 

ΒΕ Il s aci 

| Fer. 

£ov, ** Τερσπομένη κάσϑοισι καὶ ὠκείαις ἐλάφοι- ** rici carminis majestatem non equet. pu s 

* e," /El. de Animal. lib. 111. cap. 9". V. cap. 13. 
Ibid. —— ὠκείης ἢ Al. ὠκείαις. n 110. ἄρ. Ut par erat c 
Ver. 105. Τῇ δὲ S ὅμα.) ΑἹ. τῇ δὲ ἅμα et "er. 115. ἀμφίπολον βασίλεια.) Al. 

Τῇ δὲ 9᾽ ἅμαι. Loci βασιλείου. 

———— 

és" aiti m sot ae 
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᾿Αμφιπόλου μὲν ἄμαρτε" βαθείῃ δ᾽ ἔμπεσε δίνη. 
Αἱ δ᾽ ἐπὶ μακρὸν ἀὐσαν" ὁ δ᾽ ἔγρετο δῖος Οδυσσεύς" 
ε , , ei δ / N ^ /, 

Εζόμενος δ᾽ ὥρμαινε κατὰ φρένα καὶ κατὰ «γυυμυόν' 
ἾΩ μοι ἐγὼ, τέων αὖτε βροτῶν ἐς γαῖαν ἱκάνω; 

f- "H p ᾿ς -» t / N » 5wNN 7 

0i ὑδρισταί T€ καὶ ἀγρίοι, οὐδὲ δίκαιοι; 120 
, , N Á/ 

ἪΣ φιλόξεινοι, καί σφιν νόος ἐστὶ “εουδής ; 
, Z/ ^ npe vw 

"Cert με κουράων ἀμφήλυθε γήλυς ἀυτὴ 
5 , , N 

Νυμφάων, αἵ ἔχουσ᾽ ὀρέων αἰπεινὰ κάρηνα, 
Καὶ πηγὰς ποταμῶν, καὶ πείσεω ποιήεντα. 
5 

, , , N 

H» νύ που ἀνθρώπων εἰμὶ σχεδὸν αὐδηέντων ; 

᾿Αλλ᾽ ἄγ᾽, ἐγὼν αὐτὸς πειρήσομαι, ἠδὲ Lupe. 
Ὡς εἰπὼν ϑιάμνων ὑπεδύσετο δῖος ᾿Οδυσσεύς" 

'Ex συκινῆς δ᾽ ὕλης πτόρθον κλάσε χειρὶ TOY εἴη 

Φύλλων, ὡς ῥύσαιτο περὶ χροὶ μήδεα φωτός. 

Bz δ᾽ ἔμεν, ὥστε λέων ὀρεσίτροφος, ἀλκὶ πεποιθὼς, 130 

Ab ancillà quidem aberravit: profundum autem incidit in vorticem. 
Illae veró alté clamárunt: experrectus autem est nobilis Ulysses ; 
Sedensque cogitabat in mente et in animo: 
* Hei mihi, quorum demüm hominum in terram deveni ? 
* Anne hi injurii et agrestes, neque justi ἢ 120 

- Ab ic. a * An hospitales, et ipsis est mens deorum-reverens ! 
Ut me puellarum circumvenit foemineus clamor 
Nympharum, quae habitant montium summos vertices, 

* Et fontes fluviorum, et palustria-loca herbosa. 
€«« An jam alicubi homines sum prope vocales ? 
* Quin age, ego ipse experiar atque videbo." 
Sic locutus arbustis egrediebatur nobilis Ulysses : 
Ex densá autem sylvà ramum fregit manu crassá, 
Foliosum, ut tegeret circa corpus pudenda viri. 
Perrexit autem ire, veluti leo montanus, viribus confisus, 130 

Ver. 116. — ἔκπεσε.) Eustathius in com- 
mentario legit ἔμκξαλε. 

Ver. 119. τέων αὖτε βροτῶν kg γαῖαν 
ix&yw ;] Pronuntiabatur τῶν αὖτε, &c. 

quas vento accesserit oras, 
Qui teneant, (nam inculta videt,) homi- 

nesne, ferzene, 
Quzerere constituit ZEn. I, 311. 

Qu: loca, quive habeant homines, ubi 
moenia gentis, 

Vestigemus , 4En. VII, 151. 

Ver. 122. ἀμφήλυθε. Constabit hoc 
quidem in loco Temporum ratio, sive vox 
ἀμφήλυθε ex. Perfecto ἀμφήλυθα, sive ex 4o- 
risto ἀμφήλυθον deducta intelligatur. Perin- 
dé enim est, sive dicat U(ysses, clamorem 
aures sibi pulsare; sive jamjam pulsásse. 
Vide ad 1. £, 37. et »', 736 

Ver. 124. — πείσεα. Τοὺς διύγρους τόσους" 
πιρὰὼ τὸ πεῖσαι, ὃ ἰστὶ αοτίσαι — Schol. Ceaete- 
rüm Eustathius ἴῃ commentario citat σίσεα. 

Ver. 125. αὐδηέΐντων ;] Εὐφώνων, (ΑἹ. 
᾿Ἐμφώνων,) ἐνάρθρῳ φωνῇ χρωμένων. Schol. Vide 
suprà ad £, 534. 

Ver. 197. ὑσεδύσετο.] ll. ὑπεκδύσετο, 
Quod versum perimit. 

Ver. 128, ὕλης. Vide ad ZZ. γ΄, 151. 
Ibid. mréploy κλάσε. Ὁ δὲ mmóclos 

ἔοικε κλάδος εἶνα, “λαεύς σε καὶ ἐπιμήκης. Ετι- 
stath. 

Ver. 130. Bz δ᾽ ἔμεν, div rs λέων ὀρεσίτροφος. 
Fuerunt qui Ulyssem hoc in loco, viribus 
defectum procellàque pené enecatum, leo- 
ni fero parüm apté comparari crediderint. 
Eustathius vim similitudinis in eo consistere 
existimat, quód U/ysses puellis, Nausicace 
comitibus, haud minüs quàm leo, terribilis 
apparuerit. "Oc, σὸν Ὀδυσσία γυμνὸν ovra, xai 
δυσαρόσιτον διὰ τοῦτο φανῆναι μετὰ βλοσυρόσησος 
μίλλοντα ταῖς κόραις, λέοντι παραδάλλι,, εἰ- 
mov. '" Bg δ᾽ ἴμεν ὥστε λίων, &c." Εἶτα Qux- 
νὺς ὡς οὐ πρὸς τὴν ᾿Οδυσσίως ἀνδρίαν ἡ παραξο- 
A», ἀλλὰ πρὸς ἔκαληξιν, ἣν ἰξ aUTCU αἱ γυναῖ- 

3 
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, / e 

£y δὲ οἱ’ οσσε 
3 , Y ^ 

A aeo αὐτὰρ 0 βουσὶν ἐπέρχεται, 7 οἴεσσιν, 

ἪΣ μετ ἀγροτέρας ἐλάφους: κέλεται δὲ & γαστὴρ, 

μήλων πειρήσοντα καὶ ἐς πυκινὸν δόμον ἐλθεῖν" 

Ὃς ᾽Οδυσεὺς κούρησιν ἐὐπλοκάμοισιν ἔμελλε 135 

Μίξεσθαι, γυμνός περ ἐῶν' χρειὼ γὰρ ἵκανεν. 
Xws ρδαλέος δ᾽ αὐτῇσι φάνη, πεκοκωμένος ἅλμη. 

Tier δ᾽ ἀλλυδιο ἄλλη ἐπὶ ἠϊόνας προὐχούσας. 

η δ᾽ ᾿Αλκινόου )υγάτηρ μένε: τῇ γὰρ ᾿Αθήνη 

EL. ἐνὶ φρεσὶ ῆκε, καὶ ἐκ δέος εἵλετο γυίων. 110 

Qui incedit complutus et ventos-passus; intusque ei oculos 
Ardent : caeterüm is boves invadit, aut oves, 
Aut agrestiores cervas ; jubet nempé eum venter, 
Pecudes tentaturum, etiam in densam domum ire : 
Ita Ulysses puellis pulchris-comas erat 135 
Congressurus, nudus licét esset ; necessitas enim urgebat. 
Horribilis autem ipsis apparuit, deturpatus salsugine: 
Diffugerunt autem huc atque illuc per ripas prominentes : 
Sola autem Alcinoi filia mansit: ei enim Minerva 
Audaciam in mente indidit, et metum exemit é membris. 140 

κες ἔπαθον, ἐπάγει" [ver. 157.] * Σμερδαλέ- 
" og δ᾽ αὐτῆς φάνη, &c." Dna. Dacier leo- 
ni eum ideó comparari arbitratur, quia au- 
dito puellarum strepitu hominibusne miti- 
bus an crudelibus occursurus esset ignarus, 
ex arbusto nudus animoque intrepido egre- 
deretur. Mihi in eo potiüs consistere vide- 
tur comparationis vis, tum quód U?ysses ma- 
ri tumidus, totusque spumà fcedatus, leoni 
agresti ventis procellisque afflicto, ** "Oz 
* εἶσ' ὑόμενος καὶ ἀήμενος,᾽᾽ similis dicatur ; 
tum quód necessitate coactus, [ver. 136.] 
ex arbusto puellis timidis sese nec opinató 
ostenderit ; ipsisque (uti observat Zustathi- 
us)fugam et terrorem haud minorem, quàm 
leo ferus ovibus aut hinnulis imbecillibus, 
incusserit. 

Ibid. &Xxí.] Vide ad JI. ἐ, 299. 
Ibid. : σεσποιθώς.] Vide ad Z/. β', 514. 

et infrà ad ξ΄, 467. 
Ver. 131. ἐν δέ οἱ ὅσσε Δαίεται.Ἷ Scho- 

lia ex duobus MSS. Barnesio excerpta in- 
terpretantur, πυρὶ ὁμοίους ἔχει. Similiterque 
ipse Barnesius; ** Sensus," (inquit) “λέων 
" ἐγ ξαυσῷ κατ᾿ ὅσσε δαίεται" ut Eustath. ex- 
* ponit, fol. 1555. lin. 40." At quanto sim- 
plicior et facilior erit constructio, si vox ὅσ- 
σε neutrius generis accipiatur, (vide Zl/ad. 
y, 455. 617. Ψ', 477.) ut sit sententia, quo- 
modo ad hunc locum exponit Eustath?us ; 
oi δὲ ὀφθαλ μοὶ αὐτῷ xzlwra. Vide et ad Il. 
&, 104. μ΄, 466. «΄, 16. 17 et Odyss. δ΄, 662. 
ubi similem feré loquendi rationem usurpat 
Poeta. 

Ver. 152. 

Ver. 159. 

ἐπέρχεται. ] “41. μετέρχεται. 
κέλεται δέ ἕ γαστήρ. 

quos improba ventris 
Exegit czecos rabies . 4En. II, 556. 
Suadet enim vesana fames ————— —. 

ZEn. IX, 540. X, 724. 

Ver. 155. "ns Ὀδυσεὺς πούρῃσιν.ἢ Ἔγραψε 
δὲ [ὁ "jid: καὶ "£s σῷ ποταμῷ, ταῖς 
ὁμοῦ Ναυσικάᾳ σπλυνούσαις ἐφιστάμενον Ὀδυσσέα 

κατὰ τὰ ἜΣ καθὰ δὴ καὶ Ὅκμηρος ἐποίησε 

Pausan. Zitic. lib. I. cap. 22. 
Ver. 156. Mesue γὰρ ἵκανε.) Vide 

ad Jj. x', 45. 

Ver. 157. Σμερδαλέος δ᾽ αὐτῇσι φάνη. Ὅταν 
δὲ οἱκπρῶν ἢ φεξερὰν ὄψιν εἰσάγῃ, σῶν 
T£ φωνηέντων οὐ T κράτιστα Sri, ἀλλὰ σῶν 

Ψοφοειδῶν, ἢ ἀφώνων vd δυσεκφορώτατα λήψε- 
σαι, καὶ κατασπυκνώσει, τούτοις τὰς συλλαθδάς" 

oim irri ταυτὶ, “ Σμερδαλέος δ᾽ αὐτῆσι φάνη 

« κεκακωμένος ὥχμη.᾽" Dionys. Halicarn. 
“περὶ συνθέσεως, ὃ 16. Καὶ và ὕφαιμον δ᾽ ὁρᾷν, 
διὰ và πυρὶ ἐοικέναι πὸ αἷμα, σμερδαλέον. εἴρηται" 
« * Σμερδαλέος δ᾽ αὐτῇσι φάνη κεκακωμεένος ὥλχ- 
* μη" ἤγουν ὕφαιμον βλέπον, διοὶ rà πυρωποὺς 
91 mupuTiUs] ἔχειν ὀφθαλμοὺς, ix τῆς ἁλός. 
Porphyr. Quest. Homeric. 5. 

Ibid. Σρμερδαλέος.} ll. Σμερδαλέως. 
Ver. 158. er ἡϊόνας πρεοὐχούσας. Ἦ6- 

νες δὲ προὔχοευσαι, αἱ προκείμεναι" ἵνα καθ᾿ ὃν 
λόγον πρρελῆτες πέτραι λέγονται, οὕτω καὶ αἰ- 
γιωλοὶ προὔχοντες. "Eustath. 

Ver. 159. —— σῇ γὰρ ᾿Αθήνη Θάρσος ἐνὶ 

φρεσὶ ϑῆκε.} Vide infrà ad ver. 199. 

A 
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^ , v 

Στῆῇ δ᾽ ἀντασχομένη" ὁ δὲ μερμήριξεν ᾽Οδυσσεὺς, 
3 v4. ἊΝ N A ἢν 7 

Η γούνων λίσσοιτο λαξὼν εὐώπιδα κούρην, 
Ἃ ej 4 wf , N 7 

Η αὕτως ἐπέεσσιν ἀποσταδὰ μειλιχίοισι 
7 , , ἦν ΄ N ej / 

ἰσσοιτ᾽» εἰ δείξειε πόλιν, καὶ εἵματα δοίη. Aíc δείξειε πόλ ματα δοίη 
e » e / / 7 ξὰ 

Ως ἄρα οἱ φρονέοντι δοώσσατο κέρδιον εἶναι, 
Λίσσεσθαι ἐπέεσσιν ἀποσταδὰ μειλιχίοισι, 
Μή οἱ γοῦνα Xa Góvri χολώσαιτο φρένα κούρη. 
Aa.» 7 N 7 7 -“ 

Δυτίκα μειλίχιον καὶ κερδαλέον Qao pov: 
- ! 

Γουνοῦμναί σεν &va c Sog νύ τις, ἢ βροτὸς ἐσσί; 
/ N 

E; μέν vig 606 ἐσσὶ» τοὶ οὐρανὸν εὐρὺν ἔχουσιν, 
’ 7 ἡ N 

᾿Αρτέμιδί σε ἔγωγε, Διὸς κούρη μεγάλοιο, 
c v4 / /, 7 ^ 

Εῤδός τεν μέγεθος τε, Qut» τ΄, ἄγχιστα timor 
, ^ 

E; δὲ τις ἐσσὶ βροτῶν, vol ἐπὶ χθονὶ ναιετάουσι, 
“ 

Τρισμάκαρες μὲν σοί γε πατῆρ καὶ πότνια μήτηρ, 
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145 

150 

Stetit veró contrà-expectans: deliberabat autem Ulysses, 
An supplicaret genubus prehensis pulchrae-oculos puellae : 
An ut-erat, verbis eminüs-stans blandis 
Precaretur, si ostenderet urbem, et vestes daret. 
Sic sané ei deliberanti visum est satius esse, 
Precari verbis eminüs-stantem blandis, 

145 

Né ei genua prehendenti irasceretur mente puella. 
Protenüs blandum et solertem dixit sermonem : 
** Supplex te oro, ὃ regina; deane aliqua, an mortalis es ? 
* Siquidem aliqua ex diis sis, qui latum coelum incolunt, 
** Dianae te ego, Jovis filiae magni, 

150 

** Formáque, staturáque, orisque habitu, quàm-proximé assimilo : 
** Sin aliqua sis hominum, qui super terram habitant, 
* TTer-beati quidem tibi pater et veneranda mater, 

Ver. 143. 
ἔχει. Eustath. 

Ver. 145. "1; ἄρα οἱ φρονέοντι δοάσσατο κέρ- 
διον εἶνα,. Vide infrà ad x', 153. 

Ver. 148. μειλίχιον καὶ κερδαλέον φάτο 
μῦθον. ᾿Ιστέον δὲ ὅτι μειλίχιοι μὲν οἱ τοῦ Ὀδυσ- 
σίως λόγοι, διὰ τὸ ἐγκωμιαστικὸν εἶδος. Ἑἰώ- 
θαμεν γὰρ οἱ πολλοὶ, τοῖς εἰς ἡμᾶς αὐτοὺς ἐπαί- 
νοις χαίροντες μειλίσσεσθαι. Κερδαλέον δὲ, διός; 
μικρὰ αἰτήσας, (δὸς γὰρ, Φησὶ, ῥάκος [infrà 

ver. 178.] καὶ Zerv δεῖξον.) κερδαίνει μεγάλα ἐκ 
τῆς βασιλικῆς παιδὸς, ὑπαχϑείσης οἷς ἐπαινέδη, 
καὶ διωακρινάσης và δέον. Eustath. 

Ver. 149. ϑεός νύ σις, ἢ βροτὸς ἰσσί; 
᾿Αρτέμιδί σε ἔγωγε. 

eu x L4 t αὕτως.) "Hyew» οὕτως ὡς 

O (quam te memorem ἢ) Virgo: nam- 
que haud tibi vultus 

Mortalis, nec vox hominem sonat. O 
Dea certé : 

An Phaobi soror " 
» , A uU ^ , e , » , Ἰστέον δὲ ὅτι à δριμύτερον τῶν νοσημάτων, Veri- 
σηδι; προίταξε, τὴν πρὸς τὸ Sti» δηλαδὴ σύγ- 

4En. I, 551. 

πκρισιν" κερδαλεώτατα καὶ τοῦτο ποιήσας, XA] &g- 
σπάσας οὕτω τὴν τῆς κόρης γνώμην ὑπὲρ ἑαυτοῦ. 
Eustath. Wide suprà ad ver. 148.  Czte- 
rüm Vulgati hic legunt 944; νύ σις, ἢ Βροτὸς 
ἐσσί: sine interrogatione. Quod multó vi- 
detur languidius. 

Ver. 154. Τρισμάκαρες μέν col γε πατὴρ xai 
πότνια μήτηρ. 

Ὄλέξιος ὅς σ᾽ ἰφύτευσε, καὶ ὀλξίη ἣ τέκε μήσηρ. 
Muscwus, Ἡρὼ καὶ Λέανδ. 198. 

qui tanti talem genuere parentes ? 
AEn. I, 610. 

Similiter apud Petronium, in Satyr. ** O fe- 
* licem matrem tuam, quae te talem 
* peperit 

Ver. 154. 158. Τρισμάκαρες μὲν Κω- 
νος δ᾽ αὖ sig) κῆρι μακάρτατος.) lta apud 
Anthologiam : 

p? 

Εὐδαίμων ὁ βλίπων σε, τρισόλξιος ὅστις ἀκούει" 
Ἡμίδεος δ᾽ à φιλῶν, ἀδάνατος δ᾽ à συνών. 

Ῥουφίνον Epigramm. lib. VII. 
O 4 
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Τρισράκαρες δὲ κασίγνήτοι" μάλα ποῦ σφισι “)υμυὸς 
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155 

Aii ἐὐφροσύνησιν ἰαίνεται, ELVE2LOL σεῖο, 

Λευσσόντων φοϊόνδε γάλος χορὸν εἰσοιχνεύσαιν. 

Κεῖνος δ᾽ αὖ περὶ κῆρι μακάρτατος ἔξοχον ἄλλων, 

"Oc κέ σ᾽ ξέδνοισι βρίσας οἰκόνδ᾽ ἀγάγηται. 

Οὐγ γάρ TU τοιοῦτον ἔδον βροτὸν ὀφθαλμοῖσιν, 160 

Οὐτ᾽ «ydg, οὔτε γυναῖκα σέξας μ᾽ ἔχει εἰσορόωντα. 
AZ Ao δή ποτε τοῖον Απόλλωνος παρὰ βωμῷ 

* 'Ter-beati et fratres; valdé nimirüm ipsorum animus 155 
* Semper laetitiá perfunditur, tui gratià, 
* Videntibus tale germen choream ἐδ ingredientem. 
* T]le veró rursüs animo felicissimus praeter caeteros, 
* Quicunque te sponsaliis praeponderans, domum duxerit. 
* Nondum enim talem vidi mortalem oculis, 160 
* Neque virum, neque mulierem ; admiratio me tenet aspicientem. 
* In Delo equidem aliquando tale, Apollinis juxta aram, 

Ibid. et ver. 155. Τρισμάκαρες.] Vide su- 
prà ad ἐ, 506. 41. Τρὶς μάκαρες. 

Ver. 155. 156. 151. μάλα πού σῷισι 
Suus ἰαίνεται Λευσσόντων.] Ση- 
μείωσαι δὲ καὶ τὸ, “ σφίσι ϑυμὸς ἰαίνεται λευσ- 

“ σόντων,᾽᾿ δοκοῦν σολοίκως ἔχειν, * λεύσσουσι᾽᾽ 
γὰρ, ὠφειλεν εἰπεῖν. Ἔστι δὲ τοιοῦτον σχῆμα 
καὶ ἐν σοῖς κατὰ τὸν Κύκλωπα, ὅτε εἴπῃ (infrà 
í, 256. 257.) * 'Hui» δὲ κατεκλάσϑη φίλον 
5 fire Δεισάντων φθόγγον βαρύν. i Kouyosrot- 

gis γὰρ καὶ αὐτὸ, σόλοικον δὲ οὐκ ἄν. Eustath. 

Vide infrà ad Ψ', 205. 906. et ad 1. £Z, 
141. 

Ver. 156. ἰαίνεται. Κρατοῦν δὲ [7? 
ϑερμὸν) TOU ψυχροῦ, διάχυσιν παρέχει καὶ ἀλέαν 
σῷ σώματι μεθ᾽ ἡδονῆς" ὅπερ Ὅμηρος ἰαίνεσθαι 

κέκληκεν. — Plutarch. de primo frigido. 
Ver. 157. φοϊόνδε ϑάλος χορὸν εἰσοιχ- 

νεῦσαν.] Vide infrà ad λ΄, 90. 91. Eustathzus 
quidem in dubium vocat, utrüm vox εἰσοι- 
χνεῦσαν COntracta sit ex εἰσοιχινέουσαν, an sit 
ipsa participium nentrius generis; sed mi- 
nüs recté: alibi enim apud Poetam occur- 
runt voces οἰ χνέω, εἰσοιχινέω: AL οἰχνεύω, tig- 
01x v, nusquam. 

Ibid. et ver. 944. 

órài.] Vide ad 71]. ύ, 551. 
Ver. 159. Ὅς κέ σ᾽ ἐίδνοισι βρίσας.} Editio 

Wetsteniana istud ἐέδνοισι βοίσας vertit, ** dote 
» gravis. Scholiastes autem. ἐέδνοισι expo- 
nit, * Τοῖς a γάμον δώροις, μνήστροις" vocem- 

que βρίτας interpretatur βαρήσας. Quse qui- 
dem et ad sententiam potior videtur expli- 
catio; etisto sensu semper feré apud Poe- 
tam usurpatur vox ἔεδνα. Notandum tamen 
vocem βρίθω nusquam alibi apud Poetam 
sensu activo usurpari. Vide Iliad. 4, 543. 
μ΄, 286. 546. 6΄, 255. 512. σ΄, 561. Odyss. 
$, 216. T, 112. Undé verior fortassé sen- 
tentize interpretatio quam hic affert Eusta- 

L4 ^ 

Τοι ὄνδε -τ-ττττττετ 70,- 

thius: Τὸ i " βείσας,᾽" (inquit) ἀντὶ coU 
νήσας ἔδνων πλήθει TOUS ἄλλου: μνησσῆρας, διὰ 

σὺ σῆς κόρης δηλαδὴ περιμάχητον. Καὶ ἐσεὶν ἢ 

μεσαφυρὰ, ἐκ σῶν σταθμιζομένων ῥοπῶν.  Caete- 
rüm Scholia ex MS. "Aloysii excerpta apud 
DBarnesium, vocem βοίσας hic à βείζω de- 

ductam volunt ; sed malé omninó, et ad 
sensum, et ad prosodiam. Vide ad Z/. &, 
140. et 4, 545. 

Ibid. ἐίδνοισ:. Vide ad ἢ. y, 582. 
Ver. 162. Δήλῳ δή cort ποῖον. ** Quod 

* Homericus Ulyxes Deli se proceram et 
* teneram palmam vidisse dixit, hodie mon- 
* strant eandem." Cc. de Legibus, lib. I. 
sub initio. * Nec non palma Deli ab ejus- 
* dem dei [A4pollznis] setate conspicitur." 
Plin. Nat. Hist. lib. XVI. cap. 44. ὋὉ δὴ 
πολυφωνότατος ἁπάντων πῶν ποιητῶν Ὅμηρος, 

ὅσαν μὲν ὥρων ὄψεως εὐμόρῷου, καὶ κάλλος, ἡδη- 

VS ἐπαγωγὸν ἐπιδείξασθαι βούληται, σῶν τε 
φωνηέντων τοῖς κρατίστοις χρήσεται, καὶ τῶν ἧμει- 
φώνων τοῖς μαλακωτάτοις, καὶ οὗ κατασπυκνώσει 
τοῖς ἀφώνοις τὰς συλλαξὰς, οὐδὲ συγκόψει σοὺς 
ἤχους, παρατιθεὶς ἀλλήλοις τὰ δυσέκφο; jn, πρᾳ- 
jay δὲ TiyZ σοιήσει σὴν ἁρμονίαν σῶν γεαμμά.- 

των, καὶ ῥέουσαν ἀλύπως διὰ τῆς ἀκοῆς" ὡς ἔχει 

T&UTI—-—* Δήλῳ δή ποτε τοῖον ᾿Απόλλωνος 
'" παρὰ βωμῷ, Φοίνικος νίον ἔρνος ἀνερχόμενον 
* ἐγόησα.᾽" Dionys. Halicarn. περὶ συνθέσε- 
ωξ, $ 16. Ἔστι καὶ παρ᾽ αὐτῷ U Ομήρῳ] πολλὰ 

φυτὰ περπνότερα ἀκοῦσαι σῶν ὁρωμεένων" * Δή- 
* Aw δή oTi ποῖον, 4." Καὶ ἡ δενδρήεσσα 
τῆς Καλυψοῦς: νῆσος" καὶ τῆς Κίρκης σπήλαια" καὶ 

ὁ ᾽᾿Αλκινόον κῆπος. Εὖ ἴσθι, τούτων οὐδὲν ὄψει 
τερασνότερον. Julian. Imperat. Misopog. 

Ibid. παρὰ βωμῷ.] Casaubonus, in 
annotationibus ad Athene, lib. XIV. cap. 
9. citat περὶ βωμῷ. Julianus antem loco 
jam suprà citato, legit, aut memoriter ci- 

tat, παρὰ βωμόν. 
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Qoinuzog νέον ἔρνος ἀνερχόμενον ἐνόησα" 

(ἮΗλύον γὰρ κακεῖσε, πολὺς δὲ μοι ἕσπετο λαὸς 

'Tz» ὁδὸν, 7 07 ἐμελλεν ἐμυοὶ κακὰ κήδε ἐσεσθαι") 165 

Ὥς δ᾽ αὕτως καὶ κεῖνο ἰδὼν, ἐτεθήπεα ULLA 

Δήν: ἐπεὶ οὔπω τοῖον ἀνήλυθεν ἐκ δόρυ γαίης" 

Ὥς σε; γύναι; ἄγαμαί σε, τέθηπά τε, δείδιά τ᾽ αἰνῶς 

Γούνων ἅψασθαι" χαλεπὸν δέ us πένθος ἱκάνει. 
Χθιζὸς ἐεικοστῷ φύγον ἤματι οἴνοπα πόντον" 170 

Τόφρα δέ LA αἰεὶ κῦμα Φόρει πραιπναί σε ύελλαι 
Νήσου ἀπ' ̓ Ωγυγίης" v» δ᾽ ἐνθάδε κάξξαλε δαίμων, 
"Oe TI TOU καὶ τῆδε πάθω κακόν" οὐ γὰρ ὀΐω 

Παύσεσθ᾽- ἀλλ᾽ ἔτι πολλὰ Sreoi τελέουσι πάροιθεν. 

᾿Αλλὰ, ἄνασσ᾽, ἐλέαιρε, σὲ γὰρ κακὰ πολλὰ μογήσας 175 

'Ec πρώτην ἱκόμην σῶν ὃ ἄλλων οὔτινα οἶδα 

᾿Ανϑ paa, οἵ τήνδε πόλιν καὶ γαῖαν ἐγουσιν. 

ἔχ, δὲ μοι δεῖξον, δὸς δὲ ῥάκος ἀμφιξαλέσθαι, 
ἘΠ », 7 3 , *? T. ^ 

(TI που E AUJu0, σπείρων 6v eG ἐνθάδ᾽ ἰοῦσα. 

* Palmae recens germen succrescens vidi : 
* (Profectus enim eram et illuc, multus autem me sequebatur populus 
* [n eà profectione, quae demüm erat mihi malum damnum futura.) 165 
* Utque similiter et illud conspicatus, obstupui animo 
* Diü, quandoquidem nunquam tale succrevit lignum 6 terrá ; 
* tate, mulier, admiror, obstupeo, et vereor admodüm 
* Genua prehendere: gravis autem me dolor occupat. 
* Heri vigesimo effugi die nigrum pontum : 170 
* Eousque veró me perpetuó fluctus ferebat, et celeres procellae 

| * Insulà ab Ogygiá: nunc veró me huc appulit deus, 
* Ut adhuc fortassé et hic patiar malum ; non enim puto 
* Cessaturos; sed adhuc multa dii efficient priüs. 
* Verüm, regina, miserere, te enim mala multa passus 175 

Primam accessi ; caeterorum autem neminem novi 
* Hominum, qui hanc urbem et terram incolunt. 
* Urbem veró mihi ostende, daque pannum ad me circumcingendum, 
* Si quod fortassé involucrum pannorum haberes huc profecta. 

Ver. 163. Φοίνικος νέον t, £gvos. .7 Τὸν ἀνατεθέν- Πιθανῶς ἐμφαίνει σινὰ τῶν ἰσιφανῶν, ἕνα μὴ φορ- 
τα λέγει φοίνικα τῇ Λητοῖ, οὗ ἰφαψαμίνη ἀσε-} τηγὸ;, ἢ κωπηλάτης εἶναι δόξη. Schol. 
κύησεν. Schol. Ver. 165. ἣ δὴ ἔμελλεν. Ita Vulgati. 

Sed legendum potiüs crediderim, 5 δὴ" ut 
sit, * Quá demüm erant mihi mali casus fu- 

Ἔνθα πρωτόγονχός τε Φοίνιξ, 
Δάφνα S' ἱεροὺς ἄνεσχε « furi? 
IIróefou; A«cói φίλᾳ » ᾿ 3. 
ὭΣνω; ἄγαλμα Xas. " Ver. 168. viénrá T, δείδιά c. Simi- 

Euripid. Hecub. ver. 458. en p 265. Eigóara,. Vide ad IL &, 
7. et y, : 

Φοῖξε ἄναξ, ὅτε μέν σε Six τέκε σότνια Λητὼ, Ver. 174. Πιαύσισθ᾽͵ Apud Eustathium 
Φοίνικος ῥαδινῆς χερσὶν ἰφα ψαμίένη. in commentario, IIadeaef. 

Theognid. Gnom. ver. 5. Ver. 178. "Arr δί μοι zov, δὸς δὲ i ἑάκος ] 

Ver. 164. Ἦλθον γὰρ κακεῖσε, πολὺς δί uni. ] | Vide suprà ad ver. 148. 
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Σοὶ δὲ Soi τόσα δοῖεν, ot ora φρεσὶ σῇσι μενοινᾷς, 
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180 

"Avüen. τε καὶ οἵπον, καὶ ὁμιοφροσύνην ὁπᾶσειαν 

Ἐσθλήν οὐ μὲν γὰρ τοῦ γε κρεῖσσον καὶ ἄρειον, 

Ἢ o0 ὁμοφρονέοντε Vo puta t οἶκον ἔγητον 
᾿Ανὴρ ἠδὲ γυνή πόλλ ἄλγεα δυσμενέεσσι, 

, "p / / Es» d Roy 
Χαρματα ὃ ευμενετήσ!ι μαλιστα ^r T £&4ZÀUOV GUTOI. 185 

ry^ ^ , "S 7 7. , / ᾽ 
Γὸν δ᾽ αὖ Ναυσικάα λευκώλενος ἀντίον ηὔδα; 

Bem 3 ^» » ^ 3) » 3, . A way 

EV, ἐπεὶ 7TE 4040, OUT αᾧρονι Qui £020, 
N / 

Ζεὺς δ᾽ αὐτὸς γέμει 0A. Gov ᾿Ολύμνσιος ἀνθρώποισιν; 
, - 5 NN ^ er , A47 e / 

Εσθλοῖς, ἠδὲ κοκοιίσιν, οπως εθελησιν; εκαστω" 
/ ] Ν Ν 3 

Καί πού σοι τάδ᾽ ἔδωκε, σὲ δὲ γρὴ τετλάμεν ἐμπῆς. 190 
^v » , αὐ e rà / Ν ^ c /, 

Nvv δ᾽, ἐπεὶ ἡμετερήν τε πόλιν καὶ γαιῶν ἐκονεις, 
" » ͵7 , 3 

Oir οὖν eo Üzroc δευήσεαι, οὔτε τευ ἀλλοῦ, 

** Tibi veró dii tanta dent, quanta animo tuo concupiscis ; 180 
* Maritumque et familiam, et concordiam praebeant 
4 Bonam: non enim hoc quicquam praestantius et melius, 
* Quàm cüm concordes consiliis rem-familiarem administrent 

* Vir atque conjux ; multi dolores malevolis, 
* Gaudia autem benevolis ; 

XE x 5 A ον 
maximé vero sentiunt et ipsi. 185 

Hunc autem rursüs Nausicaa ulnas-candida contrà allocuta est : 
* Hospes, quandoquidem neque ignavo, nec stulto viro similis-es, 
* Jupiter autem ipse distribuit felicitatem Olympius hominibus, 
* Bonis atque malis, prout voluerit unicuique ; 
* Et nimirüm tibi isthaec dedit, te autem oportet pati omnino. 190 
* Nunc veró, quum ad nostram et urbem et terram venis, 
* Neque vestium indigebis, neque cujusquam alius vei, 

Ver. 180. Σοὶ à ϑεοὶ πόσα δοῖεν, ὅσα φρεσί." 

Dii tibi 
Pramia digna ferant 

AEn. I, 607. 609. 

Dii dent tibi omnes quz velis. 
Plaut. Penul. Act. V. Scen. ii. ver. 95. 

Et iterüm, Stzchus, Act. 111. Scen. 11. ver. 15. 
— —— — — — Dii dent que velis. 

Συνετῶς ὃ Ὀδυσσεὺς ταῦτα συνεύχεται, ἃ μόνα 
διὰ φροντίδος οἴεται εἶναι. Schol. 

Ver. 182. oU μὲν γὰρ ποῦ γε κρεῖσο- 
ἌΝ » e € z, σον καὶ Aguot H a8 igneis ἡ 

Ἥπερ μεγίστη, γίγνεται σωτηρία, 

"Ocay γυνὴ πρὸς ἄνδρα μὴ διχοστατῇ. 

Euripid. Medea, ver. 14. 

————— sí γὰρ ἡδύτερον καὶ ἄρειον, 
Ἢ ὅταν ἀνδρὶ γυνὴ φρονέῃ φίλα γήραος ἄχρι, 

Καὶ πόσις ἣ ἀλόχῳ, μηδ᾿ ἐ ἐμπέσῃ ἄνδιχα νεῖκος. 
Phocylides, στοίημα νουθετικὸν, ver. 184. 

Οὔτε γὰρ ἡδοναὶ ἐεείζονες aT ἄλλων οὔτε χεεῖ- 
αι συνεχίστεραι πεὸς ἄλλους, οὔτε φιλίας τὸ κα- 

λὸν i ἑτέρας ἔνδοξον οὕτω καὶ ζηλωτὸν, €" rg op 
M ὁμοφοονέοντε νοήμασιν οἶκον ἔχητον ᾿Ανὴρ ἠδὲ 

* guys 2 Plutarch. Ἔρωτικὸς, sub fine. Kz»- 

σαῦέα οὖν, ὡς δῆλον, σὴν πρὸς ἀλλήλων ἀνδρός 

σε καὶ γυναικὸς ὁμόνοιαν ἐσαινεῖ ὃ IlomcAs, οὐ 
σήν γε μὴν ἀμφὶ τὰς ϑεραπείας τὰς μοχθηρὰς, 
ἀλλὰ σὴν νῷ » καὶ | φρονήσει δικαίως CDS 

μένην. Τὸ γὰρ νοήμασιν ἔχειν φὸν οἶκον, τοῦτο 
δηλοῖ. "Aristot. σερὶ Οἰκονομικῇς, lib. I. haud 

longé à à fine. Vide et Heroclis Fragmentum 
σερὶ Γάμου. 

Ver. 183. οἶκον ἔχητον.] Apud Hize- 
roclem, loco jam citato, οἰκί uan 

Ver. 185. μάλιστα δέ τ᾽ ἔκλυον αὐτοί. 
Τῆς πρὸς ἀλλήλους εὐνοίας av καὶ ἀπο- 

λαύουσιν. Schol. Eustathius autem exponit 
ἐξάκουστοι ἐγένοντο. 

Ver. 189. ᾿Εσθλοῖς, ἠδὲ κακοῖσιν. ] Ἰστέον δὲ 
ὅσι σὸ, “ ἐσθλοῖς, ἠδὲ κακοῖς, οἱ μὲν ἐπὶ ἀνθρώ- 

Tuy νοοῦσι σῶν ὀλξιζομένων" οἱ δὲ οὐδέτερα σαῦ- 
τὰ ὀνόματα ἐκδέχονται" λέγοντες ὅτι νέμει δὄλθον 
Θεὸς £y σε ἐσθλοῖς πράγμασι, καὶ ἐν κακοῖς. Eu- 
stath. Quee posterior, uti et ipse deinceps 
annotat Eustathius, mira admodum et infi- 
ceta accipiendi ratio 

Ver. 190; — 
Ver. 192. 

τάδ᾽ 41]. r&y". 
οὖν. Ut petisti 
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c νι LIE NN , , / 

ὧν eméoiy, ἐκέτην ταλαπείριον ἀντιάσαντοι. 
“ κ 7 4 ΤᾺ / / ^ 

Αστὺ δέ τοι δείξω, 2227] δὲ τοι 00 VOLU λαων. 
7 Ν Á ᾽ὔ 4 ^ ᾽ 

Φαίηκες μὲν τήνδε πόλιν καὶ γαῖαν ἐχουσιν' 

Εἰμὶ δ᾽ ἐγὼ υγάτηρ μεγωλήτορος ἢ 
^ /, 2 

Τοῦ δ᾽ ἐκ Φαιήκων ἐχεται κάρτος σε, βίη τε. 
5 e 3. / 3... 7 / 

H pos και αμφιπολοίσιν ευπλοκαμοισι κελευσςε" 
E ^x 7 , / 7 ^ ^ 

Στῆτε μοι, ἀμφίπολοι" ποσε ᾧευγετεν, ῷωτα ἰδοῦσαι; 
-- 

Ἢ μήπου τινὰ δυσμενέων φάσθ᾽ 
Οὐκ ἐσθ᾽ οὗτος ἀνὴρ διερὸς βροτὸς, οὐδὲ γένηται» 
Ὅς κεν Φαιήκων ἀνδρῶν : ἐς γαῖαν ἵκηται, 
Δηΐοτῆτα φέρων: μάλα γὰρ φίλοι ἀθανάτοισιν. 
Οἰκέορμνεν δ᾽ ἀπάνευθε, πολυκλύστῳ ἐνὶ πόντῳ, 
“τι »N/ 3/ e» 3 / " 

ἔσγατοι, οὐδὲ τις αρυμυι: βροτῶν ἐπιμίσγεται ἄλλος. 
, e , , 

'AAX ὅδε τις δύστηνος ἀλώμενος ἐνθά δ᾽ ἱκάνει, 
N -Ὁ ^ 7 Χ N Χ 33 ei 

To» γῦν χρὴ xoputtiv" πρὸς γὰρ Διὸς εἰσὶν ἅπαντες 

* Quarum decet supplicem miserum compotem-factum-esse. 
* Urbem autem tibi ostendam, et dicam nomen populorum. 
* Phaeaces hanc urbem, et terram habitant : 
* Sum autem ego filia magnanimi Alcinoi, 
* Ex quo utique Phaeacum pendet et imperium, et potentia." 
Dixit sané, et ancillis comas-pulchris imperavit : 
* Sistite mihi gradum, ancillae: quà fugitis, virum conspicatae ὃ 
* An scilicet aliquem hostilium putatis esse virorum ? 
* Non est ille vir vivus homo, neque nascetur, 
' Qui Phaeacum in terram veniat, 
* Hostilia inferens : 
* Habitamus autem seorsim undoso in mari 
* Extremi, neque quisquam nobiscum mortalium commercium-habet alius. , q 

219 

195 

Αλκινόοιο, 

»! , ^ 

e Uu E Voti ἀνδρῶν $ 200 

205 

195 

200 

valdé enim chari ; immortalibus. 

205 

* Sed hic aliquis infelix errans huc venit, 
* Quem nunc oportet curare : 

A3 - 

à Jove enim sunt omnes 

Ver. 195. —— ταλαπείριον.] Τὸν πόῤῥωθεν 
ἐληλυθότα" ἢ τὸν ταλαίπωρον. Schol. Priorem 
interpretationem amplectitur Dna. Dacier. 
At posteriori sensu usurpari videtur hzc 
vox infrà ἡ, 24. alioqui enim ibi σαυτολόγον 
erit proximé sequens, '* Τηλόθον ἐξ mín; 
“γαίης. 

Ibid. ἀντιάσαντα.)] Editio Wetste- 
niana, quàcum facit et Jarnesius, vertit 
* occurrentem," — Ego hoc in loco potiüs 
vertendam crediderim *'* compotem factum." 
Vide ad I/. μ', 556. et »', 215.  Caeterüm de 
prosodià vocis, ἀντίασαντα, vide ad I4. 4, 
67. 1 

Ver. 195. Φαίηκες páv.] Ὅτι διήγημα i ἐνταῦ- 
θα σύντομον τὸ, * Φαίηκες μὲν τήνδε πόλιν, &c." 
Eustath. 

Ver. 199. Στῆτί dt ἀμφίπολοι.) "Ori ἐκ- 
φαίνων ὁ IlomTAg πῶς ἡ ̓ Αϑηνᾶ ἐλέχθη ϑ)ώξσος 

ἰμξαλεῖν τῇ Ναυσικάᾳ, ὥσει μεῖναι φανίντος 
σοῦ ᾿οδυσσέω;"} καὶ δηλῶν ὡς κατὰ σύνεσιν γι- 

γέσθα, τοῦτο φαίνεται, καθὰ καὶ ἐλέχθη, «λάτ- 
TÉ τὴν κόρην ϑαῤῥύνουσαν καὶ σοὺς ἀμφιπόλους, 
ὡς μήκετι φεύγειν ἀλογίστως, ἀλλὰ c T7204, cia 

μηδὲν ql καινὸν ἰδούσας, ἀλλὰ ἁσλῶς ἄνθρωπον, 

καὶ αὐτὸν δύστηνον, ἀλήτην, κομιδῆς ἄξιον. 

Φησὶ yàp “ Στῆτέ μοι, ἀμφίπολοι, δ. Εἰι- 
stath. Vide suprà ad ver. 159. 

Ver. 201. διερὸς D Bgorós. ] Zav, ἐῤῥαμ- 

μένος, (Αἱ. Djeívos.) xai ἱκμάδος μετίχων" 

σὴν μὲν γὰρ ζωὴν ὑγρότης καὶ ϑερμασία συνί- 
χει, τὸν δὲ ϑάνατον ψυχρότης καὶ ξηρασία. 
Schol. 

Ver. 204. Οἰκέομεν Y ἀπάνευθε. Vide Stra- 
bonem, Geograph. lib. 1. pag. 46. al. 26. 

Ver. 205. βροτῶν. ] 4l. βροτός. ] 

Ver. 290". πρὸς γὰρ Διὸς εἰσὶν ἅ- 

πάντες Ἐξεῖνοί τε, στωχοί Tí] Ὕσὸ γὰρ τοῦ 
Διὸς ἐσοσ φεύοντα, καὶ ξίνοι καὶ πτωχοί, Schol. 

Καὶ Διὸς, ὃς ξείνοις ἱκίτῃσί τε χεῖρ᾽ ὑπερίσχει. 
Apollon, Argonaut. lib. LL. ver. 985. 
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Eivoi τε, πτωχοί τε᾿ δόσις δ᾽ ὀλίγη τε» φίλη τε. 
᾿Αλλὰ Qo, ἀμφίπολοι, ξείνῳ βρῶσίν T£. πόσιν τε" 

Λούσατε δ᾽ ἐν ποταμῷ, OÜ ἐπὶ σκέπας ἐστ᾽ ἀνέμοιο. 

Ὡς ἔφαθ αἱ δ᾽ ἔσταν τε καὶ ἀλλήλησι κέλευσαν" 
Κάδδ᾽ «2 ̓Οδυσσῆ εἷσων ἐπὶ σκέπας, ὡς ἐκέλευσεν 

Naor inda συγάτηρ μέγα. ἥτορος ᾿Αλκιενόοιο' 

Πὰρ δ᾽ xeu οἱ φῶρός T£, χιτῶνά 75, εἴματ᾽, ἐθηκαν' 
Δῶκαν δὲ χρυσέῃ ἐν ARAM ὑργὸν ἔλαιον» 
᾿Ἤνωγον δ᾽ ἄρα uy λοῦσθαι ποταμοῖο ῥοῆσι. 
A4 ῥὰ τότ᾽ ἀμφιπόλοισι μετηύδα δῖος ᾿Οδυσσεύς: 

᾿Αμφίπολοι» στῆθ᾽ οὕτω ἀπόπροθεν, ὀφρ᾽ ἐγὼ αὐτὸς 

"AA d ἀπολούσομιαι, ἀμφὶ δ᾽ ἐλαίῳ 
Χρίσομαι" ἦ γὰρ δηρὸν ὁ ἀπὸ χροὺς ἐστὶν ἀλοιφή. 

πα τὴν δ᾽ oux ἂν ἔγωγε λοέσσομαι" αἰδέομαι ny γὰρ 

Γυμνοῦσθαι, κούρησιν εὐπλοκάμοισι μετελθών. 
"Oc ἔφαθ᾽. αἱ δ᾽ ἀπάνευθεν i σαν, εἶπον δ᾽ ἄρα κούρη. 

Αὐτὰρ 0 ἐκ ποταμοῦ χρόα νίζετο δῖος Οδυσσεὺς 

* Hospitesque et egeni ; donum autem etiam exiguum, et gratum est. 
* Verüm date, ancillae, hospiti cibumque et potum : 
* Et lavate in fluvio, ubi receptus est à vento." 
Sic dixit: illae veró steterunt, et se-invicem hortatae sunt : 
Ulyssem autem collocárunt sub umbraculo, quemadmodum jusserat 
Nausicaa, filia magnanimi Alcinoi : 
Eique pallium, et tunicam, vestes, apposuerunt : 
Dederunt porró ei aureá in ampullá liquidum oleum, 
Jusseruntque dein ipsum lavare-se in fluvii fluento. 
Ac tum ancillas allocutus est nobilis Ulysses : 
* Ancillae, state ita eminüs, dum ego ipse 
* Salsuginem ab humeris abluam, circumque oleo 
* Ungam me; jam enim diü à corpore abest unctio. 
* Coràm veró haud ego lavero; vereor enim 
* Nudari, inter puellas comas-pulchras versans." 
Sic dixit: illae veró secesserunt, narráruntque puellae. 
At ex flumine à corpore lavabat nobilis Ulysses 

Ver. 208 
Ὀλίγη μὲν τῷ διδόντι, φίλη δὲ τῷ λαμβάνοντι" 5 | Vide ad Il. y, 84. 
ψὰρ ἔνδεια, καὶ τὸ ὀλίγον φίλον ἡγεῖται. — Schol. Ver. 212. 214. 

Vide ad Zl. Z, 167. ANausicaa 

"H μεγάλα χάρις, 

Δώρῳ ξὺν ὀλίγῳ" πάντα δὲ τιμῶντα τὰ πὰρ 
φίλων. Theocrit. Idyll. XXVIII, 24. 

ἽΑσαν διδόμενον δῶρον, εἰ καὶ μικρὸν 7, ad ver. 79. 
Μέγιστον ἐστὶν, εἰ μετ᾽ εὐνοίας διδῷς. 

Ver. 215.— 

&.] Deinde 

210 

215 

220 

210 

220 

δόσις δ᾽ ὀλίγη Tt, φίλη e. ] ἀλλήλῃσι κέλευον. Quae ferté et verior lectio. 

ἄρα.) Ut jusserat 

* Ibid. — Ὀδυσσξ᾽ εἷσαν.) «41. ᾽Οδυσσέα εἷσαν. 
χουσέη. Ita edidit Bar- 

nesius; ut pronuntietur scilicet χρυσῇ. 4l. 
χρυσείῃ. Quod versum perimit. Vide suprà 

Philemon mojor, apud Grot. in Excerp. Ver. 219. 220. 221. 227. 228. ἀπο- 
: λούσομαι Χρίσσομαι — λοέσσομαι 

Ver. 210. Λούσατε δ᾽ «Αἰ. Λούσατέ v. λοΐσσατο ἕσσαθ᾽.] Vide suprà ad £, 491. 
Ver. 211. — αἱ δ᾽ ἔσταν τε καὶ ἀλλή- | et infrà ad í, 296. 

λησι κέλευσαν.) lta edidit Barnesius. Vulgg. Ver. 924. 226. Αὐτὰρ ὃ ἐκ ποταμοῦ χϑόα νί- 
» , 

καὶ ἀλλήλοισι, κέλευσαν. “1]. αἱ δ᾽ ἵσταντο καὶ | ζετο Ἐκ κιφαλῇς δ᾽ ἴσμηχεν ἁλὸς χνόον.] 
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AA, 7 οἱ νώτα καὶ εὐρέας ἄμπεχεν ὥμους" 

Ἔκ κεφαλῆς δ᾽ ἔσμηχιεν ἁλὸς χνόον ἀτρυγέτοιο. 

Αὐτὰρ ἐπειδὴ πάντα λοέσσατο καὶ Me ἀλείψεν, 
, 14 δ ! 

"Api δὲ εἵματα ἕσσαθ᾽, ἃ οἱ πόρε πάρθενος ἀδμής" 

Τὸν μὲν ᾿Αθηναίη ϑῆκεν, Διὸς ἐκγεγαυῖα, 
, 7 , , / N 7 7 Ὰ»ὔ N 7 

Μείζονά v εἰσιδέειν καὶ mco». 0 δὲ κάρητος 
3 “ 7 e / » e / 

OvXac 7x6 κόμας, ὑακινθίνῳ ἄνθει ομοίας. 
ε ᾽ e N / , / , V 

Ως à ors τις χρυσὸν περιχεύεται ἀργύρῳ ἀνήρ 

"Ipse c, ὃν Ἥφαιστος δεδαεν καὶ Παλλὰς ᾿Αδήνη 

Τέχνην παντοίην» χειρίεντα δὲ ε ἐργῶ τελείει" 
Y J 

Ὥς ἃ ἄρα TO XO TÉ Y 606 χάριν κεφαλῇ τε καὶ ὠμοῖς. 
ej y M , , 7 N δι NEN δὲ ΄ 

Εζετ ἔπειτ, ἀπάνευθε κιὼν, επὶ ivte Θαλάσσης; 

Κάλλε; καὶ γάρισι στίλξων: Ὡὥιηεῖτο δὲ κούρη" 

Δή ῥὰ τότ᾽ ἀμφιπόλοισιν εὐπλοκομνοισι μετηύδα" 
—- f E 7 e P/4 y 

Κλυτε μοι. ἀμφίπολοι; λευκώλενοι; oQgo τι εἰπῶ" 
, / p 7 τς e 3 

Ov σώντων ἀέκητι £4», οἱ OAUU TOY ἐγουσίν, 

Salsuginem, quae ei terga et latos obtexit humeros: 
E capite etiam eluebat maris sordes indomiti. 
Caeterüm postquam omnem lavásset-se, et oleo unxisset, 

Vestesque induisset, quas ei praebuerat virgo indomita 
Illum quidem Minerva reddidit, ex Jove nata, 
Majoremque aspectu, et crassiorem : à capite veró 

Crispas demisit comas, hyacinthino flori similes. 
Quemadmodum autem cüm quis aurum circumfundat argento vir 
Solers, quem Vulcanus docuerit et Pallas Minerva 
Artem omnifariam ; pulchra veró 2s opera perficit : 
Sic huic affudit gratiam capitique et humeris. 
Considebat ἐς deinde, seorsüm profectus, ad littus maris, 
Pulchritudine et gratià resplendens ; admirabatur autem puella : 
Ac tunc ancillas comis- pulchras allocuta est : 
* Audite me, ancillae, candidae-ulnas, ut aliquid dicam: 
* Non omnibus invitis diis, qui coelum tenent, 

225 

230 

235 

250 

᾿Οδυσσεὺς μετὰ πὸ ναυάγιον καταβὰς Casariem nato genitrix, lumenque ju- 
us σὸν ποταμὸν, "'Ex κεφαλῆς ἴσμηχεν ἁλὸς ventze 
! xvóov" ὑπερφυῶς σοῦ ποιητοῦ τὸ γινόμενον Purpureum, et lztos oculis afflárat hono- 
συνεωρακότος. "Oray γὰρ ἐκ τῆς ϑαλάττης ἀ- res. AEn. I, 593. 

γαδύντες ἐν τῷ ἡλίῳ στῶσι, σὸ λεπτότατον καὶ 

κουφύτατον σῆς ὑγρασίας ^ ϑερμότης διεφόρησε 

τὸ δὲ ἁλμυρὸν αὐτὸ καὶ σραχὺ καταλειφεὲν ig 

σταται, καὶ "TC PTT σοῖς σώμασιν ἃ} càng ἐ iTi- 

σαγος, μεχρὶ ἀν αὐτὸ ποτίμῳ, καὶ γλυκεῖ κα- 
τακλύσωσιν. — Plutarch. Symposiac. Lib. I. 

Ibid. 

Per. 951. Οὔλας ἧκε κόμας. Οὖλαι δὲ κό- 
μαι. αἷ συνεστραμμέναι. Eustath. 

ὑακινθίνῳ ἄνθει ὁμοίας. γ᾽" Ο ἐσὶ 

μελαίνας, κατὰ τὸν ὑάκινθον và ἄνθος. Eustath. 
Ver. 952. Ὡς δ᾽ ὅτε τις χρυσόν. 

Probl. 9. Quale manus addunt ebori decus, aut ubi 
Ver. 226. ἁλὸς χινδον.] Τὸ AtmToTA tlavo 

vov τῆς ϑαλάσσης" ἢ τὴν ἀκτθαρσίαν. Schol. Argentum  Pariusve lapis circumdatur 
Ibid. —-— &cvewyivos] Vide ad Ij. &, auro. 4En. l, 596. 

"e Ver. 955. ἄρα ἢ Ut. dictum est 
Ver. 2999. τὸν μὲν ᾿Αϑηναίη.} Ver, 940 

— namque ipsa decoram πάντως ἀΐκητι Jiu», 
πάντων ἀίΐκητι 348v ] AL 
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Φαιήκεσσ᾽ 00 ἀνὴρ ἐπιμίσγεται ἀντιθέοισι. 
Πρόσθεν μὲν γὰρ δή p ἀεικέλιος δόατ' εἰναι, 

Nov δὲ Θεοῖσιν ἔοικε, τοὶ οὐροινὸν εὐρὺν ἔχουσιν. 

Ai γὰρ ἐμοὶ ΣΟΥ, πόσις κεκλημένος e 

"Evi às VOLIET LJ, καί οἱ ἄδοι αὐτόθ, μίμνειν. 245 

᾿Αλλὰ O07, ἀμφίπολοι, ξείνῳ βεώσίν TÉs TÓCIV T£. 
"Oc EX 

Πὰρ δ᾽ c 

αἱ δ᾽ ἄρα τῆς μάλα μὲν κλύον, δὲ πίθοντο. 

Οδυσσῆ; ϑέσσαν (βρῶσίν τε, πόσιν τε. 
ἭΝ 0 E καὶ ἦσθε πολύτλας δῖος ̓ Οδυσσεὺς 

᾿Αρπαλέως, δηρὸν γὰρ ἐδητύος ἦεν ἄπαστος. 250 

Αὐτὰρ Ναυσικάα λευκώλενος ἀλλ᾽ ἐνόησεν' 

Einer ἄρα πτύξασα τίθει καλῆς ἐπ᾿ ἀπήνης» 

Ζεῦξεν δ᾽ fiovov κρατερωνυχαις" ἂν δ᾽ £67 αὐτή. 

"Ὥτρυνεν δ᾽ ᾿Οδυσῆα, £ ἐπὸς T ἐφατ᾽, ἐκ τ' ὀνόμιαζεν. 
"Oerto δὴ νῦν; ξεῖνε, πόλινδ᾽ ἔμεν, ὀῷρα σε πέμψω 
Ue £400 πρὸς ἜΑ δαΐφρονος, ἔνθα σε φημὶ 

Πάντων Φαιήκων εἰδησέμεν ὁ, οσσοι ἄριστοι. 

* Ad Phaeacas hic vir pervenit diis-similes. 
* Anteà quidem mihi indecorus videbantur esse, 
* Nunc veró diis similis-est, qui coelum latum habitant. 
* Utinam mihi talis maritus vocatus esset 
* Hic habitans, et ipsi placeret hic manere. 245 
* Verüm date, ancillae. hospiti cibumque, potumque." 
Sic dixit; illae veró huic diligentér auscultárunt et paruerunt ; 
Ulyssique apposuerunt cibumque, potumque 
Ac bibebat quidem et edebat patiens nobilis Ulysses 
Rapacitér ; diü enim cibum non gustaverat. 250 
Caeterüm Nausicaa candida-ulnas aliud cogitavit : 
Vestes utique plicatas posuit pulchrum in currum ; 
Junxit veró mulos fortibus-ungulis, conscenditque ipsa : 
Adhortata autem est Ulyssem, verbumque dixit, et compellavit: 
* Surge nunc, hospes, ad-urbem iturus, ut te deducam 

ubi te puto * Patris mei ad domum prudentis ; 
255 

* Omnium Phaeacum visurum esse quotquot optimi. 

Ver. 242. δόατ᾽.] lta Vulgati. Bar- 
nesius vocem hanc Zza£ λεγομένην ex δοάσωτο 
contractum existimat ; nec male: Vide ad 
Il. δ', 595. Eustathius autem, et Scholia 
MSS. «ον Editionumque nonnullarum, 
(notante Barnesio) δέατο hic legunt. Κεῖται 
J ἐν σῷ τόπῳ τούτῳ καὶ τὸ δέατο, ἀντὶ TOU ἐδό- 

. Eustath. 
dm 244. Αἱ γὰρ ἐμοὶ ποϊόσδε πόσις.] Ei 

μὲν 2 Ναυσικάα ξένον ἄνδρα σὸν Ὀδυσσέα ϑεασα- 
μένη, καὶ σαδοῦσα τὸ τῆς Καλυψοῦς πάέος πρὸς 

αὐτὸν, &Tt δὴ σρυφῶσα καὶ γάμων ὥραν ἔχουσα, 
 MEUTE μωραίνει “πρὸς τὰς HE φαπαινίδας, T HAS 

' γὰρ ἐμεῦ ποιόσδε πόσις dc. Ψικτίον có 

ϑράσος αὐτῆς καὶ τὴν ἀκολασίαν. Εἰ δὲ Toig 

λόγοις φτοῦ ἀνδρὸς πὸ ἦθος ἐνιδοῦσα, καὶ ϑαυμάσα- 
σώ τὴν ἔντευξιν αὐτοῦ πολὺν νοῦν ἔχουσαν εὔχε- 
σαι τοιούτῳ συνοικεῖν μᾶλλον ἢ πλωτικῷ TIVI. καὶ 
ὀρχηστικῷ τῶν πολιτῶν ἄξιον ἄγασθαι. — Plu- 
tarch. de audiendis Poetis. 

Ibid. ἐμοί. Apud Plutarchum, loco 
jam citato ἐμεῦ. Minüs recté. 

Ver. 248. &g.] Proinde, ut jusserat 
JNausicaa ver. 246. 

Ver. 252. 268. 266. 276. καλῆς 
καλὸ: — καλὸν -τ-- καλός. ] Vide ad Z7. β', 45. 

Ver. 958. Ζεῦξεν.) Apud Eustathium in 
commentario, Ζεῦξαν. 
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Αλλὰ μάλ ὡδ᾽ ἔρδειν, (δοκέεις 0s - pon οὐκ ἀπινύσσειν") 

"Οφρ᾽ ἂν μέν x ἀγροὺς ἴομεν καὶ ἔργ ἀνθρώπων, 
Τύφρα σὺν ἀμφιπόλοισι, μεθ᾽ ἡμιόνους καὶ ἄμαξαν, 
Καρπαλίμως ἔρχεσθαι: ἐγὼ δ᾽ ὁδὸν ἡ ἡγεριονεύσω. 
Αὐτὰρ ἐπῆν πόλιος ἐπιξήσορμιεν, ἣν πέρι πύργος 

260 

ἔγιβηλὸς; καλὸς δὲ λιμὴν ἑκάτερθε πόληος; 
Λεστὴ δ᾽ εἰσίθμηη" νῆες δ᾽ ὁδὸν ἀμφιέλισσαι 
Εἰρύαται" πᾶσιν γὰρ ἐπίστιον ἐστὶν ἑκάστῳ. 265 

Ἔνθα 06 τέ σφ᾽ ἀγορῆ: X καλὸν Ποσιδήζον ἀμφὶς: 

"Puroici» λάεσσι κατωρυχέεσσ᾽ ἀραρυῖα. 

Ἔνθα δὲ νηῶν ὅπλα μελαινάων ἀλέγουσι, 

Πείσματα; καὶ σπεῖρα» καὶ ἀποξύνουσιν ἐρετμιά. 

* Sed omnino sic facito, (videris autem mihi non desipere ;) 
* Donec quidem per agros iverimus et opera hominum, 
* 'amdiü cum ancillis, post mulos et currum, 260 
* Celeriter venito; ego autem viam monstrabo ; 
* At postquam ad urbem conscenderimus, circa quam murus 
* Altus, pulcher veró portus ex-utráque-parte urbis, 
* Arctus autem introitus ; naves veró per viam utrinque-agitatae 
e Subductae sunt ; omnibus enim statio est unicuique. 
* [bi porró et ipsis forum est, pulchrum Neptuni circa templum, 
* Vectitiis lapidibus excisis exstructum. 
* [bi veró navium armamenta nigrarum curant, 
* Rudentes, et spiras; et poliunt remos. 

Ver. 258. ἀσινύσσειν.)] ᾿Ασύνετος εἶναι. 
Schol. 

Ver. 261. ἔρχεσθαι. Ita ex Editt. 
Vett. edidit Barnesius. Vulgg. ἔρχεσθον. Quod 
et ipsum annon ferri possit, dubitare est. 
Vide infrà ad /, 404. item ad 1]. £, 566. et 
6, 487. 

Ver. 262. πόλιος. Barnesius edidit 
σόλεως. Sed perindé est. Vide ad I/. ά, 51. 

Ver. 264. Aera δ᾽ εἰσίθμη. 7 Τουτέστιν ἡ σονὴ 
δίοδος εἷς αὐτὸν, παρὰ σὸ εἰσιέναι. Eustath. 

Ver. 265. - σῶσιν γὰρ Vrirziov ἐστὶν ἑκάστῳ. .] 
Vocem ἐσίστιον, quae apud Zomerum hoc uni- 
co loco occurrit, ita exponit Eustathzus : 'E- 
erízTioy δὲ, τὸ ὡς ἄν Tig εἴσοι VOTOAXEIOV. ᾿Ιώνων δὲ 
ἡ λίξις, διὸ καὶ Ψιλοῦται" καθὰ καὶ τὸ “ Ζεὺς κα- 
« fpes ua i ἐσίστιος.᾽ παρὰ Ἡροδότῳ, (ib. I. cap. 
44.] &v11 τοῦ iQér mies! καὶ, “ ᾿Αθηναίων ἐπίστια.᾽" 
[ἐὲ. ^ Α cap. 72. 75. ] Tívirai δὲ ἀπὸ τῆς ἱστίας. 

Similiter feré interpretatur et Po orph yrius : 
"Hoi (inquit) οὐδεὶς ξένος ἰσεὶν, ἀλλὰ πάντες 

πολῖσαι, καὶ ἀφέστιον σῦρ ἔχοντες" διὰ δὲ ψιλοῦ 
ἰξενήνεκται, ὦ ὡς TÀ) δέχεσθαι, δίκεσθαι, καὶ οὐχὶ, 
οὐκί. Quest. Homeric. 2. in fine. Et apud 
"Inacreontem (quem hic citat Barnesius) oc- 
currit vox ἐσίσσιον, ubi pro TITLE κύλικα, uti 

ibi notat Barnes/us, usurpata videtur ; 

————— κωκχύδην 

Πίνουσα τὴν ἐπίστιον 

Od. LXXI. ver. 1090. 
Scholiastes autem hunc Homer? locum alitér 
videtur accepisse; "'Es/zci», (inquit) ἐποί- 
Xi, σκήνη, νεώριον, 7| σκάφος" παρὰ τὸ ἱστίον. 
Λέγει δὲ, ὅτι ὑπὸ σοῦ σλήθους τῶν νεῶν νενεωλκη- 
μένων a Tc? ἐστὶν ἡ εἴσοδος. Quam vocis ἐσίστιον 

significationem affert et Eustathzus. 
Ver. 266. — Ποσιδήϊον Τῷ Ιποσειδῶνι 

καθιερωμένον τέμενος. Schol. 
Ver. 267. Ῥυτοῖσιν λάεσσι κατωρυχέεσσ' -] 

Ῥυτοὶ δὲ λίθοι, οἱ ἑλκυστοὶ διὰ và μέγεθος" κα- 
τωρυχέες δὲ οἱ κατορωρυγ μένοι, ὃ ἰσσὶν εὖ τπεῦθς- 

μελιωμένοι. — Eustath. 
Ver. 268. ὅπλα. Τὰ τῶν νεῶν σχοι- 

vm. Schol. 

Ver. 2969. Πείσματα.] Τὰ ἀσόγεια σχοι- 
νία' παρὰ τὸ πείθεσθαι, αὐτοῖς τὴν ναῦν. Schol, 
à Barnesio er duobus MSS. suppleta. 

Ibid. —— emiiga.] Σπεῖρα, ἤγουν ὑφάσματα 
ἰξ ὦ ὧν τὰ ἱστία" 5 σπείρας, ἡ ὧν αἱ vite ἵλκον» 
vai, ἢ δι’ ὧν οἱ τροχίλοι δισμοῦνται. Eustath. 
Posteriorem harum lectionum solam hic 
agnoscit Scholiastes, exponitque: Οἱ μεγάλοι 
x&Ao, παρὰ τὸ σαείραι, δὲ ὧν ἵἕλκονται αἱ 
νῆες, Barnesius quoque in Editionibus non- 
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O» γὰρ Φαιήκεσσι μέ). εἰ βιος, οὐδὲ Φαρέτρη, 
᾿Αλλ᾽ ἱστοὶ καὶ ἐρετρνὰ γεῶν, καὶ VZ&C εἶσαι» 

Ἥσιν ἀγαλλόμενοι πολιῆν περόωσι άλασσαν. 

Tov ἀλεείνω φῆμιν ἀδευκέα, putri ὀπίσσω 
Μωμεύῃ: μάλα δ᾽ εἰσὶν ὑπερφίαλοι κατὰ δῆμον. 

Καί νύ τις ὧδ᾽ εἰπ 7161 κακώτερος ἀντιξολήσας, 

Τίς δ᾽ δὸὲε Ναυσικάᾳ ὃ ἐπεται καλός τε, μέγας τε 

Ξεῖνος ; ποῦ δὲ pay εὗρε; πόσις νύ TOL ἔσσεται αὐτῆ. 

Ἢ τινά που πλαγχθέντα κομίσσοτο ἧς ἀπὸ νηὸς, 

Lis. VI. 

210 

275 

, “Ὁ ^ 2 ^. P4 , FK / 

Ανδρῶν σηλεδαπῶν' ἐπεὶ οὐ τινες ἐγγύθεν εἰσίν. 

Ἤ τίς οἱ εὐξα μένη πολυᾶρητος νεὸς ἦλθεν, 280 

Οὐρανόθεν καταβάς" ἕξει, δὲ ay ἤματα πάντα, 

Βελτερον, εἰ x αὐτή πΈρ ἐποιχομένη πόσιν εὗρεν 

᾿Αλλοθεν: ἦ γὰρ τούσδε γ᾽ ἀτιμά ζει κατὰ δῆμον 
Φαίηκας, τοί μιν μνῶνται πολέες τε καὶ ἐσθλοί. 

* Non enim Phaeacibus curae-est arcus, neque pharetra, 270 
* Sed mali, et remi navium, et naves aequales, 
* Quibus laeti trajiciunt spumosum mare. 
* Horum evito famam amaram ; né quis à tergo 
* Carpat : valdé enim sunt insolentes apud vulgus. 
“Ἐπ fortasse quis sic dicat vilior obviam-factus ; 275 
* Quisnam veró ille, qui Nausicaam sequitur pulcherque, magnusque 
* Hospes ? ubi illum nacta est ? maritus utique erit ipsi. 
* Aut aliquem forté vagatum excepit suá à navi, 
* Virorum longinquorum ; nam nulli propé sunt. 
* Aut aliquis supplicanti multüm-exoptatus deus advenit, 

habebit veró ipsum dies omnes. * ἘΣ coelo delapsus ; 
280 

* Rectius, si ipsa etiam adiens maritum invenit 
* Aliundé; certé enim hos quidem spernit in populo 
* Phaeaces, qui ipsam ambiunt multique et nobiles. 

nullis (quas et ipse secutus est) scriptum 
reperit σπείρας" eamque et Versui et Sen- 
sui convenientiorem lectionem contendit : 
* Nam σπεῖρα, (inquit) τὰ νεῶν μαλάγματα, 
* ῃρτηρὲ lacerz vestes, sive linez, sive la- 
* pez, aut cannabine, molles et usu at- 
* trite, quibus utuntur Nauta, ad naves 
* consarciendas, quomodo Homerus utitur, 
* ῥίσεσσιν οἰσυΐνησιν, Odyss. £. ver. 256. Αἱ 

* αἱ σπεῖραι, Funes, ut Br. Schol." Ita ille. 
Atqui vox σπεῖρα, nusquam alibi apud Ho- 
merum reperitur. Occurrit autem vox zzzi- 
e» suprà £, 518. ubi eodem sensu, (ut 
opinor,) ac vox σπεῖρα hoc in loco, usurpa- 
tur; secundum Barnes expositionem certé 
accipi non potest : 

^- ^ , , " Τηλοῦ δὲ σπεῖρον καὶ ἐπίκριον ἔμπεσε πόντῳ. 

Porró, quà ratione ultima vocis σπεῖρα hic 
produci possit, vide ad 7. Z, 51. 

Ver. 23. Τῶν ἀλεείνω φῆμιν ** Nec ve- 
* ró negligenda est fama; nec mediocre te- 
*]um ad res gerendas existimare oportet 
* benevolentiam civium." Cicero, de z4mi- 
citiá, $ 17. 
Ibid.—— ἀδευκέα.] ᾿Αδευκὴς δὲ καὶ νῦν, ἢ ἡ 

ἀδόκητος, qup cà δέχκω" p ^ δακνηρὰ καὶ σι" 

κρά. Eustath. Scholiastes autem exponit, 
Σκληρῶν, χαλεπήν. 

Ver. 2974 μάλα δ᾽ εἰσὶν ὑπερφίαλοι 
^ ^ 

κατὰ δῆμον. 

Δυσάρεσαος ἡμῶν καὶ φιλόψογος πόλις. 
Euripid. Electr. ver. 904 

Ver. 275. 916. Καί νύ τις ὧδ᾽ εἴπῃσι. 
τίς δ᾽ δδὲε Ναυσικάᾳ, &c.] Καὶ οὕτως ὃν ἔρωτα 

εἶχεν εἰς νοῦν ἀνεκάλυψε κατὰ ϑαυμασίαν μέέο- 
δον. ὡς “ἄλλου σινὸς iih σοιαῦτα ἐροῦντος" ἄλ- 

Aug γὰρ ἀνέκφορος ἦν. Eustath. 
Ver. 277. νύ za] Apud £ustathzum 

in commentario, νύ οἱ, 
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Ὡς ἐρέουσιν, &juoi δὲ x ὀνείδεω ταῦτα γένοιτο" 
Ν δ᾽ » ^ el nd /, 

Κα, ἀλλῇ γεβνέσω, ἥτις τοιαυτὰ yp 

OMHPOY OAYZSZEIAX Z. 

foi 
"He ἀέκητι Φίλων πατρὸς καὶ μητρὸς ἐόντων 

᾿Ανδράσι. μίσγηται; πρίν y ἀμφᾶάδιον γάμον ἐλθεῖν. 

Ξεῖνε, σὺ δ᾽ ὧδ᾽ iude ζΖυνίει ἔπος; 

Πορνπῆς καὶ γόστοιο τύχῃς παρὰ πατρὸς ἐμεῖο. 

ὄφρα τὰ τι tps 

290 

Δήομεν ἀγλαὸν ἄλσος ̓ Αθήνης, ἄγχι κελεύθου, 

Αἰγείρων" ἐν δὲ κρήνη. γά ει» ἀμφὶ δὲ λειμιών' 

Ἔνθα δὲ πατρὸς ἐμοῦ τέμενος, τεθαλυῖά T GU, 

Τόσσον ἀπὸ πτόλιος, ὅσσον τε γέγωνε βοήσας: 
3J / ^ £ , 7 e ^ 

Ενθα καθεζόμενος μεῖναι χρόνον, εἰσόκεν ἡμεῖς 

Αστυδε ἐλ θωμεν, καὶ ἱκώμεθα δώματα πατρός. 
Αὐτὰρ ἐπὴν ἡμέας Ur ποτὶ δώματ᾽ ἀφῖχθαι, 
Καὶ τότε Φαιήκων ὦ ἔμεν ἐς πόλιν, ἠδ᾽ & ρέεσθαι 

Δώματα πατρὸς ἐμοῦ μεγαλήτορος ἰΑλένάραι 

Ῥεῖα δ᾽ ἀρίγνωτ᾽ ἐστὶ, καὶ ὧν πάϊς ἡγήσαιτο 

Νήσιος" οὐ μὲν γάρ σι ἐοικότα τοῖσι τέτυκται 

900 

* Sic dicent: mihi veró probra haec essent : 285 
* Etenim alii succensuerim, quaecunque talia utique fecerit, 
* Quae scilicet invitis charis patre et matre viventibus 
* Viris misceatur, priusquàm palàm nuptiae advenerint. 
*" Hospes, tu veró ita meum observa sermonem, et celerrimé 
* Deductione et reditu potiaris à patre meo. 290 
* Inveniemus pulchrum lucum Palladis, prope viam, 
* Ex-populis: fons autem effluit, circa veró pratum : 
* [bi autem patris mei et praedium, et florentes horti, 
** 'antum ab urbe, quantum utique auditur clamans: 
* [bi desidens mane aliquandiü, donec nos 295 
*" Ad-urbem accesserimus, et pervenerimus ad aedes patris. 
* At postquam nos putaveris ad aedes pervenisse, 
Tum veró Phaeacum eas ad urbem, atque require 

" Aedes patris mei magnanimi Alcinoi. 
Facilé autem conspicuae sunt, et vel puer duceret 
Infans; neque enim omnino similes illis sunt 

300 

Ver. 285. ἐμοὶ δέ x ὀνείδεα.) Apud 
KEustathzum, i ἐμοὶ δ᾽ ἂν ὀνείδεα. Quod idem. 

Ver. 287. Ἥ «τ᾿. Que utique —. Que 
scilicet —. 

Ver. 288. — πρίν γ᾽ ἀμφάδιον γάμον ἐλθεῖν. 

ΓΙαρθενιὴκν δὲ φύλασσε πολυκλείστοις ϑαλά- 
TR 

Μηδὲ μιν ἄχρι γάμων πρὸ δόμων ὀφθῆναι 
ἰάσης. — Phocylides, ποίημα νουθεφικὸν, | ̂ 

ver. 208. 

Ver. 289. — σὺ Y ὧδ᾽ ἐμέθεν ξυνίει Tao;.] 

Accipite ergó animis, atque hzc mea fi- 
gite dicta, 4En. 111, 250. 

tu condita mente teneto. 
Ibid. 388. 

Tox. I. 

Ver. 295. "Ἔνθα δὲ πατρὸς ἐμοῦ τέμενος. 

Insuper id campi quod rex habet ipse 
Latinus. 4En. IX, 274. 

Ἔστι δὲ τέμενος Dini v TO; sómos,  περίωρισο 
μένος καὶ οὕτως ἀποτεσμημένος σῶν ἰγγύς. 

Τέμενος γὰρ ἰσὶ ναοῦ οἱ μεδ' Ὅμηρον οἴδασιν" 

ὃ δὲ Ποιητὴς οὐδὲ ἱερὸν ἁπλῶς τόπον λέγει σὸ 

τέμενος, ἀλλὰ σὸν Xx&T ἀσοτομὴν ὄνσα φινός. 

Eustath. 
Ver. 294. πτόλιος] Vide suprà ad 

ver. 262. 
Ibid. ——— yiywvi.]. Vide supra ad £, 400. 
"er. 801. 305. 508. σίτυχται — 

ἧσται ------- σοτικέκλιτα..] Vide ad Il. 4, 57. 
et ν΄, 756. 

y 
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Δώματα Φαιήκων, οἷος δόμος.᾽ Αλκινόοιο 

Ἥρωος: ἀλλ᾽ ὁπότ ὧν σε δόμοι sux inp καὶ αὐλῇ» 
"5 

"Qxza μάλ᾽ ἐκ μεγάροιο διελθέμεν, óQg ἂν ἵκηαι 
Μητέρ᾽ TR ἡ δ᾽ ἧσται eT ἐσγάρη ἐν πυρὸς αὐγῆ, 

Κίονι πεκλιρυένη' διμωαὶ ὃς οἱ εἴατ᾽ ὀπισθεν. 

Τῷ ὅγε οἰνοποτά ζει ἐφήμενος, ἀθάνατος ὦ ὡς. 

Βάλλειν ἡμυετέρης, ἵγα ALL jue ἴδηαι 

E; κέν voi κείνη γε φίλα φρονέησ᾽ ἐγὶ SUB, 
᾿Ἑλπωρή σοι ἐπειτὰ φίλους v ἰδέειν, καὶ ἱκέσθαι 

Οἶκον € ἐὐκτίμενον, καὶ σῆν ες πατρίδα γαῖαν. 

t 7 e , ^ 7 ^ er 

Ἡμμμόνους" αἱ δ᾽ ὦκα λίπον TTOTULULOLO pesÜga- 
e , “ x 7 f3* N / / 

Ai δ᾽ εὖ μὲν τρωγῶν, εὖ ὃς σλίσσοετο ποδεσσὶν. 

* Aedes Phaeacum, qualis domus Alcinoi 
* Herois; sed postquam te aedes occuluerint et aula, 

* Ad matrem meam ; 
* Pensum versans purpureum, mirabile visu, 
* Columnae acclinata; ancillae veró sederit pone-illam, 
* [bi autem patris mei solium adjacet ei, 
* Quo ille vinum-potat insidens, inmortalis ceu. 
* Hoc praeterito, matris ad genua manus 
* Extende nostrae, ut reditüs diem videas 
* Gaudens. cito ; etiamsi valdé procul hinc sis. 
* Si tibi illa utique bené voluerit in animo, 
* Spes tibi deinde amicosque visurum: ἐδ, et perventurum 

305 

TORCAA ME στρωφώσ' ἁλιπόρφυρα, Sapa ἰδέσθαι, 

Ἔνθα δὲ πατρὸς ἐμεῖο Seóvos ποτικέκλιται αὐτῆ, τ 

To» παραμειψάμενος, μιητρὺς ποτὶ γούνασι χεῖρας 810 

Χαίρων, καρπαλίμως, εἰ καὶ μάλα «ηλόθεν ἐσσί. 

315 

"Oe ἄρα φωνήσασ᾽, TET, μάστιγι φαεινῇ 

* Celeriter valdé et regià ulteriüs-perge, donec perveneris 
illa autem sedet ad focum in ignis splendore, 505 

$10 

* Domum ad pulchré-aedificatum, et tuam in patriam terram." 51] 

Sic utique locuta, flagellavit flazello splendido 
Mulos; hi veró celeriter reliquerunt fluvii fluenta : 
Illi autem bené quidem currebant et pulchré alternabant pedes. 

Ver. 505. ἽἭρωος" ἀλλ᾽ ὁπότ᾽ ἄν σε. ** Ob- 
“ servanda," inquit Barnesius, * Συνεκφώνη- 
“σις, slve συνίζησις vocalium o, eto. Due 
* enim ultime Syllaba coalescunt, quasi 
“ἥρως Scriberetur.' ^ Verüm (uti et ipse 
postea annotat Barnesius) etiam corripi -.po- 
test istud «, propter sequentem vocalem. 
Vide ad 17]. 6, 24. item 4, 453. 

Ibid. κεκύθωσι.] 4l. κεύθωσι. 
Ver. 505. ἐπ᾽ izx em] 'Avei τοῦ mag 

ἐσχάώρη. Strabo, Geograph. lib. XIII. pag. 
897. al. 601. 

Ibid. iv πυρὸς αὐγῃ.} Ἔν σῷ κατα- 

πεφωτισμένῳ ὑπὸ τοῦ πυρὸς τόπῳ. Schol. 
Ver. 507. 508. — κεκλιμένη — σοτικίκλι- 

τα..} Vide ad 71. ἄ. 514. 

Ver. 507. — εἴα τ᾽ ὄπισθεν.) Postulat Tem- 
porum ratio ut vox s/zt, hec in loco, in- 
telligatur εἴαται, non sizre Vide ad IL. ρ', 
164. 

Ver. 508. σοτικίκλιται αὐτῇ.} Scho- 
Hastes exponit: Περιέχεται σῇ αὐγῇ, ἀντὶ τοῦ 
πεφώτισται. Ὁπαὲ legisse videtur is (uti et 
notat Barnesius) σοτικέκλισα, αὐγῇ" cujus 
lectionis hic meminit et Eustathius: Sed 

minüs recté. 

Ver. 818. — εὖ δὲ πλίσσοντο.} τὸ δὲ, “λίσ- 

σοντο, — δηλοῖ — «à βηματίξειν, καὶ μεταφέ- 
σειν σκέλος Tuo σκέλος. Eustath. 

Πλίξαντες μηροῖσι παρὰ μηρούς. 

"Inacreon, ver. 1269. 
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H δὲ μάλ᾽ ἡνιόχευεν, ὅπως ἅμ ἑποίατο πεζοὶ, 
, / /, ) , / 2 pir. / e 

Αμφιπολοι 75 Οδυσεύς T£' V0Q δ᾽ ἐπέξαλλεν ἱμάσθλην. 320 
7 / $97 N N N " “ 

Δύσετο τ /6A40€, καὶ TOL X4 AUTOV ἄλσος ἐκοντο 
t Ἂς , / (es Ἔν αὶ ^ , δ 

ἱρὸν Αὐηναίης, iy ἂρ ἕζετο δῖος Οδυσσεύς. 

AvriZz ἔπειτ᾽ ἠρᾶτο Διὸς κούρῃ μεγάλοιο" 

Κλοθι μοι, Αἱ ἰγιόχοιο Διὸς τέκος ἀτρυτώνη; 
Νὺν à πέρ pm ἄκουσον, ἐπεὶ πάρος OUTOT ἄκουσας 325 

Ῥαιομένου, ὅτε uu ἔῤῥαιε κλυτὸς ᾿Εννοσίγαιος. 

Δός μ᾽ ἐς Φαίηκας φίλον ἐλθεῖν, ἠδ᾽ ἐλεεινόν. 
e » , 3 τ ^ » / 

Ως ἐφατ᾽ εὐχόμενος" τοῦ δ᾽ ἔκλυε Παλλὰς ᾿Αθήνη" 
, - , 3 2Z2 $13 / P4 7 ε 

Αὐτῷ δ᾽ οὔπω φαίνετ ἐναντίον" αἴδετο γάρ po 
2 € ». 9 Lnd , 

Πατροκωσίγνητον" ὁ ὃ ἐπιζαφελῶς (μενεαίνεν 330 
7 , ^ / e ^M "ar 

Avziléo ᾿Οδυσῆ!, πᾶρος ἤν "y OO) ἱκέσθαι. 

Illa autem seduló aurigabatur, ita-ut simul sequerentur pedites, 
Ancillaeque, Ulyssesque; arte veró impingebat flagellum. 3520 
Occidebat autem sol, et illi inclytum ad lucum pervenerunt 
Sacrum Palladis, ubi proinde consedit nobilis Ulysses. 
Statim deinde supplicabat zs Jovis filiae magni : 
* Audi me, Aegiochi Jovis filia indomita ; 
* Nunc tandem saltem me exaudi, quoniam anteà nunquam exaudivisti 525 
* Jactatum, quando me jactabat inclytus Neptunus. 
* Da me ad Phaeacas gratum venire, atque miserabilem." 
Sic dixit supplicans ; eum autem audivit Pallas Minerva : 
Ipsi veró nondum apparebat palàm ; verebatur enim 
Patruum : is autem vehementer irascebatur 550 
Nobili Ulyssi, antequam 7s suam ad terram veniret. 

Ver. 320. — 
Am] Τεχνικῶς ἤλαυνεν. Schol. "Oc. νόῳ ἐ- 
σέθδαλλεν ἱμάσθλην ἡ κόρη, τουτέστι, φρονίμως 
ἡνιόχευεν, ὅπως ἅμα ἕσοιντο οἱ πεζοί. Eustath. 

νόῳ δ᾽ ἐσίξαλλεν | ἱμάσ- ὃ σὴν γῆν κινῶν" ἔνοσις μὲν γὰρ ἡ κίνησις. Schol. 

Vide suprà ad έ, 282. 
Ver. 527. Δός μ᾽ ἐς Φαίηκας φίλον ἐλθεῖν. 

Vide Zristot. Rhetoric. lib. 111. cap. 14. sub 
Ver. 921. AetTo T ἠέλιος.} Νῦν πρὸς δυσ- | fine; ubi hic locus laudatur. 

μὰς ἀπέκλινεν" ἡμέρας γὰρ fri οὔσης εἰσέρχεται 
᾽Οδυσσεὺς, σαρὰ καὶ ἀχλὺν αὐτῷ καταάχέξει. 

Schol. Vide autem infrà ad 7, 14. 
Ibid. Aózsre] Vide ad ΤΠ. β', 55. et t, 

109. 

Ver. 3522. ἄρ᾽. 

suprà ver. 295. 
Ver. 524.-- ἀτρυτώνη.] Vide ad 7]. β΄, 157. 
Ver. 526. ᾿Εννοσίγαιος Ὁ Ποσειδῶν, 

Ut jusserat ἸΝαιιδίσαα 

Ver. 429.— ἐναντίον.) Apud Eusta- 
thium in commentario ἐναντίη. 

Ibid. —— airo γάρ ῥα Πατροκασίγνητον. 

----ὄ.ὄὄ--- ϑεοῖσι δ᾽ ὧδ᾽ ἔχει νόμος" 
Οὐδεὶς ἀπαντᾷν βούλεται προθυμίᾳ 
Τῇ τοῦ ϑέλοντος, ἀλλ᾽ ἀφιστάμεσθ᾽ ἀεί. 

Euripid. Hippolyt. Coron. ver. 1528. 

Ver. 550. Ἰπασροκασίγνητον.) | Neptunum, 

ἘΝ 
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Ὕπόθεσις τῆς ῥωψῳδίας H. 

INAYZIKXA εἰς τὴν πέλιν ἀφικνεῖται" καὶ μετ᾽ ὀλίγον ᾿Οδυσσεὺς ἱκετεύει ᾿Αρήτην 

τὴν τοῦ ᾿Αλκινόου [Ita ex Editionum vetustiorum nonnullis reposuit Barne- 

sius, pro vulgato τὴν ᾿Αρήτην ᾿Αλκινόου] τοῦ βασιλέως γυναῖκα" καὶ μετὰ τὸ δεῖπνον 

πυθομένης, ὁπόθεν τὴν ἐσθήτα ἔσχεν, (ἐγνώρισε γὼρ αὐτὴν.) τὰ συμθάντα αὐτῷ κατὰ 

τὸν πλοῦν, ἀπὸ τῆς Ογυγίας μέχρι τῆς τῶν Φαιάκων γῆς; διηγεῖται. 

" ε 7 

*"AAAs ὑπόθεσις. 

9 
^ , , 9 ΩΣ ' ^ 7 9 

AoHNÁ τὴν πόλιν παρωγενομένω O2vccsi ἀπαντῷ, καὶ ἑξῆς ἀντιδείκγυσι τὸν AA- 
, 5 εν ἃ 3 ᾿᾿ τὴν ὃ Ν ! ^ es, 9 / n Y P E" 

κίνου οἶκον" εἰς ὃν εἰσελθὼν Οδυσσεὺς προσπίπτει τοῖς T6 Αρήτης γόναώσι», καὶ δειτῶι 
^ /, 5 / E] / Ν e 3 [j 

αὐτῆς, miu ons αὐτὸν εἰς τὴν πατρίδα. Αναστήσας δὲ αὐτὸν ὁ ᾿Αλκίνοος παρακαθίξει 
^ - " c V2 / 9. deo ͵ l 3 

αὑτῷ, καὶ δεῖπνον παρέχει. Ἣ δὲ ᾿Αρήτη ϑεασωμένη τὴν ἐσθῆτα, πυνθάνεται, πόθεν ἔσ-- 

χεν; Ὁ δὲ διηγεῖται αὐτοῖς τὸν ἀπὸ Καλυψοῦς πλοῦν, καὶ τὸ γενόμενον Νανάγιον, καὶ 
» Hi 7 μέ 3. A^ 

τὴν πρὸς αὐτοὺς ἄφιξιν, καὶ ὅτι δεηθεὶς Ναυσικάας, ἔλαθε τὴν ἐσθῆτα. 

᾿Εσιγραφαί. 

᾽Οδυσσέως εἴσοδος πρὸς ᾿Αλκίνουν. 

ἸΑλλως:- 

τα δ᾽ ἐὺ φρονέουσ᾽ ᾽Οδυσεῖ Σχερίης βασιλῆες. 

ὭΣ ὁ μὲν TM ἠρᾶτο πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεύς" 

Κούρην δὲ προτὶ ἄστυ φέρεν μένος ἡμονοῖ εν. 

Ἢ δ᾽ ὅτε δὴ οὗ πατρὸς ἀγακλυτὰ δωρμαθ᾽ ἵκανεν, 

Sic quidem ibi supplicabat patiens nobilis Ulysses : 
Puellam veró ad urbem ferebat robur mulorum. 
Illa veró quando jam ad sui patris inclytas aedes pervenisset, 

, 

* Argumentum hoc à Zarneszo ex MS. Gonvillo-Caiensi excerptum. | Pro ἀξίως au- - 
tem, :Z7; restituisse ; et post Καλυψοῦς, vocem πλοῦν supplevisse se ipse annotat. 
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Στῆσεν ἃ ae £y προθύροισι" κασίγητοι δέ μιν ἀμφὶς 

Ἵσταντ᾽, ἀθανάτοις ἐναλίγκιοι; 
"m c6 

0i p ἀπ ἀπήνης 5 

ἩἩμιόνους ἔλυον, ἐσθῆτά τε ἔσφερον εἰσω. 

Αὐτὴ δ᾽ ἐς ϑάλαμον εὸν ἤ εἰ δαῖε δὲ οἱ πῦρ 

Γρῆυς Aseo )αλαμηπόλος Εὐρυμέδουσα, 

Τήν ποτ᾽ ᾿Απείρηθεν νέες ἤγαγον ἀμφιέλισσαν 
9 / , , N , 3 el ^ 

A Axio ὃ αὐτὴν γερᾶς εξελον, ουνεκὼ πᾶσι 10 
» ^ ^ 3, 

Φαιήκεσσιν ἄνασσε, ϑεοῦ δ᾽ ὡς δῆμος ἄκουεν. 
! 

H τρέφε Ναυσικάαν λευκώλενον ἐν μεγάροισιν. 
Ἥ οἱ Tug ἀνέκαιςε, καὶ εἴσω δόρπον ἐ ἐκόσμει. 

Καὶ τότ ᾽Οδυσσεὺς ὦ ὦρτο πόλινδ᾽ ἔμεν ἀμφὶ δ᾽ ᾿Αθήνη 

Πολλὴν ἠέρα γεῦε, φίλα φρονέουσ᾽ ᾽Οδυσῆ:, 18 
/ , 

ἹΜήτις Φαιήκων μεγαθύμων ἀντιξολήσας 
3 2n". 9 / |. ᾿ 7] , e ΕΣ 

Κερτομέοι τ ἐπέεσσι, καὶ ἐξερεοιθ , τις εἰῆ. 

Stitit in vestibulo: fratres veró ipsam undique 
Circumstabant, immortalibus similes ; qui utique à curru 5 
Mulos solverunt, vestemque portárunt intro. 
Ipsa veró ad thalamum suum ibat ; accendebat autem ei ignem 
Anus Epirotica cubicularia Eurymedusa, 
Quam olim ex- Epiro naves duxerant utrinque-remis-actae : 
Alcinoo autem eam munus elegerunt, eó-quód omnibus 
Phaeacibus imperabat, et eum deum veluti populus audiebat : 
Quae enutrivit Nausicaam ulnis-pulchram in aedibus. 
Haec ei ignem accendebat, et intüs coenam adornabat. 
Et tunc Ulysses surrexit ad-urbem iturus ; 
Multam caliginem circumfudit, bené cupiens Ulyssi 

at Minerva 

Nequis Phaeacum magnanimorum obviam-factus, 
Convitiareturque verbis, et interrogaret, quisnam esset. 

Ver. 4. Στῆσεν ἄρ᾽ ἐν προθύροισι. | Currum 
nempé ad zdium introitus stitit. Barnesius 
et versiones vulgatz reddunt, ** Constitit in 
* vestibulo." Sed minüs recté: ut liquet 
ex aliis locis ubi vocem Z«ezz: usurpat 
Poeta : 

"Ev! ἵππους στήσασα ϑεὰ λευκώλενος “Ἥρη. 
Iliad. £, 1585. 

Στῆσαν ἄρ᾽ ἡμιόνους τε καὶ ἵππους, ὄφρα σπίοιεν. 
ὥ, 550. 

iv» Αἰγύπσῳω ποταμῷ νίας ἀμφιε- 
λίσσας. Odyss. £, 258. ς΄, 427. 

Ver. 5. ἀπ᾽ ἀπήνης. dl. ὑπ᾽ ἀπήνης. 
Ver. 6. Ἡμιόνους ἔλυον.] Barnesius edidit 

ἔλυόν τ᾽, * Voculam zs," inquit, * qua post 
** ἔλυον olim exciderat, restituo ; quód Sen- 
* sus οἱ Versus eam feré requirant," Sed 
nihil opus. Vide ad I7. 4, 51. 

Ver. 8. ᾿Ασειραίη.} ΑΛσοθεν σα- 
φοῦσα, ἠσειρωτική" ἔστι δὲ ἀντικρὺ σῆς Κιρκύρας 

ἡ Ἤπειρος. Schol. 
Ver. 9, Τήν ποτ᾽ ᾿Ασπιίρηθεν νίες ἤγαγον.) "H 

Στῇσα δ᾽ 

μάχης νόμῳ" ἢ κατὰ ἐμπορίαν. Eustath. Pos- 

terior harum  expositionum potior, quià 
Phaaces bellorum semper insueti narran- 
tur. Vide suprà ad ζ΄, 270. Fortassé au- 
tem rectiüs intelligas mulierem hanc cap- 
tivam ex pradà communi per piraticam (ut 
mos erat antiquis) quzesitá, Alcinoo munus 
electam. Quz et vocis γίρας maximé pro- 
pria significatio. Vide ad 1). σ΄, 444. 

Ver. 14 ἀμφὶ δ᾽ ᾿Αϑήνη Ἰπολλὴν ἠέρα 
acto. ] Codices, à Tho. Bentleio collati, habent 
αὐτὰρ ᾿Αδϑήνη. 

At Venus obscuro gradientes aere sepsit, 
Et multo nebule circum Dea fudit a- 

mictu : 
Cernere ne quis eos, neu quis continge- 

re posset, 

Molirive moram, aut veniendi poscere 
causas. AEn. I, 415. 

Ἔστι δὲ φοῦτο ἀλληγορικῶς, ἡ προῤῥηθεῖσα φεό- 
neu δ’ ἧς σιρὶ δύναντα ἥλιον γέγονιν ἡ εἰς 
τὴν πόλιν εἴσοδος τῷ Οδυσσιῖ, — Eustath. 

PS 
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'AAX ὅτε ὃ) ἃ ἄρ᾽ ἔμελλε πόλιν δύσεσθα, ε ἐραννῆν; 

Ἔνθα οἱ ἀντεξόλησε Sea γλαυκώπις Abg, 
IIx οθενικῇ εἰκυῖα γεήγιδι, κάλπιν ἐχούση" 20 

" δὲ πρόσθ᾽ αὐτοῦ" ὁ δ᾽ ἀνείρετο δῖος ᾿Οδυσσεύς. 

"0 τέκος; οὐκ ἂν μοι δόμον ὁ ἀνέρος ἡγήσαιο 

᾿Αλκινόου, ὃς τοῖσδε μετ᾽ ἀνθρώποισιν ὁ ἀνάσσει; 

Καὶ γὰρ ἐγὼ ξεῖνος ταλαπείριος ἐνθά δ᾽ ἱκάνω, 

Τηλόθεν εἕ à ἀπίης γαίης" σῷ οὑτινα οἶδα 

᾿Ανθρώπων, oi τήνδε πόλιν καὶ γαῖαν ἔχουσι. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε “)εὰ γλαυκώπις ᾿Αθήνη" 

Τοιγὰρ ε ἐγώ σοι, ξεῖνε πάτερ, δόμον, ὃν με κελεύεις, 
Aitor ἐπεί pi πατρὸς ἀμυύμωονος ἐγγύθι ναίει. 
᾿Αλλ᾽ idi σιγῆ oiov ἐγὼ δ᾽ ὁδὸν ἡ ἡγεμονεύσω" 30 

Μηδὲ τιν ἀνθρώπων προτιόσσεο, μηδ᾽ ἐρέεινε. 
Οὐ γὰρ ξείνους οἵδε μιᾶλλ᾽ ἀνθρώπους ἀνέχονται, 
Οὐδ᾽ ἀγαπαζόμνενοι φιλέουσ᾽, ὃς κα ἄλλοθεν ἔλθοι. 

Sed cüm jam urbem ingressurus esset amabilem, 
Tum ei obviam -facta-est dea caesia-oculis Minerva, 
Virgini similis juvenculae, urnam gestanti ; 

interrogabat autem nobilis Ulysses : Stetitque ante eum: 
* ( filia, nonne me ad domum viri deduxeris 
* Alcinoi, qui inter hosce homines imperat ἢ 
* Etenim ego hospes multa-passus huc venio, 
* Procul é longinquá terrá ; quare nullum novi 
* Hominum, qui hanc urbem et terram inhabitant." 
Hunc autem contrà allocuta est dea caesia-oculis Minerva : 
* Equidem tibi, hóspes pater, domum, quam me jubes, 
* Monstrabo: quoniam mihi patrem eximium prope habitat. 

ego veró viam monstrabo : * Sed eas tacité sic : 

* Neque quenquam hominum respice, neque interroga. 
* Non enim hospites hi crebró homines suscipiunt, 
* Neque amantér-excipientes amplectuntur, quicunque aliundé venerit. 

Ver. 19. "Ἔνθα οἱ ἀντεξόλησε.) 

Cui mater medià sese tulit obvia sylvà, 
Virginis os habitumque gerens, et vir- 

ginis arma 
Spartanze — JEn. I, 518. 

Fer. 22. οὐκ ἄν μοι. al. ἢ ἄρα μοι. 
Ver. 24. ᾿Αρίσταρχιος iret] 

μὲν, ἀντὶ ToU ταλαίπωρος" vivis δὲν ἀντὶ τοῦ ξέ- 

νος, καὶ πόῤῥωθεν πεπερακὼς, ἢ μακρόθεν ἀφιγ- 
μένος. Schol. Vide autem suprà ad £', 193. 

Ver. 25. ἐξ ἀσίης γαίης.) Ἔκ τῆς 

ἀλλοδαπῆς, καὶ μακρὰν ἀπεχούσης γῆς. Schol. 

ad I/;ad. 4, 270. Eodemque modo exponit 
Hesychius. Etymologicon Magnum autem, 
vocem 'Azíz; proprium terra nomen inter- 
pretatur; * 'EZ'Asmíng γαίης" ἀπὸ 

cz; ἹἸπελοσοννήσου" c γὰρ σαλαιὸν ἐκαλεῖτο 

Αἰγιάλεια" ὕστερον δὲ σάλιν ᾿Ασία ἐκ- 
λήδη ἀπὸ Ασιδος TOU Φυρωνέως σπ΄αιδός. 

Ver. 26. πόλιν καὶ γαῖαν ἔχουσι. 
Eustathius in commentario citat, σόλιν καὶ 

ἔργα νέμοντα. Atque ita in duabus MSS. 

reperit T'ho. Bentleius. 

Ver. 52. Ov γὰρ ξείνους eias. | Οὐ ξενίζουσι 
τοὺς ἀνθεώπους. Πῶς οὖν ἐν σοῖς iZzs φιλοξενω- 

τάτους λέγει; ἢ τὸν μὲν ναυτικὸν ὄχλον τῷ ὃγ- 

σι εἶναι ἀηδῆ, τοὺς βασιλεῖς φιλοξένους" ἢ ἴσως, 
ἵνα φυλάξηται, τινὸς συϑθέσθα:, 7 ἤ “πρὸς ἕσερον κα- 

qa oz ya. Schol. 

φιλέουσ᾽. Similiterque 
et ver. 256. ἐφίλει. Vide 

Ver. 58 
ver. 171. φιλέεσκε" 
ad Il. ύ, 304. 
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Navci Soci τοίγε πεποιθότες ὠκείησιν; 

Λαΐτμα μέγ᾽ ἐκπερόωσιν ἐπεὶ σφίσι δῶκ ᾿Ενοσίχθων' 35 
Τῶν γέες ὠκεΐαι; ὡσεὶ πτερὸν, ἠὲ γόημναι. 

Ὡς ὥρα φωνήσασ᾽ ἡγήσατο Παλλὰς ᾿Αθήνη 

Καρπαλίμως" ὁ δ᾽ ἔπειτα μετ ἴχνια βαῖνε ϑεοῖο. 

Τὸν δ᾽ ἄρα Φαίηκες ναυσικλυτοὶ οὐκ ἐνόησαν 

᾿Ερχόμμενον κατὰ ἄστυ διὰ σφεας οὐ γὰρ ̓Αδήνη 40 
En ἐὐπλόκαμος, δεινὴ Seog 7 pa οἱ ἀχλὺν 

Θεσπεσίην κατέχευε, φίλω φρονέουσ᾽ ἐνὶ ϑυμῷ. 
Θαύμαζεν δ᾽ ᾿Οδυσεὺς λιμένας καὶ νῆας ἐΐσας» 

Αὐτῶν S ἡρώων ἀγορὰς, καὶ τείχεα μακρὰ, 

᾿Ὑψηλὰ, σκολόπεσσιν ἀρηρότα, σαύρα d δέσθα:. 45 

᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ βασιλῆος ἀγακλυτὰ δωριαθ᾽ ἵκοντο, 

Τοῖσι δὲ μύθων ἤρχιε Se γλαυκῶπις ᾿Αθήνη᾽ 

Οὗτος δή τοι, ξεῖνε πάτερ, δόμος, ὃν με κελεύεις 

Πεφραδέρνεν, δήεις δὲ διοτρεφέας βασιλῆας 

* Navibus velocibus hi freti celeribus, 
* Undas ingentes tranant ; quippé ipsis dedit Neptunus : 35 
* Horum naves veloces, veluti penna, sive cogitatum." 
Sic sané locuta praeibat Pallas Minerva 

ille veró deinde post vestigia ibat deae. Celeriter : 
Hunc autem Phaeaces re-nauticá-inclyti non adverterunt 
Gradientem in urbe per ipsos : non enim Minerva 40 
Sinebat comas-pulchra, potens dea; quae utique ei caliginem 
Divinitüs-immissam offudit, bené cupiens in animo. à 
Mirabatur autem Ulysses portus et naves aequales, 
Ipsorumque heroum fora, et moenia longa, 
Sublimia, vallis munita mirabile visu. 
Sed quando jam regis ad inclytam domum pervenissent, 
Hisce dein sermonis exordiebatur dea caesia-oculos Minerva : 
* Haec sané tibi, hospes pater, domus, quam me jubes 
* Monstrare ; invenies Jovis-alumnos reges 

Ver. 55. —— 3x ᾿Ενοσίχιϑων. 4l. δῶκε 
Κρονίων. 

Ver. 56. 

Quantum non jaculum Parthi, non impe- 
tus Austri, [men. 

Non leve sollicitzie mentis discurrit acu- 
Claudian. de Rapt. Proserp. 1I, 200. 

* Nihil est animo velocius, nulla est celeri- 
* tas quze possit cum animi celeritate con- 
" tendere," Cicero, Tusc. Disputat. lib. I. 
$ 19. 

Ver. 58. 

(notante Barnesio) “ δεινὴ 9:5." 
Virgilium, de Venere, * ducente Deo—.' 
ZEn. II, 652. Vide infrà ad ver. 291. item 
ad Ji. í, 778. 

Ver. 59. Τὸν Y ἄρα Φαίηκες — οὐκ ἰνέησαν.} 

.. ἂν € ' $3.55 
QXtiO0, CTI 7TT$90V, "nt νόημα. 

3εο10.1 Sic infrà, ver. 41. 
Et apud 

» 

Infert se septus nebulá, mirabile dictu, 
Per medios, miscetque viris: neque cer- 

nitur ulli. «Ἐπ. I, 445. 

Ver. 41. ῥα. Ut dictum est.—ver. 14. 
Ver. 48. Θαύμαξειν δ᾽ Ὀδυσεύς. 

Miratur molem Eneas, magalia quon- 
dam ; 

Miratur portas, strepitumque, et strata 
viarum. AEn. I, 425. 

Ver. 47. τοῖσι δί. .Barnesius, ut Τοῖσίδ᾽ 
hic legatur Sensum omninó postulare con- 
tendit. ** Quis locus," inquit, * hic pro 

* δὲ vero? Poeticé τοῖσίδε, vel φοίσδεσσι, pro 
" φρύτοις, ponitur." Sed minüs rectó, Vi- 
de ad 11]. ὦ, 57. et 9^, 160. 

Ver. 49. Ἰπιφραδίμεν. Vide ad 1, ξ΄, 569. 
P 4 
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Δαΐίτην δαινυμένους" σὺ δ᾽ ἔσω κίε, μηδέ τι “γυμνῷ 
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Τάρξει" “αωρσαλέος γὰρ ἀνὴρ ἐν πᾶσιν ἀμείνων 

ΓἜργοισιν τελέθει, εἰ καί ποθεν ἄλλοθεν ἔλθοι. 
Δέσποιναν μὲν πρώτα κιχήσεαι ἐν μεγάροισιν, 
᾿Αρήτη δ᾽ ὄνομ t ἐστὶν ἐπώνυμιον' 

Τῶν αὐτῶ», οἵ περ τέκον ᾿Αλκίνοον βασιλῆα. 

ΝΝαυσίθοον μὸν πρώτα Ποσειδάων ἐνοσίχθων 

Γείνατο, καὶ ἸΠερίξοιο, γυναικῶν εἰ δὸς ἀρίστη, 

᾿Οπλοτάτη ϑυγάτηρ μεγωλήτορος Εὐρυμέδοντος, 
e , e δ Á / 

Oc ποθ᾽ υπερθύμοισι Τιγάντεσσιν βασίλευεν' 
, N / N , » y , 3-7 

᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν ὠλεσε λαὸν ἀτάσθαλον, ὥλετο δ᾽ αὐτός. 
Τῇ δὲ Horedéh ἐμίγη, καὶ ἐγείνωτο παῖδα 
Ναυσίθοον μεγάθυμον, € ὃς ἐν Φαΐηξιν ἀνασσεν" 
Νιαυσίθοος δ᾽ ἔτεκεν Ῥηξήνορά τ᾽, ᾿Αλπκίνοόν τε, 
Τὸν μὲν, ἄκουρον ἐόντα βάλ᾽ ἀργυρότοξος ᾿Απόλλων, 
Νυμφίον ἐν μεγάᾶρῳ, μίαν οἵην παῖδα λιπόντα 

* Convivium celebrantes: 
* 'I'imeas : audax enim vir in omnibus potior 
* Rebus existit, etiam sicuudé aliundé venerit. 
* Reginam quidem primó invenies in aedibus ; 
* Arete veró nomen est inditum e : 
* [isdem est, qui quidem genuerunt Alcinoum regem. 
* Nausithoum quidem primüm Neptunus terrae-quassator 
* Genuit, et Periboea, mulierum formá pulcherrima, 
* Minima-natu filia magnanimi Eurymedontis, 
* Qui olim superbis Gigantibus imperabat : 
* Verüm hic quidem perdidit populum scelestum, periit et ipse, 
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ἐκ δὲ τοκήων 
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tu veró intró eas, neque quid animo 50 

ex parentibus autem 
55 

60 
* Cum illá veró Neptunus mistus est, et genuit filium 
* Nausithoum magnanimum, qui Phaeacibus imperabat : 
* Nausithous veró genuit Rhexenoremque, Alcinoumque. 
* Illum quidem prole-masculà carentem interemit argenteum-arcum-gestans Apollo, 
* Ductá-recens-uxore in regià, unicà solà filià relictà 65 

Ver. 51. 
ἀμείνων. 

ϑαρσαλέος γὰρ ἀνὴρ ἔν πᾶσιν 

Audentes fortuna juvat 
JEn. X, 984. 

icri τόλμης ἐφόδιον μειζον βίου. 

Menander, Fragment. 84. ez incertis 
Comadis. 

Ver. 52. 
σηλόθεν. 

Ver. 58. Δίσσοιναν μὲν πρῶτα | Vide Ju- 
lian. Imperat. Orat. 5. haud longé ab initio. 

Ibid. six eani. ] NU» ἀντὶ σοῦ ἱκετεύεις" 
AL. ἱκεπεύσεις"] οὐ γὰρ καταλήψεσθαι ΄σημαί- 
γε. Schol. Quod tamen, ut opinor, vix ferri 
potest. 

5 

Ovx 

σοθεν ἄλλοθεν.) Αἰ. μάλα 

Ver. 54. ᾿Αρήτη δ᾽ ὄνομ᾽ ἐστίν. Καθὸ ἀρητῶς 
καὶ εὐκταίως ἐγεννήθη. Schoi. 

Ver. 59. "Os ποθ᾿ ὑσπερθύμοισι. ᾿Ἐποίησε δὲ 
[Ὅμηρος] καὶ τὸν βασιλέα «οὔ Φαιάκων λέγον- 
TU [infrà ver. 205. 206.] εἶναι σοὺς Φαίακας 

ἐγγὺς: ὥσπερ Κύκλωπας, καὶ πὸ Τιγάντων ἔδνος. 
"Ey σε οὖν τούτοις δηλοῖ ϑνητοὺς ὄντας καὶ οὐ 

Θεῖον γένος τοὺς Τίγαντας" καὶ σαφέστερον ἐν σῷ- 
δὲ ἔσι" ““ Ὅς Mad ὑσερθύμοισι Τιγάντεσσιν βασί- 
* As» &c. Pausanias, lib. VIII. cap. 
29. 

Ver. 64. -ἄκουρον. "Αμσιρὸν ἄῤῥενος σαιδὸς" 

ἢ μὴ γεννήσαντα παῖδα ἄῤῥενα. Schol. 
Ibid. βάλ᾽ ἀργυρότοξος "Aer ὁλλων.} Vi- 

de infrà ad 6, 409. 
Ver. 65.:NvpQiov.] Νεωσασὶ γεγαμηκότα. Schol. 
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᾿Αρήτην' τὴν δ᾽ ᾿Αλκίνοος ποιήσατ᾽ ἄκοιτιν, 

Καί pu £TIC , ὡς οὔτις ἐπὶ χθονὶ τίεται ἄλλη, 

Ὅσσαι νῦν γε γυναῖκες Um ἀνδράσιν οἶκον ἐχουσιν' 
l ^M d 

"Oc κείνη περὶ κῆρι τετίμηταί σε, καὶ ἐστὶν, 
^ ! , M9 

"Ez τε φίλων παίδων, ἐκ T αὐτοῦ Αλκινόοιο, 
^ NV , / 

Καὶ λαῶν, oí μυΐν ῥα, “)εὸν ὡς, εἰσορόωντες, 
7] f, P4 

Δειδέγαται μύθοισιν, ὅτε στείχησ᾽ ἀνὰ ἄστυ. 
Οὐ Nx 7 , x , H ὃ δ , 0) ^ 

U μὲν γάρ vi νόου γε καὶ αὐτὴ δεύεται ἐσθλοῦ, 
i ν , 5 7 ἘΣ 5 7 /, /, 

O;civ 7 εὖ Φρονεήσι, καὶ ἀνδράσι γείκεῶ λύει. 
5, f. /, , , ^t 

E; κέν voi κείνη γε φίλα φρονεησ᾽ ἐνὶ SUMA, 
᾿Ελπωρή voi ἐπειτὰ Φίλους T ἰδέειν, καὶ ἱκέσθαι 

m , e 7 Ν iT , / Eo 

Οὐκον ἐς ὑψόροφον, καὶ σῆν ἐς πατρίδα γαῖαν. 
A 3! , ^ , P4 

"Oz ἄρα φωνήσασ᾽, ἀπέξη γλαυκῶπις Αθήνη 
5 / , 

Πόντον ἐπ᾽ ἀτρύγετον' λίπε δὲ Σ γερίην ἐρατεινῆν" 

Ἵχετο δ᾽ ἐς Μαραθῶνα, καὶ εὐρυάγυιων ᾿Αθήνην, 
^ M ἣν , N 

Ao δ᾽ Ἔρεχθηος πυκινὸν δόμον. Αὐτὰρ ᾿Οδυσσεὺς 

᾿Αλκινόου góc δώματ' ἴε ZAUTO πολλὰ X οἱ κῆρ 

"emo ἱσταμένῳ; πρὶν χάλκεον οὐδὸν ἱκέσθαι" 

* Aretà: hanc veró Alcinous duxit uxorem, 
* Et ipsam honoravit, ut nulla super terrá honoratur alia, 
* Quotquot nunc utique mulieres sub viris domum habent : 
* Adeó illa ex animo honoraturque, et est cordi, 
* Et apud charos liberos, et apud ipsum Alcincum, 
* Et cives, qui ipsam sané, deam veluti, suspicientes, 
* Excipiunt vocibus-faustzs, cüm incedit per urbem. 
* Neque enim omninó mente utique et ipsa eget boná, 
* Quibus utique bené velit, et viris lites solvit. 
* Si tibi illa quidem bené velit in animo, 
* Spes tibi deinde amicosque visurum-/e, et perventurum 
* Domum in excelsam, et tuam in patriam terram." 
Sic utique locuta, abiit caesia-oculis Minerva 
Pontum per infructuosum; reliquitque Scheriam amabilem : 
Venit autem ad Marathona, et latas-vias-habentes Athenas, 
Et ingressa est Erechthei bené-munitam domum. — At Ulysses 
Alcinoi ad domum ibat inclytum : multa veró ei cor 
Cogitabat stanti, priüs-quàm ad aereum limen venisset : 

Ver. 66. —— ποιήσατ΄.}] Vide infra ad 5, | λύει. Schol. 
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296. 
Ver. 67. fru τίετα..ἢ Vide ad 

Jl. Y, 257. et x/, 19. 20. 
Ver. 68. γῦν ψε. -dl. νῦν «7  Minüs 

recté. 
Ver. 69. τετίμηταί TÉ, καὶ Veri] Vide 

ad Jl. &, 57. et ν΄, 736. b 
Ver. 14. Οἷσίν τ᾽ εὖ φρονίῃσι.} Καὶ οἷς ἂν 

εὐφρονῇ ^ ̓ Αρήτη, φὰ νεΐκηγ καὶ σὰ; σρὸς ἀλλή- 

λους διαφορὰς τῶν ἀνδρῶν καὶ τῶν γυναικῶν δια- 

AI. "Hei τ᾽ εὖ Φρονίγσι, et Ἧσίν 

τ᾽ εὐφροσύνησι. |: 

Ver. 79. E χερίην.ἢ 'H τῶν Φαιάκων 

χώρα, ἢ νῆσος" xai ἡ Κέρκυρα τὸ πρότερον οὕτως 

ἐκαλεῖτο. Schol. 

Ver. 80. Μαραθῶνα. Τόπον τῆς 'Am- 
τικῆς. — Schol. 

Ver. 81. 'E ξἰχέπος αυκχινὸν δόμον. ] 
Τὸ ἑαυτῆς τέμενος" ly σούτω γὰρ ἰσράφη Ἔριχ- 
δεύς. Schol, 
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Ὥστε γὰρ ἠελίου αἴγλη πέλεν, ἠὲ σελήνης, 

Δώμα καθ᾽ ὑψερεφὲς μεγωλήτορος ᾿Αλκινόοιο, 

Χάλκεοι μὲν γὰρ τοίχρι ἐληλάδατ᾽ ἔνθα καὶ ἔνθα, 

Ες μυχὸν ἐξ οὐδοῦ’ περὶ δὲ Sguynós πυάνοιο' 
Χρύσειαι δὲ ύραι πυκινὸν δόμον € ἐντὸς ξερ γον" 

᾿Αργύρεοι δὲ σταθμοὶ ἐν γαλκέῳ ἐστασαν οὐδῷ ; 
᾿Αργύρεον δ᾽ ἐφ᾽ ὑπερθύριον, χρυσέη δὲ κορώνη. 90 

Χρύσειοι δ᾽ ἑκάτερθε καὶ ἀργύρεοι κύνες ἦσαν, 

Οὗς ἡ Ἥφαιστος ἐτευξεν ἰδυΐησι πραπίδεσσι, 

Δώμα φυλασσέμιενοι μεγαλήτορος ᾿Αλκρόοιο, 

᾿Αδανάτους ὁ ὄντας καὶ ἀγήρως ἤματα πάντα: 

Ἔν δὲ «)ρόνοι περὶ σοί γον ἐρηρέδατ᾽ ἔνθα καὶ ἔνθα, 95 

Ἔς μυχὸν ἐξ οὐδοῖο διαμπερές" ἐνθ᾽ ἐνὶ πέπλοι 

Instar enim solis splendor erat, aut lunae, 
Domum per excelsam magnanimi Alcinoi, 85 
Aerei etenim parietes ducti erant hinc atque hinc, 
Ad intimum-secessum à limine: circa autem corona ex cyano : 
Aureae veró fores firmam domum intüs claudebant : 
Postes autem argentei in aereo stabant limine. 
Argenteum veró superliminare, aurea autem cornix. 
Aurei porró utrinque et argentei canes erant, 
Quos Vulcanus fecerat peritis praecordiis, 
Domum ut-custodirent magnanimi Alcinoi, 
Immortales existentes et senii-expertes dies omnes. 
Intüs veró solia circa parietem firmata erant hinc atque hinc, 
Ad intimum-secessum à limine usque : 

Ver. 84. “Ὥστε γὰρ ἠελίου αἴγλη σέλεν.} 

Vide : suprà ad δ΄, 45. 
Ver. 86. τοῖχοι ἐληλάδατ᾽. In vul- 

gatis editum est ἐρηρέδασ᾽. —Barnesius autem 
ex Scholiaste restituit ἐληλάδατ. ** Nam de 
* parietibus zeneis, (inquit) qui ductilibus 
* certé laminis erant induti| vox ἐλαύνω 
Ὁ proprié usurpatur; mox autem ad ver. 
* 95. ἐν δὲ Siva περὶ ποῖχον ἐρηρέδαπ᾽" ibi 
“ quidem vox ἐρε M significantior : quare 

« meo quidem judicio, vox ἐληλάδασο hoc 
* in loco scribenda, ut MSS. Scola Alloys 
** expresse legunt; illo posteriori loco, ign- 

οέδασο. ἘΠῚ ipse mox Poeta, ver. 115, eà- 
* dem voce utitur, de Sepimento, Muri in- 
* star erecto, σερὶ δ᾽ ἕρκος ἐλήλαται. 
“ ᾽Εληλάδατο, DTO ἐληλαμμένοι ἦσαν, et ἐρη- 
** ρέδα το, pro ἐρηρεισμένοι, Ionicé, Reduplica- 
* tione Zíticá insuper assumpta." Ita ille. 
Porró et in duobus MSS. reperit vir eru- 
ditus TAo. Bentleius ἰληλέδασο. Unde non 
absimile est, vocem ἐρηρίδα τ᾽ , qua huic loco 
minüs videtur convenire, ex ver. 95. infrà, 
huc irrepsisse. 

Ver. 87. 
κόμη, 

ϑριγκός.) "Heo ἡ τῶν τοίχων 
ἢ στοφάνωσις, Eustath. ΑἹ. πριγκπός. 

95 
ibi pepli 

Ver. 89. ᾿Αργύρεοι δὲ σταθμοί. Vide ad 7]. 
β΄, 537. Barnesius de suo edidit, Xzaéz;i δ᾽ 
ἀργύρεοι. Sed sine Codicibus nihil mutan- 
dum. Et MSS. à Tho. Bentleio collati, 
cum vulgatis legunt, ᾿Αργύρεοι δὲ σταθμοὶ, 

ὃ. 
1 Ver. 90. ᾿Αργύρεον δ᾽ ἐφ᾽ ὑπερθύριον.} "Hyouy 
Tí ἐπικείμενον σαῖς S gau, εἰς ó Qaciy αἱ ἄνω σαρό- 

φιγγες ἁρμόζονται. Eustath. — 4l. ἐφυπερθύριον. 
Ibid. χουσέη.} Pronuntiabatur χου- 

ea. 
Ibid. -—— κορώνη. ἰ Τὸ ἐπίσπαστρον τῆς 3U- 

φᾶς, ἤτοι τὸ πρίγκιον. πρικίον.} Schol. 
Ver. 91. Χρύσειοι, δ᾽ ἑκάτερθε καὶ ἀφγύρεοι 

κύνες ἦσαν " Hoi πυρίως, ἢ ἥλους λέγει, παρ᾿ 

2 καὶ κυνάδας φαμὲν, ἢ ποὺς δισλοῦς ἥλουξ' nis 

δὲ φασὶν ποὺς δοθέντας ὑπὸ Ἥρας Ποσειδῶν, ὑπὲρ 

τοῦ συλλαξεῖν αὐτῷ |apud .Eustathium αὐτῇ] 
πρὸς τὴν σοῦ Διὸς ἐπίθεσιν, οὕτως περιελθεῖν εἰς 
᾿Αλκίνοον. Schol. 

Ver. 92. 
ΑΙ. ἔπτευξ᾽ εἰδυίῃσι πραπίδεσσι. 
edidit Barneszus. 

Ver. 95. ἐρηρίδα τ᾽ :] Αι. ἐρειρίδα τ᾽. 
Ver. 96. ——— ἔνθ᾽ ἐνὶ πέσλοι Δεστοὶ εὔνητοι 

BEA dama. ] : 

ἔτευξεν iDvimm. πραπίδεσσι.} 
Hue modo et 
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Aem voi εὔνητοι βεδλήατο, ἔργα γυναικῶν. 
Ἔνθα δὲ Φαιήκων ἡγήτορες ἑδριόωντο, 

( Πίνοντες καὶ ἔδοντες" ἐπηετανὸν γὰρ EY 60V. 
Χεύσειοι δ᾽ ἄρα κοῦροι εὐδιμήτων ἐπὶ βωμῶν 
'Εστασαν, αἰθομένας δαΐδας μετὰ χερσὶν ἔχοντες. 

— Φαΐνοντες γύκτας κατὰ δώματα δαιτυμόνεσσι. 
Πεντήκονσα δέ οἱ δμωαὶ κατὰ δῶμα γυναΐκες' 

Αἱ μὸν ἀλετρεύουσι μύλης ἐπὶ μήλοπα kamen, 

ΑἹ δ᾽ ἱστοὺς ὑφόωσι καὶ ἠλάκατα στρωφωσιν 

Ἥμεναι, οἷά τε φύλλα μωκεδνῆς αἰγείροιο, 

Tenues bené-neti instrati erant, opera mulierum. 
Hic autem Phaeacum primates sedebant, 
Bibentes et edentes : perpetue enim epulas habebant. 
Aurei veró juvenes bené-structas super aras 
Stabant, ardentes faces manibus tenentes, 
Illucentes nocte per domum convivis. 
Quinquaginta porró ei ancillae per domum foeminae: 
Aliae quidem molunt sub molà flavum frumentum, 
Aliae veró telas texunt et pensum versant 
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Sedentes, qualia folia excelsae populi. 

rubro ubi cocco 
Tincta super lectos canderet vestis ebur- 

nos. 

Hor. Serm. lib. YI. Ecl. vi. ver. 102. 

Ver. 97. εὔνησοι. Al. ἐζννητοι. 

Ver. 100. Χρύσειοι δ᾽ ἄρα κοῦροι. 

Si non aurea sunt juvenum simulacra per 
zedes 

Lampadas igniferas manibus retinentia 
dextris, [tur. 

Lumina nocturnis epulis ut suppediten- 
Lucret. lib. 11. ver. 24. 

“ Simulacra juvenum heroicis temporibus, 
rudi adhuc seculo, et incognitis lucernis, 
in angulis ccenationum destitui solita, ut 

* facem tenentes lucerent. Homerus de 
* Phaacibus canit: Χρύσειοι δ᾽ ἄρα κοῦροι 
c." Casaubon. annotat. in Athenaeum, lib. 
V. cap. 2. 
Ibid. ἐὐδιμήτων imi βωμῶν.) Βωμιοὶ δὲ 

mus ἀνάξαθμοι ἐνταῦθα, ἐφ᾽ ὧν λυχνοφόροι 

κοῦροι ἵσταντο. Eustath, 
Ver. 101. ailontvag δαΐδας. Μαρ- 

png δὲ δηλοῖ có φῶς, δάος καλίσας. [infrà 

A 497.) E Ados μετὰ χερσὶν ἔχουσαι: "ἀφ᾽ 

οὗ αἱ δεκτικαὶ τοῦ ῦ φωτὺ;ς, δᾷδες, καὶ δαΐδες. DPor- 
phyr. Qest. Homeric. 9. ipso fine. 

Ibid. μετὰ χερσὶν ἔχονσες.) dl. με- 
τὰ χερσὶ φέροντες. 

Ver. 108. Πεντήκοντα δέ οἱ δμωα!.ἢ 

Quinquaginta intüs famulae, quibus or- 
dine longo "ἢ 

Cura penum struere, et flammis adolere 
Penates. ZEn. I, 707. 

Ibid.——— δέ οἱ. Eustathius in commen- 
tario legit, δ᾽ ἔσαν. 

Ver. 104. ἀλεσρεύουσι μύλης ἐσὶ 
μήλοπα καραόν.} Οἱ μὲν --- φασὶν c; 
στρέφουσαι καὶ πρίξουσαι i ἐπὶ τῆς μύλης, ἣ ἐσεὶν 

ἄκρον μηροῦ σοῦ κατὰ σὴν ἐπιγουνίδα, καρπὸν 

μήλοπα, ὃ ἐσαὶν ix προξάτων ἔ éguoy «Ἕτεροι 

δὲ, κρειτπόνως, ἐξηγούμενοι, φασὶ τὰς Inferos 

γυναῖκας ἀλήθειν ἐν μύλωνι ciroy. Eustath. 

Earundem expositionum meminit et ScAo- 
liastes. Vera autem omninó posterior; quia 

|isto sensu alibi apud Poetam occurrit vox 
μύλη" priori, nusquam. 

Ibid. μύλης ἐπί. «41. μύλῃς ἐπί. 
Ibid. μήλ. oT a καρπόν.} Τοὺς πυρούς" 

μηλοειδὴς γὰρ iri τὴν χρφοίαν. Schol. 
Ver. 106. οἷά τε φύλλα μακεδνῆς αἰ- 

γείροιο.} Οἱ μὲν, ὅτι ἡλιοσ, σπίου τάξιν i ἐπεῖχον 
καθήμεναι ϑεασρονιδῶς" οἱ δὲ, ὅσ, πεπύκνωται 
τὸ δένδρον σοῖς φύλλοις" φύλλα δὲ, ἤτοι διὰ τὸ 

πλῆθος, ἢ ̂  διὰ τὸ εὐκίνητον σῶν χωρῶν ἐν σῷ στρί- 
eur σὴν κρόκην, ὡς καὶ τὰ φύλλα σῆς αἰγείρου ἀν- 

τιστραμμίνα ἀλλήλοις, καὶ εὐκίνητα ἑᾳδίως, καὶ 

ὑσὸ τυχούσης αὔρας. Schol, Postrema (ut opi- 
nor)optima interpretatio. Multó enim aptiüs 
videntur pensa versata, quàm foemina ipsee 
sedentes, Populi foliis comparari, Atque 
ita feré exponit Eustathius : Φύλλοις δὲ ai- 
γείφον τὰς δμωὰς εἰκάζω διαὶ σὸ εὐκίνησον "αἱ 
συνεχὲς σῆς αὐτῶν ἰφγασίας" εὐκράδαντα γὰρ, 
φασὶ, καὶ τὰ τῶν aiytiouy φύλλα διὰ τὸ ὕψος. 
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“ 5 μϑ 4 

Καιροσέων δ᾽ ὀθονέων ἀπολείξεται ὑγρὸν ἔλαιον. 
7 » . m 

Τόσσον Φαίηκες πέρι πάντων ἴδριες ἀνδρῶν 
^v ἈΝ 9 A /, , /, 

Nza Soy ἐνὶ πόντῳ ἐλαυνέμυεν" 

στὸν τεχνῆσαι" πέρι y&e σφισι δῶκεν ᾿Αθήνη 

ὡς δὲ γυναῖκες 

110 

Ἔργα T ἐπίστασθαι περικαλλέα, καὶ φρένας ἐσθλάς. 

ἼἝχτοσθεν δ᾽ αὐλῆς μέγας ὀρχῶώτος ἄγχι ϑυράων 
Τετράγυος" περὶ δ᾽ ἕρκος ἐλήλαται ἀμφοτέρωθεν. 
Ἔνθα δὲ δένδρεα μακρὰ πεφύκει τηλεθόωντα, 

N » ε N N / , / 
Oy vous καὶ poit, καὶ μηλεαι αγλαοκορποι; 

Bené-textis autem à linteis distillat humidum oleum. » 
Tantum Phaeaces supra omnes periti sunt homines 
In celeri nave per pontum dirigendá : tantum etiam mulieres praestant 
In telàá texendá ; suprà-modum enim illis dedit Pallas 110 
Operaque scire perpulchra, et ingenium bonum. 
Extra veró aulam ingens hortus prope januas 
Quatuor-jugerum : circà autem septum ductum est utrinque. 
Ibi veró arbores procerae crescebant virentes, 
Pirus, et malus-punica, et mali pulchrum-fructum-ferentes, 115 . 

Ver. 107. Καιροσέων δ᾽ ofovímy ἀπολείξετα, 
ὑγρὸν ἔλαιον.Ἷ "Ἤτοι οὕφως ἦσαν πυκναὶν, ὡς μη- 
δὲ ἔλαιον δι’ αὐτῶν διελθεῖν: ἢ ἔξωθεν ὡς ἔλαιον 
ἔσσιλθον, διὸ σὴν λευκότητα" ἢ τρυφεραὶ ἦσαν, 
ὡς δυκεῖν ἔλαιον ἀσποῤῥεῖν" ἢ οὕτως ἀποσείλθειν σὸν 

μίτον, ὡς δοκεῖν ἔλαιον ἀποξάλλειν. Schol. Eas- 
demque feré interpretationes affert et Eu- 
stathius. Plutarchus primam interpretatio- 
nem secutus videtur; "Oggeg εἶπεν,  Kau- 
* ροσέων δ᾽ ὀβονῶν ἀπολείξεται ὑγρὸν ἔλαιον, 
ἐνδεικνύμενος TV ἀκρίξειαν καὶ λεσσόχητα «ποῦ 

ὕφους, τῷ μὴ προσμένειν τὸ ἔλαιον, ἀλλ᾽ ἀποῤ- 
ῥεῖν καὶ ἀπολισθαίνειν τῆς πυκνότητος, οὐ δίησι. 

De Pythie Oraculis, haud longé ab initio. 
Optima autem, ut opinor, postrema Eustathzz 
explicatio; nempé ut ecíAGtv αἱ τοιαῦται λέ- 
woivro ἄν ὀθόναι, ὡς εἴπερ ἔλαιον αὐτῶν ἀσε- 

λείξεσο, διὰ τὸ στιλανὸν χρῶμα τῶν νεουφάντων 
καὶ tri ἀπλύτων ὑφασμάπσων. Cui accipiendi 
rationi favet id quod legitur J/ad. σ΄, 595. 
" οἱ δὲ χιτῶνας Εΐατο εὐνήτους, ἧκα GTÍA- 
* ῥοόνσας ἐλαίῳ. ἘΠ Odyss. γ΄, 408. “ 

* ἐπὶ ξεστοῖσι λίθοισιν, ΟἹ οἱ ἔσαν προπάροιθε 
* ϑυράων ὑψηλάων Λευκοὶ, ἀποστίλθοντες ἀλεί- 
* φατος." Quem locum hic respicit Ea- 
stathius, quum addit ; Ὅτι δὲ καὶ ϑρόνοι 24£i- 
νοὶ οὕπω σείλξουσιν, ἐκ τῆς κατὼ συχνὴν παρα- 

σρίψιν λειάνσεως, οἱ κατὰ lIUAOY μαρμάρεοι 
Θρόνοι ἐδήλωσαν. 

lbid. Καιροσέων.] Εὐϊφῶν, εὖ κεκαιρωμεένων" 
"αίρωμα δὲ ἐστὶ σὸ διαπλεκόμενον ἐν τῷ στήμονι, 
παρὰ Tíy μίπον ὑπὲρ τοῦ μὴ συγχεῖσθαι «ποὺς 
σπήμονας" ὅθεν ἀπὸ μέρους ποῦ μιπώματος, TOUS 

ὅλους εὐὐφεῖς λέγει. Schol. 
Ibid.— ὀθονέων]  Pronuntiabatur o£o- 

νῶν. Quo modo et legit Plutarchus, loco 
suprà citato, 

Ver. 108. Tóecov.] 4l. "Oezos. 
Ver. 110. — σεχνῆσαι.] Scholiastes vi- 

detur legisse σεχνῆσσαι eX φεχνήεσσαι" no- 
tante Barnesio. 

Ver. 112. μέγας δρχατος.) CH imi 
στίχον, καὶ ἐν τάξει τῶν ἀμπέλων φυτεία, üg- 
χατος λίγεται, ἢ κῆπος. Schol. Vide et su- 
prà ad ς΄, 162. 

Ver. 115. Τεσράγνος.) Τεσσάρων tyvmv* γύῃ 
δὲ μέσρον γῆς γέωργικόν, Schol. Τεσράγυος 
δὲ, οὗ ἑκάστη τῶν τεσσάρων πλευρῶν γύην εἶχεν. 
Eustath. 

Ibid. σερὶ δ᾽ ἕρκος ἐλήλαται.] Sic 
apud Zeszodum : 

Τὸν πέρι χάλκεον ἕρκος ἐλήλωται ἕ 
T'heogon. ver. 726 

Ibid. ἐλήλαται.]  Similiterque ver. 
125. ijpíQwra..] Vide ad I7. ά, 57. 

Ver. 114. "Ἔνθα δὲ δένδρεα μακρὰ πεφύκει. 
Τῶν δένδρων τὰ μὲν καρποφόρα καλὰ porum 
eiu ἔνθα, ““ Δένδρεα καλὰ πεφύκει, Ὄχναι, 
* καὶ ῥοιαὶ, καὶ μηλέα,"" τὰ δ᾽ εἰς ξυλείαν εὖθε- 
σὰ, μακρά" τοῖς ἐπιθέτοις τὰς χρήσεις διαστέλ- 
λων. «ἐμοηπάιι5, lib. 1. cap. 19. Ubi notan- 
dum, pro δένδρεα μακρὰ, legisse hic .4the- 
num, δένδρεα καλά. Vide et suprà ad £, 258. 

Ver. 115. "Oyxva..] Nonnulli legunt Ὄχ- 
vx. Quam et veriorem esse lectionem con- 
tendit Barnesus, ex Odyss. ὦ, 246. Οὐκ ὄγχ- 
νη, οὐ πρασίη qoi ἄνεν κομιδῆς κατὸ κῆπον" 
* ubi PrZor Syllaba." inquit, * communis," 
Sed vide ad istum locum. 

Ibid. — μηλέα, ἀγλαόκαρποι.) Ζήτησις 
οὖν ἦν διὰ τί τὰς μηλέας ὃ Ἰποιητὴς ἀγλαοκάρ- 
ποὺς ἐξαιρέτως προσεῖπεν. Καὶ Τρύφων μὲν ὃ 
ἰατρὸς ἔλεγε; κατὰ τὴν πρὸς τὸ δένδρον εἰρῆσ- 
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A “Σ΄ x Νν. 3 ^ /, 

Συκαῖ τε γλυκεραὶ, καὶ ἐλαῖαι τηλεθόωσαι. 
/ 2 Ν , 7 ws “Ὁ 7 

Τάων οὔποτε καρπὸς ἀπόλλυται, οὐδ᾽ ἐπιλείπει 
7 32 NN 7 3 "à , v 7] 9? X 

Χείματος, οὐδὲ dJépsuc, ἐπετήσιος" ἀλλὰ μάλ᾽ Citi 
, / N N / »/ N / 

Δεφυρίη πνείουσὰ» τῶ μὲν Quel, ἀλλὰ δὲ πέσσει. 

. Ὄγχνη ἐπ᾿ ὄγχνη γηράσκει, μῆλον δ᾽ ἐπὶ μήλῳ, 120 
᾽ , ΝΣ ^V X ^ , , LY 7 

Αὐτὰρ ἐπὶ σταφυλῇ σταφυλὴ, συκον δ᾽ ἐπὶ σύκῳ. 

Ἔνθα δὲ οἱ πολύκαρπος QA 
Ψ Φ €» 

ἐῤῥίζωται" 

Τῆς ἕτερον μὲν, σειλόπεδον λευρῷ ἐνὶ γώρῳ 
7 ᾽ 7 ε , 3, /, 

Ἱερσεται ἡελίῳ" τέρας δ᾽ ἄρα τε φρυγοωσίν, 

[ἤΑλλας δὲ τραπέουσι" πάροιθε δέ τ᾽ ὀώφακες εἰσὶν, 

Ficusque dulces, et oleae virescentes. 
Ex iis fructus nunquam perit, neque deficit 
Hyeme, neque aestate, perennis; sed omninó semper 
Zephyrus spirans, alia quidem crescere-facit, alia veró maturescere. 
Pirus post pirum senescit, malum post malum, 
Ac post uvam uva, ficusque post ficum. 

120 

Ibi porró ei fructuosa vinea plantata est : 
Hujus alterum quidem apricum- solum lato in loco 
Siccatur sole; alias autem vindemiant, 
Alias veró calcant; anté autem uvae immaturae sunt, 125 

Sai σύγκρισιν, ὅτι μικρὸν ὃν κομιδῇ, καὶ τὴν 
» , b ^ M , , , ^ 

ὄψιν εὐτελὲς, καλὸν καὶ μέγαν ixQiou τὸν xzo- 
ux ὦ Mos τ ὦ κ᾿ ὡς ᾿, 

σον. Δλλος δὲ Tis £n, τὸό καλον ἐκ σάνσων σὺυν- 
» ἢ “ “ 5 ΄, e)! pu qu τὰν 

σιθίντα, μόνῳ ποῦτῳ σῶν ἀκροδρύων ὁρᾷν ὑπάρ- 
Xov καὶ γὰρ τὴν Ψαῦσιν ἔχει καθάπερ iov 
u M 7 , Aw. 27 2 ΄ 
ὥστε μὴ μολύνειν, ἀλλ εὐωθίας ἀνασπιμσλάναι 

σὴν ἁπτόμενον, καὶ τὴν γεῦσιν ἡδεῖαν' ὀσφραΐνεσ- 

Ba σε καὶ ἰδεῖν ἐπιτερπέστατόν σαι" διὸ καὶ πά- 
σας ὁμοῦ τὶ τὰς αἰσθήσεις σροσαγόμενον, εἰκότως 

ἐσαινεῖσθα. — Plutarch. Symposiac. lib. V. 
Probl. 8. sub initio. 

Ver. 116. Xuxai τε γλυκεραὶ, καὶ ἐλαῖαι τη- 
λεθόωσα,.] Καλὰ δὲ καὶ τὰ ἐπίθετα. ἸΤαρατε- 
σηρημένως γὰρ ὁ Ilomens ἑκάστου δένδρου ἐσ ἐς- 

voy ἐκτίθεται, κατὰ φυσικὴν ἰδιτητα. Καλὸν μὲν 
γὰρ τὸ μῆλον" καὶ ὡς αὐτὸς φησὶ, καρπὸς ἀγλαός" 

διὸ καὶ ἀγλαόκαρπος ἡ μηλέα, ὡς αὐτίκα εἰρήσε- 
σαι. Τλυχὺ δὲ ὑπερξαλλόντως τὸ σῦκον ἐν ὀπώ- 
ραις. ᾿Αειθαλὴς δὲ ἡ ἐλαία. Eustath. "Ogenocs δὲ 

ὃ σοφὸς τὰ μὲν ἄλλα TU» καρπῶν εἰς μέγεθος, 
ἢ χρόαν, ἢ κάλλος ἐπαινεῖ μόνῳ δὲ τῷ σύκῳ τὴν 
τῆς γλυκύτητος ἐπωνυμίαν συγχωρεῖ" καὶ τὸ 
μὲν μέλι χλωρὸν καλεῖ, δεδιὼς μῇ λάθη γλυκὺ, 
προσειπὼν ὃ καὶ πικρὸν εἶναι πολλάκις συμ- 
φαίνει" τῷ σύκῳ ἄρα δὲ μόνῳ ἀποδίδωσι τὴν οἰκεί- 
ἂν εὐφημίαν, ὥσπερ τῷ vix aoi, διόσι καὶ μόνον 

γλυκὺ σῶν ἄλλων ἐστίν. Julian, Epist. 94. 
Ver. 117. —— οὔποτε καρπὸς ἀπόλλυται, 

οὐδ᾽ ἐπιλείπει.) Τουτέστιν οὔθ᾽ ὑπὸ τινὸς πάθους 
, "s x , » , φθείρεται, οὐδὲ μὴν δαπανώμενος ἀπολείπει. Εἰι- 

stath. 
Ibid. —— ἐπιλείπει.) Ita Henricus Ste- 

phanus et Vulgati. | Eustathius autem et in 
contextu et in commentario legit ἀ σολείπεν 

uti edidit- et Barnesus. Cumque iis facit 
et MS. unus à Το. Benileio collatus. ΑἹ. 
ἀπολήγει. 

Ver. 118. ἐσετήσιος. ᾿Ἐστγε:τανὲς χαὶ 

διηνεκὴς καὶ ἐξαρκῶν εἰς ὅλον ἔτος. Eustath. 

Ver. 119. Ζεφυρίη.] 'H «οὔ Ζεφύρου sve. 
Schol. Vide et ad ἢ. £, 598. 

Ver. 190. Ὄγχνη ἐπ᾽ y zc vm γηράσκει. Dio- 
dorus Siculus de insulà quádam in Oceano 
versus meridiem repertá : Τὰς ὀπώρας δὲ va 
αὐτοῖς παρ᾽ ὅλον τὸν ἐνιαυτὸν ἀκμάζειν" ὥσπερ 
καὶ ὁ Ἰποιητὴς φασὶν *"Oxywm ἐπ᾿ ὄχνῃ γηράσ- 

* xu, μῆλον δ᾽ ἐπὶ μήλῳ, Αὐτὰρ ἐπὶ σταφυλῆ 
* σταφυλὴ, σῦκον δ᾽ imi σύκῳ.᾽᾽ Βιδίϊοίϊεο. 

Hist. lib. 11. haud longé à fine. ᾿Εσπικελουμε- 
νους δὲ αὐτοὺς [ἥρωας εἰσάγει [Ὅμηρος] καὶ τῶν 
ἀκροδρύων" “Ὄχνη γὰρ ἐπ᾽ ὄχνη σου γηράσκει, 
* σῦκον δ᾽ ἐπὶ coxa. theneus, lib. 1. cap. 
19. Observat autem idem Zfthencus fructus 
hosce nemini usquam ad edendum apposi- 
tos memorari : Καὶ μὴν οὐδ᾽ ὀπώραν παρατίθησι 
Tiv), καί περ οὖσαν πολλὴν, καὶ ἥδιστα ταύτης 

μνημονεύων, καὶ πάντα χρόνον παρασχευάζων 
ἀθάνατον. “"Ὄχνη γὰρ Φησὶν “ ἐπ᾿ ὄχνῃ.᾽" 
καὶ τὰ iz. Lib. 1. cap. 8. 

Ibid. "Ογχνη — ὄγχνη.} Vide suprà ad 
ver. 115. 

Ver. 193. ϑελόσεδον.) "E»fa ϑεῖλος 
γίνεται βοτρύων, καὶ ἡλιοῦνται, καὶ ψύχονται 

ἢ ὃ ψυκτήρ. Schol. 
Ver. 194, ἱτίρας δ᾽ ἄρα τι τρυγόωσιν. 

Al. ἱτίρας δὶ ἄρα τρυγόωσιν. 
"er. 195. τρασπίουσι. 'Avri τοῦ *a- 

τοῦσιν. Eustath, 



238 OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ H. Lis. VI. 

" AvÜog ἀφιεῖσαι; ἕτεραι δ᾽ ὑποπερκάζουσιν. 

Ἔνθα δὲ κοσριηταὶ πρασιαὶ παρὰ νείατον 
p 

οργχ ον 

IIavroic: πεφύασιν, ἐπηετανὸν γανόωσαι" 
Ἔν δὲ δύω κρῆναι, 7 μέν T ἀνὰ κῆπον ἅπαντα 

/, e a V /, e , , ^ , N el 

Σχίδναται, ἡ ὃ ετέρωθεν UT αὐλῆς οὐδὸν ἴησι 

Πρὸς 

Toi p 

139 

δόμον ὑψηλὸν, ὅθεν ὑδρεύοντο TOAITUA. 

ἐν ᾿Αλκινόοιο edv ἔσαν ἀγλαὰ δῶρα. 
7] E “ 7] - ζΊ 

"Ela στὰς ϑιηεῖτο πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεύς. 
, b Ἁ ^ ^ 

Αὐτὰρ ἐπειδὴ πάντα tQ σηήσατο συμῷ; 
Ν , ^ 

Καρπαλίμως ὑπὲρ οὐδὸν ἐξήσατο δώματος εἰσω. 135 

Εὗρε ὃς Φαιήκων ἡγήτόρας. δὲ μέδοντας 

Σπένδοντας δεπάεσσιν ξ ἐυὑσκόπῳ ᾿Αργειφόντη; 

ὯΣ πυμάτῳ σπένδεσκον, δ᾽ ΟΤε μνησαίατο κοίτου, 

-- -ππ---- - 

Florem emittentes, aliae veró submaturescunt. 
Ibi porró excultae areolae ad extremum ordinem 
Omnis generis consitae sunt, perenné florentes : 
Insunt autem duo fontes; alter quidem per hortum totum 
Dispergitur, alter veró ex-alterá-parte sub aulae limen fluit 
Ad domum excelsam, undé aquabantur cives. 
Talia utique in Alcinoi domo deorum erant splendida dona. 
Ibi stans admirabatur patiens nobilis Ulysses. 
Caeterüm postquam omnia suo admiratus esset animo, 
Celeriter super limen ingressus est domum intra. 155 
Invenit autem Phaeacum ductores atque principes 
Libantes poculis speculatori Argicidae ; 
Cui ultimo libabant, quando cogitabant de-lecto. 

Ver. 196. "Avts; ἀφιεῖσαι. ᾿Ασὸ ἄνδους εἰς 

ὄαφακα: μεταξάλλουσα:. Schol. 
Ibid. ἀφιεῖσαι. * Prior Syllaba στοῦ 

i8;," inquit Barneszus, * per se communis, 
* plus semel Homero producitur, ut J/ad. 
* d, per. 51. Αὐτὰρ ἔσειτ᾽ αὐτοῖσι βέλος ἔχε- 
* χευκὲς ἐφιείς" Et Odyss. μ', 192. “Ως φά- 

σαν, ἱεῖσαι ὅπα κάλλιμεν." Qua quàm su- 

pervacanea sit annotatio, vide ad Z7. ν΄, 105. 
et 6, 94. 

Ibid. ὑποπερκάξουσιν. ] Τῇ παραστάσει 
ἀκμάξεουσιν' οἷον ἔκ TOU ὄμφακος μεταξάλλ οὐτιν 

εἰς τὸ μέλαν τῆ: σταφυλῆς χρῶμα σεπαινόμεναι. 
Schol. 

Ver. 197. "Evéz δὲ κοσμηταὶ gari παρὰ 
νείατον ὄρχο».} Παρετίθετο Di ceo ἥρωσι δε,π- 

γοῦσι καὶ λάχανα. "Or, δὲ δι Ll «ἂς λαχανεί. 

ὡς, δῆλον ἐκ τῶν παρὰ νείατον ὄσχον κοσμητῶν 
σπφασιῶν. heneus, lib. I. cap. 19. 

Ibid. — σρασιαΐ.] Ai λαχανεῖαι, ἢ αἱ 
τῶν Φυσειῶν τετράγωνοι σχέσεις ὡς τὰ πλινθία. 
Schol. 

Ibid. ——— ὄρχον. Στίχον ἀμπέλου. Schol. 
Ver. 128. ——— siónzi.] Vide ad 7). ν', 

756. et ὦ, 57. 

Ver. 150. ἵησι. 4L. ἴησι. 

- 

Ver. 151. ὅθεν ὑδρεύοντο πολῖται.) lta 
ex Scholiaste et ex Henrico Stephano restituit 
Barnesius : Quocum facit et MSS. nonnul- 
li à Tho. Benileio collati. Ita porró, notante 
Barneszo, in omnibus codicibus legitur infrà 
v, 206. ubi idem hemistichium occurrit. 
Apud EZustathium, Editionumque veterum 
nonnullas, hoc in loco corrupté ὑδρεύονσαι. 

Ver. 152. Tai £.] Talia inquam . Al. 
Te ἄρ. Quod idem. 

Ver. 158. * Q uude σπένδεσκον.] ᾿Επεὶ 
ὀνειφόπομιπος, Z ὕσνου παρεκικός" διὸ καὶ, 

T Εἵλεσο δὲ ῥάξδον, τῇ T ἀνδρῶν ὄμματα 8έελ- 
toys [suprà ἐ, 47.] Schol. "Ἔσπενδον δὲ 
ἀπὸ σῶν δείπνων ἀναλύοντες, καὶ τὰς σπονδὰς d ἐ- 
στοιοῦντο ᾿ Ἑρμῇ . Δοκεῖ γὰρ Ἕρμῆς 

ὕσνου προστάτης εἶναι. theneeus, lib. I. cap. 

14. Οἱ δὲ σῷ Ἑρμῇ πυμάτῳ σαίνδοντες, ὅ ὅτε 
μνησαίατο κοίτου, ἀφ᾽ οὐκ tig τὸ αὐτὸ συνάγουσι 
σῷ οἴνῳ τὸν λόγον: ; s γοῦν παρόντι καὶ συνε- 

σισκοπόυντι τῷ φρονικωτάτῳ ϑεῷ «πρῶτον ἀπαλ- 
λαττόμενοι προσεύχονται. Plutarch. Symposiac. 

lib. VII. Probi. 9. 
Ibid. σπαένδεσκον.) Vide ad Π. ὦ, 

97. et β', 991. 

5» ῦἉνυων νυ nd o na 
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Αὐτὰρ o [25 διὰ δῶμα πολύτλας δῖος Οδυσσεὺς; 

Τίρλλὴν ἤέρ ot ἔγων, ἥν οἱ περίχευεν ᾿Αϑθήνη, 

ὌΦρ᾽ ἵκετ᾽ ᾿Αρήτην σε καὶ Αλκίνοον βασιλῆα. 
M. 5 

"3 δ᾽ ἀρ ᾿Δρήτης βάλε γούνασι χεῖρας ᾿Οδυσσεύς. 

Καὶ τότε δή p Pp 

Οἱ δ᾽ ἀἄνεῳ ἐγένοντο δόμον κατὰ φῶτα ἰδόντες" 

Θαύμαζον δ᾽ ὁρόωντες" ὁ δ᾽ ἐλλιτἄνευεν ᾿Οδυσσεύς" 

᾿Αρήτη, ϑύγατερ Ῥηξήνορος, ἀντιθέοιο, 

Xo» τε πόσιν, σά τε γούναθ᾽ ἱκάνω, πολλὰ μογήσας, 
Τούσδε τε δαιτυμόνας, τοῖσιν Soi oia δοῖεν 
“Ζωέμεναι, καὶ σαισὶν ἐπιτρέψειεν £400 T0; 
Κτήρατ' ἐνὶ μεγάροισι; γέρας S3, ὅτι δῆμος ἐδωκεν' 
Αὐτὰρ ἐμοὶ πομπὴν ὀτρύνετε πατρίδ᾽ ἱκέσθαι 
Θᾶσσον' ἐπειδὴ δηθὰ φίλων ἀπὸ πήματα πάσχω. 

δὲ. us ow cu PU , p. 

ς εἰπῶν, κατ᾽ ἄρ ἐζετ' ἐπ᾿ ἐσχαίρῃ £y πονίησι 

αὐτοῖο πάλιν χύτο “εσφατος ἀῆρ. 

Πὰρ πυρί" οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῆ. 

Oy: δὲ δὴ μετέειπε γέρων ἥρως ̓ Εχένηος, 

"Oc δὴ Φαιήκων ἀνδρῶν προγενέστερος ἥεν» 

Verüm ivit per domum patiens nobilis Ulysses, 
Multam caliginem habens, quam ei circumfudit Minerva, 
Donec pervenit ad Areten et Alcinoum regem. 
Circumjecit autem Aretae genubus manus "Ulysses. 
Et tum demüm retró ab eo  dissipatus est divinitàs-affusus aer. 
Illi veró muti facti sunt per domum, virum conspicati ; 
Admirabanturque intuentes: supplicabat autem Ulysses : 
** Arete, filia Rhexenoris deo-paris, 
* Ad tuum maritum, et ad tua genua venio, multa pàssus, 
* Etad hosce convivas; quibus dii feliciter dent 
* Vivere, et liberis transmittat unusquisque 

Possessiones in aedibus, honoremque, quemcunque populus dederit : 
* At mihi deductionem parate, in patriam ut-perveniam 
* Ocyüs; quoniam diü procul ab amicis aerumnas patior." 
Sic fatus, resedit ad focum in cineribus 
Juxta ignem ; illi ver omnes obmutuerunt silentio. 
Seró autem tandem interfatus est senex heros Echeneus, 

Qui sané Phaeacum virorum maximus-natu erat, 

239 

140 

145 

150 

155 

140 

145 

150 

Ver. 140. — ἥν οἱ σερίχευεν Afin. ] 
Τουτέστι Φρόνησις, n προξουλευσαμένη. σὸν ποιοῦ- 

vow καιρόν. Eustath. Vide suprà ad ver. 
15. 

Ver. 142. ἄρ᾽. Proindé, ut ei prece- 
perat Nausicaa . suprà £', 310. 

Ver. 143. Καὶ τότε δή p αὐτοῖο πάλιν χύτο 
ϑέσφατος ἀήρ. 

Vix ea fatus erat, cum circumfusa repente 
Scindit se nubes, et in «thera purgat a- 

pertum. 

Restitit /Eneas, claráque in luce refulsit. 
A4En. I, 590. 

Ver. 145. ὁ δ᾽ ἰλλιτάνενεν ᾽Οδυσσεύς.] 
Ita Barnesius. — 4l. ὁ δ᾽ ἰλιπάνευεν" et ὁ δὲ λι- 
τάνευεν. Quae omnia eodem modo pronun- 
tianda. "Vide ad 11. z, 4. 51. et φ΄, 71. 

Ver. 149. ἰσιτρίψειν ἵκασσος.) ΑἹ. 
ἐσισρέψειαν ἕκαστα. 

Ver. 155. 160. 

ἧσθαι 
5953. οἱ 9', 156 

9 , , , 

ἵζιτ᾽ —— ἐν κονιῆσι 

iv κονίῃσιν.) Vide δὰ 1. &, 
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Καὶ μύθοισι κέκαστο, παλαιά τε, πολλά τε εἰδώς. | 
ei 9.5. / , / v , ] 

Os σφιν £UQpoveuy ἀγορήσατο καὶ μετεειπεν" | 
5 / , , /, ͵7 7 5*w y 

Αλκίνο, οὐ μεν τοι σόδε κάλλιον, οὐδὲ 601A, 

Eeivoy μὲν. χαμαὶ ἧσθαι € eT ἐσχαρη ἐν κονίησιν" 160 

Οἵγε δὲ σὸν μυῦθον ποτιδέγρίενοι ἰσχανόωνται. 
'"AAX ἄγε δὴ ξεῖνον μὲν ἐπὶ σρόνου ἀργυροήλου 

Eicor ἀναστήσας" σὺ δὲ κηρύκεσσι κέλευσον 

Οἶνον ἐπικρῆσαι, ἵνα καὶ Aii τερπικεραύνῳ 

Σ πείσομεν, ocÜ ἱκέτησιν ἄμ αἰδοίοισιν ὀπηδεῖ; 165 
/ N 7] A, /, 3! 3X 

Δόρπον δὲ ξείνῳ ταμίη δότω ἔνδον ἐόντων. 

Αὐτὰρ ἐπεὶ TOy ἀκουσ᾽ ἱερὸν μένος ᾿ΑἈκινόοιο, 
X ειρὸς ελὼν Οδυσῆα δαΐφρονα σοικελομήτην» Y! 
τῷ) 1 B. x49. 0 7 NC 39: XN S / fe - 

pct» ἀπ᾿ ἐσγωρόφιν, καὶ ἐπὶ “ρόνου εἰσε Φοιεινοῦ;, 
cx , , p / 

Y io» ἀναστήσας ἀγαπήῆνορα Λαοδάμναντα, 170 
e / “- 

"Oc οἱ πλησίον (Ce μάλιστα ^r pin Φιλέεσκεν. 

Χερνίξα δ᾽ ἀμφίπολος προχόῳ ἐπέχευς φέρουσα 

Καλῇ, χρυσεῖη, ὑπὺρ ἀργυρέοιο, λέξητος, 
Νώψασθαι: παρὰ δὲ ξεστὴν ἐτάνυσσε τράπεζαν. 

Et eloquentià praestabat, priscaque et plurima doctus. 
Qui inter eos bené-volens concionatus est et dixit : 
* Alcino&, non sané tibi hoc honestius, neque convenit, 
* Hospitem quidem humi sedere ad focum in cineribus : 160 
* Hi veró tuum jussum expectantes continent-se. 
* Verüm age jam hospitem in sede argenteis-clavis-distinctá 
* Colloca erectum : tu autem praeconibus impera 
* Vinum infundere ; ut et Jovi fulmine-gaudenti 
* Libemus, qui utique supplices venerandos comitatur : 165 
* Coenam veró hospiti proma det ex intüs reconditis."' 
At postquam hoc audiisset sacra vis Alcinoi, 
Manu prehensum Ulyssem prudentem versutum, 
Erexit à foco, et in sedem collocavit splendidam, 
Filio exsuscitato, virtutis-amante Laodamante, 170 
Qui ei proximus sedebat ; maximé autem zpse eum diligebat. 
Aquam veró ancilla guttur nio infudit ferens . 
Pulchro, aureo, super argenteum lebetem 
Ad lavandum, juxtaque positam extendit mensam. 

Ver. 158. Ὅς σφιν.) Ita Barnesius. Vulgg. | πημεένον, ἢ φιλάνθρωπον" ἢ τὸν ἀγαπῶντα ἀνδρεί- 
Ὅ σῷν. αν. Schol. 

Ver. 164. Οἶνον ἐπικρῆσα; ] 'Ezi τῷ ὄντι £T£- Ibid. Λαοδάμαντα.] Apud Pl/utarch- 

ρὸν ἐπικερᾶσαι. Schol. um, loco suprà citato, Λαομέδοντα. 
Ver. 169. ἐσχιαρόφιν.] All. ἐσχιαρόθεν. Ver. 1771. σλησίον ἷζε.) Apud Plu- 
Ver. 170, Tío ἀναστήσας.) ᾿Εσπαινοῦμοεν δὲ | tarchum, πλησίον ἧστο. 

καὶ πὸν ᾿Αλκίνουν, óTi σὸν ξένον ἱδούε, παρ᾿ αὐτὸν, Ver. 172. Χέρνιξα δ᾽ ἀμφίπολος. 
εὖ, ^ iy ἀναστήσας ἀγαπήνορα Λαομέδοντα, ἡ 0; Dat αι ἶνας lymphas 

οἱ σλησίον ἧστο, μάλιστα δέ ^ and φιλέεσκεν" “Ἐπ.1, 704. 

τὸ “γὰρ εἰς σὴν TOU Φιλουμένου χώραν καθίσαι Tv 
ἱκέτην, ἐπιδέξιον ἐμμελῶς καὶ φιλάνθρωπον. Plu- Ver. 178. Καλῇ.} Similiterque ver. 191. 
tarch. Symposiac. lib. I. Probl. 2. 255,et 556. καλά. Vide ad 11. β΄, 45. 

Ibid. ἀγαπήνορα.)] Ὕ πὸ ἀνδρῶν ἤγα- Ver. 1714. Νίψασθαι.) Παρασηρητέον δὲ καὶ, 
ὅτων Ὀδυσσία ἀπονιζόμενον τὰς χεῖρας ποιῇ, 



uiu: VAL, OMHPOY OAYZSZEIAZX Η΄. 

Σῖτον δ᾽ αἰδοίη ταμίη παρέθηκε φέρουσα; 175 
4 , , te ͵7 

Εζδατὰ πόλλ ἐπιθεῖσα, χαριζομένη παρεόντων. 

Αὐτὰρ ὁ πῖνε καὶ ἦσθε πολύτλας δῖος Οδυσσεύς. e 
Καὶ τότε κήρυκα προσέφη ἐνος ̓ Αλκινόοιο" 4g Δ μ 

Ποντόνοε;, κρητῆρα κερασσάμενος μέθυ γεῖρυον 
e 

Πᾶσιν ἀνὰ μέγαρον; ἐγὼ καὶ Aud τερπικεραύνῳ 180 

Σπείσομεν, ὁσθ᾽ ἱκέτησιν ἄμ αἰδοίοισιν ὀπηδεῖ. 

Ὡς φάτο: Ἰοντόνοος δὲ μελίφρονα οἶνον ἐκέρνα" 

Νώμησεν δ᾽ ἄξα TOV ἐπαρξάρνενος δεπάεσσιν" 

Αὐτὰρ t ἐπεὶ σπεῖσᾶν τ, ἐπιόν S y ὅσον ἤθελε “)υ ὃς; 

Τοῖσιν δ᾽ ᾿Αλκίνοος ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν. 18 

Κέχλυτε, Φαιήκων ἡγήτορες ἠδὲ μέδοντες, 
"O » LÀ A S N 3$: Ὑ "Ü : 2 / 

Qe timw, τῷ μὲ «JUJLOG ἐνι στήθεσσι κελεύει. 
^ Ν 7] /, » $9 

Nv» μεν PTT AT TTY κατακείετε οἰκαὸδ ἰόντες" 
E ^ δ , h / g 

'"Haey δὲ γέροντας ἐπὶ πλέονας καλέσαντες, 

ἘΞ εἶνον ἐνὶ μεγάροις ξεινίσσομεν, ἠδὲ S'eoii 
ῬῬέξομεν i ἱερὰ καλά" ἔπειτα δὲ καὶ περὶ πομπῆς 

190 
^ 

Panem veró veneranda proma apposuit ferens, 175 
Fercula multa apponens, largiens de praesentibus. 
Caeterüm bibebat et comedebat patiens nobilis Ulysses. 
Et tum praeconem allocuta est vis Alcinoi : 
* Pontonoe, cratere mixto vinum distribue 
* Omnibus per domum: ut et Jovi fulmine-gaudenti 180 

* Libemus, qui utique supplices venerandos comitatur." 
Sic ait : Pontonous autem dulce vinum miscebat : 
Distribuitque omnibus, auspicatus poculis. 
Caeterüm postquam libássentque, bibissentque, quantum volebat animus, 
Illis dein Alcinous concionatus est et interfatus : 

Audite, Phaeacum ductores atque principes, 
Ut dicam, quae me animus in pectoribus jubet. 
Nunc quidem epulati cubetis domum profecti : 
Mané veró senibus pluribus advocatis, 
Hospitem in aedibus hospitio-excipiemus, atque diis 

deinde autem et de reductione 

46 

LIT 

4€ 

* Faciemus sacra pulchra : 

185 

190 

πρὶν μεταλαξεῖν τροφῆς" ἐν ἸΙλιώδι δὲ τοῦτο σίοι- 
οὔντας οὐκ ἰστὶν εὑρεῖν. Σ χολαζόντων γὰρ βίος 
ὁ ἐν Ὀδυσσείᾳ, καὶ διὰ σὴν εἰρήνην τρυφώντσων. 
Atheneeus, lib. T. cap. 15. 

Ver. 180. ἀνὰ μέγαρον. Apud .Eu- 
stathium in commentario, ἀνὰ μίγαρα. 

Ver. 185. Νώμησεν δ᾽ LH πᾶσιν ἐπσαρξάμει- 
γος δεσάεσσιν.] Τὸ δὲ ““ πᾶσιν, οὐ vois ποτηρί- 
0i£, ἀλλὰ T$ ἀνδράσιν. ᾿Αλκίνους γοῦν τῷ IIev- 

σονόῳ φησὶ, [suprà ver. 179.] * Mífu νεῖμον 
* Πᾶσιν ἀνὰ μέγαρον. " Kai dene ἰσάγει- “ Νώ- 
* wert δ᾽ ἄρα πᾶσιν ἰπαρξάωενος διπάεσσιν.᾽᾽ 
"Atheneeus, lib. T. cap. 11. 

Tox. I. 

Ibid. ἄρα. Deinceps Ut 
Jusserat Alcinous ver. 179. 

'er. 184. σαεσέν «᾽.} MS. à Tho. 

Bentleio collatus, emiízzvr' uti et Editi ha- 
bent Z/iad. í, 177. ubi idem versus occurrit. 
Sed σσιῖσάν τ᾽ usitatior lectio. 

Ver. 186. Κίκλυσε, Φαιήκων ἡγήτορις. 

Audite, ὃ proceres, ait i 
4En. III, 1083. 

Ver. 188. δαισάώμενο.. Eustathius 
in commentario citat δαινύμενοι. — Minüs rec- 
té. 

Q 



249 OMHPOY OAYEZZEIAX H. Lis. ΝῊ 

Μιησόμεθ', ὡς E 0 ξεῖνος ἀνευθςε πόνου καὶ ἀνίης 

Πομνπῇ ὑφ᾽ ἡμυετέρῃ ἣν πατρίδα, γαῖαν ἵκηται 

Χαίρων, καρπαλίμως, εἰ καὶ μάλα σηλόθεν ἐστί: 

Μηδὲ τι μεσσηγύς γε κακὸν καὶ πῆμα πάθησι, 

ΠΙρίν γέ τὸν ἧς γαίης ἐπιξήμεναι" ἔνθα δ᾽ ἔπειτα 

Πείσεται ἅσσα οἱ αἶσα, κατακλῶθές τε βαρεῖαι, 
Γεινομνένῳ νήσαντο λίνῳ, ὅτε pu τέκε μήτηρ. 

E; δέ τις ἀθανάτων γε xor οὐρανοῦ εἰλήλουθεν, 

"AXXo τι δὴ τόδ᾽ ἔπειτα “εοὶ περιμνηχιανόωνται. 

Αἰεὶ γὰρ τοπᾶρος γε Joi φαίνονται ἐνωργ εἰς 
Ἡμῖν, eov ἐρδωμεν ἀγακλειτὰς ἑκατόμξας" 

Δαίνυνταί T£ παρ Rua καθήμενοι; ἔνθα περ ἡμεῖς. 

E; δ᾽ ἄρα Tig καὶ μοῦνος ἰὼν ξύμξληται ὁδίτης, 

195 

200 

* Cogitabimus, ut hospes absque labore et molestià 
* Deductione sub nostrá suam in patriam perveniat, 
* Gaudens celeriter, etiam si valdé procul sit : 
* Neque quid interea mali et damni patiatur, 
* Antequam ipse suam terram conscendat ; ibi veró deinde 
* Patietur quaecunque ei Fatum, Parcaeque graves 
* Nascenti neverunt filo, quando ipsum peperit mater. 
*" Quod si quis immortalium utique de coelo venerit, 
* Aliud quippiam hoc deinceps dii moliuntur. 
* Semper enim antea quidem dii apparent manifesti 
* Nobis, quando facimus inclytas Hecatombas ; 
* Convivanturque apud nos sedentes, ubi scilicet nos. 
* Si autem aliquis et solus profectus occurrerit viator, 

195 

200 

Ver. 192. —— ἀνίης.} Vide ad ZI. ὁ, 24. 
Ver. 195. — μεσσηγύς γε} Al. μεσσηγύς σε. 
Ver. 197. Ἰπείσεται, ἅσσα οἱ αἶσα, κατακλῶ- 

is τε βαρεῖαι, Τεινομένῳ νήσαντο λίνῳ. 

αὐτῷ τῷ δόγματι. οὐ γὰρ τὸ πάντα γίνεσθαι 
καθ᾽ εἱμαρμένην, ἀλλὰ €— πὸ τινὰ κατ᾽ ixti- 

γῆν συμβαίνειν ἐ ἐξ αὐτῶν ὑποθάλλων εὑρεθήσεται. 
Καὶ τὸν [Πϊῖαά. ύ, 127.} y: ὕστερον 

αὖτε TZ σείσεται; ὅσσα οἱ αἰσα Γεινομένῳ ἐπί- 

vnzt λίνῳ ——" và αὐτὸ βούλεται" οὐ γὰρ, 
ὅτι πάντα αὐτῷ καθ᾽ εἱμαρμένην τὰ μετὰ ταῦτα 

συμβήσεται, λέγει" ἀλλ᾽ ὅτι κατ᾽ ἀνάγκην αὐὖ- 

τῷ τινα συμξήσεται" ἡ γὰρ τοῦ “" ὅσσα᾽᾽ διασ- 
τολὴ τί ποτε ἕτερον 7 τοῦτο σημαίνει ; Καὶ 
vo, * Μοῖραν δ᾽ οὐ τινά φημι πεφυγμεένον 
ἄφιστα εἴρηται. Τίς γερ ἄν δύναιτο T κατ᾽ 

ἀνάγκην παντὶ ζώῳ συγκυροῦντα διαφυγεῖν i " 
Preparat. Evange. lib. 5s cap. 8. sub ini- 
tio. Videet suprà ad 4, 7 

Ibid. αἶσα, κατακλῶθές σε βαρεῖαι] 

{{ 
, 

Κλωθώ c£, Λάχεσίν Tí, καὶ "A τροῷον' αἵ Ti 

βροσοῖσιν 
͵ ^ ΕΣ , , , 

Τεινομένοισι διδοῦσιν ἔχειν ἀγαθόν τε κακόν τε. 

Hesiod. Theogon. ver. 218. 

« 

οὐκ iC TIV ἀλύξαι 

᾿Ανδρώσοις ὃ δ, 7i μοῖρα κατὰ κλωστῆρος ἐπείγει. 

Theocrit. Idyll. X XIV. ver. 68. 

Sive ita nascenti legem dixere sorores : 
Nec data sunt vite fila severa mere. 

Ovid. Heroid. Epist. XV. ver. 81. 

AL. αἷσα Porró colligit hine Lucianus in Philopatride, 
Homerum in eà sententiáà fuisse, Fato nempé 
omnia regi. οὐχ Ὅμηρος ó ἀοίδιμος ποιητὴς 

εἴρηκε, (Iliad. $. 488.] * Moigav δ᾽ οὐ τινά φη- 
E. σπεφυγμένον ἔμμεναι ἀνδρῶν. ἀλλὰ 

καὶ ὅλον σὸν βίον καθειμάρθαι, καὶ τὰς ἐν TOUT 
μεσαξηλάς" « ἔνθα δ᾽ ἔπειτα ἸΠείσετα, ἅσσα 

3 "Lzcs «ἄντα ὑπὸ τῶν Μοι- 
ξῶν γίνεσθαι ὁ ΥἹοιητὴς μεμαρτύρηκε. Ἐ; con- 
trario autem contendit Eusebius, μηδαμῶς σὸν 
“Ὅμηρον μηδ᾽ ἐν ἐκείνοις τοῖς ἔπεσι συμμαρτυρεῖν 

οἱ αἶσα, ἅ c.' 

Al. αἴσα, κατὰ κλῶθες σε βαρεῖαι. 

κατακλώθησι βαρεῖα. Qus posterior lectio, 
uti recté hic annotat Barnesius, ferri non 
potest, propter sequentem, * Τεινομένῳ νήσαν- 

" mco λίνῳ. 
Ibid. καςτακλῶθες.} Αἱ κατακλώθουσαι 

καὶ καταμοιροῦσαι ἑκάστῳ τὸ εἱμοαρμεένον. Schol. 
Ver. 198. Γεινομένῳ νήἥσαντο λίνῳ. Vide su- 

prà ad δ΄, 208. Caterüm Lucianus, loco su- 
prà ad ver. 197. citato, legit Γι γνομένῳ νήσαν- 
το, &c. 
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O2, κατακρύπτουσιν" ἐπεί σφισιν ἐγγύθεν εἰμυῖν, 
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205 
/ N 7 os 

"Oaerto Κύκλωπές τε, καὶ ἄγριω φῦλα Γιγάντων. 
N /, , / 

To» δ᾽ ἀπαμειξόμνενος προσέφη πολύμητις Οδυσσεύς' 
Lj ao c» » / / /, , Ν » 

AAXzivo , ἄλλο τί TOI μελέτω Φρεσιν' oU γὰρ ἐγωγε 
᾽ t 3 N 5 N 3! 

| ᾿Αθανάτοισιν $010, τοὶ οὐρανὸν εὑρὺν ἐχουσιν; 
Οὐ δέμας, οὐδὲ φυὴν, ἀλλὰ ϑϑνητοῖσι βροτοῖσιν" 210 

ei e ^ P4 rà x3 7 2“.0λ 

Οὐς τινας ὑμεῖς ἴστε μάλιστ᾽ ὀχέοντας OLQUV 
, 7 €- / 2 3» 2 / 

Ανθρωπων" voici» κεν €» ἄλγεσιν ἰσωσαίϊμην. 
x $; "Ὁ x / »x-93 N v / 

Καὶ δ᾽ vi κεν καὶ πλείον ἐγὼ κακὼ μυθησαίμην, 
e V / ^ “τᾷ /, 

Οσσαὰ γε δὴ ξύμπαντα “εῶν ἰότητι μόγησα. 
, » Ὁ N Ν “Ἢ Ay» . / 7 

Αλλ᾽ ἐμὲ μὲν δορπῆσαι ἐάσατε, κηδόμενόν περ 215 
eb £9 7 

Οὐ γάρ vi στυγερῇ ἐπὶ γαστέρι κύντερον ἄλλο 
"ὔ e .* 9 7 τ ei P4 2 7] 

Εσλετο, 2T ἐκέλευσεν £o μνήσασθαι, ἀνάγκη» 
N / 7 » o nw. » E 

αἱ ψνάλα τειρόμενον, καὶ ἐνὶ φρεσὶ πένθος ἐγοντα. Καὶ μάλα τειρόμενον, καὶ ἐνὶ φρεσὶ πένθος ἔχ, 
ἜΣ x5» N / θ N 2 o» à: e, a ἢ 

ς καὶ &y« πένθος Uv ἐγὼ Φρεσίιν᾽ ἡ 06 μᾶὰλ cuti 

* Nequaquam occultant ; quoniam ipsos propé sumus, 205 
* Quemadmodum Cyclopesque, et agrestes gentes Gigantum. ' 
Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses: 
* Alcinoe, aliud quid tibi curae-sit in animo; non enim ego 
* Immortalibus similis-sum, qui coelum latum habitant, 

* Neque corpore, neque oris habitu; sed mortalibus hominibus: 210 
“ Quoscunque vos nóstis maximé subeuntes aerumnam 
* Hominum; hisce in doloribus aequipararer. 
* Et adhuc etiam plura ego mala dicerem, 
* Quae sané omnia deorum voluntate pertuli. 
* Verüm me quidem coenare sinite, dolentem licét : 215 
* Non enim odioso ventre importunius aliud 
** Est, qui jubet sui recordari necessitate, 
* Etiam valdé afilictum hominem, et in animo dolorem babenteri. 
* Sic et ego luctum quidem habeo in animo; hic veró omninó semper 

Ver. 206. “Ὥσπερ Κύκλωπές τε, καὶ ἄγρια 
φῦλα Τιγάντων.) Ὡς εἰσὶν ἀλλήλων ἐγγὺς Κύ- 
κλωπές τε καὶ Γίγαντες, ἤτοι κατὰ γένος, ἢ κα- 
τὰ πόπον, ἢ κατὰ ἀδικίαν OU TUS καὶ ἡμεῖς Θεοῖς 
πλησίον κατὰ δικαιοσύνην. Schol. 

Ver. 212. σοῖσίν κεν. «41. σοῖσιν καί. 
Ibid. ἰσωσαίμην.) Vide supra ad í, 

491. 
Ver. 212. —— σ“λείον. Ml. μάλλον. 
Ver. 215. 'AXA igi μὲν δορπσῆσα, ἰάσατε.Ἶ 

Kai τὸν Ὀδυσσέα δὲ Ὅμηρος πολυφάγον καὶ Xai- 
μαργον παραδίδωσι, ὅταν λέγῃ" “᾿Αλλ᾽ ἐμὲ 
“ μὲν δορπῆσαι, ἐάσατε, ὅτ. Ὕσερβάλλουσα 
γὰρ y σούτοις φαίνεται αὐτοῦ λαιμαργία, μετὰ 
ToU μηδὲ ἐν Dkovri τὰ περὶ τῆς γαστρὸς, γνωμολο- 
γεῖν. ᾽᾿Εχρῆν γὰρ; εἰ καὶ ἰλίμωττε, διακαρτερεῖν, 
ἢ μισριάζειν τὰ περὶ σὴν τροφήν. Τὸ δὲ σελευ- 
ταῖον καὶ τὴν τιλειοτάτην αὐτοῦ παρίστησι λαι- 
μαργίαν καὶ γαστριμαργίαν. “ “Ως καὶ ἰγὼ «ἰν- 

** fog μὲν ἔχω φρεσὶν, &c." [ver. 919.] 4fthe- 
nc&us, lib. X. cap. 1. sub fine. Verüm, uti 
notavit Barnesius, minüs hoc Ulyssi vitio 
vertendum est, quia diutino jejunio afllictus 
depingatur: * δηρὸν γὰρ ἐδητύος fu» 
* ἄπαστος" suprà ζ΄, 250. 

Ibid. ἐάσατε. Vide suprà ad δ΄, 42. 
Malé Barnestus ἰάσσατε. 

Ver. 216. Οὐ γάρ τι σσυγερῇ ἐπὶ γασείρι 
κύντερον, &c.]. Haud dissimiliter Oppéanus z 

Ως οὐδὲν λιμοῖο κακώτερον, οὐδὲ βαρείης. 

Γαστίρος, ἡ κρατίει μὲν lv ἀνθρώσοισιν ὠσηνὴξ, 
Καὶ χαλεπὴ δίσσοινα συνέστιος" οὔποτι δασμῶν 
Ληθομένη Halieutic. lib. Ἐ1Ὶ, 199. 

Ver. 218. —-—— xal iy) φρεσὶ πίνθος ἔχοντα." 
Apud .diheneum, loco suprà citato, καὶ iw- 
σλησθῆναι ἀνώγει. Sed. minüs recte, propter 

sequentem, “Ὡς xai ἐγὼ mivéog μὲν, dc." 
Q 2 
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᾿Εσθέμεναι κέλεται καὶ TiVÉLLEV* ἐκ δέ με πάντων 220 

Ληθάνει, occ ἔπαθον, καὶ ἐνιπλήσασθαι ἀνώγει. 
Hn ἢ μεῖς δ᾽ ὀτρύνεσθε ἂμ zoi Qouvopuévg Quy, 

“Ὡς κέ με τὸν δύστηνον ἐμῆς iri oer πάτρης, 

Καί ded πολλὰ παθόντα; ἰδόντα t καὶ λίποι αἰὼν 

Κτήσιν ἐμμῆν, δμώάς "es καὶ ὑψερεφὲς μέγα δωρα. 225 

Ως £Qa0* οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἐπήνεον, ἦδ᾽ ἐκέλευον 
Περμπέμεναι τὸν ξεῖνον, ἐπεὶ κατὰ | μοῖραν ἐειπεν. 

Αὐτὰρ ἐπεὶ σπεῖσάν T , ἐπιόν SY , ὅσον ἤθελε ϑυμὸς, 
Οἱ μὲν κακκείοντες Eo oxyde d εκαστος. 

Αὐτὰρ 0 ἐν μεγάρῳ ὑπελείπετο δῖος Οδυσσεὺς;, 230 

Πὰρ δὲ οἱ ᾿Αρήτη τε, καὶ Αλκίνοος “εοειδῆς, 

Ἥσθην: ἀμφίπολοι δ᾽ ἀπεκόσμεον ἔντεα δαιτός. 

Τοῖσιν à ᾿Αρήτη λευκώλενος ἤρχετο μύθων, 

Ἔγνω γὰρ φᾶρός τε; χιτῶνά TÉ epu ἰδοῦσα; 
Καλὰ, r& P αὐτῇ τεῦξε, σὺν ἀμφιπόλοισι γυναιξί: 285 
Καί d φωνήσασ᾽ ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 

fe, τὸ μὲν σε πρώτον ἐγὼν εἰφήσομαι αὐτῇ, 

Tí; πόθεν εἰς ἀνδρῶν ; φίς τοι τάδε εἴριατ᾽ ἔδωκεν ; 

Οὐ δὴ Qs ἐπὶ πόντον ἀλώμενος ἐνθάδ᾽ ἱκέσθαι; 

* Comedere jubet, et bibere; et me omnium 220 
* Oblivisci-facit, quaecunque passus sum, et repleri jubet. 
* Vosautem festinate, simul-atque aurora illuxerit, 
** Ut me infaustum meam deducatis in patriam, 
* Quamvis multa passum : conspiceatum me, vel relinquat vita, 

* Possessionem meam, famulosque, et altam magnam domum.'' 225 
Sic dixit: illi autem omnes approbabant, et hortabantur 
Deducere hospitem, quoniam recté locutus erat. 
At postquam libássentque, bibissentque, quantum volebat animus, 
Illi quidem decubituri iverunt domum unusquisque. 
At in aedibus relinquebatur nobilis Ulysses, 230 
Apud autem ipsum Areteque, et Alcinous deo-par, 
Sedebant ; famulae autem auferebant vasa convivii. 
His veró "Arete ulnas-candida exordiebatur sermonis, 
Agnovit enim pallium et tunicam, vestimenta videns, 
Pulchra, quae scilicet ipsa fecerat, cum ancillis mulieribus ; 235 
Et ipsum allocuta verba alata dixit : 
* Hospes, hoc quidem te primüm interrogabo ipsa, 
" Quis? undé es hominum? quis tibi haec vestimenta dedit ? 
* An non dicis, per mare errantem te huc venisse ?" 

Ver. 221. ἐν,πσ'λήσασθαι. Mthencus et Ver. 252. ἔνσεα δαισός. 7 τὰ δαλα τῆς 
hic legit ἐνισλησθῆναι. εὐωχίας. οἷον σραπέξας, καὶ τὰ ποιαῦσα. Schol. 

Ver. 222. ὀτρύνεσθε.) 44]. ὀτρύνεσθαι. Ver. 258. Τίς ; πόθεν εἷς ἀνδρῶν) lta apud 

Ὁ ^er. ὩΡΆ, ἴδόνσα με καὶ λίποι αἰών. | Ovidium : 
Ita Ῥύξεοο Graecus apud ZEschylum, ὃ Trojá I 

in patriam reversus : Quid veniat, quaram, quisque, quibusve 
Χαίρω" σιῤνᾶναι δ᾽ οὐκ ἔτ᾽ ἀντερῶ Θεοῖς. locis. 

Agamem. ver. 548. | Trist. lib. 111, Eleg. xii. ver. 54. 



Lis. VII. 

Τὴν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη πυλύμητις ᾿Οδυσσεύς" 

᾿Αργαλέον, βασίλεια, διηνεκέως ἀγορεῦσαι 

Κύδε, ἐπεί puoi πολλὰ δόσαν ϑεοὶ οὐρανίωνες. 

Τοῦτο δὲ τοι ἐρέω, δ 7A ἀνείρεαι; ἠδὲ μεταλλᾶς. 
᾽ / ^ 2 ΄ , e N ^M 

Ὠ γυγίη τις νῆσος ἀπόπροθεν εἰν ἁλὶ κεῖται, 

Ἔνθα μὲν ΓΑτλαντος ϑυγάτηρ, δολόεσσα Καλυψώ, 
.“. 7 ^ 

Noe: ἐὐπλόκαμος, δεινὴ “)εός" οὐδὲ τις αὐτῇ 
» 74 ^ 

Μίσγεται, οὔτε S62», οὔτε ϑνητῶν ἀνθρώπων. 
᾿Αλλ᾽ ἐμὲ τὸν δύστηνον ἐφέστιον ἤγαγε δαίμων 

OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙ͂ΑΣ Η΄. 245 

210 

245 

Oro», € ἐπεί μοι νῆα Son» à agytiri κεραυνῷ 

Ζεὺς ἔλσας ἐκέασσε, μέσῳ ἐνὶ οἰγοπι πόντῳ" 250 

Ἔνθ᾽ ἄλλοι μὲν πάντες ἀπέφθιθον ἐσθλοὶ t ἑταῖροι" 
Αὐτὰρ ἐγὼ, τρόπιν ἀγκὰς ελῶὼν νεὸς ἀμφιελίσσης, 

᾿Εννῆμναρ φερόμην" δεκάτη δέ με νυκτὶ μελαίνη 

Hanc autem respondens allocutus est solers Ulysses : 249 
* Difficile, Regina, penitüs enarrare 
* Aerumnas, quandoquidem mihi multas dederunt dii coelestes. 
* Hoc autem tibi dicam, quod me interrogas et inquiris. 
* Ogygia quaedam insula procul in mari jacet, 
** Ubi quidem Atlantis filia, dolosa Calypso, 245 
* Habitat comas-pulchra gravis dea : neque quisquam cum ipsá 
* Versatur, neque deorum, neque mortalium hominum. 
* Sed infelicem me inquilinum e duxit deus 
* Solum; postquam mihi navem velocem candenti fulmine 
** Jupiter percussam diffidit, medio in nigro mari ; 250 
* Ubi alii quidem omnes periére boni socii : 
* At ego, carinà ulnis comprensàá navis utrinque-remis-agitatae, 
* Novem diebus ferebar: decimá autem me nocte nigrà 

Fer. 241. 

Infandum, regina, jubes renovare dolo- 
rem, 

Trojanas ut opes &c. 

᾿Αργαλέον, βασίλεια. 

A4En. II, δ. 

Ver. 244. ᾿Ωγυγίη σις vires] Δρόμεον ἧμε- 
gu» πέντε Βρετπανίας ἀπέχουσα, σ΄ λέοντι πρὸ; 

ἱσσέίραν. Plutarch. de facie in orbe Lune. 
Ver. 248. - ἰφέσσιον ἤγαγε. 'Emi τὴν 

οἰκίαν αὐτῆς ἐπιξενωθησόμενον. | Schol. 
Ver. 250. ἔλσας.)] Ita Henricus Ste- 

phanus Editionesque plereque ; Itáque ha- 
bet Eustathius et in contextu et in commen- 
tario. Scholiastes autem, et Editio Didymi, 
eamque secutus Barnesius, hic legunt ἐλάσας" 
quibuscum facit et MS. à T'Ào. Hentlero col- 
latus, Atqui occurrit idem versiculus suprà 
£, 132. ubi ipse Didymi et Barnesi Editi- 
ones cum Vulgatis habent ἔλσας. 

Ver. 252.— τρόπιν. Τὸ κατώτατον 
μέρος σῆς νεὼς, Ti? P σχίξεται Tr) κῦμα" ἢ τὸ 

μέσον τῆς νεὼς ξύλον. Schol. 
Ibid. &yx&;.] Vide ad IL. £', 346. 
Ver. 255. ᾿Εννῆμαρ φιρόμην.ἢ Longinus lo- 

cum hunc inter eos recenset, quibus Homeri 
in Odysseá ingenii defectum indicari conten- 
dit. Παριξίξην ὃ δ᾽ εἰς ταῦθ᾽, (inquit) f 
δείξωμαι, ὦ ὡς εἰς λῆφον ivíort ῥᾷστον κατὰ TÀ» ἀ- 

πτακχμὴν σὰ μεγαλοφυῆ παρατρέπεται. Οἷα -- 

σὸν ἐπὶ τοῦ ναυαγίου δέχ ἡμέρας ἄσισον" (Co3ve- 
σία supplet Tollius. .2; τί γὰ ἂν ἄλλο 
φήσαιμεν ταῦτα, ἢ τῷ ὄντι τοῦ Διὸς ἐνύανια; De 
Sublimitate, Sect. 9. sub fine, Dna. Dacier ὃ 
contrario hoc non incredibile contendit, sed 
ita reverà fieri posse arbitratur.  Barnesius 
veró in annotationibus; * Dico autem Ego, 
* (inquit) hzec cum Grano salis esse sumen- 
* da, non quasi prorsüs ab omni cibo absti- 

* neret, verüm ab ordinario, tempestivo, et 

* Jautiori,"  Rectiüs fortassé Scholiastes ad 
α΄, 447. infrà, ubi idem feré locus occurrit ; 
Οὐ διῖ ξητεῖν σῶς διακαρσιρεῖ H Wee, εἰπούσης 

τῆς ̓Αδηνᾶς, (infrà 4 6 41.) * Αὐτὰρ ye ϑεὸς 
* tini διαμιπερὶς, ἥ σι φυλάσσω La άντισσι 

* σόνοισι — Vide et suprà ad &, 
Ibid. δικάτη δί μὲ xa Al. Dund- 

vw D iv νυκτί. 
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Νῆσον ἐς Ὠγυγίην πέλασαν Soi, efe, Καλυψὼ 
Ναίει εὐπλόκαμνς, δεινὴ ϑεός" 71 με λαξοῦσα, 255 

J , ! 

᾿Ενδυκέως ἐφίλει τε, καὶ ἔτρεφεν, δὲ ἐφασκεν 

Θήσειν ἀθάνατον, καὶ ἀγήραον ἥμωτα πάντα: 
3 , , 3 9 κ᾿, 7 3 

Αλλ᾽ ἐμὸν οὐποτε Sujuov ἐνὶ στήθεσσιν ἐπειθεν. 
3/ x € / /, P4 ej 7 » 

Ἔνθα μὲν ἑπτάετες μένον ἔμπεδον, εἴμωτα δ᾽ αἰεὶ 

Δάκρυσι δεύεσκον, τά μοι, Gu oor. δῶκε Καλυψώ 260 
ἢ 3 f 5 

'AXX ὅτε δή ὀγδοόν puoi ἐπιπλόρνενον ἔτος ἦλθε, 
/ , 7 7 

Καὶ τότε δή με κέλευσεν ἐποτρύνουσω νέεσθωι, 

Ζηνὸς ὑπ᾿ ἀγγελίης» ἢ καὶ νόος ἐσρώπετ᾽ αὑτῆς. 

Πέμπε δ᾽ ἐπὶ σχεδίης πολυδέσμου" πολλὰ δ᾽ ἔδωκεν, 

Xiro» καὶ μέθυ ἡδύ" καὶ ἄμξροτα εἴματα ἐσσεν" 265 

Οὖρον δὲ προέηκεν ἀπήμονα τε, λιαρόν τε. 

᾿Ἑπταδεκαίδεκα μὲν πλέον tO. ποντοπορεύων, 
3 /, 9 , 3 7 

Οκτωκαιδεκάτη δ᾽ ἐφάνη ὁρεὼ σκιόεντα 
Ταΐης ὑμετέρης" γἤθησε δέ poi φίλον ἦτορ, 

* [Insulam ad Ogygiam appulerunt dii ; 
* Habitat comas-pulchra, gravis dea; quae me susceptum 

ubi Calypso 
255 

“ Amicé tractabatque, et alebat, et dicebat se 
* Facturam immortalem, et senii-expertem diebus omnibus : 
* Sed meum nunquam animum in pectoribus flectebat. 
** Illic quidem septem-annos manebam perpetuó, vestimenta autem semper 
* Lachrymis rigabam, quae mihi divina dedit Calypso ; 260 
** $ed cüm jam octavus mihi revolutus annus venisset, 
“Ἐπ tum demüm me jussit hortans redire, 
* Jovis ex jussu, sive etiam animus mutatus est ipsius. 
** Misit veró me in rate multis-vinculis-aptá: multa autem dedit, 
** Panem et vinum suave, et divinas vestes induit : 265 
** Ventumque praemisit innocuumque, placidumque. 
* Septendecim quidem navigabam dies per-mare-iter-faciens, 
* Decimá-octavá veró apparuerunt montes umbrosi 
** 'Teriae vestrae : laetatum veró est mihi charum cor, 

Ver. 255. Nae.) Al. Nai. 
Ver. 259. "Evéz μὲν ἕπτάετες μένον ἔμσε- 

2».] Hinc Ovidius: 

An grave sex annis pulchram fovisse Ca- 
lypso, 

ZEquorezque fuit concubuisse deze ? 
Ez Ponto, lib. IV. Epist. x. ver. 18. 

Jbid. aisi] 4l. αἰέν. 
Ver. 261.- ὄγδοον] Pronuntiabatur 

ὄγδουν. — Uti et notavit Barnesius. 
Ibid. ἐσισλέμενον ἔτος. 

volventibus annis.  ZEn. I, 258. 

Ver. 262. δή με κέλευσεν. dL δή μ᾽ 
ἐκέλευεν. 

Ver. 268.———— ivec-ir.] Vide suprà ad 
ε΄, 491. et ad J/. κ΄, 45. 

Ver. 967. Ἑ-πεταδεκαίδεκα μὲν «λέον ἤμα- 
τὰ ποντοσορεύων. ] 

Tres adeó incertos czecá caligine soles 
Erramus pelago . 4En. 111, 208. 

Ibid. Ἑπεαδεκαΐδεκα.] Ita edidit Barne- 
sius; atque ita in Exemplaribus omnibus 
(uti ipse annotat) scriptum occurrit suprà 
4,978. lta porró hic legit et MS. à To. 
Bentleio collatus. "Vulgati hic corrupteé, 
Ἑστακαΐδεκα. 

Ver. 968. ᾿Οκτωκαιδεκάτῃ δ᾽ ἐφάνη ὄρεα. 

Quarto terra die primüm se attollere 
tandem 

Visa; aperire procul montes ac volvere 
fumum, ZEn. III, 205. 

- 

khe c odia 

dies dalli 
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Δυσμόρῳ" 7 γὰρ ἔμελλον ἔτι ξυνέσεσθαι iC vi 

OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ H' 

Hox, σήν poi ἐπώρσε Ποσειδάων ἐνοσίχθων" 

Ὅς μοι ἐφορμήσας ἀνέμους, κατέδησε κελεύθους, 

"Oeno δὲ ϑάλασσαν ἀθεσφατον' οὐδέ τι κῦμα 
Ein & ἐπὶ σχεδίης 05 01V GL στενάχοντα φέρεσθαι. 

Tz» μὸν ἔπειτ “ύελλα διεσκέδασ᾽" αὐτὰρ ἔγωγε 
Νηχόμενος τόδε λαῖτμα διέτμιαγον' ὄφρα με γαίῃ 
"Y werten ἐπέλασσε φέρων ἀνεμός τε καὶ ὕδωρ. 

Ἔνθα κέ μ᾽ ἐκξαίνοντα βιήσατο κῦμ, ἐπὶ χέρσου, 
Πέτρης πρὸς μεγάλῃσι βαλὸν, καὶ ἀτερπέ; χώρῳ" 
'"AAX ἀναχασσάρνενος γῆχιον πάλιν, ἕως, ἐπῆλθον 

'Ec ποταμὸν; 77 δή pot ἐείσατο χώρος ἄριστος» 

Δεῖος πετράων' καὶ ἐπὶ σκέπας ἤν ἀνέμοιο 

Ἔκ“ δ᾽ € ἔπεσον ϑυρνηγερέων' ἐπὶ δ᾽ ἀμθροσίη. γὺξ 

"Ἤλυθ᾽- ἐγὼ δ᾽ ἀπάνευθε διϊπετέος ποταμοῖο 

᾿Εχξὰς ἐν σάμινοισι κατέδραθον' ἀμφὶ δὲ φύλλα 

᾿Ηφυσάμμην' ὕπνον δὲ Sog κατ᾽ ἀπείρονα. γεῦεν. 

Ἔνθα μὲν ἐν φύλλοισι» Φίλον τετιημένος ἥτορ, 

* Tnfelici : certé tamen eram adhuc conflictaturus aerumnis 
* Multis, quas mihi immisit Neptunus terrae-quassator ; 
* Qui mihi incitatis ventis impedivit iter, 

“ Commovitque mare immensum ; 
* Sinebat in rate vehementer ingemiscentem vehi. 
* Hanc quidem deinde procella dispersit : 
* Natans hoc pelagum emensus-sum ; donec me terrae 
* Vestrae appulit ferens ventusque et aqua. 
* Ibi me egredientem allisisset fluctus ad terram, 
* Petras ad magnas jaciens, et inamabilem locum : 
* Sed retrogressus natavi rursüs, donec veni 
* Ad fluvium, ubi demüm mihi visus est locus opportunissimus, 
* Laevis absque-petris; et receptus inerat à vento. 
* Excidi autem animum-collecturus : 
* Advenit: 
** Egressus in arbustis dormivi : 
* Congessi: 

ego autem seorsüm ab à-Jove-fluente fluvio 

247 

270 

295 

280 

285 

270 

neque ullo-pacto me fluctus 

at ego 275 

280 

divina veró nox 

circumquaque veró folia 285 
somnum autem deus immensum infutlit, 

* [bi quidem in foliis, charo afllictus corde, 

Ver. 270. — iiCó.] Pronuntiabatur 2/27. 
Ver. 2'2. ——— ἐφορμήσας ἀνίμους, κατίδη- 

σε κελεύθους.) «Αἱ. ἐφορμήσας ἄνεμον, x'erionrt 
κίλευθα. 

Ver. 2975. —-— οὐδέ σι κῦμα.) Αἱ. οὐδ᾽ ἔτι 
κῦμα" οἵ οὐδέ με κῦμα. 

Ver. 280. ἕως ἰπῇλθον.] Pronuntia- 
batur ὥσε ἐπῆλθον, vel ὥσ᾽ ἠσῆλέον. — Vide ad 
Il. 6, 539. .Barnesius legendum conjicit, 
ἕως imunAÓov scilicet ut pronuntietur, 4; 
ἐσῆλθον. — Sed nihi] opus. 

Ver. 981. τῇ δή.) Quà demüm 

Ver. 285. 'Ex δ᾽ ἔσεσον. Τὸ δὲ, ἐκ δ᾽ ἔσεσον 
ἀντὶ τοῦ, ἔξω ἔπισον τῆς ϑαλάσσης, ἀψύχου «ι- 

γὸς δίκην. Eustath. Cateràm MS. à Ζ)ο. 
Bentleio collatus habet, 'E» δ᾽ ἔπεσον. 

Ibid. ϑυμηγερέίων. Λωσοψυχῶν, ἢ συλ- 
λαμβάνων καὶ συνάγων καὶ ἀνακτώμενος τὴν Ψψυ- 
χήν. Schol, 

Ver. 984. —— δι πετίος ποταμοῖο. Τοῦ ὑσὸ 
σῶν Διὸς ép Quy πληρουμένου ποταμοῦ. Schol. 
Vide suprà ad δ΄, 477 et 581. item ad EH. σ΄, 
174. 

Q 4 
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E22o» πουννύχ,ος; καὶ ἐπὶ γώ, καὶ μέσον ἦμαρ' 

Δύσετό T ἤέλιος, καί με γλυκὺς ὕπνος ἀνῆκεν. 

᾿Αμφιπόλους δ᾽ ἐπὶ σοὶ τεῆς ἐνόησα )υγατρὸς 290 

Παιζούσας, € ἐν δ᾽ αὐτῇ ξῆν εἰκυῖα SYEOICIV. 
7 , , , ^ 

Tz» ἱκετευσ᾽" ἡ δ᾽ οὔτι Vo TOS 4 M epor&y ἐσθλοῦ, 

Ὥς οὐκ ἂν ἔλποιο γεώτερον ἀντιάσαντα 

᾿Ερξέμεν' αἰεὶ γάρ τε γεώτεροι ἀφραδέουσιν. 

"H puo) σῖτον ἔδωκεν ἅλις, ἠδ᾽ αἴθοπα οἶνον, 

Καὶ λοῦσ᾽ ἐν ποταμῷ, καί μοι τάδε εἴμματ᾽ ἔδωκεν. 
^- / 7] 

Ταῦτά τοι, ἀχνύμενος περ, ἀληθείην κατέλεξα. 

Τὸν δ᾽ «ovr  AXxivoog ἀπαμνείξετο, φωνησέν τε" 

* Dormiebam totá-nocte, usque ad auroram, et meridiem ; 
* Occidebatque sol, et me dulcis somnus dereliquit. 
* Ancillas veró in littore tuae vidi filiae 

inter eas autem ipsa erat similis diis. 
. - Á 

illa veró neutiquam à mente aberrabat bonà ; 
* Ludentes: 
** Ei supplicavi : 

290 

* Ut non sperares juniorem obviam-factum 
*" Acturum : semper etenim juniores desipiunt. 
* Quae mihi cibum dedit affatim, et generosum vinum, 
* Et lavit in flumine, et mihi has vestes dedit. 
“ Haec tibi, tametsi afflictus, veré enarravi."" 

Huic autem rursüs Alcinous respondit, dixitque : 

Ver. 288, — i4 ἠῶ, καὶ μέσον ἦμαρ. Λέγει 
μέν moi [δ ποιητὸν καὶ τὸ ἀπὸ ἀνατολῆς ἡλίου 

ἄχρι μεσημβρίας Ier ate, ha E Εὖδον 
“ σχαννύχιος, καὶ ἐπ᾿ ἠῶ, καὶ μέσον ἡμαρ.᾽" 

Porphyr. Quest. Homeric. 12. 

Ver. 289. Δύσετό τ᾽ ἠέλιος.) Φασὶν οἱ Tlz- 
λαιοὶ, ὡς ᾿Αρίσταρχος οὐ γράφει Dicto, ἀλλὰ 

δείλεσο, ὃ δ ἐστὶν εἰς δύσιν ἀπίκλινε. Eustath. At- 

qui posterior ista vox Zomero prorsus in- 
usitata. 

Ibid. ἀνῆκεν.ἢ AL. ἀφῆκεν. 
Ver. 290, "AuQumóxovs δ᾽ ἐπὶ Soi τεῆς bón- 

σα ϑυγατεὸς Παιζούσας.} Ἔν σπούτοις δὲ, ὃ ὅρα 
ὅσι σε τὴν σῆς κόρης καὶ τῶν ἀμφιπόλων μολπὴν 

καὶ τὴν διὰ σφαίρας σαιδιὰν σιγᾷ ᾿Οδυσσεὺς, ἵνα 

μὴ καταγορεύειν δοκῇ τῆς παιδός. Eustath. 
Ver. 291. Θεοίσιν. | 1 MSS. duo à 

Tho. Bentleio collati, ϑεῆσιν. Sed (uti no- 
tat Barnesius) perindé est, "Vide suprà ad 
ver. 58. 

Ver. £93. 'Ὥ: οὐκ ἄν tAmo.] .Barnesius 
hoc in loco, de suo edidit, 'X οὐ xz» £X. 
* Litteras," inquit, * olim malé disjunctas 
* nune meliüs conjunxi, pro οὐκ zv, legens 
* sy κἄν, et eodem tenore, Metro et Sensu 
* consului^" Sed multüm errat Vir erudi- 
tus. Nam vocula, x» longé alium habet 
intellectum, nec locum híc habere ullo mo- 
do potest: Quodque de Metro affert, plané 
pihili ^st. Vide ad J/. &, 51. 

Ver. 294. —— αἰεὶ γάρ τε νεώτεροι ἀφραδέ- 
ουσιν.} * "Temeritas est videlicet florentis 
* getatis ; prudentia senectutis." Cicero, de 
Senectute, ὃ 6. 

Ver. 296. εἵματ᾽ ἔδωκεν. MS. 
Tho. Bentleio collatus, ἕκαστα ἕσσεν. 

Fer. 297. ἀληθείην κατέλεξα. Καὶ 
e Ν , , , ΄ LÀ - A * M 
(ptt πὸ, ἀληθείην, ἀμφιξόλως ἔχον, εἴσε ἀσὸ 
προπσαροξυτόνου τοῦ ἀλήξειαν, εἴτε ἀπὸ πἀροξυ- 
τόνου τοῦ ἀληθείαν γέγονεν ᾿Ιωνικῶς. Οἱ γὰρ 
Παλαιοὶ 'AcTiX(i, κατὰ Αἴλιον Διονύσιον, ἐξέ- 
T£iy0y τὰς σῶν ποιούσων ὀνομάτων ληγούσας, διὸ 

καὶ παρόξυναν αὐτὰ" ἡ ἀγνοία γὰρ (φησὶν) ἔλε- 

γον, καὶ ἡ εὐκλεία, καὶ ἡ ἱερεία &c. — Eustath. 
Nequaquam tamen hoc ambiguum. Nam si 
ultima vocis ἀλήθεια brevis esset, minimé 
(ut recté notat Barnes?us ad Iliad. y^ 561 J) 
in Ionicum ; verteretur. Ideoque ipse qui- 
dem Barnesius et isto in loco et hic, nullis 
allatis codicibus, de suo edidit ἀλήδειαν" 
itáque semper apud omerum legendum 
pronuntiat. Attamen nimis fidenter hoc 
vir eruditus; cüm et vocem ἀληδείαν, ulti- 
má productá, veteribus usitatam hic obser- 
vet Eustathius ; cüámque eadem vox novies 
in Z/zade et Odysseá occurrat, quibus omni- 
bus in locis Vulgati habent ἀληθείην. Vide 
et ad Il. β', 314 et 655. 

Ver. 298. 302 et 308. Tiv δ᾽.] Vide ad Ji. 
&, 51. et 9^, 160. 
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Παῖς ε iu οὕνεκά σ᾽ οὔτι dd ἀμφιπόλοισι γυναιξὶν 300 

γεν ἐς ἡμέτερον" σὺ δ᾽ ἄρα πρώτην ἱκέτευσας. 

Τὸν δ᾽ ̓ ἀπαμειξόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 

| Ἥρως, μή βίοι: σούνεκ ἀμύμονα γείκεε κούρην" 

Ἢ μὲν γάρ μ᾽ ἐκέλευε σὺν ἀμφιπόλοισιν ἕπεσθαι" 
? 25 3 N , J , 7 7ὔ 

Αλλ᾽ ἐγὼ οὐκ ἔθελον, δείσας, αἰσχυνόμνενός τε; 
7] 

3805 

Μήπως καὶ σοὶ μυὸς ἐπισκύσαιτο ἰδόντι" 

Δύσζηλοι γάρ τ᾽ εἰμὲν ἐπὶ χθονὶ φῦλ᾽ ἀνθρώπων. 
Τὸν δ᾽ αὖτ᾽ ᾿Αλκίνοος ἀπαμνείξετο, φωνησέν τε" 

»“, σου 3 ^ B X δ ͵7͵ ^ 

Ei», oU μοι τοιοῦτον ἐνὶ στήθεσσι Φίλον κῆρ 
Μαψιδίως κεχολῶσθαι" ἀμείνω δ᾽ αἴσιμνα πάντα. 810 

L4 v ^w 7 a 7 * M 

A: γὰρ, Ζεῦ τε πάτερ, καὶ Αθηναίη, καὶ ᾿Απολλον, 
E 2X fe , x /, / M de / 

Toiog ἐῶν, οἷος ἐσσὶ» τὰ τε φρονέων, &  &yw περ» 

* Hospes, certé quidem hoc recté non advertit 
* Filia mea, quód te neutiquam cum ancillis mulieribus 

tu nempe 7/ primae supplicásti."' * Duxerit in nostram domum : 
$00 

Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses: 
* Heros, né mihi ideó eximiam reprehende puellam : 
* Nam ipsa quidem me jussit cum ancillis subsequi : 
* Sed ego nolui, timens, reveritusque, 305 
^ Né fortassis et tibi animus irasceretur conspicato : 
* Suspicaces etenim sumus supra terram genus hominum." 
Huic autem rursüs Alcinous respondit, dixitque : 
* Hospes, non mihi tale in praecordiis charum cor, 
* 'l'emeré ut-irascatur : potiora autem honesta omnia. 310 
“ Utinam enim, Jupiterque pater, et Miuerva, et Apollo, 
* "Talis existens, qualis es, eaque sentiens quae ego et ipse, 

Ver. 501. Ἦγεν is ἡμέτερον. Τουτέστιν, εἰς 
τὸν ἡμέτερον οἶκον. ᾿Αττικὸς δὲ ὁ σχηματισμός. 
Schol. 

Ibid. ἄρα.} Ut dizisti . ver. 292. 
Ver. 503. ἀμύμονα. Μῶμον καὶ ψόγον 

οὐκ ἔχουσαν, ἀγαθήν. Schol. Atqui vOX, ἀμύ- 
μονα, non eam omni laude ornatam necessa- 
rió denotat; sed uná pluribusve animi cor- 
porisve dotibus eximiam. Ut hoc in loco 
specie ac formá corporis, itemque animi pru- 
dentià, Vide suprà ad Z, 29. 

Ver. 304. ἐκέλευε.) M. ixl Asus. 
Ver. 306. imurxóeairo.] Barnesius e- 

didit ἐπισχύσσαιτο. Al. ἐσισκύζοιτο. 
Ver. 507. Δύσζηλοι γάρ τ᾽ εἰμὲν ial χθονὶ 

φῦλ᾽ ἀνθρώπων. Sic apud Hesiodum : 

Ζῆλος δ᾽ ἀνθρώποισιν ὀϊδυροῖσιν ἅπασιν. 
Ἔργ. καὶ Ἥμερ. I, 195. 

Πολὺ τὸ δύσζηλον ἡ φύσις ἔχουσα καὶ v0 βάσκα- 
γον, οὐ χαίρει χσοσοῦτον σοῖς ἰδίοις, ὅσον ἀνιᾶται 

τοῖς ἀλλοτρίοις ἀγαθοῖς. Plutarch. de Animi 
Tranquillitate, CeeterYm recté hic Eusta- 

thius : Τὸ δὲ, δύσζηλοι, εἰαὲν, m τῆς πληθυνει- 
κῆς κοινότητος παραιρεῖται TÓ τραχὺ τῆς ἐπετις 

μήσεως" ὡς μὴ μόνου τοῦ ᾿Αλκινόου φοιοῦφον ὄνο- 

μασθέντος, ἀλλὰ γνωμικῶς ἐν κοινῷ TOU λόγου 

λενθέντος. Unde Barnesius: “ Ulysses," in- 
quit, * non quidem Alcinoum vocat Suspici- 
* gsum, verüm se involvit, dicens, Nos ho- 
* mines suspiciosa. gens sumus." 

Ver. 509. ii στήθεσσι φίλον xzo.] ΑἹ. 
ἐνὶ στήθεσσι νόημα. 

Ver. 310. ἀμείνω δ᾽ αἴσιμα πάντα. Τὰ 
καθήκοντα πάντα καλά lero Schol. 

Ver. 511. 313. Αἴ γάρ, — παῖδά τ᾽ lu» 
ἐχέμεν.) Ταῦτα λέγει πειρώμενος ToU Ὀδυσσέως 

εἰ T$ ἀληθείαις παραιτεῖται SioU γάμον" εἰ 
γὰρ προσιτῶς ὑπόσχηται γαμήσειν, πάντως i- 
λεγχϑήσιται κἀκεῖνο ψευδόμενος. Schol. Cui 
tamen observationi nullus hic videtur locus. 
"Edog δὲ ἄλλως "» τοῖς ἀρχαΐίοις, ἰσιλίγεσθαι 

τοὺς ἀρίσσους τῶν ξίνων, καὶ γαμξβροὺς αὐτοὺς 
ποιεῖσθαι. Eustath. 

Ver. 512. 
89, 

οἷος lee] Vide infrà ad v, 
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Παϊδά T ἐμὴν ἐχέμεν, καὶ ios γαμξδρὸς καλέεσθαι, 

A9» μένων" οἶκον δὲ e ἐγὼ καὶ κτήματα, δοίην, 

Aix ἐθέλων γε μένοις" ἀέκοντα 06 σ᾽ οὔτις ἐρύξει 
Φα, ἥκων" μὴ τοῦτο φίλον Aur ̓ πατρὶ γένοιτο. 

Πορυπῆν δ᾽ ἐς τόδ᾽ ἐγὼ τεκμαίρομαι, 6Qg εὖ εἰδῆς; 

Αὐριον' ἐς τῆμος δὲ σὺ μὲν δεδμιημένος ὕ ὕπνῳ 

Λέξεαι" οἱ δ᾽ ἐλόωσι γωλήνην; ὀφρ᾽ ἂν ἵκηαι 

Πατρίδα GV, καὶ δώμνα, καὶ εἴπου TOL φίλον ἐστίν' 

Εἰπερ καὶ μάλα πολλὸν ἑκαστέρω ἐστ᾽ Εὐξοίης" 

Τὴν γὰρ τηλοτάτω φάσ᾽ ἔμεναι, oí Y ἴδοντο 
Λαῶν ἡμετέρων, ὅτε τε ξανθὸν ᾿Ῥαδά μιανθον 
f 

"Hyov, ἐποψόμενον Τιτυὸν, γαιήϊον υἱόν" 
7 7 "5 / 7 

Καὶ μέν οἱ ἔνθ᾽ ἦλθον, καὶ ἀτερ κωρμνάτοιο τέλεσσαν 325 
Ἵ ^ 5 D NA ROS ΄ 3» δ᾽ , / 

ματι 70 CUTO, και 0Uz y 00V οἰκο 0741000. 

* Filiam meam habere velles, et meus gener vocari, 
* Hic manens; domum autem ego et bona darem, 
^ ̂  

^ -^ 

Si modó volens maneres ; invitum veró te nullus detinebit 
Phaeacum: né hoc gratum Jovi patri sit. 

o1 »-- Q1 

* Deductionem veró in hoc ego constituam, ut bené intelligas, 
-* Cràs: 

Decumbes : - - 

in id temporis autem tu quidem domitus somno 
illi veró remigabunt per-tranquillum ; donec perveneris 

* In patriam tuam, et domum, et sicubi tibi gratum sit ; 
Etiamsi valdé multó longiüs absit quàm Euboea : 

320 

* Eam enim longissimé aiunt abesse, qui eam viderunt 
- - 

- - 

Ex populo nostro; quando flavum Rhadamanthum 
Duxerunt, invisurum Tityum, Terrae filium : 
Atque illi quidem illuc venerunt, et absque labore perfecerunt-iter 

* Die eodem, et deduxerunt domum retró. 

Ver. 514. οἶκον δὲ ἐγώ.) Al. οἶκον δέ τ᾽ 
ἐγώ. 

Ver. 515. Afz  .4], Eiz'. 
Ver. 516. μὴ oro. In nonnul- 

lis, notante JBarnesio, corrupté editum est 
μηδ᾽ οὕτω. 

Ver. 518. ἐς τῆμος δέ.) Barnesius 
edidit ἐς τῆμόσδε. 

Ibid. δεδμημένος ὕπνῳ Vide suprà 
ad £', 2. 

Ver. 519. 546. Λέξεαι — λέκτο.)] Vide ad 
Il. β΄, 515. AL. Λέξαι. 

Ver. 320. εἴπον τοι φίλον ἐστίν.] lta 
edidit Barnesius ex Eustathio ; et ex Scho- 
liaste, qui exponit ; Ὅσον ἄν σοι προσφιλές ἐσ- 
τιν,  Vulgg. εἴπου τι φίλον. ἐστίν. 

Ver. 321. ἑκωστέρω. ] «41Ἴ. ἕκαωσέρω. 
Quod ferri non potest. 

Ver. 822. Tav γάρ. MSS. à Τῇῆο. 

Bentleio collati, Τήν Ttg. 
Ver. $823. óri τε.] Ubi videlicet —. 
Ibid. ξανθὸν Ῥαδάμανθυν γον, ἰ- 

ποψόμενον Τιτυόν.) Καὶ ὅρω ὡς ἀφαιρῶν ὃ Xloum- 
σὴ: σὴν ToU λόγου ὑσσιότητα, παρενέδαλε TV 
περὶ σοῦ ἀθεμιίσσου Τιτυοῦ ἱστορίαν. Ἐπιδία- 
thius. 

Ver. 894. —-— ἐποιψόμενον Τιτυὸν, γαιήϊον 
vi». Ἐλώρᾳ [ Barnesius ex lloysii MS. edi- 
dit ᾿Ελάρᾳ] iion Ὀρχομενοῦ, TUÉS Μίνωος, cuy- 

ελθὼν Ζεὺς, δι τὴν τῆς Ἥρας ζηλοτυπίαν ἔ ἔκρυ- 

Yer αὐτὴν κατὸ γῆς. Ἢ δὲ ἀνῆκε σαῖδα ἐξο- 
χώτατον, ὃς ὠνομιώσθη, Tar U)s, ὃς E Λησοῦς, 

καὶ ἐσοξεύθη ὑπὸ ᾿Απόλλωνος. Ἧκε δ᾽ ὁ ὁ Ῥαδά- 
μανθυς imi Símy σοῦ Τιτυοῦ, ἢ Διὸς ὧν; [apud 
Eustathium δίκαιος ὧν], ἰσωφρόνισεν αὐτόν. 
Schol. 

Ibid. γαιήϊον υἱόν.) ᾿Ἐσὶ ἐννέα iv φοῖς 
ἑξῆς σου [infrà δ: 516.] κεῖται πέλεθρα" διὸ 
καὶ γῆς υἱὸς εἶναι πλάττεται, διεὶ và βαρὺ καὶ 

τὸ ὡς εἰπεῖν ἐτώσιον ἄχθος τῆς γῆς. — Eustath. 
Fortassé ideó potiüs appellatur " γαιήϊος 
* υἱὸς, quia mater sub terrá occulta ipsum 
peperisse dicatur. 

Ver. 326. ἀπήγαγον. adl. ἀπήνυσαν. 
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Εἰδήσεις δὲ καὶ αὐτὸς ἐνὶ φρεσὶν, ὅσσον ἄρισται 
€ ἈΠ" X Ν ^ 3 » € ^ el ^) 

- INzsec ερναί καὶ κουροι ἀναρρίπτειν λα 7102. 

Ως φάτο" γήθησεν δὲ πολύτλας δῖος ̓Οδυσσεύς" 

Ἐυξάμενος δ᾽ Lt εἶπεν; ἔπος T ἐφατ᾽, ἐκ T ὀνόμνωζε; 
Ζεῦ πᾶτερ, eit ὅσαι εἶπε; τελευτήσειεν ἅπαντα, 

᾿Αλκένοος" τοῦ μέν κεν ἐπὶ ζείδωρον & ἄρουραν, 
"Ασξεστον κλέος εἴη, ἐγὼ δέ κε πατρίδ᾽ ἱκοίμην. 
Ὡς οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον. 

Κέκλετο δ᾽ ̓ Αρήτη λευκώλενος ἀμφιπόλοισιν 

Δέμνν᾽ ὑπ᾿ αἰθούση ϑέρμεναι; καὶ ῥήγεα καλὰ 
Πορφύρε᾽ ἐμξαλέειν, στορέσαι T ἐφύπερθε τάπητας: 
Χλαΐνας T ἐνθεμιεναι οὔλας, καθύπερθεν σασθαι. 
Αἱ δ᾽ ἔσαν ἐκ μεγάροιο, δάος μετὰ χερσὶν ἐγχουσαι. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ στόρεσων πυκινὸν λέχος ἐγκονέουσαι, 

᾿γρυνον ᾿Οδυσῆα παριστάμενωι ἐπέεσσιν᾽ 

Ὄρσο κέων, ὦ ξεῖνε, πεποίηται δέ τοι εὐνή. 
Ὡς φάν': τῷ δ᾽ ἀσπαστὸν ἐείσωτο κοιμηθῆναι. 

* Cognosces veró et ipse in mente, quàm optimae 
* Naves meae et juvenes in torquendo mari remis." 
Six dixit: gavisus est autem patiens nobilis Ulysses: 
Precatus veró deinde dixit, verbumque fecit, et locutus est : 
* Jupiter pater, utinam quaecunque dixit, perficeret omnia, 
* Alcinous: hujus quidem per almam terram 
* Immortalis gloria esset; ego autem in patriam venirem." 
Sic illi quidem talia invicem colloquebantur. 
Jussit autem Arete candida-ulnas ancillas 
Cubilia sub porticu ponere, et stragula pulchra 
Purpurea injicere, insternereque desuper tapetas, 
Chlaenasque imponere villosas, ad superné induendum. 
Illae veró iverunt ex aedibus, facem in manibus tenentes. 
Caeterüm postquam stravissent densum lectum accelerantes, 
Hortabantur Ulyssem astantes verbis : 
* Surge decubiturus, ὃ hospes ; paratus veró est tibi lectus.' 
Sic dixerunt: huic veró gratum visum-est dormire. 

330 

555 

540 

251 

330 

340 

Ver. 328. 
Tt» Sed hoc leviculum. 

Ibid. πηδῷ.)] Νῦν οὐ πηδαλίῳ, οὐ γὰρ |cier. 
ἔχουσι πηδάλια, ἀλλὰ κώπαις, παρὰ TÓ πλεῖν Ver. 332. 

πλάτει τῆς κώπης. Schol. 

pv xtv. ] AL. μὲν ἄν. 
τὴν ϑάλασσαν. Πηδὸς γὰρ, εἶδος ξύλου" ἢ τῷ Ver. 535. 556. Κέκλετο δ' ᾿Αρήτη 

Δέμν᾽ ὑπ᾽ αἰϑούσῃ ϑέμεναι. Καὶ στρωμνὰς δὲ 

ἀναῤῥισιτεῖν.)] «Αἱ. ἀναῤῥίπ- | " penetré pour la promesse qu'il lui a 
“ faite de lui en fournir les moyens. Da- 

Ver. 831. Ζεῦ πάτερ, mi, &c.] * Ulysse | οἷδε ("Ogmeos] διαπριπούσας. Τοιαύτας οὖν 'A- 
Athena- * ne répond pas directement à l'obligeante | ee» ᾽Οδυσσεῖ ὑποσσρωμνύναι κελεύει. 

* proposition que le Roi lui a faite de lui | us, /ib. I. cap. 14. 
*" donner sa fille; un refus auroit été trop| — Ibid. ἀμφισόλοισιν ΑἹ. dy μεγά- 
* dur. I répond a tout indirecte- | gzizi. 
" ment pàr cette priere, qui fait voir l' im- Ver. 358. ἵσασθα.. ΑἹ. ἴσισθαι. 
" patience qu'il a de retourner dans ses Ver. 941. "£vguvov.] — 4l. "Ὦ τρφυναν. ΑἹ. 
* Etats, et la reconnoissance dout il οδι ΤΩ σρυνον δ᾽, 
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Ὡς ὁ μὲν ἔνθα x&Ücuüs πολύτλας δῖος Οδυσσεὺς, 
Τρητοῖς ἐν λεχέεσσι», UT αἰθούσῃ ἐριδούπῳ. 345 

᾿Αλκίνοος δ᾽ ἄρα λέκτο μυχῷ δόμου ὑψηλοῖο" 
Πὰρ δὲ γυνὴ δέσποινα λέχος πόρσυνε καὶ εὐνήν. 

Bic ille quidem ibi dormiebat patiens nobilis Ulysses, 
Tornatis in lectis, sub porticu sonante. 345 
Alcinous veró decubuit in penuetrali domáüs excelsae : 
Juxta veró uxor regina lectum ornavit et cubile. 

Ver. 544. —— κάθευδε. Barnesius edidit καθεῦδε. Sed nihil opus. Vide ad 1. &, 611. 



THZ 

TO. OMHP O.trX 

CO AE X E EAOX 
PAYVOAIA, ἢ TPAMMA, Θ΄. 

"Y coscig τῆς pep adias Θ΄ 

, 
, - ͵ ^ ^ E ^ , 

Ἐκκλησία γίνεται τῶν Φαιάκων πεξὶ τοῦ ξένου, καὶ ναῦς καθελκεται πρὸς ἐκποιὲ- 
* as 9» ] ὔ T. ^ ^ m. I ^ 7 δ ἢ ᾿ 

πὴν τοῦ Οδυσσίως, καὶ ἐστιώνται πρῶ τῷ Αλκινοω τῶν Φαιώκων oi ἀρίστοι, καὶ 
1 ! 7 , 105 , v 8 , N ^ 

μετὰ ταῦτα δίσκῳ ἀγωνίζονται Φαίακες καὶ ᾿Οδυσσεύς" καὶ ὁ Δηκόδοκος ἄδει, πρωτῶ 
^ HI ι ' 7 » (2 ài L4 Ἀ ' Li ' , : - 

μὲν τὰ πέρι τὴν μιοιχιείων Αρέεως καί ΑφΦροθιτης" ἐπείιτῶ δὲ τὰ περι τὴν εἰσωγῶωγὴν τὸν 
, e; LU 3 , / * 23 ’ / * , , 

δουρείου 47709" καὶ τοῦ Οδυσσέως κλαίοντος, ὁ Αλκίνοος συνθανεται, διὰ Ti κλαίειν 

E ! 1 ' » 
καὶ Tig, καὶ πόθεν εἰη- 

᾿Επιγραφαί 

Σύστασις τοῦ ᾿Οδυσσέως πρὸς τοὺς Φαίακας. 

"Ἄλλως. 

᾿Αλκένου ἀπόλογοι" ἢ, Τὰ τοῦ ᾿Οδυσσέως παρὰ AM. 

ἤλλλως, 

Τὰ παρὰ ᾿Αλκίνω προδιηγήσεως" ἢ, Τῶν παρ ᾿Αλκίνω προδιήγησις. 

ἔλλλως, 

Θῆτα δ᾽ ἄθλοις Φαίηκες ᾿Οδυσσῆος πείρηθεν: 

"Hxoz δ᾽ ἠριγένεια. φαίνη ῥοδοδάκτυλος Ἢως, 

᾿Ὥρνυτ' ἀξ ἐξ εὐνῆς ἱερὸν μένος ᾿Αλκινόοιο. 

"Av δ᾽ & ἄρα διογενῆς Mero πτολίπορθος ᾿Οδυσσεύς. 

Τοῖσιν δ᾽ ἡγεμόνευ᾽ ἱερὸν μένος ᾿Αλκινόοιο 

Queso veró mané-genita apparuit rosea-digitos Aurora, 
Surrexit ex lecto sacra vis Alcinoi. 
Surrexit porró nobilis urbium-eversor Ulysses. 
Illis veró praeibat sacra vis Alcinoi 

Fer. 3. Πτολίαορθος ᾽᾿Οδυσσιύ,.) Vide suprà ad «, 2. et ad 1]. β΄, 278. 
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Φαιήκων ἀγορῆνδ᾽, σφιν παρὰ νηυσὶ TÉTUZTO. 5 

᾿Ελθϑόντες δὲ κάθιζον ἐπὶ ξεστοῖσι λίθοισι . 

Πλησίον: ἡ δ᾽ ἀνὰ ἄστυ μετῴχετο Παλλὰς ᾿Αθήνη». 

Εἰδομυένη κήρυκι δαΐφρονος ᾿Αλκινόοιο, 

Νόστον ᾿᾽Οδυσσῇ: μεγωλήτορι μητιόωσα" 

Καί po ἑκάστῳ φωτὶ παρισταμένη φάτο μῦθον’ 
Acor ἄγε, Φαιήκων ἡγήτορες, ἠδὲ μέδοντες, 

Εἰς ἀγορὴν ἰέναι, ὀῴφρα ξείνοιο πύδησθε, 

"Oz νέον ᾿Αλκινόοιο δαΐφρονος ἵκετο δῶμα, 

Πόντον ἐπιπλαγχθεὶς, δέρνας ἀθανάτοισιν ὁμοῖος 
a , Eu [4 / Ν M e / 

Oc £17 000 s ὠτρυνε ξένος καὶ! Ὁ ULL ςκοαστοῦ. 

Καρπαλίμως δ᾽ ἐμπλήντο βροτῶν ἀγοραί τε καὶ; £pi; 
9 7 Ν N , Z »N/ 

Αγρομένων' πολλοὶ γὰρ ἐθηήσαντο ἰδόντες 

Y ior Λαέρταο δαΐφρονα" σῷ 0 
Θεσπεσίην καὶ κατέχευε χάριν κεφαλῇ 7£, καὶ ὠμνοις" 

Καί pav μακρότερον καὶ πάσσονα Sine ἰδέσθαι, 

10 

15 

ἄρ᾽ ̓ Αδήνη 

20 

“Ὥς κεν Φαιήἥκεσσι φίλος πάντεσσι γένοιτο; 
7 , * -““7 X 9 / ᾿ 

Δεινός τ΄, αἰδοῖός τε. καὶ ἐκτελέσειεν ἀέθλους 

Phaeacum ad concionem, quae ipsis apud naves constituta erat. T 
Ingressi autem considebant in politis lapidibus 
Propé-znvicem : per urbem autem obibat Pallas Minerva, 
Assimilata praeconi prudentis Alcinoi, 
Reditum Ulyssi magnanimo meditans : 
Et sané unicuique viro astans dixit verbum : 10 
* Huc agé, Phaeacum ductores, et principes, 
* Ad concionem ite, ut de hospite audiatis, 
* Qui recens Alcinoi prudentis venit domum, 
*' Ponto pererrato, corpore immortalibus similis." 
Sic locuta, incitavit robur et animum uniuscujusque. 15 
Citó veró implebantur hominibus, forumque, et sedilia, 
Congregatis; multi enim admirati sunt conspicati 

Filium Laértis prudentem : ei veró Minerva 
Divinam affudit gratiam capitique, et humeris ; 
Et ipsum proceriorem et crassiorem reddidit aspectu, 
Ut Phaeacibus gratus omnibus fieret, 
Gravisque et venerabilis, et ut-perficeret certamina 

Ver. 5. -ἥ cQu παρὰ νηυσὶ τέτυκτο.) 
Vide suprà ad ζ΄, 266. 

Ver. 1.— ἡ δ᾽ ἀνὰ ἄστυ μετῴχετο ἸΤαλλὰς 
᾿Αθήνη, Εἰδομένη κήρυκι. δ γα Εστι δὲ ᾿Αϑηνᾷ ἐνταῦ- 

£x 7 φήμη σὴς περὶ του, φρόνιμον T» πλανήτην 

εἰς σὴν xaT αὐτοὺς “γῆν £A d», ἧς χάριν καὶ συν 
ἄγονται" ἢ ἢ παρ᾿ ἑκάστῳ τῶν Φαιάκων φυσικὴ 
σύνεσις, καθ᾿ ἣν μαθόντες ξένον ἄξιον λόγου imi- 
φοιτῆσαι; χρῆμα TOUTO ci ον ἐν αὐτοῖς, ἥκουσι 

κατὰ Siu» πειρασόμενοι σοῦ ἀνδρός. — Eustath. 
Ver. 9. σύθησθε.) II. «τὐέοισθε. 
Ver. 16. -τττ---ἔμπληντη Al. ἔπληντο. 

Ver. 17. 03.3.0] γὰρ ἐθηήσαντο.} Eu- 
stathius in commentario videtur legisse, 

πολλοὶ δ᾽ ἄρα ϑηήσαντο. 

Ver. 18. - τῷ δ᾽ Az ᾿Αδήνη Θεσαεσίην 
κατέχευε χάριν.) V ide suprà ad ζ΄, 229. 

Ver. 20. πάσσονα.] Καὶ γίνεται ἀπὸ 
σοῦ παχὺ;, παχίων, σ΄άσσων" ὁποίῳ σρόπῳ καὶ 

ó μάσσων γίνεται ἐκ σοῦ e καὶ ὃ βεάσ- 

σων, ix TOU βραχύς: καὶ ὃ ἐλάσσων, iX τοῦ 

ἐλαχύς. Eustath. : 
Ver. 22.——— 

IlAsÉvvrixG εἶσ: τὸν φτοῦ δίσκου Gy, 

καὶ ἐκτελέσειεν ἀξόλους.ἢ 
Κρά- 
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Πολλοὺς, obs Φαίηκες ἐπειρήσαιντ᾽ ᾿Οδυσῆος. 

Αὐτὰρ ἐπεί [ ᾿ ἤγερθεν, ὁμηγερέες T ἐγένοντο, 

Τοῖσιν δ᾽ ᾿Αλκίνοος ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν" 

Κέκλυτε, Qouzzor ἡγήτορες; ἠδὲ μέδοντες, 

Οφρ᾽ 
» ^ Ν 3X Á 7 

HT, τὰ με ϑυμος ἐνὶ στήθεσσι κελεύει" 

ἤΞιεἶνος δ᾽ ; οὐκ οἶδ᾽ ὅστις, οἰλώμνενος ἵκετ ἐρυὸν δῶ, 

ἪΣ πρὸς Hoo, 7 Ἕσπερίων οὐνθρώπων" 

Πορμπῆν 0,0 ὀτρύνει; καὶ λίσσεται ἐμπεδὸν £i yt. 30) 

Ἡμεῖς δ᾽, ὡς τοπάρος Tp, ἐποτρυνώμεθα TOUT. 

Οὐδὲ γὰρ οὐδέ τις ἄλλος, ὅτις 9 ἐρνὰ δωμιαθ᾽ ἵκηται, 
᾿᾽Ενθάδ᾽ ὀδυρόμενος δηρὸν μένει, £L V2.0 aora. 

᾿Αλλ᾽ ἄγε, νῆα μέλαιναν ἐρύσσομεν εἰς ἄλα δῖαν 

Ile»rózAoov κούρω δὲ δύω, καὶ πεντήκοντα, g Ὁ 35 

Κρινάσθων κατὰ » δῆμον, δ᾽ ὅσοι πάρος εἰσὶν ἄριστοι. 

Δησάμνενοι δ᾽ εὖ πάντες ἐπὶ κληῖσιν ἐρετρυὼ 

MEM αὐτὰρ ἐπείιτῶ ϑοὴν ἀλεγύνετε Qnia, 

Multa, quibus Phaeaces experirentur Ulyssem. 
Caeterüm postquam convenerant, congregatique erant, 
Illis dein Alcinous concionatus est et interlocutus : 25 
* Audite, Phaeacum ductores, atque principes, 
* Ut dicam, quae me animus in pectoribus jubet : 
* Hospes hic, nescio quis, errans venit meam domum, 
* Sive ab Orientalibus, sive Occidentalibus hominibus : 
4 Deductionemque flagitat, et precatur ratam esse. 930 
* Nos veró, ut anteà quidem, maturemus deductionem. 
* Neque enim quisquam alius, quicunque meam domum pervenerit, 
«4 Hic lugens diü manet, propter deductionem. 
* Sed agé, navem nigram deducamus in mare vastum 

Recentem : juvenes autem duo, et quinquaginta, 

* Eligantur é populo, quicunque olim sunt optimi, 
* Ligatis autem bené omnes ad transtra remis 

Exite: ac deinde subitum apparate convivium, 

σης δὲ τοὺς κατὰ ᾿Ιθάκην ἤκουσεν πόνους. Schol. 

Quz posterior explicatio nullo modo ferri 
potest. 

Ver. 95. obe] adl. «οὐς. 
Ver. 24, —— £..] Ut dictum est 

prà ver. 16. 
Ver. 25. Τεῖσιν δ΄. “ Τοῖσίνδ',᾿᾿ inquit Bar- 

"mesius, *lego pro Τοῖσιν ?, cum τὸ, δὲ, ni- 
* hil huc attineat ; quód Αὐτὰρ praecesserit." 
Similiter et suprà ver. 1. 4. edidit vir erudi- 
tus"HazY, Toizi$9. Sed minüs recté, Vide 
ad ΤΠ. £, 57. et 9", 160. 

Ver. 30. ἔμπεδον εἶναι. Τὴν σρὸς σ'άν- 
τὰς ἰχομίνην πομπὴν, ταύτην καὶ VT) τούτον 
σηριεῖν βεξαίαν. Schol. 

Ver. 85. YlewmómAoo.] Scholiastes inter- 

. Su- 

pretatur simpliciter Kauf». Eustath?us au- 
tem, Πρωτόσπλοος δὲ ναῦς, (inquit) οὐ μεόνον ἡ 
ἐκ καινῆς ναυπηγηήθεῖσα, ἀλλὰ καὶ ἡ πρώτη κα- 
cà τὸ yAÍtv 7 μετὰ πρώτου τινὸς σπλίουσα, ὃ 

ἐστὶ ναυαρχίς. (Οἰεγὰπι, * Metiendun;," in- 
quit Μβαγγοδένι5, * quasi esset σρωτόσπλουν. 
Quod tamen nihil opus. Vide suprà ad δ΄, 
127. et ad 7]. β', 557. 

Ibid, κούρω δὶ δύω, καὶ πεντήκοντα Κρι- 
νάσθων.] Similiter infrà ver. 48, * Κούρω δὶ 
e κεινθέντε δύω, καὶ πιντήκοντα, Βήτην." Ὁ 
Ποιητὴς οὐ μόνον δύω καὶ πεντήκοντα λέγω, ἀλ- 

Ad καὶ τὴν τοῦ λόγου σύνταξιν πρὸς và δύω ἀπο: 

σείΐνει, 0U α΄ρὸς σὸ αλυδνντινδν, εἰσὼν" “ Κού e δὲ 

* χριθίντε de xai, —'* κούρω δὲ δύω, καὶ πεντή- 

“κοντα Κρινάσθων.᾽᾽ Eustath. Vide ad 1). 1, 182, 
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Ἡρετερόνδ᾽ ἐλθόντες" ἐγὼ δ᾽ εὖ πᾶσι παρέξω. 
/Á x ^ 7 7] 7 

Κούροισιν μυὲὲν ταῦτ ἐπιτελλορναι" αὐτὰρ οἱ ἄλλοι 40 

Σκηπτοῦχοι βασιλῆες & ἐμὰ πρὸς δώματα καλὰ 

Ἔρχησθ᾽, ὀφρα ξεῖνον ἐνὶ μεγάροις φιλέωμεν, 
Μηδὲ τις ἀρνείσθω" καλέσασθε δὲ ϑεῖον ἀοιδὸν 

Δημόδοκον' τῷ γάρ po Ν εὸς πέρι δῶκεν ἀοιδὴν 

Τερανῆν, Oc] Spo t ἐποτρύνησιν ἀείδειν. 

"Oz ἄρ & φωνήσας ἡγήσατο" 
» ὦ 

ἐποντο TOi δ᾽ ἂν; 
7] 

τι κήρυξ 6: μετώχετο Μεῖον ἀοιδόν. 
Κούρω δὲ κρινθεντε δύω, καὶ πεντήκοντα; 

e , /, ᾽ 3 x 9» Ν , /, 

Βήτην, ὡς ἐκέλευσ᾽, ἐπὶ οἷν ὥλος οἰτρυγέτοιο. 
c 5 

Αὐτὰρ, ἐπεί p ἐπὶ νῆα κατήλυθον, ἠδὲ ϑάλασσαν, 50 
/ Ι 

Νήῆα μὲν οἵ γε μέλαιναν ἁλὸν βένθοσδε ἐρυσσᾶν, 
, '» e / DEA v € / X / 
E» δ᾽ ἱστὸν v ἐτίθεντο καὶ ἱστία νηΐ ue iva. 

'Hervvavro δ᾽ ἐρετριὰ τροποῖς ἐν δερμιατίνοισι, 

Πάντα κατὰ μμοϊραν" ἀνὰ δ᾽ ἑστία λευκὰ πέτασσαν" 

[1j 

* Juvenibus quidem haec praecipio : 
« 

* Neque quis recuset : 

Ad nostram domum profecti ; ego autem lauté omnibus praebebo. 
at caeteri 

Sceptrigeri reges meam ad domum pulchram 
Veniatis; ut hospitem in aedibus amicé-excipiamus ; 

advocate veró divinum cantorem 
* Demodocum: huic etenim deus excellenter dedit cantilenam 

* Jucundam, utcunque animus ipsum impellat ad- canendum." 
simul veró sequebantur 

praeco autem adibat divinum cantorem. 
Sic utique locutus praeivit ; 
Sceptrigeri : 

45 

Juvenes veró electi duo, et quinquaginta, 
Iverunt, ut praeceperat 44íicinous, ad littus maris infructuosi. 
Porró postquam ad navem pervenissent, atque mare, 50 
Navem quidem ipsi nigram maris in profundum deduxerunt, 
Imposueruntque malum, et vela navi nigrae: 
Aptáruntque remos vincula per coriacia, 
Omnia rité ; velaque alba expanderunt : 

Ver. 42. "Eex;nef.] ΑΙ. "Ἐρχεσθδ. 
Ibid. —— ἐνὶ μεγάροις φιλέωμεν. LL. ἐνὶ 

μεγάροισι φιλέωμεν. Quod. et ferri posset; 
pronuntiando scilicet φιλῶμεν. 

Ver. 44. — πέρι δῶκεν.) Ita edidit Barne- 
sius: atque ita in omnibus legitur, Z/ad. y, 
727. Vulgg. hic περιδῶκεν. ᾿ 

Ver. 45. Τερσνὴν, ὅππη ϑυμός.) ΑΙ. Τέρπειν, 
δαπη ϑυμός. Atque ita habent Codices non- 
nulli à To. Bentleio collati. Firmatur au- 
tem hzc lectio ex 4, 546. suprà, ubi haud 
dissimilem loquendi rationem usurpat Poe- 
ta: 

, 

TiT ἄρ᾽ αὖ φθονέεις, ἐ ἐρίηρον, ἀοιδὸν 

Τέρσειν, ὅσσ οἱ γόης δρονυται ; ; 

Ibid. —— js» Sup ἰποτρύνησιν. Ὅσα 

— 

΄ 8.3. 33-5 d$. ΄, “Ὁ 3 , 
βούλεται αὐυτος, Y, 07€ ἢ ἐσιθυμία Tuy CX0U0Y- 

vwv. Schol. Quse posterior explicandi ratio 
ferri nequit. 

Ver. 4. 62. 69 et 107. κήρυξ. 
Barnesius aliique ediderunt xzzv£: sed minüs 
recté, "Vide ad JJ. β', 967. 

Ver. 48. xgivétvrt.] Ita recté edidit 

Barnesius, Vulgati habent κχριθίντε. Quod 
primam necessarió corripit. Vide ad Zi. ἅς 
509. et »', 129. 

Ver. 55. "Heróvavro.] Vide suprà ad δ, 
771. et ad ll. &, 509.9558. «ΑἹ. 'Heróver- 

T0. 

Ver. 54. —— ἀνὰ V ἱστία. 4i. παρά 9 
ἱστία, et κατὰ δ᾽ ἱσσία. 

Ibid. - σίτασσαν. 44]. τάνυσσαν- 

λέ, 
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t ^ N9 / ΄, » ὦ MEN " 
Ὑψυοῦ δ᾽ ἐν νοτίῳ τήν γ᾽ ὠρμισαν: αὐτὰρ ἔπειτα 
Bá» ῥ᾽ ἴμεν ᾿Αλκινόοιο δαΐφρονος ἐς μέγα δῶμα. 
Πλῆντο δ᾽ ἀρ αἰθουσαί τε, καὶ ἕρκεα, καὶ δόμοι ἀνδρων 
, / N , a wo / 70: , 

Αγρορμνένων' πολλοί ὃ ἂρ ἐσῶν νέοι, 7106 παλαιοί. 

MAN. ἱέρευσεν, 
᾽Οχζὼ δ᾽ ἀργιόδοντας ὑὕας, δύο δ᾽ εἰλίποδας βοῦς" 60 

N , , , ,» dU , L4 95295 / 

Τοὺς δέρον, ἀμφί Y. ἔπον, τετύκοντό τε δαῖτ ἐρατεινήν. 
΄, $- 2 7, ^5 p 3-3 ; ,ὕ 

Κήρυξ δ᾽ ἐγγύθεν ἦλθεν ἄγων ἐρίηρον ἀοιδόν' 
Τὸν πέρι Μοῦσ᾽ ἐφίλησε, δίδου δ᾽ ἀγαθόν τε, κακόν τε e ? 
᾿Οφϑαλμῶν μὲν ἄμερσε, δίδου δ᾽ ἡδεῖαν ἀοιδήν 

Τῷ δ᾽ ἄρα Ποντόνοος ϑῆκε “)ρόνον ἀργυρόηλον 65 
Mz ὃ , e N 7 N 5 

ἐσσῳ δαιτυμιόνων, πρὸς κίονα μακρὸν ἐρείσας 
Ἀ “ΔῈ 7] P ad D 

Κὰὸδ δ᾽ ἐκ πασσαλόφιν κρέμασεν φόρμιγγα λιεγεῖαν 
Αὐτοῦ ὑπὲρ κεφαλῆς, καὶ ἐπέφραδε γερσὶν ἑλέσθαι 

Alté veró in humidum ipsam stiterunt : caeterüm posteà 55 
Perrexerunt ire Alcinoi prudentis ad magnam domum. 
Implebantur autem porticusque, et septa, et domus viris 
Congregatis: multi nempé erant juvenes atque senes. 
Illis veró Alcinous duodecim oves mactavit, 
Octoque albos-dentibus sues, duosque camuros boves : 60 
Quos excoriàrunt, curáruntque, apparáruntque convivium amoenum. 
Praeco autem propé venit ducens amabilem cantorem : 
Quem supra-modum Musa dilexit, dedit veró bonumque malumque ; 
Oculis quidem privavit, dedit autem dulcem cantum. 
Huic veró deinde Pontonous posuit sedem argenteis-clavis-distinctam, 65 
In medio convivarum, columnae longae affixam : 
Ex paxillo autem suspendit citharam argutam, 
Ipsius supra caput, et monuit manibus prehendere 

Ver. 56. P.] Utjussi erant 
ver. 59. 40. 

Ver. 57. αἴδουσαι.ἢ Αἱ πρὸς ἥλιον σε- 
τραμμέναι στοαί. Schol. 

Ver. 58. ᾿Αγρομένων.) Deest hic versus in 
MS. uno à Tho. Bentleio collato. 

Ver. 59. δυοκαίδεκα 5X ἱέρευσεν, 'Ox- 
τὼ δ᾽ ἀργιόδοντας ὕας, δύο δ᾽ εἰλίποδας βοῦς. 

Nec τηϊπὴς intereà sociis ad littora mittit 
Viginti tauros, magnorum horrentia cen- 

tum 

Terga suum, pingues centum cum matri- 
bus agnos. AEn. I, 637. 

* Solitaurilia" (apud Livium, lib. Y. $ 44. 
Suovetaurilia) * jam persuasum est esse ex 
* sue, ove, et tauro: et sané ita se habet sa- 
* crum quale apud Homerum quoque est." 
Quinctilian. lib. I. cap. 5. sub fine. 

Ver. 65. δίδου Y ἀγαθόν i, κακόν vi.) 
Πῶς οὖν ἰφίλησιν ; " Hroi Varii οἱ TUQX/ 1 μουσικώ- 

Tipo, μὴ περὶ πολλὰ ἀσχολούμενοι" ἢ οἰκονομει- 
κῶς, ἵνα μὴ ἱπιγνῶ τὸν ᾿Οδυσσία" ἢ iri πάντως 

Tox. I. 

ἄνθρωπον ὄντα δεῖ κατὰ vi δυστυχεῖν. — Schol. 
Rectiüs, ut opinor, Eustathius : Ὅτι τὴν ἀν- 
Épwerivny εὐτυχίαν ὑποδηλῶν, ὡς ἐν Ἰλιάδι, ἐν τῷ 

περὶ σῶν δύο πίθων λόγῳ, οὕτω δὴ κᾷνταϑθα ὁ 

Ποιητὴς, ἔχουσαν συναναμεμιγμένα φαῦλα κα- 
λοῖς, φησὶν οὕσω περὶ Δημοδόκου" “Τὸν περὶ 
* Μρῦσα φίλησε, δίδου δ᾽ ἀγαθόν τε, κακόν ci." 
Vide ad IL ὦ, 527. Τινὶς δὲ (addit ScAolias- 
les) φασὶν, εἰς αὐτὸν ταῦτα αἰνίττεσθαι và» Ilom- 
τήν. Atque ita Marimus Tyrius: '"reom- 
Tiów δὲ αὐτοῦ (Ὁμήρον,) κατὰ τὰ ἔπη ἃ «ερὶ 
σοῦ Δημοδόκου λέγει, ὅτι ἦν αὐτῷ «εποιημένα 
μὲν εἰς σὴν αὑτοῦ τύχην, ἀνακείμενα δὲ τῷ Δη- 
μοδόκῳ: iyu δὲ τὰ ia» ὧδέ σως, " Τὸν περὶ 
“ μοῦσ᾽ ἰφίλησε, &c."— ᾿Ἐγὼ δὲ αὐτῷ περὶ μὲν 
τῆς win; συντίθεμαι, «ερὶ δὲ τῆς συμφορᾶς οὐ 
συντίθεμαι" οὐ γὰρ μουσικὸν τὸ δῶρον. Dissert. 
XXII. sub initio. 

"er. 68. —— καὶ ἰσέφραδε χερσὶν ἱλίσθα..ἢ 
Ἤτοι ἰσήμανιν, ἵνα ἀνίληται ταῖς χερσὶν, ἢ τὰς 
χεῖρας ἰπίθηκεν, ἵνα γνῷ, ἴνϑα κεῖτα;. Schol. 

Ibid. ἰσίφραδι. Similiterque ver. 
142. πίφραδι. Vide ad 71. £', 500. 

R 
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Κήρυξ' πὰρ δ᾽ ἐτίθει κάνεον, καλήν τε τράπεζαν, 

Παρ δὲ δέπας οἴνοιο, πιεῖν, ὅτε ,Supóc ἀνώγοι. το 
ΟΣ δ᾽ ἐπ᾿ ὀνείαθ᾽ eroi pu προκείμενα χεῖρας [αλλον. 

Αὐτὰρ € ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ & ἐρον ἔντο, 

Mooc ap ἀοιδὸν ἀνῆκεν ἀειδέμεναι κλέω Bou. 

Οἴμης, τῆς τότ᾽ ἄρα κλέος οὐρανὸν εὐρὺν ἵκανεν. 
Νεῖκος Ὀδυσσῆος καὶ Πηλείδεω ᾿Αχιλῆος, : 15 

"Os ποτε δηρίσαντο, Θεῶν ἐν δαιτὶ ϑαλεί εἰ, 

᾿Ἐκπάγλοις ἐπέεσσιν ἄναξ δ᾽ ἀνδρῶν ̓ Α γαμέμυνων 

Χαῖρε νόῳ, 0r ἀριστοι ᾿Αχαιῶν δηριόωντο. 

Praeco; juxta autem apponebat canistrum, pulchramque mensam, 
Juxtà etiam poculum vini, ut-biberet, quoties animus juberet. 70 
Illi veró ad cibos paratos appositos manus extenderunt. 
Caeterüm postquam potüs et cibi desiderium exemissent, 
Musa dein cantorem excitavit, ut-caneret laudes virorum, 
Cantilenae, cujus tunc utique gloria ad coelum latum pervenit : 
Contentionem Ulyssis et Pelidae Achillis, -Y [ert 

Ut quondam contenderunt, deorum in convivio celebri, 
Acribus verbis : rex autem virorum Agamemnon 
Gaudebat animo, cüm optimi Achivorum contenderent. 

Ver. 69. vào δ᾽ ἐσίθει κάνεον, καλήν Té 
τράπεζαν, πὰρ δὲ δέπας. Ἑκάστῳ δὲ τῶν δαι- 
τυμόνων Tug Ὅμηρον παράκειται (σοτήρια.) 
Παντὶ x» παρατίθεται κάνεον καὶ τράπεζα καὶ 
δέπας, “ πιεῖν, ὅτε ϑυμὸς ἀνώγοι.᾽ ' Atheneus, 
lib. Y. cap. 11. sub initio.  Fortassé autem 
non unicuique Convivarum, sed .Demodoco 
soli, propter czecitatem, mensa propria et ci- 
bus et poculum apposita fuerint, reliquis unà 
epulantibus. 

Ver. 0. —-—— πιεῖν, ὅσε Suus ἀνώγοι.) Al. 
0, σι ϑυμὸς ἀνώγοι. 

Αὐσοθελὴς ἥδισσος ἀεὶ TOTÓS 
"Inthologia, lib. YI. Ebigramm. 41. 

γεν. 15. MoUe dp ἀοιδὸν ἀνῆκεν ἀειδέμεναι 
κλέα ἀνδρῶν. * Est in Originibus, solitos es- 
* se in epulis canere convivas ad tibicinem 
* de clarorum hominum virtutibus," Cic. 
Tusc. Disputat. lib. Y. cap. 2. Etiterüm, 
lib. IV. cap. 2. ““ Gravissimus auctor in O- 
* riginibus dixit Cato, morem apud majores 
* hunc epularum fuisse; ut deinceps, qui 
* accubarent, canerent ad tibiam clarorum 
* virorum laudes atque virtutes." Similiter 
et Quinctilianus : * Et Timagenes auctor est, 
* omnium in literis studiorum antiquissi- 
mam musicen extitisse; et testimonio sunt 
clarissimi poete, apud quos inter regalia 
convivia laudes heroum ac deorum ad ci- 

* tharam canebantur." Lib. 1. cap. 10. 

Cithará crinitus Iopas 
Personat auratà . 4En. I, 144. 

«€ 

« 

{ 

Ibid. —— ἀειδέμεναι κλέα ἀνδρῶν. Vide 
ad Il. 1, 189. Czterüm alii, notante Eusta- 
thio, distinguunt, ἀειδέμεναι κλέα ἀνδρῶν οἵ- 

Eas. &c. 
Ver. 74. Opens, τῆς TÓT ἄρα κλέος οὐρανὸν 

εὐρὺν ἵκανε.} Ka Ὅμηρος δὲ Τρωϊκὸν Bie foy τὴν 

᾿Ιλιάδα ἧσεν, ἧς τὸ κλέος οὐρανὸν εὐρὺν ἵκει. .Eu- 
stath. "Vide infrà ad ver. 489. 

Ver. 75. Νεῖκος Ὀδυσσῆος καὶ πηλείδεω᾽ Α- 
χιλῆος.] Φασὶ τῷ ᾿Αγαμέμνονι χρειομένῳ [Ita 

ex Zloysii MS. restituit Barnesius pro vul- 
gato χρειομένου tpi TOU κατὰ τὸν πόλεμον Tí- 

λους, ἀνελεῖν TOV ἐν “Δελφοῖς, ᾿Ασόλλωνα, TÜTÉ 

πορθήσειν σὸ Ἴλιον, ὅτ᾽ ἄν οἱ ἄριστοι σῶν “Ελλή- 

νων στασιάσωσι" καὶ δὴ παρὰ πότον διαλεχϑέν- 

vu» Ὀδυσσέως καὶ ᾿Αχιλλίως, TOU μὲν ᾿Αχιλ 

λέως ἀνδρείαν i ἐπαινοῦντος, σοῦ δὲ ᾿Οδυσσέως σύνε- 

σιν, μετὰ σὴν Ἕκτορος ἀναίρεσιν" ὅσι 0 μὲν βιά- 

ξεσθαι παρήνει, διὸ καὶ ἀνῃρέθη" ὃ δὲ δόλῳ με- 
σελθεῖν" καὶ ᾿Αγαμέμινονα, ὡς τελουμένου σοῦ λό- 

γου, χαρῆναι. Ἐσήμανε δὲ σὴν αὐτοῦ διαφορὰν 

“πρὸς Axa Ma, Schol. Oi παρ᾿ Ὁμήρῳ δὲ ἀ- 
ρισσεῖς κοσμίως δεισνοῦσιν ἐν ᾿Αγαμεέμνονος" εἰ δ᾽ 

ἐν Ὀδυσσείᾳ φιλονεικοῦσιν ᾿Αχιλλεὺς καὶ ᾽Οδυσ- 

σεὺς; καὶ ᾿Αγαμέμινων “χαῖρε νόῳ" ἀλλ᾽ ὠφελι- 

μοὶ αἱ φιλοτιμείαι, ζηπούντων, λόγῳ ἢ μάχη αἷ- 

ρεθῆναι δεῖ và Ἴλιον. — dthenceus, lib. Y. cap. 
14. 

Ver. 76. δηρίσαναο.] Barnesius edidit 
δηρίσσαντο. Idem porró hic inter varias lec- 
tiones δηριόωντο retulit, ex versu 78. ubi et 
invicem refert2zeíeavre. Sed utrobique pra- 
stat Vulgata lectio. Vide ad 11, ν΄, 84. 



Lis. VIII. OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙ͂ΑΣ Θ΄. 

"Oc γάρ οἱ γρείων μυθήσατο Φοῖξος ᾿Απόλλων 

IIvfoi ἐν ἠγαθέη, ὅθ᾽ origen λάξνον οὐδὸν 
Χρησόμενος᾽ τότε γάρ po κυλίνδετο πήματος ἀρχὴ 

Τρωσί τε καὶ Δαναοῖσι, Διὸς μεγάλου διὰ βουλάς 

Ταῦτ᾽ «p ἀοιδὸς ἄειδε περιπλυτός" αὐτὰρ ᾽Οδυσσεὺς 

Πορφύρεον μέγα φῶρος ἑλὼν χερσὶ στιδαρῆσι» 
Κακκεφαλῆς εἰρυσσε, x κἄλυψε δὲ καλὰ πρόσωπα" 

Αἴδετο ^ “γὰρ Φαίηκας, ὑπ᾽ ὀφρύσι δάκρυα λείζων. 
Ἤτοι ὅτε λήξειεν ἀείδων ϑεῖος ἀοιδὸς, 

Δάκρυ᾽ ὀμορξάμενος, κεφαλῆς ἀπὸ φᾶρος ἔλεσκεν, 

Καὶ δέπας ἀμφικύπελλον ἑλῶν, σπείσασκε St0igiV 
Αὐτὰρ OT ἀψ ἄρχοιτο, καὶ ὀτρύνειαιν ἀείδειν 
Φα,τἥκων οἱ ἄριστοι, (ἐπεὶ τέρποντ᾽ ἐπέεσσιν") 
ΑΨ ᾿Οδυσεὺς κατὰ κρᾶτα καλυψάμενος γοάασκεν. 
Ἔνθ᾽ ἄλλους μὲν πάντας ἐλάνθανε, δώκρυα λείξων, 
᾿Αλκίνοος δέ pin οἷος ἐπεφράσατ᾽, ἤδ᾽ ἐνόησεν, 
ἭΜμμενος ἄγχ, αὐτοῦ" βαρυ δὲ στενάχοντος ἀκουσεν'" 
Aia ὃς Φαιήκεσσι Φιληρέτμοισι μετηύδα" 

Κέχλυτε, Φαιήκων ἡ γήτορες: ἠδὲ μέδοντες" 

Sic enim ei vaticinans praedixerat Phoebus Apollo, 
In Pythiá diviná, quando supergressus est lapideum limen 
Oraculum-petiturus: tunc enim devolvebatur mali principium, 
Trojanisque et Danais, Jovis magni per consilia. 
Ista utique cantor cantabat inclytus: at Ulysses 
Purpuream ingentem vestem prehensam manibus robustis, 
In-caput traxit, obtexitque pulchram faciem : 
Reverebatur enim Phaeaces, sub superciliis lachrymas stillans. 
At quando desiit canere divinus cantor, 
Lachrymis abstersis, à capite vestem demsit, 
Et poculo rotundo sumpto, libavit diis : 
Verüm quando rursüs incipiebat, et hortabantur eum, ut-caneret, 
Phaeacum optimates, (quippe oblectabantur i//us carminibus :) 
Rursüs Ulysses, capite obvoluto, lugebat. 
Ibi alios quidem omnes latebat, lachrymas stillans, 
Alcinous veró solus ipsum animadvertit atque observavit, 
Sedens prope ipsum ; graviter autem suspirantem audivit : 
Continuó veró inter Phaeaces remigii-studiosos loquebatur ; 
* Audite, Phaeacum ductores, atque principes : 

$0 
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Ver. 79. 81. — χρείων ---- ;Χρησόμενος. No- | εἰσάγεται, ““ Νεῖκος Ὀδυσσῆος, &c. 
tanda híc diversa vocum harum significatio : Geograph. lib. IX. pag. 639. al. 517. 

Strabo, 

Χρείων, Oraculum reddens : Χρησόμενος, Ora- Ver. 81. X ene uatvos. ] Αἱ. Χρείομενος. 
culum petiturus. Vide infrà ad κ΄, 284. 286. Ver. 82. 

Ver. 80. Πυδοῖ i» ἠγαθέῃ} Πυθὼ, σόλις 

«ῆς Φωκίδος, ἡ αὐτὴ καὶ Δελφοί. Schol. Ταύτης 

Διὸς μεγάλον διὰ βουλάς. 

— nam saeva Jovis sic numina poscunt, 

δ᾽ | τῆς φωκίδος] ἰπιφανίσταται δύο πόλεις, Δελ- 4En. XI, 901. 

Qoi καὶ Ἐλάτεια. Δελφοὶ μὲν διὰ στὸ ἱερὸν τοῦ Ver. 99. "Aq, ᾿Οδυσεύς. dl. "ΑΨ δ᾽ Ὁδυ- 
IIud/oy ᾿Απόλλωνος καὶ τὸ μαντεῖον ἀρχαῖον Ow | vió. Quuod et ferri potest. Vide ad I7. a 
εἴγε᾿ Αγαμίμνων ἀπ᾽ αὐτοῦ χρηστηριάσασθαι λί | 57. 
γιται ὑπὸ τοῦ Τιοιητοῦ. Ὁ γὰρ κιθαρωδὸς ἄδων Ver. 98, —— λείξων.} ΑἹ. εἴξων. 

o0 
- 
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"Hà μὲν δαιτὸς κεκορήμεθα “γυρυὸν ἐϊσης, 

Φόρμιγγός S, tj δαιτὶ συνήορος ἐστὶ λείη" 
Νῦν δ᾽ ἐξελθωμεν, καὶ ἀέθλων πειρηθῶμεν 
Πάντων: ὡς Y ὁ ξεῖνος ἐνίσπη οἷσι φίλοισιν», 

Οἴκαδε νοστήσας, ὅσσον περιγινόμιεθ᾽ ἄλλων, 
Πύξ τε, παλαισμοσύνη τε, καὶ ἄλμασιν, 106 πόδεσσιν. 

Ὡς ἄρα φωνήσας, ἡγήσατο" voi δ᾽ Xp ἕποντο. 

Κὰδ δ᾽ ἐκ πασσαλόφιν κρέμασε Φύρμιγγα λιγεῖαν, 

Δημοδόκου δ᾽ £A χεῖρα, καὶ ἔξαγεν ἐ ἐκ μεγάροιο 

Κήρυξ' ἦρχε δὲ τῷ αὐτὴν ὁδὸν, ἥνπερ οἱ ἄλλοι 

(«Ῥα,ἥκων οἱ ἄριστοι» ἀέθλια ϑϑαυμανέοντες. 

Ba» δ᾽ ἔμεν εἰς ἀγορῆν, ἅμα δ᾽ ἕσπετο πουλὺς ὁμιίλος; 

Μυρίοι" ὧν δ᾽ ἵσταντο νέοι πολλοί τε, καὶ ἐσθλοί. 

ἾΩρτο μὲν ̓ Ακχρόνεώς T£, καὶ Ὡκύαλος, καὶ ᾿Ελατρεὺς, 

VIII. 

100 
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Ναυτεύς τε, Πρυμνεύς τε, καὶ ᾿Αγχίαλος, καὶ ᾿Ερετμεὺς, 
Ποντεύς τε, ΠΠρωρεύς τε, Θόων, ᾿Αναξησίνεώς τε; 
᾿Αμφίαλός S^, υἱὸς Πολυνήου Τεκτονίδαο" 

" Ay δὲ καὶ Εὐρύαλος, βροτολοιγῷ ἶσος "Aen, 

* Jam quidem convivio saturavimus animum aequali, 
* Citharáque, quae convivio congruens est lauto : 
* Nunc veró exeamus, et certamina experiamur 
* Omnia; ut hospes narret suis amicis, 
* Domum reversus, quantüm superemus alios, 

* Pugilatuque, luctáque, et saltu, atque cursu." 
Sic utique locutus, praeivit; illi veró unà secuti sunt. 
E paxillo autem suspendit citharam argutam, 

Demodocum veró prehendit manu, et eduxit ex aedibus 
Praeco ; praeibat autem ei eandem viam, quam et alii 
Phaeacum optimates, certamina spectaturi, 
Perrexerunt autem ire ad forum, simulque sequebatur ingens turba, 
Innumeri; surgebant veró juvenes multique, et fortes. 
Surrexit quidem Acroneusque, et Ocyalus, et Elatreus, 
Nauteusque, Prymneusque, et Anchialus, et Eretmeus, 
Ponteusque, Proreusque, Thoon, Anabesineusque, 
Amphialusque, filius Polynei Tectonidae ; 
Surrexit etiam Euryalus, homicidae similis Marti, 

Ver. 98. 
ens] 4l. ϑυμὸν κεκορήμεθα δαιτὸς ἐΐσης. 

δαιτὸς κεκορήμεθα ϑυμὸν ἐϊ- 
Qua 

Ver. 108. 

Ver. lOS. ττύξ τε, παλαισμοσύνῃ T, 

0i πόδεσσιν. Vide infrà ad ver. 206. 

115 
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et probabilior lectio. 
Ver. 99. A δαιεὶ συνήορος ici ϑαλείη.) 

Τουτέσσι ἥτις συνήρμοσται καὶ συνέζευκται Te 
σεταιριζομένη τῇ εἰλαπίνῃ. Διὸ τρὶς σῶν ἀντι- 

γράφων ἀντὶ TOU, ϑαλείῃ, ἑταίρη γράφουσι. 

KEusiaih 

Μολσή T, ὀρχησεύς σε τὰ γάρ T ἀναθήματα 
δαισός. Suprà Z, 152. 

Vide et infrà ad ε΄, 271. 

ϑαυμανέοντες. 1 Ὃ izci ϑαυ- 

μασόμενοι, ἢ ϑεασόμενοι. Eustath. Caterüm 
fuerunt, notante eodem Eustathio, qui hoc 
in loco scripserint, ϑαῦμα νέοντες" ἤγουν εἰς 
ϑαῦμα πορευόμενοι. — Satis ἱπερτὸ, 

Ver. 111. ᾿Ακρόνεώς Tf, &c.] Phza- 

cibus navigando celeberrimis consulté ap- 
tata videntur hzc nomina, ex rebus nauticis 
omnia feré desumpta. 

Ver. 118. Θόων.} ll. Θόων ς᾽. 
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Ναυξολίδης SY, ὃς ἄριστος ἔην εἰδός τε, δέμας τε; 

Πάντων Φαιήκων, μετ᾽ ἀμύμονα Λαοδάμαντα" 
*— » ἡ] ^M "᾿ , 7 , /, 

A» δ᾽ ἔσταν τρεῖς παῖδες ὠρυύμυονες Αλκινόοιο, 

Λαοδάμας S," AXióc τε, καὶ ἀντίθεος Κλυτόνηος. 
e / ^ h3 5 P. 7 

ΟΣ δή τοι πρώτον μὲν ἐπειρήσωντο πόδεσσιν. 
^ , 3 N 7 , 7] e , ej , 

Τοῖσι δ᾽ ἀπὸ νύσσης τέτατο δρόμος" οἱ ὃ ἄρα πᾶντες 
/, 

Καρπαλίμως ἐπέτοντο κονίοντες πεδίοιο. 
- N , S3. s 3 3 7 3 7 

Τῶν δὲ Sécw oy, ἄριστος ἔην Κλυτόνηος ἀμύμων" 
e ^ 4 / "PD 

Οσσον τ᾽ ἐν νειῷ οὖρον πέλει ἡρυονοῖεν; 
͵7 7 ἃ y 

Τόσσον ὑπεκπροθέων λαοὺς ἵκεθ᾽, οἱ δ᾽ ἐλίποντο. e 
Oi; δὲ παλαισμιοσύνης ἀλεγεινῆς πειρήσαντο᾽ 

Τῇ δ᾽ αὖτ᾽ Εὐρύαλος ἀπεκαίνυτο πάντας ἀρίστους. 

"AX; δ᾽ , Αμφίαλος πάνφων προφερέστερος 5tv' 

Δίσκῳ δ᾽ αὖ πάντων προφερέστατος ἦεν ᾿Ελατρεύς" 

Naubolidesque, qui optimus erat specieque, corporeque, 
Omnium Phaeacum, post egregium Laodamantem : 
Surrexerunt porró tres filii eximii Alcinoi, 
Laodamasque, Haliusque, et deo-par Clytoneus. 
Hi porró primüm quidem periculum-fecerunt pedibus. 
Eis autem à carceribus extensus-erat cursus ; 

Celeritér volabant pulverem-excitantes in-campo. 

Horum autem currendo longé optimus erat Clytoneus eximius: 
Quantumque in novali spatium est mularum, 
Tantum praecurrens ad populum venit ; 
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simul veró o:nnes 

caeteri veró relicti sunt. 125 
Alii autem luctae molestae periculum-fecerunt : : 
In bác porró Euryalus vicit omnes optimates, 
Saltu veró Amphialus omnium optimus erat : 
Disco autem omnium praestantissimus erat Elatreus: 

Ver. 116. ὃς ἄρισσος ἔην Πάν»- 
τῶν Φαιήκων, μετ᾽ ἀμύμονα Λαοδάμαντα.] 

quo pulchrior alter 
Non fuit, excepto  Laurentis corpore 

Turni. ZEn. VII, 649. 

Vide ad 11]. β', 673. 
Ver. 118. ἀμύμονες.} Ml. ἀμύμονος. 
Ver. 121. Τοῖσι δ᾽ ἀπὸ νύσσης τέτατο δρό- 

μος. 

locum capiunt, signoque repenté 
Corripiunt spatia audito, limenque relin- 

quunt 
Effusi nimbo similes “Ἐπ. V, 315. 

Ver. 122. κονίοντες.] Vide ad IJ. 6, 
24. 

Ver. 193. τῶν δὲ Síuv ὄχ᾽ ἄριστος in» KAv- 
vóvnos. ] 

Primus abit, longéóque ante omnia corpo- 
ra Nisus 

Emicat, et ventis et fulminis ocior alis. 
4En. V, 518. 

Σημείωσαι δὲ καὶ ori ἐν ᾿Ιλιάδι ἀγωνοθετήσας ὁ 
Ποιητὴς, [Π. y, 957. &c.] ὥκνησεν, ἐνταῦθα 
τοιούτοις ἐνασχολῆσαι τὴν ἑαυτοῦ μοῦσαν ἔξω 
καιροῦ" διὸ καὶ ἐπιτρέχει. αὐςά. Eustath. 

Ver. 124. Ὅσσον v' ἐν νειῷ οὖρον πέλει ἧμι- 
ooi iv. ] Οὖρον, ὅρμημα, διάστημα. Schol. Ὅ- 
gov ἀφορίξζονται σῶν βοῶν ἀροτριῶσαι ἡμείονοι, 
ὡς προφερίστεραι βοῶν οὖσαι ἄροτρον ἰλαύνειν. 
Eustath. 

ὅσσον T ἐσίουρα αίλονται 

᾿Ἡμιόνων' αἱ γάρ σε βοῶν πεοφιρίστεραι εἰσὶν 

Ἑλκχέμεναι νεοῖο βαθείης πηκτὸν ἄροτρον. 
Iliad. x', 351. 

Ibid. —— vus] ᾿Ηροσριασμίνῃ γῇ. Schol. 
Ver. 128. 129. 150) Quanto cum artifi- 

cio Poeta, in rebus minutis narrandis, sen- 
tentias singulas singulis versibus absolvat ; 
vide ad 1. £, 436. β', 102. et 2, 589. 

Ver. 198. προφιρίστερος.ἢ MS. ἃ T^o. 

Bentleio collatus hic legit προφιρίστατος" ver- 
suque sequenti pro προφερίστατος, habet πολὺ 
φέρτατος. 

R3 
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II2£ δ᾽ αὖ Λαοδάμας, ἀγαθὸς παῖς ᾿Αλκινόοιο. 

Αὐτὰρ ἐπειδὴ πάντες ἐτέρφθησαν eer ἀέθλοις; 

Τοῖς ἃ ἄρα Λαοδάμας μετέφη; παῖς ᾿Αλκινόοιο' 

Δεῦτε φίλοι, σὸν ξεῖνον ἐρώμεθα, εἰτιν ἀέθλων 
O86 τε καὶ δεδάηκε' φυήν γέ μὲν οὐ κακὸς ἐστὶ» 
Μηρούς τε, κνήμας τε, καὶ ἄμφω γεῖρας ὕπερθεν, 

Αὐγχένω τε στιξαρὸν, μέγω τε σθένος" οὐδὲ τι ἥξης 

Δεύεται; ἀλλὰ κακοῖσι συνέβῥηκται πολέεσσιν. 

Οὐ γὰρ ἔγωγέ τι ; φημὶ κακώτερον ἄλλο αλάσσης, 
“Ανδρα TÉ συγχεῦαι, εἰ καὶ μάλα καρτερὸς £7. 

Τὸν δ᾽ aov Εὐρύαλος ἀπαμείξετο, φώνησέν τε’ 

Λαοδάμνα, μάλα τοῦτο ἔπος κατὰ μοῖραν ξείπές. 

Αὐτὸς νῦν προκάλεσσαι ἰὼν, καὶ πέφρωδε μύθῳ. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ roy G:0900 ἀγαθὸς παῖς ᾿Αλκινόοιο, 

Στῆ p ἔς μέσσον. iav, καὶ ᾿Οδυσσῆα προσέειπεν" 

Ace ἄγε καὶ σὺ, ξεῖνε πάτερ, πείρησαι ἀέθλων, 
E; τινὰ που δεδάηκας" ἔοικε δὲ σ᾽ ἴδμεν ἀέθλους" 

Οὐ μὸν γὰρ μεῖζον κλέος ἀνέρος» ὄφρα κεν 20V, 

Ἢ ὅτι ποσσίν τε βέξη καὶ χερσὶν εῇσιν. 

Pugilatu denique Laodamas, eximius filius Alcinoi. 
Caeterüm postquam omnes oblectássent animum certaminibus, 
Inter hos deinde Laodamas locutus est, filius Alcinoi : 
* Agite, amici, hospitem rogemus, si quod certamen 
* Novitque et didicit: habitu-corporis quidem non malus est, 
* Femoribusque, et cruribus, et ambabus manibus superné, 
* Cerviceque firmá, ingentique robore; neque omninó vigore-juvenili 
* Caret; et malis confractus est multis. 
* Non enim ego quid existimo pejus aliud mari, 
* Ad hominem confringendum, etiam si valdé fortis fuerit." 
Huic autem rursüs Euryalus respondit, dixitque : 
* Loadama, sané hunc sermonem recté dixisti. 
* Ipse nunc provoca profectus, et admone sermone.'' 
At postquam hoc audiisset eximius filius Alcinoi, 
Stetit in medium progressus, et Ulyssem allocutus est : 
* Huc age et tu, hospes pater, periculum-fac certaminum, 
* Si quod fortassis didicisti ; par enim est, te scire certamina : 
* Neque enim major gloria hominis, quo-ad fuerit, 
* Quam quód pedibus strenué-agat et manibus suis. 

Vil. 
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Ver. 150. 152 et 143. ΄σ΄αἰς. 1 Al. πάϊς. ————————— ῥμνητὸς οὗτος 

Ver. 152. ἄ ρα. Deinde — — — ᾿Ανὴῤ γίνεται σοᾷοῖς, 

Ver. 153. — riw. ἀέθλων. 41. εἴτιν ἄεθλον.] “Ὃς ἂν χερσὶν, ἢ ποδῶν ἀρετᾷ 
Ver. 184. 197. 146. 151. Οὔδε δεδάη- Κράτησε, τὰ μέγιστὶ ἀΐθλων EX&Y 

συνέῤῥηκται δεδάηκας xu-| Τόλμᾳ Ti καὶ σθένει. κε 

τείρυστα,.. Vide ad 1]. Z, 57. et ν΄, 756. Pindar. Pythior. Od. X. ver. 34. 
Ver. 141. ἔειπες.) Apud Eustathzum, 

ἕριπας. Quod idem. Ver. 148. 
Ver. 147. Οὐ μὲν γὰρ μεῖζον κλίος &c.] 4l. | fortassé, 2, τι 

Οὐ γάρ τι ptigoy. rit. 

eu 
0T! ῥέξη. Legendum 

ῥέξη, Quodcunque fece- 
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᾿Αλλ᾽ ἄγε πείρησαι, σκέδασον δ᾽ ἀπὸ κήδεω “ϑυμοῦ' 
Σοὶ δ᾽ ὁδὸς οὐκ ἔτι δηρὸν ἀπέσσεται, ἀλλά σοι ἤδη 

Νηῦς 7€ κατείρυσται; καὶ ἐπαρτέες εἰσὶν ἑταῖροι. 

Λαοδάμνα, Tí Ut ταῦτα κελεύετε κερτομέοντες ; ; 

Κήδεά poi καὶ μᾶλλον ἐνὶ φρεσὶν, ἤπερ ἄεθλοι, 
Ὃς πρὶν μὲν μᾶλα πόλλ᾽ ἔπαθον, καὶ πόλλ᾽ ἐμόγησα" 
Νὺν δὲ μεθ᾽ ὑμιετέρη ἀγορῇ νόστοιο χατίζων 

Ἥμαι, λισσόμενος βασιλῇά Tt, πάντα τε δῆμον. 

Ov γαρ σ᾽ οὐδὲ, ξεῖνε, δαήμυονι φωτὶ Sio 
" “ὦ N 

Αθλων, οἷά τε πολλὰ 

᾿Αλλὰ τῷ, ὃς y ἅμα νηΐ πολυκληΐδι Sri av, 

᾿Αρχὸς γαυτἄων, οἶτε πρηκτῆρες ἔασιν, 

Φόρτου TÉ μνήμων, καὶ ἐπίσκοπος jon ὁδαίων, 

Κερδέων y ὡρπαλέων' οὐδ᾽ ἀθλητῆρι t ortus. 

* Verüm age, fac-periculum ; 
* Tibi veró profectio non adhuc diü aberit, sed tibi jam 
* Et navis deducta est, et parati sunt socii. 
Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses: 
* Laodama, quid me ista jubetis incessentes ? 
* Dolores mihi etiam magis in animo, quàm certamina ; 
* Qui anteà | quidem valdé multa passus sum, et multa pertuli : 
* Nunc veró in vestro consessu reditüs indigens 
** Sedeo, precans regemque, omnemque populum." 
Huic veró rursüs Euryalus respondit, objurgavitque palàm : 
* Neque enim te, hospes, perito viro assimilo 
* Certaminum, qualia utique multa inter homines sunt ; 

* Princeps nautarum, qui et negotiatores sunt, 
* Onerisque memor, et inspector sit viaticorum, 
* Lucrique rapto-acquisiti ; 

263 

150 

To» δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς: 

155 

Τὸν δ᾽ αὖτ Εὐρύαλος ἀπαμείξετο, νείκεσε τ΄ ἀντῆν" 

ἄν / / d 

pev. ἀνθρώποισι πέλονται" 160 

Τὸν δ᾽ ἄρ᾽ ὑπόδρα ἰδὼν προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 165 

et pelle moestitiam ab animo : 
150 

551 

160 
* Sed illi, qui apud navem multis-transtris-instructam frequentér-versans, 

neque athletae similis-es."' 
651 Illum autem torvé intuitus allocutus est solers Ulysses: 

Ibid. fiw] Apud Eustathium in 
commentario, d 

Ver. 159. Οὐ γάρ σ᾽ οὐδέ Refertur istud, 
ye, ad id quod elegantér reticetur. ** Op- 
* (tim fecisti, quüd. certamina inire recusave- 
* ris; Vel, ** Ne nos te ad certamina ine- 
* unda coacturos esse metuas; Nequaquam 
* ENIM reverà &c- E 

Ver. 161. ὃς 3.1 Qui scilicet 
Ibid. : ὥμα.} AIL. ϑαμά. 
Ver. 162. οἵσε πρηχτῆρες ἴασιν. ] 

“ Πράττεσθαι proprié de re pecuniarià, pe- 
“ cuniam ezigere, rem facere, lucrari, lucrum 
* facere et ezculpere à re aliquá : hinc σπρᾶ- 

“ Eig, negotiatio, mercatura ; et πρακτὴρ, ἔμ- 

** gropos, πραγμακευτὴς, mercator, negotiator. 

* [ta sumo apud Homerum : 

εἶ ᾿Αρχοὶ γαυτάων, οἵφε σρηκχτῆρες ἔασιν, 

* Πρηκτῆρεςγ 1. e. ἔμποροι, «ραγματιυταί." 
Duport. Prelect. in Theophrast. cap. 6. Vide 
et suprà ad β΄, 319. 

Ver. 169. Φόρσου vi μνήμων. ᾿Επιμελόμει- 
vog Tav φορτίων: ἢ μνημονεύων Vxag TOV, πόσον ἦν 
ἄξιον. Schol. 

Ibid. Vríenomos.] AL. VrirrooQos. 
Ibid, ὁδαίων. "O leri ἐφοδίων.  Eu- 

stath. 
ΗΕ 4 



264 OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Θ΄. Lis. VIII. 

Ehe», οὐ καλὸν &EITEG" ἀτασθάλῳ ἀνδρὶ ξοικᾶς. 

Οὕτως οὐ πάντεσσι νεὸς χαρίεντα δίδωσιν 

᾿Ανδράσιν, οὔτε Quz», oUT ἄρ φρένας; oUT ἀγορητύν. 

Αλλος μὲν γάρ T εἶδος ἀκιδνότερος πέλει ἀνῆρ, 

᾿Αλλὰ Sóc μορφὴν ἔπεσι στέφει" οἱ δέ T. ἐς αὐτὸν 170 

Τερπόμενοι λεύσσουσιν" ὁ δ᾽ ἀσφαλέως ἀγορεύει 

Αἰδοῖ μειλιχίη, μετὰ δὲ πρέπει ἀγρομένοισιν" 

* Hospes, non honesté dixisti; protervo viro similis-videris. 
* Ita non omnibus deus amabilia-munera donat 
* Hominibus, neque formam, neque ingenium, neque eloquentiam. 
** Etenim alius quidem specie invenustior est vir, 
* At deus formam verbis ornat : 
“« Oblectati aspiciunt : 

alii veró in ipsum 
hic autem securé loquitur 

170 

* Modestià cum suavi, eminetque inter congregatos : 

Ver. 167. 169. 

ρίεντα δίδωσιν 

οὐ πάντεσσι ϑεὺς χα- 

ἴΑλλος μὲν γὰρ &c.] 

'AXA οὐ γὰρ ὡυτὸς πάντ᾽ ἐπίστασθαι βροτῶν 
Πέφυκεν, ἄλλῳ δ᾽ ἄλλο σπρέσχειται γέρας" 

Σὲ μὲν μάχεσθαι, ποὺς δὲ βουλεύειν καλῶς. 
Euripid. Rhes. ver. 106. 

nunquam sincera bonorum 
Sors ulli concessa viro: quem vultus ho- 

nestat, 
Dedecorant mores: 

chrior ornat, 
Corpus destituit: bellis insignior ille, 
Sed pacem foedat vitiis: hic publica felix, 
Sed privata minüs: partita singula quem- 

ue 
Nobilitant: hunc forma decens; hunc 

robur in armis ; 
Hunc rigor; hunc pietas ; 

juris : 
Hunc soboles, castique tori ——— —-. 

Claudian. in prim. Consul. Stilic. ver. 25. 

animus quem pul- 

illum solertia 

non omnia possumus omnes. 
Virg. Ecl. VIII, 63. 

Similiter porró et MaAarbal apud Livium; 
* Non omnia nimirüm eidem Dii dedere. 
*" Vincere scis, Znnibal; victorià uti ne- 
* scis" Db. XXII. $ 51. 

Ibid. ϑεὸς χαρίεντα δίδωσιν. Ita Hen- 
ricus Stephanus, eumque secutus Barnesius. 
AL. Soi χαρίεντα διδοῦσιν. 

Ver. 169. ΓΑλλος μὲν γάρ T EL ἀκιδνό- 
Ties ; ᾿Αλλὰ Ss μορφὴν ἔπεσι στίφει. ] 
"H νόμος ἐστὶ, πᾶσαν μὲν ἀμορφίαν πονηρίας εἶναι 
κατάκριτον, εὐδὺ δ᾽ ὡς ἀγαθὸν ἐσαινεῖσθα; τὸν 

καλόν; ᾿Αλλά Tu κατὰ σὸν μέγαν ἀλνϑείας 
προφήτην Ὅμηρον, “ εἶδός τις ἀκιδνότερος πέλει 

* ἀνήρ' ᾿Αλλὰ Stós &c." Lucian. Amores. 

Si mihi difficilis formam natura negavit, 
Ingenio formae damna rependo mez. 

Ovid. Heroid. Epist. XV, 51. 

Ὅς, δὲ ἐν τῇ σῶν ἀγαθῶν συγκρίσει, 
TÓ φρονεῖν σοῦ καλοῦ εἴδους ἄ m [δηλοῖ " Onz- 

ee] " "AXAos μὲν γάρ T εἶδος ἀκιδνότερος 

* &c." Dionys. Halicarn. περὶ τῆς Ὁμήρου 
ποιήσεως, ὃ 26. Atqui nullam hoc in loco 
inter hasce corporis animique dotes com- 
parationem instituit Poeta; sed eas simul 
omnes uni eidemque nunquam feré conces- 
sas dicit. 

Ver. 170. ᾿Αλλὰ ϑεὸς μορφὴν ἔπεσι στέφει. 
Τοὺς γὰρ αὖ τὴν ὄψιν ἀμόρφους, φησὶν, ἀνασλη- 

goi ἡ τοῦ λέγειν πιθανότης. | dthencus, lib. X. 
cap. 5. 

Ver. 171. 173. —— ὃ δ᾽ ἀσφαλίως ἀγορεύει 
Αἰδοῖ pay im ᾿Ερχόμενον δ᾽ ἀνὰ ἄστυ, 

Θεὸν ὡς, εἰσορόωσιν.ἢ Totum hunc locum 
transtulit feré Hesiodus : 

To) δ᾽ ἔπε ἐς στόματος ῥεῖ μείλιχα" οἱ δέ νυ 

λαοὶ 

Πάντες ἐς αὐτὸν ὁρῶσι διακρίνοντα ϑέμιστας 
"leen δίκῃσιν' ὃ δ᾽ ἀσφαλέως ἀγορεύων, 
αἴψά σε καὶ μέγα νεῖκος ἐπισταμένως κατί- 

σαυσε . 
᾿Ερχόμενον y ἀνὰ ἄσευ, ϑεὸν ὥς, ἱλάσκονται. 
Αἰδοῖ μειλιχίη" μετὰ δὲ πρέπει ἀγρομένοισι. 

T'heogon. ver. 84. 91. 

* [n quo igitur homines exhorrescunt ? 
* Quem stupefacti dicentem intuentur? in 
* quo exclamant? Quem deum, ut ita di- 
E cam, inter homines putant ἢ ? Qui distinc- 
* té, qui explicaté, qui abundantér, qui il- 
* ]uminaté, et rebus et verbis dicunt, &c.' 
Cic. de Orat. lib. 111. S 14. 

Ibid. ἀσφαλέως ἀγορεύει. Μὴ σφαλλό- 
μενος ἐν vg λέγειν. Schol. * Propriam (id 
** enim est, non errare verbis) et carentem 
* supervacuis eloquentiam." Quznctilian. lib. 
XII. cap. 10. Vide et Dionys. Halicarn. 
lib. qui inscribitur Τέχνη, haud longé à fine 
ubi hunc locum citat. 
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, / ᾿ι ἂν An » N e , / 

Ερχόμνενον δ᾽ ἀνὰ ἄστυ, ϑεὸν ὡς, εἰσορόωσιν" 
JÀ CUP TALC N , , 

"AXXog δ᾽ αὖ εἶδος μὲν ἀλίγκιος ἀθανάτοισιν" 
7 

'AAX οὐ οἱ χάρις ἀμφιπεριστέφεται ἐπέεσσιν. 175 

Ως χαὶ σοὶ εἶδος μὲν ἀριπρεπὲς, οὐδὲ κεν ἄλλως 
» N , , 

Οὐδὲ Seg τεύξειε᾽ νόον δ᾽ ἀποφώλιος ἐσσί. 
Ν 

"Ωρινᾶς μοι υμὸν ἐνὶ στήθεσσι φίλοισιν, 
7 2h N », N , Ἂς , 

Εἰπὼν oU κατὰ κόσμον" ἔγω ὃ 
€ / ^ , ΒΞ 7] ΕΑ 

Ὡς σύ γε μυθεῖαι, ἀλλ᾽ εν πρώτοισιν οἵω 
οὐ γῆις ἀέθλων, 

180 
L4 3 - (ὦ τ / Ψ 9 ^ 

Εμωμεναι. oQe. ἤδη τε πεποίθεα, γερσί T $UZ0V 
"n ? e X i 
- ν» ἡ “ἘΔ -— N y» 

No à £X O04 2,0020 TIT) καὶ ἄλγεσι πολλὰ γὰρ ἐπ λην» 
^ / 

᾿Ανδρῶν τε πτολέμους, ἀλεγεινά τε κύματα πείρων. 
1 M , 

᾿Αλλὰ καὶ ὡς, κακὰ πολλὰ παθὼν, πειρήῆσομ᾽ ἀέθλων" 

Θυμοδακὴῆς γὰρ μῦθος" ἐπώτρυνας δέ με εἰπών. 185 

"H pa, καὶ αὐτῷ φάρει ἀναΐξας λάξε δίσκον 

* Incedentem autem eum per urbem, deum veluti, aspiciunt : 
& 5 ^ EY ^ * . *31* - * 

Alius veró rursüs formá quidem similis immortalibus ; 
* Verüm haud ei gratia circüm-affunditur sermonibus. 
* Sic et tibi species quidem decora, neque alitér 
* Né deus quidem fingeret; mente veró imperitus es. 
* [rritàsti mihi animum in praecordiis charis, 
* Locutus indecentér: ego veró non ignarus certaminum, 
* Ut tu fabularis, verüm inter primos puto 180 
* Fuisse me, donec juventà fretus fui, manibusque meis : 
* Nunc veró premor aerumná et doloribus ; multa enim passus sum, 
* Virorumque bella, saevosque fluctus penetrans. 
** Sed etiam sic, mala multa passus, periculum-faciam certaminum ; 
* Mordax enim est sermo tuus; impulisti autem me locutus." 
Dixit utique, et cum-ipsà veste impetu-facto prehendit discum 

Ver. 175. ἀμφιπεριστέφεται.) Αἱ. Ver. 185. Θυμοδακὴς γὰρ μῦθος. ἐπώφτρυνας 
ἀμφιπεριστρίέφεται.  Minüs recté: Ut iiquet | δέ με.] 
ex praecedente “ ᾿Αλλὰ ϑεὸς μορφὴν ἔπεσι στέ- 
Qu," ver. 170. Al. ἀμφὶ περιστέφεται. 

Ver. 176. οὐδέ κεν ἄλλως Οὐδὲ ϑεὸς 
τεύξειε. Recté hic Eustathium reprehendit 
Dna. Dacier, qui hoc ita accipit, ac si dice- 
ret Ulysses, * N? deum quidem, quod semel 
* factum sit, immutare posse." Τὸ δὲ, “ οὐδ᾽ 
*" ἄν ἄλλως οὐδὲ ϑεὸς σπεύξειεν,᾽᾽ ἀλήθειαν δηλοῖ 
πράγματος" τὸ γὰρ πεπραγμένον, οὐκ ἰσεὶν ἀ- 
ποίητον γενέσθαι. Quod, uti eadem annotat 
.Dna. Dacier, longé aliud est ac quod hic 
dicere vult Poeta; nempe, * N? d deo qui- 
* dem pulchriorem effici posse ;" Sive potiüs, 
uti exponunt Scholia ex MS. Zf/oysii à Bar- 
nesío excerpta, (commate solummodó post 
vocem ποιῆσαι, apposito ;) Εἰ ϑεὸς ϑελήσαι xa- 
λὸν ποιῆσαι, φποιοῦτον, οἷος εἶ σὺ, nempe τεύξειε. 

Ver. 179. ἐγὼ δ᾽ οὐ νῆϊς ἀέθλων.) Τὸ 
δὲ, “ vue ἀίθλων,᾽ ἀντὶ σοῦ ἄπειρος, ἀνεπιστή- 
μων. Eustath. 

Ver. 185. ᾿Ανδρῶν τε πτολίμους, ἀλεγεινά 
Ti κύματα πιίρων.) Vide ad Il. ώ, 8. 

᾿Ἐσεκχερτόμουν δὲ παῖδες, 
᾿Απαλώτεροι Λυαίου, 
Δακέθυμιά μοι λέγοντες. 

"Inacreon, Ode VIII. ver. 125. 

Ποτασπὸν δὲ χρῆμα λοιδορία" ὡς ϑυμοδακὶς ἀ- 
ληθῶς καὶ ἀμύτεον ψυχὴν μᾶλλον ἢ σίδηρος 
χρῶτα. Οὐκοῦν καὶ τὸν ᾿δυσσία «αρώξυνιν εἰς 
δύναμιν ἀμύνασθαι λόγῳ τε καὶ loyer διηνέχθη 
γοῦν ὑπὲρ τούτου πρὸς và» ξεινοδόχον, αὐτὸς ὧν 
ἀλήτης καὶ ξένος" καὶ ταῦτα εἰδὼς, ὅτι (infrà 
ver. 209.) *"AQeuv — xai οὐτιδανὸς «í- 
At ἀνὴρ, Ὅστις ξεινοδόκῳ ἔριδα προφίρησι βαρεῖ- 
av," Julian. Imperat. Orat. 11. 

Ver. 186. "H ῥα, xa) αὐτῷ φάρει ἀναΐξας. 
Τὸ δὲ ἀσυνδέτως εἰπεῖν, “ ἔφη δὴ, καὶ ἀναΐξας 

ἰδίσκευς,᾽ τῇ τοῦ ἥρωος σαουδῇ σὸν λόγον συνισ- 

χημάτισε. Συντομώτερος γὰρ καὶ à ἀσύνδετς 
λόγος τοῦ μετὰ συνδίσμων «ροφερομίνου. Εις 
stath. 

Ibid. 
εἶχεν. Schol. 

αὐτῷ Qápu.] Σὺν τῷ ἱματίῳ ὡς 
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Μείζονα καὶ πάχετον, στιξαρώτερον οὐκ ὀλίγον περ, 

Ἢ οἵῳ Φαίηκες ἐδίσκεον ἀλλήλοισι. 

Τόν ῥ ρᾶ περιστρέψας 2 ἧκε eri aene ἀπὸ χειρός" 

Βόμέξησεν δὲ λίθος" κατὰ δ᾽ ἐπτηξαν ποτὶ yon 

Φαίηκες δολιχήρετμοι, ναυσίκλυτοι ἄνδρες, 

A&oc ὑπαὶ pire o0 ὑπέρπτατο σήματα πάντων, 

Ρίμφα ϑέων ἀπὸ χειρός" ἔθηκε δὲ τέρμιατ᾽ ᾿Αθήνη, 

᾿Ανδρὶ í δέμας εἰκυτϊα" ἔπος T ἐφατ᾽, ἐκ τ ὀνόμιαιξε" 

Καὶ X ἀλαός Toi, ξεῖνε, διακρίνειε τὸ σῆμα 195 

᾿Αμφαφόων' ἐπεὶ οὔτι μεμιγμένον ἐστὶν ὁμίλῳ, 

᾿Αλλὰ πολὺ πρῶτον" σὺ δὲ Quer τόνδε ty ἀεθλον' 
Οὖτις Φαιήκων τόνγ᾽ ἵξεται, οὐδ᾽ ὑπερήσει. 

Ως φάτο: γήθησεν δὲ πολύτλας δῖῆος Οδυσσεὺς; 
7 el LAE: ^ 2 d ^ εν , ^ 

Χαίρων, οὐνεγ, ἑταῖρον ἐνήεω λευσσ ἐν ἄγων!" 900 
ἣν /, / 

Καὶ τότε κουφότερον μετεῷωνεε ΦῬαιήκεσσι" 
r d ^ 3 7 , e / 

Γοῦτον νῦν ἀφίκεσθε, νέοι" τἄχα δ᾽ ὕστερον ἄλλον 
1 A e^ ». y ἡ ^ 

"Hee ἢ τοσσοῦτον oioputti, ἢ ἔτι μᾶσσον. 

Majorem et crassum, gravioremque non pauló quidem, 
Quam quali Phaeaces ludebant invicem. 
Hunc utique circumrotatum misit validá é manu : 
Insonuit veró lapis; inclinaverunt autem se ad terram 190 
Phaeaces longis-remis-utentes, navigatione-celebres viri, 
Lapidis ab impetu : is veró supervolavit signa omnium 
Rapidé ruens à manu: posuit veró signa Minerva, 
Viro corpus assimilata, verbumque dixit, et locuta est : 
* Etiam caecus tibi, hospes, posset distinguere signum '195 
* Palpando; quandoquidem neutiquam mixtum est multitudini, 
* Sed longé primum: tu autem confide hoc quidem in certamine : 
* Nullus Phaeacum ad hoc utique perveniet, reque transmittet."' 
Sic ait, laetatus vero est patiens nobilis Ulysses, 
Gaudens, quód socium benignum videret in circo: 
Et tum leniüs allocutus est Phaeacas : 

200 

& - i-e - ^ * 

Hunc nunc assequimini, Juvenes; brevi autem denuo alium 
* Me missurum esse aut tantum puto, aut adhuc majus. 

Ver. 187. σάχετον.Ἶ Scholiastes ex- 
ponit παχύτερον. 

Ibid. οὐκ ὀλίγον σερ.}] dl. οὐκ ὀλίγον 
ct. 

Ver. 189. Τόν ῥα σεριστρέψας ἧκε.) Ὁ δίσ- 
og ἐκ μέσον σχοῖνον εἶχε. Schol. 

Ver. 190. Βόμθησιν δὲ λίθος. De hujusmo. 
di ὀνοματοσοιία, vide ad Il. δ΄, 455. 

Ibid. κατὰ δ᾽ ἔπτηξαν ποτὶ γαίῃ Φαίη- 
κες.) Κατένευσαν ἐχπλαγέντες. Schol. "Eee, 
δὲ καταπεῆξαι πρὸς φῇ γῇ, τὸ διὰ δέος κατα- 
κύψαι E ἕως καὶ εἰς γῆν» δεδιότα ἕκαστον περὶ τῇ 
σφετέρᾳ κεφαλῇ. Eustath. 

Ver. 192. ὑσαί. Al. ὑσό. 
Jlid. ὑπίρατατο.) lta JBarnesius, et 

Henricus Stephanus, aliique. Nonnulli ha- 
bent ὑσέστατο. 

Ibid. σήματα. Αἰ. βήματα. 
Ibid. πάντων. Eustathius in com- 

mentario legit πάντα. Ut Il. 4, 845. —— 
Ver. 195. διακρίνειε.] Vide ad Zi. &, 

509. 
Ver. 197. vóyàs γ᾽. «41. πόνδε s. 
Ver. 202. Τοῦτον νῦν ἀφίκεσθε.] Τὸν τόπον, 

ἤ σὸν λίθον. Schol. Τράφετσαι δὲ xai ἐφίκεσθε, 
ἀντὶ «οὔ ἐφάψεσθε, καταλάξεσε. Eustath. Ατ- 
que hoc modo legitur apud Porphyrium, 
Queest. Homeric. 16. 

Ver. 908. ——-— μᾶσσον. Vide suprà ad 
ver. 20. 
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Τῶν δ᾽ ἄλλων, ori. κραδίη Sujuog τε κελεύει, 
Δεῦρ᾽ 

». ? d ?, , 22 7] / 

γε πειρηθήτω, ἐπεί pp ἐγολώσατε λίην; 
^"H ya N LA * 2 N » 7 

πυξ, ηε πάλῃ, ἡ καὶ ποσίν, οὔτι μεγαίρω, 
7] " Z , 5 ^v , 

IInvzo» Φαιήκων, πλήν γ αὐτου Λαοδάμαντος" 
M00 7 UNS ? / / ^ / 7 

.Zkéivog γὰρ μοι δὸ ἐστί: τίς ἂν Φιλέοντε μάχοιτο ; 
3 N - 7 N 3 N 7 , N 

"Agar δὴ κεῖνός γε καὶ οὐτιδωνὸς πέλει ὡνήρ, 

Ὅστις ξεινοδόκῳ ἔριδα προφέρηται ἀέξθλων, 

Δήμῳ t εν ἀλλοδαπῷ᾽ £0 T αὐτοῦ πάντα κολούει. 

Tav δ᾽ ἄλλων οὐπερ τιν ἀναίνομαι; οὐδ᾽ ἀθερίζω, 
᾿Αλλ᾽ ἐθέλω ἰδμεν καὶ πειρηθήμεναι ἄντην. 

Πάντα γὰρ οὐ κακὸς εἰμὶ [UT ἀνδράσιν, ὅσσοι ἄεθλοι 

Εὖ μὲν τόξον οἶδα εὔξοον ἀμφαφάασθαι" 

“ Ex aliis veró, quemcunque cor ánimusque jubet, 
* Huc age, periculum-faciat, quoniam me irritástis valdé, 

Aut pugilatu, aut luctà, aut etiam cursu ; nihil recuso ; 
* Ex omnibus Phaeacibus, praeter ipsum Laodamantem ; 
* Hospes enim mihi ille est : 
* [Insipiens ille et nullius-pretii est vir, 
* Quicunque cum-hospite contentionem proferat certaminum, 
* Populo in alieno; 

Aliorum autem haudquaquam ullum rejicio, neque despicio : 
* Sed volo cognoscere et periculum-facere palàm. 

Bené quidem arcum novi perpolitum tractare : 

267. 

203 

210 

215 

205 

quis cum amico pugnaverit ? 

210 

suique ipsius res omnes perturbat. 

Non enim omninó ignavus sum inter homines, quotquot certamina sunt : 
215 

Ver. 204, ——— ὅσινα.} Ἰστέον δὲ δ᾽ ovi τὸ 
** ὅχινα,᾽) ποιητικὸν ἦν, κεῖται μὲν ἀντὶ σοῦ ὃν- 
σινα᾿ γίνεται δὲ ἀπὸ ποῦ, τινὰ, πλεονασμῷ TOU, 
à, καθ᾿ ὁμοιότητα TOU ὅσου, καὶ ὅτῳ, καὶ ὅτοισιν. 
Eustath. Vide Iliad. 6, 491. x/, 450. Odyss. 
4,594.  Caterüm in nonnullis hic scriptum 
est ὅντινα. Quod ferri non potest. 

Ver. 206. Ἢ mi, ἠὲ πάλῃ, ἢ καὶ gociv.) 
Τιρῶτον γὰρ ἀεὶ πυγμὴ mag br, δεύτερον 
πάλη, καὶ χελευταῖον ὃ δρόμος τῶν γυμνικῶν 

ἀεὶ σέτακται. "Oi μὲν αἱ Πατρόκλευ 

quQui ταύτην ἔχουσι σῶν ἀγωνισμάτων τὴν 
τάξιν, [Π y^, 660. 701. 740.] ἅπασιν, ὡς 
ἔπος, εἰπεῖν, ἔναυλον ἐστί. Διατηρῶν δὲ σὴν 

«άξιν ὁμαλῶς ὃ ἸΠοιητὴς, σὸν μὲν 'O- 
δυσσέα, σοὺς Φαίακας προκαλούμενον [πεποίη- 
UL «tH πὺξ, "i πάλῃ, ἢ καὶ ποσίν" τὸν δὲ 
᾿Αλκίνουν ἀποκρινάμενον, [infrà ver. 246.] “ Οὐ 
, yàe πυγμάχοι εἰμὲν ἀμύμοονερ, οὐδὲ παλαισ- 
« ταὶ, ̓ Αλλὰ cori κραιανὼς Sion." ὡς οὐ κα- 
σὰ τύχην ix ToU παρισφαμίνου φῇ τάξει χρώμε- 
γος ἄλλοτε ἄλλως, ἀλλὰ σοῖς εἰθισμίνοις τότε 
καὶ δρωμένοις κατὰ νόμον ἐπακολουθῶν.  Plu- 
tarch. Symposiac. lib. YI. Probl. 5. 

Ver. 208. τίς ἀν φιλίοντι μάχοι- 
σοι] 

voUro δ᾽ οἱ σοφοὶ βροτῶν 
᾿Εξευλαξοῦνται, μὴ φίλοις τεύχειν ἔριν. 

Euripid. Andromache, ver. 646. 

* At me fodus amicitias Diique hospitales 
* —Lhostili certamine congredi tecum ve- 
* tant." Crispinus apud Valerium Maai- 
mum, lib. V. cap. 1. 

Ver. 210. Ὅσσις ξεινοδόκῳ ἔριδα. 

Ξένος πεφυκὼς, ποὺς ξινηδόχους [forte σοὺς σὺ 

ξενοδόχους) σέξου. 

Incert. apud. Grotium in. .Excerptis. 

Ibid. ἔριδα προφίρηται ἀίθλων.) Juli- 
anus Imperator, Orat. I. citat, ἔριδα προφί- 
θήσε βαρεῖαν. Vide suprà ad ver. 185. 

Ver. 211. — ἕο σ᾽ αὐτοῦ) AL. b δ᾽ αὐτοῦ. 
Ver. 914, Πάντα γὰρ οὐ κακὸς εἰμ. En- 

μείωσαι δὲ ὅτι và μὲν, *" οὐ κακὸς εἰμὶ; μεσρίως 
εἶπε καὶ ἐσιεικῶς Ὀδυσσεὺς δυνάμενος εἰπεῖν, 

ὡς πάνυ δεξιῶς ἔχω" ἵνα εἴη «ὃ, οὐ "TU κακὸς, οὐ 

μόνον κακίας ἀπόφασις, ἀλλὰ καὶ &yri τοῦ λίαν 
δεξιὸς ἢ ἀνδρεῖος. Eustath. Vide ad Il. ν΄, 544. 

Ver. 215. Εὖ μὲν τόξον οἶδα.) DBarnesius 
edidit Εὖ μὲν σόξον δ᾽ àm: addità nimirum 
voculá, “ 2'," quz tamen hoc in loco satis in- 
venusté videtur inserta. Vide et ad 1, ὦ, 51 
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Πρῶτός x ἄνδρα Bá. oipul ὀιστεύσας ἐν ὁμίλῳ 

᾿Ανδρῶν δυσμενέων' εἰ καὶ μᾶλα πολλοὶ ἑταῖροι 

ΓΑγχι παρασταῖεν, καὶ τοξαζοίατο φωτῶν. 
Oo; δή ἊΝ Φιλοκτήτης ἀπεκαίνυτο σόξῳ, 

Δήμῳ ἐνὶ Τρώων, ὅτε τοξαζοίμεθ' ᾿Αχαιοί, 220 

Τῶν δ᾽ ἄλλων ἐμὲ φημὶ πολὺ προφερέστερον εἶναι; 
Ὅσσοι νῦν βροτοὶ εἰσὶν ἐπὶ χθονὶ σῖτον ἔδοντες" 

᾿Ανδράσι δὲ προτέροισιν ἐριζέμεν οὐκ ἐθελήσω, 

Οὐδ᾽ Ἡρακλῆ!» οὔτ᾽ Εὐρύτῳ Οἰχαλιῆ!, 

H pa καὶ ἀθανάτοισιν ἐρίζεσκον περὶ σύξων' 

Τῷ pa. καὶ ey ἔθανεν μέγας Εὔρυτος, οὐδ᾽ ἐπὶ γῆρας 
"Iss! il με γάροισι" γολωσάμενος γὰρ ᾿Απόλλων 

ἼἝχτανεν, οὕνεκά μιν προκωλίζετο τοξάζεσθαι. 

* Virorum hostilium ; 
Primus virum contingerem, sagittá-missà in turbà 

etiamsi valdé multi socii 
Juxtà astarent, et sagittas- mitterent in viros, 
Solus sané me Philoctetes vincebat arcu, 
Populo i in Trojanorum, quando arcum-tendebamus Achivi. 
Aliis veró me aio longé praestantiorem esse, 
Quotquot nunc mortales sunt in terrà panem edentes: 
Cum viris autem priscis contendere nolo, 

220 

* Neque cum Hercule, neque cum Euryto Oechaliensi ; 

* Pervenit in aedibus; 

Qui etiam cum immortalibus contendebant de arcuum- peritiá : 
Ideó etiam statim mortuus est ingens Eurytus, neque ad senectutem 

iratus enim Apollo 
Occidit, eó-quód ipsum provocásset ad arcum-tendendum. 

225 

Fer. 216. 217. Πρῶτός x ἄνδρα diia Multo simplicius videtur, ut per istud, 
εἰ καὶ μάλα “πολλοὶ ἑσαῖροι "Arx παρασταῖεν.} | * 

Eustathius istud “ μάλα πολλοὶ ἑταῖροι de 
Ulyssis ipsius sociis intelligit, quos in sa- 
gittando praversurum se dicat. Τὸ δὲ, “εἰ 
“ καὶ μάλα πολλοὶ ἑταῖροι, καὶ ταχυτοξότην 
“σὸν Οδυστέα εἶναι δηλοῖ" Og, εἰ καὶ πάνυ πολλοὶ 
vip αὐτὸν εἰσὶν, ἀλλὰ πρῶτος αὐτὸς βαλεῖ τὸν 
δυσμενῆ. Dna. Dacier veró istud ** ἑσαῖροι᾿᾽ 
de hostibus accipiendum contendit. Il dit 
* qu'au milieu d'une foule d'ennemis, il 
“ frapperoit celui qu'il auroit choisi, quand 
* méme tous ces gens-là auroient l'arc 
“ bandé, et qu'ils seroient préts à tirer sur 
* lui Pro Eustathii expositione nonnihil 
facere videntur sequentia ver. 219. 220. ubi 
sese inter amicos arcu certantem plané de- 
pingit Ulysses. 

Ver. 290. ὅτε. «ΑἹ. ὅθι. 
Ver. 291. εἶνα.] AL. εἶναι. 
Ver, 222. Ὅσσοι νῦν βροτοὶ εἰσὶν ἐπὶ χιϑονὶ 

σῖτον ἔδοντες.) ““ Par Ἰὰ [σῖτον ἔδοντες) Ulysse 
* veut marquer les Nations civilisées, poli- 
* cées, et non pas des Nations barbares, qui 
*' ne connoissent pas "ἢ usage du bled." Da- 
οἷον. Τὸ δὲ, σῖτον ἔδοντες, πρὸς διασπσολὴν ἔσως 

KEastath. ἐῤῥέθη ἑτέρων βροτῶν μὴ σοιούτων. 

* σῖσον tàovrts,' homines universi sine dis- 
tinctione intelligantur. 

Ver. 994. "HeaxAzi, οὔ τ' i Nullà ex 

analogià produci potest istud ;. Pronunti- 
abatur forté Heracleivvout'. Vide ad Il. &, 
542. et 2, 285. 

Ibid. Εὐρύτῳ οἰχαλιῆι.) 

Οἵ τ᾽ ἔχον Οἰχαλίην πόλιν Εὐρύτου Οἰχαλι- 

70$. Iliad. β΄, 730. 

Schol. 
item 

Ἢ οἰχαλία, πόλις τῆς Θεσσαλίας. 

Vide Pausaniam, lib. IV. cap. 2. 
Strabonem, lib. YX. pag. 669. al. 458. 

Ver. 225. Οἵ ῥα xai ἀθανάτοισιν ἐρίζεσκον. 

et cantu vocat in certamina Divos. 
ZEn. VI, 172. 

Ver. 92'1. ἐνὶ μεγάροισι.) Ita ex Eu- 
stathio edidit Barnesius; quocum facit et 
MS. à Tho. Bentleio collatus : Atque ita 
alibi perpetuó Homerus. Vulgg. imi (ἀεγάροισι. 

Ibid. χολωσάμενος γὰρ ᾿Απόλλων "Ex- 

σανεν.} "Eoix& δὲ αἴφνης ϑανεῖν καὶ ὃ Εὔρυτος" 
τοῦτο γὰρ δηλοῖ ὁ πρὸς ᾿Απόλλωνος ϑάνατος, 
ὡς πολλαχοῦ φαίνεται. Eustath. — Vide infrà 

ad 2, 409. 
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N , / e 3 3 3... ^ 

Aovei ὃ ἀκοντίζω, ὁσὸν οὐκ ἄλλος τίς οἰστῷ" 

Οἴοισιν δείδοικα ποσὶν, ric [us παρέλθη 230 
/ v / , 

Φαιήκων λίην γὰρ ἀεικελίως ἐδαρμνάσθην 
, 3 ^M , N 3 Ἀ h ^v 

Κυμασιν εν πολλοῖς ἐπεὶ οὐ κορμυιδὴ Zo TO νη 
L^ d , ' 

Ἢν εἐπηετανὸς" 

Ὡς ἐφαθ᾽" 
τώ poi φίλα γυῖα λέλυνται. 

οἱ δ᾽ ἄρα πᾶντες ἀκὴν ἐγένοντο miami" 

᾿Αλκίνοος δέ μιν οἷος ἀμειβόμενος προσέειπε: 235 

E, ἐπεὶ οὐκ ἀχάριστα μεν ἡμῖν ταῦτ ἀγορεύεις, 

᾿Αλλ ἐθέλεις ὁ ἀρετῆν σὴν φαινέμεν,, 7 τοι ὀπηδεῖ, 

Χωόμενος, 
, 

ὅτι τ οὗτος ἀνὴρ ἐν ἀγῶνι παραστὰς 
᾽ 

Neízeosv ὡς ὧν σὴν ἀρετῆν βροτὸς ουτις ὄνοιτο» 

Ὅστις i ἐπίσταιτο 171 φρεσὶν ἄρτια, βάζειν. 240 

Αλλ᾽ ἄγε, νῦν ἐμέθεν ξυνίει € ἔπος» ὄφρα καὶ ἄλλῳ 
Εἴπης ἡρώων, ὅτε κεν σοῖς ἐν μεγάροισι, 

Δαινύῃ παρὰ G7 T ἀλόχῳ καὶ σοῖσι τέκεσσιν, 

* Hastá porró jaculor, quantum non alius quisquam sagittà : 
* Solis timeo pedibus, né aliquis me superet 

nimiüm enim malé domitus sum * Phaeacum ; 
250 

* Fluctibus in multis; quoniam non commeatus apud navim 
^ Erat perpetuus; ideoque mihi chara membra soluta sunt.* 
Sic dixit ; illi veró omnes obmutuerunt silentio : 
Alcinous- autem ipsum solus respondens allocutus est : 
* Hospes, quandoquidem non ingrata inter nos haec concionaris, 

* Sed vis virtutem tuam ostendere, quae te comitatur ; 
* [ratus, quód te ille vir in certamine astans 
* Objurgavit ; ut tuam virtutem mortalis nullus vituperaret, 
* Quicunque nórit suá mente idonea loqui. 240 

* Sed agé, nunc meum intellige sermonem ; ut etiam alii 
" Dicas heroum, quando tuis in aedibus 
* Epuléris apud tuamque uxorem et tuos liberos, 

Ver. 229. Δουρὶ δ᾽ ἀκοντίζω.] Καὶ à εἰπὼν, 
i54 Ani δ᾽ ἀκοντίζω, ὃ ὅσον οὐκ ἄλλος τις ὀϊστῷ, " 

σῷ παλτῷ λίγει δόρατι. Strabo, lib. X. pag. 
689. al. 449. 

Ver. 252. — imi οὐ x opi κατὰ νῆα "Ht 
irntravis. ] τὸ δὲ, ἐπεὶ οὐ κομιδὴ κατὰ νῆα ἦν, 

ἀντὶ TOU, T ὥλετο n ya Us" οὐ y*e Qux TÓ μὴ 

κομιδὴν ἐν βεώμασιν ἔχειν ἰδαμιάσθη ᾿Οδυσσεὺς 

σοῖς κύμασιν, ἀλλ᾽ ὅτι ἐθραύσθη κύμασιν ἢ σὴν 

κομιδὴν ἔχουσα ναῦς. Eustath. Barnesius ali- 
τὸν accipit : ** Ego," inquit, * puto hic sim- 
“ plicitér Ulyssem damnare Vitam mari- 
* nam, ut minüs elegantem, salubrem, aut 

* rebus convenientibus et necessariis in- 
* structam.," Quae tamen explicatio, ut 
opinor, vix ferri potest: precipué cüm (uti 
et ipse fatetur vir eruditus,) navis Ulyssis 
rebus omnibus necessariis affatim et abun- 
dantér à Calypso instructa dicatur suprà ἐ, 

264. &c. adeó ut ante naufragium nihil pa- 
ti potuerit. 

Ver. 256. Env, ἐπεὶ οὐκ ἀχάριστα. " Εστι 
δὲ ἡ ἀπόδοσις ποῦ “ ἐπεὶ * συνδέσμου, ἐ ἐν τῷ, [in- 

frà ver. 239. 7 “ ὧς ἂν σὴν ἀρετὴν οὔτις ὄνοι το 

ἵνα λέγῃ ὅτι ἐπεὶ οὐκ ἀχάριστα φὴς, ὄντως ἂν 
οὐδεὶς μέμ Ψψοιτό σε. Eustath. — Mihi ad sen- 
tenti vim et elegantiam rectius videtur, 
ut Apodosis hic, uti alibi szpó, reticeri in- 
telligatur. Vide suprà ad γ΄, 105 et ad 1). 
&, 155. 197. 

Ver. 240. ——— ἰπίσσαιτο $e) φρεσίν. 
Barnesius i in Scholiis (dinis, itemque in uno 
MS. scriptum reperit, ἐσισταίη 5e φρεσίν. 
Vide ad ἢ. £, 92. 

Ver. 248. Aauvón.] “ Media Syllaba," in- 

quit Barnesius, * hic longa; at σ΄, ver. 
* 898. Δαινύῃ, ἄνθρωποι δὶ &c. brevis," Quod 
quà ratione fiat, vide ad JI. ὁ, 24. 
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Hpertene ἀρετῆς μεμνημένος y οἷα καὶ ἡμῖν, 

Ζεὺς ἐπὶ ἔργα τίθησι διαμπερὲς ἐξέτι πατρῶν. 

Οὐ 4 γὰρ συγ 22, D. εἰμὲν ἀμύμονες, οὐδὲ παλαισταὶ, 

᾿Αλλὰ ποσὶ κραιπγῶς “)έομνεν» καὶ νηυσὶν ἄριστοι" 

Αἰεὶ δ᾽ ἡμῖν δαίς τε φίλη, κίθαρίς TÉ, χοροί T6 
Εἵματά v ἐξημοιξὰ, λοετρᾶ τε ϑερμὰ, καὶ εὐναί. 
'AAX d 

Παίσατε" ὥς X 0 ξεῖνος ἐνίσπη 

ἄγε, Φαιήκων βητάρμονες, ὅσσοι ἄριστοι, 250 

οἷσι φίλοισιν, 

Οἰκαδε γοστήσας, ὅσσον περιγινόμεθ᾽ ἄλλων 

Ναυτιλίη, καὶ ποσσὶ καὶ ὀρχηστυῖ, καὶ ἀοιδῆ. 

Δημοδόκῳ δέ τις αἶψα κιὼν Φόρμιγ γα λίγειαν 

Οἰσέτω, 7 7 TOU κεῖται ἐν ἡμετέροισι δόμοισιν. 255 

* Nostrae virtutis recordatus ; 

t6 

«€ 

Ludite ; ut hospes dicat suis amicis, 

qualia etiam nobis 
* Jupiter opera imponat perpetuó jam -indé à majoribus. 

Non enim pugiles sumus inclyti, neque luctatores, 
Sed pedibus celeritór currimus, et navibus optimi-sumus : 
Semper autem nobis conviviumque gratum, citharaque, chorique, 
Vestesque mutatoriae, lavacraque calida, et cubilia. 
Verüm agé, Phaeacum saltatores, quotquot optimi, 

245 

250 

Domum reversus, quantum superemus alios 

* Rei-nauticae-peritià, et pedibus, et saltatione, et cantu. 

Ver. 945. —— i£tzi παπρῶν.)] Ὃ ἐστὶν, ix 
σρογόνων ἀνέκαθεν. Eustath. 

Ver. 946. Οὐ ydp συγμάχοι εἰμὲν. E- 
λεγχθεὶς ἀνεῖται, [| Barnesius edidit ἀρνεῖται, 

ἴσως εἰς σὸ μὴ παροξῦναι à» Ὀδυσσέα. Schol. 
Caterüm hac ad homines universos trans- 
fert Plutarchus, gi Τύχης. Quem videas. 
Vide et suprà ad ver. 206. 

Ver. 948. Αἰεὶ δ᾽ ἡμῖν δαίς σε φίλῃ. Amo- 
λαυστιπκὸς δὲ ἐστὶ παρ αὐτῷ καὶ Ó τῶν Φαιώκων 
Bios. “Αἰεὶ γὰρ ἡμῖν δαίς τ: φίλη, κιθαρίς T5, 

καὶ τὸ ibas düheneus, lib. 1. cap. 14. sub 
initio. Vide infrà ad II. 1, 5. 

Ibid. χοροί vt, ἙἘἡ“ματά T ἐξημοιξά.] 

Vobis picta croco et fulgenti murice vestis, 
Desidiz cordi: juvat indulgere choreis : 
Et tunice manicas, et habent redimicu- 

la mitrze. «Ἐπ. IX, 614. 

At non in Venerem segnes, nocturnaque 
bella : [chi, 

Aut ubi curva choros indixit tibia Bac- 
Expectare dapes et plenz» pocula mensa. 
Hic amor, hoc studium UAI 798. 

Alcinoique - 
In cute curandá plus zquo operata juven- 

tus ; 

Demodoco veró aliquis statim profectus citharam argutam 
Aflerat, quae alicubi jacet in nostris aedibus. »» 

255 

Cui pulchrum fuit in medios dormire 
dies, et 

Ad strepitum citharae cessatum ducere 
curam: 

Sive, uti emendavit vir eruditissimus ARi- 
chardus Bentleius ; 

Ad strepitum citharae cessantem ducere 
somnum. 

Horat. Epist. lib. 1. ii. 28. 

Ver. 250. AAX ἄγε.) Strabo. Geograph. 
lib. X. pag. 7£5. al. 475. citat, Δεῦτ᾽ ἄγε. 

Ibid. βητάρμονες. '"Ogq;mamai, ἀπὸ ποῦ 
βαΐνειν ἁρμοδίως. Schol. Et ad ver. 585. in- 
frà : , Burdgpoves, ὀρχησταὶ, οἱ διὰ τῶν “ποδῶν 

ὀρχοῦμενοι, ἀπὸ TOU ἡρμοσμένως βαίνειν. | Et 
Strabo, loco jam citato; Καὶ Κορύξαντες δὲ, 

ἀσὸ TOU κορύπαοντας CPP ὀρχησσικῶς" οὕς καὶ 

βητάρμονας λέγει Ποιητής" δὲ Δε sum ἄγΞ; Φα,ή- 

«χων βηπάρμονες, ὃ ὅσσοι ἄριστοι» 

Ver. 255. ὀρχηστύϊ, ;] Pronuntiabatur 
ὀρχηστῦ, vel ὀρχηστυῖ, tribus syllabis. 

Ver. 254. 2961 et 557. λίγειων.Ἶ lta 
Vulgati. | .Barnesius autem scribendum ex- 
iste λιγεῖαν. 

Ver. 255. Οἰσέπω.] Aut imperativus hic 
ex cale deductus, quod tamen non ag- 
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Ὡς ἔφατ᾽ ᾿Αλκίένοος ϑεοείκελος" ὥρτο δὲ κήρυξ 

Οἴσων φόρμιγγα λιγυρῆν δόμου ἐ ἐκ βασιλῆος. 
Αἰσυμνῆται δὲ πριτοὶ ἐγγέα πάντες ἀνέσταν 
Δήμιοι; οἵ κατ᾽ ἀγώνας εὐπρήσσεσκον ἐκαστα" 
᾿Λείηναν δὲ χορὸν, καλὸν δ᾽ εὔρυναν οὐγώνα. 

Κήρυξ δ᾽ ἐγγύθεν ἦλθε φέρων φόρμιγγα λίγειαν 
᾿Δημοδόκῳ" ὁ δ᾽ ἐπειτὰ xi ἐς μέσον: ὠμφὶ δὲ κοῦροι 
Πρωθήθξαι ἵ ἰσταντο; δαήμνονες ὀρχηθμοῖο' 

Πέπληγον δὲ χορὸν Μεῖον ποσίν" αὐτὰρ ᾽Οδυσσεὺς 
Μαρμαρυγὰς Jueiro ποδῶν, Φαύμαζε δὲ pud. 

Αὐτὰρ ὃ Φορμίζων ἀνεξάλλετο καλὸν ἀείδειν, 

᾿Αμφ᾽ ἴΑρεος φιλότητος, ξὐστεφάνου τ᾽ ᾿Αφροδίτης, 

260 

Sic dixit Alcinous deo-similis: surrexit autem praeco 
Allaturus citharam argutam domo ex regis. 
Praefecti autem Ludorum lecti novem omnes surrexerunt 
Publici, qui in certaminibus ordinabant singula : 
Complanárunt autem aream, pulchrumque dilatárunt circum, 260 
Praeco veró propé venit ferens citbaram argutam 
Demodoco ; is autem deinde ivit in medium : circüm veró juvenes 

Jam-pubescentes stabant, periti saltationis : 
Quatiebant veró circum divinum pedibus : 
Micationes admirabatur pedum, stupescebatque animo. 

at Ulysses 
[e] eo οι 

Caeterüm Ζ)επιοάοοιις citharam-pulsans coepit pulchré canere, 
De Martis amore, pulchréque-coronatae Veneris, 

noscunt Grammatici; aut erit à verbo ficto 
in presenti, οἴσω, endem modo ac βήσομαι, 
δύσετο, δύσεο, &c. uti notavit Barnesius. Vide 
ad Il. β', 55. item infrà ad 4, 154. 

Ver. 256. “Ὡς fQav.] lta JBarnesius. 
Vulgg." Ὡς ἔφαθ. 

Ibid. et ver. 261. 
prà ad ver. 47. 

Ver.-257. 
notante Scholiaste. 

Ver. 258. Αἰσυμνῆται δὲ κριτοὶ ἐννέα. Αἰ- 
συμνῆται οἱ πρὸς ἡμῶν λεγόμενοι βραξευταὶ, καὶ 
ἀγωνοθέται, ἤτοι ἐπίσκοποι τοῦ ἀγῶνος. — Schol. 
Αἰσυμνᾷν ἐστὶ τὸ ἡγεῖσθαι καὶ ἄρχειν.----" Αἰσυμ- 
γῆσα, δὲ κριτοὶ ἐννέα x. A." Schol. αὐ Euripid. 
Medea, ver. 19. 

Ibid. xpirol.] Vide ad Il. £, 509 et 
314. 
Ibid. — ἐννέα π΄ἄντες.) Non pauciores quàm 

novem. Vide ad 7]. 5, 161. et σ΄, 575. 
Ver. 259. iUmphrrirxov.] ΑἹ. ἐδ πρήσ- 

eszxow — Vide et ad 7/. ν΄, 192. 
Ver. 260 . ἀγῶνα.) ᾿Αγῶνα λέγει μὲν 

καὶ τὸν τόπον, “ Λείηναν δὲ χορὸν, καλὸν δ᾽ εὔρυ- 
* yay ἀγῶνα. — Porphyr. Quest. Homeric. 20. 

Ver. 262. ἀμφὶ δὲ κοῦφοι “Πρωδῆξαι 
ἵσφσαντο.} O12: δὲ ὁ Ποιητὴς χαὶ τὴν πρὸς ῳδὴν δρ- 
awe. Δημοδόκουν γοῦν ἄδοντος, κοῦροι πρωξη- 

κήρυξ.) Vide su- 

λιγυρήν. 44]. γλαφυρήν. 

Gau ὠρχοῦντο, — Athenazus, lib. I. cap. 13. sub 
initio. 

Ver. 265. Μαρμαρυγὰς Sueco ποδῶν} Τὰς 
συντόνους σῶν ποδῶν κινήσεις" ἐν yde cuis ὀξείαις 
κινήσεσι ἀπόστιλψις σῶν ποδῶν γίνεται. Schol. 
Καὶ iw ὀρχήσεως συντόνον μεσαφέρων,. ἔφη 
Ψ Mayen Quy zs ϑηεῖσο ποδῶν, ' φὰς b» σῇ χι- 

νήσει στιλξηδόνας, ἃς ποιεῖ καὶ τὸ πῦρ κινούμενον. 
Porphyr. Quest. Homeric. 9. 

Ver. 266. ἀνεξάλλετο καλὸν ἀείδειν. 
Vide Gatakeri "Adversaria Miscellanea, lib. 1. 

cap. 10. item suprà ad Z, 155. 
Ver. 267. 'ApQ' "Agios φιλότησος, WoTiQu- 

νου T ᾿Αφροδίπης.] Καὶ ἡ Κωμῳδία ἐνθένδε (ἐξ 
Ὁμιήρου) aoi» 1Xa6s Thr “ἀφορμήν' Εὗρε γὰρ, 
ὅτι καὶ σαρὰ τῷ τὰ σεμνότατα καὶ ὑψηλότατα 

διηγουμίνῳ, ἐπεισόδια «τινὰ ἰσεὶ ya. κινοῦντα. 
Διὸ ib σῇ Ὀδυσσείᾳ, ὃ παρὰ σοῖς ἧδυσα- 
Seve: Φαίαξι Δηρεοδόκος, au σὴν ΓΆρεος καὶ ᾿Α- 

φροδίτης μοιχείαν, καὶ ἕπως ἐμπεσόντες εἰς σα 
τοῦ Ἡφαίστου δεσμὰ κατάφωριί TÉ ἐγίνοντο, καὶ 

γέλωτα παρίσχον τοῖς ἄλλοις Θεοῖς, οἵ καὶ ἔσ- 

κωψαν χαρίντως πρὸς ἀλλήλους. Dionys. Ha- 
licarn., τς τῆς Ὁμήρον ποιήσεως, S 25. Porro 
vituperat unc locum P/ato ; Οὐ "Αριώς τι 
καὶ ᾿Αφροδίσης ὑ ὑπὸ Ἡφαΐίστον δεσμὸν, οὐδ᾽ ἃ ἵτερα 

φσοιαῦτα" Οὐ ua τὸν Aia, οὐ μοι φαΐνεται 

ἰσισήδιια. ᾿Αλλ᾽ εἴπου wig χαρτιρίαι T^; e» 
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Ὡς τὰ πρώτα μίγησαν ἐν ἩΦαΐστοιο δόμοισι 
. 9 

Λάθρη" πολλὰ ὃ ἔδωκε, λέχος δ᾽ fry καὶ εὐνὴν 

᾿Ηφαίστοιο ἀνακτος" ἄφαρ δέ οἱ ἄγγελος ἦλθεν 210 

Ἥλιος, 0 σῷ ἐνόησε μιγαζομένους φιλότητι. 

Ἥφαιστος δ᾽, ὡς οὖν Sopa? γέα μῦθον ἄκουσεν, 
Bz p d ἐῤνεν ἐς χαλπεώνα, κακὰ φρεσὶ βυσσοδομεύων 

Ἔν δ᾽ £T x olera μέγαν ἄκμονα; κόπτε δὲ δεσμοὺς 
“ “ 

᾿Αῤῥήκτους, ἀλύτους, 0Qe ἔμπεδον αὖθι μένοιεν. 275 

Αὐτὰρ ἐπειδὴ τεῦξε δόλον, κεχολωμένος " Api, 

Bz ῥ᾽ ἔμεν ἐς SA. tuo Y, ὅθ, οἱ φίλα δέμνι᾽ ἔκειτο" 
᾿Αμφὶ δ᾽ &o sguiriv γέε δέσματα κύκλῳ ἁπάντη; 

Πολλὼ δὲ καὶ καθύπερθε μελαθρόφιν ἐξεκέχυντο, 
, ^? 3 7 N 7 , Ἵ / 5 NN ἡ 

Hor ἀράγχνιω λεπτὰ; τὰ X οὐ κε τις οὐὸς ἔδοιτο 

Ut primüm coierint in Vulcani aedibus 

280 

Clàm: plurima autem dedit, lectumque dedecoravit et cubile 
Vulcani regis : statim veró illi nuncius venit 270 

Sol, qui ipsos observavit commixtos amore. 
Vulcanus autem, ubi tristem sermonem audiverat, 
Perrexit ire in officinam, mala animo profundé-cogitans : 
Imposuit autem incudis-repositorio ingentem incudem, cudebatque vincula 
Infrangibilia, insolubilia ; ut firmitér illic manerent. 213 
Caeterüm postquam struxisset dolum, iratus Marti, 
Perrexit ire in thalamum, ubi ei chara cubilia strata-erant : 
Circumfudit autem /ectz-fulcris vincula circulatim omni-ex-parte ; 
Multa autem et desuper é-fastigio effusa-erant, 
Perindé atque araneae-fila tenuia, quae nemo né cerneret quidem 280 

ἅπαντα, καὶ λέγονται καὶ πράπεονται ὑπὸ ἐλλο- 
γίμιων ἀνδρῶν, ϑεατέον σε καὶ ἀκουστέον. IDe Re- 
publ. lib. 111. Scholiastes autem; Μακρόδεν, in- 
quit, παιδεύει αὐτοὺς μὴ ἀσελγαίνειν, ὡς καὶ Θεῶν 

δὰ ταῦτα ἀσχιημονούντων. Et Plutarchus ; 
᾽ν μὲν γὰρ σοῖς σεὶ τῆς ᾿Αφροδίτης, διδάσκει 
φοὺς προσέχοντας, ὅτι μουσικὴ φανλὴ, καὶ ἄσματα 
πονηρὰ, καὶ λόγοι μοχθηρὰς ὑποθέσεις Aag vov 
Tis, ἀκόλαστα “ποιοῦσιν ἤδη, καὶ βίους ἀνάνδρους, 

καὶ ἀνέρώπους πρυφὴν καὶ μαλακίαν καὶ γυναικο- 
πεασίαν ἀγαπῶντας, " Εἵματά T ἐξημοιξὰ, λοε- 
** mod τε ϑερμὰ, καὶ εὐναί. ' [suprà ver. 249.] De 
audiendis Poetis. Vide et Athencum, lib. I. 
cap. 12. Caterüm totam hanc fabulam al- 
legoricé exponit Héraclides Ponticus, quem 
videas. 

Ibid. Aup "Agtes.] Ὁ BE" Aen: γὴν μὲν συ- 
στέλλει σὴν ἄρχουσαν, ὡς “αὶ ἐν τῷ; * ἀΐδηλον 

* "Aena" καὶ “ εἷλεν "Agna ' [infrà ver. 909. 
$30.] καὶ ἐν yeh Ἔν δὲ σῷ “ κεχολωμένος 

« "Aguy" καὶ * * χευσήνιος " Agnes" [ver. 216. 
£85.] ἐχτείνεται τὸ αὐτό. Eustath. Quà de 
re, vide ad ZI. í, 51. 

Ver. 270. 
Ἥλως, 0 σφ᾽ ἐνόησε. ] 

ἄφαρ δέ οἱ ἄγγελος ἦλθεν 

"Hi2iog γάρ οἱ σκοπιὴν ἔχεν 

Infr ver. 302. 

Indicio Solis (quis Solem fallere possit ?) 
Cognita Vulcano conjugis acta suze. 

Qvid. Art. Amator. lib. 11. ver. 573. 

Ver. 271. δ σφ᾽ ἐνόησε. Ita Vulgati. 
Barnesius edidit ὃς σφ᾽ ἐνόησε" Sed nihil opus. 
Vide ad ἢ. 3*, 285. 

Ver. 272. eb».| .Eo modo quo dictum 
est Non enim hic supervacaneum 
est istud οὖν. 

Ver. 916. βυσσοδομεύω».ἢ Κασὰ βά- 
ἔους τῆς διανοίας βουλευόμενος. Schol. 

Ver. 915. ᾿Αῤῥήκτους, ἀλύτους.] Ος οὔτε ἀ- 
ναγνάμ ψας «τὶς ἠρέμα λύσει, οὔτε πρὸς βίαν 

ἑήξει. Eustath.  Caeterüm de prosodiá vocis, 
&)Toys, Vide ad I/. Z, 514. et ζ, 454. 

Ver. 218. 280. ᾿Αμφὶ δ᾽ Zg ἑομῖσιν χέε δέσ- 
, , Li f ὑδὲ 7. 

ματα TU X 0U κέ τις οὐόὲ i(O0iTO- 

Mulciber obscuros lectum circaque su- 
perque 

Disponit laqueos : lumina fallit opus. 
Qvid. Art. Amator. lib. 11. ver. 571. 

Ibid. ἑρμῖσιν.} Τοῖς ποσὶ τῆς κλίνης. 

Ἕρμα γὰρ ὥσπερ εἰσὶ τῆς κλίνης παρὰ v) ἐνεί- 

ρεσθαι. Schol. 
Ver. 219. μελαθρόφιν.) "Ex τῆς ὁρο- 

φῆς. Schol. 
Ver. 280. τά x.] Apud Eustathi- 



Lis. VIII. OMHPOY OAYZZEIAZ Θ΄. 213 

Οὐδὲ Θεῶν μακάρων' πέρι γὰρ δολόεντα τέτυκτο. 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ πᾶντα δόλον περὶ δέμνια γεῦεν, 
Εἰσατ ἔμεν ἐς Apo, ἐὐκτίμμενον πτολίεθρον, 

Ἥ οἱ γαιάων πολὺ φιλτάτη ἐστὶν ἁπασέων. 

Οὐδ᾽ ἀλαοσκοπιὴν εἶχε γρυσήνιος "Αρῆς» 285 

Ὡς ἤἔδεν Ἥφαιστον κλυτοτέχνην νόσφι κιόντα" 
B; δ᾽ ἔμεναι πρὸς δώμνα περικλυτοῦ Ἡφαίστοιο, 

᾿Ισχγανόων φιλότητος ἐὐστεφάνου Κυθερείης. 

Ἢ δὲ véov παρὰ πατρῦς ἐρισθενέος Κρονίωνος 

᾿Ερχοριένη κατ ἄρ᾽ ἐζεθ' ὁ δ᾽ εἴσω δώματος ἢ ἤει; 

Ἔν 7 ἄρα οἱ φῦ χειρὶ, ἔπος T 
290 

ἐφατ᾽, ἐκ τ΄ ὀνόμαξε: 

Δεῦρο; φίλη, λέχτρονδε τραπείορμοεν εὐνηθέντε" 

Οὐ γὰρ εθ᾽ Ἥφαιστος μεταδήμιος, ἀλλά που ἤδη 

Oferta ες Λῆμνον, μετὰ Σίντιας ἀγριοφώνους. 

Ὥς φάτο' τῇ δ᾽ ἀσπαστὸν ἐείσωτο κοιμνηθῆναι. 295 

Neque deorum beatorum : perquàm enim dolosa facta erant. 
Caeterüm postquam omnem dolum circa lectum fudisset, 
Simulavit se ire in Lemnum, pulchré-aedificatum oppidum, 
Quae illi terrarum multó charissima est omnium. 
Neque caecam-speculationem habebat aureo-fr aeno-utens Mars, 285 
Ut vidit Vulcanum inclytum-arte seorsüm profectum : 
Perrexit autem ire ad domum inclyti Vulcani, 
Cupiens amoris pulchré-coronatae "Veneris. 
llla veró recens à patre praepotente Saturnio 
Veniens jam desidebat; ille veró intra domum ivit, 290 
Inque manu ejus haesit, verbumque dixit, atque compellavit : 
* Age, chara, ad lectulum divertamus decubituri ; 3 
* Non enim ampliüs Vulcanus domi-es/, sed alicubi jam 
* Proficiscitur in Lemnum, ad Sintias barbaros-voce.'' 
Sic dixit : 

wm,in commentario, σώ y. Qus forte et 
verior lectio, propter sequentem, οὔ κέ τις. 

Ver. 981. &p.] Al. γί. 
Ver. 288. Elem ἴμεν ig Λῆμνον. 

Fingit iter Lemnon: Ovid. ibid. 579. 

Τὸ δὲ, “ εἴσατο 1, ἔμεν," ᾽ δύναται 0, ὅμοιον εἶναι καὶ τῷ, 
* βῃ δ᾽ ἰέναι" "y 5 καὶ ἀντὶ τοῦ ἐπορεύθη, có 

ἙΕἴσατο, καὶ μὴ μόνον ἀντὶ ποῦ ἔδοξε. Eustath. 
Atqui Εἴσατ᾽ ἔμεν hoc in loco non est * bat," 
sed * Simulabat se iturum." Quomodo et ac- 
cipit Scholiastes, qui exponit ΤΙροσεσποιήσατο. 
Atque ita etiam expressit Ovidius loco jam 
citato. 

Ver. 984. Ἥ οἱ γαιάων σολὺ φιλτάτη] 'Ori 
δὲ φιλσάτη γαιάων 5 “Λῆμνος σῷ Ἡφαίστῳ, διὰ 

Ἰτοὺς ἐκεῖ κρατῆρας τοῦ πυρός. Eustath. Vide 
ad /. &, 595. 

Ibid. — ἰστὶν ἁπασέων.) 4l. ἔπλετυ σ'ἀσέων. 
Tow. I. 

huic autem gratum visum-est cubare, 295 

Ver. 985. Οὐδ᾽ ἀλαοσκοσήν. 

At non hzc nullis hominum sator atque 
Deorum 

Observans oculis, summo sedet altus O- 
lympo. 4En. XI, 725. 

Ver, 287. Βὴ δ᾽ μεναι. 2l. Bz δ᾽ ἰέναι. 
Ver. 288. — Κυθερείης. ] Ἐσεὶ Κυθήροιᾳ 

προσηνέχθη. Κύθηρα δὲ νῆσος τῆς Λακωνικῇς. 

Schol. 

Ver. 991. —-— ἄρα. Ut solent amantes ob 
— a m e 

292. Δεῦρο, φίλη.} «41. Δεῦρο, γύναι. 
Iuid. —-— εὐνηδέντε.} Scholiastes legit 1byn- 

βέντες Utrumque hoc quidem iti ΜῈΝ rec- 
té, "Vide ad KK. &, 566. 

Ver. 294, —— μετὰ Σίντιας.Ἶ ᾿ Τοὺς τὴν 

Λῆμνον κατοικοῦντας ἄνδρας. "Schol. 
δ 
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To δ᾽ ἐς δέμνια βάντε κατέδραθον' ἀμφὶ δὲ δεσμοὶ 
Τεχνήεντες ἔχυντο πολύφρονος ᾿Ηφαίστοιο" 

Οὐδέ τι κινῆσαι μελέων ἤν, οὐδ᾽ ἀναεῖραι. 
Ν , "ἡ / e» , 3 N , 

Kai τότε 07 γίνωσκον, OT. οὐκ ἔτ’ φυκτὰ πέλονται. 

᾿Αγχίμολον δέ σφ᾽ ἦλθε περικλυτὸς ᾿Αμφιγυήῆεις, 300 

Αὖτις ὑποστρέψας; πρὶν Λήμνου γαῖαν ἱκέσθαι" 

᾿Ἤέλιος γάρ οἱ σκοπιὴν ἔχεν, εἶπέ τε μῦθον. 
Bz δ᾽ ἔμεναι πρὸς δώμνα, φίλον τετιημένος ἥτορ᾽ 

'ἜἜστη δ᾽ ἐν προθύροισι, χόλος δέ μιν ἄγριος tie 
Σρμερδαλέον δ᾽ ἐξόησε, γέγωνε τε πᾶσι ϑεοῖσι" 305 

Ζεῦ πάτερ, ἠδ᾽ ἄλλοι μάκαρες S60) αἰὲν ἐόντες» 

Δεῦθ᾽, iva, ἔργα γελαστὰ καὶ οὐκ ἐπιεικτὰ ἰδησθε" 
Ὡς ἐμὲ γωλὸν ἐόντω Διὸς “υγάτηρ ᾿Αφροδίτη 

Aii» ἀτιμάζει, φιλέει δ᾽ ἀΐδηλον Agna 
ei ACE S Ν , E. / , N 5 

Ouvey, ὁ μὲν καλὸς τε καὶ ἀρτίπος, αὐτὰρ ἔγωγέ 310 

Illi veró iectum ingressi concumbebant ; vincula autem 
Fabrefacta circeumfundebantur prudentis Vulcani : 
Neque ullum movere erat membrum, neque attollere. 
Et tum demüm agnoscebant, non ampliüs effugium patere. 
Propé autem eis venit inclytus Vulcanus, 
Retró reversus, antequam ad Lemni terram venisset : 
Sol enim ei speculationem habuit, narravitque historiam. 
Perrexit autem zs ire ad domum, charo afflictus corde : 
Stetitque in vestibulo, ira autem ipsum vehemens cepit : 
Horrendüm veró clamavit, auditumque movit omnibus diis : 505 
* Jupiter pater, atque alii beati dii semper existentes, 
" Venite, ut, opera ridicula et non tolerabilia videatis : 
*" Ut me, claudus cuüm-sim, Jovis filia Venus 
* Semper ignominiá-afficit, amatque perniciosum Martem : 
* Eó-quód ille quidem pulcher et sanus-pedibus, at ego 

Ver. 996. Τὼ 9 is δέμνια Dives κατέδραθον" | * versus, 
ἀμφὶ δὲ δεσμοὶ Τεχνήεντες ἔχυντο. 

veniunt ad fcedus amantes ; 
Impliciti laqueis nudus uterque jacent. 

Qvid. rt. Amator. 11, 579. 

Ver. 298. Οὐδέ c] 4l. Οὐδ᾽ ἔσι. 
Ver. 299. Καὶ τότε δὴ γίνωσκων.} 

Mars quoque deprensus fabrilia vincula 
sensit. 

Ovid. 4mor. lib. I. Eleg. ix. ver. 59. 

Ibid. φυκτά.} Barnesius edidit φευκτά. 
Rationibus haud satis idoneis. ^ Vide ad 1. 
t, 488. 

Ibid. —— σίλονσα. ἢ  Postulare videtur 
Temporum ratio, ut hoc in loco legatur 
πίλοντο potiüs quàm πέλονται. Αἵ sine Co- 
dicibus nihil mutandum. 

Ver. 805. Ba δ᾽ ἔμεναι we: 5s] “ Hic 

310 

» inquit Henricus Stephanus, ** in 
* quibusdam editionibus non habetur; qui 
* tamen necessarius esse videtur; alioqui 
* ex przccedenti paginà huc irrepsisse credi 
* posset" Atqui minüs necessarius vide- 
tur hic versus propter przcedentem, **'Ay- 
* χίμολον δέ σφ᾽ ἦλέε περικλυτὸς ᾿Αμφιγυήεις.᾽" 

ver. 500. 
Ver. 505. γέγωνε. ᾿Εξάκουστον ἰξόησε. 

Schol. "Vide ad II. Z', 469. 
Ver. 507. AsUf', ἵνα ἔογα γελαστά.] Τὸ δὲ, 

ἔογα γελαστὰ, γράφεται, καὶ ἔργ᾽ ἀγέλαστα, 
ἤγουν οὐκ ἄξια γέλωτος. Eustath. Atque hanc 
lectionem veriorem existimat Dna. acier. 
Barnesius autem hoc in loco legendum con- 
jicit, ἔργα γ᾽ ἄλαστα: quz posterior vox 
Homero non inusitata. Sed et vulgata lec- 
tioni nonnihil favere videtur, quod infrà le- 
gitur; “ἴΑσξεστος δ᾽ ἄρ᾽ ἰνῶρτο γέλως, το." 
ver. 526. 
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᾿Ηπσεδανὸς γενόμην" ἀτὰρ οὔτι [^oi αἴτιος ἄλλος, 

᾿Αλλὰ τοκῆς δύω" τὼ un γείνασθαι ὀφελλον. 

᾿Αλλ᾽ ὄψεσθ᾽, ἵνα τώ γε καθεύδετον ἐν φιλότητι, 
Εἰς ἐμὰ δέμνιω βάντες" ἐγὼ δ᾽ ὁρόων ἀκάχημναι. 

3 hj / aM 3-39 7 /, , ej 

Οὐ μὲν σφεας $T ξολπὰ μυίνυνθὰ γε κειέμιεν οὕτω; 
7 ; ^ 7 , , , 7 DU 

μάλα περ QuASOVTE' TU, οὐκ εθελήσετον Gu Qu Καὶ 

315 

^ X , 

Εὐδειν: ἀλλὰ σφῶε δόλος καὶ δεσμὸς ἐρύξει, 
Εἰ σόκε pui ὠᾶλα πᾶντα πατὴρ ἀποδώσει ξεῦνα, 

"Occa οἱ ἐγγυάλιξα, : 
Οὕὔνεκά οἱ καλὴ Svy&rte, ἀτὰρ οὐκ ἐχέθυμωος. 

κυνώπιδος εἱνεκῶ κούρης" 

320 

Ως ἔφαθ᾽" οἱ δ᾽ ἀγέροντο, eoi ποτὶ χαλκοξατὲς δῶ. 

Ἤλθε Ποσειδάων γαιήογος" ἤλθ᾽ ἐριοὔνης 

Ἑρμείας" ἦλθεν δὲ ἀναξ ἑκάεργος ᾿Απόλλων. 

Θηλύτεραι δὲ ϑεαὶ μένον αἰδοῖ οἴκοι ἑκάστη. 

Ἔσταν δ᾽ ἐν προθύροισι Soi; δωτῆρες TTE 

Imbecillis fuerim : 

Meo lecto conscenso ; 

Et valdé licét amantes: 
Dormire : 

at neutiquam mihi causa alius est, 
Quàm parentes duo ; qui non genuisse debebant, 
Sed videte, ubi illi dormiunt in amore, 

ego autem aspiciens tristor. 
Non quidem illos amplius puto vel paululàüm dormituros hoc modo, 

citó non volent ambo 
sed ipsos dolus et vinculum detinebit, 

Donec mihi prorsüs omnia pater retribuat sponsalia, 
Quaecunque ei praebui, impudentem ob puellam : 
Quoniam illi pulchra filia, at non animi-continens." 320 

Sic dixit; congregati autem sunt dii aeream ad domum. 
Venit Neptunus terrae-quassator; venit et utilitatum-auctor 
Mercurius ; venit etiam rex jaculator A pollo. 
Foeminae autem deae manebant pudore domi singulae. 
Stabant veró in vestibulo dii, datores bonorum : 325 

Ver. 312. τὼ μὴ γείνασθαι ὀφελλον. 
Ἔν δὲ σῷ “ οἱ μὴ γείνασθαι δφελλον, λύπης 

“ἄντως ἄκρας, τὸ τοὺς γονεῖς αἰτιᾶσθαι TOU τε- 

πέσθα,. Eustath. 
Ver. 315. Οὐ μὲν σφέας ἔτ᾽ ἔολπα μίνυνθά 

γε κειέμεν οὕτω, Καὶ μάλα περ φιλέοντε. Καί 
περ καθ᾽ ὑπερβολὴν φιλοῦντες, οὐ δυνήσονται ὁ ópa- 

2.52 0 ἀλλήλοις διὰ τοὺς δεσμούς" ἢ οὐκέτι ἰδελή- 

σόυσι, φόξῳ τῶν δισιεῶν, πάλιν συνελθεῖν. — Schol. 
Quz posterior verior videtur explicandi ra- 
tio. 

Ibid. —— σφέας.) lta Barnesius. Vulgg. 
σῷας, sive σφᾶς: quo modo et σφέας scilicet 
pronuntiabatur. 

Ibid. ἔολπα. Vide ad 1. ὦ, 57. et y, 
7356. 

Ver. 518. —— ἔξδνα. "Εεδνα δὲ φανερῶς καὶ 
ἰνταῦθα τὰ ix τοῦ νυμφίου τῇ γαμετῇ διδόμεενα 
Eustath. Atqui hoc in loco dona hac non ipsi 
Sponsze, sed ejus patri data fuisse dicuntur. 

Ver. 320. καλὴ ϑυγάτηρ, ἀτὰρ οὐκ 

ἐχέθυμος.Ἴ * Raram facit misturam cum sa- 
* pientià forma." Petron. Satyr. 

Ver. 522. γαιήοχος.) Vide suprà ad 
(, 989. 

Ibid. ἐριούνης Ἑρμείας. 

Ἑρμεία, —— δῶτορ ἕάων. Infrà ver. 533. 

Δοκοῦσι δ' ἕμιγε καὶ τὸν Ἑρμῆν οἱ Ποιηταὶ τὸν 
σῆς σεφίας σαύτης ἡγεμένα καὶ προστάτην, «οὐ- 
TOU χάριν τῷ κοινῷ τῶν Sia μεόνον καλεῖν ὀνόμα- 
Ti* κοινῇ μὲν γὰρ ἅπαντας δωτῆρας ἑάων [ver. 

825.) ὀνομάζουσιν: ἰδίᾳ δ᾽ οὕτω μόνον τοῦτον. καὶ 
ἀκάκητά γε, καὶ ἐριούνιον, ὅτι κακὸν μὲν οὐδὲν ἡ 

παρ᾿ αὐτοῦ δωριὰ, ἀγαθὰ V ins ἅπαντα πορίζει 
σοῖς ἀνθρώποις, ἐν πολέμοις, ἐν εἰρήνη, ἐν γῇ» ἐν 

ϑαλάσση, i ἐν δυσκολίαις, ἐν εὐφροσύναις, σαντα-ς 

χοῦ — ristid. Tom. 111. Orat pro. Rhetor. 
Ver. 525. — iv προθύροισι. adl. εἰνὶ Sdenei. 
Ibid. —-—— 3o, δωσῆρις ἱάώων ] Θεοὶ δὲ ἀεὶ 

σάνσα τὰ ἀγαξὰ προτωνουσιν, armi ἥλιος ἀ- 

νίσχων τὸ Qu;. Procl. in Platon. "Theolog. 
S 2 
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[74 , » 99 T s / ^ 

Ασέξεστος ὃ e ἐνῶρτο γέλως μωκάρεσσι “εοῖσι» 
1/ , /, W ε /, 

Téy»ac εἰσορόωσι πολύφρονος Ἠφαίστοιο. 
T / » »NN , " ᾽ 

Ωδὲε δέ τις εἴπεσκεν ἰδὼν ἐς πλησίον ἄλλον" 
, , ^ Xv» / N , / 

Qux mero xoxo, &pyc κιχάνει TOI βραδὺς ὠκῦυν" 

Ὡς καὶ νῦν Ἥφαιστος ἐὼν βραδὺς εἷλεν "Aene, 330 
^ A / 

" Qxoro ov περ ἐόντα “εῶν, οἱ "Ολυρπον ἔχουσι, 
N , / 

Χωλὸς ἐὼν, TÉYVITW τὸ καὶ μοιχάγρ᾽ ὀφελλει. 
e e N , ^ N , ΄ 3 t4 

ὡς οἱ μὲν τοιαυτῶ πρὸς ὡλλήλους ἀγορεῦον. 
βῳ Ν 

Ἑρμῆν δὲ προσέειπεν ὠναξ, Διὸς υἱὸς, ᾿Απόλλων' 

“τ Eepeías Διὸς υἱδ, διάκτορε, δῶτορ ἑάων, 358 

"H p κεν ἐν δεσμοῖς ἐθέλοις κρατεροῖσι πιεσθεὶς 

Εὕδειν ἐν λέκτροισι παρὰ χρυσῆ ᾿Αφροδίτη ; 

Τὸν à' ἠμείξετ' ἐπειτὰ διάκτορος ᾿Αργειφόντης" 

Immensus veró risus exortus est diis beatis, 
. Artificia inspicientibus prudentis Vulcani. 

Sic autem aliquis dicebat intuitus proximum alium : 
* Non bené-succedunt mala opera ; assequitur tardus celerem : 
* Ut nunc Vulcanus, cüm-sit tardus, cepit Martem, S530 
* Velocissimum licét deorum, qui Olympum tenent, 
* Claudus existens, artificio; propter quod et adulterii-mulctam debet." 
.Sic illi quidem talia inter se loquebantur. 
"Mercurium autem allocutus est rex, Jovis filius, Apollo: 
* Mercuri, Jovis fili, internuncie, dator bonorum, 
* Nunquid in vinculis velles fortibus compressus 
* Dormire in lectulo, apud auream Venerem ?"' 
Huic autem respondit deinde internuncius Mercurius : 

cap. 17. * Commoda quibus utimur, lu- 
*" cemque quà fruimur, spiritumque quem 
* ducimus, ab eo (Jove) nobis dari atque 
* impertiri videmus." — Cic. Orat. pro Seat. 
Rosc. Amerino. 

- Ver. 596. "Ασξεσσος δ᾽ ἄρ᾽ ἐνῶρτο γέλως. 
Vituperat hic P/ato, non locutionem Poeti- 
cam, quz est pulcherrima, sed Rera ipsam : 
᾿Αλλὰ μὴν οὐδὲ φιλογέλωτάς γε δεῖ εἶναι.---- 
οὔτε ἄρα ἀνθρώπους ἀξίους λόγου, κρατουμένους 

ὑπὸ γίλωτος ἄν vig ποιῇ, ἀποδεκτέον" πολὺ δὲ 
ἥτσον, ἐὰν ϑεούε. Οὐκοῦν Ὁμήρου οὐδὲ 
τὰ τοιαῦτα ἀπεδιξόμεθα περὶ Θεῶν, “"Ασόεστο: 
* δ᾽ p ἐνῶρτο γέλως μακάρεσσι θεοῖσι. .1}6 
Republ. lib. 111. 

Ver. 529. Οὐκ ἀρετᾷ κακὰ ἔργα. 
b s Ν , 

τὸ δὲ Tuo δίκαν 
M ’ ΄ , 

Γλυκυ, qixpoct TU, μένει τελευτὰ 

Pindar. Isthm. Od. VII. ver 66 

EÀ δὲ καὶ ταῖς ἐπιῤῥήσεσι χρῆται [ Ὅμηρος,] 
καθάπερ τινὰ «ψῆφον ἰδίαν ἐπιφέρων τοῖς πσραταο- 
μένοις ἢ λεγομένοις" ἐπὶ μὲν τῆς μοιχείας τοῦ 
S A: ^ 9 M ΄“- "a ςς , , ^ 

βέως, τοὺς "OUS ποίων λεγονταςγ " Οὐκ ἄρετῷᾷ 

'* xaxà ἔργα" κιχάνει voi βραδὺς ὠκύν. Plu- 
tarch. de audiendis Poetis. "Vide et .4the- 
num, lib. XII. cap. 1 

Ibid. —— κιχάνει σοι βραδὺς xv. ] 

Kai βραδὺς εὐξούλως εἷλεν σα χὺν ἄνδρα διώκων. 
Theogn. Gnom. ver. 529. 

Ver. 832. σὸ καὶ μοιχάγοί ὀφέλλει. 
* Μοιχάγρια, adulterii pretium." — Duport. 
Pralect. in (Theophrast. cap. 6. Μοιχόληπε 
τα, τὰ ὑπὲρ τῆς ἀγρεύσεως καὶ συλλήψεως σῶν 
μοιχῶν ἐκτιννύμενα. Schol. Similiter Eusta- 
thius: Μοιχάγρια δὲ, τὰ ὑπὲρ ἀγφεύσεως 0 ἐσεὴν 
συλλήψεως μοιχῶν ἐκτινύμενα. CH δὲ σύνθεσις 
αὐτοῦ ὁμέιω τῷ ξωάγρια, βοάγρια, ἀνδράγρια. 
Caeterüm dtheneus, loco jam suprà citato, 
versum hunc legit hoc modo: 

Χωλὸς ἐὼν, σέχνη' τῷ καὶ ζωάγρι᾽ ὀφέλλει. 
4 4 

Ver. 536. δεσροοῖς ἐθέλοις. Ita ex Eu- 
stathio Barnesius : Quocum facit et MS à 
Tho. Bentleio collatus. 4l. δεσμοῖσι ϑέλοις. 
Vide infrà ad 5, 516. et ad 11. £, 155. 

Ver. 931 et 542. xeve7.] Barnes?us 
edidit χρυσέῃ. Quod eodem modo pronun- 
tiandum. Vide ad 7/. »', 523. 

Ver. 588. —-— διώκπορος.;) Δρέγων τὰς ἀγ- 
γελίας. Schol. Apud Ovidium, '" ANumcius 
« ales," | Epist. XVI. ver. 68. 
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n M c ΄ 3 e LC 
ΑἹ γὰρ TOUTO γένοιτο, ἄναξ ἑκατηξόλ ᾿Απολλον’ 

Ν N M / , / , M ᾽ 

Aemtuoi μὲν τρίς τόσσοι ἀπείρονες ὠρνῷίς ἐχοιεν, 340 
- ^ , 

Ὑκμεῖς δ᾽ εἰσορόωτε eoi» πᾶσαί τε ϑεαιναι, 
, x 

Αὐτὰρ 

"ΩΣ ἐφατ᾽" 

ἐγὼν εὕδοιρι παρὰ χρυσῇ ᾿Αφροδίτη. 

ἐν δὲ γέλως ὠρτ' ἀθανάτοισι δ εοῖσιν. 

Οὐδὲ Ποσειδάωνα γέλως ἔχε, λίσσετο δ᾽ αἰεὶ 
Ἥφαιστον πλυτοεργὸν, ὅπως λύσε:εν " Agna: 945 

Καί pu φωνήσας ἐπεῶ πτερόεντα προσηύδα" 

Λῦσον᾽ ἐγὼ δέ roi αὐτὸν ὑπίσχομαι, (ὡς σὺ κελεύεις,) 
Τίσειν αἰσιμνω πάντα μετ᾽ ἀθανάτοισι δ εοῖσι. 

γχγτιλ , 5 / N , Á, 

DI o» δ᾽ αὖτε προσέειπε περικλυτὸς Α μφιγυήεις" 
7 ^. L4 

Mz με, Ποσείδαον γαιήογε, ταῦτα κέλευε" 950 
7 ^ 2 ΄ E] 

Δειλαΐ τοι δειλῶν γε καὶ ἐγγύαι ἐγγνάασθαι. 

* Utinam enim hoc fieret, ὃ rex jaculator Apollo : 
* Vincula quidem tér tot infinita circumfusa essent, 340 
* Vos autem inspiceretis dii, omnesque deae, 
* At ego dormirem apud auream Venerem." 
Sic dixit; risus autem exortus est immortalibus diis. 
Non veró Neptunum risus tenebat, precabatur autem zs indesinentér. 
Vulcanum inclytum-artificem, ut solveret Martem : 
Et ipsum allocutus verba alata dicebat : 
* Solve; ego autem tibi ipsum spondeo, (ut tu jubes,) 
* Pensurum aequa omnia inter immortales deos." 
Hunc autem rursüs allocutus est inclytus Vulcanus : 
* Né me, Neptune terrae-quassator, haec jube : 350 
* Miserae utique pro-miseris etiam sponsiones ad- spondendum. 

Ver. 389. Αἴ γὰρ τοῦτο γένοιτο. 

Hos aliquis ridens, 
* Mavors, 

*" Sitibi sunt oneri, vincula transfer ;" 
ait. Ovid. ztrt. Amator. II, 585. 

Caterüm refertur boc in loco vocula, γὰρ 
ad id quod elegantér reticetur: ** N? vin- 
'" cula me terrefactura evistimes, Utinam E- 
"NIM, d." 

Ver. 343. dor ἀϑανάτοισι ϑεοῖσιν. «ΤΙ. 
ὥρτο μακάρεσσι Sitoizi. 

Ver. 548. 356. Τίσειν 
ΤΙ. í, 508. et χ', 19. 90. 

Ver. 551. Δειλαί σοι δωλῶν γε καὶ ἐγγύα, 
ἐγγυάασθα..) Tres hujus loci explicationes 
affert Eustathius: To δὲ, '" AnAai σοι δει- 
4 λῶν γε καὶ ἐγγύα, ἰἐγγυάασθαι,᾽" 
σῶν κακῶν καὶ ἐγγύαι κακαὶ ὥστε ἰγγυᾶσθαι" ὡς 
οὐ δίον ὃν οὐδὲ νῦν ἐγγύας δοθῆναι ὑπὲρ. τοῦ φαυ- 
λοτάτου "Aetos "Ectigoi δὲ φασὶν ὅτι δειλαὶ 

αἱ ἰγγύαι εἰσὶ, τουτέστι δυστυχεῖς, καὶ δειλῶν ἀν- 
δρῶν σὸν ἰχγυᾶσθαι" ὡς καθόλου μὴ δίον ὅν ἐγγυ- 
ἄσθαι τινὰ, κατὰ TÀ) b» Διλφοῖς ἰσίγραμμια, 
“ 'Εγγύα' φάρα δ᾽ dca." Φασὶν 

** [In me, fortissime 

vízo, | Vide ad 

. ᾿ - 
«vri TOU 

ἄλλοι, ὅτι τῶν δειλῶν καὶ εὐτελῶν, εὐτελεῖς ὀφεί- 
λουσιν εἶναι καὶ αἱ ἐγγύαι, ὡς ἂν ἔχοιεν ἄγειν τοὺς 
ἐγγυητὰς οἱ εὐτελεῖς ὡς ἑμοίους. Secundam ha- 

rum expositionum. secuti videntur P/utar- 
chus, de septem Sapientum Convivio, in fine ; 
Dionysius Halicarnassensis, περὶ τῆς Ὁμήρου 
ποιήσεως, ὃ 19.sub initio; et -Duportus in 
Gnomologtá ad hunc locum : Sed minis rec- 
té. Cum reliquá enim sententià nullo modo 
congruit hzc interpretatio. Et przetereà istá 
ratione dicendum esset non, ἐγγνᾶσθα,, sed, 
ἐγγυξν" uti et ipse deinceps addit Eustathius. 
᾿Εγγυᾷ μὲν, φασὶν, ὁ διδοὺς ἐγγυᾶσθαι δὲ, ὁ λαμι- 

ξάνων. (Vide suprà ad ver. 79. 81.) Porró 
neque altere Eustathii expositiones rem vi- 
dentur attigisse. Optimam (ut opinor) hu- 
jus loci explicationem, inter plures. subob- 
scuras, affert Scholiastes : Αἱ ὑσὶρ σῶν καχῶν 
καὶ δειλῶν d ἰγγύαι καὶ αὗται κακαὶ εἰσὶ, τὴν σ΄ ίσς- 

σιν brio τῶν τοιούτων μηδενὸς τηρεῖν δυναμένου. 

Nempé sponsiones pro iis, qui δὰ debiti so- . 
lutionem adigi nequeant, nihil valere, neque 
cuiquam esse accipiendas. Hoc nimirüm 
et cum ipsius vocis iyvac/az, sensu, et cum 
sequentibus apté congruit. Quum, enim 
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Πῶς ἄν ἐγώ σε δέοιμι per ἀθανάτοισι “εοῖσιν; 
Εἰκεν᾽ ̓ Αρῆς οἴχοιτο, χρέος καὶ δεσμὸν ἀλύξας; 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε, Ποσειδάων ἐγοσίγιθων᾽ 

"Hear , εἴπερ γάρ κεν "Aene. χρεῖος ὑπαλύξας 958 

Οἴχηται φεύγων, αὐτός Toi ἐγὼ τάδε τίσω. 

Tov δ᾽ 777 νείξετ Ὁ ἔπειτα περικλυτὸς ᾿Αμφιγυήεις" 

Οὐκ ἐστ᾽ ; T £0/X6; τεὸν ἔπος ἀρνήσασθαι. 

"Oc εἰπῶν, δεσμὸν ἀνίει μένος Ἡφαίστοιο. 

Ta δ᾽ ἐπεὶ ἐκ δεσριοῖο λύθεν, κρατεροῦ περ ἐόντος; $60 

Avríz ἀναΐξαντε, ὁ μὲν Θρήκηνδε βεξάκει, 

ἬἭ Κ΄ ἄρα Κύπρον i ἔκανε nappes ᾿Αφροδίτη; 

'Ec Πάφον" ἔνθα 06 οἱ τέμενος βωμός τε ϑυήεις. 

* Quo-pacto ego te obligárim inter immortales deos, 

* Si Mars abiérit, debito et vinculis elapsus ?" 
Hunc autem rursüs allocutus est Neptunus terrae-quassator : 
* Vulcane, etiamsi enim Mars debitum renuens 355 
* Abiérit fugiens, ipse tibi ego haec persolvam."' 
Huic autem respondit deinde inclytus Vulcanus : 
* Non fas-est, neque decet, tuam orationem abnuere."' 
Sic locutus, vincula solvit robur Vulcani. 
Illi veró postquam é vinculis soluti erant, fortia licét essent, 
Statim prosilientes, ille quidem in Thraciam ivit ; 
Ad Cyprum veró pervenit risum-amans Venus, 
In Paphum ; ubi scilicet ei lucus araque odorata. 

πέσεν ΟΕ LIRE £andsuhc erue eMe E RI π΄ σον 

pollicitus est Neptunus (infrà ver. 555.) se 
ipsum, si aufugerit Mars, omnia persolutu- 
rum; Martem statim dimittit Vulcanus, 
rer. 858. 359. 

Ver. 552. Ils ἄν ἐγώ σε δέοιμι 5]. aristar- 
chus, notante Scholiaste, hoc in loco legit, 
" Πῶς £v εὐθύνοιμοι 5" 

Ver. $58. —— χρέος. Eustathius in com- 
mentario legit χρέως" et infrà ver. 555. 
χρείως. 

Ver. ὅ55. “Ἡφαισα', εἴπερ γάρ.) “ [Né 
*" hanc ob causam recuses; Siquidem ENIM 
5 &c" 

Ver. 559. “Ως εἰπὼν, δεσμὸν ἀνίει. 

Vix precibus, Neptune, tuis captiva re- 

solvit 
Corpora. ———-— 

Ovid. Art. Amator. 11, 585. 

Ibid. εἰπὼν ——— μένος ᾿Ηφαίστοιο. 
Vide infrà ad X, 90, 91. 

Ibid. wow ἀνίε..) Τὰ Henricus Ste- 
phanus et Vulgati. .Barnesius autem ex 
editionum vetustiorum nonnullis, et ex Eu- 
stathio, edidit δεσμῶν ἀνίει" et δεσμὸν preli er- 
rorem esse contendit. Atqui firmatur vul- 
gata lectio ex ver. 553. suprà : 

» »" t 
Ext» Aons δέχδιτο, 

Et ex ver. 560, 

““σέοςε καὶ δεσμὸν ἀλύξας. 

TA Y ἐστὶ ἐκ δεσρεοῖο λύθεν 

Ver. 561. Αὐσίκ' ἀναΐξνατε, ὃ μέν Ὅρα δ᾽ 
ἐν συύτοις καὶ πὸ καινοπρεπὲς σοῦ, “ AvTix ἀ- 

δε ναΐξαντες, ὃ δ μὲν Θρήκηνδε βεξήκει, Ἧ δὲ Κύ- 

* σρον ἵκανεν. Eustath. Vide infrà ad μ΄’, 
73. Ubi notandum, pro ἀναΐξαντε legisse 
Eustathium ἀναΐξαντες" quo modo et edidit 
Barnesius. Utrumque hoc quidem in loco 
recté dicitur. Vide ad Z/. ὦ, 566. 

Ibid. — ὃ ui» Θρήκηνδε βεδήκει, Ἢ δ᾽ 
ἄρα Κύσρον ἐς Πάφον. ] * Homere peint 
* par-la le genie et le naturel de ces deux 
* peuples Mars va en Thrace, parceque 
* les Thraces sont belliqueux; et Venus 
* va en Cypre, dont les habitans sont mous 
* et effeminez, et adonnez à l'amour." 2Da- 
cier. 

Mars Threcen occupat; illa Pa- 
phon. Ovid. 4rt. Amator. 1I, 585. 

Ver. 562. φιλομμειδὴς "AQpgobían ] 

Dulce Venus risit 
Ovid. Epist. XVI, 83. 

Ver. 563. 'Es Il&Qov. ἔνθα δὲ οἱ τέμενος βω- 
μός τε ϑυήεις.) Ἰπάφον, πόλις Κύπρου. Schol. 

Ipsa Paphum sublimus abit, sedesque re- 
visit 

Lzta suas; ubi templum illi, centumque 
Sabzo : 

Ture calent arz, sertisque recentibus ha- 
lant. AEn. I, 419. 
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Ἔνθα 06 μιν Χάριτες λοῦσαν, καὶ χρῖσαν ἐλαίῳ 
᾿Αμέξρότῳ, οἷα ϑεοὺς ἐπενήνοθεν αἰὲν ἐόντας" 365 

"Aui δὲ εἵματα ἕσσαν ἐπήρατα, “αῦμα ἰδέσθαι. 
Ταῦτ ἄρ᾽ ἀοιδὸς ἄειδε περικλυτὸς" αὐτὰρ ᾿Οδυσσεὺς 

Τέρπετ' ἐνὶ φρεσὶν LT ἀκούων, ἠὸς καὶ ἄλλοι 

Φαίηκες δολιχήρετμοι, γαυσίκλυτοι ἄνδρες. 

᾿Αλκίνοος δ᾽ "AD? καὶ Λαοδάμαντα κέλευσεν 570 

Μουνὰξ ὀρχήσασθαι» ἐπεί σφισιν οὔτις gite. 
Οἱ δ᾽ ἐπεὶ οὖν σφαῖραν καλὴν μετὰ χερσὶν ἕλοντο 

Πορφυρέην, τήν σφιν Πόλυξος ποίησε δαϊφρων' 

Tz» € ἕτερος βίπτασκε ποτὶ νέφεα σκιόεντα, 

᾿Ιδνωθεὶς ὀπίσω: ὁ δ᾽ ἀπὸ χθονὸς opor ἀερθεὶς, 575 

“Ῥηδίως μεθελεσκε, πᾶρος ποσὶν οὐδας ἱκέσθαι. 

Αὐτὰρ ἐπειδὴ σφαίρη ἀν ἰθὺν πειρήσαντο, 
, 7 Vy Y N M / 

Ὠρχείσθην δὴ c&TO, ποτὶ χθονὶ πουλυξοτείρη, 

Ταρφέ᾽ ἀμειξομένω" κοῦροι δ᾽ ἐπελήκεον ἄλλοι, 

Ibi autem ipsam Gratiae lavárunt, et unxerunt oleo 
Immortali, qualia diis gratiam-addunt semper existentibus : 365 
Vestesque induerunt amabiles, mirabile visu, 
Haec utique cantor cantabat inclytus : at Ulysses 
Oblectabatur mente suá audiens, atque etiam alii 
Phaeaces longis-remis-utentes, re-nauticá-inclyti viri. 
Alcinous autem Halium et Laodamanta jussit 570 
Solos tripudiare, quoniam cum-ipsis nemo certabat. 
Hi igitur postquam pilam pulchram in manibus accepissent 
Purpuream, quam ipsis Polybus fecerat prudens : 
Hanc alter jactabat ad nubes umbrosas, 
Flexus retró ; alter autem à terrá in altum elevatus, 375 
Facilé receptabat, antequam pedibus in solum venisset, 
At postquam pilà in rectum-jaciendá periculum-fecissent, 
Saltabant deinde in terrà almá, 
Frequentér alternantes; juvenes veró applaudebant caeteri, 

Ibid. πέμενος.} Τίμενος δὲ, γῆ ἀποτο- 
μὰς, 8 ἰσεὶν ἀποτετμημίνη σῶν περίξ. Καὶ νῦν 
μὲν ἱερὸν τοῦτο τέμενος. Κοινῶς μέν TOI καὶ πᾶς 
φόπος, παρὰ τῷ ποιητῇ, ὃς τῶν ἄλλων ἀφώρισ- 
ται. — Eustath. 

Ver. 565. ἐπενήνοθεν.ἢ Postulat Tem- 
porum ratio, ut vox ἐπενήνοθεν hic sit ex Prec- 

terito. ἱπενήνοθα potiüs quàm ex .4oristo ἐπε- 
γήνοθον. Vide ad I/. £, 57. et β΄, 219. 

Ver. 366. ἰπήρατα. Vide ad ἢ. 7, 

512. 
Ver. 314. 576. —— ῥίπτασκε μεθί- 

Aw] Vide ad I/. β΄, 221. et σ΄, 565. 
Ver. 516. Ῥηϊδίως μεθέλεσκε, πάρος oci». ] 

Hyeu» ἀναπηδήσας xai iri μετίωρος ὧν μετε- 
λάμξανι. Καὶ ἧἦν (fog παλαιὸν οὕτω ule. 
Eustath. 

Ver. 517. eQaíon.] 4l. σφαῖραν. 
Ibid. ἀν᾽ ἰθύν. Αἱ. ἀνιθύν. 

Ver. 578. δὴ mura.) Ita edidit Hen- 
ricus Stephanus. Atque ita habet Eusta- 
thius et in contextu et in commentario, 44i. 
δὴ trura. Vide supra ad , 290. 

Ver. 379. Ταρφέ᾽ ἀμειξομίνω.) Οἱ Φαίακες 
δὲ Tap Ὁμήρῳ, καὶ WU σφαίξας [ Οαφαμδο- 

nus legendum contendit, καὶ ἄνεν σφαίρας καὶ 
μετὰ σφαίρας] ὠφχοῦντο. Καὶ ὀρχοῦταί “οὐ 
ἀνὰ μέρος πυχνῶρ' φοῦσο γὰς ier) v) " Tee 
* o ἀμείξόμενοι,᾿ ἄλλων ἰφιστώτων καὶ lri- 
κροτούντων τοῖς λιχανοῖς δακτύλοις, ὃ φησὶ Am- 
κεῖν. — Athenacus, lib. I. cap. 13. 

Ibid. ἀμειξομείνω. Legitur et à. 
μειξόμενογ notante Zenrico Stephano.  At- 
que ita legit .fihenzus loco jam citato. 
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, 7 

ὀρώρει. 

Αλκένοον προσεφώνεε δῖος Οὐνυοῥεύει 

AME κίνοε ρεῖον, πάντων ἀριδείκετε λαῶν, 

Ἢ μὲν ἀπείλησας βητάρμονας εἶναι ἀρίστους, 
NC» '- 

670i UL0t TÉTUZTO' ΓΗ δ᾽ z 
Ως φάτο: γήθησεν δ᾽ ἱερὸν μένος ᾿Αλκινόοιο' 

σέδας uU ἔχει εἰσορόωντα. 

385 

Αὗψα δὲ Φαιήκεσσι φιληρέτρμοισι μετηύδα" 

KexAvre, Φαιήκων ἡγήτορες, 10: μέδοντες" 

O ξεῖνος μάλα (μοι δοκέει πεπνυμένος εἰναι. 

᾿Αλλ᾽ ἄγε; οἱ δῶμεν ξεινήϊον, ὡς ἐπιεικές" 

Δώδεκα γὰρ κατὰ δῆμον ἀριπρεπέες βασιλῆες 390 
? M 7 949 Ν 3 7 

Aegyoi κραίνουσι; τρισκαιδέκατος δ᾽ ἐγὼ αὐτός" 

Τῶν οἱ ἕκαστος φᾶρος εὐπλυνὲς. 106 γιτώνα; 

Καὶ i χρυσοῖο σάλαντον ἐνείκατε τιμήεντος" 

Αἶψα δὲ πάντα φέρωμεν ἀολλέες» og ἐνὶ χερσὶ 
E.eivoc ἔχων; ἐπὶ δόρπον ki 2 χαίρων ἐνὶ βωμοῦ 595 

Stantes in certamine : multus autem strepitus subortus est. m. (Ὁ o 

'Tum veró Alcinoum allocutus est nobilis Ulysses : 
* Alcinoé rex, omnium clarissime populorum, 
* Sané quidem pollicitus es tripudiatores esse optimos : 
* Sané autem proindé perfecta sunt : 
Sic dixit : 

stupor me tenet inspicientem." 
laetata autem est sacra vis Alcinoi ; 

Statimque Phaeaces remigii-studiosos allocutus est ; 
*" Audite, Phaeacum ductores atque principes ; 
" Hospes mihi valdé videtur prudens esse. 
* Vernm agite, ei demus hospitale-munus, uti par est : 
* Duodecim enim in populo praeclari reges 490 
* Principes imperant, tertius-decimus autem ego ipse. 
* Horum singuli ei vestem bené-lotam et tunicam, 
* Et auri talentum ferte pretiosi : 
&& 1 rerà 1 1 Statim veró omnia portemus conferti ; 
* Hospes habens ad coenam veniat gaudens in animo. 

ut in manibus 

595 

Quod hic ES grum est Vide ad ἢ. 
&, 566. 

Ibid ἐπελήκεον.ἢ "theneus, loco jam 
citato, exponit, ἐπιπροσούντων σοῖς λιχιανοῖς 

δον ύχοι: Casaubonus veró in annotationi- 

bus ad istum locum, cur ita explicetur, 
* peque video equidem (inquit) causam, ne- 
* que puto ullam esse. Nam ληκεῖν Ionicum 
* est pro λακεῖν, hoc autem manifesté fac- 
* titium verbum est, ut χευσεῖν, δουσεῖν, Npo- 
* Quy, σμαραγεῖν, κελαρύζειν" φλοῖσξος, et alia 
* multa." Similiter Eustathius : τὸ ài, “ i- 
i πελήκεον,"᾽ δηλοῖ μὲν TÓ ἐπεκρότουν. Ὄνομας- 
τοποιῖας δὲ τρόπος i icrí. Καὶ γίνεται ἀπ᾽ αὐ- 
τοῦ καὶ τὸ Λακεῖν" οἷον, “λάκε δ᾽ ὀστέα." Sic et 

in sequenti. versu: ^ πολὺς δ᾽ ὑπὸ 
** κόμσος ὀρώρει." Vide ad IIl. δ΄, 455. 

Ver. 380. κόμπος.Ἷ «Αἱ. δοῦστος. 

Ver. ὅ85. Ἢ μὲν ἀπείλησας.) ἹΠροετείνου, 
ὑπέσχον, ἐκαυχήσω. Schol. Sic Il. y 872. 

Αὐτίκα δ᾽ ἠπείλησεν ἑκηξόλῳ ᾿Ασόλλων. 
, e , € ^ € , 

Αρνῶν πρωτογόνων ῥέξειν κλειπὴν ἑκατόμβην. 

Cateràm MS. à To. Bentleio collatus hic 
habet, *H μὲν ἐπηγγείλω. 

Ibid. βητάρμονας.] Vide suprà ad 
ver. 250. 

Ver. 584. Ἦ δ᾽ ἄρ᾽ ἑτοῖμα σέτυκτο,] Φανερὰ 
A», οὕτως εἶχεν. Schol. ΑΙ. ταῦτα δ᾽ ἑσοῖκα 
σέτυκτο. j 

Ver. 391. φρισκαιδέκασος.) «Αἱ. «ρεισ- 
καιδέκατος. : 

Ver. 598. ——— ἐνεικαφε.} Al. ἐνέγκατε. 
Ver. 594. ἀολλέες.) MSS. nonnulli à 

Tho. Bentleio collati, ἀολλέα. 

be de m " 
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Εὐρύαλ oc δέ & αὐτὸν ἀρεσσάσθω i ἐπέεσσι 

Καὶ δώρῳ" ἐπεὶ οὔτι ἔπος κατὰ μοίραν ἔειπεν. 

Ως ἐφαθ᾽"- 
Δῶρα δ᾽ ἀρ 

Τὸν δ᾽ αὖτ Εὐρύαλος erint Gero; Φωνησέν v& 
, 7 - 7 , z; ^ 

Αλκινος κρείον, πῶντων οφιδείκετε λαων» 
, - s , N N “ , e ^ / Σ 

Γοιγὰρ ἐγὼ τὸν ξεῖνον ἀρεσσομναι, ὡς σὺ κελεύεις 
/ e /WO) y / m o / 

Δώσω oi τόδ᾽ ἀορ παγχάλκεον, ᾧ ἔπι κώπη 
, / N ἈΝ / , ? 

Αργυρέη, κολεὸν δὲ γνεοπρίστου ἐλέφαντος 
, ^ / / / 3/ 5 " 

Δρφιδεδίνηται πολέος δέ οἱ ἀξιον ἔσται. 

Ὡς εἰπὼν, ἐν χερσὶ τίθει ξίφος ἀργυρόηλον, 
Καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα: 

Χαῖρε, πάτερ ὦ ξεῖνε" ἔπος δ᾽ εἴπερ τι βέξακται 

* Euryalus autem eum ipsum placet verbis, 
* Et dono; quoniam nequaquam decentér locutus est." 
S:c dixit : illi autem omnes approbabant, et hortabantur ; 
Donaque portatum praemiserunt praeconem singuli, 
iluic autem rursüs Euryalus respondit, dixitque : 
* Alcino? rex, omnium clarissime populorum ; 
* Equidem ego hospitem placabo, sicut tu jubes : 
* Dabo ei hunc ensem totum-aereum, cui est manubrium 
* Argenteum, vagina autem recens-secti eboris 
* Circumdata est : magni autem ei pretii erit." 
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οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἐπήνεον, δ᾽ ἐκέλευον" 

οἰσέμεναι πρόεσαν κήρυκα ἐκᾶστος. 

400 

405 

400 

405 
Sic fatus, in manibus posuit ensem argenteis-clavis-distinctum, 
Et ipsum allocutus verba alata dixit : 
* Gaude, pater ὃ hospes ; 

Ver. 596. Εὐρύαλος δὲ & αὐτὸν ἀφεσσάσθω.ἢ 
Editiones plurime. hic habent : ἑαυτὸν, Ver- 
tuntque, **sezpsum." Quod sententiam plane 
pessundat. ** Nec dubito," inquit Henri- 
cus Stephanus, “ quin ad fulciendam versüs 
* mensuram, à quibusdam, de ejus senten- 
** tià non cogitantibus, ex αὐτὸν factum fue- 
“ rit ἑαυτόν. Ipse itaque Εὐρύαλος; δὲ αὐ- 
τὸν ἀρισσάσθω edidit; quo modo in com- 
mentario citat Eustathius. Verüm ut vocu- 
la δὲ etiam extra czesuram, sequente neque 
Consonanti neque Vocali aspiratá, produca- 
tur; (id quod virum eruditum non fugit ;) 
valdé durum est.  Berglerus in Praefatione 
ad Iliad. Edit Wetsten. ** Ego," inquit, 
* crederem scribendum, Εὐρύαλος δέ ἃ αὐτὸν, 
* illum ipsum ; ut € hoc loco idem significet 
« quod i in 714.27,119. Αλλά: μοῖρα δάμασ- 

“ σεν Sic esset pleonasmus alteru- 
* trius Pronominis." Atque ita edidit Bar- 
nesius; veramque contendit esse lectionem. 
Sed et hoc satis videtur invenustum, — .Me- 
liis pauló Editiones Cantabrigiensis 1664. 
et Ozoniensis 1705. qua habent Εὐρύαλος δὲ 
καὶ αὐτόν. Ad senteütiam autem omnium 
potissima altera Bergleri conjectura; nempe 

verbum veró si quod temeré-dictum est 

ut legatur Εὐρύαλος δὲ ὃ αὐτὸς ἀρεσσάσξω. 

Verüm cüm lectionem hanc nulla (quód 
sciam) agnoscant Exemplaria; alteraque 
ista, “ Εὐρύαλος δὲ καὶ αὐτὸν &piochcÓm, 
parüm idoneáà nitatur auctoritate ; Barnesi 
Textum non muto. 

Ver. 599. &2.] Proindé 
Ver. 403. “«γχάλκεον.)] di. παγ- 

χρύσεον. 
Ver. 404. κολεὸν δὲ νεοσρίστου ἐλέφαν- 

σος ᾿Ακφιδεδίνηται ] 

—atque habilem vagináà aptàárat eburnà. 
4En. 1X, 505. 

Ver. 408. Χαῖρε, πάτερ ὦ ξεῖνε.)  Barne- 
sius edidit Χαῖρε, πατὴς ὦ ξεῖνε. Sed nihil 

opus. Vide ad Jj. 4, 51. Caeterüm legen- 
dum conjicit vir idem eruditus, Χαῖρε, σὰ- 
τὴρ ὁ ξεῖνος. Satis inficeté., 

Ibid. — εἴπερ v; βίθακτα, Aviv, ἄφαρ «6.) 

----.Θό.όὄἕ 4 v4 X& X» νῦν 
Εἴρηται" cà δὲ πάντα ϑεοὶ μεταμώλια Seit. 

Iliad. δ΄, 562. 

"Ἔν- 

Schol, 

Ibid. BiGaxva.] Πιφλυάρηται. 
Ki καὶ βὰξ, ὁ xocx The, παρὰ τὸ βάζιιν. 
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Δεινον, ἄφαρ τὸ φέροιεν ἀναρπάξασαι ἄελλαι. 

Σοὶ δὲ Seo ἄλοχόν v ἰδέειν, καὶ πατρίδ᾽ ἱκέσθαι, 410 

Δοῖεν: ἐπειδὴ δηθὰ φίλων ἀπὸ πήματα πάσχεις. 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμνενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 

Καὶ σὺ, φίλος, μάλα χαῖρε, Θεοὶ δέ τοι ὄλξια δοῖεν" 
Μηδὲ τί τοι ξίφεός γε ποθὴ μετόπισθε γένοιτο 

7 ὶ ^ 

Τούτου, o δή [uoi δώκας ἀρεσσάμνενος ἐπέεσσιν. 418 

Ἢ pe, καὶ ἀμφ᾽ ὠμοισι Séro ξίφος ἀργυρόηλον. 
/, , 3 ἈΝ ^ A ^ ^ 

Δύσετό v ἠέλιος, καὶ τῷ κλυτὼ δῶρα qprev' 

Καὶ r&y ἐς ᾿Αλκινόοιο φέρον κῆρυκες οὐγαυοί" 

Δεξάμενοι δ᾽ ἄρα παῖδες ἀμύμονος ᾿Αλκινόοιο μ e dir non: aru: " ; 
Μητρὶ πὰρ αἰδοίη ἔθεσαν περικαλλέα δώρα. 420 

Τοῖσιν δ᾽ ἡγεμυόνευ᾽ ἱερὸν μένος ᾿Αλκινοοιο" 

᾿Ελθόντες δὲ κάθιζον ἐν ὑψηλοῖσι ϑρόνοισι. 
Az pe TÓT ᾿Αρήτην προσέφη μένος ᾿Αλχινόοιο" 

Δεῦρο, γύναι, φέρε χηλὸν ὠριπρεπέ᾽, ἥτις (oio TT" 
Ἔν à' αὐτῇ Sc φᾶρος εὐπλυνες, ἠδὲ χιτώνα. 425 

* Grave, statim illud auferant abreptum procellae. 
* Tibi autem dii uxorem videre, et in patriam redire, 410 
* Dent, quandequidem ἀϊὰ procul-ab amicis aerumnas pateris." 
Hunc autem respondens allocutus est prudens Ulysses : 
* Et tu, amice, valdé gaude; dii veró tibi felicia dent ; 
* Neque ampliüs tibi ensis desiderium posthàc fiat 
* Hujus, quem jam mihi dedisti ubi-placásses verbis." 415 
Dixit utique, et circa humeros sibi-posuit ensem argenteis-clavis-distinctum. 
Occidebat autem sol, et ei inclyta dona aderant : 
Et haec in domum- Alcinoi tulerunt praecones illustres : 
Suscepta autem filii eximii Alcinoi, 
Matrem juxta venerandam posuerunt perpulchra dona. 
Illis autem praeibat sacra vis Alcinoi: 
Profecti veró sedebant in altis soliis. 

420 

Tunc utique Areten allocuta est vis Alcinoi: 
*" Agó, mulier, fer arcam perpulchram, quae optima; 
* Inque eà pone vestem bené-lotam et tunicam. 

Caterüm Plutarchus, Quest. Platonice, sub 
finem, citat λέλεκται. 

Ver. 409. ἄφαρ v) φέροιεν ἀναρπάξα- 
σαι ἄελλαι.) Haud dissimiliter Horatzus : 

tristitiam et metus 
Tradam protervis in Mare Creticum 
Portare ventis ————————. 

Carm. lib. I. Od. xxvi. ver. 1. 

Et Catullus : 

Irrita ventosze linqens promissa procella. 
De Nuptiis Pelei et Thetidos, ver. 54. 

Ver. 414. Μηδέ «ί vo ξίφεός γε ποθὴ με- 
τόσισθε γίνοιτο.) | Eustathius hoc ita accipit, 

425 

ac si optet Ulysses, $/b nunquam, ut ense 
utatur, opus fore. Τοῦτο δὲ (inquit) «ees 
ἀποτροπιασμὸν ἐῤῥέθη μὴ καὶ ἐπὶ xaxa ἡ τοῦ ξ'- 
Qous δόσις ἀποξαίη δυστυχῶς. Εὔχεται γὰρ Ὀ- 
δυσσεὺς μὴ δεηθῆναί ποτε TOU ξίφους τούτου, ἀλλ᾽ 
ἀπόθεσον φυλάξειν αὐτό.  Verüm, ut vim vo- 
cule co, omittamus, cum voce ποθὴ parüm 
apté congruit hec interpretatio: Et pre- 
tereà non erat Ulysses hoc in loco sibi, sed 
Euryalo bené optaturus. Sententiam recté 
(ut opinor) explicat Spondanus; “ Utinam 
* te Deus sic felicitet et fortunet, ut nun- 
* quam hujus ensis, quo me donas, penuriá 
* labores." 

Ver. 417. Δύσετο.) Αἰ. Aree. 
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᾿Αμφὶ δὲ οἱ πυρὶ χαλκὸν ἰήνατε, ϑέρμετε δ᾽ ὕδωρ, 
"Oe a λοεσσά μυενός 46. ἰδών T εὖ κείμενα πάντα 

Δώρα;, T οἱ Φαίηκες ἀμύμωονες. ἐνθάδ᾽ ε ἔνεικαιν, 

Δαιτί TE τέρπηται; καὶ ἀοιδῆς ὕμνον ἀκούων. 

Καί οἱ ἐγὼ τόδ᾽ ἀλείσον iov περικαλλὲς ὀπάσσω, 

Χρύσεον, óqg ἐμέθεν ῥιερυνημιένος ἤματα πάντα 

Σπένδῃ : ἐνὶ μεγάρῳ Δι v, ἄλλοισίν τε ϑεοῖσιν. 

"OQ; ἐφατ᾽ ᾿Αρήτη δὲ μετὰ δριωῆσιν t εειπεν; 

᾿Αμφὶ πυρὶ στῆσαι τρίποδα μέγαν ὅττι τάχιστα. 

Ai δὲ λοετρογόον τρίποδ᾽ £0 TOU OU) ἐν πυρὶ κηλέῳ" 

Ἔν δ᾽ ἄρ᾽ ὕδωρ ἔγεαν, ὑπὸ δὲ ξύλα δαῖον λοῦσαι. 

Γάστρην μὲν τρίποδος πῦρ ἄμῷφεπε, S'égpuero δ᾽ ὕδωρ᾽ 

Τόφρα δ᾽ uo ᾿Αρήτη ξείνῳ περικωλλέεα γηλὸν 

᾿Εξεέφερεν Φωλάμοιο, τίθει δ᾽ &vi κάλλιεμα δῶρα, 
᾿Ἔσθῆτα, χρυσόν σε, τὰ οἱ Φαίηκες ἐδωκαν' 

Ἔν δ᾽ αὐτῇ φᾶρος ῆκεν, καλόν τε χιτώνω, 

Καί pu φωνήσασ' ἔπεα πτερόεντα προσηύδα: 

Αὐτὸς νῦν ide σώμα, Ὅοῶς δ᾽ ἐπὶ δεσρυὸν ἴηλον, 

* Et ei super ignem ahenum calefacite, tepefaciteque aquam ; 
** Ut ubi et laverit-se, et viderit beué posita omnia 
* Dona, quae ei Phaeaces eximii huc tulerunt, 
* Convivioque oblectetur, et cantilenae melos-audiens. 
* Atque ei ego hoc poculum meum perpulchrum praebebo, 
* Aureum ; ut mei memor diebus omnibus 
* Libet domi-suae Jovique, aliisque diis." 
Sic ait: Arete autem ancillis dixit, 
Ut super ignem ponerent lebetem magnum quàm celerrimé. 
Hae autem lavacralem lebetem posuerunt super iznem ardentem : 
Aquamque infuderunt, subtusque ligna accendebant allata. 
Alvum quidem tripodis ignis ambibat, calefiebatque aqua ; 
Intereà veró Arete hospiti perpulchram arcam 
Efferebat ἃ thalamo, imposuitque pulchra dona, 
Vestes, aurumque, quae ei Phaeaces dederant : 
In eà porró pallium imposuit, pulchramque tunicam, 
Et ipsum allocuta verba alata dixit : 
* [pse nunc vide de-operculo, statim veró vinculum inde, 

283 

430 

488 

440 

455 

440 

Ver. 427. 
σάμενός γέ. 

Ver. 450, Καί οἱ ἐγὼ τόδ᾽ ἄλεισον.} εν 
φούχοις δὲ ὁ ̓ Αλκίνοος ἰαφαΐνει καὶ πὸ ποσὸν TOU 

σαλάντου μὴ εἶνα, TUA V. Ἑκάστου γὰρ τῶν ἀλ- 

λῶν βασιλίων [suprà ver. 593.] τάλαντον δω- 
ρησαμένου, αὐτὸς χρύσεον δίδωσιν ἄλεισον. Eu- 

stath. 
Ver. 432 Σπίνδη ἐνὶ μεγάρῳ Ait. Τοῦτο 

δὲ σεμνῶς εἶπε. Σαίνδειν γὰρ δίδωσιν, ἵνα μὴ 

δόξῃ προσονειδίζειν τῷ ξίνῳ và οἰνοποτεῖν. Ει- 
stath. Observatione, ut mihi quidem vide- 
tur, satis ineptá. 

λοισσάμενός τε. 2. λοεσ- | Ver. 455. ἴστασανἢ "Vide ad IL WW, 
55. Al. ἵστασαν. Que forté et verior lectio. 
Ita enim in omnibus legitur ///ad. σ΄, 346. 
ubi idem versus occurrit; atque ita hic ha- 
bet MS. à T^o. Bentleio collatus. 

Ver. 456. 'E» δ᾽ ἄρ᾽ ὕδωρ ἔχεαν. Ita edidit 
Barnesius ex Iliad. σ΄, 547. Vulgg ἔχευαν. 

Ver. 438. Τόφρα δ᾽. ] Vide ad Ζ. μ΄, 12. 
——— rin recté, Τοφράδ᾽. 

Ver —iri δισμὸν ἴηλον.ἢ ΤΠιαλαιὸν 
δὲ, μόδον γε ἦν, κατασφαλίξισθαι δισμοῖς. 
Η χλεὴὶς γὰρ νεωτέρων. Eustath. 
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Μήτις vo; καθ᾽ ὁδὸν δηλήσεται, ὑππόταν αὖτε 
ej N ei A C, A. / 

Εὑδησθα γλυκὺν ὑπνον, ων ἐν νηΐ μελαίνῆ. 
3 , 3 ^ , ἈΝ 

Αὐτὰρ ἐπεὶ τόγ ἄκουσε πολύτλας Üiog ᾿Οδυσσεὺς, 
3 y 3 49 P A ^ ^ Nc ἈΝ Ν » 

Avriz ἐπήρτυε πώμα, “οῶς δ᾽ ἐπὶ δεσμὸν ἴηλε 

Ποικίλον, ὃν ποτέ pav δέδαε φρεσὶ πότνιω Κίρκη. 
3 7] 1 3/ 7] 4 P4 

Αὐτόδιον δ᾽ ἄρα μιν ταμίη λούσασθαι ἄνωγεν, 
Ἔς p ἀσάμνινθον βάνθ᾽- ὁ δ᾽ ἄρ᾽ ἀσπασίως ἴδε υμῷ 

Ἀ y , , N "7 7 7 32229 7 P 

Θερρμνὰ λοέτρ' ἐπεὶ oUTI κομυιζόμενός ty εθάρνιξεν, 

᾿Εσειδὴ λίπε δῶμα Καλυψοῦς ἠυκόμοιο: 
e - 1 ! uc 

Τόφρα δέ οἱ κομιδῆ γε, 39 ὡς, ἔμπεδος ἦεν. 
N , 5 AER ^7 N ET x τῷ ᾽ / 

To» δ᾽ ἐπεὶ οὖν δμνωαὶ λοῦσαν, καὶ χρῖσαν ἐλαίῳ, 

'AuQi δέ μὲν γλαῖναν καλὴν βάλον ἠδὲ γιτῶνα e p χ p , 
E en 5 / Ü βὰ 3 ὸ a N , vohc 

X p ἀσαμίνθου βὰς ἄνδρας μετὰ οἰνοποτῆρας 
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445 

Ci 

7] Ν ^- E] N 1 

"Hie Ναυσικάα δὲ, θεῶν ovr κάλλος ἔχουσα; 
^ N ^ 

Z5 po παρὰ σταθμὸν τέγεος πύκα ποιητοῖο" 
Θαύμαζξεν δ᾽ ᾿Οδυσῆα ἐν ὀφθαλμοῖσιν ὁρῶσα; 

* Né quis tibi in itinere damnum-afferat, cüm forté 
* Dormiéris dulcem somnum, profectus in nave nigràá."' 445. 
Caeterüm postquam hoc audiisset prudens nobilis Ulysses, 
Statim aptavit operculum, celeriterque vinculum indidit 
Varium, quod olim eum docuit in-animo veneranda Circe, 
E-vestigio autem ipsum mulier-oeconoma lavari jussit, 
In balneum ingressum ; ille veró libenter vidit animo 450 
Calida lavacra; quoniam neutiquam curatus scilicet frequenter-fuerat, 
Ex-quo reliquerat domum Calypsüs comas-pulchrae : 
Tunc autem ei curatio, tanquam deo, perpetua erat. 
Hunc veró postquam ancillae lavássent et unxissent oleo, 
Circaque ipsum laenam pulchram jecissent atque tunicam, 
E balneo utique egressus viros ad vini-potatores 

455 

Ibat: Nausicaa veró, à diis pulchritudinem habens, 
Stetit juxta postes tecti pulchré fabricati : 
Admiiabatur autem Ulyssem oculis aspiciens, 

Ver. 444. 
» 

δεν 

ἑσπόταν.]} Zl. ὁππός᾽ 

γεν. 448. ὅν ποτέ μιν δέδαε. ᾿Εδίδαξεν, 
διὰ σὸ σοὺς ἑταίρους αὐτοῦ [Ἰηϊτὰ κ', 41.} λῦ- 

σαι τὸν τοῦ ἀσκοῦ δεσμόν. Schol. Quod longé 
videtur petitum. — Caterüm δέδας hoc in 
loco non est à Perfecto δέδαα, quo modo 
non constaret Temporum ratio; sed, aut 
ex Imperfecto verbi ficti 2:245, aut ex .4o- 
riso secundo δέδαιν, per reduplicationem 
ut in voce cizzyovw, liad. ὦ, 591. 5, 93. 
Rectéque proindé exponit Scholiastes 'E2i- 
δαξεν. Vide ad Il. 4, 57. et ν΄, 546. 

Ibid. δέδαε φρεσὶ πότνια Κίρκη.) Βαν- 
nesius, vulgatas versiones secutus, reddit, 
“ Docuerat ingenzo veneranda Circe." Verüm 
cum * Φρεσὶ πότνια sit phrasis prorsüs inu- 
sitataj, vocem ᾧρεσὶ ad praecedentem δέδας 
potihs referendam crediderim, ut sit sen- 

tentia; * Quo ez animum instruxerat veneran- 
* da Circe." 

Ver. 449. Αὐτόδιον δ᾽ ἄρα μιν ταμίη.) Πάν- 
σα δ᾽ ὧν ἀκριξὴς Ὅμηρος, καὶ τὸ μικρὸν τοῦτο οὐ 

παρίλισε, và δεῖν Θϑεραπεύσαντα τὸ σωμάτιον 
καὶ λουσάμενον ἰέναι πρὸς τὸ δεῖπνον. ᾿᾽Ἐπί τ᾽ οὖν 

EXE , S" ^ ^ s , , 

voU Οδυσσέως εἶπε πρὸ τῆς παρὰ Φαίαξι Sei- 
&& 3 ν 5 34 4 , 3, νης) “ Αὐσόδιον δ᾽ ἄρα μιν ταμίη λούσασθαι ἄ- 

' Li 

* γωγεν.᾽᾽ ᾿Ασπρεπὲς γὰρ ἦν, φησὶν ᾿Αρισσοτί- 

λης, ἥκειν εἰς σὸ συμπόσιον σὺν ἱδρῶτι πολλῷ 
καὶ κονιορτῷ. Athencus, lib. IV. cap. 27. Vide 

^. " et suprà ad 4, 174. 
5 * M ^- € ^ 

Ibid. Αὐσόδιον παραχρῆμα, ἐξ αὐτῆς ὅδοῦ, 
, “ , , * 

οὐκ ἀλλαχοῦ σπου χωρισθέντα" ἢ αὐςοδίως, «πρὶν 
^ ^ ^ ^ ^ 

ἀλλαχοῦ πορευθῆναι, μετὰ πὸ δῇσαι τὴν κιξωφὸν 

σοῦ ᾽Οδυσσέως. Schol. 
Ver. 452. ᾿Επειδὴ λίσε δῶμα. Vide ad ἢ. 

y^ 2. 
Ver. 556. —— ῥ᾽ .1 Ut fieri solet A 
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Καί UY φωνήσασ᾽ ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 460 

Χαῖρε, ξεῖν, ἵνα καί TOT ἐὼν ἐν πατρίδι yen 

Μνήση ἐρεῖ y ὅτι puoi πρώτη ζωάγρ᾽ ὀφέλλεις. 

T δ᾽ ἀπαμειξόμνενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς. 

- Ναυσικάα, νύγατερ μεγαλήτορος. ᾿Αλκινόοιο, 

Ούτω νῦν Ζεὺς Seín ἐρίγδουπος πόσις Ἥρης, 465 
Οἰκαδὲ T ἐλθέμεναι, καὶ γόστιριον ἦμαρ ἰδέσθαι: 

Τῷ κέν σοι κακεῖθι, Seg ἁ ὡς, εὐχ ετοῴώμην 
Pom: npo πάντα" σὺ y&e μ᾽ ἐξιώσαο, κούρη. 

Ἢ ῥα, καὶ ἐς Srgóvoy ἴδε παρ ̓ Αλκίνοον βασιλῆα. 

ΟἹ δ᾽ ἤδη μοίρας T SUO), κερόωντό σε οἶνον. 470 

Κήρυξ δ᾽ ἐγγύθεν AN ἄγων ἐρίηρον ἀοιδὸν, 
Δημόδοκον, λαοῖσι τετιρυένον' εἷσε 0 ἄρ᾽ αὐτὸν 

Μέσσῳ δαιτυμόνων, πρὸς ITA μοιπρὸν ἐρείσας. 

Az τότε κήρυκα προσέφη πολύμητις ᾽Οδυσσεὺς, 

Norov ἀποπροταμών' ἐπὶ δὲ πλεῖον ἐλέλειστο 478 

᾿Αργιόδοντος v ὑὸς, Sa een à n» ἀμφὶς ἀλοιφῆ: 

Κήρυξ, τῇ δὴ TOUTO πόρε κρέας, ὄφρα φά γησι; 

Δημοδόκῳ; καί μι» προσπτύξομαι, ἀγνύμνενός περ. 

Πᾶσι γὰρ ἀνθρώποισιν ἐπιχθονίοισιν ἀοιδοὶ 

Et ipsum allocuta verba alata dicebat : 460. 
* Salve, hospes, ut etiam olim, cum-fueris in ρα γᾶ terrá, 
* Memineris mei, quód mihi primae vitae-conservatae-pretium debes." 
Hanc autem respondens allocutus est solers Ulysses: 
* Nausicaa, filia magnanimi Alcinoi, 

Sic nunc Jupiter det altitonans maritus Junonis, 465 
Domumque ut veniam, et reditüs diem videam: 
Ita tibi etiam illic, deo veluti, vota-fecerim 
Semper diebus omnibus: tu enim me servásti, puella." 

Dixit, et in thronum sedit juxta Alcinoum regem. 
Hi veró jam portiones distribuebant, miscebantque vinum. 4170 
Praeco autem propé venit, ducens amabilem cantorem, 

Demodocum, populo honoratum ; collocavitque ipsum 
In medio convivarum, ad columnam longam acclinatum. 
Ac tunc praeconem allocutus est solers Ulysses, 

A tergo parte-abscissá; multum veró supererat 4 
Albis-dentibus suis, florida autem erat circüm pinguedo : 
* Praeco, accipe jam, hanc praebe carnem, ut comedat, 
“ Demodoco; et ipsum complectar, moestus licét. 
*" Omnibus enim hominibus terrestribus cantores 

44 

Ver. 462. Μνήσηῃ.] 4l. Μνήσκῃ. Ibid. ἤλδεν, ἄγων. Hl. 5X4, φέρων. 
Ibid. —— ἐμεῖ.} ΑἹ. ἐμεῦ. Ver. 478. ἀποσροσαμών.) — dl. ἀπὸ 
Ibid. ζωάγρι᾽. Τὰ ὑπὲρ τῆς ζωῆς | προταμών. 

ὀφειλόμενα. Schol. Vide suprà ad ver. 352. Ver. 479. πᾶσι γὰρ ἀνθρώποισιν — ἀοιδοὶ 
Ver. 464. θύγατερ.) dl. ϑυγά- | Τιμῇς ἵμμοροί εἰσι, $e] A δὴ πάντως διαξαΐς- 

Tp. yii καὶ εἰς Ὅμηρον" ὡς εἶναι καὶ αὐτὸν Μούσαις TÉ 

Ver. 471. 477. 482. Κήρυξ.)] Vide suprà φίλον, καὶ μουσοδίδακτον, καὶ αἰδοῖον͵ καὶ ἰσιτυ- 
ad ver. 47. AU TUAE, ὃ ἰστὶ τίμιον τοῦτο γὰρ ὁ τιμῆς Vjs- 
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Τιμῆς ἐμμοροί εἰσι καὶ αἰδοῦς, 

ΟΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣΣΕΙ͂ΑΣ Θ. Lis. VIII. 

Οἴμας Μοῦσ᾽ ἐδίδαξε φίλησε δὲ φῦλον ἀοιδῶν. 
"Oc ao tQ κηρυξ ὃς φέρων ἐν χερσὶν ξθηκεν 

"Heor Δημοδόκῳ" ὁ ὃ ἐδέξατο, χαῖρε δὲ ϑυμῷ. 

ΟΣ δ᾽ ec ὀνείαθ᾽ ἑτοῖμα προκείμενα χεῖρας [ωλλον. 
Αὐτὰρ : ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος εξ ἔρον ἕντο, 
Az τότε Δημόδοκον προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 

Δημόδοκ,, ἐξογα 05 σε βροτῶν αἰνίζομν ἄπἄντων" 

Ἤ σέ γε Moe ἐδίδαξε, Διὸς παῖς, 

Λίην γὰρ κατὰ κόσρυον ᾿Αχαιῶν οἶτον ἀείδεις» 
€ 9 , 

"Occ ἐρξαν v, ἐπαθόὸν τε, καὶ ὅσσ᾽ ἐμόγησαν᾿ ΑἸ χαιοί" 
"3 / “λ 3 M N M Ὁ 3 / 

6 TÉ που 7| αὐτὸς πᾶρεων, ἤ ἄλλου ἀκοῦσας. 
y ^ " 7 

᾿Αλλ᾽ ἄγε δὴ μετάξηθι, καὶ ἵππου κόσμον ἄξεισον 

* Honoris compotes sunt et reverentiae ; eó quód ipsos 
* Cantus Musa docuit : 
Sic dixit : 
Heroi Demodoco : 

amavitque genus cantorum. 
praeco autem ferens in manibus posuit 

is autem accepit, gaudebatque animo. 

Illi veró ad cibos paratos appositos manus extenderunt. 
Caeterüm postquam potüs et cibi desiderium exemissent, 

Tum veró Demodocum allocutus est soiers Ulysses : 
* Demodoce, longé sané te supra- mortales laudo omnes: 
* Aut te Musa docuit, Jovis filia, aut te Apolio; 
* Valdé enim accuraté Achivorum fatum canis, 
* Quanta fecerint, passique sint, et quanta laborárint Achivi : 

οὕνεκ᾽ ἄρα σφέας 480 

485 

7 σέ y ᾿Απόλλων’ 

490 

480 

485 

490 
* "Tanquam alicubi aut ipse praesens fuerzs, aut ab alio audieris. 
* Verüm age jam perge, et equi apparatum canta 

Qpos. Eustath. "Vide suprà ad ver. 74. et 
infrà ad ver. 489. 

Ver. 480. — οὕνεκ᾽ ἄρα σφέας d Μοῦσ᾽ 
ἐδίδαξε. ' Ὥσσερ δεδοικὼς ἡ Ὅμηρος ὑπὲρ ξαυτοῦ, 
μὴ εὶς αὐτὸν es Tap ἑτέρου v] μεμαθηκέναι, 
ἀλλὰ μὴ παρ᾿ αὐτῶν τῶν Μουσῶν. Aristides, 
Orat. pro RAetor. Tom. 111. Σῶφρον δὲ τὶ ἦν 
τὸ τῶν ἀοιδῶν γένος, καὶ φιλοσόφων διάθεσιν ἐ ἐσέ- 

xov Κοινῶ; δὲ πον πάντας ποὺς ἀοιδοὺς 

αἰδοίους τοῖς ἀνθρώποις εἶναι φησὶ" "““ τοὔνεκ᾽ 

" ἄρα σφέκς Οἴμας Μοῦσ᾽ ἐδίδαξε, φίλησέ τε 
“φῦλον &omv.  ALhenceus, lib. I. cap. 12. 

Ver. 485. "Hewi.] Nonnulli habent "Hez. 
Vide suprà ad ζ΄, 505. 

Ver. 487. —— ἔξοχα δή σε βροτῶν αἰνίζομ' 

ἁπάντων.) Ἔγωγε εἰς τὰς Ὁμήρου φωνὰς ἐμ - 

ico», οὖκ ἔχω παρ᾿ ἐμαυτι ῦ σὸν ἄνδρα ἐσα:- 

γίσα,,, ἀλλὰ κανταῦθα δεήσομαι αὐτοῦ ἐπιδοῦναι 
μοι τῶν ἐπῶν, ἵνα μὴ διαφθείρω TOY ἔπαινον Ψιλῷ 
λόγῳ" — * ἔξοχα δή σε βροτῶν, "2 "Opengt, 
** αἰνίζομαι avrov: "H σέ γε Μοῦσα 2i0aEs, yc." 
Mazimus Tyrius, Disserlat. X VI. haud longe 
ab initio. 

Ver. 488. Ἢ σέ y: Μοῦσ᾽ ἐδίδαξε, Διὸς παῖς, 
σέ γ᾽ ᾿Απόλλων.} 

4 

Ἔχ γὰρ Μουσάων καὶ ἑκηξόλον ᾿Απόλλωνος 
"Ανδρες ἀοιδοὶ ἔασιν ἐσὶ χβόνα, καὶ κιθαρισταί, 

Hesiod. Theogon. ver. 94. 

Μοῦσαι γάρ μ᾽ ἐδίδαξαν ἀθέσφατον Uuvov ἀεί- 
δειν. Id."Egy. καὶ Ἥμερ. IT, 280. 

Caterüm versum hunc mailé vertit Barne- 
sius: *SIVE te Musa DOCUERIT, SIVE 
* pollo." 

Ibid. —— 4 σὲ γ᾽ 'Azí2Xww] De poste- 
rioris istius * σε eleganiüà, vide suprà ad 
β', 526. et ad ἢ. y , 409. 

Ver. 489. 491. Λίην γὰρ κατὰ κόσμον  A- 
χαιῶν οἶτον ἀείδεις -- Ὡς σέ σου ἢ αὐτὸς 7u- 

gv. | Δῆλον δ᾽ ὡς ἑαυτὸν ἐν πτείζει ὃ Ποιηφὴς 

καὶ ἐν πούτοις, ὃς Sos ἀοιδὸς εἶναι δοκεῖ" ὡς καὶ 

αὐσὸς ἐκ Μουσῶν καὶ ᾿Απόλλωνος ἄδων ἐ ἐκεῖνα οἷς 

οὔτε αὐτὸς παρῆν, οὔτε ἄλλου ἀνθρώπου πάρξατυ- 

χόντος ἤκουσεν εἰς πὸ πᾶν, ἀλλὰ ἀικραῖς vici» 

ἱστορίαις, παρακολουθήσας, ἢ καὶ σὸ πᾶν ἐκ Μού- 

σης pua ov, μεγάλα ἔγραψε» δ,ασκευάσας TU πολ- 

AG πλάσμασι πιθανοῖς. Eustath. 
Ver. 499. ᾿Αλλ᾽ ἀγε δὴ μεσάξηξι.) Καὶ τὸν, 

ees σῷ κιθαρωδῳ προστάττοντα πεποίης 

xiv, * ᾿Αλλ᾽ ἄγε δὴ μετάξηθι, καὶ ἵππου κόσμον 
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Δουρατέου, σὸν Ἐπειὸς ἐποίησεν σὺν ᾿Αϑθήνηῃ, 

Ὅν cor ἐς ἀκρόπολιν, δόλον, ἤγαγε δῖος Οδυσσεὺς, 
᾿Ανδρῶν ἐμπλήσας, οἵ Ἴλιον οὐ νον μενον 

Αἴκεν δή poi ταῦτα κατὰ μοῖραν κωταλεξῆς; 
Αὐτίκ᾽ ἐγὼ πᾶσιν μυθήσομαι ἀνθρώποισιν, 
Ως ἄρα τοι πρόφρων Soc ὦπασε Sica ἀοιδήν. 
Ὡς φάθ' ἜΣ ὁρμηθεὶς Θεοῦ 72 ἤρχετο, φαῖνε δ᾽ ἀοιδὴν, 

"E»e» £2», ὡς οἱ μὲν PUT TEN quy ἐπὶ νηῶν 

Βάντες ἀπέπλειον, πῦρ ἐν πλισίησι βαλόντες, 

Agytior voi δ᾽ ἤδη ἀγαπλυτὸν ἀμφ᾽ ̓ Οδυσῆα 

Εξατ᾽ ἐνὶ Τρώων ἀγορῆ; κεκαλυμυμένοι ἵππῳ" 

Αὐτοὶ γάρ μιν Τρῶες ἐς ἀκρόπολιν ἐρύσαντο. 

495 

500 

“ Lignei quem Epéus fecit cum Minervá, 
* Quem quondam in arcem, dolum, duxit nobilis Ulysses, 
* Viris impletum, qui Ilium diripuerunt. 
* Si jam mihi haec accuraté enarraveris, 
*" Statim ego omnibus edicam hominibus, 
* Quód sané tibi benignus deus praebuerit divinum cantum." 
Sic dixit: ille veró concitus à deo incipiebat, exhibebatque cantilenam, 
Indé aggressus, quo pacto alii quidem bené-tabulatis navibus 
Conscensis enavigárunt, igne in tentoria injecto, 
Argivi: alii veró jam inclytum circum Ulyssem 
Sedebant in Trojanorum coetu, tecti equo: 
ipsi enim eum Trojani in arcem protraxerant. 

495 

500 

LÀ »» 

** ἄεσον, καλῶς ὑφηγούμενος TÓ παρὰ τῶν σω- 
φρόνων καὶ νοῦν ἐχέντων χρῆναι λωμᾷξάνειν τοὺς 

μουσικοὺς καὶ ποιητικοὺς τὰς ὑποθέσει.  Plu- 

tarch. de audiendis Poetis. 
Ibid. ἵσσπου Δουραπέου, σὸν ᾿Ἐπειὸς 

i , ^ , , 

“ποίησεν σὺν Αϑήν. 

Ver. 493. σὸν ᾿Ἐπειὸς ἐποίησεν. 

et ipse doli fabricator Ep&us. 
AEn. 11, 964. 

Ibid. σὺν ᾿Αθήνη. Τουτέστι σὺν Qgo- 
νήσε;. Eustath. 

Ver. 494. Ὅν soc is ἀκρόπολιν ] 
Φωκεὺς Ἐπειὸς, μηχαναῖσι Παλλάδος, [ 
᾿Εγκύμον᾽ ἵσπον τευχέων ξυναρμόσας, 
Τιύργων ἔπεμψεν i bris ὀλέθριον βάρος. 
"Os, πρὸ; ἀνδρῶν ὑ br ign κληθήσεται 

Δούρεις ἵ ia 7To6 xQu τὸν GLATT ÍT D tov δόρυ. 

Euripid. Troad. ver. 10 

Cüm fatalis equus saltu super ardua ve- 
nit 

Pergama; et armatum peditem gravis 
attulit alvo. 4En. VI, 515. 

Ver. 495. ᾿Ανδρῶν ἐμαλήσας.} 
Nec clàm durateus 'Trojai Pergama partu 
Inflammásset equus nocturno Grajugena- 

rum. Lucret. lib. Y. ver. 477. 

Instar montis equum, divina Palladis 
arte, 

JEdificant; sectáque intexunt abiete cos- 
tas. 4En. 11, 15. 

Ὕσσος δὲ ὁ καλούμενος Δούριος, ἀνάκειται [ἐν φῇ 

᾿Αθηναίων ἀκροπόλει) χαλκοῦς. Καὶ ὅτι μὲν 

σὸ ποίημα τὸ Emo) μηχάνημα ἦν d διάλυσιν 
σοῦ τείχους, ηἶδεν «ὕστις μὴ qücay ἰσι φέρει τοῖς 

Φρυξὶν εὐήθειαν" Λεγίται δὲ ἔς σι ἐκεῖνον σὸν 
ἵππον, ὡς σῶν Ἑλλήνων ἔνδον 1 xn σοὺς ἀρίστους" 

καὶ δὴ καὶ τοῦ χαλκοῦ TÓ σχῆμα lee) κατὰ 
ταυτά καὶ Μενεσθεὺς καὶ Τεῦκρος ὑσιρκύπτουσιν 

ἐξ αὐτοῦ, προσίτι δὲ καὶ οἱ σαῖδις οἱ Θυσίως. 

Pausanias, lib. I. cap. 25. 

Huc delecta virüm sortiti corpora furtim 
Includunt czco lateri; penitüsque ca- 

vernas 
Ingentes, uterumque armato milite com- 

plent. AEn. II, 18. 

Ver. 497. Abein ἰγὼ πᾶσιν. Eustathius 
in commentario citat Αὐτίκα καὶ vci. 

Ver. 503. Eiac ἐνὶ Τρώων ἀγερῇ, κεκαλυμο 
κἔνοι ἵπσῳ.} Vide suprà ad δ΄, 272. 

Ille non inclusus equo Minervae 
Sacra mentito, malé feriatos 
Troas et lzetam Priami choreis 

Falleret aulam. 
Horat. Carm. lib. IV.Ode vi. ver. 13. 

Ver. 504. Αὐτοὶ γάφ μιν Τρῶις ἐς ἀκρόσολιν 
ἰφρύσαντο. ] 
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Ὡς ὁ μὲν εἱστήκει" τοὶ δ᾽ ἄκριτα πόλλ᾽ ἀγόρευον, 
Ἥκμμενοι ἀμφ᾽ αὐτόν" τρίχω δέ σφισιν ἥνδανε βουλῆ, 
ἪΣ Bue uita κοῖλον δόρυ νηλέϊ χαλκῷ, 

Ἢ κατὰ πετράων βαλέειν ἐρύσαντας ἐπὶ ἄκρας, 

Ἢ ἐάᾳν μέγ᾽ ἄγαλμα Seu ϑελκτήριον &£ VOL, 
T7 περ δὴ καὶ ἐπειτὰ τελευτήσεσθαι YAT 

Aic γὰρ ἡ ἦν ἀπολέσθαι, ἐπὴν πόλις ἀμφικαλύψη 

Δουράτεον μέγαν ἵππον, ὅθ᾽ εἵατο πάντες ἀριστοι 

Lis. VATI. 

505 

510 

᾿Αργείων, Τρώεσσι φόνον καὶ κῆρα φέροντες. 

"Header à, 27 ἄστυ διέπραθον υἱες ᾿Αχαιῶν, 

"Ims & ἐκχύμνενοι, κοῖλον λόχον ἐκπρολιπόντες. 515 
/ / / / LES , 

ἼΑλλον δ᾽ ἀλλῆ ἀειὸς πόλιν κεραΐζεμεν αἰπῆν" 

Sic ille quidem stabat; ii autem incerta multa praedicabant, 505 

Sedentes circa ipsum: trifariàm autem ipsis placebat consilium, 
Aut discindere cavum lignum saevo ferro, 
Aut de rupe dejicere protractum in summitatem, 
Aut sinere ingens simulacrum deorum placamen esse ; 
Quà utique sententzá etiam posteà, peragendum erat : 510 
Farale enim erat ut-perirent, postquam urbs intra-se-conclusisset 
Ligneum ingentem equum, ubi sedebant omnes optimates 
Argivorum, Trojanis caedem et mortem ferentes. 
Canebat porró, ut urbem depopulati sint filii Achivorum 
Ex-equo effusi, cavis insidiis relictis. 515 
Alium autem aliàs canebat urbem diripere excelsam ; 

Et monstrum infelix sacratá sistimus arce. 
ZEn. 11, 245. 

Ver. 505. —— vi ἄκριτα πόλλ᾽ ἀγόρευον, 

'Hi διατμῆξαι, &c.] 
Pars stupet innupta donum exitiale Mi- 

nervz, 
Et molem mirantur equi: primusque 

Thymetes 
Duci intra muros hortatur, et arce lo- 

cari 
At Capys, et quorum melior sententia 

menti, 
Aut pelago Danaüm insidias suspectaque 

dona 
Przecipitare jubent, subjectisque urere 
flammis ; 

Aut terebrare cavas uteri et tentare late- 
bras. 

Scinditur incertum studia in contraria 
vulgus. ZEn. I1, 51. 

Ibid. — ἄκριτα.) Vide ad IZ. ζ', 
434. 

Ver. 506. ἀμφ᾽ αὐτόν. Al. ἄγχ᾽ αὐτοῦ. 
Ver. 507. —— διατμῇξα,. Al. Dim zn. 

notante Eustathizo. 
Ibid. —-—— κοῖλον δόρυ. 

cavo se robore promunt. 
AEn. II, 260. 

Ver. 509. Ἢ ig» μέγ᾽ ἄγαλμα ϑεῶν 9ελ- 
x χήριον εἶναι. ] 

Ducendum ad sedes simulacrum, oranda- 
que Divae 

Numina conclamant . ZEn. IL, 982. 
Caterüm JEusiathius in commentario citat, 
Ἠὲ ἐξν μέγ᾽ ἄγαλμα, ἅς. Atque ita habet 
MS. à Tho. Bentlezo collatus. 

Ibid. ϑελκτήριον.] ᾿λαστήριον. Schol. 
Vide suprà ad ὦ, 557. 

Ver. 510. Tz σερ δή.] Quá utique di 
sententiá . 

Ver. 511. Aiza γὰρ ἦν ἀπολέσέαι | 
jam Troja sic fata ferebant. 

AEn. II, 34. 
Ver. 512. Δουράτεον μέγαν ἵππον) Vide 

suprà ad ver. 492. 
Ver. 516. ᾿Αργεῖων.] Apud Eustathzum in 

commentario, ᾿Αργεῖοιο 
Ver. 514. "Haüty δ᾽, ὡς ἄσεν διέπεαθο».} Ἔ- 

νέφηνε γοῦν ὃ Ποιητὴς ἔχειν £x πούτων ὕλην σολ- 

λὴν ποιήσεως, δι ἧς καὶ ὅλον ἂν ἀπαρτισθείη βι- 

Θλίον' ὅποῖα ἐπραγματεύσαντο οἱ σὴν Τρωϊκὴν 

ἅλωσιν γράψαι πραγματευσάμενοι. Eustath. 
Ibid. — διέπραθον. ] Vide infrà ad ξ΄, 467. 

Ver. 515. Ἱππόθεν ἐκ χύμενοι, κοῖλον λόχεν 

ἐκσρολισόντες. 7 

illos patefactus ad auras 
Reddit equus, lztique cavo se robore pro- 

munt. 4En. II, 259. 

Pulehrum et hoc: vim tamen vocis, ix- 

χύμενοι, minüs videtur attigisse. "Ἔχει δὲ 
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Αὐτὰρ ᾿Οδυσσῆα προτὶ δώματα Aq Qo oio 

Eu ἠῦτ' "Ἄρηα, σὺν ἀντιθέῳ Μενελάῳ. 
Κεῖθι δὴ αἰνότατον πόλεμον φάτο τολμήσαντα 

Ν,κῆσαι καὶ ἔπειτα, διὰ μεγάθυμον ᾿Αθήνην. 
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Ταῦτ ἀρ ἀοιδὸς ἀειὸε περιπλυτός' αὐτὰρ ᾿Οδυσσεὺς 

Τήκετο" δάκρυ δ᾽ ἔδευεν ὑπὸ βλεφάροισι παρειάς. 
Ὥς δὲ γυνὴ κλαίησι φίλον πόσιν ἀμφιπεσούσα, 

"Os τε 223 πρόσθεν πόλιος λαῶν τε πέσησιν; 

"Δστεὶ καὶ τεχκέεσσιν ἀμύνων νηλεὺς ἦμαρ" Q1 Gl C 

Ἡ μὲν τὸν ϑινήσκοντω καὶ ἀσπαίροντ᾽ ἐσιδοῦσα; 
, , , ^ /, 7] ΄ Ὁ /, E] ΕΗ 

Ap αὐτῷ χυμένη λίγα κωκύει" οἱ δὲ v OmIcÜE 

Κόπτοντες δούρεσσι μετάφρενον, 10: καὶ μους, 

Ερερον εἰσανάγουσι, 7 πόνον T ἐχέμεν καὶ οἰζύν' 

Τῆς δ᾽ ἐλεεινοτάτῳ ἄχει φθινύθουσι παρειαί" 530 

"Os ᾿Οδυσεύς ἐλεεινὸν ὑπ᾿ ὀφρύσι δάκρυον εἶδεν. 

At Ulyssem ad aedes Deiphobi 
Ivisse, tanquam Martem, cum deo-pari Menelao. 
Illic jam gravissimum bellum dicebat ausum 
Vicisse etiam deinde, per magnanimam Minervam. 

at Ulysses Haec utique cantor cantabat eximius : 
Tabescebat ; lachryma autem rigabat sub palpebris genas, 
Ut veró foemina flet dilectum virum, ez-circumvoluta, 
Qui suam ante urbem populumque ceciderit, 
Urbi et liberis arcens saevum diem : 525 
Haec quidem illum morientem et palpitantem intuita, 
Super illum fusa stridulé ejulat ; illi veró poné 
Caedentes hastis tergum, atque etiam humeros, 
Servitutem inducunt, laboremque ut-sustineat et aerumnam ; 
Hujus autem miserabilissimo dolore tabescunt genae : 550 
Sic Ulysses miserabilem sub palpebris lachrymam stillabat. 

καὶ σπουδῆς πολλῆς ἔνδειξιν τὸ “ ἐκχιύμενοι"᾽ ὡς 

εἰ καὶ διερῷ ποδὶ [infrà :, 45. ἐκδραμεῖν εἶπεν 
αὐτούς. Καὶ ἔχει ἔμφασιν ἡ λέξις, καθὰ καὶ τὸ 
εἰς ἵσπον κατεθαίνομεν, ὡς ἐν τοῖς μεσὰ ταῦτα 

φανεῖται. Eustath. "Vide infrà ad λ΄, 522. 
er. 5lT. Αὐτὰρ Ὀδυσσῆα TQ: b δώματα 

Δηϊφόθοιο Βήμενα..ἢ Vide Virgil. ZEn. VI, 
619. &c. 

Ibid. προτὶ δώματα Δηϊφόξοιο. 7 Ἐκ 
σούτου οἱ μεταγενίστεροι T7» Ἑλένην καὶ Δηϊφό- 

Gu γήμασθαι λέγουσιν. Schol. Vide suprà ad 
δ΄, 916. Cmterüm Eustathius citat, ποτὶ δώ- 
E Quod perindé est. Vide ad 1, &, 51. 

er, 520. Νικῆσαι καὶ ἔπειτα, διὰ μεγάθυ- 

μον ᾿Αθϑήνην.] ᾿ Ἔοικε γὰρ φρονήσει κατορθῶσαι 

καὶ σὴν πσοιαύτην σὺν Μενελάῳ μάχην ὁ ̓ ᾽Οδυσ- 

σιύς. Eustath. 
Fer. 594. σρόσθεν σόλιος.} 4L, rgo 

wu: πόλιος" atque la in commentario 

«TOM. l. 

citat Eustathius. Qus si vera lectio, vox 
πόλιος (uti et notavit Parnesius) enuntianda 

erit δισσυλάξως. Vide infrà ad ver. 560. et 
ad ΤΠ. β', 811. 

Ver. 529. —— ,Efgseov-] Αἰχμαλωσίαν, 
δουλείαν σὴν περὶ τὰ ἔργα. Καὶ ἀναπέσλασται 

κατ᾽ ἀρχὴν παρὰ τὸ ἐρᾷν μετὰ ἐλευθερίας εἴρειν 
καὶ λέγειν τοὺς δούλους. Schol. 

Ver. 550. — φϑθινύθουσι.] Hl. Qüivovci. 
Utrumque salvà prosodià. Vide ad J/. β', 
43. 

Ver. 531. "1s Ὀδυσεὺς ἐλεεινόν.) Ἰστίον δὲ 
ὅτι δεινῶς τῷ Ποιητῇ σίπσλασται τά T$ κατὰ 

τὴν δούρειον ἵππον, καὶ ἀκολούθως à τοῦ ᾿Οδυσσίως 
πολὺς κλαυθμός. “Ἵνα ἰρωτηθεὶς ví τὸ τοῦ 
κλαίειν οὕπως αἴσιον, καὶ γνωσθιὴς, πολυσραγμος- 
νηθῇ, καὶ ἀναγκαίως ἰξείση τὰ καθ᾽ imurów καὶ 

οὕτω cx n παρείσδυσιν τὰ ἰφιξῆς ἱστορηθησόμε- 
va. Eustath, 

T 
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" E» ἄλλους μὲν πάντας ἐλάνθανς δάκρυα λείξων, 

᾿Αλκένοος δὲ po οἷος ἐπεφράσατ᾽, ἠδ ἐνόησεν, 

ἭΜμενος ἄγχ, αὐτοῦ, βαρὺ δὲ στενάχοντος ἄκουσεν" 

Aia δὲ Φα,ήκεσσι Φιληρέτμοισι μετηύδα" 535 

Κέκλυτε, Φαιήκων 7 ἡγήτορες, ἠδὲ μέδοντες, 
Δημόδοκος δ᾽ ἤδη σχεθέτω φόρμιγγα λίγειαν, 
Οὐ γάρ πὼς πάντεσσι χαριζόμενος τάδ᾽ ἀείδει. 
Ἔξ οὗ δορπέομέν τε, καὶ ὥρορε δῖος ἀοιδὸς, 
Ἔκ τοῦδ᾽ οὔπω παύσατ' ὀιζυροῖο γόοιο 540 

Ὁ ξεῖνος" μᾶλα πού uin ἄχος φρένας ἀμφιδέδηκεν. 
᾿Αλλ᾽ ἀγ᾽, ὃ μὸν σχεθέτω, ἐν ὁμῶς “τερπώμεθα πᾶντες; 
Ξιεινοδόκοι καὶ ξεῖνος᾽ ἐπεὶ πολὺ κάλλιον οὕτω. 
Eivezo γὰρ ξείνοιο τάδ᾽ αἰδοίοιο τέτυκται, 

Πορμπὴ καὶ φίλα δώρα, τὰ οἱ δίδομεν φιλέοντες. 545 

᾿Αντὶ κασιγνήτου ξεῖνός SY ἱκέτης τε τέτυκται 
᾿Ανέρι, oT ὀλίγον περ ἐπιψαύει πραπίδεσσι. 

Τῷ νῦν μηδὲ σὺ κεῦθε νοήμασι κερδαλέοισιν, 

Ibi alios quidem omnes latebat lachrymas fundens: 
Alcinous autem ipsum solus animadvertit atque observavit, 
Sedens prope ipsum, graviter autem ingemiscentem audivit : 

Statim veró Phaeacibus remigii-studiosis dicebat : 535 
* Audite, Phaeacum ductores atque principes, 
* Demodocus veró jam cohibeat citharam argutam ; 
* Nequaquam enim omnibus gratificans haec cantat. 
* Ex quo coenavimusque, et coepit divinus cantor, 
*" Ex hoc nunquam cessavit ab aerumnoso luctu 540 
* Hospes; valdé ipsum quodammodo dolor mentem circumdedit. 
* Sed age, ille quidem cesset, ut simul oblectemur omnes, 
* Hospitio-suscipientes, hospesque: quoniam multó satius ita. 
* Propter enim hospitem haec venerandum parata sunt, 
* Deductio et amica dona, quae ei damus amanter-excipientes. 545 
* [nstar fratris et hospes et supplex est 
* Viro, qui utique vel paululüm attingat mente. 
* [deó nunc neque tu cela ingenio versuto, 

Ver. 532. ἐλάνθανε. Vide infrà ad Ibid. ——— ὥρορε. Αἱ. ὥρετο. 
A', 101. Ibid. δος ἀοιδός. ἘῸΝ Eustathium 

Ver. 533. ἐπεφράσατ᾽.] Vide ad|in commentario, θεῖος ἀοιδός. 
Il &, 140. Ver. 541. μάλα.) al. μέγα. 

Ver. 559. καὶ ὦρορε Dios ἀοιδός. τὸ Ver. 543. οὕτω. Apud Eustath um, 

δὲ, ὥρορεν ἀοιδὸς, ἡλοῖ σὸ, ὡρμήθη | οὕτως. Αἱ. ἐστί. 
Θεοῦ" ὃ πρὸ ὀλίγων. ἐγράφη, [suprà ver. '73.] Ver. 546. 'Avri κασιγνήτου ξεῖνος. 
ἔνθα ἐωσνξεσθαι ὑπὸ Μούσης ὁ ἀοιδὸς ἐλέγετο. 

- » PEN . . , s 
Eustath. Atqui VOX pes proprié signifi- - TUESICUOEEDEERS 
cat, ** se zpse zncitavit ;" hoc est, * exorsus Ξένου ξένοισιν ἐστὶν εὐμενέστερον ; 
* est." Similiter ver. 540. οὔπω σαύσατ᾽" 4Eschylus, Choeph. ver. '700. 
ΓΙ nunquam se Zpse compescuit;" id est, 
-— nunquam desiit," Vide supra ad £, 491. et Ver. 54. — ἐπιιψαύει πρασίδεσσι.) "Acrct- 
infrà ad /, 296. ται ταῖς φρεσίν" ὃ ἐστὶ φρόνιμός ἐστι. Schol. 
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"O, ττί κέ σ᾽ εἰρωρναι" φάσθαι δέ σε κάλλιον ἐστίν. 
Eív ὄνομ᾽, 0, oyrrí σε κεῖθι 2,0.) 60V βήτης T£, πατής T6, 

᾿Αλλοι 35 οἵ κατὰ ἄστυ, καὶ οἵ περιναιετάουσιν. 
Οὐ μέν γάρ τις πάμπαν ἀνώνυμος toT ἀνθρώπων, 

Οὐ κακὸς, οὐδὲ μὲν ἐσθλὸς, ἐ ἐπὴν τὰ πρῶτα γένηται» 

᾿Αλλ᾽ ἐπὶ πᾶσι τίθενται» ἐπεί κε τέκωσι τοκῆες. 

Εἰπὲ δὲ μοι γαϊᾶν τε τεὴν, δηρυόν TE, πόλιν τε" 

Ὄφρα σε τῆ πέμπωσι τιτυσκόμεναι φρεσὶ νῆες. 

Οὐ γὰρ Φαιήκεσσι κυξερνητῆρες ἔασιν, 

Οὐδέ τι πηδάλ ἢ ἐστὶ, τὰ T ἄλλαι γῆες ἔχουσιν" 

᾿Αλλ᾽ αὐταὶ ἴσασι vof puer καὶ φρένας ἀνδρῶν' 
Καὶ πᾶντων ἴσασι πόλιας καὶ πίονας ἀγροὺς 

᾿᾿Ανδρώπων' καὶ λαῖτμα τάχισθ' ἁλὸς ἐκπερόωσιν, 
Ἤρρι καὶ γεφέλη nexo). TT TR οὐδὲ ποτέ σφιν 

Οὔτε τι πημανθῆναι € ἐπι δέος, οὐδ᾽ ἀπολέσθαι. 

᾿Αλλὰ τάδ᾽ ὡς ποτε πατρὸς ἐγὼν εἰπόντος ἄκουσα 

* Quodcunque te percontatus fuero: dicere nempé te satius est. 
* Dic nomen, quo te illic vocabant materque, paterque, 
* Aliique, qui in urbe ἐμά, et qui cireàm-habitant. 
* Etenim nemo omninó absque-nomine est hominum, 

Neque malus, neque bonus, postquam primüm natus sit ; 
Sed omnibus imponunt, simul-atque genuerint parentes. 
Dic etiam mihi terramque tuam, populumque, urbemque, 

* Ut te illuc mittant collimantes mente naves. 
Non enim Phaeacibus navium-gubernatores sunt, 

Neque omninó gubernacula sunt, quae scilicet aliae naves habent ; 
Sed ipsae sciunt cogitata et mentes virorum : 
Et omnium nórunt urbes et pingues agros 
Hominum ; et undas celerrimé maris tranant, 

* Caligine et nebulá obtectae : neque unquam ipsis 
Neque damni quid subeundi est metus, neque pereundi. 
Sed haec ita quondam patrem ego locutum audivi 

Ver. 549. φάσθα.. Barnesius edidit 
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555 

560 

550 

555 

560 

Ver. 554. —— ἐπὶ πᾶσι τίθενται, im κε 
φᾶσθαι: Sed minüs recté, "Vide ad I/. Z, 
471. 

Ver. 550. κάλεον.] Enuntiabatur ac 
si scriptum esset xzAov», vel χάλευν. Ut rec- 
té annotaverunt JZenrícus Stephanus et Bar- 
nesius. 

Ver. 552. Ov μὲν γάρ τις πάμπαν ἀνώνυ- 
μος. .] Ἰστέον δὲ ὅτ, σὸ “οὐ πάμπαν ἀνώνυμος" 

δύναται καὶ Tis ἀκείξειαν διασταλτικὴν ὁ Te 

μίας εἰρῆσθαι. Ἄλλως μὲν γορ εἴη ἄν Tig 

ἀνώνυμος, ὡς ἀκλεὴ; καὶ μὴ ὀνομαστός" ἀνώ- 
νυμος δὲ οὐκ ἂν εἴη, ὡς μὴ ἔχειν T] κύριον ὄνομα. 
Eustath. Atqui vox ea» non ad ἀνώ- 
»ugos, Sed ad zi; referenda est. Ut liquet ex 
sequente, 'AAA' ἐπὶ σᾶσι τίθενται AC. ver. 
554. 

τίκωσι.ἢ Εἰ δ᾽ ὃ μὲν νόμος, ὃν mávris ἐπίστασθε 
ὁμοίως ἐμοὶ, TOU γονίας σοιεῖ κυρίους οὐ μόνον 
ϑέσθαι σοὔνομα ἐξ ἀρχῆς, ἀλλὰ καὶ πάλιν ἰξα- 
Asispaa, ἰὰν βούλωνται, καὶ ἀποκηρύξαι" ἐσίδειξα 
δ᾽ c. Demosthenes, Orat. I. advers. Boot. 

Ibid. voxmig.] «ΑἹ. γονῆς. 
Ver. 555 δημκόν σε, πόλιν τι. Vide 

ad Jl. β', 547 
Ver. 560 ἴσασι σ΄λιας.ἢ Pronuntia- 

batur πόλεις Uti notavit Barnestus.  At- 
que ita scriptum occurrit, ver. 574. 

Ver. 564. 571. ᾿Αλλὰ cáY &c. ] Σημείω- 
vui δὲ καὶ ὅτι ἐνταῦθα mu TÀ κατὰ σὸν X κῶς τῶ 

χωρίον, ὀξελίσκους ἴ ἔχει μετὰ ἀστίρων" δὲ ὧν ὃ»- 

λοῦται, ὡς ἰνταῦθοι μὶν οὐ καλὼς κιῖνται τὰ ἴ- 

T2 
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Nauciloov, ὃς ἔφασκε Ποσειδάων ἀγάσασθαι 
Ἡμῖν, οὕνεκα πορνποὶ ἀπήμονες εἰμὲν ἁπάντων. 
(7 core Φαιήκων ἀνδρών εὐεργέα γῆα 

Ἔκ πομπῆς ἀνιοῦσαν ἐν ἠεροειδέϊ; πόντῳ 

Ῥαισέμεναι, μέγα δ᾽ ἥμιν ὅρος πόλει ἀμφικαλύψειν. 

Ὡς ἀγόρευ 0 γέρων τὰ δὲ κεν Θεὸς ἢ τελέσειεν; 
"Hz ἀτέλεστ᾽ εἰ ἢ» ὡς οἱ φίλον ἔπλετο υμῷ. 

᾿Αλλ᾽ ἄγε μοι τόδε εἰπὲ, καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον, 
"Os ἀπεπλᾶγχθης τε, καὶ ἃς τινος £260 χώρας. 

᾿Ανθρώπων' αὐτούς τε, πόλεις 7 εὖ ναιεταώσας" 

Ἢ μὲν ὅσοι γαλεποί τε, καὶ ἄγριοι; οὐδὲ δίκαιοι" 

Οὗ τε φιλόξεινοι; καί σφιν νόος ἐστὶ ϑεουδήῆς. 

Εἰπε δ᾽, δ,τι κλαίεις καὶ ὀδύρεαι ἐνδοθ, SUI 

᾿Αργείων, Δαναών, ἠδ᾽ Ἰλίου οἶτον ἀκούων. 

Τὸν δὲ Soi μὲν τεῦξαν, ἐπεκλώσαντο δ᾽ ὄλεθρον 

| ᾿Ανθρώποις, 1 HT? 771 καὶ ἐσσομένοισιν ἀοιδή. 

* Nausithoum, qui dicebat Neptunum succensere 
* Nobis, quód deductores tuti simus omnium. 
* Dixit aliquando Phaeacum virorum affabré-factam navem 
* Ex deductione reversam in obscuro ponto 

Perditurum eum esse, ingentemque nobis montem urbi obducturum. 
* Sic praedicabat senex: ea veró deus vel perfecerit, 
* Vel imperfecta sint, ut ei placitum est in animo. 
* Verüm age mihi hoc dic, et veré enarra, 

Ubinam erraveris, et ad quasnam perveneris regiones 
Hominum ; enarra ipsosque, urbesque bené-habitatas : 

* Et quotquot saevique et agrestes, neque justi ; 
** Quique hospitales, et iis mens sit "gun κε ἘΠῚ 
* Dic item, quidnam fleas et lugeas intra animum, 
* Argivorum, Danaorum, atque Ilii fatum audiens. 
* Hoc autem dii quidem fecerunt, destináruntque interitum 
* Hominibus, ut sit et posteris cantilena. 
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πῇ, ἀλλαχοῦ δὲ ἄριστα ἔχει" [infrà y, 179. 

&c.] Δοκεῖ ye οὐ πιθανῶς σλασθῆναι, τὸ περ- 

φθηναι οἴκαδε ξεῖνον ὑπὸ Φαιάκων ἔχθιστον σῷ 
Ποσειδῶνι, οὗ σὸν φόξον ἐπέσειεν. ὁ χρησμὸς τοῖς 
Φαίαξιν' οἵ, μεμνημένοι μὲν σοῦ χρησμοῦ, οὐκ 
ἄν πιθανῶς ἀποπέμψαι σὴν ξένον σολμήσωσι" μὴ 
μεμνημένοι. δὲ, καὶ Du. πσοῦτο πέμψαντες, μνησ- 
θεῖςν ἂν σοῦ χρησμοῦ, ὅτε κακῶς πάθωσιν" [in- 
frà ν΄, 162.] Eustath. 

Ibid. v&».] Al. 758. 
Ver. 568. iv ἠεροιιδε! πόντῳ Ῥαισέμε- 

να... Vide infrà ν΄, 162. 163. 
Ver. 569. ἹῬαισέμενα,.) Al. Ῥαίσασθαι. 
Ibid. ἧμιν ὅρος. Σημείωσαι ὅτι TÓ 

ές ε - 993 9 / !4 , , ^ , 

ἥμεῖν ἐγπλιθὲν συνέσχειλεν ἀσυνήθως σὴν AU 

γουσαν, καὶ διὰ τοῦτο περοπεριεσπ᾿άσθη. Eustath. 
» ,5 

Ver. 571. Ἢ κ᾽ ἀτέλεσε᾽ εἴη.} NU» «ὃ, “εἴη, 

inquit Scholiastcs, ἀντὶ τοῦ ἐάσει, [vel ἐάσειεν. 

Quod si verum sit, scribendum erat, no- 
tante Barnes?o,:iz. Atque hoc quidem ap- 
tiüs congruet et cum praecedente σελέσειεν, 
et cum sequenti ὥς οἱ φίλον ἔσλετο. 

Ibid. —— ὡς οἱ φίλον ἔπλετο ϑυμᾷ. 

Θεοὶ δὲ κατὰ σφέτερον πάντα τελοῦσι νόον. 
Theogn. Gnom. ver. 142. 

Ver. 515. Ὅπση ἀπεπλάγχθης τε; καὶ ἃς 
Τινᾶς ἵκεο χώρας. ] 

Sed vos qui tandem? quibus aut venistis 
ab oris ? 4En. 1, 975. 

Ver. 519. —— ἱπεκλώσαντο Q.] «Αἱ. ἐπε" 
κλώσαντό T. 

Ver. 580. ᾿Ανθρώποις, Ἷ ἵνα ἦσι καὶ ἐσσομεένοι- 
σιν ἀοιδή.] Al. ᾿Ανθρώποισιν ἅπασι καὶ ἐσσομέ- 
νοισιν ἀοιδήν. 
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N ^ , 7 7 7 N 

Ἢ τίς τοι καὶ πηὸς ἀπώλετο ἰλιόθι πρὸ, 
ἃ / 

᾿Εσθλὸς ἐὼν rye ue poc, ἢ πενθερὸς, οἵ τε μάλιστα 
“- /, - 

Κήδιστοι τελέθουσι, μεθ᾽ Lr TE καὶ γένος αὐτῶν ; 
n5: 

Ἢ τίς σου καὶ ὑταῖρος ἀνὴρ κεχωρισμυένοι εἰδὼς 

Ἔσθλος ; ἐπεὶ οὐ μέν Ti πασιγνήτοιο χερείων 583 

Γίνεται, ὃς κεν, ἑταῖρος ἐῶν, πεπνυμένα εἰδῇ. 

* An aliquis tibi cognatus periit ante Ilium, 
** Qui eximius erat gener, aut socer, qui utique maximé 
** Curae sunt, post sanguinem et genus hominum ipsorum ? 
* An aliquis fortassé socius vir grata doctus 
* Eximius? Quoniam nequaquam quidem fratre inferior 585 
* Est, qui, socius cüm-sit, prudentia doctus-sit."' 

Ibid. ἐσσομεένοισιν ἀοιδή.} Ὁ δὲ 
τῶν Δαναῶν καὶ τῶν᾽ λέξων, ὃ ὃς ἔστι καὶ τοῖς 

μένοις ἀοιδὴ, τὴν Ὁμηρικὴν Ἰλιάδα αἰνίττεται. 

Eustath. Vide suprà ad ver. 489. 
Ver. 581. *H τίς σοι καὶ “ηός.]} Ὁ ——— 

“ xai" σύνδε ἐσιιος, δευτερεύς εἰν δηλοῖ σὸν πηὸν τοῦ 

ἐξ αἵματος γένους. Eusiath. Mihi vocula καὶ 
eam potiüs videtur hic habere vim, ut 4[- 
cinous Ulyssem percontari intelligatur, utrüm 
Gracorum et Trojanorum fatum in uni- 
versum solummodo lugeat; an ipse cog- 
natum eiiam, aut amicum aliquem, isto in 
bello perdiderit ? 

Ibid. Tig -—— EsfAós i ἐὼν yap opos. 
ἢ πενθερός.} Πηὸς, συγγενὴς) κατ᾽ ἐπιγαμίαν, 
ἢ πόῤῥωθεν συγγενής. Schol. Atque hoc qui- 
dem sensu alibi usurpari videtur vox ns. 
Alioqui multó meliüs et majori cum vi 
procedet sententia, si post i2» distinguatur, 
et per σηὸς intelligatur proximá cognatione 
conjunctus; sive qui sit ex eorum numero 
quos appellat Poeta αἷκα καὶ γένος αὐτῶν, 

οἶτος ver. 585. — Ut percontetur 4/cinous primüm 
ize- , an. Ulysses cognatum aliquem proximum, 

(ut patrem, fratrem, &c.) deinde an ali- 
quem remotiorem, (ut generum, socerum, 
c.) denique an amicum amiserit ? At se- 
cundüm vulgatam interpretationem, de 
cognatis remotioribus et amicis solummodo 
sciscitatur, consanguineorum proximorum 
non meminit. 

Ibid. ἀπώλετο. Eustathius in com- 
mentario legit, ἀπέφθιτο. Atque ita habet 
MS. à Tho. Bentleio collatus. 

Ver. 583. αὐτῶ».} AIL. ἀνδρῶν, 
Ver. 584. Ἢ τίς “που. ALB mob τις. 

Ibid. ———9— κεχαρισμένα εἰδώς. Αἱ. 
νύμενα εἰδώς. 

Ver. 585. οὐ μέν τι κασιγνήτοιο χε- 
σείων.) MI. κασιγνήτοιό γε χείρων. 

7'i7- 

NópgaQ' ἀδελφοὺς ποὺς ἀληθινοὺς φίλους. 
Incert. apud. Grotium in. Excerptis. 

15 
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PAYOAIA, ἢ TPAMMA, I. 

Ὑπόθεσις τῆς ῥωψῳδίας Y. 

7 

1 : e -" ^ 

A PXH τῶν Οδυσσέως διηγημάτων, ἐν οἷς φησὶ πεπολεριηκένοι τοῖς Κίκοσι, καὶ πρὸς 

τοὺς Λωτοφάγους παραγενέσθαι; καὶ πρὸς τὸν Κύκλωπα Πολύφημον πορευθῆναι" καὶ 
^ à e ^ 

τοῦτον, φαγόντα ἕξ 2n ἑταίρους, ἐκτυφλῶσαι. 

᾿Εσιγραφαί. 

Τὰ περὶ Κίκονας, καὶ Λωτοφάγους, καὶ Κύκλωπας. 

Ἄλλως. 

Κυκλωπεία. 

"Ἄλλως, 

, 1 * / 3. 
Λωτοφάγων, Κικόνων, σὺν Κυκλώπεσσιν; Iova. 

"Tox δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 

᾿Αλκίνοε κρεῖον, πάντων ἀριδείκετε λαῶν, : 

Ἤτοι μὲν τόδε καλὸν ἀκουέμεν ἐστὶν ἀοιδοῦ - - v^ 

Η vxc autem respondens allocutus est prudens Ulysses: 
Alcinoé rex, omnium clarissime populorum, 
Sané hoc pulchrum est, audire cantorem 

m E ^ , , M 3 - Ver. 5. Ἦτοι μὲν σόδε καλὸν ἀκουέμεν] | τοι μὲν πόδε καλὸν ἀκονέμεν ἰσεὶν ἀοιδοῦ, 
" ^ ^ - -- - - — , »S- 

Eczi δὲ xal χαλκῇ εἰκὼν [oU ᾿Αναξηφόρος ] ἐν τῷ Τοιοῦ γ᾽, οἷος ὅδ᾽ ἐσσὶ, ϑεοῖς ἐναλίγκιος αὐδῇ. 

ϑεάτρῳ [ τῶν Μαγνήτων, ] ἐπιγραφὴν ἔχουσα" Strabo, Geograph. lib. X.1V. p. 959. al. 648. 

/ 



Lis. IX. OMHPOY OAYXZZEIAZ I. 295 

Τοιοῦδ᾽, οἷος 00 ἐστὶ, “)εοῖς ἐνωλίγκπιος αὐδῆν: 
, 7 / , CÓ 

Οὐ γὰρ ἔγωγε τι φημὶ τέλος χαριέστερον &ivous, 5 
cm ^ 7 ri t 

Ἢ ὅταν εὐφροσύνη μὲν ἐχῆ κατὰ δῆμον ἅπαντα, 1A ED 
--,- 

Δαισυμόνες δ᾽ ἀνὰ δώματ᾽ ἀκουάζωνται ἀοιδοῦ, 
el ε 7] M N ὧν 7 

Hyuevos ἑξείης" παρὰ δὲ πλήθωσι τράπεζαι 

Σίτου καὶ κρειῶν" μέθυ δ᾽ ἐκ κρητῆρος ἀφύσσων 

έν Aetin s gute ciae s 

Talem, qualis hic est, diis assimilis voce: 

Non enim ego ullum puto eventum gratiorem esse, 5 

Quàm cüm laetitia quidem detineat populum universum, 

Convivaeque per domum audiant cantorem, 

Sedentes ordine ; juxtà autem plenae-sint mensae 

Pane et carnibus ; vinum autem ex cratere hauriens 

IEEE
 MT M  -0.οὄὅὕδὕ.- «τσ τας τος 

Ver. 4. τοιοῦδ᾽. Apud Strabonem, loco 

jam citato, Toc; y. Que et potior lectio. 

Ibid. —— αὐδήν.) Apud Strabonem, αὐδῇ. 

Ver. 5. Οὐ γὰρ ἔγωγέ τι φημὶ, &c.] Καὶ 

μὴν ἀπόχρη γέ» εἴπερ lera, τὸ αὐτὸ τέλος εὖ- 

δαιμονίας καὶ παρασιτικῆς. Φανεῖται δὲ οὕσως" ὃ 

γὰρ σοφὸς Ὅμηρος σὸν τοῦ παρασίτου βίον Sav 

μάζων, ὡς ἄρα μακάριος καὶ ξηλωτὸς εἴη μόνος" 

« Οὐ γὰρ ἔγωγέ τι φημὶ ὅτ. καὶ ὡς οὐχ, ἱκα- 

γῶς ταῦτα ϑαυμάζων, μᾶλλον τὴν αὐτοῦ γνώ- 

μὴν ποιεῖ φανερωτίραν, εὖ λέγων, [infrà ver. 

11.] * Τοῦτό ví μοι κάλλιστον ἐνὶ φρεσὶν εἴδεται 

« εἶναι" οὐχ, ἕτερόν τι ἐξ ὧν φησὶν, ἢ τὸ παρα- 

σιτεῖν, εὔδαιμον νομίζων. Καὶ μὴν οὐδὲ τῷ τὺυ- 

χόντι ἀνδρὶ περιτέθεικε τούτους τοὺς λόγους,ἀλλὰ 

τῷ σοφωτάτῳ τῶν Ἑλλήνων. Lucian. De Pa- 

rasito. Porró vituperat hunc locum Pato : 

τί δὲ ; ποιεῖν ἄνδρα τὸν σοφώτατον λέγοντα, ὡς 

δοκεῖ αὐτῷ κάλλιστον εἶνα, «ἄντων, ὅταν “ πα- 

* ρασλεῖαι dizi πράπεξαι Σίτου καὶ κρειῶν &c." 

δοκεῖ σοι ἐπιτήδειον εἶναι πρὸς ἐγκράτειαν ἕαυ- 

σοῦ ἀκούειν νέω ; Οὐ μὰ v)» Δία, οὔ μοι 

φαίνεται ἰπισήδεια. De Republ. lib. III. Alii 

Ulyssem hac, ut Pheacibus grata, eorumque 

moribus consentanea, dicere existimant. 'O 

δὲ παρὰ τῷ Ὁμήρῳ ᾿Οδυσσεὺς ἡγεμὼν δοκεῖ 

γεγενῆσθαι ᾿Επικούρῳ τῆς πολυθρυλλήτου ἡδονῆς" 

ὅσπερ φησὶν" “ Οὐ γὰρ ἔγωγε &c." ὯὉ δὲ Με- 

γακλείδης φησὶ τὸν Ὀδυσσέα καθομιλοῦντα τοὺς 

καιροὺς, ὑπὲρ σοῦ δοκεῖν ὁμοήθης τοῖς Φαίαξιν εἷ- 

yv&i, τὸ ἁβροδίαιτον αὐτῶν ἀσπάζεσθαι, προπυ- 

ϑόμενον σοῦ ᾿Αλκινόου [suprà 9', 248.] “Αἰεὶ 

« Y ἡμῖν δαίς τε φίλη (C. Μόνως γὰρ οὕτως | καὶ φαίνονται παράγοντες αὐτήν. Ἥν γὰρ oiov- 

φήθη, ὧν ἤλαιξε μὴ διαμαρτεῖν. «ιποόπαιι5, lib. ! ται διαγωγὴν εἶνα, τῶν ἐλευθέρων, ἐν Ta/Tà 

XIL cap. 1. Similiter accipit Hermogenes τάττουσι. Διόπερ — φησὶν ᾽Οδυσσεὺς ταύ- 

περὶ ᾿Ιδεῶν, lib. 11. cap. περὶ δεινότητος" iteme | τὴν ἀρίσσην εἶναι διαγωγὴν, ὅταν εὐφραινομένων 

que Eustathius, in commentario ad 9/,948.| τῶν ἀνθρώπων, “ Δαιτυμόνες δ᾽ ἀνὰ δώμας᾽ 

suprà, et ad hunc locum. Vide et Zthenc- | “ ἀκονάζωνται ἀοιδοῦ, “Ἥμενοι ἑξείης. — Aristot. 

Athenaus, lib. 11. cap. 3. sub fine. * Mihi 

* vero" (inquit Casaubonus in annotationi- 

bus ad locum) * et absurdum videtur et 

* ridiculum quod scribitur hic ab auctore ; 

* etae; significare ϑυσίαν in eo quem pro- 

« fert Homeri loco. Est sané familia- 

« ris TIonicé scribentibus dictio τέλος, quz 

* szepé nihil sonat aliud quàm χρῆμα, res. 

ἐς Τέλος θανάτου, res mortis, pro morte, szepé 

* apud Homerum et Hippocratem ; ut res 

* voluptatum, Plauto, pro voluptates. Hoc 

* etiam modo exponas recté, οὐδὲν τέλος χα- 

* ριέσπερον, 685 nulla gratior." Scholiastes alitér 

interpretatur ; Ταῦτα (inquit) ἁρμοζόμενος τῷ 

καιρῷ λέγει" οὐ τοῦ παντὸς δὲ βίου τέλος εἴρηκεν 

σὴν ἡδονὴν; ἀλλὰ συμποσίου τινός. Sed malé. 

Ver. 6. ἔχη. Αἱ. ἔχει. 
Ibid.—— κατὰ δῆμον ἅπαντα | Eratosthe- 

nes apud Atheneum, lib. Y. cap. 14. legen- 

dum vult, κακότητος ἀπούσης. Sed malé; 

uti notant Barnesius, et Casaubonus in anno- 

tationibus ad hunc thence locum. 

Ver. 1. Δαιπυμόνες δ᾽ ἀνὰ δώματ᾽ ἀκονάξων- 

σαι ἀοιδοῦ.) Καὶ τὴν μουσικὴν οἱ πρότερον εἰς 

παιδίαν ἔταξαν, οὐχ ὡς ἀναγκαῖον" οὐδὲν γὰφ 

ἔχει ποιοῦσον" οὐδ ὡς χρήσιμον, ὥσπερ τὰ γράμ- 

ματα, πρὸς χρηματισμὸν, καὶ πρὸς οἰκονομίαν, 

καὶ πρὸς μάθησιν, καὶ πρὸς πολιτικὰς πράξεις 

πολλάς- —— — οὐδ᾽ αἷ, καθάπερ ἡ γυμναστικὴ, 

σρὸς ὑγίειαν καὶ ἀλκήν’ οὐδέτερον γὰρ τούτων ὁρῶ- 

μὲν γιγνόμενον Ἐκ σῆς μουσικῆς. Δείσεσαι TOi- 

νυν πρὸς τὴν ἐν τῇ σχολῇ διαγωγήν" εἰς ὅπερ 

um, lib. V. cap. 4. de Republ. lib. VILI. cap. δ. 

Ibid. σέλος χαριίστερον cy] Καὶ ση- Ibid.—-— ἀκονά ζωνται. adl. ἀκουάζονται. 

μαΐνει πὸ φίλος, τὴν ϑυσίαν. Καὶ Ὅμη- Ver. 8. παρὰ δὶ σλήθωσι σράπεζαι.ἢ 

« LI ^ L4 , 1 £A. » ER T L 

᾿ς ΟΣ πον inem Abe pode I$ —— dapes, et plenze pocula mensze. 
λεσάς τε καλοῦμεν τὰς ἔτι μείζους καὶ μετὰ Ti- ZEn. ΧΙ 758 

γὸς μυστικῆς παραδόσεως ἱορτὰς, τῶν εἰς αὐτὰς , , E 

δαπανημάτων ἵνεκα' τελεῖν γὰρ, τὸ δαπανᾶν. Ver. 9. --τ δ᾽ ix κφητῆρο;.] Apud Mazi- 
ra4 
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΄ , , Oroyoóos Φορέησι καὶ ἐγχείη δεπάεσσιν" 

OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ [. Lis. DX 

/ / / LY A »/ "5 OUTO Ti μοι κἄλλιστον ἐνὶ φρεσὶν εἴδεται εἶναι. ES Ν 5 ^ N Σοὶ δ᾽ ἐμὰ κήδεα “υμυὸς ἐπετράπετο στονόεντα 
Ερεσθ i 

^ 

J oQe ἔτι μᾶλλον ὀδυρόμενος στονα γίζω. 7 7 »2 ; À , € Á /, | πρῶτον, τί ὃ ἐπείτα, τί δ᾽ ὑστάτιον καταλεξω; ͵΄ὔ 2 , Á, EL y Κύήδε᾽ ἐπεί (μοι πολλὰ δόσαν Sygoi οὐρωνίωνες. ^ p 0 ΄ » Ν e ^ No à OVOLU0, TTE TOV possem, oQgo καὶ Uputic 
7 

» 3 , , *— 3 (Oer* ἐγὼ δ᾽ ἂν ἔπειτα, 
t ^ ^ " 

Ὑμῖν ξεῖνος ἔω, καὶ 
Eju N 

l ^ ᾿Οδυσεὺς Λαερτιάδης, ὃς πῶσι δόλοισιν 3 7 
3 A Δνθρώποισι EAM, καί μευ κλέος ουρανὸν ἔκει" 

10 

15 

φυγὼν ὑπὸ νηλεὲς due, 
ἀπόπροθι, δώματα ναίων. 

20 
Ναιέτάω δ᾽ ᾿Ιθάκην εὐδείελον" ἐν δ᾽ ὅρος αὐτῇ 
Νήριτον, εἰνοσίφυλλον, ἀριπρεπές" ἀμφὶ δὲ νῆσοι 

Pincerna afferat et infundat poculis : 10 Hoc quiddam mihi pulcherrimum in mente videtur esse. 

Sciscitari ; 
Quid primüm, 
Aerumnas 
Nunc veró 

Tibi veró meas aerumnas animus institit luctuosas 
ut adhuc magis lugens ingemiscam. 

quid autem deinde, quid veró ultimum narrabo ? 
quandoquidem mibi multas dederunt dii coelestes, 
nomen primüm dicam ; ut et vos 

15 

Sciatis; ego veró deinde, postquam-effugero saevum fatum, 
Vobis hospes sim, 
Sum Ulysses Laértiades, 

etiam longé domum habitans : 
qui omnibus dolis 

Hominibus curae-sum, et mea fama ad coelum pervenit : 20 Habito autem Ithacam apricam : in ipsá veró mons es: Neritus, nemorosus, conspicuus : 

mum Tyrium, $ 57. (notante Barnesio,) δὲ 
κρητῆρος. 

Ver. 10. Φορέησι Apud eundem 
σροχέησι. 

Ver.19. Σοὶ δ᾽ iua "ἤδεα.] 

Infandum, regina, jubes renovare dolo- 
rem : 

Sed si tantus amor casus cognoscere no- 
stros, 

Incipiam — 4En. 1I, 3. 10. 12. 
Kai μὴν ὅγε Ὀδυσσεὺς σῷ ᾿Αλκινόῳ, “ Σοὶ δ᾽ 
“ iu κήδεα ϑυρμὸς ἐσετρώπετο σαονόεντα ΕἾ- «ες E ϑ » ^ δὲ , , θέσθαι, ὄφρ᾽ fv. μᾶλλον ὀδυρόμενος T TEVE IC Í- 
op, a. Καὶ qs σὸν χορὸν ὁ Οἰδίπους, [80- 
phocl. Oedip. Colon. ver. 501.] ** Δεινὸν μὲν € ^ ; ΄ 2à LATA - 5 Η v0 πάλαι κείμενον ἤδη κακὸν ^ Ql ξεῖν᾽, ἐπε- & , 32 - 5 - " 3 * Do ytiguy. Tav οὖν κακῶν φυλακτέον ἐστὶ 
σὰς ἐρωτήσεις. ᾿Ανιῶνσαι γὰρ διηγούμενοι κα- 
σαδίκας αὑτῶν, ἢ σαφῶς παίδων, ἢ σινὲς κατὰ 
γῆν οὐκ εὐσυχεῖς ἢ κατὰ SüAmTTZY ἐμπορίας. 
Plutarch. Symposiac. lib. 11. Probl. 1. 

Ibid. ἐπετράπετο.] Τουτέστιν ἐπέτρεψε. “Ξιϑίαι. Sed vide suprà ad έ, 491. et infrà ad ver. 996. hujus libri. 
Ver. 18. — σσονα χίζω.] MS. à Tho. Bent- | 

circüm autem insulae 
qu -- m cc ELM D ER M TE σεν 

leio collatus, ez icu. Atque ita legitur 
apud Zustathium in commentario, et apud 
Plutarchum, loco suprà ad ver. 12. citato. 

Ver. 14. Τί πρῶτον, τί δ᾽ ἔπειτα ;] Apud 
Eustathium, Tí πρῶτόν TOi ἔχειτα ; 4l. qi L- 
TÉTA; . 

Ver. 19. Eiu' 'Olvesbg Aatocicas.] 

Sum pius Eneas - «En. I, 582. 
Ibid.— ὃς πᾶσι δόλοισιν ᾿Ανθρώποισι m 

λω.] Vide suprà ad γ', 121. 
Ver. 20. ἵκει.) ll. ἥκει. -— 
Ver. 91. ᾿Ἰδάκην εὐδείελον. ] Πρὸς δύ- 

σιν σῶν ἄλλων κειμένων. Schol. * Caterüm in 
* versu Homeri" (inauit Xylander in anno- 
tationibus ad Strabonem, (ib. X. pag. 696. 
al. 454.) ““ἱππήλατος, prO εὐδείελος, legitur ; 
* longé quidem rectiüs."  Immó veró mi- 
nüs recté ; ut liquet ex .Odyss. δ΄, 605. no- 
tante Barnesio. 

Ibid. ἐν δ᾽ ὅρος αὐτῇ Νήρισον.)] Τὸ δὲ 
Νήριτον Κράτης ví, ἔν τῷ περὶ λιμένων, 
Nue» γράφει: καὶ Φιλόξενος δὲ ἑμεοίως" ὃς καὶ τὴν 
᾿Ιϑθάκην ὑπονήιον ἐντεῦθεν εἰρῆσθαι φησίν. Eustath. 
Vide suprà ad 4, 186. εἴ y/, 81. 4l. ΝᾺ 
£1xoy. 



bib. IX. OMHPOY OAYZSZEIAZ I. 

Τολλαὶ γαιετάἄουσι μάλα σγεδὸν ἀλλήλησι» 

Δουλέγιόν τε, Σάμη τε, καὶ ὑλήεσσα Ζάκυνθος" 
ri 

[4 x ^ 

Αὐτὴ δὲ χθαμαλὴ πανυπερτάτη εἰν CLA κεῖται 

lleoc ζόφον, (α: δέ v ἄνευθε πρὸς ἠῶ T ἠέλιόν τες) 

᾿ Τρηχεῖ , ἀλλ᾽ ἀγαθὴ κουροτρόφος" οὔτι ἔγωγε 
em 

"He γαίης PTT. γλυκερώτερον ἄλλο ἰδέσθαι. — qn 

Ἢ μέν μ᾽ αὐτόθ᾽ ἔρυκε Καλυψὼ, δῖα “εάων, 
Lr , £ "5 

Ἔν σπέσσι γλαφυροίσι, λιλαιομένη ποσίν £4V0L4" 

e , e/ Li / , / 

Ως δ᾽ αὕτως Κίρκη κατερήτυεν ἐν μεγάροισιν, 
CN / 7 / f5 ; 

Aiamíg, δολόεσσα, λιλαιομένη πόσιν εἰνοι" 
, LA EA 7 ^ 

Αλλ᾽ ἐμὸν οὔποτε -YUJUOV 
“- 7] 

* (2c οὐδὲν γλύκιον 
EET n? uy / S EAE, / 5 

i ἐγ ετοῦ "9 εἰπερ 240i τις ἀπόπροθ, ?7TLOVOL οὐἱκον 

Multae habitantur valdé propé invicem, 

Dulichiumque, Sameque, et nemorosa Zacynthus : 

Ipse autem humilis. longé-suprema in mari jacet 

Ad Occasum, (illae veró seorsüm ad auroram solemque,) 

Aspera, sed bona juvenum-altrix: nihil ego 

Propriá terrá possum dulcius aliud videre. 

Sané quidem me illic detinebat Calypso, nobilissima dearum, 

In specubus cavis, cupiens sibi maritum esse : 

Similiter porró Circe detinebat domi suae 

Aeaea, dolosa, cupiens sib? maritum esse ; 

Sed meum nunquam animum in pectore flectebant. 

Adeó nihil dulcius suá patriá neque parentibus 

£97 

25 

30 

AN 7 7 

ἐνὶ στήθεσσιν ἐπειθον. 
Ὡς τιν πὶ τ 

ἧς πατρίδος οὐὸς τοκήων 
92 

ida bo ur reget cas Ee Parte — 

25 

S0 

55 
Est, etiamsi et quis procul divitem domum 

Ver. 94. Δουλίχιόν σε, Σάμη v6, καὶ ὑλήεσσα 

Ζάκυνθο. 

nemorosa Zacynthos, 

Dulichiumque, Sameque, et Neritos ar- 

dua saxis. ZEn. 111, 270. 

Ver. 95. Αὐτὴ δὲ χθαμαλὴ πανυπερτάτη 

εἰν ἁλὶ κεῖται.) Χϑαμαλὴ, ταπεινὴ, κοίλη τὴν 

Θέσιν" πῶς οὖν πανυπερτάτη; ἢ v δόξη, ἢ 

πρώτη σῶν ἄλλων, ὡς πρὸς δύσιν. — Schol. 

Plures hujus rei explicationes afferunt Stra- 

bo, Geograph. lib. X. pag. 697. al. 454. et 

Eustathius ad locum; sed parüm aptas. 

Vide ad 11. γ΄, 201. 
Ver. 91. Τρηχεῖν ἀλλ᾽ ἀγαθὴ κουροτρόφος. 

4 'lota denique nostra illa aspera et mon- 

^ tuosa, et fidelis, et simplex, et fautrix 

« suorum regio." Cicero, Orat. pro Cm. 

Plancio. ** lthacam illam in asperrimis 

ἐς saxulis tanquam nidulam affixam." 7. 

de Orat. lib. 1. 

Non est aptus equis Ithacc locus, ut ne- 

que planis 
Porrectus spatiis 

Horat. Epist. Y. vii. 41. 

Vide suprà ad δ΄, 601. 

Ibid. Tenx;s.] Vide ad 1]. β΄, 655. 

Ver. 29. *H pé».] -4l. Ἢ μέν. 

Ver. 50. Ἐν evícci] Deest hic versus in 

MSS. nonnullis à Tio. Bentleio collatis. 

Ver.32. Αἰαίη. To δὲ, Αἰαίη, ἀντὶ τοῦ Κολ- 

χικὴ, κατὰ ἐπωνυμίαν comixáw Αἴα γὰρ πόλις 

Κολχίδος. Eustath. 

Ver. 53. ἔπειθον Αἱ. ἔπειθεν. 

Ver. 54. “Ὡς οὐδὲν γλύκιον ἧς πατρίδος. 

* Patriam, quà nihil potest esse jucundius." 

Cicero, Orat. post reditum in Senatu, sub ini- 

tio. ^ Cari sunt parentes, cari liberi, pro- 

* pinqui, familiares ; sed omnis omnium 

4 caritates patria una complexa est" Id. 

de Officiis, ib. Y. $ 17. 

ἔοικε, φίλτατον βροτοῖς. 

Euripid. Phaniss. ver. 409. 
'H πατρὶς, ὡς 

Nescio quà natale solum dulcedine captos 

Ducit « 

Ovid. ex. Ponto, lib. Y. Epist. iii. ver. 55. 

Nos patriz fines et du/cia linquimus arva, 
Virg. Ecl. I, δ. 

Ibid. γλύκιον ἧς πατρίδος.) dl. γλύ- 

κιόν y ἧς πατρίδος" et, γλύκιον γῆς σπατρί- 

δος. 
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^v / Γαίη ἐν ἀλλοδαπῇ ναίει ἀπάνευθε τοκήων. 3 P4 
^ / 5, Ἁ 

. gF»sty 
(à ἄγε TOL καὶ γόστον £ULOV πολυκηδὲέ £O TU, J 

N /, , N 
, "Or (A Ζεὺς ἐφέηκεν ἀπὸ Τροίηθεν ἐόντι. 

Ἰλιόθεν (^6 φέρων ἄνεμος Κικόνεσξι πέλασσεν, , / 3 3059 N / 2 » , , / 
Ισμιάρῳ" ἔνθα δ᾽ ἐγὼ πόλιν ἐπραθον, ὥλεσα ὃ αυτούς. 40 Ἔκ πόλιος δ᾽ ἀχέ 
Δασσάμιεθ᾽, ὡς TIS μοι ἀτεμιξόμενος κίοι ἴσης. "Ev" ἧτοι μὲν ἐγὼ διερῷ ποδὶ φευγέμιεν ἡμέας 

Ἔνθα δὲ πολλὸν μὲν μέθυ πίνετο, πολλὰ δὲ μῆλα 45 

σα, oL ERAGTMUETU E UD E Terrà in alienà habitet seorsüm à parentibus. Age veró tibi et reditum meum lachrymosum narrabo, 

Ad Ismarum: ibi autem ego urbem depopulatus sum, occidique ipsos Zncolas. 40 
Ex urbe veró uxores et possessiones multas ubi-ceperamus, Divisimus, ut nequis mihi privatus abiret aequali-portione. Tum veró quidem ego celeri pede fugere nos 

ic veró multum quidem vinum bibebatur, multas autem Oves 45 
Mactabant ad littus, et flexipedes camuros boves. / Tntereà veró abeuntes Cicones Ciconibus acclamabant, |. Qui ipsis vicini erant simul plures et meliores, Continentem habitantes, docti quidem ab equis 

Fer: 36. — — ναίει. Apud Eustathium in | νηΐ- οἱ δὲ διερῷ, σῷ ὀξεῖ, καὶ ταχεῖ" οἱ δὲ, τῷ 
commentario, ναΐη. 

ζῶντι, ἐπεὶ ξηροὶ οἱ ἀποθανόντες" καὶ γὰρ ἑτέρωθι, 
Ver. 37. Ei Y &yt.] Vis particule, E;, [suprà ζ΄, 201.] * διερὸς Beorós," φησὶν" οἱ 

hoc in loco hujusmodi est; « Siquidem me | δὲ, τῇ κώπῃ οἱ δὲ, τῷ διερῷ ἐκ τῆς ϑαλάσσης, 
" casus meos narrare velis, age, &c." — Vide πρὶν ξηρανθῆναι σὴν ἐκ τῆς βάσεως ὑγρασίαν. 
ad Zi. £', 376. 

Schol. Qua omnes admodüm inficetz ex- 
Ver. 40. Ἰσμάρῳ. Ἴσμαρος, πόλις σῆς: Κι- plicationes. Longé verisimilior videtur inter- 

κονίας, ἥτις γῶν Μαραθὼν [ Barnesius ex Eu- pretatio quam ex Veteribus affert -Eusta- 
stathzo edidit Μαρώνε:"] λέγεται. Schol. (ius; nempé ut per σόδα διερὸν intelligatur, 

Ibid. —— ἐγὼ T2A.] lta Barnesius. τὸν σπουδαῖον καὶ μὴ ξηραινόμενον τῆς ἐξ ἱδρώτων 
Vulgg. ἐγὼν πόλιν. 

νοτίδος. Ἵνα 4 διερῷ ποδὶ φεύγειν, Ti παραχρῆμα 
Jbid. —— αν ἔπραθον. ᾿Ἐσεὶ οἱ Κίκονες σπουδαίως διὰ ϑαλάσσης φεύγειν. Quam inter- 

τῷ llo συνεκάχησαν. (ἐς Καὶ κόγων ἡγήτορι | pretationem agnovisse videtur et Scholiastes, 
" Μέντῃ," Iliad. €, 75. Schol. quum addit, λέγει δὲ σὸν ἱδοῶτα. Ver. 42, Δασσώμεθ᾽, ὡς μήτις μοι ἀτερ(ό- Quà via secta semel Jquido pede detulit 
EAY0$. πίοι ias. ] 

undas, Lucret. lib. VI. ver. 638. 
P 9 »» ^ 35 

, 
t ^ 

Moiezy πῶσιν νέμειν" ἰσότης δ᾽ iy σῶσιν ἀρίστη. Ver. 48. O1 σφισι, ll. oi eur. Phocylides qoin νουθετ. ver. 150. Ver. 49. 50, ——— ἐσιστάμενοι μὲν ἀφ᾽ im. Ibid. —-——ie5;.] AZxo» à fui iy σῷ U gy, | τῶν καὶ ὅθι χρὴ πεφὸν diri λείπει πὸ μοίρας. Διὸ καὶ λαμξάνετα, ἡ λέξις seu cüm pedes iret in hostem, 
&vri ἰσορεοιρίας. Eustath. Seu spumantis equi foderet calcaribus ar- Ker, 45 4 διερῷ “ποδί. Μεχαφορικῶς τῇ mos. 

4En. VI, 880. 
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᾿Ανδράσι μᾶρνασθαι, καὶ ὅθ, γρὴ πεζὸν ἐόντα" 67^" XE τ" 

"Ἥλϑον ἔπειθ᾽, ὅσα φύλλα, καὶ ἄνθεα γίνεται ὥρῃ, 

"Hégir: τότε δή ῥὰ κακὴ Διὸς cimo, παρέστη 

Ἡμῖν αἰνομιόροισιν, ἵν ἄλγεα πολλὰ πάθοιμεν. Ἢ 
vast Vi ΟΝ / 2, 3 /, , hy ἈΝ ^ 

᾿Στησάμενοι δ᾽ ἐμάχοντο μάχην παρῶ νηυσι sro mi" 

Βάλλον δ᾽ ἀλλήλους γαλκήρεσιν ἐγχείησιν. 55 

» Y. xo, C GT PRAE TU 

Οφραὰ μὲν 796 ἦν, καὶ ἀέξετο ἱερὸν ἦμαρ; 
3" 6 / / / , » £f 

ToQea ὃ ἀλεξάμοενοι μένομεν πλεονᾶς περ εοντᾶς" 

Ἦμος ὃ ἠέλιος μετενίσσετο βουλυτόνδε, 

Καὶ τότε δὴ Κίκονες κλῖναν δαμνάσαντες ᾿Αχαιούς. 
« 5» ᾧ Ὁ 7 Ἁ 2.5" /, ε ^ 

E£ δ᾽ ἀφ᾽ εκάστης νηὸς ἐὐκνήμιδες ἑταῖροι 
" Ω λονθ᾽" οἱ δ᾽ ἄλλοι φύγομεν ϑάνατόν τε, μόρον τε. 

"7 N 7 7 3 7 5 

Ενθεν δὲ προτέρω πλέομεν ἀκωχήμενοι ἦτορ, 
» , , /, 3 7 ε ͵7 

Ασμενοι ἐκ ϑ)ανάτοιο, Φίλους ὀλέσαντες ἑταίρους. 
δεν CN " 7 ΑΓ 

Οὐδ᾽ ἀρὰ μοι προτέρω νῆες κίον ἀμφιέελισσαι, "--ἴ 

... Meh» τινὰ τῶν δειλῶν ἑτάρων τρὶς ἕκαστον ἀῦσαι, 

τ La. 

60 

iod: Z4 eL Cist 

65 

————. 

Cum-ho:ninibus pugnare, et cüm opus-esset peditem pugnare. 50 

Venerunt deinde, quot folia et flores nascuntur vere, 

Matutini: tunc sané malum Jovis fatum affuit 

Nobis infelicibus; ut dolores multos pateremur. . 

Consistentes autem pugnabant pugná ad naves veloces : 

Feriebantque se-invicem aereis hastis. 

Quamdiü quidem tempus-matutinum erat, et augebatur sacra dies, 

Tamdiü utique nos-defendentes sustinebamus, plures licét essent : 

Quando veró sol transibat vesperam-versus, 

Tum veró Cicones pepulerunt domitos Achivos. 

Sex autem à singulis navibus bené-ocreati socii 

Perierunt: caeteri veró effugimus mortemque fatumque. 

Illinc veró ulteriüs navigabamus dolentes corde, 

Lubentes ex morte, charis amissis sociis. 

' Neque sané mihi ulteriàüs naves procedebant remis-utrinque-agitatae, 

Priusquam horum miserorum sociorum ter unumquemque vocássemus, 

55 

60 

65 

MEN ooo ote rite trei repe 

Apud Homerum autem, * ἀφ᾽ faa» μά 

* yagfa;" (uti ex innumeris Z/iados locis li- 

quet), non “ er ipsis equis," sed 2 curribus 

* pugnare," denotat. 
Ver. 51. ὅσα φύλλα. 

Quàm multa in sylvis Autumni frigore 
primo 

Lapsa cadunt folia —-—. AEn. VI, 509. 

Ibid. ὥρη. «41. ἦρος. 
Ver. 52. ᾿Ἡίριοι.] ᾿Ορϑρινοί. Schol. 

Ver. 51. —— &xskápavo.]. «41. ἀλεξόμενοι. 

Ver. 58. Ἦμος δ᾽ ἠΐλιος μετενίσσετο βουλυ- 

«όνδι. Μιτιπορεύετο μετὰ τὴν τῆς ἡμίρας αὔ- 

ξησιν ὁ Ἥλιος κατὰ ὥραν βουλυσοῦ" ὃς ἢ μέσημ- 

Cola ἰσεὶν, ἢ ὀλίγον i μιτὰ μισημβρίαν, ὅτε 

βόις λύονται τοῦ κάμνειν. Eustath. 

aratra jugo referunt suspensa ju- 

venci ; 
Et Sol crescentes decedens duplicat um- 

bras. Virg. Ecl. 11, 65 

Ibid. μετενίσσεπο. dl. μετενείσετο. 

Ver. 64. οὐδ᾽ ἄρα.) Non hic supervacane- 

um est istud ἄρα" sed vim habet hujusmodi : 

« Neque, uti tam properà fugientibus fieri 

* verisimillimum erat .' Vel; * Ne- 

4 que impediit trepida nostra fuga quin, pri- 

« usquam ulteriüs progrederemur, "ἊΣ 

Ver. 65. reis ἕκαστον τὰς ἼἜΕδος δὲ 

ἦν τῶν τελευτησάντων ἐπ᾿ ἀλλοδασῆς; εἰ καὶ μὴ 

τὰ σώματα εἴη παρ᾿ αὐτοῖς, τὰς γοῦν ψυχὰς 

διὰ τινὼν μυστηρίων ἀνακαλεῖσθαι, καὶ ὥσσερ συμ- 

«λιούσας εἰς τὴν πατρίδα διαπεραιοῦν. Schol. ad 

Pindar. Pythior. Od. YV. ver. 984. Ejusdem- 
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Oi ϑάνον £v πεδίῳ Κικόνων ὑπὸ 

Lis. 1X. 

δηωθέντες. 
Νηυσὶ δ᾽ ἐπώρσ᾽ ἄνεμον βορέην νεφεληγερέτα Ζεὺς 

Λαίλαπι ϑεσπεσίη, σὺν δὲ νεφέεσσι κάλυψεν 
I oue» ὁμοῦ καὶ πόντον" ὀρώρει δ᾽ οὐρανόθεν νύξ. 

Ai μὲν ἔπειτ᾽ ἐφέροντ᾽ € ἐπικάρσιαι, ἱστία δὲ σφιν 70 
Tex θά τε καὶ τετραχθὰ διέσχισεν à i5 ἀνέμοιο. Vt 

Kai τὰ μὲν ἐς "res 22:77 δείσαντες ὄλεθρον, 

Αὐτὰς δ᾽ ἐσσυμένως προερύσσαμεν ἤπειρόνδε. 

Ἔνθα δύω γύκτας, δύο T ἤματα συνεχὸς αἰεὶ 

Κείμεθ᾽, 
Ἱ 

ὁμοῦ καμάτῳ τε, καὶ ἄλγεσι ᾿)γυμὸν ἔδοντες" 75 
Ἢ 5: 9 «» / / 

AXX ὅτε δὴ τρίτον ἤμναρ εὐπλόκωμνος τέλεσ᾽ ἤως, 
ε N /, 3 7 9: / y I." "d 

Icrouc στησάμενοι, ἀνὰ Sy ἱστία λεύκ ερύσαντες 
e Xx) aS Ψ' / db rure 
HysÜo: τὰς δ᾽ ἀνεμός τε; κυξερνῆταί T ἰθυνον. 

7 B N 7 , - 
Καὶ νύ xe» ἀσκηθῆς ἱκόμην ἐς πατρίδα γαῖαν, 

x FP e? 

᾿Αλλά με κῦμα, βόος τε, περιγνάμνπτοντα Μάλειαν, 80. 

Qui perierunt in campo à Ciconibus trucidati. 
Navibus autem immisit ventum Boream nubium-coactor Jupiter 
Cum procellà ingenti, nubibusque co-operuit 
Terram simul et pontum ; ingruit veró é-coelo nox. 
Hae quidem deinde ferebantur obliquae; vela autem ipsis 70 
In tres quatuorque partes discidit vis venti. 
Et haec quidem in naves deposuimus, timentes interitum : 
Ipsas veró festinanter subduximus ad continentem. 
Hic duas noctes et duos dies continenter semper 
Jacebamus, simul laboreque et doloribus animum rodentes : 75 
Sed quando jam tertium diem comas-pulchra complevisset aurora : 
Malis erectis, velisque albis explicatis, 
Sedebamus: illas veró ventusque gubernatoresque dirigebant. 
Et jam incolumis pervenissem in patriam terram, 
Sed me unda, aestusque, circumflectentem Maleam, 80 

que ritüs meminerunt Eustathius et Schoü- 
astes ad hunc Homer? locum. 

animamque sepulchro 
Condimus, et magnáà supremüm voce ci- 

emus, ZEn. 111, 67. 

Tunc egomet tumulum Rhzteo in littore 
inanem 

Constitui, et magná manes ter voce vo- 
cavi. ZEn. VI, 505. 

Ver. 66. δηϊωθέντες.] Pronuntiabatur 
δηωθίντες.ς Uti recté notavit Barnesius. 

Ver. 68.----σὺν δὲ νεφέεσσι.) Vide suprà ad 
£, 293. 

Ver. "IO. Ai μὲν ἔπειτ᾽ ἐφέροντ᾽ ἐπικάρσικι. 
᾿Εσικάρσιαι, «“λάγιαι. Schol. 

Obliquatque sinus in ventum —. 
ZU TIPS, 

Eustathius veró vocem. ἐσικάρσιαι alitér ex- 
ponit ; ᾿Εσπικάρσιαι δὲ, (inquit) oU πλάγιαι 
γῦν ὁμοίως τῷ ἐγκάρσιοι, ἀλλ᾽ ἐσὶ κεφάλην, 

διὰ τὴν ἐκ σοῦ σφοδροῦ πνεύματος τῶν ἱστίων 
πολλὴν ἔντασιν. 

Ver. 11. Τριχθά v& καὶ τεσραχϑὰ διέσχισεν. 
Vide ad ἢ. γ', 563. 

Ver. 72. κάθεμεν)] Editiones, vul- 
gate habent xZcóeu:iv. Barnesius autem xé- - 
θεμεν edidit, ex Hymno Apollinis, qui Home- 
ro ascribitur, ver. 487. 5093. ubi etiam in vul- 
gatis Editionibus legitur, κάθεσον, κάθεσαν. 
Atque hane Barnesii lectionem, cüm et ex 
uno MS. à To. Benileio collato firmatur, 
in Textum recepi. 

Ver. 16. σπροερύσσαμεν.) dl. προερέσ- 
σώμεν, 

Ver. 74. συνεχὲς αἰεί.} Καὶ ὅρα ἐν σού- 
Toig τὸ συνεχὲς ἔκτεινον τὴν κατάρχουσαν “πεῖ: 
θεσιν ἀσυνήθως. Διὸ καὶ ἐσόλμησαν σινὲς» ὥσπερ 
ἐπὶ σοῦ ἐννέπω, οὕτω καὶ ἐνταῦθα διπλῶσαι TO 
ἀμετάξολον διὰ δάκτυλον. Eustath. — Vide ad 
Il. &', 26. 1 3 

Ver. 80. Μάλειαν ᾿Αχρωτήριον τῆς 
Λακωνικῆς. Schol. 



Lis. IX. OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ I. 301 

Καὶ βορέης ἀπέωσε, παρέπλαγξεν δὲ Κυθήρων. 
"E»fey δ᾽ & ἐννῆμαρ φερόμην. ὀλοοῖς ἀνέμοισι 

Πόντον ἐπ᾿ ἰχθυόεντ᾽" αὐτὰρ δεκάτη ἐπέξημοεν 

Γαίης Λωτοφάγων, oiT ἄνθινον u ἴδαρ ἔδουσιν. 
"Eva δ᾽ ἐπ᾽ ἠμείρου βῆμεν, καὶ ἀφυσσάμεθ᾽ ὕδωρ' 85 

Αἶψα δὲ δεῖπνον ἕλοντο οῆς παρὰ νηυσὶν ἑταῖροι. 
Αὐτὰρ ε ἐπεὶ σίτοιό T ἐπασσάμεθ' , 202 ποτῆτος; 

Az τότ᾽ ἐγὼν € ἑτάρους προΐην πεύθεσθαι ἰόντας, Des 

(Ανδρε δύω κρίνας, τρίτατον "guy, ἅμ᾽ ὑπάσσας,) à 

Bes: ἀνέρες εἶεν ἐπὶ χθονὶ σῖτον ἔδοντες. 90 

Οἱ δ᾽ ais οἰχόμενοι μίγεν ἀνδράσι Λωτοφάγοισιν. 
Οὐδ᾽ ἄρα Λωτοφάγοι μήδονθ᾽ ἑτάροισιν ὄλεθρον 
Ἡρετέροις, ἀλλά cQ δόσαν λωτοῖο πάσασθαι. 

Τῶν δ᾽ ὅστις λωτοῖο φάγοι μελιηδέω καρπὸν; 

Et Boreas depulit, et aberrare-fecit Cytheris. 
Hinc autem novem-diebus ferebar perniciosis ventis 
Pontum per piscosum: at decimo conscendimus 
Terram Lotophagorum, qui utique floridum cibum edunt. 
Hic veró continentem ingressi-sumus et hausimus aquam ; 85 
Statim autem prandium ceperunt celeres apud naves socii. 
At postquam cibum gustássemus, et potum, 
Tum veró ego socios praemisi sciscitatum profectos, 
(Viris duobus electis, tertio praecone simul addito,) 
Quinam viri essent in terrà panem edentes. 90 

Hi veró statim abeuntes congressi sunt viris Lotophagis. 
Neque sané Lotophagi parabant sociis mortem 
Nostris, sed ipsis praebuerunt lotum gustandam. 
Horum autem quicunque loti comedisset dulcem fructum, 

Ver. 81. Κυθήρων. Κύθηρα γῇσος τῆς σῖτον ἔδοντες. Vide suprà ad S", 

Λακωνικῇς. Schol. 200 
Ver. 82. ἐννμαρ φερόμην ὀλοοῖς ἀνέμοι- Ver. 92. ἄρα. Ut anteá fecerunt Ci- 

σι.} Vide Strabonem, Geograph. lib. Y. pag. cones 
45. al. 95. "er, 94. — — ὅσσις AwToio φάγοι μελιηδία 

Ver. 84. Taíns Λωσοφάγων.] "Ax cy δὲ προί- καρπὸν, &c.] 
χουσαν ἐς τὸν πόντον vobTuYy σῶν Τινδάνων νγέμον- 
τα, Λωτοφάγοι" οἱ TY καρπὸν μοῦνον σοῦ Λωτοῦ Sic nova Dulichio Lotos gustata palato, 

πφώγοντες ξώουσι. Herodotus, lib. IV. cap. Illo, quo nocuit, grata sapore fuit. — 
177. T^ δὲ Μήνιγγα γομίξουσιν εἶναι τὴν σῶν Qvid. Trist. lib. YV. Eleg. i. ver. 51. 
Λωτοφάγων γῆν, στὴν ὑφ᾽ Ὁμήρου λεγομένην" καὶ 

δείκνυται τινὰ σύμξολα, καὶ βωμὸς Ὀδυσσέως, Nec degustanti Lotos amara fuit. 
καὶ αὐτὸς ὁ καρπός" σολὺ γὰς ἐστὶ và δένδρον ἐν Hos ego, qui patriz faciant oblivia, succos 
αὐτῇ τὸ καλούμενον λωτὸν, ἔχον ἥδισσον καρπόν. Parte meze vitze, si modó dentur, emam. 
Sirabo, Geograph. lib. XVII pag. 1191. al. Id. ex Pont. lib. TV. Epist. x. ver. 18. 
854. Vide et eundem, ἐδ. I. pag. 44. al. 25. 
et Jib. III. pag. 257. al. 157. item infrà ad | Ὁ δὲ σοῦ λωτοῦ καρπὸς leri μέγεθος, ὅσον và 
ver. 94. | τῆς σχίνου" γλυκύτητα δὲ, τοῦ Φοίνικος, τὼ καρ- 

Ver. 85. ἀφυσσάμεθ᾽ ὕδωρ. Vide su- τῷ προσείκελος. Ποιεῦνται δὲ ἐκ τοῦ καραοῦ 
prà ad δ΄, 559. τούτου οἱ Λωτοφείγοι καὶ οἶνον. — Herodot. lib. 

Ver. 88. —— προΐην.] Al. σροΐειν. IV. cap. 177. Vide Ztheneum, lib. XIV. 
Ver. 89. τρίτατον κήρυχ ἅμ ̓ὀπάσσας. | cap. 18. et Plin. Nat. Hist. (ib. XIII. cap. 

“Ἵνα μὴ εὐεπιχ εἴρητοι dii διὰ τὸν κήρυκα. Schol. | V7. item suprà ad ver. 84, Porró Heractli- 
Ver. 90. —— εἶεν. 2A. niv. des Ponticus hac allegorice. interpretatur 
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Οὐκ 
MN. , ^e, 3! 5 ΝᾺ , ἐς ἀπαγγεῖλαι πάλιν ἤθελεν, οὐδὲ νέεσθαι: 

Lis. IX. 

^v 7 ᾿Αλλ᾽ αὐτοῦ βούλοντο μετ᾽ ἀνδράσ, Λωτοφάγοισι 
Ἁ /, 

, AocToy ἐρεπτόμενοι μμενέμωεν, νόστου τε λαθέσθαι. 
N Ν N ^ My Τοὺς μὲν ἐγὼν ἐπὶ νῆας ὥγον κλαίοντας ἀνάγκῃ, ro^ 2 

2 2 ^v e x * ^ , , | Nzvci à ἐνὶ γλαφυρῇσιν ὑπὸ ζυγὰ δῆσα ἐρύσσας. τ᾿ 
Αὐτὰρ σοὺς ἄλλους κελόμην ἐρίηρας ἑταίρους 

^ /, 

Σπεργομένους νηῶν ἐπιξαινέμεν ὠκειἄων, 
^ N , Mz σώ τις λωτοῖο Φφαγων νόστοιο λάθηται. 

Oi δ᾽ ai εἴσξαινον, καὶ ἐπὶ 
Ἕξης δ᾽ εζόμενοι πολιὴν ἅλα τύπτον ἐρετμοῖς. «Ἔνθεν δὲ προτέρω πλέομεν, ἀκαχήμενοι ἢ J.yUey ὃς προτέρω πλέομεν, ἀκωγήρνενοι "TO. 
Κυχλώπων δ᾽ ἐς γαϊαν ὑπερφιάλων, ἀθεμίστων, 
t /, 3 LAT ^ /, 3. /, laojos0 , oi po. δεοῖσι πεποιθότες ἀθανάτοισιν, 
O2 L4 v v 3» , , s Urt Qur&UoUciy χερσὶν φυτὸν, οὔτ᾽ ἀρόωσιν 

, 

᾿Αλλὰ τάγ 
» x , / / 7, σπαρτῶ καὶ ανήροτα πάντα QUOVTOLI, 
————— 

Non ampliüs renunciare rursüm volebat, neque redire : 
Sed illic volebant apud viros Lotophagos 
Lotum edentes manere, reditüsque oblivisci. 
Hos quidem ego ad naves duxi flentes necessitate, 
Navibusque in cavis sub transtra ligavi tractos. 
At caeteros jussi dilectos socios 
Festinantes naves conscendere celeres, 
Né fortassis quis loto pastus reditüs oblivisceretur. 
Hi autem statim ingrediebantur, et per transtra sedebant : Ordine veró sedentes canum mare verberabant remis, 
Illinc autem ulteriàs navigabamus dolentes corde. 
Cyclopum autem ad terram superborum, 
Venimus, qui scilicet diis freti immortali 
Neque plantant manibus plantam, neque 

95 

100 

κληΐσι κάθιζον" 

105 

95 

100 

105 
exlegum, 

bus, 
arant : 

Sed haec absque semente et aratione omnia proveniunt, 

MCI EXER 

Καδόλου δὲ (inquit) τὴν Ὀδυσσέω; πλάνην, si εὶς 
ἀκριξῶς ἐθέλε, σκοπεῖν, ἠλληγορημένην εὑρήσει. 
Πάσης γὰρ ἀρετῆς καθάπερ δργανὸν τι, τὸν Ὃ- 
δυσσέα παραστησάμενος ἑαυτῷ [Ὅκμηρος,} δια- 
πεφιλοσόφηκεν, (ἐπειδὴ τὰς ἐκνεμοκένας φσὸν ἀν- 
θρώσινον βίον ἤχθηρε κακίας,) ἡδονὴν μὲν σὸ Λω- 
ποφάγου χωρίον, ξένης γεωργὸν ἀπολαύσεως, ἥν 
᾿Οδυσσεὺς ἐγκρατῶς σαρίσλευσε. 

Ver. 96. BoiXsyro.] Apud Eustathzum 
in commentario, βούλοιντο. 

Ibid. μετ᾽ ἀνδράσι.) ΑἹ. qm2 ἀνδράσι. 
Ver. 98. 99. yov, ——— Νηυσὶ δ᾽ ixi] 

“1. ἄγων Νηυσὶν ἐνΐ. 
'er. 99. ἐρύσσας.) lta recté Barne- 

sius, pro vulgato ἐρύσας. Vide ad Ij s, 
781. 

Ver. 106. Κυκλώπων Y ἐς γαίαν ὑπερῷ, λων, 
ἀδεμίστων. Ἵκόμεθ᾽. Δίκαιο, οὗτοι σπ “λὲν Ἰπολυ- 
φήμου: ὅδεν σὲ μὲν ὑπερφιώλων νῦν, μεγάλων" τὸ Xl LJ ΄ ^ , ΄ , ΄ 3 * * t AÉi uia Tuy, "en SOY TOV χρείαν V2 ty, OI. TO 

ϑεμιστεύειν ἕκαστον [infrà ver. 114. 115.] 
** ΤΙαΐδων ἠδ᾽ ἀλόχων." Schol. Vide autem 
ad ver. 107. 

Ver. 107. —— à ῥα. Qui scilicet 
Ibid. σεσποιθότες ἀθανάτοισιν. Εἰ δὲ καὶ 

πεποιθέναι μὲν Θεοῖς ἐνταῦόα Κύκλωπες λέγον- 
ται" ὃ δὲ Ἰπολύφημος ἐν σοῖς ἑξῆς [infrà ver. 
275.] ἐρεῖ ὡς οὐκ ἀλέγουσι Διὸς οἱ Κύκλωσες, ὡς 
φέρτεροι- ψευδῶς ἐκεῖνο φησίν. Eustath. Quod 
tamen hinc non sequitur. Nam Θεοῖς δὲ πσε- 
ποιθέναι (inquit ipse Eustathius) Κύκλωπας ὃ 
«zog λέγει, δι’ ὧν αὔξοντα, καραοί. Οἷον Aii, 
ἀέρι" Δήμητρι, yn νύμφαις καρσοτρόφοις" | ver. 
154.] ᾿Απόλλωνι, ἡλίῳ" χαὶ τοῖς φοιούτοις" eis 
ϑαῤῥοῦντες διὰ τὸ τῆς ἐκεῖ γῆς πῖον, οὖκ xum 
γον, Soli nimirüm fertilitate freti, omni cu- 
rà, omni labore vacabant. Quod fieri po- 
tuit, etsi nullà Deorum reverentià teneren- 
tur. 

Ver. 109. ᾿Αλλὰ cy ἄσπαρτα καὶ ἀνήροτα 
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«sto. MD 
Οὐὖνον ἐριστάφυλον, καί σφιν Διὸς dp egos ἀέξει. 

Τοῖσιν δ᾽ 0UT ἀγοραὶ βουληφόροι» οὔτε “εμιστες" 
᾿Αλλ᾽ οἵγ᾽ ὑψηλῶν ὁ ὀρέων ναίουσι κάρηνα, 

Ἔν σπέσσι γλαφυροῖσι: σεριστεύει δὲ ἐκαστος 
Παΐδων ἠδ᾽ ἀλόχων' οὐδ᾽ ἀλλήλων ἀλέγουσι. ^ 115 

NZcoc ἔπειτα λάχειω παρὲκ λιμένος T&TÜ VU TOLL 
/ 7 "7 N SET TS Là 

lae Κυκλώπων; οὔτε σχεδὸν, 0UT ἀποτήλου, 
t / , , , "5 3 7 / 

Ὑλήεσσ᾽" ἐν δ᾽ αἰγες ἀπειρέσιαι γεγάασιν 
» 2 Ν Χ 5 3 7 , 7 

Αγριαι οὐ μὲν γὰρ πᾶτος ἀνθρώπων ἀπερύκει" 

Triticum, et hordeum, atque vites, quae utique ferunt 110 
Vinum ex-magnis-uvis, et ipsis Jovis imber incrementum-dat. 

Illis veró neque conciones consiliariae, neque leges ; 
Sed ipsi celsorum montium inhabitant cacumina, 
In speluncis cavis : jus autem dat unusquisque 
Liberis atque uxoribus ; neque se-invicem curant. 115 
Insula deinde humilis prae portu obtenditur 
Terrae Cyclopum, neque propé, neque remotóé, 
Sylvosa : in eà veró caprae innumerae nascuntur 

Agrestes; neque enim frequentatio hominum prohibet : 

πάντα φύονται. Similiter Heszodus, de aureo 
Seculo ; 

καρπὸν δ᾽ ἔφερε ξείδωρος ἄρουρα 
AUTO TH σολλόν TE καὶ ἄφθονον 

"Fey. καὶ Ἥμερ. I. ver. 117. 

Et Ovidius : 

Ipsa quoque immunis, rastroque intacta, 
nec ullis 

Saucia vomeribus, per se dabat omnia tel- 
lus. Metamorph. lib. Y. ver. 101. 

Et ibid. ver. 111. 

Mox etiam fruges tellus inarata ferebat ; 
Nec renovatus ager gravidis canebat aris- 

tis. 

Vide Diodorum Siculum, lib. V. sub initio ; 
et Strabonem, Geograph. lib. XI. pag. 166. 
767. al. 501. 502. 

Ver... 1M. ἐριστάφυλον.) Ἔκ πελείου 
καρποῦ τῆς σταφυλῆς γινόμενον. Schol. 

Ibid. καί σφιν Διὸς ou epos ἀέίξει. 
ὄρος δὲ Διὸς, πουτέστιν ἀέρος. Eustath. 
suprà ad δ΄, 477 et 581. 

Ver. 112. 114. Τοῖσιν δ᾽ οὔτ᾽ ἀγοραὶ 
ϑεμισσεύει δὲ ἕκασσος Tau ἠδ᾽ ἀλόχων} Καὶ 
TÓ πρῶτον ἰδασιλεύοντσο αἱ πόλεις, καὶ γῦν ἔτι τὰ 

ξένην ἐκ βασιλευομίνων γὰρ συνῆλθον. Πᾶσα 
γὰρ οἰκία βασιλεύεται ὑσὸ σοῦ πρισδυτάτου" 
ὥστε καὶ αἱ ἀποικίαι διὰ σὴν συγγένειαν. Καὶ 

τοῦτ᾽ ἐστὶν ὁ λίγει Ὅμηρος, “ Sigur Tibia 
« δὲ t $xac Tog παίδων ny ἀλόχων. Σποράδες γὰρ 

καὶ οὕτω τὸ ἀρχαῖον ὕκουν. “Τγδίοί. de Republ. 
(ib, I. cap. 2. Vide Platonem de Lr, gibus, lib. 

"Ou- 

Vide 

III. haud longé ab initio; et Strabonem, 
Geograph. lib. XIII. pag. 885. al. 592. 

Ker. 115. Sspurrióu δὲ ἕκαστος Ila" 
Duy $2 ἀλόχων.) Ἔν μόνῃ δὲ σῇ Λακεδαιμονίων 
σόλει μετ᾽ ὀλίγων ὃ γομιοθέσης ἐπιμέλειαν δοκεῖ 

πεποιῆσθαι σροφῆς T& καὶ ἐπιτηδευμάτων" ἐν δὲ 
ταῖς πλείσταις σῶν πόλεων ἐξημέληται περὶ σῶν 
τοιούτων, καὶ ζῇ E ἕκαστος ὡς βούλεται, Κυκλωσι- 

κῶς, “ ϑεμισσεύων σαίδων ἠδ᾽ ἀλόχου. ΑἌγ15- 
tot. Ethic. Nicom. lib. X. cap. 10. 

Ver. 115. — ἠδ᾽ d AL. ἠδ᾽ ἀλόχου. 
Ibid. —-—— οὐδ᾽ ἀλλήλων ἀλέγουσι. 

ἀκούει 2' οὐδὲν οὐδεὶς οὐδενός. 
Euripid. Cyclops, ver. 120. 

Ver. 116. Νῆσος ἔπειτα λάχεια.] Λάχεια, 
εὔγειος, ἢ εὔσκαφος, λαχαίνεσθαι καὶ σκάπτεσθαι 
δυναμένη. Schol. Λαχαΐνειν v0. σκάστειν, 
καὶ “λαχεῖαω νῆσος, ἀπὸ τοῦ σκάστεσθαι εἰς 
βάθος, δύεσθαι. οἱ δὲ λέγουσιν αὐτὴν “ ἐλάχει- 
&y" εἶναι, ὃ t7 T1 σμικράν' ἀλλ᾽ ἐκ ToU περεχο- 
μένου ἐλέγχονται" 2 Πάρος TÉ λιμένος τετάνυσ- 

* qui." Πῶς γὰρ σπαρατίταται, μικρὰ οὖσα: 
Etymolog. Magn. in voce Λαχαίνεν. — Quin 
et MSS. à To. Bentleio collati habent A4- 
xuz. Et iterüm occurrit eadem vox infrà 
κ΄, 509. "Ef ἀκτή τε λάχεια .᾿ Θυδη- 
quam Scholiastes ibi legisse videtur “ ἐλά- 
* vuz,"  Porró nonnulli, notante Eustathio, 
Λάχεια, hoc in loco, insulae nomen proprium 
existimárunt. 

Ver. 119. — σάτος. Πάτος δὲ, φα- 
σὶν, ἡ ἀναστροφὴ, "Toi ὁδός. Ὄνομα το- 

ποιῖτάι δὲ καὶ αὐτὸ, καθὰ καὶ ὁ κτύσος, καὶ 
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Οὐδὲ μιν εἰσοιχνεῦσι κυνηγέται, οἵτε καθ᾽ vA 120 
UE πάσχουσιν, κορυφὰς ὀρέων ἐφέποντες. 

᾿Αλλ Wy ἄσπαρτος καὶ ἀνήροτος ματα πάντα, 

᾿ ̓Ανδρῶν χηρεύει, βόσπει δέ τε μηκάδας αἵἴγας. NS 

^ O0 γὰρ Κυκλώπεσσι νέες πᾶ 1247 βιλτοπάρῃοι, «cC 125 

Οὐδ᾽ ἄνδρες γηῶν ἔνι πέκτονες, οἱ κε κἄμοιεν 

Νῆῆας ἐὺς ἐλμους; Q4 κεν τελέοιεν ἕκαστα, 

ἜΝ τ ἱκνεύμεναι οἷά σε πολλὰ 

"Ανὸ pec eT ἀλλήλους νηυσὶν περόωσι άλασσαων" 

ΟΣ κέ σφιν καὶ νῆσον ἐὐκτιμιένην ἐκάμοντο. 130 
Οὐ μὲν γάρ σι κακή γε, φέροι δέ κεν ὥριο πάντα: 

Ἔν μὲν γὰρ λειμιώνες ἁλὸς TOA4010. Tug ὄχθας 

Yà εηλοὶ, μαλακοί" μάλα x ἄφθιτοι ἄμπελοι εἶεν. 

Ἔν 5 ἄροσις λείη: μάλα κεν βαθὺ λήϊον αἰὲν 

Εἰς ὥρας ἀμῷῴῷεν" ἐπεὶ μάλα πῖαρ ὑπ᾽ οὖδας. 135 

Ἔν δὲ λιμὴν εὔορμος, ἵν οὐ γρεὼ πείσματος ἐστὶν, 

d» ποίμνῃσιν καταΐσχεται, οὔτ᾽ ἀρότοισιν; 
3/ 

Neque ipsam ingrediuntur venatores, qui per sylvam 120 
Dolores patiuntur, juga montium lustrantes. 
Neque sané gregibus occupatur, neque arationibus, 
Sed ipsa absque-semente et inarata diebus omnibus 
Viris caret; pascit veró balantes capras. 
Non enim Cyclopibus naves adsunt proras-rubras-habentes, 125 
Neque viri insunt navium fabri, qui conficiant 
Naves bonis-transtris-instructas, quae perficiant singula, 
Ad urbes bominum euntes ; veluti crebró 
Viri ad se-invicem navibus trajiciunt mare ; 

«- Qui ipsis et insulam bené-habitatam elaborarent. 150 
Neque enim omninó mala ; ferret autem tempestiva omnia : 
Insunt enim prata maris cani ad littus 
Irrigua, mollia ; omninó perennes vites essent. 
In δᾶ etiam aratio facilis; valdé altam segetem semper 
Statis temporibus meterent: quia valdé pingué subest solum. 155 
In eá porró portus opportunus, ut non opus fune sit, 

ὃ δοῦσος, καὶ τὰ τοιαῦτα. Eustath. Vide ad Ver. 151. Οὐ μὲν γάρ σι κακή.) Vide ad 
Il. δ΄, 455. Il. z', 510. et infrà ad y ; 266. 

Fer. 125. μιλποπάρῃοι.} Μίλτῳ «ὡς Ver. 155. μάλα x Qro] 4l. 
σ΄ἀαρειοἰς κεχφισμέναι, τουτέσασι τὸς πρώρας. Μίλ- | μάλ᾽ ἄν ἄφθιπσοι. Quod idem. ' 

Tog δὲ, σηλὺς ἑουσιώδης. Schol. Ver. 134. μάλα κεν.] ll. τάχα 

Ver. 126. 
edidit o? κεκάμοιεν. 

Ver. 122. 
λήλους.] Τὸ δὲ * eid σε πολλὰ" ἔλλειψιν ἢ ἔχει 

οἵ κε κάμοιεν.} DBarnestus | κεν. 
Minüs recté. Ver. 155. 

οἷά σε πολλὰ ἴΑνδρες € ἐπ᾿ ἀλ- δας. 
Ver. 136. 1v ob χρεὼ πείσματος ἰσ- 

-- ὑπ᾽ οὖδας. AL. ἐπ’ οὖ- 

προῤέσεως, ἵνα λέγῃ; δ οἷα πολλὰ αἴτια καὶ 

πράγματα ἐσ’ ἀλλήλους περῶσιν ἄνθρωποι. Eu- 

stath. Minüs recté. Voces enim οἷα et z»2A- 
^2 non ad praecedentem ἕκαστα referuntur ; 
sed, ut opinor, adverbiorum loco hic usur- 

pantur; uti Odyss. γ΄, 75. í£, 954. λ΄, 563. 
ται. β’, 198. ὦ, 391. 

3 ^ , 

viv, Οὔτ᾽ εὐνὰς βαλέειν. 

hic fessas non vincula naves 

Ulla tenent, unco non alligat anchora 
morsu. qnd. 112, 

Ibid. —— πείσματος.} ᾿Απογείου σχοινίον, ὦ 
πείθεται ἡ ναῦς. Schol. 
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yo? 
UT εὐνὰς βαλέειν, οὔτε πρυμνήσι ἀνάψαι, 

᾿Αλλ᾽ ἐσικέλ Sot μεῖναι χρόνον, εἰσόκε ναυτέων 

Θυμὸς ἐποτρύνη» καὶ ἐπιπγεύσωσιν ἀήται. 

Αὐτὰρ ἐπὶ agros jupes ῥέει ἀγλ QLOY ὕδωρ, 

Κρήνη ὑπὸ σπείους" περὶ δ᾽, αἴγειροι πεφύασιν. " 

Ἔνθα κατεπλέομνεν, καί τις S605 ἡγεμόνευεν 
Νύκτα δὲ ὀρφναίην' οὐδὲ προυφαίνετ᾽ ἰδέσθαι" 
"Age γὰρ παρὰ γηυσὶ βαθεῖ ἦν, οὐδὲ σελήνη 

Οὐρανόθεν προύφαινε' κατείχετο γὰρ γνεφέεσσιν. 

"Es οὔτις σὴν νῆσον ἐσέδρωκεν ὀφθαλ oii" 

O7 οὖν κύματα μακρὰ κυλινδόμενα ποτὶ χέρσον 

Εἰ σίδορνεν, πρὶν νῆας ἐεὐσσέλμους ἐπικέλσαι. 

Κελσάσῃσι δὲ γηυσὶ, καθείλιομεν i ἱστίω πάντα; 

Ἔκ δὲ καὶ αὐτοὶ βῆμεν ἐπὶ ῥηγμῖνι αλάσσης" 

Ἔνθα δ᾽ ἀποξρίξαντες € ἐμείναμεν ἤ ὦ δῖαν. 

"Hioc δ᾽ ἠριγένεια φάνη b E 'Hae,; 

Neque anchoras jacere, neque rudentes alligare, 
Sed qui-appulerint manere aliquandiü, donec nautarum 
Animus impulerit, et aspirárint venti. 
Caeterüm in vertice portüs fluit limpida aqua, 
Fons sub specu : circüm autem populi nascuntur. 
Huc descendebamus, atque aliquis deus ducebat 
Noctem per obscuram: non enim apparebat, ut videretur ; 
Caligo enim circa naves densa erat, neque luna 
E-coelo lucebat ; obtegebatur enim nubibus. 
Hic nullus insulam vidit oculis; 
Neque sané fluctus magnos volutos ad littus 
Vidimus, antequam naves bonis-transtris-instructae appülissent 
Appulsis autem navibus, collegimus vela omnia : 
Egressi autem et ipsi sumus in littus maris ; 
Ibique somno-soluti expectavimus auroram divinam. 
Quando autem mané-genita apparuit rosca-digitos Aurora, 
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Ver. 141. πεφύασιν] Apud Eusta-| Ibid. σαρὰ νηυσί... Ita cdidit Ἀαγπε- 
thium in commentario, πεφύκασιν. Quod |s?us ex emendatione Henrici Stephani. At- 
ferri non potest. —Antepenultimam enim | que ita legit Plutarchus loco j jam suprà cita» 
producit. to. Vulgati habent, iu νηυσί. 

— κατείχετο, γάρ vieni. ] 

Eustathius in commentario citat, κασείχεσο 

δὲ νεφέεσσιν, — Quod et ferri posset. 

Ver. 1435. —— οὐδὲ προὐφαίνετ᾽ ἰδίσθαι" "Ang Ver. 145. 

quo παρὼ νηυσί. (1 

Nam neque erant astrorum ignes, nec lu- 
cidus wthrá 

Sidereà polus; obscuro sed nubila ccelo, 

Il. 4, 51. 
Vide ad 

Ver. 149. Κελσάσησι δὲ νηυσὶ, καθείλομεν ἱσ- 

Et Lunam in nimbo nox intempesta te- 
nebat. 4En. 111, 585. 

Ver. 144. ᾿Αὴρ γὰρ wuod νηυσὶ βαθεῖ" ἦν.] 
"Oi δὲ &no τὸ πρώτως σκοτεινὸν ἐσεὶν, οὐδὲ τοὺς 
ποιητὺς λέληθεν" ἀέρα yde σὸ σκότος καλοῦσιν' 

P "AA γὰρ παρὼ νηυσὶ βαθὺ; ἦν, οὐδὲ σελήνη 
* Οὐρανόθεν προὔφαινεν.᾽᾽ — Plutarch. de primo 
Frigido. Ubi notandum pro Batu ἦν, legis- 
se hic Plutarchum, Gaév; ἦν. 

Tox. I. 

σία. Κελσάσῃσι δὲ νηυσὶ, ὃ krTi, κατ᾽ ἀντία τω- 
σιν, πρ'σοκειλασῶν δὲ σῶν νηῶν. Eustath. Ατ- 

tamen equé recté, ut opinor, dicitur Κελσά- 
σησι δὲ νηυσὶ, ἃς (si tulisset versus) Κελσασῶν 
δέ γηῶν. 

Ver. 151, —— ἀποξρίξανεις.Ἶ Ἔ αἱ βορᾷ καὶ 
τρυφῇ ἀποκοιμηθέντες. Schol. 

Ibid. ecco ἠῶ δῖαν. Similiterque 
infrà ver. 506. Vide ad 1. S^, 561 

U 
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Νῆσον Sup ovr ts ἐδινεόμιεσθα κατ᾽ αὐτήν. ΄ 

Ὥρσαν. δὲ γύμιφαι, κοῦραι Διὸς Αἰ; γιόχοιο, 

Aia ὀρεσκῴους, ἵγω δειπνήσειαιν ὃ ἑταῖροι. 

Αὐτίκα καμπύλα σύξα καὶ αἰγανέας δολι" χαύλους 

Εἱλόμεθ᾽ ἐκ νηῶν" διὰ δὲ τρίχα κοσμηθέντες 

Βάλλομεν' apa δ᾽ ἔδωκε Μεὸς μενοεικέα en. 
Nzsc μέν puoi ἕποντο δυώδεκα, ἐ ἐς δὲ ἑκάστην 

Ἐννέα λάγχανον αἶγες: 2223 δὲ δέκ ἐξελον οἴῳ. f 
Ὡς τότε μὲν πρόπαν ἦμαρ, ἐς ἤέλιον καταδύντα, 

Ἥμεθα δαινύμενοι κρέα T ἄσπετα; καὶ μέθυ ἡδύ. 
Οὐ γάρ πω νηῶν ἐξέφθιτο οἶνος ἐρυθρὸς, 
᾿Αλλ᾽ ἐνέην' πολλὸν γὰρ ἐν ἀμφιφορεῦσιν ἐκᾶάστοι 
᾿Ηφύσαμεν, Κικόνων i ἱερὸν πτολίεθρον ἑλόντες. 

Κυχλώπων δ᾽ ἐς γαῖαν ἐλεύσσομμεν; ἐγγὺς ἐόντων; 

155 

160 

165 

Insulam admirantes, obambulabamus per eam. 
Excitárunt veró Nymphae, filiae Jovis Aegiochi, 
Capras montanas, ut prandium sumerent socii. 
Continuó incurvos arcus et hastas longis-cuspidibus 
Cepimus ex navibus: in-tres-partes autem dispositi 
Jaculabamur ; statim veró dedit deus copiosam venationem. 
Naves quidem me sequebantur duodecim ; in unamquamque autem 
Novem sortitó-contigerunt caprae, mihi veró decem elegi soli. 
Sic tum toto die, ad solis occasum, 
Sedebamus epulantes carnes immensas, et vinum dulce. 
Nondum enim ex navibus absumptum erat vinum rubrum, 
Sed inerat ; multum enim in amphoris singuli 
Hausimus, Ciconum sacro oppido capto. 165 
Cyclopum autem ad terram prospiciebamus, propé existentium, 

155 

160 

Ver. 154. Ὧ σαν δὲ νύμφαι, κοῦραι Διὸς Ai- Nec priüs absistit, quàm septem ingentia 
γιόχοιο, Αἶγας ὀρεσκῴῳους.] victor 

Corpora fundat humi, et numerum cum 
navibus zequet. AEn. I, 196. tres littore cervos 

Prospicit errantes: hos tota armenta se- Ver. 160. "Eva λάγχανον αἶγες. Barne- 

quar : leg nset, 'E λ a 
Α tergo, et longum per valles pascitur Uti εὐπάμεν τε " es irm pte X* 

£En. IL. 188 t sit, ἐς ἑκάστην οἱ ἕσαῖροι ἐλάγχανον ἐννέα 

SES E "| αἶγας, οἵ καὶ ἐμοὶ μόνῳ δέκα ἔξελον. — Quod 
; 7: x 1 i i a men nihil opus. 

Ver. 155. ——— δεισνήσειαν.)] Vide suprà παν aud recul πο, ἡ ς Ρ Nam vox λαγχάνω, (quod Barnesiwm non 
omninó fugit,) alibi apud Poetam Sorte aut 
contingere aut elzg? significat : 

ad δ΄, 555. 
Ver. 156. Αὐτίκα καμσαύλα «ὅξα, XC.) 

Constitit hic, arcumque manu celeresque 
sagittas 

Corripuit, fidus qua tela gerebat Achates. 
Ductoresque ipsos primüm capita alta fe- 

rentes 
Cornibus arboreis sternit; tum vulgus et 
omnem 

Miscet agens telis nemora inter frondea 
turbam. ZEn. I, 191. 

Ver. 159. ——— i; δὲ ἱκάστην ᾿Εννέα λάγχα- 
» , OO , 

voy αἶγες.) ΑἹ. iv δὲ ἑκάστῃ. 

— ἀλλ᾽ iui μὲν κῆρ 

᾿Αμφέχανε στυγερὴ; ἥπερ λάχε γεινόμενόν Tip. 

Iliad. Ψ', C. 

οἱ δ᾽ ἔλαχον σοὺς ἄν κε καὶ ἤθελον αὐτὸς ἑλέσ- 

θαι. Infrà ver. 554. hujus libri. 

Quin et MSS. à Tho Bentlezo collati hic ha- 

bent αἶγες. 

Ver. 1629. —— κρέα * ἄσπετα.) Apud A- 
thenceum, lib. XYl. cap. 1. κρέατ᾽ ἄσπετα. 

Ver. 165. 204. 'Hgizeuiv —-— ἀφύσσα;.ἢ 

Vide suprà ad δ΄ 5589. 
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Καπνόν τ΄, αὐτῶν τε φθογγῆν, οἰῶν τε, καὶ αἰγῶν. 

"Haoc δ᾽ ἠέλιος κατέδυ, καὶ ἐπὶ κνέφας ἦλθε» μὲς jJ 

Az τότε κοιμιήθηριεν ἐπὶ βηγρμῖνι αλάσσης. “2 cae 

"Hpoc. δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος ᾿ Hae, 1 170 

Καὶ τότ᾽ ἐγὼν ἀγορῆν σέμενος, μετὰ πᾶσιν ξειπον' 

"Αλλοι μὲν γῦν μέμνετ' ἐμοὶ ἐξίηρες ἑταῖροι" T4 ὧν» Y qe 

Αὐτὰρ ἐγὼ σὺν νηΐ T ἐμῇ καὶ ἐμοῖς M 

᾿Ἑλόθων, τῶνδ᾽ ἀνδρῶν πειρήσομαι; οἱ τινές εἰσιν" 

TH p οἷγ᾽ ὑδρισταί T£; καὶ ἄγριοι; οὐδὲ δίκαιοι» 175 

ἪΣ Φιλόξεινοι; καί σφιν γόος ἐστὶ “)εουδῆς. 
Ὡς εἰπῶν, ἀνὼ νηὸς ἔξην' ἐκέλευσα δ᾽ ἑταίρους, 

Αὐτούς v ἀμξαίνειν, ἀνώ τε πρυρμυνήσιω λῦσαι. 

Oi δ᾽ a εἴσξαινον, καὶ ἐπὶ κληΐῖσι κάθιζον' 
Ἕξης δ᾽ ἐζόμενοι πολιὴν ἅλα TUTTOY ἐρετμοῖς. 180 

᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ σὸν χῶρον ἀφικόρμεθ᾽, ἐγγὺς ἐόντα; 
Ἔνθα δ᾽ ἐπ᾽ ἐσχατιῇ σπέος iium ἄγχ; δαλάσσης, 

ὝΨηλον, δάφνησι, κατηρεφές" ἔνθα. δὲ πολλὰ 

Μῆλ᾽, διὲς τε; καὶ αἰγες ἰαύεσπον". περὶ δ᾽ αὐλὴ 

Fumumque, ipsorumque vocem, oviumque, et caprarum. 
Quando autem sol occidit, et tenebrae advenerunt, 
Sané tunc decubuimus in littore maris. 
Quando autem mané-genita apparuit rosea-digitos Aurora, 170 
Tum veró ego concione habitá omnes allocutus sum : 
* Alii quidem nunc manete mihi dilecti socii ; 

At ego cum navi meà et meis sociis 
Profectus, hos homines explorabo, quinam sint ; 
An illi contumeliosi et agrestes, neque justi, 175 
An hospitales, et ipsis mens sit deorum-reverens."' 

Sic fatus, navem conscendi ; jussique socios 
Ipsosque conscendere, et rudentes solvere. 
Illi veró continuó conscendebant, et per transtra sedebant ; 
Ordine autem sedentes canum mare verberabant remis. 180 
Sed cüm jam in locum pervenissemus, propé existentem, 
Hic deinde in extremá-parte speluncam vidimus, prope mare, 
Excelsam, lauris contectam : ibi veró multa 
Pecora, ovesque, et caprae quiescebant: circüm autem chors 

[1] 

LI] 

Ver. 168. Ἦμος δ᾽ ἠέλιος xmTióv,—-— A7 Τίνες δ᾽ ἔχουσι γαῖαν, 9») ϑηρῶν γένος ; 
φότε κοιμήθημεν ἐσὶ ῥηγμῖνι. Euripid. Cyclops, ver. 117. 

jm "^ intereà, et montes umbrantur o- Vide et suprà ad ζ΄, 119. 
*. »»ἥ » LI * v» v ^ , ^ 

Sternimur optate greiio telluris ad un- Lie dX RR RE vl LAUD E 
dám νηὸς βῆναι, πρόθεσιν ἔχει ἀντὶ προθέσεως, ὡς εἴ- 

Li ^ * - Ὕ ^ . . 

Sortiti remos passimque in littore sicco — | "*& !7* nes Hips. deseo Mats Gun 
Corpora curamus : fessos sopor irrigat "— sctibene pos Homerus A i 
Sei . 1 JEn. III, 508 δὴν, heverà Istud, ἀνὰ νηὸς $6», est νηὸς ἀν- 

. "| iex». Quod et virum eruditum non ex toto 
Ver. 174. ——-— οἵ τινές εἰσιν" Ἦ ῥ' οἵγ᾽ $- | fugit. 

Spira ] Ver. 181, 4—— ἰόντα. 4l, ἰόντῳ. 
U 2 
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Ὕ ψηλὴ δέδμιητὸ κατωρυχέεσσι 

OMHPOY OAYZZEIAZ Il. Lis. ἘΣ 

Μακρῆσίν τε πίτυσσιν, ἰδὲ δρυσὶν ὑψικόμοισιν. 

Ἔν δ' ἀνὴρ ἐνίαυε πελώριος , Oc p TÉ μῆλα 

Oo ποιμιαίνεσκ “Εν ἀπόπροθεν" ὁ 

Πωλεῖτ᾽, ἀλλ᾽ ἀπάνευθεν ἐ ἐὼν aspis rim ἤδη. 

Καὶ γὰρ “αῦρν ἐτέτυκτο πελώριον" οὐδὲ ἐῳ: £4) κει 

᾿Ανδρί γε σιτοφάγῳ, ἀλλὰ ῥίῳ ὑλήεντι 

Yo "n ὀρέων, ὅτε φαίνεται οἷον (T. ἄλλων. 
Az τότε τοὺς ἄλλους κελόμην ἐρίηρας ἑταίρους 

Αὐτοῦ πὰρ νηΐ 7£ μένειν, καὶ γῆα teur dor 

Αὐτὰρ ἐγὼ κρίνας ἑτάρων δυοκαίδεκ 

Bzv 
3 Ἱ , 

ἀτὰρ αἴγεον ἀσκὸν ἔχον μέλανος οἴνοιο, 
/ e / ) s 

" Hó£oe, 0v μοι ἔδωκε Meo», Εὐάνθεος vios, 
t X , /, e 3» 

ἴρεὺς Απόλλωνος, ος ᾿Ισωαρον 
? N 

Οὐὑνεκά μιν σὺν παισὶ περισγόμεθ᾽, ἠδὲ γυναικὶ "^ ρισχορνεῦ 2 y - 
t 7 3 N 3 "ὕ m" , 

A Cowsvos QE γὰρ ἐν ἄλσει δενδρήεντι 

Φοίξου ᾿Απόλλωνος" ὁ δὲ (μοι πόρεν ἀγλαὰ δῶρα" 

Excelsa aedificata erat excisis lapidibus, 
Procerisque pinis, et quercubus alté-comantibus. 
Hic autem vir habitabat ingens, qui scilicet pecora 
Solus pascebat procul ; neque cum aliis 

Versabatur ; sed Ξεὰ τον ὰς existens nefaria sciebat. 
Etenim monstrum erat horrendum, neque similis-videbatur 
Homini pane-vescenti, sed cacumini sylvoso 
Excelsorum montium, cüm appareat solum ab aliis. 
Atque tum caeteros jussi dilectos socios 
Illic apud navemque manere, et navem custodire : 
Ast ego, electis sociorum duodecim optimis, 
Ivi; caeterüm caprinum utrem habebam nigri vini 
Dulcis, quod mihi dederat Maron, Euantbei filius, 
Sacerdos Apollinis, qui Ismarum tuebatur ; 
Quod ipsum cum liberis tutati simus atque uxore, 
Reverentià- moti ; 
Phoebi Apollinis: 

habitabat enim in luco arborifero 

ille utique mihi dedit pulchra dona ; 

λίθοισι, 185 

οὐδὲ μετ᾽ ἄλλους 

ól$ 4 

190 

oic TOUS 195 

οἰμφιξεξήκει" 

4200 

185 

190 

195 

200 

Ver. 183. πατωρυχέεσσι Anci] Τοῖς 
ἐν τῇ γῇ ἐνωρυγμένοις, ὃ ἰστὶ τεθεμελιωμένεις. 
Schol. 

Ver. 186. πίτυσσι». Al. πίτυσιν. 
Ver. 189. ἤδη. 4l. ἤδει. 
Fer. 191. ἀλλὰ ῥίω ὁλήεντι Ὕ Ψψηλῶν 

, E 3 
ἐρίων, ὅτε φαίνεται οἷον ἀπ᾿ ἄλλων. 

Abietibus juvenes patriis et montibus z- 
quos. ZEn. IX, 674. 

Melior in hác Similitudine Homeri quàm 
Virgilii Persona. Καὶ Ὅμηρος δὲ ἐπὶ «oU 
Κύκλωσο; ἀεὶ ἐπαύξε, τὴν ὑ ὑσερξολήν" “ Οὐ γὰρ 
ὃς ἰῳκει ᾿Ανδρί yt σιτοφάγῳ, ἀλλὰ p ὑλήεντι" 

καὶ προσέτι need ὄξους καὶ ὑπερφαινομένου TOY 
ἄλλων ὁρῶ». Αεὴγ zo καί Tb) μεγάλα ὄντα τὸ 

πρότερον, ἥττονα φαίνεται, μειζόνων αὐτοῖς τῶν 
μετὰ ταῦτα ἐσπιφερομίνων. Demetrius Phale 
TEUS, Ttg: Ἑρμηνείας, ὃ DO. 

Ver. 197. —— ὅν μοι ἔδωκε Μάρων, Εὐάν-. 
ἔεος viós.] 

Καὶ μὴν Μάρων μοι σῶμ᾽ ἔδωκε παῖ: ϑεοῦ. 
Eurzpid. Cyclops, ver. 141. 

Ver. 198. "gels. ̓ Απόλλωνος. Τὸ δὲ, leis, 
yu oUvui κατὰ τινες ᾿Ιωνικῶς, καθὰ καὶ và ἴρηξ, 
ὁ ἱέραξ. Eustath. Sed hoc leviculum. 

Ver.199. Οὕνεκά μιν σὺν «παισὶ περισχό- 
μεθ᾽. Τὸ δὲ “ σὺν «παισὶ tei y iab ᾿Αξίσ- 
ταρχος “ σὺν παιδὶ" γράφει ἑνιχῶς. ἹΠΕρισχέσε 
Ag, δὲ, τὸ βοηέξῆσα, καὶ περιποιήσασθαι. Επ- 

stath. 
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Χρυσοῦ μέν puoi dax. εὐεργέος ἑπτὰ τάλαντα" 
Δῶκε δὲ poi πρητῆρα πανάργυρον' αὐτὰρ ἐπειτὰ 

Οἶνον ἐν ἀμφιφορεῦσι δυώδεκα πᾶσιν ἀφύσσας, 

Ἡδὺν, ἀκηράσιον, Syéioy ποτόν" οὐδὲ τις αὐτὸν 
᾿Ηεΐδει ΚΞΝ οὐδ᾽ ἀμφιπόλων ἐνὶ οἴκῳ» 
᾿Αλλ᾽ αὐτός T, ἀλοχός TE φίλη, TOUT TÉ M 017. 

Τὸν δ᾽ ὅτε πίνοιεν μελιηδέα οἶνον ἐρυθρὸν, 

Ἕν δέπας ἐμπλήσωςς ὕδατος C ἀνὰ εἴκοσι μέτρα 

Χεὺ"- ὀδμὴ δ᾽ ἡδεῖα ὁ ἀπὸ κρητῆρος ὀδώδει, E ( 

Θεσπεσίη: τότ᾽ ὧν οὔτοι M QiAov zer. 
Tov φέρον ἐμπλήσας ἰσπκὸν μέγαν" ἐν δὲ καὶ fiu 

Κωρύκῳ' αὐτίπο γὰρ poi ὀΐσσωτο συρὸς ἃ ἀγήνωρ, 

Ae ἐπελεύσεσθαι μεγάλην ἐπιειμένον ἀλκὴν» 

" Aygiov, οὔτε δίκας εὖ εἰδότα, οὔτε έμιστας. 

Καρπαλίμως δ᾽ εἰς ἄντρον ἀφικόμεθ᾽, οὐδέ pay ἔνδον 

205 

210 

918 

Auri quidem mihi dedit elaborati septem talenta ; 
Dedit autem mihi craterem totum argenteum : caeterüm deinde 
Vinum in amphoris duodecim in ipsis haustum, 
Suave, incorruptum, divinum potum: neque quisquam illud 
Norat famulorum, neque ancillarum in domo, 
Sed ipseque, uxorque chara, promaque una sola. 
Hoc autem quoties biberent dulce vinum rubrum, 
Unum poculum qui-impleverat, aquae viginti mensuras 
Infundebat; dulcis autem odor à cratere spirabat, 
Divinus: tum nequaquam abstinere gratum fuisset. 
Hujus ferebam impletum utrem magnum ; itemque viatica 
In perá : statim enim mihi suspicatus est animus generosus, 
Virum superventurum ingenti praeditum robore, 
Agrestem, neque jura bené doctum, neque leges. 
Celeriter autem ia antrum venimus, neque ipsum intüs 

205 

215 

Ver. 203. 204. Δῶκχε δέ μοι Οἶνον ἐν | * rat, presens in eo tractu," PUn. Natural. 
ἀμφιφορεῦσι.] 

Vina bonus qua deinde cadis onerárat 
Acestes 

Littore Trinacrio, dederatque abeuntibus 
heros “Ἐπ. I, 199. 

Ver. 204. ἀμφιφορεῦσι δυώδεκα σἄσιν.} 
Amphoris duodecim ἐρεῖς. Vide ad Il. σ', 575. 
470. et τ΄, 247. 

Ver. 205. ἀκηράσιον.] Καλὸν, καὶ ἀδι- 
ἄφθαρτον" ἢ ἀκέραιον. Schol. 

Ver. 208... 909. Τὸν δ᾽ ὅτε σίνοιν , ὕ- 

δατος ἀνὰ εἴκιτι μίτρα Χεῦ.] '"* Maroneum 
* [vinum] vicies tanto addito aquze miscen- 
* dum Homerus prodidit. Durat etiam vis 
* eàdem in terrà generi vigorque indomi- 
* tus... Quippé cüm Mutianus ter Consul 
* ex his qui nuperrimé prodidere, sextarios 
* singulos octonis aqu:ze misceri compere- 

Hist. lib. XIV. cap. 4. 
Ver. 212. ἐν δὲ καὶ re Πολλοὺς ἀκε- 

φάλους ποιεῖ στίχους [^ Ομεηρος, καὶ λαγαροὺς, 

ἔστι δὲ μειούρους . Μείουροι δὲ εἰσὶν οἱ ἰχωλό- 
Νὴρ βίον ἔχοντε ;] : imi 775 ἐκξολῆε᾽ οἷον, e" Τοῦ 

* et ξρον ἐμπλήσας ἀσκὸν μέγαν" ἐν δὲ καὶ via." 

Atheneus, lib. XIV. cap. 8. Atqui vox 
* $iz" hoc in loco enuntiabatur ac si scrip- 
tum fuisset ἤα. Uti et notavit Barnesius. 
Vide suprà ad f£, 266. 

Ver. 213. αὐτίκα γώρ μοι ὀΐσσατο 
ϑυμὸς ἀγήνωρ," Ανδρ᾽ ἐπελεύσεσθαι.Ἶ Versiones 
vulgatze reddunt, ** mzhi ezcitabatur animus 

* generosus Virum adire." Id quod neque 
cum vocis ὀΐσσασο neque vocis ἐσελεύσεσθαι 
significatione ullo modo congruit. Jarnesi- 
us, quem feré secutus sum, meliüs vertit ; 
* mihi expectabat. animus generosus, Virum 
* adfuturum." 

Ver. 916. — οὐδί μιν ἔνδον.) 4l. οὐδέ mr ἔνδον. 

US$ 
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Eo LAA 2:7 N * / ^ 

ὑρομνεν, ἃ ἐγοῤνευς νομὸν κατῶ πίον μήλα. 
᾽ 7 , , 3/ , ΄ Ὁ 

Ελόθοντες δ᾽ εἰς ἄντρον ἐθηεύμνεσθα ἕκαστα" 

Ταρσοὶ μὲν ruga βρῖθον, στείνοντο δὲ σηκοὶ 

un ZÜ ἐρίφων" διακεκριμέναι δὲ ε ELO TC 220 

Ἐρχατο' χωρὶς μὲν πρόγονοι, χωρὶς δὲ peram, 

Χωρὶς δ᾽ oU TS yo» δ᾽ ὁρῷ ἄγγεα πάντα; 
Γαυλοί ΤΕ; σκαφίδες τεῦ, τετυγμένα, τοῖς ἐνάρυελιγεν. 

"EP ἐμὲ μὲν πρώτισθ᾽ ἔταροι λίσσοντ᾽ ἐπέεσσι» 
Τυρῶν οἰνοριένους ἰέναι πάλιν; αὐτὰρ ἔπειτα 225 

Καρπαλίρως t ἐπὶ νῆα «γοῆν ἐρίφους τε καὶ ἄρνας 

Σηκῶν ἐξελά ἄσαντας ἐπιπλεῖν ἁλμυρὸν ὕδωρ' 
᾿Αλλ ἐγὼ οὐ πιθόμην, (i7 ἂν πολὺ αν ἥεν,) 

"OQg αὐτόν τε ἴδοιμι; καὶ εἴ μοι ξείνια, δοίη; 

οὐ d Lo Q ἐμελλ ὃ ἑτάροισι Queis ἐροτεινὸς ἐσεσθα!. 230 

Invenimus ; ; sed pascebat per pascua pinguia pecora. 
Ingressi veró antrum admirabamur singula : 
Calathi quidem caseis gravabantur ; repleta autem erant stabula 
AÁgnorum atque hoedorum ; separatae veró singulae 220 
Inclusae erant; seorsüm quidem grandiores-natu, seorsüm et aetate-mediae, 
Seorsüm itidem recens-natae; natabant autem sero vasa omnia, 
Muletraliaque, scaphiaque, elaborata; quibus immulgebat. 
Tum me quidem imprimis socii precabantur verbis, 
Ut sumptis caseorum-aonnullis abiremus retró ; at deinde 225 
Confestim ad navem celerem hoedosque et agnos 
E stabulis agentes navigaremus salsam aquam : 
Sed ego non parui, (certé multó satius fuisset ;) 
Donec ipsum viderem, et ezperzrer si mihi hospitalia daret: 
Neque sané erat sociis visus amabilis futurus. 250 

Ver. 219. Tages. ] Oi καλαθίσκοι, ty οἷς TU- 

φοκοῤεοῦσι, καὶ ἐκτυποῦνται οἱ συροί. Schol. 

Ibid. e»xoi.] Ai μάνδραι καὶ “περίδολοι, 
ἐν οἷς συγκέκλεισται T ϑρέμματα" ἢ καταδύ- 
σεις τῶν Seer, Schol. 

Ver. 222. & grau. ] Αἱ νεογναὶ καὶ ἁπαλαὶ 
καὶ δροσώδεις, ἀπὸ τῆς ἕρσης" ἢ ἐνδεεῖς τῇ ἡλικίῃ. 
Schol. * Quia ros est ἀσθενὴς καὶ ἀδρανὴς 

-* $u6e», ideÓ rori comparantur quz sunt 
* tenera et mollia - . 4Eschylus quo- 
* que in Agamemnone, δρόσους nominat te- 
* pneros avium pullos. Sed primus 
'** omnium pater elegantiarum Homerus 
: £grnv, id est, rorem, tenellos agniculos vo- 
* ραν; χωρὶς pi πρόγονοι, χωρὶς δὲ 
i: μετάσσαι, Χωρὶς δ᾽ αὖτ᾽ ἕρσαι" quasi dicat, 

τὰ ἐρσώδη sive δροσωδη πρόδατα. "  Casau- 

bon. Znnotat. in. Athenceum, lib. Y X. cap. 8. 
Ibid. ὀφῷ.} Τῷ διεφθορότι γάλακτι; ἢ 

τὴ ὑποστάθμῃ TOU γάλακτος" ὀρὸς γὰρ λέγεται, 

ἡ ToU γάλακτος ὑδατώδης ὑπόστασις. Schol. 
Ver. 223. Γαυλοί.} ᾿Αγγεῖα ποιμενικὰ σκῶ- 

φοειδῆ, εἰς & οἱ σοιμόνε; ἀμέλγοντες δέχονται TÓ 

γάλα. Schol. 

Ibid. σκαφίδες τε. τὸ δὲ σκάφος ὦνο- 
μάσθη ἀπὸ τῆς σκαφίδος" καὶ voUTO δὲ ἐστὶν ὃ- 

μοίως ξύλινον rgo yov, γάλα καὶ ὀῤῥὸν δεχό- 

μένον" ὡς καὶ Tap Ὁμήρῳ λέγεται, * γῴων D 
* ὅρῳ ἄγγεα πάντα, Γαυλοί σε, σκαφίδες σε, 
* φεχυγμένα, τοῖς ἐνάμελγεν.᾽ Athenceus, lib. 
XI. cap. 14. 

Ibid. σοῖς ἐνάμελ γεν. Scholiastes vi- 
detur legisse σοῖσιν ἄμελγεν. 

Ver. 225. Τυρῶν αἰνυμένους. ] Sumptis case- 

orum nonnullis. Ut recté Eustathius. Αἱ. 
Τυρῶν ἀχθομένους" notante eodem. 

Ibid. et ver. 282. αἰνυμένους 
νύμενοι.)] Vide δα IJ. y', 260. 

Ver, 228. 'AAA ἐγὼ οὐ πιθόμην.} ᾿Εμμελὴς 
δὲ καὶ χαρίεις ὃ λήθην τινὰ καθ᾽ αὑτοῦ λέγων, ἢ 
ἄγνοιαν, ἢ Φιλοσιμίαν, ἢ πρὸς σινὰ μαθήματα 
καὶ λόγους ἀκρόασιν. Ὡς ᾿δυσσεὺς, 
« AAA! ἐγὼ οὐ σπιθόμην de^ ἄν πολὺ κέρδιον 
* $e." Plutarch. de Sui Laude. 

Ver. 950. οὐδ᾽ ἄρ᾽ $gsAX.| Vide infrà ad 
Ψ', 966. et ad Il. v, 544. 

, 
ai 
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Ἔνθα δὲ πῦρ κείαντες ἐθύσαμεν' ἦδὲ καὶ αὐτοὶ 

ΤῬυρῶν αἰνύμιενοι φάγομεν' μυένορμέν TÉ Uv. ἔνδον 

"Hgeevot, ἕως ἐπῆλθε γέμων" φέρε δ᾽ ὄδριμωον & y Boc 
"YA; ἀζαλέης, ἵ ἐνῶ οἱ ποτιδόρπιον εἰ. 

"Ezvocsy δ᾽ ἄντροιο βαλὼν ὀρυμιαγδὸν ἐθηκεν' 

Ἡχεῖς δὲ δείσαντες ἀπεσσύμεθ' ἐς μυχῶν ἄντρου. 
Α΄. 

Αὐτὰρ oy εἰς εὐρὺ σπέος ἤλασε πίονα μῆλα 

Πάντα μάλ 000 ἤμελγε᾽ τὰ δ᾽ ἄρσενα λεῖπε «γύρηφιν, 
᾿Αρνειούς TÉ, “τράγους TÉ; βαθείης ἔκτοθεν αὐλῆς. 

᾿Αὐτὰρ ἔ ἔπειτ ἐπεθηκε Suet μέγαν ὑψόσ' ἀείρας, 
"Οἔριμον' οὐκ ἂν τὸν y: δύω καὶ &ixom ἄμαξαι 
᾿Εσθλαὶ, τετράκυκλοι, ἀπ᾿ οὔδεος 0y λίσσειοιν᾽ 

Tum veró igne accensá sacrificavimus ; et ipsi 
E-caseis sumentes comedimus, expectabamusque ipsum intüs 
Sedentes, donec venit pascens: ferebat autem ingens onus 

311 

285 

240 

Ligni aridi, ut ei ad-coenam esset. 
Extra autem antrum dejiciens strepitum fecit ; 235 
Nos veró perterriti diffugimus in recessum antri. 
Ast ille in latam speluncam egit pinguia pecora, 
Omnia prorsüs, quae mulgebat : mares autem reliquit foris, 
Arietesque, hircosque, altam extra chortem. 
Caeterüàm deinde admovit operculum ingens alté sublatum, 240 
Grave: non illud duo et viginti currus 
Fortes, quaternis-rotis, à solo dimovissent: 

Ver. 251. "Eva δὲ πῦρ κείαντες ἐθύσαμεν. 
Καὶ πρὸ τοῦ ϑοινᾶσθαι δὲ, ἃ δεῖ ποιεῖν ἡμᾶς, δι- 
δάσκει πώλιν Ὅμηρος, ἀπαρχὰς σῶν βρωμά- 
σῶν γέμειν τοῖς ϑεοῖς. Oi γοῦν “περὶ τὸν Ὀδυσ- 

σέα, καίπερ ὄντες ἐν σῷ τοῦ Κύκλωσος σπηλαίῳ, 

** ᾽Ενθάδε πῦρ κείαντες ἐθύσαμεν, ἠδὲ καὶ αὐτοὶ 
* Τυρῶν αἰνύμενοι φάγομεν.᾽᾽  iheneus, lib. 
IV. cap. 27. 

Ibid. κείαντες.) Al. κήαντες. 
Ibid. ἐθύσαμεν.) Barnesius ex Editio- 

num vetustiorum nonnullis edidit ἐμείναμεν. 
* Quomodo enim," inquit, * imparati in 
'* Antro alieno sacrificarent, de rebus non 
* suis ?" Verüm, uti notat Henricus Stepha- 
nus, si ita legas, parüm apté sequetur istud 
“«μένομέν σέ μιν ἔνδον, ver. 252. Id quod 
nec ipsum JJarnesium fugit. Sed et aptiüs 
congruere videtur ἐδύσαμεν cum sequenti 
* ἠδὲ καὶ αὐτοὶ Τυρῶν αἰνύμενοι φάγομεν.᾽ Ex 
parte nimirüm sacra faciebant, partem ipsi 
comedebant. Neque dissimilem loquendi 
rationem usurpat Poeta, Iliad. ζ΄, 259. 

Ὥς σπείσης Δ carp καὶ ἄλλοις ἀθανά- 
TOI 

Πρῶτον" ἔπειτα δὲ κ᾽ αὐτὸς ὀνήσιαι, αἴκε σί- 
ησθα. 

Porró Zftheneus loco suprà. citato legit ἐδύ- 

σαμεν, itemque Eustathius in commentario, 
ubi alterius lectionis ne meminit quidem. 

Ver. 933. Ἥμενοι, ἕ ἕως ἐπῆλθε.ἢ Enuntia- 
batur acsi scriptum fuisset ὥ ὥσε ἐπῆλϑε, vel 
ὧς ἡπῆλθε. Vide suprà ad δ΄, 90. 

Ver. 985. "Exrorbty δ᾽ &vrQuo βαλὼν ópu- 
μαγδὸν ἔθηκεν] Vide ad JL. y', 563. et P, 
452. 

Ver. 956. Ἣ μεῖς δὲ δείσαντες ἀπεσσύμεθ᾽ dg 
μυχὸν ἄντρου. 

"AXAo0 δ᾽, 0 ὅπως ὄρνιθες ἐ ἐν μυχοῖς πέτρας 
Πτήξαντες εἶχον, αἷμα δ᾽ οὐκ ἐνῆν χροΐ. 

Euripid. Cyclops, ver. 406. 

Ver. 940. ἐσίθηκε ϑυρεόν,Ἱ Pronun- 
tiabatur ϑυροῦν. 

Ver. 241. οὐκ ἂν τόν γε δύω καὶ εἴκοσ᾽ 
ἄμκαξαι. Vide suprà ad ver. 191. 

Ver. 949. 'EcéXai, τετράκνκλοι. Si vera 

sit haec lectio, tum vox σετράκυκλο, secundam 
producet eádem ratione ac magna», διῖαε- 
ríos, Iliad. ζ΄, 69. σ΄, 174. et διαμελεϊσεὶ, 
infrà ver. 291. hujus libri. Cüm veró vox 
τισράκυκλον Occurrat, I]. 4, 2324. syllabis 

duobus prioribus correptis ; Barnesius hoc 
in loco ex conjecturà edidit, σισσαραάκυκλοι" 
eodem modo ac dicitur τισσαφάφοιον, I. ψΨ', 
TO 

U 4 
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Γόσσην ἡλίξατον πέτρην ἐπέθηκε ύρησιν. 

᾿Εζόμενος δ᾽ ἤμελγεν 0ig καὶ puni ne αἶγας; 
- , ΤᾺ 

Πάντα κατὰ [οιρῶν, καὶ UT £p puo πεν ἑκάστη. - 245 
32m.» 3- " N / ^ 

Αὐτίκα δ᾽ ἥμισυ μὲν ρέψας λευκοῖο γάλακτος, 
^ , 7 , 7 7] 

Πλεκτοῖς ἐν ταλάροισιν ἀμησάμενος κωτέθηκεν" 
Ἥ δ᾽ B I. gf , 3 " » e 7, 

pico GUT ἐστήσεν £V ἄγγεσιν, οῷρα οἱ ἐξῇ 
7] 7] / e /, P4 

II» δαινυμένῳ, Z0 οἱ ποτιδόρπιον £x. 4 
LEY , N ^ / N e y 

Αὐτὰρ &Tt107 σπεῦσε πονησῶμνενος TU, ἃ ἐργῶ, 250 

Καὶ τότε πῦρ ὠνέκαιε, καὶ εἴσιδεν, εἴρετο δ᾽ ἡμέας" 

*Q. ξεῖνοι, τίνες ἐστε, πόθεν πλεῖθ᾽ ὑγρὰ κέλευθα ; 
Ld ^ - N 

Ἦ τι κατὰ πρῆξιν, ἢ μαψιδίως ἀλάλησθε, 
fe* “. - ς N ! /, , ) ΄ 

Οἱά τε ληϊστῆρες ὑπεὶρ CLAU, τοί T ἀλόωνται 255 

Ψυχὰς παρθεέμοενο;; κακὸν ἀλλοδαποῖσι φέροντες ; 

Ὡς ἐφαθ᾽" (ἡμῖν δ᾽ αὖτε κατεκλάσθη φίλον ἦτορ, 

Tantam excelsam petram admovit ostio. 
Sedens autem mulgebat oves et balantes capras, 
Omnia rité, et foetum submisit singulis. 243 
Statim autem dimidium ubi-coagulásset albi lactis, 
Textilibus in calathis constructum reposuit : 
Dimidium veró rursüs constituit in vasibus, ut sibi esset 
Ad-potandum epulanti, et sibi ad-coenam foret. 
At postquam expediisset obiens sua opera, 250 
Tum veró ignem accendebat, et aspexit, interrogabatque nos: 
* O hospites, quinam estis ? undé navigatis humidas vias ? 
΄ * Nunquid ad negotiationem ; an temeré erratis, 
* 'l'anquam praedones super mare, qui errant, 

* Animas periculo-objectantes, malum alienigenis ferentes ?' 255 
Sic dixit: nobis autem statim confractum est charum cor, 

Ver. 248. ἠλίξατον πέτρην ἐπέθηκε Só- 

Εῃσιν.} 
- saxo occultabat opaco. 

JES. VATI, 9TI. 

Ver. 245. ὑπ’ tuopvoy ἧκεν. Ὕ arién- 
κεν ἕμξρυον. Ὅμηρος γὰρ, ὑπεναντίον τῆς συνηθεί- 
as, βρέφος μὲν λέγει τὸ κατὰ γασαρός" ἔμξρνον 
δὲ, νεογνὸν, ἢ và τέκνον. Schol. Vide ad IL. Ψ', 
266. 

Ver. 946. —— θρέψας. Τὸ δὲ, θρέψας, 
ἀντὶ τοῦ σήξας' ὅθεν καὶ τροφαλὶς τυροῦ, .Eu- 

&ath. "Vide δὰ 1. ἐ, 905. 
lbid. —-— λευκοῖο γάλωκτος.Ἶ Ἔν μὲν γὰρ 

σοιήσει πρέπει ψάλα λευκὸν εἰπεῖν" ἐν δὲ λόγῳ 
τὰ μὲν [imm] ἀπρεπέστερα' τὰ δὲ, ἂν ὁ κα- 
τακορῆ, ἐξελέγχει καὶ ποιεῖ φανερὸν ὅτι ποίησις 
ἐστίν. Zristot. Rhetoric. lib. IIT. cap. 5. 

Ver. 249. Tlivuv δαινυμένῳ.) Eustathius in 
comment. ad ver. 225. citat τίνειν eivupévyu. 
Atque ita habet MS. à 7/io. Bentlezo colla- 
tus. 

ΤἸθζα.---- αστιδόρστιον εἴη. Ml. ποτιδόρσιον αὐσῷ. 
Ver. 250. ἐπειδή.) «41. ἐπεὶ δή. 
Ver. 251. Καὶ τότε aUo ἀνίκαιε.ἢ 

SA. , Ν “ ^- 

y£XOUTE μεν στυρ σρώτζον 

Euripid. Cyclops, ver. 582. 

Ver. 259. * X) ξεῖνοι, vivis ἐστέ, πόθεν «“λεῖθ᾽ 
ὑγρὰ κέλευθα 3] 

---- τ —— ὦ ταλαΐπωροι ξένοι, 
Τίνες πότ᾽ εἰσίν ; 

Euripid. Cyclops, ver. 59. 

σόθεν ia λεύσατ᾽ ὦ ξένοι, 
Ibid. ver. 974. 

Sed vos qui tandem ? quibus aut venistis 
ab oris ? AEn, I, 5718. 

Vide suprà ad y, 71. 74. ubi occurrunt hi 
quatuor versus 252. 255. Nestorisque ibi 
personz etiam aptiüs quàm hic Cyclopis 
conveniunt. Καὶ κεῖται, φασὶν οἱ Παλαιοὶ, 

κάλλιον ἐνταῦθα [ γ΄, 11. &c.] οἱ στίχοι ἐκεῖνοι. 
Διὸ καὶ ἀστερίσκοι ὧδε προκεῖνται αὐτῶν, δ ὧν 
τὰ fan ἐκκρίνονται. — Eustaih. 

IloBaroí ; 

Ver. 253. κατὰ πρήξινἢ Vide suprà 
ad γ΄, 72, et ad 7). y, 192. 

Ver. 2954. —— σοί «' ἀλόωντα,.] Al. μα- 
χανόωνται. 

Ver. 256. — ἡμῖν Y αὖτε κατεκλάσίη φί- 
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Δεισάντων φθόγ yo rs βαρὺν, αὐτόν τε πέλωρον. 

᾿Αλλὰ καὶ ὡς μιν ἔπεσσιν ἀμειξόμενος προσέειπον᾽ 
m tn 

Ἡμεῖς τοι Τροίηθεν ἀποπλαγχθέντες Ay euo 
Παντοίοις ἀνέμοισιν ὑπὲρ μέ γα λαῖτμα S.A oos 

Oixaós ἵθρυενοι; ἄλλην ὁδὸν, ἄλλα κέλευθα 
"HAdoper οὕτω που Ζεὺς ἤθελε μητιάασθαι. 

Λαοὶ δ᾽ ᾿Ατρείδεω᾿ Αγαμιέρινονος εὐχόμεθ᾽ εἰναι; 
Τοῦ à7 γυν γε μέγιστον ὑπουράνιον κλέος ἐστί" 

Τόσσην γὰρ διέπερσε πόλιν, καὶ 

Πολλούς: ἡμεῖς δ᾽ αὖτε tuy touto τὰ σὰ γοῦνα 

᾿Ἰκόρμεθ᾽ y εἶτι πόξοις Éeimiovy ἤξ 
τῷ / £4 

Δῴης δωτίνην, ἥτε ξείνων déc 
LI , - e ὃ , , , 

Αλλ᾽ αἰδοῖο, φέριστε, SeoUg* ἱκέται δὲ voi εἰμέν' 

Timentibus sonitumque gravem, ipsumque monstrosum. 
Sed et sic ipsum verbis respondens alloquebar : 
* Nos quidem à- Trojà devii-acti Achivi 
* Variis ventis super ingentes fluctus maris, 
* Domum petentes, alià vià, aliis itineribus 
** Venimus: sic nimirüm Jupiter voluit constituere. 
^ Populi autem Atridae Agamemnonis gloriamur esse, 
* Cujus sané nunc maxima sub-coelo gloria est : 
* 'antam enim diripuit urbem, et perdidit populos 
* Multos : nos autem demüm procumbentes ad tua genua 
** Supplicamus, si quod praebeas hospitale-munus, sive etiam alitér 
* Donum des ; qui utique hospitum mos est. 
* Sed verere, optime, deos ; supplices nempé tibi sumus : 

λον ἧτορ, Δεισάνσων &c-] Ὅρα δὲ τὸ, “ ἡμῖν 
“ δὲ κατεκλάσθη ἦτορ δεισάντων" ̓  ὅπερ εἰ καὶ 
σολοικοφανὲς δοκεῖ, ἀλλ᾽ ὅμως πίφρασται καὶ αὖ- 

τὸ καταλλήλως τῷ καιρῷ καὶ τῇ δειλίᾳ" - Καὶ 

νῦν μὲν ἡ ἰναλλαγὴ ἀπὸ δοτικῆς γίγονεν εἰς γε- 
yix iy" ἀλλαχοῦ δὲ, ἀνάπαλιν ἀπὸ γενικῆς εἰς 
δοτικήν' ὡς ἐν σῷ, ““Ως τῶν ὕπνος ἀπὸ βλε- 

" φάροιϊν ὅλωλε, Νύκτα φυλασσομένοισι᾽᾽ [.I- 
ad. x, 187.] Kai, * ᾿Αχι)λιλήῆος ὀλεὸν κῇρ 

E ynéu φόνον ᾿Αχαιῶν δερκομένῳ" Hi E, 
159.) aput γὰρ và δερκομένου᾽ εἰπεῖν. Καὶ, 
- p. δ᾽ αὐτοῦ λύτο “γούνατα καὶ φίλον ἦτορ, Σή- 

tuam ἀναγνούσῃ" [0dyss. ̂  205. 206. ] 
Τὸ τοΐνυν, ** δεισάντων, ̓ οὐκ ἂν εἴη, ὡς ἐῤῥέθη, 

σόλεικον, οὐ μόνον διὰ τὸ καὶ μεμητικῶξ, φρασ- 
Saw καὶ ἀντιπστωτικῶς, ἀλλὰ καὶ διότι ἀσ- 

φαλεῖ; οἱ πλαγιασμοὶ πρὸς σύνταξιν καὶ ἀσό- 
λοικοι. Eustath. Vide suprà ad £', 155, et 
infrà ad Ψ΄, 205. 

Ver. 259. Ἣ μεῖς vow Τροίηθεν ἀσοσλαγχ- 
θέντες.} 

Ἰλίου δ᾽ ἀπὸ 
Πέρσαντες ἄστυ, σπνιύμασιν ϑαλασσίοις 
Env» γαῖαν ἰἐξωσθέντις ἥκομεν, Κύκλωψ. 

Euripid. Cyclops, ver. 276. 

Ver. 260. ὑσὶρ μίγα λαῖτμα 9α- 

813 

260 

ἀπώλεσε λαοὺς 265 

καὶ ἄλλως 
3 y 

στιν». 

260 

265 

λάσσης. ] Τὸ δὲ “ ὑπὲρ μέγα λαῖτμα," z ἀντὶ 
TZ; κατὼ πρ'θίσεως κεῖται, Z &vrig TU TIXAS 

ἐῤῥέθη ἀντὶ coU, ὑπὲρ ἄνω με γάλου κύματος. 

Eustath. At quidni tam recté hoc in loco 
dicatur, ὑπὲρ vu xm λαΐτμα, quàm ὑπεὶρ ἅλα, 
suprà ver. 254.? Aut quidni scribere po- 
tuisset Homerus " χατὰ μέγα λαῖτμα," 5ἷ 

ita dictum oportuisset ? 
Ver. 262. μητιάασθα..] Nonnulli, 

notante ScAo/aste, legunt μητίσασθα..] Qui- 
buscum facit et MS. à T/io. Bentleio collatus. 
* Rectiüs (inquit Barnesius) μητίσσασθαι. ir 
Immó veró minüs recté, Vide ad Z/. x', 48. 

Ver. 965. διέπερσε. 4L δὴ ἔσερσι. 
Ver. 268. ἥτε δ jt. 

Ver. 269. αἴδοῖο, φέριστε, ϑεούς" inira 
bic.) Ita «ἀροϊϊοπῖιιδ : 

᾿Αλλ᾽ ἱκέτας ξείνους Διὸς εἵνεκεν αἰδίσσασδε 
-— , « , ^ ?» » .« 

Ξεινίου, ἱκεσίου TV Διὸ; δ᾽ ἄμφω ἱκέται τε 

Καὶ ξεῖνοι" ὁ δέ σου καὶ ἰσόψιος ἄμμι virUx TA. 
"Irgonautic. lib. II. ver. 1154. 

Et Oraculum Jovis Dodonci, apud Pausa- | 
niam ὃ 

Mg? i ἱκίτας ἀδικεῖν" ixivrai D ἱ ἑεροί T καὶ ἀγνοί. 

Achaic. lib. VII. cap. 25. sub a 
Ibid. — αἰδοῖο. ] Al. aids, | Uti Fl. ὦ, 505. 
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Ζεὺς δ᾽ ἐπιτιμήτωρ ἱκετἄων τε, ξείνων τε, «o a 
ἘΞ είνιος, ὃς ξείνοισιν ἅμ᾽ αἰδοίοισιν ὁπηδεῖ. 

"Oz ἐφάμην" 0 óc μ᾽ αὖτις ἀμείξετο νηλέ! ϑυμῷ" 

ΝΝήπιος εἰς» ὦ ξεῖν, ἢ τηλόθεν εἰλήλουθας, 

Ὅς με ϑεοὺς κέλεαι ἢ δειδίμωεν, ἢ ἀλέασθαι. 

Οὐ γὰρ Κύκλ és Διὸς Αἰγιόχου ἀλέγουσιν, 275 
Οὐδὲ Sav μαικάρων' ἐπειὴ πολὺ φέρτεροι εἰμεν. 
Οὐδ᾽ ἂν ἐγὼ Διὸς ἔχθος ἀλ «εὐάρεενος πεφιδοίρυην, 

Οὐτε σεῦ, οὐθ᾽ ἑτάρων, εἰ μή, Stc με κελεύει. 
᾿Αλλά Το ug ὁπή ἔσχες, ἰὼν εὐεργέα νῆα" 

Ἤ που $c ἐσχωτιῆς» 5 καὶ σχεδὸν, 0Qgo. δαείω. ) 280 

Ὡς φάτο πειράζων' ip δ᾽ οὐ λάθεν εἰδότα πολλά" 
᾿Αλλά μιν ἄψορῥον προσέφην δολίοις ἐπέεσσι" 

Νέα μέν μοι κατέαξε ἸΠοσειδάων ἐνοσίχθων, 

Πρὸς πετρῆσι βαλῶν, ὑμῆς ἐπὶ πείρασι γαίης» 

* Jupiter autem ultor est supplicumque, hospitumque, 270 
* Hospitalis, qui hospites simul venerandos comitatur." 
Sic dicebam ; ille veró mihi rursüs respondit saevo animo : 
* Stultus es, ὃ hospes, vel longé advenisti, 
* Qui me deos jubes aut timere, aut observare. 
* Non enim Cyclopes Jovem Aegiochum curant, 215 
*" Neque deos beatos, quoniam multó praestantiores sumus. 
* Neque ego Jovis inimicitias evitans pepercerim, 
* Neque tibi, neque sociis, nisi animus me jubeat. 
* Sed mihi dic, ubi appuleris huc-profectus fabré-factam navem ; 
* An alicubi ad extremam-oram, an et propé, ut sciam." 280 
Sic dixit tentans: me autem non latuit scientem multa ; 
Sed ipsum vicissim allocutus sum dolosis verbis : 
* Navem quidem mihi confregit Neptunus terrae-quassator, 
* Ad scopulos conjectam ; vestrae ad fines terrae, 

Ver. 970. Ζεὺς δ᾽ ἐπιτιμήτωρ ἱκετάων vt,| lbid. Διὸς αἰψιόχου ἀλέγουσιν. ] ̓ Ασεξὴς 
ξείνων ee. ] ὧν ὁ Πολύφημος, διαξάλλει καὶ τοὺς λοιπούς" ócs 

γὰρ ἐκεῖνοι οὐκ ἦσαν ἄθεοι, παρίστησιν ὃ Ποιητὴς, 
λέγων [infrà ver. 411. ] * Νοῦσόν y οὕπως iTi 

* Διὸς μεγάλου ἀλέασθαι. Schol. Verüm 

Jupiter, (hospitibus nam te dare jura 
loquuntur.) ZEn. I, 151. 

Ver. 9714. δειδίμεεν. 41. δειδέμεν. hoc (ut opinor) ab iis dici potuit, etsi Deo- 
Ver. 25. Οὐ γὰρ Κύκλωπες Διὸς αἰγιόχου | rum negligentes fuerint. Vide et suprà ad 

ἀλέγουσιν.] ver. 107. 
Ver. 982. ἄψοῤῥον προσέφην».} Τουτέ- 

στιν ἔαπαλιν, ὧν φθάσας ἐλάλησεν. Eustath. 
Minüs recté. Nihil enim (ut opinor) a- 
liud sonat vox ἄψοῤῥον quàm Zzteruüm, sive 
vicissim. Vide infrà ad ver. 501. 

Ζηνὸς δ᾽ ἐγὼ κεραυνὸν οὐ φρίσσω, ξένε" 
Οὐδ᾽ οἶδ᾽ ὅτι Ζεὺς ἔστ᾽ ἐμοῦ κρείσσων Sos. 
Οὔ μοι μέλει φσὸ λοιπόν. ---------------------- 

Euripid. Cyclops, ver. 519. 

ille immitis, et ipsis Ver. 285. Νέα μέν μοι κατέαξε.] *- /na- 
Horrendus sylvis, et visus ab hospite | * pestus"" (inquit Barnesius) s in Primo lo- 

nullo * co. "Evóz τὸ “Νέα μίν ue ἀνάπαιστον 
Impuné, et magni cum Dis contemptor | ἔχει πόδα iv καταρχῆ σείχου. Eustath. Minüs 

Olympi. recté uterque. Pronuntiabatur enim ΝΖ μέν 
Ovid. Metam. lib. XIII. ver. 760. | μοι κατέαξε ὅς. — Vide suprà ad β΄, 289. 
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᾿Ακρῆ προσπελάσας" ἄνεμος δ᾽ ἐκ πόντου ἐνεικεν' 
Αὐτὰρ é yo σὺν τοῖσδε ὑπέκφυγον αἰπὺν ὄλεθρον. - 

"Oc ἐφαίρυην" ὁ δὲ p οὐδὲν ἀμείδετο γηλέε: ULLA" 

'AAX oy ἀναΐξας 6 ἑταίροις ἐπὶ χεῖρας (GAME 
Σὺν ὃς δύω μαρψας, ὥστε σκύλακας, ποτὶ γαίη 
Kozr: ἐκ δ᾽ ἐγκέφαλος χαροίδις ῥ ῥέε; δεῦε δὲ γαῖαν. 
Τοὺς δὲ bue ari ταρμῶν ὡπλίσσωτο δόρπον 

Ἤσθις δ᾽, ὥστε λέων ὀρεσίτροφος , οὐδ᾽ ἀπέλειπεν 
Ἔγκατά τε, σάρκας τέ; καὶ ὀστέα μυελόεντα. 
Ἡμεῖς δὲ κλαίοντες ἀνεσχέθομεν Διΐ χεῖρας, 

Σχέτλια ἔργ ὁρόωντες" ἀμηχιανίη δ᾽ ἐγε “υμόν. 

288 

— 

290 

* Promontorio impactam ; ventus autem ex ponto tulit : 
* At ego cum hisce effugi arduam perniciem" 
Sic dicebam : ille autem mihi nihil respondit saevo animo : 
Sed ipse impetu-facto sociis manus inferebat ; 
Simulque duos correptos, tanquam catulos ad terram 
Illidebat : cerebrum autem humi fluebat, irrigabatque terram. 290 
His veró membratim dissectis apparavit coenam : 
Vorabat autem, quemadmodum leo montanus ; neque relinquebat 
Intestinaque, carnesque, et ossa medullis-plena. 
Nos veró flentes sustulimus Jovi manus, 
Misera opera videntes ; 

Ver. 285.— προσπελάσας.) Vide ad 10. 4, 
140. 

Ibid. 

᾿Ανέμων ϑύελλαι δεῦρό μ᾽ ἥρπασαν βίᾳ. 
Euripid. Cyclops, ver. 109. 

Ver. 288. 'AXA' Wy ἀναΐξας ἕτάροις imi 
χεῖρας ἴαλλε᾽ Σὺν δὲ δύω μάρψας.] 

---- φῶτε συμμάρψας δύω, 
E , € , L. ME “- € - 
Εσφαξ᾽ ἑταίρων τῶν ἐμῶν ῥυθμῷ τινι" 
Τὸν μὲν λέδητος εἰς κύτος χαλκήλατον, 

Τὸν δ᾽ αὖ πένοντος ἁρπάσας ἄκρου ποδὸς, 

Παΐων πρὸς ὀξύν γ᾽ ὄνυχα πετραίου λίθου, 
᾿Εγκίφαλον ἐξέῤῥανε. ---------------------- 

Euripid. Cyclops, ver. 596. 

» , ΄ » 
ἄνεμος δ᾽ ἐκ σονῖζου ἔνεικεν,} 

vidi bina meorum 
Ter quater afiligi sociorum corpora terrze. 
Quae super ipse jacens, birsuti more leo- 

nis, [dullis, | ' 
Visceraque, et carnes, oblisisque ossa me- 
Semianimesque artus avidam condebat in 

alvum. 
Qvid. Metam. lib. XIV. 

Vidi egomet, duo de numero cüm cor- 
pora nostro 

Prensa manu magná, medio resupinus 
in antro 

Frangeret ad saxum, sanieque aspersa 
natarent [tia tabo 

Limina: vidi, atro cüm iembra fluen- 

ver. 205. 

——————————— ——— —— 

desperatio autem tenebat animum. 295 

Manderet, et tepidi tremerent sub den- 
tibus artus. AZEn. III, 625. 

Quem locum JMacrobius inter eos recenset, 
in quibus Virgilius Homerici carminis majes- 
tatem non quet. ** Narrationem facti," in- 
quit, * nudam et brevem Maro posuit; 
* contrà Homerus σ΄άδος miscuit, et dolo- 
* re narrandi invidiam crudelitatis zqua- 
* vit" Lib. V. cap. 15. Scaliger tamen 
hoc in loco Virgilium Homero superiorem 
contendit. Poetic. lib. V. cap. δ. 

Ver. 289. X» δὲ δύω μάς yas, ἃ ὥστε σκύλα- 
xs. ᾿Αραττομένων δὲ 7s πέτρας ἀνθρώπων 

“ψόφον τε καὶ μόρον οἰκτρὸν ἐνδεικνύρενος, imi 
σῶν ἀηδεστάτων Tí καὶ κακοφωνοτάτων Xeon 

γεαμρμώτων, οὐδαμῇ λεαίνων τὴν κατασκευὴν, 

οὐδὲ ἡδύνων" “ Σὺν δὲ δύω μάρψας, ὥστε σκύλα- 
^ 240 mori yan KómccT* ἐκ δ᾽ ἐγκίφαλος χα- 

᾿ μάδις ἡ ῥέε, δεῦε δὲ γαῖαν. ᾿ Dionys. Halicarn. 
περὶ συνθέσεως, S 16. 

Ver. 291, διαμελεισεὶ ταμών.} Strabo, 
Geograph. lib, Yl. pag. 157. al. 85. citat, 
διαμμελεῖστί, Sed nihil opus. Secundam enim 
producere potest haec vox eádem ratione 
ἃς παρεπῶὼν, διιαετίος dc. "Vide ad ἢ. «, 
174. Αἱ. διὰ wiktüzri ταμών. Quod est 
μελε:στὶ διαταμών. 

Ver. 295. ἀμηχανίη δ᾽ ἔχε ϑυμόν.} 
Al. ἀμκηχανίη V ἔχε ϑυμοῦ. 

Scvit inops an?mr. AEn. I V, 500. 
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Αὐτὰρ ἐπεὶ Κύκλωψ μεγάλην ἐμπλήσατο νηδὺν, 

᾿Ανδρόρνεα i ἐδων, καὶ ET ἄκρητον γάλα πίνων, 

Ker ἔντοσθ᾽ ἄντροιο τανυσσώμενος διὰ μήλων. 

Τὸν μὲν ἐγὼ βούλευσα κατὰ μεγαλήτορα Supe», 

* Acc» ἰὼν, ξίφος ὀξὺ & ἐρυσσάμενος 7 παρὰ βηρου, 

Οὐτάρνεναι πρὸς στῆθος, o0 φρένες ἧπαρ ἔχουσι» 

Χεῖρ ἐπιμιασσείμενος" ἕτερος δέ 

Αὐτοῦ “γάρ κε καὶ ἄμμες ἀὠπώλομεθ᾽ αἰπὺν ὄλεθρον" 
Οὐ γάρ κεν δυνώμεσθω “υράων 

Xegeiv ἀπώσασθαι λίθον ὀξριμμον, ὁ ὃν προσέθηκεν. 

Ως τότε μὲν στενάχοντες ἐρνείνω μεν Z2 δῖαν. 

μος δ᾽ ἠριγένεια Qs ῥοδοδοίπτυλος 'Haz, 

Kai τότε πῦς ἀνέκαιε.» καὶ phy ξ κλυτὰ μῆλα 

Πάντα κατὰ μοῖραν, καὶ ὑπ ἔμβρυον 7 ZZ ξεν» ἑκάστη. 

Αὐτὰρ ἐπειδὴ σπεῦσε πονησάμνενος TU, ὦ ἐργῶ» 

Σὺν δ᾽ ὄγε δ᾽ αὖτε δύω μάρψας ὡπλίσσατο δεῖπνον. 

Caeterüm postquam Cyclops magnum implevisset ventrem, 
Humanas carnes comedens, et insuper merum lac bibens, 
Jacebat intra antrum extensus inter pecora, 
Hunc quidem ego volui, magnanimo in 
Propiüs accedens, gladio acuto stricto à femore, 
Vulnerare ad pectus, ubi praecordia hepar circumdant, 
Manu admotá : 
Ibidem enim et nos periissemus saevá morte : 
Non enim potuissemus ab ostio excelso 
Manibus amovere saxum grave, quod admoverat. 
Ita tum quidem ingemiscentes expectabamus auroram divinam. 
Quando veró mané-genita apparuit rosea-digitos Aurora, 
Tum veró ignem accendebat, et mulgebat egregia pecora 
Omnia rité, "et foetum submisit singulis. 
At postquam expediisset obiens sua opera, 

300 

E νυμὸς € ἐρυκεν. 

υ ἡ ψηλά ων 

305 

Yo 
PE 810 

animo, 
800 

aliud autem me consilium retinebat. 

305 

510 

Simul ille rursüs duobus correptis apparavit prandium. 

Ver. 296. Αὐτὰρ ἐπεὶ Κύκλωψ μεγάλην 
ἐμπλήσατο νηδύν.] 

simul expletus dapibus, vinoque 
sepultus. AEn. 1II, 650. 

Ibid. ἐμσλήσατο νηδύν.)])  Notandus 
Lic primigenius Vocis Medie usus. "Ex. 
σλησεν, altus; ᾿Ἐμσπλήσατο, suum mplevit 
ventrem. Sic suprà ver. 291. ὡσλίσσατο' 
Sibi ipse paravit. Etiufrà ver. 298. τανυσ- 
σάμενος" Quum se ipse extenderat. Vide suprà 
ad ἐ, 491. Al. ἐπλήσατο νηδύν. 

Ver. 298. Ksir ἔνσοσθ᾽ ἃ ἄντροιο “πανυσσάμενος 
διὰ μήλων.) Τὸ μέγεθος αὐτοῦ ἐμφανίζων. 
Zlthenecus, lib. VII. cap. 1. 'EgQzvrixzs δὲ 
ἐδήλωσε τὸ μέγεθος. Schol. "Vide infrà ad 

ver. 912. 
Ver. 299. Τὸν μὲν ἐγὼ βούλευσα.] Τὰ μὲν 

εἰκότα καὶ συνήθη κατὰ λόγον περαινόμενα, τῷ 
ἐφ᾽ ἡμῖν ἀποδίδωσι: καὶ λέγει δήπου πολλάκις, 
* Αὐτὰρ ἐγὼ βούλευσα κατὰ μεγαλήτορα Su- 
* μόν." Plutarch. in Cortolano. Ubi in trans- 
cursu notandum, quod jam legimus Τὸν μὲν 
ἐγὼ, legisse Plutarchum aut memoriter ci- 
tàsse, Αὐτὰρ ἐγὼ c. 

Ver. 501. Οὐτάμενα .] Vide ad I. φ΄, 68. 
Ver. 505. λίθον δξριμον, ὃν προσέθη- 

κεν.} Suprà ver. 240. 
Ver. 511. Σὺν δ᾽ ὅγε δ᾽ act] Ita Vulga- 

ti et hic, et infrà ver. 544. ubi idem ver- 
sus occurrit ; atque ita in commentario ci- 

tat [Nee des E Evidenti," inquit Barne- 
ius, * errore; cum σὲ Ai bis occurreret 
* frustrà." 1deoque ipse quidem edidit 
Σὺν δ᾽ ὅδε y αὖτε. Sed nullis adductis co- 
dicibus, nullá allatá auctoritate. Propiüs 
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Anis δ᾽ ἄντρου ἐξήλασε πίονα μῆλα, 

“Ῥηϊδίως ἀφελὼν συρεὸν μέγαν" αὐτὰρ ἔπειτα; 
ΑΨ ἐπέθηχ᾽» ὡς εἶτε φαρέτρη vU ἐπιθείη. 
Πολλῇ δὲ ῥοίζῳ πρὸς ὄρος τρέπε πίονα μῆλα 

Κύχλωψ' αὐτὰρ ἐγὼ λιπόμην κακὰ βυσσοδομυεύων, 

Εὔπως TIG μην, δώη δέ pot εὖχος ᾿Αθήνη. 

“δςε δέ Uu κατὰ Suo 6 ἀρίστη φαίνετο βουλή: 

Κύκλωπος γὰρ ἔκειτο μέγα ῥόπαλον. παρὰ σήκῷ, 

ἐλαΐνεον᾽ TÓ μὸν ἔκταν, ὀῷρα Φοροίη 

Boni τὸ μὲν ἄμμες εἰσκοίοεν εἰσορόωντες; 

915 

Χλωρὸν, 320 

Pransus autem, ex antro egit pinguia pecora, 
Facilé amoto operculo ingenti: at deinde 
Rursüs admovit, veluti si pharetrae operculum imponeret. 
Multo autem strepitu ad montem agebat pinguia pecora 515 
Cyclops: caeterüm ego relictus eram mala profuudé-cogitans, 
Si quo pacto ulciscerer, daretque mihi gloriam Pallas. 
Hoc autem mihi in animo optimum videbatur consilium : 
Cyclopis enim jacebat ingens clava ad stabulum, 
Viridis, oleagina ; hanc quidem exciderat, ut ferret 
Arefactam ; eam et nos fantam-imaginabamur inspicientes, 

320 

ad Vulgatam lectionem accedit quod habet , *' 
Editio Oroniensis hic, itemque Z/zeviriana | * 
infrà ver. 544. notante Barnes/o; Σὺν δ᾽ ὅγε] “ 
αὖτε. Caterüm MS. à 7/o. Bentleio colla- | * 
tus legit cum vulgatis Σὺν δ᾽ ὅγε δ᾽ αὖτε. es 

Ibid. δεῖπνον.) 4l. δόρπον. Ex ver. 
291. suprà. 

Ver. 512. Auzwizzs.] Vide suprà ad δ΄, 
555. 

Ver. 314. —— ὡς εἴτε φαρέτρῃ TUS ἐπι- 
δείη.} Καὶ ὅρα σὸ σύντομον τῆς παραξολῆς, καὶ 

τὸ ἐντεῦθεν καίριον Οὐ γὰρ πεᾶγμα, σαρίξαλε 
πράγματι, τὴν φαρέτραν δηλαδὴ τῷ ge γάλῳ 
σπηλαίῳ" ἦν “γὰρ ἂν Ψυχρὸς ὃ λόγος διὰ τὲ ἐν 

si vita illi fuisset adempta. Illo siquidem 
pacto acerba illi vita est reddita, lucis as- 
pectu privata; ita ut innumeras mortes 
in unà vità patiatur. Sané hauc consilii 
Ulyssei causam esse ausim contendere, 

* |icét ab ipso Poetà non exprimatur." Et 
infrà in annotationibus ad ver. 525. * Nam 
* cur non potuerit Polyphemum Ulysses 
* interficere? Sané perindé id facilé fuisse 
* existimo, atque oculum effodere." — Miré, 
inquam, czcutiisse videtur Vir eruditus. 
Apertissimé enim rationem hujus rei reddit 
Poeta suprà ver. 505. “ Αὐτοῦ γάρ x: καὶ 
* ἄμμες ἀπωλόμεθ᾽, Sc." Καὶ ἦν μὲν εὐχερ- 

σμικροπρισπεία κακόζηλον᾽ ἀλλ᾽ ἐνέργειαν ἐνερ- 
yt τὸ ῥᾷον. δηλαδὴ τοῦ ἐπιπωμασμοῦ τῇ; φα- 
emer τῷ ἀπόνῳ τοῦ σπηλαίου συγπλεισμῷ. 

Καὶ ὁ οὐκ ἦν εἰς σ΄ λέον διασκενάτσαι τὴν παραξολήν. 

Eustath. | Vide suprà ad ver. 191. 
Ver. 817. —— δώ. Apud Eustathium 

in commentario, δοίη. 
Ver. 318 et 424. "Hàs δέ ue κατὰ ϑυμὸν 

ἀρίστη φαίνετο BeuAT.) 

Hc alternanti potior sententia visa est 
A4En. IV, 9 

Catterüm (uti et notat Darnesíus) miré hic 
et inepté de rationibus, cur Cyclopem non 
interfecerit —U/ysses, disserit Spondanus : 
* "amne leviter, inquies, sex scciorum ex- 
* cidium ulciscitur? Immo, inquam 
* majus est damnum Cyclopi czcitas, quàm 

ἐστερον [ἀνελεῖν αὐτὸν) τοῦ ἐκτυφλῶσαι" ὅτι δὲ 
οὐκ ἦν ἰλαὶς ἔτι σωθῆναι. διὰ c) πωμάζοντα 
ἠλίξατον λίθον τοῦ Sues 9, διυτέρας γίνεται σο- 
φωτίρας φεοντίδ ς τῆς κατὰ τὴν τὐῴλωσιν, καὶ 

οὕτω ᾿σιρισώζεται. Eustath. ad ver. 290. 
Ver. 319. Κύχκλωσος γὰρ ἔκεισο μέγα ἐό- 

σ΄αλον. 

᾿Ακρίμων ἐλαίας ἐστὶν ἐν δόμοισι εὶς, 
Ὃν φασγάνῳ v4) ἱξααιξύνας ἄκρον, 
Εἰς πῦρ καθήσω ——————. 

Euripid. Cyclops, ver. 454. 

'er. 390. σὸ μὲν ἔκταμιν.] T? δὲ, 
ἔκταμεν, οἱ ἀκριξίσφεροι, ἔκσσασε, γεάφουσι. 
Ἐχρῆν γὰρ. φασὶ, τὸν τηλικοῦτον Κύκλωσα, καὶ 

αὐτόσρεσνον [αὐτόσπρεμνον) ἰκσπάσαι, «à φυτόν. 
Eustath. Quam lectionem et praefert Dna. 
Dacier. 
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y N ἈΝ ) 7 

“Ὅσσον SY ἱστὸν 1223 ,ξεικοσόροιο μελαίνης; 

Φορτίδος, εὑρείης, jr ἐκπεράᾳ μέγα J.T Lut" 

Τόσσον t em μῆκος, σόσσον πάχος εἰσοράασθαι. 

Τοῦ μὲν ὅσον T ὀργυιαν ἐγὼν ἀπέκοψα παραστὰς, 325 

Καὶ παρέθηγ᾽ ἑτάροισιν, ἀποξῦναι δ᾽ ἐκέλευσα. 

O; à ὁμαλὸν ποίησαν" ἐγὼ δ᾽ ἐθόωσα παραστὰς 

᾿Ακρον, ἄφας δὲ λαξὼν € ἐπυράκτεον ἐν πυρὶ κηλέῳ. 

Καὶ τὸ μὲν εὖ κατέθηκω κατακρύψας ὑ ὑπὸ κόπρῳ, 

"H ῥα κατὰ σπείους κέχυτο μεγάλ᾽ ἤλιθα πολλή. 330 

Αὐτὰρ τοὺς ἄλλους "Mp πεπαλάχθαι c ἄνωγον, 

“Ὅστις τολμήσειεν ἐμοὶ σὺν μοχλὸν ἀείρας; 

Ῥρίψαι € εν ὀφθαλμῷ; ὅτε σὸν γλυκὺς ὕπνος ἱκᾶνοι. 

O; δ᾽ ἔλαχον; σοὺς ἄν κε καὶ ἤθελον αὐτὸς ελέσθαι, 
7ὔ 7] , N t , d 

Τεσσαρες: αὐτὰρ ἔγω πέμπτος μετὼ τοῖσιν ἐλεγμην. 335 

Quantus utique malus navis viginti-remis-agitatae nigrae, 

Onerariae, latae, quae scilicet trajicit ingens pelagus: 
Tanta erat longitudo, tanta spissitudo, aspectu. 
Ab-hác quidem, quantum ulna est, ego abscidi astans, 
Et apposui sociis, laevigareque jussi. 
Hi veró laevem fecerunt ; 
Summum: 

525 

ego autem acui astans 
statimque prehensam adurebam in igne ardente. 

Et hanc quidem bené deposui reconditam sub stercore, 
Quod per speluncam fusum erat admodüm densé multum. 
At caeteros sorté sortiri jussi, 

930 
s 

Quinam auderet mecum vectem sublatum 
Terere in oculo, quando eum dulcis somnus occuparet. 
Hi autem sorte-electi-sunt, quos utique et voluissem ipse eligere, 
Quatuor, ast ego quintus cum his delectus sum. $55 

Ver. 522. Ὅσσον S' ἱστὸν vnós.] Vide suprà 
ad ver. 191. 

Ver. 525. --ύργυιαν ἐγὼν ἀπέκοψα ]" Εκσετα- 
μένων σῶν χειρῶν τὸ διάστημα δι δργυια ἐστί. Schol. 

Ver. 52. —— ἐγὼ δ᾽ ἐθόωσα. | Ἕτερος σρό- 
πος iri», D καλουμένη “Μετάληψις, κατὰ συν- 
“γυμίαν σημαίνουσα πράγμα διάφορον" -- Xu 
ὠνυμεῖ TÓ Sov σῷ ὀξεῖ" ὀξὺ δὲ οὐ μόνον, τὸ κατὰ 
κίνησιν σαχὺ ieri, ἀλλὰ καὶ τὸ κατὰ σχῆμα 

προηγούμενον εἰς λεστότητα. Τοιοῦτόν icc) καὶ 

qo, τ" --.-. ἐγὼ δὲ ϑόωσα παραστάς." ᾿ Dionys. 

Halicarn. περὶ τῆς Ὁμήρου ποιήσεως, S T. Vi- 
de infrà ad 2, 298. 

Ver. 529. D κόπρῳ | Nonnulii, 
notante Zustathio, hic scribunt ὑπὸ κόπρου- 

Ver. 581. Αὐτὰρ ποὺς ἄλλους κλήρῳ πεπα- 
Mischa. Τῶν γὰρ ἄλλων οὐκ ἐχρῆν ἐπιλογὴν 
γενέσθαι ἄλλως ἢ διὰ coU πληρώσασθαι, ἵνα 

μήτε οἱ λειφθέντες φθονήσωσι, μήτε οἱ σπρόοκρι- 
βέντες μέμι ψωνται, ὡς ἐπιλεγέντες εἰς κίνδυνον. 

Eustath. 

nos, magna precati 
Numina, sortitique vices—ZEn. IIl, 655 

Ibid. σεπαλάχέαι.) A. σεπαλάσθαι. 

Ver. 552. Ὅστις τολμήσειεν. 

"Aw, τίς πρῶτος ; vig δ᾽ ἐπὶ πρώτῳ 
Ταχϑβεὶς, δαλοῦ κόπην ὀχμάσας, 

Κύκλωπος ἔσω βλεφάρων ὦσας; 
Λαμσπρὰν ὄψιν διακναίσει s 

Euripid. Cyclops, ver. 481. 

Ver. 5593. Τρίψαι i iy apta? na. ] Δοκεῖ δὲ 
ῥηθεὶς Κύκλωψ φύσει μὲν δύο ἔχειν ὀφθαλμοὺς, 
εἴγε καὶ ἐν vois ἑξῆς ἐρεῖ "Ozengos βλίφαρα καὶ 

ὀφρύας εἶναι αὐτῷ" κατὰ δὲ τινὰ αἰτίαν εἰκὸς 
προαπολωλέναι., αὐτῷ σὸν ἕτερον ὀφθαλ μόν. Εἰ 

δέ γε κυκλ ̓οφερὴς ὀφθαλμὸς εἷς, κατὰ σὸν Ἡσιόδου 

μῦθον, καὶ σῷ coU Κύκλωπος σούτου μετώπῳ 

ἐνέκεισο, οὖκ ἄν ἐσίγησε σὴν ἰδιότητα ὁ ἸΤοιητής. 

Eustath. ad ver. 187. Qua conjectura vi- 
detur singularis. 

Ibid. —— i» ὀφῥαλμῷ. Al. ἐπ’ ὀφέαλμῷ. 
Ver. 564. —-— τοὺς ἄν κε καὶ ἤθελον.) .Eu- 

stathzus in commentario citat, οὕς ἄν καὶ ἤθε- 
λον. Quz forté et verior lectio. Nam in 
Vulgatis alterum vocabulorum ἄν, xs, om- 
ninó supervacuum videtur. 

Ver. 555. ἐλέγμην.) Eustathzus citat 
[r*iee 
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Ἑσπέριος δ᾽ ἦλθεν καλ. Mte μῆλα γοριεύων. 

Αὐτίκα δ᾽ εἰς εὐρὺ σπέος ἤλασε πίονα μῆλα 

Πάντα μάλ" οὐδὲ "i λεῖπε βαθείης ἔκτοθεν αὐλῆς, 

Hz οἰσσάμενος, ἢ καὶ ϑεὸς & ὡς ἐκέλευεν. 
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Αὐτὰρ | ἔπειτ ἐπέθηκε συρεὸν, μέγαν ὑψόσ᾽ ἀείρας, 340 

Εζόμενος δ᾽ ἤμελγεν οἷς, καὶ μηκάδας αἰγας. 
Ψ, "ἢ 

Πάντα κατὰ μοῖραν, καὶ ὑπ £u eso 7 κεν ἐκάστη᾽ 
zZ 

Αὐτὰρ ἐπειδὴ σπεῦσε πονησῶριεν 
e y N 

ος τὰ ἃ $2 0b, 

i D ὅγε δ᾽ αὖτε δύω μάρψας ὡπλίσσατο δόρπον. 
᾿ς / JE. N /, “δ » N 

Καὶ τότ΄ ἐγω Κυκλωπα προσηύδων ἄγχι ruga Tas, 345 

ζ, σσύξιον μετὰ χερσίν ἔχων μέλανος 01016" 

Κύκλωψ, τῆ, πίε οἶνον; ἐπεὶ φάγες ἀνδρόμυεο κρέα" ἀῶ 

Oe εἰδῆς, οἷόν τὰ ποτὸν τόδε νηῦς ἐκεκεύθει 

Ημετέρη" σοὶ δ᾽ αὖ λοιξῆν φέρον, εἰ μ᾽ ἐλεήσας 
, ἽΝ .9 ^ 

Οἰἴκαδε πέρυψειας" σὺ δὲ μαίνεαι οὐκ ἐτ ἀνεκτῶς. 
ej 

Σ γέτλιε, πῶς κέν τίς σε καὶ ὕστερον ἄλλος ἵκοιτο 
950 

Vespertinus autem rediit pulchra-velleribus pecora pascens: 
Continuó verà in latam speluncam egit pinguia pecora 
Omnia prorsüs ; neque ullum relinquebat altam extra chortem, 
Sive quid suspicatus, sive etiam deus sic jusserit. 
At deinde admovit operculum ingens alté sublatum, 340 
Sedensque mulgebat oves et balantes capras, 
Omnia rité, et foetum submisit singulis : 
Caeterüm postquam expediisset obiens sua opera, 
Simul utique ille rursüs duobus correptis apparavit coenam. 
Et tum ego Cyclopem alloquebar propé astans, 
Poculum in manibus tenens nigri vini : 

545 

* Cyclops, accipe, bibe vinum, postquam comedisti humanas carnes : 
* Ut scias, qualem utique potum hunc navis reconditum habuerat 
* Nostra ; 
* Domum mitteres : 

tibi autem porró libamen ferebam, si-forté me miseratus 
tu veró furis non ampliüs tolerabilitér. 

* Inique, quomodo quisquam ad te in-posterum alius accedat 

Ver. 531. 541. Αὐτίκα δ᾽ εἰς εὐρὺ σπέος ἤλασε 
γίονα μῆλα ---- ᾿Ἑ ζόμενος δ᾽ ἤμελγεν.ἢ 

cavo Polyphemus in antro 
Lanigeras claudit pecudes, atque ubera 

pressat. 4En. 111, 641. 
Ver. 539. "Ἢ σι ὀισσάμενος, ἢ καὶ 940g dig ἐ- 

ἐἐλευεν.) Plutarchus, loco suprà ad £, 497. ad- 
lucto, et hunc versum citat. Pro"H c; au- 
em legit ille "Heo; et pro ἐκέλευεν, ἐκέλευσε. 

Ver. 844. Σὺν Y ὅγε δ᾽ ajr&] Vide suprà 
id ver. 511. 

Ver. 545. 546. 

ον μετὰ χερσὶν ἔχων. 

ἐμπλήσας σκύφος 

Μάρωνος αὐτοῦ, τῶδε προσφίρω πιεῖν, 

Λέγων τάδ᾽ Euripid. Cyclops, ver. 410. 

Ver. 346. Κισσύξιον μετὰ X (xcv. ] 
Vide Athenaeum, lib. XL. cap. 2 

σπροσηύδων Κισσύ- 

Ver. 547. Κύκλωψ, τῆ, σἰε vov. ἢ ["Itgos 
πλῆς} εἰς δικαστήριον ἀχόεὶς, ἐτύαστετο «τὰς ἰξ 
ἀνθρώπων πληγάς" ῥεόμεενος δὲ τῷ αἵκατι βάψας 
κοιλὴν σὴν χεῖρα προσραίνει c τὸν δικαστὴν, ἅμα 

λέγων, “ Κύκλωψ. σῇ, i οἶνον, ἱπεὶ φάγες 

* ἀνδρόμεα κρία." ̓ Suidas, in voce Ἱεροκλῆς. 
Ibid. —— «5, «ví εἶνον.} Vide ad Z/. ξ', 

219. Καὶ ὅρα καὶ τὸν λόγον τοῦτον τῷ Ὀδυσσεῖ 
δικαιολογίᾳ TÉ κεκραμένον καὶ οἴκτω, Tei δὲ καὶ 

κολακευτικόν. Eustath. 

Ibid. πίε εἶνο] Apud Suidam, loco 
suprà citato. «;' οἶνο. Vide infrà ad «', 
143. 

Ibid. xgía.] Pronuntiabatur xoa. 
Ver. 548. "OQe' εἰδῇς οἷόν τι πότον. 

Σχέψαι τόδ᾽ sho» Ἑλλὰς ἀμπίλων ἀπὸ 
Θεῖον κομίζει. σῶμα, Διονύσου γάνος. 

Euripid. Cyclops, ve». 413. 

2 
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᾿Ανθρώπων πολέων ; ἐπεὶ οὐ κατὰ μοῖραν ἔρεξας. 

"Oz ἐφάμην ὁ δ᾽ ἔδεκτο καὶ ἐκπιεν᾽ ἥσατο δ᾽ αἰνῶς 

"Hà? ποτὸν πίνων" καί Uu ἤτεε δεύτερον αὖτις" 

Δός μοι. ἔτι πρόφρων, καί μοι τεὸν οὔνομα εἰπὲ 
ε 

Αὐτίκα νῦν, ἵνα τοῖ δῶ ξείνιον, d κε σὺ 

Καὶ 5 γὰρ Κυκλ ξένον φέρει ξείδωρος d ἀρουρῶ 

ὕτω, ἐριστάφυλον, καί jj din Διὸς μόρος ἀέξει" 
Pm D. 6 x 

᾿Αλλὰ τόδ᾽ ἀμξροσίης καὶ γέκταρος ἐστὶν ἀπορρώξ. 

Ὡς Qr αὐτάρ οἱ αὖτις ἐγὼ πόρον αἰθοπα οἰνον. 

Τρὶς Be ἔδωκα Φέρων, τρὶς δ᾽ ἐκπίεν ἀφραδίῃσιν. 
7 

πεὶ Κύκλωπα περὶ φρένας ἤλυθεν οἶνος; 

αίροις. 

Αὐτὰρ fs 

Καὶ τότε δή 1 μι ἔπεσσι προσηύδων 

Κύκλωψ, εἰρωτᾷς ᾿ ὄνομα z). υτόν; αὐτὰρ ἐγώ τοι 

'"Efe£íw σὺ δέ τοι δὸς ὡς πε, ὑπέστης" BTE T ΞΕ 
/, 

Οὖςις & ἔμμοι Κ "y ̓ ὀνομν MN Oódriv» δέ Ut 

μειλιχίοισι, 

ξείνιον, 

7] 

κικ)ιησκουσὶι 

* Ex hominibus multis? quoniam non recté fecisti." 
Sie dicebam : is autem accepit et ebibit; delectatusque est vehementór 
Dulcem potum bibens; et à-me petebat secundó rursüs: 
* Da mihi adhuc lubens, et mihi tuum nomen dic 
* Statim nunc; ut tibi dem hospitale-munus, quo tu gaudeas. 
* Etenim Cyclopibus fert alma terra 
* Vinum ex-magnis-uvis, et ipsis Jovis imber dat-incrementum : 
* Verüm hoc ambrosiae et nectaris est latex." 
Sic dixit: at ei rursüs ego dedi generosum vinum : 
Ter quidem praebui ferens, ter autem ἐς ebibit stultitià. 
Caeterüm postquam Cyclopi circa mentem venit vinum, 
Tunc utique ipsum verbis alloquebar blandis: 
* Cyclops, interrogas me nomen inclytum? at ego tibi 
* Dicam; tu autem mihi da bospitale-munus, ut scilicet pollicitus es: 5 
* Onutis mili nomen est: Outin veró me vocant 

" c9 

Lis. IX. 
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365 

555 
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Fer. 553. ἔχασεν) lta edidit Bar- 57. Ξ * - eS “-ς ^ *. da HJ . 
BoTQUS* σὸν πρωτον, vÓcvz$" VC» δεύτερον, μεξης 

nesius ex Eustathio, et ex ver. 561. infrà, ubi 
omnes i£xziv habent. —Recté, ut opinor. 
Cumque Barnesio facit et MS. à T/o. Bent- 
isi» collatus. — Vulgg. hoc in. loc co, ftv. 

Ver. 554. ains] Al. abbas. 

Ver. 555. καί μοι φεὸν οὔνομα εἰπέ. 
Σ:: ον $9 ἂν» 3 

v, ξέν, εἰσὲ τοὔνομ᾽, 0, Ti σε xen καλεῖν. 

Euripid. Cyclops, ver. 545. 

Ver. 555 χαΐροις.} «41. χιαίρης. 

Ver. 558. καί cQuw Διὸς Gu epos ἀέξει.} 
vide : suprà ad δ΄, 477 et 581. 

Ver. 560. αὐτάρ οἱ αὗτις ἐγὼ er£oov. ] 

ἩἩσξέντα δ᾽ nici» ὡς ἐπησέόμην ἐγὼ, 
ἤΑλλην ἔδωκα κύλικα 

Euripid. Cyclops, ver. 419. 

e 361. —— «εὶς δ᾽ ἔκσιεν ἀφεαδίῃσιν.} | 
Οὗτος | Avéx apris en» ἄμπελον εἶπε σρεῖς φέρειν E 

v£ φρίτον, ἀηδίας. Diog. Laért. lib. I. in 4- 

nacharside. 
Ver. 565.—4; qp ὑπέστης. ] Supràver. 556. 

Ver. 566. Οὗτις ἔμοι γ᾽ ὄνομ᾽ ἔστ᾽.) ΔΙ. E iu 
y ὄνομα. Ῥοιτὸ hinc ne Duporto in 
GCnomologiá) apud TAeocritum, in Poemate 

j quod inscribitur Σύριγξ, Penelope appellatur 
* Οὐδενὸς εὐνάτε:ρα. 

Ibid. — Οὗτιν δέ μὲ κικλήσκουσι Mino, ἠδὲ 
πατήρ. * Ulyssem se in suà peregrinatione 
* Outin appellásse, ex Homero demonstra- 
* tur; quzrenti enim de i ipsius nomine Po- 
TES phemo respondet, Οὖτσις ἔμοι γ᾽ ὄνομ᾽ ἔσα᾽, 

Οὖτιν δέ με κικλήσκουσι Μήτηρ ἠδὲ πατὴρ, 
ἠδ ἄλλοι πάντες ἕταῖροι. In quo Gipba- 

nius, aliique interpretes Auctoris judicio 
egregie falluntur, qui ita vertunt: Nemo 

mhz nomen est, Neminem enim vocant mater 

atque pater atque omnes socii. Si enim οὐσυς 

^ 

" ^ 

-^ ̂  

΄-- “- 
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Μήτηρ, δὲ TOTO, ἠδ ἄλλοι πᾶντες ἑτοεῖροι. 

Ὡς ἐφάμην" ὁ δὲ μ᾽ αὖτις ἀμείξετο νηλέϊ ϑυμῷ" 
5 ^ ΄ li v t 

Oovzi» ἔγω σπυρμῶτον $0 opui μετὰ 0ic ἑτάροισι, 
N , 3 , / 9. » 

Tovc ὃ ἄλλους πρόσθεν" τόδε τοι ξἕεινήτον ἐσταει. 9 
5 N N 7] 6 M 

H, xoi ἀνακλινθεὶς πεσεν ὑπτίος" 

“ ̂ S-— 

, x x 

αυτὰρ πετῶ 
ὦ 2 , / A , / 7 el 

Kec ἀποδοχμώσας TOY V αὐχένα" zo 006 pui ὕπνος 

"Hes πανδαμνάτωρ' Qüovyos 
, /, e" 

εἐξεσσυτο οἶνος, 

* Mater atque pater, et omnes alii socii." 
Sic dixi ; ille veró mihi rursüs respondebat inclementi animo : 
* Outin ego postremum edam post suos socios, 
* Caeteros autem priüs ; 
Dixit, et recumbens cecidit supinus : 

hoc tibi hospitale-munus etit. 
at deinde 

$170 

Jacebat inflexà crassà cervice; et illum somnus 
Capiebat omnium-domitor; é gutture veró erumpebat vinum, 

** reddi deberet nemo, Ulysses utique in ac- 
* cusativo οὔτινα, non οὗτιν dicere debuisset. 
* Et quamvis Giphanio favere videatur, 
* quod Polyphemus pauló póst coram vici- 
* nis suis conqueritur ; [infrà ver. 408. 
"o φίλοι, οὗτις μὲ κτείνει δόλῳ, οὐδὲ βίηφι" 
* quod ita interpretatur Giphanius; mici! 
* memo me Znterfecit dolo, neque viribus: at- 
* tamen utrobique et in voce ovs, et οὐδὲ, 
* insignis iterüm error committitur. Non 
* enim scribendum hic οὐδὲ, neque, sed dua- 
* bus vocibus separatim positis οὐ δὲ, non ve- 
* γὸ, ut sensus sit; Outis me affliait dolo, non 
* yer viribus. Que interpretatio cum re- 
* ]iquis quz hzc circumstant omnium op- 
* timé convenire videtur; quoniam prorsüs 
* nullam causam, quamobrem Polyphemus 
* jta conqueritur, comminisci possumus, si 
* à nemine neque dolo neque vi lesus 
* fuerit" cta Eruditorum, Supplement. 
Tom. VII. Sect. 1. Vide infrà ad ver. 408. 
Ἵνα μὴ ἐπιστήσας τυχὸν ὃ IloAUQmpeos τῷ πα- en ἤσας TUX, Qnpes τῷ 
ραλογισμῷ, γνῶ '" οὔτις᾽᾽ πὸν σύνθετον ix δύο 
λέξιων τοῦ " oU" καὶ ποῦ “ Tig," ὅπερ οὐ βούλε- 
σαι Ὀδυσσεὺς, ἐπάγει αἰτιατικὴν ἐν ἁπλότητι, 
ἤγουν ἀσύνθετον, λέγων" * Οὖτιν δέ με κικλήσ- 
a πουσι; &c^ ὡς ἀπὸ εὐθείας τῆς Οὖσις, Οὔτι- 
δος, οὗ αἰτιατικὴ, σὸν Οὗτιν. Eustath. | Caete- 
rüm fuerunt qui Ulyssem non sibi hoc no- 
men finxisse existimáàrint : "Oc; Ὀδυσσεὺς, 
διότι ὦτα μεγάλα εἶχεν, Οὗτις πρότερυν ixa- 
λεῖτο. Ptolemeus Hephestio, apud Acta Eru- 
ditor. loco jam suprà citato. Sed boc satis 
videtur inficetum ; przcipué quum ait Po- 
eta, infrà ver. 413. 

ἰωὸν δ᾽ ἐγέλασσε φίλον x52, 
'Ωῶς δνομ᾽ ἰξαπάτησεν ἐμὸν καὶ μῇτις ἀμύμων. 

Fer. 568, αὖτις. Al. αὐτίκ᾽. 
Ver. 569. Οὗτιν ἐγὼ σύματον ἔδομα, μετὰ 

οἷς ἑτάροισι. 

Πάντων σ᾽ ἑταίρων ὕστερον ϑοινάσομαι. 
Euripid. Cyclops, ver. 547. 

Tox. I. 

Ver. 370. - τόδε τοι ξεινήϊον ἔσται.ἢ Πρῶτός 
τε εὑφηκέναι δοκεῖ [Ὅμηρος] φοξερὰς χάξιτας" 
ὥσσερ TÓ ἐπὶ τοῦ ἀχαρισσοτάτου προσώπου, τὸ ἐσὶ 
Me Κύκλωπος" πὸ οὖν, “ Οὖτιν ἐγὼ σύματον 
*€ fotu, ' φοὺς δὲ λοιποὺς πρώτους, σὸ ToU Κύκ- 

λώπες ξένιον. οὐ γὰρ οὕτως αὐτὸν ἀἐνίφηνεν δεινὸν 

ἐκ τῶν ἄλλων, ὅταν. δυο δεισνῇ i ἑταίρους, οὐδ᾽ ἀπὸ 

ToU ϑυρεοῦ, ἢ » ἐκ σοῦ ῥοπάλου, ὡς ἐκ σούτου σοῦ 

ἀστεϊσροοῦ. Demetr. Phaler. περὶ Ἑρμηνείας, $ 
150. Οὐ πάνυ μεὴ τοῦ Κύκλωπος i ἐκείνη εὐφραίνει 
δωρεὰ, và ὑσισχνεῖσθα, ὅτι πύματον ἐγὼ τὸν 
Oóciy κατέδομοαι. Lucian. Κατασλοῦς, ἢ Τύ- 
ρᾶννος,  Porró hinc apud Erasmum, Prover- 
bium, * Cyclopis Donum." 

Ver. 572. Κεῖτ᾽ ἀποδοχμώσας παχῦν αὐ- 
χένα.] 

Cervicem inflexam posuit, jacuitque per 
antrum 

Immensus, saniem eructans ac frusta cru- 
ento 

Per somnum commixta mero ————. 
AEn. III, 631. 

Quem locum Macrobius inter eos recen- 
set, in quibus * Virgilius Homerici carminis 
* majestatem non quet." Lib. V. cap. 18. 
Quinctilianus veró magnam in hoc Firgili 
loco Emphasin notat. * Idem [Firgilius] 
* Cyclopa cüm jacuisse dicit per antrum, 
* prodigiosum illud corpus spatio loci men- 
* sus est," Lib. VIII. cap. 3. Vide suprà 
ad ver. 298. "Ἔν σε τῇ Θεογονίᾳ imi τοῦ Κρόνου 
epu πεποίηται " Κεῖσ᾽ ἀσοδοχμώσας «ας- 

χὺν αὐχένα, καδὸέ μῶν ὕπνος "Het av 

4 δαμάτωρ " χαῦτα δὲ Ὅμηρος iwl ποῦ 
Κύκλωπος μετέθηκεν. Clemens Alexandrinus 
Strom. VI. 

Ibid. ἀποδιχμώσας. Τιλαγιώσας" δο- 
Aus γὰρ TÓ πλάγιον. Schol. 

Ibid. σαχὺν αὐχίνα.) Macrobius, lib 
V. cap. 13. citat, “λατὺν αὐχένα. 

Ver. 513. φάρυγος δ᾽ ἰξίνσυτο ciis, 
Ψωμοί τ᾽ ἀνδρόμεοι.} 

΄σ“νυσνλ 

Loa 

Y» 



322 OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ I. 

Ψωμοί T ἀνδρόρυεοι" ὁ δ᾽ ἐρεύγετο οἰνοξαρείων. 
Καὶ τότ᾽ ἐγὼ τὸν μοχιλὸν ὑπὸ σποδοῦ ἡλασα πολλῆς, 

Εἴως σερρναιίνοιτο' ἔπεσσί τε πάντας ἑταίρους 

Θάρσυνον, μῆτις poi ὑποδδείσας ἀναδύῃ. 

' AAX ὅτε δὴ τάχ, ὃ μοχλὸς ἐλοίίνος ἐν πυρὶ μέλλεν 

“Αψεσθαι, χλωρός περ ἐὼν», διεφαίνετο δ᾽ αἰνῶς, 
Καὶ τότ᾽ ἐγὼν ὦσσον φέρον. ἐκ πυρὸς; ἀμφὶ δ᾽ ἑταῖροι 

Ἵσταντ᾽" αὐτὰρ Μάρσος & ἐνέπνευσεν μέγα δαίμων. 
O; μὲν, μοχλὸν ἑλόντες ὀλοΐίνον, ὀξὺν ἐπ᾽ ἄκρῳ, 

᾿Οφϑαλμῷ t ἐνέρεισων ἐγὼ δ᾽ ἐφύπερθεν ἀερθεὶς 
Δένεον: ὡς δ᾽ ὅτε τις τρυπῷ δόρυ γήτον ἀνὴρ 

Τρυπάνῳ; οἱ δὲ T ἔνερθεν ὑποσσείουσιν ἱμάντι, 

᾿Αψάμενοι ἐκάτερθε, vo δὲ τρέχει ἐρυμενὲς αἰέν" 

“Ὡς TOU ἐν ὀφθαλμῷ πυριήκεα po Aor ἑλόντες 

Δινέοίνεν" σὸν δ᾽ ΠΣ περίρῥεε “ερμυὸν € εόντω. 

Frustaque humanae carnis ; 
Et tum ego vectem sub cinere demisi multo, 
Donec calefieret ; verbisque omnes socios 
Confirmabam ; nequis mihi subveritus deficeret. 
Sed cüm jam vectis oleaginus in igne erat 
Arsurus, viridis licét-esset, candebatque vehementér ; 
Tum veró ego propiüs afferebam ex igne, circüm autem socii 
Stabant: caeterüm audaciam inspiravit ingentem deus. 
Hi quidem vectem prehensum oleaginum, : acutum in summo, 
Oculo infixerunt ; 
Versabam ; 
Terebrá, alii autem infrà torquent loro 
Apprehensam utrinque ; illa autem circumvolvitur assidué semper : 
Sic ejus in oculo ignitum vectem .prehensum 
Versabamus ; hunc autem sanguis circumfluebat calentem. 

Lis. IX. 

$75 

380 

385 

ipse autem eructabat là debitis 
9515 

380 

.ego autem superné arrectus 
ut veró cüm quis terebrat lignum navale vir 

$85 

τάχ᾽ ἐξ ἀναιδοῦς φάρυγος ὠθήσῃ κρέα. 
Εὐιγρτά. Cyclops, ver. 588. οὐκ ἐκλέλοιπεν. 

ejectantemque cruentas ῳ 
Ore dapes, et frusta mero glomerata vo- | ̂̂  

mentem. 
Ovid. Metam. lib, XIV. ver. 211. 

Ver. 575. — 

«ολλῆς.} 

uox, Ab» ὑπὸ σποδοῦ ἥλασα 

"Hàn δαλὸς ἡνθρακωμένος 
Κρύπσετσαι εἰς σσοδιάν. 

Ver. 585. 

ἀποῤῥήτων, ὑπερξολὴν ἐγκρατείας καὶ πίστεως 
Plutarch. περὶ ᾿Αδολεσχίας- 

Ver. 584. δΔίνεον" ὡς δ᾽ ὅφε.] «Αἱ. Δίνεον, ὡς 

Ibid.—-— ὡς δ᾽ ὅτε τις τσρυπῷ δόρυ νήϊον. 

Ναυσπηγίαν δ᾽ ὡς εἰ τὶς ἁρμόζων ἀνὴρ 
Δισ'λοῖν χαλινοῖν, σρύπανον XOT AUTE, 

Οὕφσω κυκλώσω δαλὸν ty φαεσφόῤῳ 
Κύκλωσος ὄψει, καὶ συναυνανῶ κόρας. 

Euripid. Cyclops, ver. 459. 

ὑσοσσείουσιν.)] «Αἱ. ὑσοσςείου- Euripid. Cyclops, ver. 609. 

Ver. 979. “Αψασβα,.} Al. "Axrerfaa. 
Fer. 580. - ἀμφὶ δ᾽ ἑσαῖροι ἽἼσταντ᾽ ;] Ὁ δὲ 

Ποιητὴς τὸν λογιώσασον 'Obureies σιωπηλότα- 

φὸν πεποίηκε. -------- Τοιοῦσοι δὲ καὶ οἱ πολλοὶ 

“σῶν ἑτέρων" TÀ γὰρ ἑλκομιένους καὶ i προσουδιζομέ- 

»ους ὑσὸ τοῦ Κύκλωπος, μὴ κατεισεῖν τοῦ Ὀδυσ- 

σίως, μηδὲ δεῖξαι σὸ πεπυρακπωμένον ἐκεῖνο καὶ 

παρισκευασμένον ὄργανον ἐπὶ σὸν ὀφθαλμὸν, 

ἀλλ᾽ D TIT ἐσθίεσθαι μᾶλλον ἤ φράσαι Ti σῶν 

σιν. Quod eodem modo pronuntiandum. 
Ver. 581. ἐν ὀφθαλμῷ πυριήκεα μοχ'- 

Aóy ἑλόντες Δινέομοεν.] 

telo lumen terebramus acuto 
Ingens, quod torvá solum sub fronte la- 

tebat. 4En. III, 655. 

Ibid. συριήκεα,] Ita ex Eustathio edi- 

dit Barnesius. Vulgg. πυριηκέα. 
Ibid.—-— ἑλόντες.) dl. ἔχοντις. 
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Πάντα δὲ oi βλεφαρ' ἀμφὶ καὶ ὀφρύας εὗσεν ἀὐτμῆ, 

Γλήνης καιομένης" σφαραγεῦντο δὲ οἱ πυρὶ ῥίζαι. 
Ὡς δ᾽ or ἀνὴρ χαλκεὺς πέλεκυν μέγαν, ἤὲ σκέπαρνον, 
Εἰν ὕδατι ψυχροῦ βάπτει μεγάλα ἰἄχοντω, 
Φαρμάσσων' (τὸ γὰρ αὖτε σιδήρου. τε κράτος ἐστίν") 
“Ὡς τοῦ cic ὀφθοιλριὸς ἐλαϊγέῳ περὶ μοχλῷ. 

Σμερδαλέον δὲ μέγ᾽ ὠμωξεν' περὶ δ᾽ i ἴαχε πέτρη. 
Ἡμεῖς δὲ δείσαντες ἀπεσσύμιεθ'" αὐτὰς ἢ μοχλὸν 
Εξέρυσ᾽ ὀφθαλμιοῖο πεφυρμιένον αἵριατι πολλῷ. 
Τὸν μὲν ἔπειτ᾽ ἔῤῥιψεν ἀπὸ &o χερσὶν ἀλύων. 
Αὐτὰρ ὁ Κύκλωπας μεγάλ᾽ ἦπυεν, οἵ ῥά μιν ἀμφὶς 

[Ωκεον € £y σπήεσσι ài ἄκριας ἠνεριοέσσας" 

Oi 0z βοῆς ἀΐοντες ἐφοίτων ἄλλοθεν ἄλλος" 

Omnes veró ei palpebras circüm et supercilia cremavit vapor, 
Pupillà ardente: crepitabant autem ei igne radices. 

" Veluti autem cüm vir faber securim magnam, aut asciam, 
In aquá frigidá mergit valdé stridentem, 
Temperans, (hoc enim denique ferri et robur est ;) 
Sic ejus stridebat oculus oleaginum circa vectem. 
Horrendüm autem valdé ejulavit; insonuit veró petra. 
Nos autem perterriti diffugimus: at ille vectem 
Extraxit oculo foedatum sanguine multo: 
Tllum quidem deinde abjecit à se manibus dolore-furens. 
Caeterüm i ipse Cyclopas magno-clamore vocabat, qui utique circa ipsum 
Habitabant in speluncis per promontoria ventosa : 
Illi autem clamorem audientes accurrebant aliundé alius : 

Ver. 589. ἸΤάντα δέ οἱ βλεῷαρ,᾽, &c.] 

Ἤρασσ' ἐπαίρων βλέφαρα: φοίνιαι δ᾽ ὁ 5e δ᾽ ἴαχε πέτρη. 

» 400 

590 

395 

400 

— 

Ver. 595. Σμερδαλέον δὲ μέγ᾽ ὥμωξεν" περὶ 

Γλῇναι γένει᾽ ἔτεγγον, οὐδ᾽ ἀνίεσαν» 

Φόνον μυδώσα; σταγόνας" ἀλλ᾽ ὁμοῦ μέλας 
Ὄμκμερος χαλάζης: αἵματος Ἰτέγγετο. 

Sophocl. (Εἀΐρ. Tyrann. ver. 1285. 

Ver. 590. πυρὶ ῥίζαι.) 44]. περὶ ῥίζαι. 
Ver. 592. Bámru.] Al. βάπεῃ. 
Ibid. —— μεγάλα ἰάχοντα.) Vide ad IJ. 

δ΄͵ 456. 44]. μεγάλα ἠχοῦντα. 
Ver. 95. ------ σιδήρου v] Al. σιδήρου γε. 
Ver. 594, “Ὥς «οὔ σίζ᾽ ὀφθαλμός.) De vi 

vocis hujus, σίζε, ita Quinctilianus: * Mini- 
« mé," inquit, * Nobis concessa est óvoza- 
* comona. Quis enim ferat, siquid simile 
* illis meritó laudatis, Aí/y£s Bes, et σίζει 
* ἠφθαλμὸς, fingere audeamus? Lib. I. cap. 
5. sub fine. Vide ad J/. δ΄, 455. 

Ibid. οἰλαινίῳ Tip) μοχλῷ. Τὸ δὲ, 
“σερὶ μοχλῷ, ̓ (inquit Eustathius) ἀντίπτω-. 
σιν ἔπαθεν ἀντὶ γὰρ τοῦ, lm] μοχλῷ, ἐῤῥίθη. 
Atqui oculum vecte transfixum aptiüs (ut 
opinor) depingit istud σερί, Alioqui meque 
facilé scribere potuisset Homerus ixani» iri 
μοχλῷ. 

Clamorem immensum tollit; quo pontus 
et omnes 

Intremuere unde, penitüsque exterrita 
tellus 

Italis, curvisque immugit ZEtna caver- 
nis. “Ἐπ. III, 672. 

Ver. 598 et 461. —— ἀπὸ $e] Vide ad 
Il. &, 51. 

Ibid. — χερσὶν ἀλύων. *" Media τοῦ &AXVw," 
inquit Harnesius, * alias brevis, nunc pro- 
* ducitur, ad Monstri deplorabilem animi 
* defectum innuendum." Atqui nulla alia 
videtur esse hujus rei causa, quàm in voci- 
bus τίῳ, Ἰλίου, &c. Vide ad JJ. ν΄, 105. et 
5, 94. Tgorygéqouri δὲ roig τῶν Παλαιῶν Tó 

ἰῶτα i» τῷ ἁλυΐειν, καθὰ καὶ iw σῷ ὀσπυΐειν. 
Eustath. 

Ver. 401. Οἱ δὲ βοῆς &iovris ἱφοίτων.Ἶ 

At genus ὁ sylvis Cyclopum et montibus 
altis 

Excitum ruit ad portus 
AEn. III, 675 

Ibid. —— "T Vide ad J/. 6, 252. 
2 
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ε 7 , » x / 

leroutvoi à εἰροντὸ περί σπέος; 

OMHPOY ΟΔΥΎΣΣΕΙΑΣ l. Lag. LX 

ej 7 ε “δ 

0,TTi ε 700i 

Τίπτε τόσον, IIox0Qgw, ἀρημένος ὧδ᾽ ἐξόησας, 

Νύκτα δέ ἀμξροσίην, καὶ ἀὔπνους ἄμμε τίθησθα ; 
“ 7 ^ ^ ^ 9 y , / 

Ἢ uz τις σευ μηλὰα βροτῶν ἀέκοντος ἐλαῦυνει; 405 
5 pr , 2n / L PY / 
H uz τίς σ᾽ αὑτὸν AT EVI δόλῳ, ZE βίηφι 3 

N , I" 7» 79 3 ΄ Χ ΄ 

Τοὺς δ᾽ aov εξ ἄντρου προσεφη κρατερὸς Πολύφημος" 
i / XR / / »N / 
Ω φίλοι, Οὐτίς με κτείνει δόλῳ, οὐδὲ βίηφιν. 

e D.» / 2 , » y 

O; ὃ ἀπαιυειξόμνενοι £77 £0 "TTE00EVT 0,702 $00V' 
, νι 7 / m 2 

E; μεν 07 μῆτις σε βιάζεται, οἷον εὐντῶ; 410 
si MR d , » 2 N Ν 7 , , 

No)có» y oUTwc ἐστὶ Διὸς μεγάλου ἀλεασθαι 
, N / x N / Ui 
Αλλὰ σύ y εὔχεο πατρὶ Ποσειδάων: ἀνακτι. 

Ἂν 3 / , N 9.9 ; / ^ 

Ὡς we ἔφαν ἀπιόντες" ἐμὸν δ᾽ ἐγέλασσε φίλον κῆρ, 

Consistentesque interrogabant circa speluncam, quidnam ipsum aflligere: : 
* Cur tantum, Polypheme, laesus sic clamásti, 
* Noctem per divinam, et insomnes nos facis? 
* Num quis à te oves mortalium invito abigit ? 405 
* An metuas ne quis teipsum occidat dolo, aut vi ?"' 
Hos autem rursüs ex antro allocutus est fortis Polyphemus; 
* Amici, Outis me occidit dolo, neque viribus." 
Illi veró respondentes verba alata dicebant : " 
* Siquidem reverà nemo tibi vim infert, solus cüm-sis, 410 
* Morbum sané nullo-modo licet Jovis magni effugere : 
* Sed tu quidem supplica patri Neptuno regi."' 
Sic dixerunt abeuntes: meum autem risit charum cor, 

Ver. 404. Νύκτα Bí ἀμβροσίην. 44]. Νύκτα | dum crediderim ἐλαύνῃ χαείνη. Ut sit 
δὲ ὀρφναίην. ς 

Ibid. ἀὔανους ἄμμε τίθησθα;} Τὸ δὲ, 
ἀὔσνου; ἄμμε τίθησθα.,᾽" φανερῶς τὸ ἄμμε 

δυϊκὸν, ἀντὶ πολλοῦ πλήθους λαμβάνει, κατὰ 

διαφορίαν (forté κατ᾽ ἀδιαφορίαν) ᾿Ιωνικήν. Εἰι- 
stath. "Verüm, si ἄμμε hic duale sit; tum, 
* Elegantér (uti notat Barnesius) hoc Poe- 
* ta facit, quód Duos jam Polyphemus tur- 
" bet, nempé sezpsum et alios." Sive, quo 
modo Chorus in Tragicis voce * ἐγὼ utitur, 
eodem modo aiunt Cyclopes, áézvovs ἄμμε 
cibnciz, ** Te et (me s?ve) nos znsomnes red- 

* didisti." Sed vide ad Il. 4, 59. Caeterüm 
post hunc versum inserit Barnesius ex JDi- 
ogene Laértio, Zeno, lib. VII. 

[1 

Τίς δέ σ᾽ ἰσύφλωσεν καὶ ἀφείλετο λαμσάδος 
αὐγάς: 

Verüm neque ullo modo hoc in loco cohz- 
ret versus iste; neque, an hinc à JDogene 
citatus fuerit, omninó constat. 
n Fer. 405. 406. "H μή τις ἐλαύνει; 
Η μή τίς σ᾽ αὐτὸν κτείνῃ.) | Barnesius ex Ex- 
emplaribus nonnullis edidit χτείνει, ut cum 
ἐλαύνει congruat; vertitque, * Num quis-- 
“ abegit? Anne aliquis teipsum pessundat ?" 
Ego potiüs, siqui faverent Codices, legen- 

sensus: * Num (metu exclamas,) nequis — 
* abizat ? 4n nequis teipsum trucidet, &c. ? 

Ver. 405. σεῦ μῇλα.} A. σέο μῆλα. 
Ver. 408. Ὦ φίλοι, Οὖτίς μὲ κτείνει. 

Οὗὖτσίς μ᾽ ἀσώλεσεν -τττοττττττε-.--.--- 
Euripid. Cyclops, ver. 668. 

Ibid. δόλῳ, οὐδὲ βίηφιν.) Ita Vulgati. 
Sunt qui legendum contendant δόλῳ, οὐ δὲ 
βίηφιν. Quod et rectius videtur. Oc; με 
κτείνει δόλῳ οὐδὲ βίᾳ᾽ τουτέστιν, 0 OUTÍs με κτεί- 
νει μετὰ δόλου, οὐ μὴν t» ἰσχύ:. Eustath. Et 
pauló inferiàs; δόλῳ οὐδὲ βίη" τουτέστι, δόλῳ 
μέντοι κτείνει με, καὶ οὐ βίᾳ" τῶν δὲ Κυκλώπων 
συγκειμένως νοησάντων; Οὖςίς με ἐν δόλῳ κτείνεις 

ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐν βίᾳ. "Vide suprà ad ver. 566. 
Al. ἠδὲ βίηφι" et ἠὲ βίηφι. 

Ver. 410. μήτις σε βιάζετα..) | Cle- 
mens Alexandrinus, Strom. lib. V. citat οὔτις 
σε βιάζεται. 

Ver. 411. Νοῦσόν γ᾽ οὕπως ἰστὶ Διὸς μεγάλου 
ἀλέασθαι. Apud Clementem, ibid. Νοῦσον δ᾽ 
οὔπως. Porro similitér Sophocles, notante 
Duporto in Gnomologiá ad hunc locum: 

Νόσους δ᾽ ἀνάγκη τοὺς ϑεηλάτους φέρειν. 

Ver. 415. ἐμεὸν δ᾽ ἐγέλασσε φίλον κῇρ.] 
Vide infrà ad σ΄, 99. 
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Ὥς ὄνομ. £o πάτησεν AM καὶ μῆτις ἀμύμων. 

Κύκλωψ δὲ στενάχων 76, καὶ ὠδίνων ὀδύνῃσι, 
Χερσὶ ψηλαφόων, ἀπὸ μὲν λίθον εἷλε ϑυράων' 
Ars δ᾽ εἰνὶ σύρησι καθέζετο, χεῖρε πετάσσας, 
Εἰτινᾶ που pue 0001 λάξοι στείχοντα »ύραζε' 
Οὕτω γάρ πού 7A ἤλπετ ἐνὶ φρεσὶ γήπιον εἰναι. 

Αὐτὰρ i ἐγὼ βούλευον, ὅπως 0x, ἄριστα γένοιτο, 
Εἰτιν ἑταίροισιν ϑανάἄάτου λύσιν» ἠδ᾽ suoi αὐτῷ 

Εὐροίμμην' πᾶντας δὲ δόλους καὶ μῆτιν ὕφαινον; 

“Ὡς τε περὶ ψυχῆς: μέγα γὰρ κακὸν ἐγγύθεν ἦεν. 
“δε δέ poi κατὰ Νυμὸν à ἀρίστη φαίνετο βουλή. 
᾿Αρσενες δίες ἦσαν ἐὐτρεφέες, δασύμαλλοι; 

Καλοί τε; μεγάλοι τε, ἰοδνεφὲς εἰρος ἔχροντερ' 

Τοὺς ἀκέων συνέεργον ἐὐστρεφέεσσι λύγοισι» 

Quód nomen decepisset meum, et consilium eximium. 
Cyclops autem ingemiscensque, et cruciatus doloribus, 
Manibus palpans, amovit quidem lapidem ab ostio ; 
Ipse veró in ostio sedebat, manibus extensis, 
Siquem fortassis inter oves deprehenderet exeuntem foras ; 
Adeó enim videlicet me putabat in mente stultum esse. 
Ast ego deliberabam, quid factu optimum esset. 
Siquam sociis mortis liberationem, atque mihi ipsi 
Invenirem : omnes veró dolos et consilium texebam, 
Utpote de vità: ingens enim malum imminebat. 
Hoc veró mihi in animo optimum videbatur consilium. 
Mares oves erant bené-nutriti, densis-velleribus, 
Pulchrique, magnique, violaceam lanam habentes : 
Hos tacité colligabam bené-tortis viminibus, 

420 

425 

415 

420 

425 

Ver. 414. καὶ μῆσις ἀμύμων. Sunt | τὸν ῥύσιν" aliosque omnes locos apud Home- 
qui Poetam hic ad vocem Οὗτις respicere 
existiment; quia scilicet οὔτις et μήτις idem 
significent. Sed hoc, ut recté notavit Bar- 
tiesius, plané ineptum. 

Ver. 415. Κύκλωψ δὲ σσενάχιων n] m 
χαριέστατοι ποιητῶν σὰ μὲν αὐτοί τι 
κατασκευάζουσι ὀνόματα, συμπλέκοντες ἐσιση- 
δείως ἀλλήλοις σὰ γράμματα" καὶ τὰς συλλα- 
ξὰς δὲ οἰκείως, οἷς ἂν βούλωνται παραστῆσαι 
πάθεσι, ποικίλως φιλοτεχνοῦσιν" ὡς qoi woA- 

λάκις Ὅμηρος" Ἐπὶ δὲ σοῦ τυφλουμίνου 
Κύκλωπος, σό Tt τῆς ἀλγηδόνος μέγεθος, καὶ 
τὴν διὰ τῶν χειρῶν βραδεῖαν ἔρευναν σῆς ToU 
σαηλαίου Seas [ἐμφαίνειν βουλόμενος" 1 * Κύκχ- 

i hA δὲ στενάχων Ti, καὶ ὠδίνων ὀδύνῃσι, 
“ Χερσὶ ψηλαφόων." Dionys. Halicarn. περὶ 
συνθέσεως, S 15. 

Ver. 421. ϑανάτον λύσιν] Quoniam 
λύω, λύσω, syllabam priorem naturà produ- 
cant; ideó Marcus Meibomius hoc in loco, 
notante Barnesio, legendum contendit 94»4- 

rum, ubi ἄλυσον, aut ἀλύτους Occurrat, cor- 
ruptos existimat. Sed longé errat vir eru- 
ditus. Quá enim analogià ex σίω, cizw, 
fit cir, &rírog ex φέϊνω, QUsw, Qi, 

ἄφθιτος" eX κρίνω, κρίσις) ἄκρίτος" et eX. κλίνω, 

κλῆσις, ἄκλϊτος" eadem ex AUw, λῦσω, fit 
Ari, &Aürogs. Vide ad Jl. &, 314. et x» 

19. 20. 

Ver. 499. 493. σάντας δὲ δόλους καὶ 
μῆτιν ὕφαινον, μέγα γὰρ κακὸν ᾿γγύθεν 
ἦεν.) *'' Efficacior omni arte imminens ne- 
* cessitas ; non usitata modó przesidia, sed 
e quadam etiam nova admovit" Quint. 
Curt. lib. IV. 5 15. 

Ver. 425. " Arist 04$ ἦσαν. Vox διὲς 

primam fortassé eádem ratione producit ac 
voces ἀθάνατος, Πριαμίδης, ἄς. Vide ad I/. 
&, 998.  Barnesius veró edidit oZ;sg. — Caete- 
rüm hinc forté vox Latina, oves. 

Ver. 427. λύγοισι.) ᾿ἱμαντώδισι Qu 
σοῖς. Schol. 

X3 
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Τῆς ἐπὶ Κύκλωψ εὗδε, πέλωρ, ἀθεμίστια εἰδὼς, 

Σύντρεις αἰνύμενος" ὁ μὲν ἐν μέσῳ ἄνδρα φέρεσκεν; 

Τὼ δ᾽ ὑτέρω ἑκάτερθεν ἴ ἐπῆν» σώοντες ἑταίρους. 490 

Τρεῖς δὲ 6 HP Qur 0itG Φέρον' αὐτὰρ ἔγωγε» 

(Αρνειὸς γὰρ ἔην, μήλων ὀχ, ἄριστος ἁπάντων) 

Τοῦ κατὰ νῶτα λαθὼν; λασίην ὑπὸ γαστέρ᾽ ἐλυσθεὶς 

Κείμην'" αὐτὰρ χερσὶν ἀώτου ὥϑεσπεσίοιο 

Νωλεμέως στρεφθεὶς 8 ἐχόμην τετληότι Sua. 

"Oc τότε μὲν s rev ores ἐρνείνωμνεν ἤω Qiay. 

"Hae δ᾽ ἠριγένεια Qv; ῥοδοδάκτυλος 'Haze, 

Καὶ τότ᾽ ἔπειτα LL) ἐξέσσυτο ἄρσενα μῆλα" 

Θήλειαι δ᾽ ipeo) ἀνήμελκτοι περὶ σηκοὺς; 

Οὐθατα γὰρ σφαραγεῦντο' ἄνοιξ δ᾽ ὀδύνησι κακῆσι 

Τειρόμενος, πάντων ὀΐων ἐπερναίετο VAT 0, 

"Oefa» : &0TUOTOY τὸ ὃὲ νήπιος οὐκ ἐνόησεν, 

“Ως οἱ ὑπ εἰροπόκων ὀΐων στέρνοισι δέδεντο. 

Ὕστατος ἀρνειὸς μήλων ἔστειχε Sven, 

440 

In quibus Cyclops dormiebat, monstrum, nefaria doctus, 
Tres-unà sumens: medius quidem virum ferebat, 
Caeteri autem duo utrinque ibant, servantes socios. 
Terni autem virum oves ferebant: caeterüm ego, 
( Aries enim erat, pecudum longé optimus omnium, ) 
Hujus tergo arrepto, villosum sub ventrem volutus 
Extendebar: at manibus lanae egregiae 
Firmitér implicitus haerebam constanti animo. 
Sic tum quidem ingemiscentes expectavimus auroram divinam. 
Quando autem mané-genita apparuit rosea-digitos Aurora, 
Tum veró deinde ad pascua erumpebant mascula pecora ; 
Foeminae veró balabant immulctae per stabula, 
Ubera enim gravabantur; dominus veró doloribus gravibus 
Afllictus, omnium ovium palpabat terga 
Recté stantium : illud autem stultus non animadvertit, 

. Ut illi sub lanigerorum ovium pectoribus ligati essent. 
Ultimus aries pecorum exibat foràs, 

430 

440 

——— 

Ver. A98. Tzs.] Al. Τοῖς. ros expeditiüs solvere posset; infrà wer 
Ver. 452. ᾿Αρνειὸς γὰρ ἔην. Vide infrà | 465. 

ad x', 190. Ver. 434. &wrov.] τοῦ ἄνθους. Aéyti 

Ver. 453. Τοῦ κατὰ νῶτα λαξών '* Alio| δὲ «οῦ ἐρίου. Schol. "Vide suprà ad 4, 443. 
" modo sibi, alio sociis providet. Hos Ver. 458. »apóyvo ἐξέσσυτο μῆ- 
" sub ovibus recondit; se veró sub ariete, 

qui totius gregis erat preestantissimus. A- 
deó ut majorem sui quàm sociorum cu- 

*" ram habuerit." Spondan. Miré admodum: 
Liquet enim Ulyssem, postquam sociorum 

A«.] Editiones vulgate vertunt, *ad pascua 
* eregit pecora." Sed malé: Nam vox ἐξέσ- 
cuo "significationem activam non habet. 
Vide l/zad. ἡ, 1. Odyss. ἰ, 979. μ', 966. 
Rectiüs Barnesius; “ ad pascua prorumpe- 

unumquemque tribus simul constrictis ma- 
ribus ovibus subligásset, se ipsum nequa- 
quam isto modo ligare potuisse; ideoque 
arietis urius, ezteris majoris, quique ipsum 
solus ferre posset, ventri subvolutum velleri 

adhasisse; undé etiam facilé delapsus czete- 

* bant." 
Ver. , 444. UY rruTos ἀρνειός. «“ Legitur eti- 

* am, inquit Henricus Stephanus, ** "Tera- 
* se; δ᾽ ἀρνειὸς in nonnullis editionibus." 
Sed hoc, uti et ipse annotat, versum peri- 
mit. 
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Λαχριῷ στεινόβιενος» καὶ ἐμοὶ πυκινὰ φρονέοντι. 

Τὸν δ᾽ ἐπιμασσάμμενος προσέφη κρατερὸς Πολύφημος: 

Κριξ πέπον, τί μοι ὧδε διὰ σπέος ἔσσυο μήλων. 
Ὕσστατος ; οὔτι πᾶρος γε λελειμυμένος ἔρχεο οἰῶν, 

᾿Αλλὰ πολὺ πρῶτος γέμεαι τέρεν ἄνθεα ποιῆς. 

᾿Μακρὰ βιξάς: πρώτος δὲ ῥοὰς ποταμῶν ἀφικάνεις" 

Πρῶτος δὲ σταθμόνδε λιλαίεαι ἀπονέεσθαι 

Ἕσπέριος: νῦν αὖτε πανύστατος" 1 cy ἄνακτος 

᾿Οφϑαλμιὸν ποθέεις : ; τὸν ἀνὴρ κακὸς ἐξαλάωσεν, 
Σὺν λυγροῖς ἑτάροισι; δαμασσάμοενος φρένας οἴνῳ, 

Οὖτις» 0v οὔπω Qupi πεφυγμοένον etu ὄλεθρον. 
E; δὴ ὁμιοφρονέοις, ποτιφωγήεις T& γένοιο, 

Εἰπεῖν, ὁ Vaid κεῖνος ἐρυὸν μένος ἠλασκάζει' 

Τῷ κέ οἱ ἐγκέφαλός γε διὰ σπέος ἀλλυδις AA 

Vellere gravatus, et me multa cogitante. 
Hunc autem palpatum allocutus est fortis Polyphemus : 
** Aries chare, quid mihi ita per speluncam exis pecudum 
“ Ultimus? neutiquam anteà scilicet relictus venire-soles ab ovibus, 
** Sed multó primus pasceris teneros flores herbae, - 
s Magnis-passibus incedens ; primusque ad fluenta fluviorum pervenis : 
* Primus porró in stabulum cupis redire 
* Vespertinus ; nunc contrà omnium-ultimus : num tu domini 
* Oculum desideras ? quem vir malus eruit, 

450 

450 

* Cum perniciosis sociis, postquam domuisset mentem vino, 
* Outis; quem nondum existimo elapsum esse mortem. 455 

“51 jam idem-mecum-sentires, vocalisque fieres, 
* Ut-diceres, ubinam ille meum robur evitet ; 
4 ^ ei 1 Profectó ei cerebrum per speluncam huc et illuc 

Ver. 445. Λαχμῷ. Αἱ. A&z va 
Ver. 446. ἐπιμασσάμενος.) Vide ad 

IL. e', 564. 
Ver. 447. Keü πέπον.) ““ Polyphemum 

* Homerus cüm immanem ferumque finx- 
* isset, cum ariete etiam colloquentem fa- 
* cit, ejusque laudare fortunas, quód, quà 
* vellet, ingredi posset; et, quz vellet, at- 
* tingere." Cic. Tusc. Disput. lib. V. cap. 59. 

Ver. 453. 454. σὸν ἀνὴρ κακὸς ἰξα- 
λάωσε, δαμκασσάμενος φρένας οἴνῳ. 

Ὁ ξένος μ᾿ ἀπώλεσεν, 
Ὁ μιαρός" ὅς μοι δοὺς τὸ σῶμα, κατέκαυσε. 

Euripid. Cyclops, ver. 672. 

Ver. 455. — ὃν οὔπω φημὶ πεφυγμένον tivau.] 

᾿Αλλ᾽ οὔτι μὴ φύγητε τῆς δ᾽ ἔξω σίτρας 

Χαίροντες Euripid, ibid. ver. 662. 

"Ἔοικε Ibid. —— miQuypvoy εἶναι ὄλεθρον. 
σχωστικῇ παρηχήσει (inquit Eustathius) 
Ἐχρῆν γὰρ εἰσ εῖν, πεφυγμίνον εἶναι ὀλίθρου. 
Atqui eàdem Syutaxi alibi utitur Poeta: 

Μοῖρων δ᾽ οὔτινα φημὶ πεφυγμένον ἔμμεναι 
ἀνδρῶν. Iliad. ζ΄, 488. 

OZ οἱ νῦν ἔπι γ᾽ ia] πεφυγμένον peut “γγενσ- 
θαι. x 9319. 

Caterüm Barnes?us hoc in loco edidit z:- 
φευγμένον. Rationibus parüm idoneis. Vide 
ad 1. £', 488. 

Ibid. 
oy. 

Ver. 458. Τῷ κέ οἱ ἐγκίφαλός γε διὰ emi- 
s] 

εἶναι ὄλεθρον. dl. ἔμμεν δὅλεθ- 

O si quis referat mihi casus Ulyssen, 
Aut aliquem ὃ sociis, in quem mea sz 

viat ira, 

Viscera cujus edam, cujus viventia dextrá 
Membra τηρᾷ laniem 
Quàm nullum aut leve sit Prae S mi- 

hi lucis ademtze ! 

Qvid. Met. lib. XIV, ver. 1929. 197 

Caoeterüm JKEwstathfus in commentario citat, 
Τῷ καί οἱ ἰγκίφαλός γι ποτὶ esríog. 

^ 
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Θεινσρεέναν paicero πρὰς οὔδει" καδὸ: ἐμὸν πῆς 

Δαφήσεις κακὰ», τά ues οὐτιδανὸς πόρεν Orig. 460 

"Oz sra», TO» ud ἀπὸ 5o πέμπε ϑύραζε, 
Exi δ᾽ ἡξαιὸν ἃ ἀτ: σπείοὺς τε, χαὶ αὐλῆς, 

Πρῶτας ὑ vr &2iei60 Avia ὑπέλυσα δ᾽ i ἐταίξους. 

Καρταλίρεας “ὦ τὰ μῆλα τανιαύποδα, πίονα Sino, 
Πολλὰ περιτροπέωντες ἐλαύνοριεν, ὄφρ ἐπὶ νηα 405 
daas ἀσπάσιοι δὲ φίλοις ἑτοίροισι Φαάνημεν, 

ΟΣ Φύγορεν: “ϑαάγα τον" τοὺς δὲ στενοζγοντο γοῶντες. 
᾿Αλλ᾽ ἐγὼ οὐκ Ears ἀνὰ Σ δ᾽ ὀφρύσι γεῦον ἑχάστωῳ, 

Κλαΐξω ἀλλ᾽ ἐκέλευσα Soa παλλίτριχα μῆλα 
Πόλλ᾽ ἐν νηΐ βαλόντας ἐπιπλεῖν Rogo) ὕδωρ" 4τὸ 

Ο. δ᾽ Y εἰσξαιναν, xcti ἐπὶ πληΐσι πάθιζον" 

Ἕξης ὃ «a πολιεῖν ὥλᾳ TUTTO ἐρετρεοῖς. 

᾿Αλλ᾽ ὅτε τόσσον ἀπῆνν ὅσσον τε γέγαωνε βοήσας, 

Καὶ ror ἐγὼ Κύχλωπα προσηύδων χερτορείδισι" 
Kozxad, οὐκ az $0.8). X.sz a xidoc ἀυδοὸς ἑταίρους 475 

* Quiesceret à malis, quae mihi nullius-preti vir iztulit Otis." 460 
: : Ξ 

Quum-venissemus autem paululàüm à speluncáque et chorte, 
Primus ab ariete me expedivi; solwi verà socios. 
Celeritàr autem pecora longipeda, pinguia adipe, 
Multa ecirrumducentes abigebamus ; donec ad navem 465 
Pervenissemus ; desiderati ver charis sociis apparuimus, 

Qui effugimus mortem : caeteros autem lugebant flentes. 
Sed ego nou sinebam, superciliis autem innuebam unicuique. 
Νὲ ferent ; sed jussi celeriter, pulchris-velleribus pecora 
Multa in navem cuüm-immisissent, dpeneninnn muta. 170 

Tum verà ezo Cyclepem alloquebar convitiis - 
* Cyelops, nom erzà eras imbellis viri socios 473 

Τα. 659 —— sz Lai» ama] 41. xadP Ver. 468. ἀνὰ Y ἀᾷφρούσι »suaw ἑπάστω 

το ^ 

zd ̂ , TX tad IL &6,994 CIUS 
Wzx.464 — ezwmuauz.| lta ex Eusta- ΟἿΣ ὧι in RO ἊΝ i. dos 

fiis et ex duobus jus edidit Buz-| ^ 44^ Ὀδυσεὰς ἀνένεωε, xai ἔσ᾽χεόεν ἱέρεενάν ars. 
mexius. Atque ita habes MS. à Tio. Bentleio Üdyss. qf, 129. 
collatus. ρέει. ruwüeunm. Ἐχναύπαδα, δὲ Ai Ver. 413. ἀνάλκπιδας ἀνδσὰς tTz4sSUS.] 
ye.ch τὰ μαπαύφοδιε κάναν, ἀλλὰ καὶ τὰ τετα- τὸ δὲ “ ἀνώλκιδος ἀνδρᾶς" πρὸς τὰ ταῦ Κύπλα- 
μεένως. τοῖς ποσὶ βαδίξαντα" ταυτὸν Σ᾽ εὐπττῖν, i δουλώσ ας, ὃ, Silos ἐεήμα δὲν πμδ] 
ματρεσὰ Zymewrm, Eustath. | χὰ τιδιενὰν WQw τὸν ία. Eustath. 
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Ἕδμεναι t ἐν σπῆ! γλαφυρῷ κρατερῆφι βίηφι. 

Καὶ λίην σέ γε DV κιχήσεσθαι, κακὰ ἔξγα. 
Σχέτλι᾽- ἐπεὶ ξείνους οὐχ, Co 
᾿Ἐσθεμεναι" σῷ σε Ζεὺς τίσατο 

"Oz ἐφάμην ὁ δ᾽ ἔπειτα χολώσατο κηρόθι μάλλον" 

ἭἭχε δ᾽ ἀποῤῥήξας κορυφὴν ὄρεος μεγάλοιο" 

σῷ ἐνὶ οἴκω 

καὶ ϑεοὶ ἄλλοι. 

Κὰδ δ᾽ ἔξαλε προπάροιθε γεὼς κυανοπρώροιο, 

Τυτθὸν ἐδεύησεν δ᾽ οἰήϊον ἄκρον ἱκέσθαι. 

ἘἜχλύσθη δὲ ϑάλασσα κατερχομένης ὑπὸ πέτρης' 

Τὴν δ᾽ an ἤπειρόνδε παλιῤῥόθιον φέρε XUfu0, 

Πλημμυρὶς € ἐκ πόντοιο, ϑέμωσε δὲ χέρσον ἱκέσθαι. 

485 

* Comesurus in speluncá cavà, forti vi. 
* Et abundé te utique assecutura erant mala facta tuc, 
* Inique: 
* Comedere : 

quoniam hospites non verebaris tuá in domo 
ideó te Jupiter ultus-est et dii alii." 

Sic dixi; ille autem deinde iratus-est ex-corde magis : 490 
Misit autem abruptum verticem montis magni ; 

itque ante navem nigram-proram-habentem ; 
Paululüm veró abfuit quin clavum extremum attingeret. 
Inundavit autem mare decidente à petrà : 
Ipsam autem //navim ) statim ad continentem refluus ferebat fluctus, 485 
Inundatio ex mari, adegitque prope terram ut-veniret. 

Ver. 481. "Hxc PF ἀποῤῥήξας χορυφὰν ὄρεος. 
Φεξούμενος φούτον τὸ ἀδύνατον, πριχατασκενάζει 
«οιοῦτον ἄνδρα σῷ AUTE διηγήμαςι, ὡς μηδὲ vi» 
περὶ τούτον λόγον ἄπιστον καταστῆναι υ ἐρυδόνα. 
Hermogenes de Inventione, lib. IV. cap. 12. 
Vide suprà ad ver. 191. 

Fert i ingens toto connixus corpore saxum, 

Vidi cum monte revulso 
Immanem scopulum medias permisit in 

undas. 
Ovid. Metam. lib. XIV. ver. 181. 

Ibid. περνφὴν ὄρεος. μεγάλειο.} Μετα- 
φορὰ δὲ, sete ieri» ἀσὸ σοῦ χνείως δηλενκένεν 

πτεάγματες iQ ἕτερον μετενηνεγμίνη, μετὰ τῆς 
ἀμφοῖν ἀναλέγεν ἐμεοιότατος, καὶ πολλὰ tec καὶ 
«οἰκίλη TX) αὐτῷ" [ Ὁμήρῳ" } εἷον leri», “ Ἦ- 
*"* oxty ἀπεῤῥήξας χερνφὲν ὄξεος μεγάλοιο "ἢ 
ὃν γὰρ λόγον ἔχ εἰ χορνφὴ res ἀνόρωπεν, τοῦ voy Te 
καὶ ἡ ἀκρώρεια τεὺς T$ ὄξος. -- ̓ Αλλὰ σὲ χρή- 
σατέα, τοῖς ὁμοίοις, ἀνεὶ τῶν πρίων, ἐνέμασιν, 
εὐειδίστερον καὶ ἰναργίστερον σοὶ civ λόγεν. JDio- 
nys. Halicarn. eji τὴ; 'Ousoeo «οἰήσεως, S 7. 
Ubi notandum pro "Hx δ᾽ ἀσοῤῥήξας, legisse 
hic Dionysium, "Hxiv ἀσοῤῥήξας. 

Fer. 482. σριτάροδι.)  Barnestus 

hoc in loco, μετόσυσέε: infrà ver. 559. e- 
viu: legendum existimat. Sed vide infrà 
o ver. 485. 

Ver. 485. Twrfi» ἰδεύησεν ye eror &xpr» ixic- 
fas] Ἔν d ze πρώτῃ Bey εὖκ εὐνδητον irci 
τῶ; ὁ λέξος d ἡ «εεὼν ἔματροσέεν ἔνέα ὃ αλεῦς ἃ X» τὸς 
πρώρας, καὶ xeu: εὕτω τὰν ϑάλασεαν, ἐλύγεν 
rne iniefaa εἰς xen» eive, ἤγουν xzfxirim, 

τοῦ εἰαπίον τοῦ «πρὶ τὸν πεέΐμναν. Ἔν δὲ τῇ δὲν- 
τίρᾳ βελξ «ἄνν καλῶς κεῖται" fT yi Tita 

z Aides βεαχὺ ἐδέησεν ἱκίσέξαι κατὰ «ον jos. 
As ἐν mi τεῖς αφώτοις σείχεις, τὰ, “ Ὑντέὲν 
* iret eise &xpey ἱαίσέα,," ἀστίρα ἴ ἔχει μὸ- 
σὰ ἐξελοῦ: ὡς runs? μὲν i-e; ἐν. ixi» δὲ ὁ- 

ξελιξζόμενον. Eustath. ῬῬοιτὸ in uno MS. 
scriptum reperit TÀho. Bentleius, Tvrféi», Duiw- 
σεν δ᾽, Ac constructio quidem aptior es- 
set, si istud TvzZi» ad praecedentia referretur: 
Alioqui enim vocula δὲ inusitatiàs videtur 
transposita. | 

Ibid. sini.) Πηδάλιεν, σ“αρὰ ci sax 
Qus, ὃ ἐστὶ xacilirvus. Schol. 

Ver. 484, —— xa Titi ἐμίνας vri icem] 
Ἔγουν κατιλδεύσας. Χ,ρέ γὰς καὶ νῦν εἷλεσ- 
ταὶ ἀντὶ χρόνου. Malé: JEque enim facilé 
scribere potuisset Homerus, (si ita voluisset, ) 
κατιλέδεύσης vr) vicow; 

Ver. 486. — Sion δὲ χέρσον dxirfa ἢ i 
"Ey leas ἰσυΐκει τῇ γῆ. Schol, 
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Αὐτὰρ i ἐγὼ χείρεσσι Aa Gay περιμήκεα κοντὸν 
ἾὮσα παρέξ' ἑτάροισι, δ᾽ ε ἐποτρύνας, ἐκέλευσα 
Ἔμξαλέειν κώπης; ἐν UT ἐκ κακότητα φύγοιμνεν, 
Κρατὶ κατανεύων' οἱ δὲ προπεσόντες ἔρεσσον.. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ δὶς τόσσον ἅλα πρήσσοντες ἀπῆμεν, 

Καὶ rór ἐγὼ Κύκλωπα προσηύδων' ἀμφὶ δ᾽ ἑταῖροι 
Mey ioi & ἐπέεσσιν ἐρῆτυον ἄλλοθεν ἄλλος" 

Σχέτλιε, vic ἐθέλεις ἐρεθιζέμεν ὦ ἄγριον ἄνδρα ; 

"Oc καὶ νῦν πόντονδε βαλὼν βέλος, ἤγαγε νῆα 

Αὖτις ἐς ἤπειρον; καὶ δὴ φάμεν αὐτόθ᾽ ὀλέσθαι. 

E; δὲ φθεγξαμένου T£, ἢ αὐδήσαντος ὦ ἄκουσε, 
Σύν κεν ἄραξ' ἡ ἡμωέων κεφαλὰς, καὶ viia δοῦρα, 

Μαρμάρῳ ὁ ὀκρυόεντι βαλών: τόσσον γὰρ iow. 
"Oc φάσαν' ἀλλ᾽ οὐ πεῖθον € ἐρυὸν ὠμεγωλῆτορα Suv, 

᾿Αλλά μιν ἀψοῤῥον προσέφην κεχοτηότι S'UJud* 
Κύκλωψ, αἴκεν τίς σε κατὰ Syra» ἀνθρώπων 

At ego manibus sumpto praelongo conto 
Detrusi à littore ; sociosque hortatus, jussi 
Incumbere remis, ut malum fugeremus, 
Capite annuens : 
Sed quando j jam bis tantum mare sulcantes aberamus, 
Tum veró ego Cyclopem alloquebar ; ; circüm veró socii 
Blandis verbis inhibebant aliundé alius: 
* Imprudens, cur vis irritare ferum virum ? 
* Qui etiam nunc in pontum jacto telo deduxit navem 495 
E Rursüs ad continentem, et sané existimabamus illic nos perituros. 
* Si veró vociferatum aliquem, aut locutum audiisset, 
* Collisisset nostra capita, et navalia ligna, 
* Saxo aspero conjecto ; tantum enim jaculatur." 

Lis. IX 

490 

495 

500 

illi veró incumbentes remigabant. 490 

Sic dixerunt: sed non flectebant meum generosum animum, 500 
Sed ipsum rursüs allocutus sum irato animo : 
* Cyclops, si quis te inter mortales homines 

Ver. 487. —— περιμήκεα xoyróv.] "Ori xov. 
σὸν, ὅσλον οἷδε ναυτικὸν ὃ Ἰτοιητὴς, οὐ μὴν πολε- 
ἐμεεκόν. Eustath. 

Ver. 488, ——— ἐκέλευσα ᾿Εμξαλέειν χώσης. 

κάρυξε δ᾽ αὐτοῖς 
'ἜἘμξαλεῖν κώπαισι 

Pindar. Pythior. Ode IV. ver. 356. 

Colligere arma jubet, validisque incum- 
bere remis. ZEn. V, 15. 

Ver. 490. καφτανεύων.) Quà ratione 
hac vox secundam producere possit, vide 
suprà ad ver. 242. et ad I. ξ', 62. et 2^, 174. 
Alii veró, notante Barnesio, hic legendum 
volunt καταννεύων, et κατὰ νεύων.  * Quin et 
““ κάχω νεύων (inquit Barnesius) legi potest." 
Sed hoc valdà esset invenustum. 

Ver. 491. ᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ δὶς τόσσον. Πῶς οὖν 
ἀκούει: : προείρηκε γὰρ [ver. 415.1 ““᾿Αλλ᾽ ὅτε 
* φόσσον ἀπῆν, ὅσσον TÉ γέγωνι βοήσας." "H- 
τοι μεγαλόφωνος ὃ Ὀδυσσεὺς, ἢ ἤ δὺς d imi σὸ avc 
μέρος ἀπίσχομεν πάλιν" οὕτως γὰρ ἡ ναῦς f 
νέχθη. Schol. Que posterior explicatio du- 
rior videtur. Καὶ ieri νοεῖν, $T: καὶ Ὀδυσ- 
σεὺς ἐπέτεινε καὶ αὐτὸς τὴν φωνήν. Eusta- 
thius. 

Ver. 494. Σχέτλιε, cim ἐθέλεις. Δημοσθί- 
νους δὲ λοιδοροῦντος. σὸν ᾿Αλέξανδρον ἤδη προσάγον- 

τὰ ταῖς Θήξαις, ἔφη [ὁ Φωκίων: e Σχέτλιε, 

* σίπε' ἰθέλεις ἐρεθιξέμεν ἄγριον ἄνδρα." — Plu- 
tarch. ἐπ Phocione. 

Ver. 499. ὀπρυόεντι.} «Αἱ. ὀκριόεντι. 
Ver. 502. —— κατὰ ϑνητῶν.} Barnesius 

ex Eustathio edidit καταθνητῶν. 
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Οφϑθαλμοῦ εἴρηται ἀεικελίην ἀλαωτὺν, 
, ^v / , € 

Φάσθαι; Οδυσσῇα πτολιπόρθιον &E QA QUIT 0, 
Y io» Λαέρτεω, Ἰθάκῃ ἢ ενὶ οἰκί ἐχοντα. 

"Os epp" ὁ δέ uu οἰμώξας ἠμείξετο μύθῳ" 

Ὦ πόποι, 7) μάλα δή με παλαίφατα σέσφαθ᾽ ἱκάνει. 

"Eecxs τις ἐνθάδε μάντις ἀνὴρ LE TÉ μέγας TÉ; 

Τήλεμος Εὐρυμυίδης, ὃ ος μαντοσύνη ἐκέκαστο, 

Καὶ μαντευόμενος κατεγήρα Κυκλώπεσσιν' 510 

Ὅς μοι ἔφη τάδε πάντα τελευτήσεσθαι ὀπίσσω; 

Χειρῶν ἐξ ̓ Οδυσῆος ἁμαρτήσεσθαι omui. 
᾽ , Bie Mf ^ / Ν N , , 

AXX αἰεί τινα φῶτα μέγαν καὶ καλὸν ἐδεγμην 

᾿Ενθάδ᾽ ἐλεύσεσθαι, μεγάλην ἐπιειμένον ἀλκήν" 
^ / , LER , 7 N 3 M N y 

N»v δὲ ("5 ἐῶν ολίγος T£, καὶ οὐτιδανὸς, καὶ απκίκυς, 515 

* De oculi interrogaverit foedà caecitate, 
* Dic, Ulyssem urbium-eversorem excaecásse te, 
* Filium Laértis, in Ithacá aedes habentem."' 

ille autem mihi ejulans respondebat sermone : Sic dixi ; 
* Papae! certé omninó jam me antiqua vaticinia attingunt, 
* Erat quidam hic vates vir bonusque, magnusque, 
* 'Telemus Eurymides, qui vaticiniis excellebat, 
* Et vaticinans consenescebat inter Cyclopas ; 510 
* Qui mihi dixit haec omnia perfectum-iri in posterum, 
* Manibus ex Ulyssis privatum-iri visu. 
* Sed semper aliquem virum ingentem et pulchrum expectabam 
* Huc venturum esse, magno praeditum robore : 
* Nunc autem me, parvusque cüm-esset, et nullius-pretii, et imbellis, 

Ver. 504. ᾧάσθα;, Ὀδυσσῆα πτολιπόρέιον, 

&c.] Artificiosé hic, ad Cyclopem magis ex- 
acerbandum, momen, parentes, patriamque 
singulatim , exponit. 'H γὰς ὀργὴ, τῶν καθ᾽ 
ἕχαστον iTi Διὸ ὀρθῶς πεποίηται, 
- Φασέαι, Ὀδυσσῆα πτολιπόρθιον" " ὡς οὐ τετις 

μωρημένος εἰ μὴ ἤσθετο καὶ ὑφ᾽ οὗ, καὶ ἀνθ᾽ ὅτου. 
Ziristot. Rhetoric. lib. Yl. cap. 5. 

Ibi. Φάσθα..] τὸ δὲ “" eto" 
ἀρίσκει TOig πλείοσιν ἀπὸ τοῦ ἰφάμην 'μέσου &o- 

gie vov δεντέρου γενίσθαι, διὸ καὶ παροξυτονεῖσ- 
θα:, ὡς φύσει βραχίος δ ὄντος TOU παρατελεύτον α' 
καθὰ δῆλον καὶ ἐκ τοῦ ἔφατο. Eustath.  Rec- 
té. Vide δὰ 1. £, 471. 4l. zzéz.. 

Ibid. et ver. 550. σ«τολισόρθιον. ΑἹ. 
— notante Barnesio. "Vide et su- 
prà ad £, 2 

Ver. 507. "Xy σόποι, ἦ μάλα δή με σπαλαί- 
φατα ϑέσφαθ᾽ ἱκάνει.) 

Aj, αἴ: παλαιὸς χρησμὸς ἰκ περαίνεται. 

Τυφλὴν γὰρ ὄψιν ἐκ σίθιν σχήσειν μ᾽ ἔφη 
Τροίας ἀφορμηθίντος 

Euripid. Cyclops, ver. 692. 

Ver. 508. ἼΕσκε τις iva. ] "Evfa ἰστίον ὅτ. 

515 

“ faxis" δοκοῦν κοινότερον ἀσὲ τοῦ ἕω, ἔσω, 

ἔσκω, γίνεσθαι, Ἡρακλείδης ἄλλως σχκευωρεῖ. Eu- 
stath. Rectiüs, ut opinor, Scholiastes ad I. 

B',539. Τὰ γὰρ " ἀσκ,᾽ ἢ καὶ “ iex, συλ- 
λαξαὶ, κατ᾽ Ἰλιάδα, μόνον iv τοῖς auenrinudS 

Ti καὶ ἀορίστοις ἐπεντίθενται. 

Ver. 509. Τήλεμος Εὐρυμίδης, ὃς μαντοσύνη 
ἐκέκαστο. 

s 
T) 

Telemus Eurymides, quem nulla fefelle- 
rat ales, 

Terribilem Polyphemon adit: 
que quod unum 

Fronte geris medià rapiet tibi, dixit, U- 
lysses. 

Ovid. Metam. lib. XIII. ver. 771. 

Ibid. Τήλεμος Εὐρυμίδης. Scholiastes ad 
Theocrit. Idyll. V1, 25. legit, Τήλεμος Εὐρύ- 
μαχος" notante Barnesio. 

Ver. 515. —— ὀλίγος vi, xal οὐτιδανὸς, καὶ 
&xixvg.| Quanta sit vocularum harum vis et 
14927: facilé sentiet quicunque eas vocabu- 
lis quibuscunque aliis idem significantibus 
mutaverit, Siquis nimirüm hoc in loco, ut 
recté observavit 4lristoteles, pro «4 ὀλίγος μ᾿ 

* καὶ οὐτιδανὸς, καὶ ἄκικυς,᾽" μικφός σι καὶ &r* 

Lumen- 
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^ , / ᾿Οφθαλμοῦ ἀλάωσεν, ἐπεί μ᾽ ἐδαμάσσατο οἴνῳ. 

᾿Αλλ᾽ ἄγε δεῦρ᾽ ᾿Οδυσεῦ, ἕνα τοι πὰρ ξείνια ϑείω, 
Πορυπήν T órguva δόμεναι κλυτὸν ᾿Εννοσίγαιον' 

Τοῦ γὰρ ἐγὼ πάϊς εἰμὶ» πατὴρ δ᾽ ἐμὸς εὔχεται εἰναι" 

Αὐτὸς δ᾽, αἰ κ᾽ ἐθελησ᾽, ἰήσεται; οὐδὲ τις ἄλλος; 

Οὐτε ἢ οὖν μακάρων, οὔτε eran ἀνθρώπων. 
Ὡς ἐφατ᾽" αὐτὰρ ξγώ AY ἀ εἰξόμενος προσέειπον' dedimus e 

Ai γὰρ δ) ψυχῆς τε καὶ αἰῶνός σε δυναίμην 

E» ποιῆσας πέμψαι δόμον᾽ ' Aidoc εἴσω: 

Ὡς οὐκ ὀφθαλμόν γ᾽ ijreroa οὐδ᾽ ᾿Ενοσίχθων. 525 

"Os ἐφάμην' ᾿ δ ἔπειτα Ποσειδάωνι ἄνακτι 

Εὔχετο, χεῖρ ὀρέγων εἰς οὐρανὸν ἀστερόεντα" 

Κλύδι, Ποσείδαον, γαιήοχε, κυανοχαΐτα 

E; ἐσεόν γε σὸς εἰμὶ, TOT δ᾽ ἐμὸς EU y £044 TUR 

* Oculo privavit, postquam me domuisset vino. 
* Sed age huc-veni, Ulysses, ut tibi hospitalia praebeam, 
* Deductionemque horter ut-det inclytus Neptunus: 
* Hujus enim ego filius sum, pater autem 7s meus gloriatur esse : 

* Ipse autem, si voluerit, sanabit, neque quisquam alius, 
* Neque deorum immortalium, neque mortalium hominum." 
Sic dixit ; at ego ipsum respondens alloquebar : 
* Utinam enim jam animá et vità te possem 
* Privatum mittere domum Plutonis intra : 
* Adeó haud oculum utique sanabit neque Neptunus." 525 
Sic dixi: ille autem deinde Neptuno regi 
Supplicabat, manus tendens ad coelum stellatum : 
* Audi, Neptune, terram-continens, caerulee-crines : 
* Si reverà tuus sum, patremque ἐδ meum profiteris esse, 

Ésvix/s, καὶ ἀειδὴς, vel aliud quicquam istius- 
modi substituerit; và ἁρμόττον ὅσον διαφέρει 
ἐσὶ τῶν ἐπῶν, ϑεωρείσθω: τὸ μὲν φαίνεται 

καλὸν, v0 δὲ εὐτελίς. Poetic. cap. 22. Malé 
igitur hic Eustathius ; Ὅτι và ὀλίγος (inquit) 

ἐνταῦθα i-i μαψεδιως ληφθὲν. σὸν μικρὸν 

ἐσήμανεν. Πάντως δὲ σαυτὸν, ὀλίγον εἰπεῖν, 
καὶ τυτθὸν, καὶ μικρόν. Καὶ δῆλον αὐτὸ καὶ ix 
τοῦ Τυδεὺς, ὃ ὃς pax els ἔην δέμας. Ἐσ- 

σὶ καὶ ἐνταρόα φάναι, ὡς ᾽Οδυσσεὺς ὀλίγος μὲν ἦν 

và μέγεθος, ὅσ. Νεταρὸ non advertisse yide- 
tur vir eruditus vocem μπρὸς « parvus, ' tan- 
tüm significare ; at ὀλίγος non modó * par- 
* vus," sed et ** despicabilis, contemptui ha- 
e bendus."" Recté itaque dicitur, Τυδεύς τοι 
μικρὸς μὲν ἔην, Il. £, 801. non zqué recté di- 
ceretur, Τυδεύς" σοι ὀλίγος, &c. — Vide infrà ad 
2, 259. 

Ibid. ἄκικυς ἢ Αἱ. ἀεικής. 
Ver. 516. ἀλάωσεν, imu μὴ ἐδαμάσσα- 

σο.} Al. ἀλάωσας, ἐπεί μ᾽ ἐδαμιάσσαο. 
'er. 520. αἴκ᾽ ἐθέλῃσιν, ἰήσεται.} Quo- 

niam τὸς ἰήσεται infrà ver. 525. primam pro- 

ducat, ideó Barneszus hoc in loco edidit, zx 
ἰδέλησ᾽ ἰήσεται. — Quocum facit et MS. à Tho. 
Bentleio collatus. Sed, ut opinor, nihil o- 
pus. Corripi enim potest istud : propter se- 
quentem vocalem. Vide ad I/. ό, 24. 

Ver. 525. Αἵ yao 3r. ] Refertur istud γὰρ 
non ad aliquid quod jam anté erat dictum, 
sed ad id quod elegantér reticetur de Ulys- 
sis erga Cyclopem odio implacabili. "Vide 
ad Ii. £, 22. 

Ver. 527. Ἐὔχετο, χεῖρ᾽ ὀρέγων εἰς οὐρανὸν 
ἀστερόεντα.) 

duplices tendens ad sidera palmas. 
AEn. l1, 95. 

Et duplices cum voce manus ad sidera 
tendit. ZEn. X. 667. 

Ibid. οὐρανὸν ἀστερόεντα. 

stellantis regia coeli. 
ZEn. VII, 210. 

colum stellis fulgentibus aptum. 
4En. ΧΙ, 202. 



Lra. 1X. 

Δὸς μὴ ̓ Οδυσσῆα πτολιπόρθιον οἴκαδ᾽ ἱκέσθαι, 

OMHPOY OATZSZEIAZ I. 

'Y iov Aasgren Ἰϑάκῃ ε ἐνὶ οἰκί ἔχοντα. 

"AAX οἱ οἱ μοῖρ' ἐστὶ φίλους T ἰδέειν, καὶ ἱκέσθαι. 

; Οἴἶκον ἐὐκτίμμενον, καὶ ξὴν ἐς πατρίδα γαῖαν, 

O4 κακῶς ἔλθοι, ὀλέσας ἀπὸ πάντας ἑταίρους, 

Νηὸς ἐ eT ἀλλοτρίης, εὕροι δ᾽ ἐν πήματα 012.9). 

"Oc ἐφατ' εὐχόμενος" σοῦ ὃ ἔκλυε Κυανοχ αίτης. 

Αὐτὰρ 07 

"Hz x M e ἐπέρεισε δὲ ἐν 

Κὰδ δ᾽ ἐξαλεν μετόπισθε γεὼς κυανοπρώροιο, 

Τυτθὸν ἐδεύησεν δ᾽ oiov ἄκρον ἱκέσθαι. 

᾿Εχλύσθη δὲ ϑάλασσα κατερχομένης ὑπὸ πέτρης" 

Τὴν δὲ πρόσω φέρε κῦμα, ϑέμωσε δὲ γέρσον ἱκέσθαι. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ τὴν νῆσον ἀφικόμεθ᾽, ἔνθα Tto ἄλλαι 

* Da, ut πὸ Ulysses urbium-eversor in patriam veniat, 
* Filius Laértis, in Ithacá domum habens. 
" At si ei fatale est amicosque videre, et pervenire 
* Domum ad bené-aedificatam, et suam in patriam terram ; 
* Seró malé veniat, amissis omnibus sociis, 
" Nave in aliená ; 
Sic dixit precans : eum autem audivit Neptunus. 
Caeterüm ille rursüs multó majore lapide sublato, 
Misit circum-rotatum, intendit autem vim immensam. 
Dejecit veró post navem nigram-prorá, 
aululüm abfuit autem, quin clavum extremum attingeret. 

Inundavit veró mare decidente à petrá : 

333 

530 

535 

᾿ ἐξαῦτις πολὺ μείζονα λᾶαν ἀείρας; 

ἀπέλεθρον. 

546 

530 

inveniatque calamitates domi." 585 

540 

Ipsam autem /navem  ulteriüs ferebat fluctus, adegitque prope terram ut-venirct. 
Sed quando jam ad insulam pervenissemus, ubi scilicet caeterae 

Ver. 530. —— 'O3veeziz πτολιπόρθιον.] Τὸ 
à πτολιπόρθιον᾽" εἰκῆ Tati pim Tau. 
Tí γὰρ ἔδει, σὸν Κύκλωπα ἔπαινον Οδυσσέως 
εἴσειν; Ἴσως δὲ καὶ εἰρωνικῶς αὐτὸ εἴπεν ὃ Κύ- 

κλωψ. Eustath. Satis inficeté, Repetit e- 
nim solummodó hoc Pvlyphemus ex Vb en 
sermone suprà ver. 504. 

Ver. 551. "riv Aztíertw.] Deest hic versus 
in MS. à Tho. Bentleio collato. 

Ver. 582. ᾿Αλλ᾽ εἴ οἱ μοῖρ᾽ ἐσεὶ, &c.] 

Si tangere portus 
Infandum caput, ac terris adnare necesse 

est, 

Et sic fata Jovis poscunt; hic terminus 
haeret : 

At bello audacis populi vexatus et armis, 
Finibus extorris, complexu avulsus Iuli, 
Auxilium imploret, videatque indigna 

suorum 
Funera ; nec, cüm se sub leges pacis ini- 

quae 
Tradiderit, regno aut optatá luce frua- 

tur: 

Sed cadat ante diem, mediáque inhuma- 
tus arená, “Ἐπ. ΙΝ, 612. 

Quem locum AMacrobzus inter eos recenset, 
in quibus Poetarum * par pené splendor am- 
* borum est." Lib. V. cap. 12. 

Ver. 551. Αὐτὰρ ὅγ᾽ ἰξαῦτις. 

Vidi iterüm, veluti tormenti viribus acta, 
Vasta giganteo jaculantem saxa lacerto. 

Ovid. Metam. lib. XIV. ver. 183. 

Ver. 558. ἐσέρεισε δὲ ἦν ̓  ἀσέλεθρον. 
Ἤγουν ἐπεστήριξε τῷ λίθῳ διὰ τῆς ἐσιδινήσεως 

δύνα μιν πολυπέλεθρον. Eustath. in comment. 
ad ver. 486. suprà. 

Ver. 559. μεσόσισθι. Barnestus hic 
legendum censet προσ'άροιθε. — Atque ita ha- 
bet MS. à T^o. Bentleio collatus. Vide su- 
prà ad ver. 482. 483. 

Ver. 540. Twr6 ἰδεύησεν δ᾽ οἰήϊον ἄκρον 
ἱκέσθαι.) ᾿Εσὶ τοῦ προτίρου ἀθιτιῖται" mra γαρ 
ἄν ἔμπαλιν ἡ ναῦς ha ; Schol. Vide suprà 
ad ver. 483. 

Ver. 542. Τὴν δὲ πρόσω φέρι κῦμα, ϑίμωσ: 
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N7:ec £o m£)quoi μένον ἀθρόαι, ἀμφὶ δ᾽ ὃ ἑταῖροι 
Eiar ὀδυρόμενοι, ἡ ἡμέας TOTi0ÉA y pueros αἰεί" 

Nz« μὲν oU ἐλθόντες ἐκέλσαμεν ἐν ψαμάθοισιν, 

'Ex δὲ xoi αὐτοὶ βῆμοεν ἐπὶ pnypin SUM THE 

Μῇῆλα δὲ Κύκλωπος γλαφυρῆς ἐκ voc ἑλόντες, 

Δασσάμεθ', ὡς μῆτις puoi ἀτεμβόμενος κίοι ἰσῆς. 

᾿Αρνειὸν δ᾽ ἐμοὶ οἴῳ ἐὐκνήμιδες ὃ ἑταῖροι; 

Μήλων δαιομιένων, δόσαν ἔξοχα: σὸν δ᾽ ἐπὶ Sui 
Ζηνὶ κελαινεφέϊ; Κρονίδη, ὃ 2 πᾶσιν ἀνἄᾶσσει, 

Ῥίξας, μηρί ἔκηον' ὃ δ᾽ οὐκ ἐμπάζετο ἱ ἱρῶν, ' 

'"'AAX ἄρα μερμῆρι sh ὅπως ἀπολοίατο πᾶσαι 

Νῆες ἐύσσελμοι, καὶ ἐμιοὶ ἐρίηρες ἑταῖροι. 

Ως τότε μὲν πρόπαν ἦμαρ, ἐς ἠέλιον καταδύντα, 

Ἥμεθα δαινύμενοι κρέα T ἄσπετα καὶ μέθυ ἡδύ. 

Ἦμος δ᾽ ἠέλιος κατέδυ, καὶ ἐπὶ κνέφας ἦλθε, 

Καὶ τότ᾽ ἐκοιριήθηριεν ἔ ἐπὶ ῥηγμῖνι “ωλάσσης. 
"Hac δ᾽ ἠριγένεια qim ῥοδοδάκτυλος 'Haz, 
Az τότ᾽ ἐγὼν ἑτάροισιν ἐποτρύνων ἐκέλευσα; 

Naves bonis-transtris-instructae stabant confertae, circeüm autem socii 
Sedebant lugentes, nos expectantes semper ; 
Navem quidem, illuc ubi-venissemus, subduximus in arenis, 
Ipsique porró exivimus in littus maris. 
Pecudes autem Cyclopis cavá ex navi sumptas, 
Divisimus, ut nullus mihi privatus abiret aequali-portione. 
Arietem autem mihi soli bené-ocreati socii, 
Divisis ovibus, dederunt insuper: eum veró in littore 
Jovi atrarum-nubium-coactori Saturnio, qui omnibus imperat, 
Ubi-sacrificassem, femora incendebam: ille veró non curabat sacra ; 
Sed sané deliberabat, quo-pacto perderentur omnes 
Naves bonis-transtris-instructae, et mihi dilecti socii. 
Sic tunc quidem totá die, ad solis occasum, 
Sedebamus, epulantes carnesque immensas et vinum dulce. 
Quando veró sol occiderat, et tenebrae supervenerant, 
Tum sané decubuimus in littore maris. 
Quando autem mané-genita apparuit rosea-digitos Aurora, 
Tum veró ego socios adhortans jussi, 

Lis. 1X. 

545 

550 

560 

545 

550 

560 

δὲ E ἱκέσθαι.} Ἢ μὲν γὰρ πρώτη βολὴ, Ver. 553. "Pas. ] Vide ad ἢ. &. 444. 
πρόσθεν τῆς ynóg πεσοῦσα, ἔσσρεψεν ἐκείνην σα- Ibid. ἔχῃον.) «44. ἔκαιον, et ἔκῃα. 
λίμαλουν" ἡ δὲ δευτέρα, xau γενομένη, εἰς Ver. 554. ᾿Αλλ᾽ ἄρα ἐιερμεήριζεν.ἢ Eustathi- 
σὴν ToU πέραν νησιδίου χέρσον ϑέμωσεν ἱκέσθαι | us in commentario citat, ᾿Αλλ᾽ ὅγε μερμήριζεν. 

τὴν ναῦν. Eustath. ad ver. 486. suprà. Vide | Atque ita in uno MS. reperit 
et suprà ad ver. 483. Quz forté et verior lectio. 

Ver. 548. γλαφυρῆς ix νηὸς ἕλοντες, | β΄. 526. 
Δασσάμεθ,.} Ibid. 

Minis recté. 
μερμήριξεν. ἢ 

T'ho. Bentleius. 
Vide suprà ad 

Al. μερμήριξεν. 

Hinc portum petit, et socios partitur in Ver. 559. Καὶ τότ᾽ ἰκοιμοήῥημιν) «il. Δὰ 
omnes, AEn. I, 194. | τότε κοιμήθημεν. 



Lis. IX. OMHPOY OAYZSZEIAS l. $35 

Αὐτούς v ἀμξαίνειν, ἀνά τε πρυμνήσιοι λῦσαι" 
Oi! δ᾽ ai εἴσξαινον, καὶ ἐπὶ "Mimi καθιζον' 

Ἕξηῆς δ᾽ ἑζόμενοι πολιὴν ἅλα τύητον ἐρετμοῖς. 

Ἔνθεν δὲ προτέρω πλέομεν, οὐκουχῆμοενοι ἦτορ, 563 

ἼΑσμοενοι ἐκ ψανόώτδιο, φίλους ὀλέσαντες ἑταίρους. 

Ipsosque conscendere et rudentes &olvere : 
Illi veró statim ingrediebantur, et per transtra sedebant ; 
Ordineque sedentes canum mare verberabant remis. 
Hinc veró ulteriüs navigabamus, dolentes corde, 565 
Lubentes ex morte, charis amissis sociis. 



THZ 

TOY 'OMHPOT 

O- AY» A 
PAYOAIA, ἢ TPAMMA, Κ΄. 

ὝὙπόοθεσις τῆς ῥωψῳδίας Κ΄. 
*?g" 

^ »y Λ b ^v , « 3) ^ 7 1 περὶ τὸν Αἴολον ἀπαγγέλλει, τὸν τῶν ἀνεβόων φύλωκα, ὡς ἔδωκεν ᾿Οδυσσεῖ οὔριον 
Zi s 2AA $7 , θ / , 9 e. e £O ^ , : , 

ἐφυρον, τοὺς ἄλλους ἀνέμους ἐγκαθείρξας ἐν ἀσκῷ" ὃν οἱ ἑταῖροι λύσαντες, κοιρξεωμένου 
03 ^ e/ 3 5 “δῷ S 3 7d e ^ b Αἴ : 5 , 

υσσέως, UTE ἐν αὐτῷ χρυσὸν tiya4 νομείζοντες, ὑπονοστοῦσι πρὸς Αἰολον" οὐ προσιεροέ- 
Ἁ 3 39 ΄ 3 ^ , E] ^ , 

γου δὲ τοῦ Αἰόλου τὸν ᾿Οδυσσέα, ἐκεῖθεν ἀποπλέων, εἰς Λαιστρυγόνας ἀφικνεῖται" πάρ 
7 ἐγδ “ Ko dus ΄ γε ὁ EX ' ^M / MISSA 9 ! 

oic ἐνδέκος τῶν νεῶν ὠπολεσείς, μείο εἷς Αἰαίων τὴν νῆσον παραγίνεται" καὶ σὺν Εὐρυλόχω 
^ e ^ , r , 7 ε ^ 

τοὺς ἡμίσεως τῶν ἑταίρων κλήρω λωχόντας ἐκπέμπει πευσομένους, τίνες οἱ κατοικοῦντες" 
΄ M3 / , , ^v 

μεταμορφωθέντων δὲ ἐκείνων εἰς σύως ὑπὸ τῆς Κίρκης, πλὴν Εὐρυλόχου, αὐτὸς ἐπὶ ζήτη- 
, ' M M Mt -" 7 ^ 3 

civ ἐλθὼν, λοιδὼν παρὰ τοῦ Ἑρμοῦ φάρμοωκον, τὸ Μῶλυ, οὐδὲν βλάπτεται" ἀλλὰ καὶ 
ϑῷ. € / M , / , X ἘΠῚ 3 * , M ^ " ᾽ “δ 

τῶν ἑταίρων τὴν py aia Quai λοίοοντων; ἐνιοουτὸν παραρ(είγως παρὼ τῇ Κίρκη; εἰς ὥδου 
, 

KA TtQ ETC. 

᾿Επιγραφαί. 

Τὰ περὶ Αἰόλου, καὶ Λαιστρυγόνων, καὶ Κίρκης. 

"᾿Αἰλλῶς; 

Τὰ τῆς Κίρκης νίπτρα" ἢ, Κίρκης νίπτρα. 

ἴἤΑλλλως, 

Km ἔχει Αἰόλου, Λαιστρυγόνος, ἔργα τε Κίρκης. 

Es " 
A OAÍHN δ᾽ ἐς νῆσον ἀφικόμεθ᾽- ἔνθα δ᾽ ἔναιεν 

Αἴολος ᾿ἱπποτάδης, φίλος ἀθανάτοισι Syeoigi, 

Ix Aeoliam autem insulam pervenimus ; ubi habitabat 
Aeolus Hippotades, charus immortalibus diis, 

Ver. 1. Αἰολίην δ᾽ ig νῆσον ἀφικόμεθ᾽. Οὐ |'Axpaymvrivous* οἱ δὲ ποὺς Καμαριναίους" Κύκλω- 
τὰς Αἰόλου νήσους νῦν λεγομένας, ἀλλὰ τινὰ ἄλ- | σὰς δὲ τοὺς Λεοντίνους" τὰς δὲ Αἰόλου νήσους, τήν 
An» ἐκσετοσισμένην νῆσον λέγει. Οἱ δὲ λέγον- | vs κατὰ τὸν πορθμὸν Στρογγύλην, καὶ τὰς λοι- ^ 
σις περὶ Σικελίαν καὶ ᾿Ιταλίαν πεπλανᾶσθαι͵ πὰς ἕξ, Διδύμην, Díomv, ᾿Ἱκεσίαν, Λιπάραν, 'E- 
σὸν Ὀδυσσέα, Λωτοφάγους μὲν λέγουσι τοὺς νῦν | ρικώδη, Φοινικώδη. — Toig δὲ ταύτας; τὰς νή- 
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IIx277 ἐνὶ vier πᾶσαν δὲ τέ pav πέρι τεῖχος 

Χάλκεον, ἄρῥηκτον' λισσῆ δ᾽ ἀναδέδρομε πέτρη. 
Τοῦ καὶ δώδεκα παῖδες ἐνὶ μεγάροις γεγάασιν" 5 
"EZ μὲν Νυγατέρες, e£ δ᾽ υἱξες ἡθδώοντες. 

"Ey ὅγε ϑυγατέρας πόρεν υἱάσιν εἶναι ἀκοίτας. 
ΟΣ δ᾽ αἰεὶ παρὰ πατρὶ φίλῳ καὶ μητέρι κεδνῇ. 

Δαίνυνται: παρὰ δὲ ita ὀνείωτω μυρία κεῖται. 

Κνισσῆεν δέ τε δῶμα περιστεναχίξεται αὐλῇ 

Ἤματα, γύκτας δ᾽ αὖτε παρ αἰδοίοις ἀλόχροισιν 

10 

Εὐδουσ᾽, ἔν τε τἄπησι καὶ ἐν φρητοῖς λεχέεσσι. 
^ , 7 

Καὶ μὲν τῶν ἱκόμεσθα πόλιν καὶ δώματα καλά. 
Mz δὲ 7 (Ἃ N εξ L4 : ei σ' 

: "ya D Aids Qi τ με; isa s - mid examTos, 

Dor, Δργείων τε νέας, καὶ νόστον Ax oum 

Natatili in insulá ; totam veró ipsam circa murus est 
Aereus, infrangibilis ; laevisque sursüm-procurrit petra. 
Hujus et duodecim liberi in aedibus nati sunt ; 5 
Sex quidem filiae, sex autem filii pubescentes. 
Ibi ille filias dedit filiis ut-essent uxores. 
Hi veró semper apud patrem charum et matrem venerandam 
Convivantur ; ipsisque cibaria varia apponuntur. 
Odorata autem domus circüm-personat aulà 
Die; nocte veró rursüs apud pudicas uxores 
Dormiunt, inque tapetibus et in tornatis lectis. 
Et quidem ad horum pervenimus urbem et aedes pulchras. 
Mensem veró totum amicé-excipiebat me, et exquirebat singula, 
De Ilio, Argivorumque navibus, et reditu Achivorum : 15 

σους t» τῷ Τυῤῥηνικῷ σελάγει κεῖσθαι λέγουσιν. ἀκολουθήσας τοῖς περὶ ᾿Ισαλίαν καὶ Σικελίαν μυ- 
Schol. "Vide Scholiasten ad .Apollonii Αγρο- | θολογοῦσι τὴν Ὀδυσσέως πλάνην. 
nautic. lib. 111. ver. 41. Ver. 4. λισσὴ ὃ ἀναδέδρυμεε πίτρη.] 

JEokam venit. Hic vasto rex ZEolus quamvis lapis omnia nudus 
antro obducat Virg. Ecl. I, 47. 

Luctantes ventos, tempestatesque sonoras 
Imperio premit, ac vinclis et carcere 

frzenat. AEn. I, 52. 

Ver. 5. ToU xai δώδεκα παῖδες. Τὸν μὲν γὰρ 
Αἴολον ἐξαιρίτως ἔγωγε LU σὸν ᾿Ενιαυτὸν 
εἶναι, σοῖς δωδεκαμήνοις σου χρόνου , περιόδοις ià1- 

Ver. 29. Αἴολος Ἱσποτάδης.) Αἴολοι δὲ δύο" δεμεένον. Δώδεκα δ᾽ αὐτοῦ σαῖδες εἰσὶν 

οὗπσος μὲν Ἱππότου τοῦ Μίμαντος". ἕτερος δ᾽ Ελ- οἱ μῆνες. Heraclid. Pontic. 

"T [forté Ἕλληνος], ὃς ἦν Διὸς, οὗ καὶ Ἡσίοδος Ver. ἤ. ἀκοίτας. Zl. &xeirig. Quod 

μέμνηται. Schol. erit contractum ex ἀκχοίτιας, uti híc notat 
Ver. 3. ΤἸιλωτῇ bà νήσῳ. 'E»irt μὲν τὴν DBarnesius. 

Ver. 10. πλεομένην, οἷον τὴν ἐν πλεομεένοις σόποις κει- 

μένην νῆσον. Ὁ δὲ ᾿Αρίσταρχος, “λωτῇ, qo 
enr?, οἷον παραφερομίνῃ" acri ποτὶ μὲν ἐν σοῖς 

δεξιοῖς μέ giri, mori δὲ ἐν τοῖς ἀριστεροῖς ὁρᾶσθαι" 
οἷον δὴ τὶ καὶ περὶ τὴν Δῆλον ἱστορεῖ Πίνδαρος, 

λίγων οὕφσως" “Ἦν γὰρ τὸ πάροιθε Φορητὰ κυ- 
" μάτισσι Δᾶλος παντοδαπῶν ἀνίμων ῥιπαῖς." 
Schol. Maud dissimilitér apud Apollonium ; 

Νήσοιο πλαγκτῆς εὐρὺν μευ ὅν. ττττττττ 
“τροπαιιέϊς. lib. 111. ver. 45. 

Ubi Scholiastes; πλωτὴν δὲ αὐτὴν εἴρηκιν, 

Tox I. 

δῶμα περισσενα χίζεσαι.ἢ 
'Avri τοῦ πιριηχεῖται es καὶ τοῦ τοιούτου δώ- 

ῥατος ἠχήεντος ὄνος" n avri TOU, στινοχὼ- 

gu Toig δαινυμένοις. Eustath. Priorem ha- 
rum interpretationum solam affert ScAhol- 
astes : Quae et potior. "Vide infrà ad ver. 
454. et Ψ', 146. 

Ver. 11. —— aibsleig.] AL. αἰδοίῃς. 

Ver. 12, iv τρητεῖς λιχίισσι.) dl. i 
τρητοῖσι λίχεσσι. 

Ver. 15, —— δόματα καλά ] ΑΙ. τιεΐχια 
μακρά. 

Y 
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Az x 5, N κω / Ἀ ^) /, 2 

ὑτὰρ ἐγώ TU TÜVTOL κατῶ [UO COE κατελεξα. 
, | RO - N Ai 2 ' Ἀλλ ᾽ Φ᾽ ἊΨ ^ , 

AXX ὅτε δὴ καὶ ZI ὁδὸν ἥτεον; δ᾽ ἐκέλευον 
/ , ^ ^5 ^ 

IIewzipev, οὐδὲ τι κεῖνος ἀνήνατο, TEUY E δὲ TOUT 
^ N ^ 

Δῶχε δέ μοι δείρας ἀσκὸν βοῦς ἐννεώροιο" 

Ἔνθα δὲ βυκτάων ἀνέμων κατέδησε κέλευθα. 20 

Κεῖνον γὰρ ταμίην ἀνέμων ποίησε Κρονίων, 

"Hay πανέμεναι, ἠδ᾽ ὀρνύμυεν, ὃν x. ἐθέλησι ^ e PE £YUueV, 401. 

At ego ei omnia accuraté enarravi. 
Sed quum jam et ego iter postulabam, atque hortabar 

Dimittere, nihil quicquam ille abnuit, paravit autem deductionem : 

Deditque mihi excoriatum utrem bovis novennis ; 

In eo veró procellosorum ventorum ligavit flatus. 

Illum enim promum ventorum fecit Saturnius, 

Et ut-compescat, et ut-cieat, quemcunque velit. 
M MEE——————

 —— --------- --- E Rn 

Ver. 16. Αὐτὰρ ἐγώ. 4l. Καὶ μὲν ἐγώ. 

Ver. 18. οὐδέ ci. | «4. οὐδ᾽ ἔτι. ᾿ 

Ver. 19. —— Δῶκε δέ μοι δείρας ἀσκὸν βοός.} 
Hinc Ovidius; 

Excipit Hippotades, qui dat pro munere 
ventos. 

Ez Ponto, lib. 1V. Epist. x. ver. 15. 

Porró vituperat hic Homerum Longinus; 
Tí yàp (inquit) ἄν ἄλλο φήσαιμεν ταῦτα, 2 
τῷ ὄντι τοῦ Διὸς ἐνύπνια De Sublimitate, $ 9. 
sub fine. Rectiüs autem, ut opinor, de hu- 
jusmodi fabulis Strabo; "As: δὴ πρὸς τὸ 
παιδευτικὸν εἶδος ἀναφέρων τοὺς μύθους ὁ Yloum- 
σὴς, ἰφρόντισε πολὺ μέρος τ᾽ ἀληθοῦς" ἐν δ᾽ 
ἐσίθει καὶ ψεῦδος" τὸ μὲν ἀποδεχόμενος, τῷ δὲ 

δημαγωγῶν καὶ στρατηγῶν τὰ πλήθη. “Ὥς δ᾽ 
* jrs qug χρυσὸν περιχεύεται ἀργύρῳ ἀνὴρ, 
[suprà ζ΄, 252.1 οὕτως ἐκεῖνος ταῖς ἀληξέσι 
περιπετείαις προσεπιτίθει μῦθον, ἡδύνων καὶ κοσ- 
μῶν τὴν φράσιν' πρὸς δὲ cà αὐτὸ τὸ τέλος τοῦ 

ἱστορικοῦ, καὶ TOU τὰ ὄντα λέγοντος, βλέσων. OVTw 

δὴ τόν vt ᾿Ιλιακὸν πόλεμον γεγονότα παραλαᾶ- 
ξὼν, ἐκόσμησε ταῖς μυθοποιΐαις, καὶ τὴν Ὄδυσ- 
σίως πλάνην ὡσαύτως. | Geograph. lib. Y. pag. 
57. αἰ. 920. Et 4fristoteles de ν΄, 119. infrà; 
Kai τὼ ἐν Ὀδυσσείᾳ ἄλογα ὡς oUX ἄν ἣν 

&ysx TG, δῆλον ἄν γένοιτο, εἰ αὐτὼ φαῦλος σποιη- 

σὴς ποιήσει. Νῦν δὲ σοῖς ἄλλοις ἀγαξοῖς ὃ Iloum- 

σὴς ἐμφανίζει [41]. ἀφανίζει ἡδύνων và ἄτοπον. 
Τῇ δὲ λέξει δεῖ διαπονεῖν ἐν σοῖς ἀργοῖς μέρεσι, 
xal μήτε ἠθικοῖς μήτε διανοητικοῖς᾽ ἀποκρύστει 
γὰρ πάλιν ἡ λίαν λαμπρὰ λέξις τὰ ἤθη. καὶ σῶς 
διανοίας. Poetic. cap. 24. ipso fine. Et pauló 
superiüs; Δεδίδαχε δὲ μάλιστα “Ὅμηρος καὶ 
ποὺς ἄλλους ψευδῆ λέγειν ὡς δεῖ, Caeterüm de 

hoc Homeri loco Heraclides Ponticus ; Οὐχὶ 
πρῶτος εὔδιον eX.oUy δι ἐπιστήμης ἀστρονόμου TEX- 
μηράμενος, ἔδοξεν ἀνέμους δεδωκέναι. — Vide et 
Palephatum. περὶ ἀπίστων ἱσποριῶν, cap. 18. 
item infrà ad ver. 21. 

Ibid. A&xs δὲ μοι δείρας. MS. à 

Bentleio collatus, Δῶκέ μοι ἐκδείρας. 
Tho. 

Ibid. βοὸς ἐννεώροιο.Ἶ ᾿Ακμάζει δὲ μά- 

Xia [ὃ βοῦς] πενταιτὴς Qv διὸ καὶ Ὅμηρον φώ- 

c) πεποιηκέναι «τινὲς ὀρθῶς, ποιήσαντα, “"Αρσε- 

* yg πενταίτηρον καὶ v0, “ βοὸς ἐννεώροιο"᾽᾽ δύ- 

νασθαι γὰρ ταὐτόν. «ἄνῖξἐ. Histor. Animal. lib. 

VI.cap.21. Ceterüm pronuntiabatur ἐννώροιο. 

Ver. 20. "Ἔνθα δὲ βυκτώων ἀνέμων κατέδησε 

κέλευθα. Hinc Lycophron : 

Βύκτας D ἐν ἀσκῷ συγκατακλείσας βοὸς, 

Παλινστροξήτοις πήμασιν ἀλώμενος &C. 

Cassandra, ver. 158. 

Ver. 21. Κεῖνον γὰρ ταμίην ἀνέμων ποίησε 

Κρονίων, ᾿Ημὲν πανέμεναι, ἠδ ὀρνύμεν. 

regemque dedit, qui fcedere certo 
Et premere, et laxas sciret dare jussus 

habenas. AEn. 1, 62. 

JEole, namque tibi Divüm pater atque 
hominum rex 

Et mulcere dedit fluctus, et tollere vento. 
« Ibid. ver. 65. 

Καὶ τὸ «aAZÜos τῶν συγγραφέων τῶν ταῦτα 

σρυλλούντων, καὶ τὸ τῆς κατὰ τοὺς τόπους ἐπιχω- 

ριωξούσης φήμης διδάσκειν δύναται, διὸ ταῦτα 

(MS. notante Casaubono, habet ὅς, σαῦτα.] 

οὐ Ἰοιητῶν πλάσματα ἰσεὶν, οὐδὲ συγγφαφέων, 

ἀλλὰ γεγενημένων ioc vm καὶ προσώπων καὶ σραξέ- 

wy. Καὶ Πολύξιος δ᾽ ὀρθῶς ὑπονοεῖ τὰ περὶ 

σῆς [O3vestes] πλάνης" σὸν γὰρ Αἴολον, τὸν 

προσημαίνοντα τοὺς ἔκπλους ἐν Toi; κατὰ τὸν 

σπορθροὸν «όσοις ἀμφιδρόμοις οὖσι δυσίκπλοις Di 

τῆς παλιῤῥοίας, ταμίαν «Ξε εἰρῆσθαι σῶν ἀνέ- 

μων καὶ βασιλέα νενομίσθαι φησί. Ταῦτα 

δὲ σ΄ροοικονομησάμενος, οὐκ ἐᾷ τὸν Αἴολον iv μύ- 

ῥον σχήματι ἀκούεσθαι, οὐδ᾽ ὅλην σὴν Ὀδυσσέ- 

ws πλάνην: ἀλλὰ μικρὰ μὲν προσμεμυθεῦσθαι, 

καθάπερ καὶ τῷ Ἰλιακῷ πολέμῳ" v) δ᾽ ὅλον 

περὶ Σικελίαν καὶ τῷ Ylomcen πεποιῆσθαι, καὶ τοῖς 

ἄλλοις συγγραφεῦσιν, ὅσοι τὰ σπεριχώρια Af- 

γουσι v& περὶ τὴν Ἰταλίαν καὶ Σικελίαν. Stra- 

bo, Geograph. lib. Y. pag. 42. 45. al. 25. 24. 

Similem feré hujus loci explicationem vi- 

deas apud Diodorum Siculum, lib. V. Vide 
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Naz: ἑνὶ γλαφυρῇ κατέδει μέρμιθι φαεινῇ 

᾿Αργυρέη, ἵγαω μήτι παραπγεύσῃ ὀλίγον ep 

E ἐμοὶ πνοιῆν Ζεφύρου προέηκεν ὁ PTT TA 

Οφρα φέροι νηάς τε καὶ αὐτούς" οὐδ᾽ GU ἐμελλεν 
Ἔχτελέειν' αὐτῶν γὰρ ἀπωλόμεθ' ἀφραδίῃσιν. 

᾿Εννῆμαρ μὲν ὁμῶς πλέομεν γύκτας τε καὶ Tue" 
T7 δεκάτη δ᾽ 7δη ἀνεφαίνετο πατρὶς ἄρουρα" 

B6 7 πυρπολέοντας ἐλεύσσομεν, ἐγγὺς ἐόντας. 30 

" E»! ἐμὲ μὲν γλυκὺς ὕπνος ἐπήλυθε κεκριηώτα 

Αἰεὶ γὰρ πόδα. νηὸς ἐνώρυων᾽ οὐδὲ TU ἄλλῳ 

Aov, ἑτάρων, ἐγα cro ἱκοίριεθα πατρίδα γαῖαν. 
O; δ᾽ ἕταροι i ἐπέεσσι πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον, 

Καί μ᾽ ἔφασαν χρυσόν τε καὶ ἄργυρον οἰκαδ᾽ ἄγεσθαι, 35 

Δώρα παρ Αἰόλου μεγωλήτορος ᾿σασοτάδαο. 
- ; , M 3 7 

Ωδὲε δέ τις εἴπεσκεν ἰδὼν ἐς πλησίον ἀλλον" 
5 ^ /, Ν , , 

Ω πόποι, ὡς ὅδε πᾶσι Φίλος καὶ τίμιὸς ἐστιν 
, /, e 7 7 X ^ e; 

Ανθρωποις, ὅτεων τε πόλιν καὶ γαῖαν ἱκήται. 

Nave veró in οανᾷ alligavit funiculo splendido 
Argenteo, ut nequid praeter-flaret vel paululüm : 
Caeterüm mihi flatum Zephyri immisit ad-flandum, 

neque sané erat 
ipsorum enim periimus insipientiá. 

Ut ferret navesque et nos : 
Perfecturus : 

25 

Per novem quidem dies continuó navigabamus noctesque et dies ; 
Decimá veró jam apparebat patria terra : 
Et jam ignem accendentes videbamus, propé existentes. 
Ibi me quidem somnus occupavit defessum ; 
Semper enim pedem navis movebam ; neque cuiquam alii 
Dedi sociorum, ut citiüs perveniremus in patriam terram. 
Socii autem verbis ad se invicem loquebantur, 
Et me dixerunt aurumque et argentum domum reportare, 
Dona ab Aeolo magnanimo Hippotadá. 

55 

Sic autem aliquis dicebat intuitus in proximum alium : 
* Papae! ut hic omnibus gratus et magni-pretii est 
" Hominibus, quorumcunque in urbem et terram venerit. 

etiam Strabonem, lib. I. pag. 46. al. 26. et 
suprà ad ver. 19. 

Ver. 23. »ατέδει μερμιέι φαεινῇ ᾽Αρ- 
yueta.] Πρσῳκονόμησεν, ἵνα σῷ δισμῷ ἀπατη- 
θῶσιν οἱ ἑταῖροι" καὶ γὰρ οὐδὲ ἐκ τῆς κουφότητος 
ἦν γνωρίσαι, προσιδίδετο γαρ. — Schol. 

Ver. 25. σροίηκεν.} ΑἹ. προσίηκιν. 
Ver. 27. ᾿Εχτελέειν.Ἶ Αἱ. ᾿Εκτιελίσειν. 
Ver. 50. Καὶ δὴ πυρπολίοντας ἐλεύσσομεν. 

Πυρπολεῖν δὲ, ἢ τὸ συρσεύειν, ὃ ἰστὶ νυχτὸς σῦς 

καίειν διὰ TOUS πιλαγίζοντα," ἢ καὶ τὸ μεθ᾽ ἡ ἡμί- 
qa» τεκμῃριοῦσθα, τόσον τῷ τοῦ πυρὸς σημείῳ 
καπνῷ" ὃν ἀποθρώσκοντα ἐκεῖθεν ἰδεῖν ἐσηύξατο 
πρὸ τούτων ᾿Οδυσσιύς. Eustath. 

Ver. 51. ἰσήλυθι. Αἱ. oam ots. 
ἱπίλλαξι. 

AIL. 

Ver. 52. πόδα νηός. Τὸν μιταγωγὸν 
τοῦ κίραφτος κάλων, 5» σὸ «ηδάλιον. Schol. 

Ver. 56. cao Αἰόλον μιεγαλήσορος.ἢ 
* Media σοῦ Αἰόλου," inquit Barnesius, “ pro- 
* ducitur, ante Liquidam, vique Toni, quà- 
* dam denique Metri necessitate." — Nota- 
tu dignius quod ait 4(Ahencus: Oi ᾿Αχαμοὶ 
[forté" ̓Αρξχαῖοι) σῷ "o" ἀπεχρῶντο « οὐ μόνον ip 
ἧς γῦν τάσσεται δυνάμεως" ἀλλὰ καὶ ὅτε τὴν διφ- 

ϑογγον διασημαΐίνει, διὰ ποῦ '* o μόνον γράφουσι. 

Lib. Xl. cap. 5. Ut adeó Αἰόλου hoc in lo- 
co pronuntietur Αἰούλον, Vide et infrà ad α΄, 
987. Ceterüm nonnulli, notante Barnesio, 
hic legunt Αἰόλλου. 

Ver. 39. γαῖαν ἵκηται.) Al. δώμαξ᾽ 
U 

ixmnT&«i. 

LU 
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Πολλὰ μὲν ἐκ Τροίης ἄγεται κειμήλια καλὰ 

Ληΐδος' ἡμεῖς δ᾽ αὖτε ὁμὴν ὁδὸν ἐκτελέσαντες, 

Οἰκαὸς γισσόμιεθα κενεὰς σὺν χεῖρας ἔχοντες. 

Καὶ νῦν οἱ τάγ' ἔδωκε χαριζόμενος A ὁτήτι 

Αἴολος" ἀλλ᾽ ἄγε γᾶσσον ἰδώμεθα, ὁ 0,TTi τάδ᾽ ἐστὶν, 

Ὅσσος τις χρυσός τε καὶ ἄφγυρος ἀσκῷ ἔνεστιν. 
"Oc ἐφασαν' βουλὴ δὲ di γίκησεν ὁταίρων' 

᾿Ασκὸν μὲν λῦσαν; ἄνεμοι δ᾽ ἐκ πάντες ὁρουσῶν. 

Τοὺς δ᾽ αἶψ ἁξπάξασα φέρεν πόντονδε SUE 

Κλαίοντας: γαίης 

᾿Ἐγρόρμενος, κατὰ 

ἘΠΕ πεσὼν ἐκ νηὺς 

ἀπὸ πατρίδος" αὐτὰρ ἔγωγε 

δυμὸν ἀμύμονα μερμῆήριξα, 

ἀποφθίμην ἐνὶ πόντῳ, 
Ἢ ἀκέων τλαίη» καὶ ἔτι ζωοῖσι μετείην. 

᾿Αλλ᾽ eram καὶ LA καλυψά μενος ᾿ ἐνὶ 
Κείμην' αἱ δ᾽ ἐφέροντο κακῆ ἀνέμοιο So£X ^9 

Αὖτις ἐπὶ Αἰολίην νῆσον" στενάχοντο δ᾽ ἑταῖροι. 

Ἔνδα δ᾽ £z ἠπείρου βῆμεν, καὶ ἀφυσσάμεθ' ὕδωρ᾽ 

Aja δὲ δεῖπνον ἕλοντο οῆς παρὼ νηυσὶν ἑταῖροι. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ σίτοιό τε πασσάμεθ᾽ ἠδὲ ποτῆτος, 

A. 

"TT 

Multas quidem ex Trojà ducit res-pretiosas, pulchras, 
* Ex praedà: nos veró contrà, idem iter emensi, 

In patriam redimus vacuas manus habentes. 
Et nunc ei haec dedit gratificans prae amicitiá 

* Aeolus: sed agé ocyüs videamus, quidnam haec sint, 
Quantum quid aurique et argenti utri insit." 

Sic dicebant; consiliumque malum vicit sociorum : 
Utrem quidem solverunt, venti autem omnes eruperunt. 
Illos veró statim abreptos ferebat in-pontum procella 
Flentes, terrá à patrià ; at ego 
Experrectus, in animo eximio deliberavi, 
Utrum delapsus ex navi perirem in ponto, 
An tacitus sustinerem, et adhuc vivis interessem : 
Sed sustinui et mansi; tectus autem in navi 
Jacebam: illae veró ferebantur malo venti turbine 
Rursüs ad Aeoliam insulam : gemebant autem socii. 
Ibi veró littus conscendimus, et hausimus aquam : 
Statim autem prandium ceperunt celeres apud naves socii. 
At postquam cibumque gustaveramus atque potum, 

45 

50 

55 

40 

50 

55 

Ver. 41. ἐκτελέσαντες.} Al. ἐκτελέοντες. 

Ver. 42. νισσόμεθα κενεάς.)] “1. νεισό- 
μεθα κενεὰς, et νεισώμεσθα κενάς. 

Ver. 46. βουλὴ δὲ κακὴ νίκησεν.] Si- 
militér apud Livium; ** Caterüm, ut ple- 
* rumque, fortuna et consilia mala vice- 
" runt." Lib XXV. ΝΣ 15 

Ver. 47. ᾿Ασκὸν μὲν λῦσαν, &c.) 

Invidiáà socios preedzeque cupidine ductus, 

Esseratos aurum,demsisse ligamina ventis, 
Cum quibus isse retró, per quas modó 

venerat undas, 
JEoliique ratem portus repetisse tyranni. 

Ovid. Metam. lzb. XIV. 229. 

Ibid. — Azav.] Al. χύσαντ᾽. Minüs recté. 
Ver. 51. —— &seoQtigeny.] «ΑἹ. , ἀποφθείμην. 
Ver. 56. — ἀφυσσάμεθ᾽ Vàwg.] Vide 

suprà ad 2', 259. 

AERE I 

fun. ill o. ditiis. d 
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pA as 

Δὴ τότ᾽ ἐγὼ κήρυκά T ὁπασσάμμιενο: καὶ ἑταῖρον, 

Βῆν εἰς Αἰόλου κλυτὰ δωματα: σὸν à ἐκέχιανον 
e E : 

Δαινύμενον, παρὰ 2T ἀλόχῳ καὶ οἷσι τέκεσσιν. 
,?Y42 /, - Eb. ^ . Ἀ ^ 5 , 2 «^ 

Ελφϑόντες δ᾽ ἐς δῶμα, παρὰ σταθμοῖσιν ἐπ᾿ οὐδοῦ 
/, *, 

"Etopsü - 
A 5 ^ N Ll 

Πῶς ἦλθες, ᾿Οδυσεῦ;; τίς τοι κακὸς ἔγρωε δαίμων ; 
οἱ δ᾽ ἀνὰ ϑυρμὸν ἐθώρξεον, ἐκ T ἐρέοντο" 

Ἢ μέν σ᾽ ἐνδυκέως ἀπεπέρπομμεν, 0Qe ἀφίκοιο 
7 V N ^ N » 7 , 7, 

Πατρίδα T», καὶ δῶμα, καὶ £iTOU τοι φιλο» ἐστίν. 

NE: φάσαν' αὐτὰρ ἐγὼ βμιετεφώνεον, ἀχνύμενος κῆρ᾽ 

"Αασάν wt ἑταροί TE κακοὶ, πρὸς σοῖσι τε ὕπνος 

Σχέτλιος" ἀλλ ἀκέσασθε, φίλοι" δύναμες γὰρ ἐν ὑμῖν. 
"Oe ἐφάμην, μωλακοῖσι καθαπτόμενος ἐπέεσσιν' 

Οἱ δ᾽ ἄνεῳ ἐγένοντο" πατὴρ δ᾽ ἡμείξετο μυύθῳ" 
"Epp. in νήσου 

Οὐ γάρ puoi “)έροις € ἐστὶ κορυιζέμεν οὐὸ ἀποπέμπειν. 

νᾶσσον. ἐλέγχιστε ζωόντων. 

3/ N e M , /, 7 

Ανδρα, τὸν, ὃς κε “εοῖσιν ἀπέχθηται μακάρεσσιν. 
2'e» 

"Epp » ἐπειή po Sreoici ὠπεχθόμιενος τόδ᾽ ἱκάνεις. 

Tum sané ego, praeconem mihi ubi-asciveram et socium, 
Ivi ad Aeoli inclytas aedes: eum autem inveniebam 
Convivantem apud suam uxorem et suos liberos. 
Ingressi autem domum, ad fores in limine 
Sedebamus: illi veró in animo obstupescebant, interrogabantque : 
* Quomodo venisti, Ulysses? quis tibi malus ingruit deus ? 
* Certé quidem te accuraté dimittebamus, ut pervenires 
* In patriam tuam, et domum, et sicubi tibi gratum sit." 
Sic dixerunt; at ego alloquebar, moerens corde : 
* Laeserunt me sociique mali, insuperque somnus 
* Infaustus: sed medemini, amici; potestas enim penes vos." 
Sic dixi, blandis demulcens verbis : 
llli veró muti facti-sunt; pater autem respondebat sermone : 
" Abi ex insulà ocyüs, pessime viventium: 
* Non enim mihi fas est excipere neque dimittere 
* Virum illum, qui diis invisus sit beatis. 
*" Abi; quoniam sané diis invisus huc venis," 

60 

-J Q 

5*1 

60 

75 

Ver. 60. — Αἰόλον. Vide suprà ad ver. 36. | XVI. cap. 12. verbum Latinum erro à Grze- 
Ver. 64. —— ἴχρας. Ὃ ἐστὶν ἐπεξάρησεν. 

Eustath. 
Ver. 65. ἀφίκοιο.} Al. ἀφίκηαι. 
Ver. 66, ——— εἴπου «οι φίλον iris.) Ita 

Barnesius, Vulgg, εἴπου vi φίλον ieri» Vide 
suprà ad ἡ, 320. 

co ἔῤῥω deductum censet ; 
Homeri adducit. 

hoc modo ; 

versumque hunc 

Ver. 3. 74. Οὐ γάρ μοι ϑέμις ἰσεὶ &c.] 
Julianus, Epist. 49. versus hosce duos citat 

Ver. 68. ᾿Αασάν μ 
αν, vide ad I/. í, 116. 

Ver. 72. "Ejf' ἐκ νήσον ϑᾶσσον.Ἶ Ita apud 
Aristophanem : 

᾿ ἕταροι. De νος "Αασ- 

"Ejf i; κόρακας ϑᾶταον ἀφ᾽ ἡμῶν. 
Plutus, Act. 11. Scen. v. ver. 118. 

Porró Cloatius Verus apud Gellium, lib. 

Οὐ γάρ μοι Sins ἰστὶ κοιειξέμεν, ἢ Ἰλεαίρειν 
"Ανδρας, οἵ καὶ θεοῖσιν ἀπέχῥωνε᾽ ἀθανάτοισιν. 

"oM Ver. 15. "Ep, rush ῥα ϑεοῖσιν. Ita edidit 
DBarnesius ex Odyss. «, 556. 4l. ἼΕῤῥ᾽, ἐπεὶ 

ἄρα ϑιοῖσιν. Quod vix ferri potest. 4. "Εῤῥε, 
imi ἄρα Sioiziv. Quod. pronuntiabatur, (uti 
notat Barnesius,) iw ἄρα Sov vel ἐπεὶ 
"ga Scie, 

YS 
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Ὡς εἰπὼν, ἀπέπεμπε δόμων βαρία στενάχοντα. 

Ἔνθεν δὲ προτέρω πλέομεν, ἀκα χήμενοι ἤτορ. 
Τείρετο δ᾽ ἀνδρῶν ϑυμὸς ὑ UT εἰρεσίης ἀλεγεινῆς, 

Ἡμετέρη ματίῃ" ἐπεὶ οὐκέτι φαίνετο πομπή. 

Efzuae μὲν ὁμῶς πλέομεν γύκτας Té καὶ ἤρναρ' 80 

᾿Εδδομάτη δ᾽ ἱκόμεσθα Λάμου αἰπὺ πτολίεθρον, 
/, / e / N 

Γηλεσύυλον Λαιστρυγονίην» οθ, ποιίρενο ποιμὴν 
, 7 , , ej 3 8 7 ε Á 

Ησύε, εἰσελάων, ὅδε v ἐξελάων ὑπακούει. 
2) , 3 ** La ee N , " N 

Eva x ἀὐπνος ae δοιοὺς ἐξήρατο μισθους, 

Τὸν μὲν, βουκολέων, τὸν δ᾽ » ἄργυφα μῆλα γομνεύων' 85 

᾿Εγγὺς γὰρ γυκτός τε καὶ ἥματός εἰσι κέλευθοι. 

Sic locutus, dimittebat ex-aedibus gravitér gementem. 
Hinc veró ulteriàs navigabamus, dolentes corde. 
Fatigabatur autem virorum animus à remigatione molestá, 
Nostrá stultitià; quoniam non ampliüs apparebat reductio. 
Per-sex-dies : quidem continuó navigabamus noctesque et dies ; 
Septimá veró venimus Lami ad excelsam urbem, 
Telepylum Laestrygoniam, ubi | pastorem pastor 
Inclamat intró-agens, alter veró exigens audit. 
Ibi insomnis vir duplicem caperet mercedem, 
Unam quidera pascendis-bobus, alteram veró, pascendis candidis pecudibus: 85 
Propé enim noctisque et diei sunt viae. 

Ver. 81. 

Inde Lami veterem Lestrygonis (inquit) 
in urbem 

Venimus 

᾿Ἑξδομάτῃ δ᾽ ἱκόμεσθα Λάμον.} 

Ovid. Met. lib. ΧΙ͂Ψ. ver. 255. 
Ibi. —— Λώμου αἰσὺ πτολίεθρον. Ἰστέον 

καὶ ὅτι Λάμος, ἢ Λαισσρυγόνος ἐσιφανοῦς ὄνομεα, 

ἢ βασιλέως τῶν ἐκεῖ, υἱοῦ Ἰτοσειδῶνος. Eustath. 
Ver. 82. Τηλέσυλον Λαιστρυγονίην. * Op- 

" pidum Formiz, Hormiz dictum, ut ex- 
* istimavere, antiqua Lastrygonum sedes." 
Plin. Nat. Hist. lib. 111. cap. 5. ** Si veró 
" in hanc σηλέσυλον veneris Λαισσρυγονίην 
** (Formias dico), &c."' Cic. ad Atticum, lib. 
1I. Epist. 15. Λαισαρυγόνες, οἱ γῦν Λεοντῖνοι" 
εἰσὶ δὲ ἐν Σικελίᾳ, ὡς ληροῦσιν, ὑπάρχοντες &y- 
ϑεωποφάγοι, διὰ T) ἀνελεῖν τοὺς ᾿οδυσσέως ἕταί- 
ρους οὐ γὰρ ἦσαν εἰθισμένοι ξένους ὑποδέχεσθαι. 
Schol. ad Lycophr. Cassandr. ver. 956. 

Ibid. Τηλέσυλον.} "Μεγάλην" τῶν γὰρ τοιού- 
τῶν πολὺ διστῶσιν mi σύλαι" τινὲς δὲ TO κύριον 

Τηλέσυλον ἐξεδέξαντο. Schol. Priorem inter- 
pretationem sequuntur Editiones vulgatz. 
Barnesius autem posteriori modo accipit. 

Quod et eó verisimilius, quia Epitheton z- 
λίπσυλος nulli alii urbi apud Poetam tribui- 
tur. 

Ibid. ὅθ, ποιμένα ποιμὴν Hors.) Ὅπου 
οἱ νομεῖς ἀλλήλους προσφθέγγονται διὰ πὸ σύν- 
syyos εἶναι τὰς νομάς" 2 μᾶλλον τοῦ διαστήμα- 

D τὸ ἀπεναντίον σῶν πυλῶν μέτρον ἀπέχειν, καὶ 
οὕτω τὴν φωνὴν ἰξακούισθα, τοῦ σε εἰσελαύνοντος 

| 
καὶ TOU ἐξελαύνοντος.. Schol. Barnesius Poetam 

hic nihil aliud quàm Urbem totam rei Pas- 
toritie deditam depingere voluisse existi- 
mat. Vide infrà ad ver. 86. 

Ver. 86. ᾿Εγγὺς γὰρ »uxTós 
εἰσι κέλευθοι." Αἱ νυκτεριναὶ καὶ 
ἐγγύς εἰσι σῆς πόλεως. Φασὶ δὲ ποὺς Ane 
γόνας xa Tir nba σὸν σῶν Λεονσίνων iei 

Σικελίαν χώραν, ty 5 γεννᾶσθαι πολλὴν μύωπα, 

καὶ σὸν οἶστρον ὥστε τὰ μὲν λάσια σῇ ἡμέρᾳ γέ- 

μεσθαι, τὰ δὲ ψιλὰ σῇ vUxTi' καὶ οὕτως τὸν δυ- 

νάμενον ἀγρυπνεῖν δύο μισθοὺς ἀποφίέρεσθαι. Κρώ- 
Ts δὲ φησὶ κατε «τὴν σοῦ δράκοντος αὐτοὺς κα- 

σηστερίσθαι κεφαλήν" περὶ ἧς ᾿Αρᾶτος λέγει, 
[Φαινομ. ver. 61.] * Κείνη mes κεφαλὴ τῇ 
γπ γείσεται, axi περ ἄκραι Μίσγονται δύσιίς τε 
* val &yroAci GA ASA ^d ὥστε πλείω μὲν εἶναι 

τὴν ἡμέραν, ὀλίγην δὲ rhy νύκτα, ὡς ἀνάπαλιν 
παρὰ τοῖς Κιμμερίοις. Εἴτις οὖν δύναται δια- 
γρυσνεῖν, δισσοὺς κομίξεται μεισθούς. Schol. 
Easdemque interpretationes hic affert Eu- 
stathius. 

Ortus ubi atque Obitus parte admiscen- 
tur in unà. Cicero, de Naturá Deorum, lib. 
II. $ 42. ez loco Zrati jam. suprà à Scholi 
aste citato. 

S ur L4 σε καὶ ἥματός 
ἡμεριναὶ νόμαι 

— Ni τε καὶ Ἣ μέρα ἄσσον ἰοῦσαι. 

Hesiod. Theogon. ver. 748. 

Alias hujus loci explicationes videas apud 
Histoire de l' Academie Royale des Inscrip- 
tions, et des Belles Lettres, Tome Y. pag 
161. 
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"E»Ü' ἐπεὶ ἐς λιμένα κλυτὸν ἤλθομεν, ὃν πέρι πέτρη 
Ἢλιζξατος τετύχηκε διαρυπερὲς ἀμφοτέρωθεν" 

᾿Ακταὶ δὲ προθλῆτες ἐ ἐναντίαι ἀλλήλῃσιν 

Ἔν στόματι, προὔχουσιν' ἀραιῆ 
"EÜ. oiy εἴσω πᾶντες ἔχον νέας ἀμφιελίσσας. 

A; μὲν ἄρ᾽ ἔντοσθεν λιμένος κοίλοιο δέδεντο 
Πλ 7 À , N 7 , , 12 ind 7 » , ^ 

σιῶν οὔ μεν γὰρ 707 U£CtETO κυμῶ "4 £y αὕτως 

3 PE "i αι op δ ^ 3e , N 7 

Ουτε |y y οὐτ' ὀλίγον" λευκὴ ὃ ἤν QUI γαλῆνη. 

Αὐτὰρ ἐγὼν οἷος σχέθον ἔξω νῆα μέλαιναν; 
Αὐτοῦ ἐπ & ἐσχατιῇ» πέτρης ἐκ πείσματα δήσας. 

στην δὲ, σκοπιὴν ἐς παιπαλόεσσαν ἀνελθών" 

Ἔνθα μὲν οὔτε βοων, oUT ἀνδρῶν φαίνετο ἐργῶ, 

Καπνὸν δ᾽ οἷον ὁρῶμεν ἀπὸ ζθονος ἀΐσσοντα. 

Az τότ᾽ ἐγὼν ἑτάρους προϊῆν πεύθεσθα, ἃ ἰόντας, 

Οἴτινες ἀνέρες, εἶεν ἐπὶ χθονὶ σῖτον ἔδοντες" 

"Ανὸρ ε δύω κρίνας» τρίτατον κῆρυχ᾽ ἄμ ὀπάσσας. 

O; y ἴσαν ἐκβάντες λείην ὁδὸν, 7 ἧπερ ἄμαξαι 

᾿Αστυδ᾽ ἀφ᾽ ὑψηλῶν ὁ ὀρέων καταγίνεον ὕλην. 

Ibi postquam ad portum inclytum venissemus, quem circum petra 
Excelsa est continentér utrinque ; 
Littoraque prominentia é-regione sibi-invicem 
In ostio procurrunt ; 
Ibi illi intüs omnes tenebant naves remis-utrinque-agitatas. 
Atque hae quidem intra portum concavum ligatae-erant 
Propinquae ; 
Neque magnus, neque parvus ; ca 
At ego solus tenui extrà navem nigram, 

nunquam enim attollebatur fluctus in ipso, 

Illic in extremà-parte, ἃ petrà funibus ligatis. 
Constiti veró, speculá praeruptà conscensà : 
Ibi quidem neque boum neque virorum apparebant opera, 
Fumum autem solum videbamus à terrà exurgentem. 
Tum veró ego socios praemisi sciscitatum profectos, 

343 

δ᾽ sus αὶ ἐστιν. 90 

95 

100 

angustus autem introitus est: 90 

candida autem erat circüm tranquillitas. 
95 

100 
Quinam viri essent supra terram pane vescentes ; 
Viris duobus electis, tertio praecone unà comite-addito. 
Hi veró iverunt egressi per planam viam, quà utique plaustra 
Ad-urbem ab excelsis montibus devehebant lignum. 

Ver. 89. ᾿Αχταὶ δὲ προδλῇτες.} 

projectaque saxa Pachyni. 
AEn. 111, 699. 

Ver. 90. περοὔχουσιν.] AL. πεοὔχ ουσαι. 
Ibid. ἀρφαιὴ δ᾽ εἴσοδός ἐστιν. Τὸ δὲ σσε- 

và TZ; κατὰ τὸν λιμένα εἰσόδου τὸν πολὺν ὄλεθρον 
τῶν σοῦ ᾿Οδυσσίως vna αιθανολογεῖ" οὐκ εἶχον 
γὰρ διεκδῦναι τῆς στενότητος. Eustath. 

Ver. 98. —— χῦμά γ᾽. 41. κύματ᾽. 
Ver. 97 et 148. — σχοσιὴν ig παιπαλόισσαν 

ἀνελϑών. 

JEneas scopulum intereà conscendit, et 
omnem 

Prospectum laté pelago petit—. “ΖΦ 7. I, 180. 

Ver. 99. Κασνὸν δ᾽ οἷον ὁρῶμεν. 

Et jam summa procul villarum culmina 
fumant. Ecl. I, 82. 

Ver. 100. —— σροΐην. Ita ex /, 88. et ex 

Eustathio edidit Barnesius. AL. προῖειν. 
Ver. 102. -— κήρυχ᾽ ἅμ᾽ ὀπάσσας.} " ἵνα δη- 

λαδὴ μὴ ὦσιν εὐεπιχείρητοι διὼ cm» κήρυκα. 

Eustath. "Vide suprà ad /, 89. 
Ver. 103. ἅμαξα.. Vide ad Il. ὦ, 

711. 782. 
Ver. 104. καταγίνιον.) Vide ad Ii e, 

495. 

Υ 4 
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Κούρῃ δὲ ξύμξληντο πρὸ ἄστεος ὑδρευούσῃ, 
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105 

Θυγατρὶ ἰφθίριη Λαιστρυγόνος ᾿Αντιφάταο. 
'H μὲν ἄρ ες κρήνην κατεξήσετο καλλιρέεθρον 

᾿Αρτακίην; ἔνθεν γὰρ ὕδωρ προτὶ ἄστυ Φέρεσκον' 

Οἱ δὲ παριστάμενοι προσεφώνεον, ἐκ τ΄ ἐρέοντο, 

Ὅστις τῶν εἴη βασιλεὺς. καὶ οἷσιν ἀνάσσοι. 
3 

Na ἄν ἢν ^ , 7 ε Ν - 

μάλ᾽ αὐτίκα πατρὸς ἐπέφραδεν ὑψιρεφὲς δω. 
N v 

Ἡ à 
Οἱ δ᾽ ἐπεὶ εἰσῆλθον κλυτὰ δώματα, τὴν δὲ γυναῖκα 

x e JE. Y N δ᾽ ᾽ S uw 
Εύρον, ὁσήν 7 ogeog κορυφήν, κατὰ Ó ἐστυγον αὐτήν. 
H δ᾽ es ἀ γορῆς ἐκάλει, κλυτὸν ᾿Αντιφατῆα;, 
Ὃν πόσιν, ὃς ὃ) τοῖσιν ἐμήσατο λυγρὸν ὀλεθρον" 

3 6 

Αὐτίχ, 

115 

TP μάρψας ὃ ἐσάρων, ὡπλίσσατο δόρπον᾽ 

Ta δὲ δύ᾽ ἀΐξαντε φυγῆ ἐπὶ νῆας ἱκέσθην. 

Αὐτὰρ ὁ τεῦχε βοὴν διὰ ἄστεος" οἱ δ᾽ ἀἴοντες 

Puellae veró obvii-facti-sunt ante urbem aquanti, 
Filiae eximiae Laestrygonis Antiphatae. 

105 

Haec quidem ad fontem descendebat pulchré-fluentem 
Artaciam ; hinc enim aquam ad urbem ferebant : 
Illi veró astantes alloquebantur, interrogabantque, 
Quisnam illorum esset rex, et quibus imperaret. 110 

Illa veró valdé citó patris ostendit excelsam domum. 
Hi autem postquam ingressi sunt inclytam domum, mulierem utique 
Invenerunt, velut montis verticem ; horrueruntque illam. 
llla autem continuó é foro vocabat inclytum Antiphatem, 
Suum maritum, qui sané illis molitus est saevam mortem : 115 
Statim uno correpto sociorum, apparavit-sibi coenam : 
Alteri veró duo conciti fugá ad naves pervenerunt. 
Caeterüm ille clamorem excitabat per urbem ; 

Ver. 105. 

thium, πρὸς ἄστεος. 

Ver. 106. Θυγατρὶ ἰφθίων.) Al. Θυγατέρ' 
ἐφθίμῃ. 

Ver. 107. —— κωτεβήσετο.] Al. κατιξήσα- 
Jide ad Il. β΄, 55. et £, 109. 

Ver. 108. " Apa xin, ἔνθεν γὰρ ὕδωρ.} Hinc 

Tibullus : 

πρὸ ἄστεος | Apud Eusta- 

TO. 

Incultos adiit Lzstrygonas, Antiphaten- 
ue, 

Mobilis Artacie gelidos quos irrigat undá. 
Lib. V. Eleg.i. ver. 59. 

Ver. 110. καὶ οἷσιν ἀνάσσοι.) Eusta- 
thius in commentario citat, καὶ τοῖσιν ἀνάσσει. 
Et, ix παραλλήλου, inquit, xac μίαν ἔννοιαν 
κεῖται. Quod admodüm est invenustum. 

Ver. 111. ἐσέφραδεν. Vide ad 
Il. ζ΄, 500. 

'er. 113. ὅσην T ὄρεος κορυφήν. 
Vide ad 9, 191. 

Ver. 114. κλυτὸν "AvriQa zia. ] Hinc 
Qvidius ; 

audientes veró 
— 

Quis non Antiphaten Lzstrygona devo 
vet ?— 

Ex Ponto, lib. 11. Epist. ix. 41. 

Ver. 116. Αὐφτίχ᾽ ἕνα μάρψας ἑτάρων 
Τὼ δὲ δύ᾽ ἀΐξαντε φυγῇ.] 

Vixque fugá quaesita salus comitique mi- 
hique : 

Tertius é nobis Lzstrygonis impia tinxit 
Ora cruore suo 

Ovid. Metam. lib. XIV. ver. 256. 

Vide et suprà ad 4, 289. 
Ibid. ἕνα μάρψας.) ΑἹ. ἕν ἀμμάρψας. 
Ibid. ——— δόρστον.) 44]. δεῖαινον. 
Ver. 118. Αὐτὼρ ὁ τ:ῦχε Bof.) 

Fugientibus instat, et agmen 
Concitat Antiphates. Coéunt, et saxa 

trabesque 
Continuant: merguntque viros mergunte 

que carinas. [ Ulyssen, 
Una tamen, quz nos ipsumque vehebat 
Effugit 

Ovid. Metam. lib. XIV. ver 258. 



Lip. X. 

Φοίτων ἰφθιμιοι Λαιστρυγόνες ἄλλοθεν ἄλλος, 

Μυρίοι» οὐκ ἄνδρεσσιν ἐοικότες, ἀλλὰ Γίγασιν. 

Οἵ p ἀπὸ πετράων ἀνδραχθέσι χερμιαδίοισι 
B&2AXov ἄφαρ δὲ κακὸς κόναξος κατὰ Viae ὀρώρει, 

᾿Ανδρῶν ὀλλυμένων, γηῶν δ᾽ ἅμα ἀγνυμιενάων.᾽ 
Lys δ᾽ ὡς, πείροντες, ἀτερπέα δαῖτα φέροντο. 

"Οφρ᾽ οἱ τοὺς ὄλεκον λιβιένος πολυξενθέος ἔ ἐντὸς, 

Τόφρα δ᾽ ἐγὼ ξίφος ὀξὺ € ἐρυσσάμενος παρὰ μμήροῦ 
Τῷ ἀπὸ πείσμιατ' ἔκοψα γεῶς κυανοπρώροιο. 
Αἶψα δ᾽ ἐμοῖς ἑτάροισιν ἐποτρύνας ἐκέλευσα 
᾿Εμξαλέειν κώπῃσ', iy UT ἐκ κακότητα φύγοιμεν. 

Oi δ᾽ ἅλα πάντες ,ἀνέρῥεψαν, ὃ εἰσαντες ὄλεθρον. 

᾿Ασπασίως "ur se πόντον ἐπηρεφέας φύγε πέτρας 

Νηηῦς £t αὐτὰρ αἱ ἄλλαι ἀολλέες αὐτόθ᾽ ὄλοντο. 

Ἔνθεν δὲ προτέρω πλέομεν, ἀκαγήμενοι ἥτορ, 

OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Κ΄. 

M» 

Ibant fortes Laestrygones aliundé alius, 
Innumeri, non hominibus similes, sed gigantibus. 
Qui à petris viro-gravibus saxis 
Jaciebant; statim autem malus strepitus per naves excitatus est, 
Virorum pereuntium, naviumque simul fractarum. 
Pisces veró tanquam, transfigentes, tristes epulas ferebant. 
Dum illi hos perdebant profundum portum intra, 
Intereà utique ego, gladio acuto extracto à femore, 
Eo funes abscidi navis prorá-caeruleae. 
Statim autem meos socios adhortatus jussi 
Incumbere remis, ut calamitatem subterfugeremus. 
Hi veró simul omnes remigabant, veriti mortem. 
Libentér autem in pontum imminentes etfugit petras 

Navis mea ; at reliquae unà-omnes illic perierunt. 
Hinc stein ulteriüs navigabamus dolentes corde, 
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120 

125 

130 

120 

125 

Ver.121. Οἵ ῥ᾽ ἀπό.) Apud Eustathium, Idem omnes simul ardor habet ; rapiunt- 
οἱ δ᾽ ἀπό. 

Ibid. ἀνδρα χιϑέσι χερμαδίοισι. ] Τοῖς δυ- 

γα μένοις ἄνδρα καταξαῤύνειν: ἢ ἢ μέγα βάρος πα- 
ρίχουσι τοῖς βαστάζουσι. Schol. 

Ver. 123. ᾿Ανδρῶν.} 4L. ̓ Ανδρῶν T. 

Ver. 124. '1x£vs δ᾽ ὥς, σπείροντες. Al." 

0 δ᾽ ὡ; σπαίροντας" notante Scholiaste. 
Ibid. Qígovro.] Apud Eustathium, αέ- 

vovTo. 
Ver. 126. Τόφρα δ᾽ ἐγὼ ξίφος ὀξὺ, &c.] 

Dixit; vagináque eripit ensem 
Fulmineum, strictoque ferit retinacula 

ferro. 4En. ΙΝ, 579 

Ibid. ἐγὼ Eípos.] «Αἱ. ἐγὼν ἄορ. 
Ver. 197. ἔχοψα.} Vide ad I]. 9', 87. 
Ver. 129. φύγοιμιν.} Al. φύγωμεν. 
Ver. 150. Οἱ δ᾽ ἅμα πάντες. 

Certatim socii feriunt mare, et aquora 
verrunt. 4En. 111, 290. V, 778. 

que, ruuntque ; 

Littora deseruere:; latet sub classibus z- 
quor. 

Adnixi torquent spumas, et czrula ver- 
runt, “Ἐπ. IV, 581. 

Ver. 151. ——— ἐστηρεφέας φύγε πίσρα;.} 

"Hoi ἄνωθεν ἐπηριφεῖς, ἢ 4 ἢ ἐπικεκλιμίνας πίτρας. 
Schol. Νῦν ni ieiv εἰστεῖν καὶ ori ἐπηρεφέες ai- 
cai γοηδεῖεν ἂν xai, αἱ παρὰ σῶν Λαισερυγάχων 
ἀφιέμεναι χερμάδες, oU T συχναὶ οὖσα, ὡς καὶ 

οἷον ἐρίφειν τοὺς βαλλομίνους. Eustath. Verior 
Scholiastis interpretatio, ut liquet ex Z//ad. 

.1 α΄, 54. Odyss. μ', 59. ubi eadem vox occur- 
rit. 

Ver. 155. "Ἔνθεν δὲ προτέρω πλίομεν, ἀκα- 
χήμενοι.} 

Amissá sociorum parte, dolentes, 
Multaque conquesti, terris allabimur —. 

Ovid. Metam. lib. XIV. ver. 249, 



346 OMHPOY OAYEXEZXEIAEX K. Lis. X. 

᾿Ασμενοι ἐ ἐκ “ανάτοιο, Φίλους ὀλέσαντες ἑταίρους. 

Αἰαίην δ᾽ ἐς νῆσον ἀφικόρμνεθ᾽" ἔνθα δ᾽ ἔναιε 

Κίρκη ἐὐπλόκαμος; δεινὴ Θεὸς, αὐδήεσσα, 

Αὐτοκασιγνήτη ὀλούφρονος Αἰήταο" 

"Aue δ᾽ ἐκγεγάτην φαεσιμιξρότου HeAíon, 
Μητρός T ἐκ Πέρσης, τὴν Ὠκεανὸς τέχε παῖδα. 

.188 

Ἔνθα δ᾽ ἐπ᾿ ἀκτῆς νηΐ κατηγωγόμεσθα σιωπῇ 

Ναύλοχον € ες λιμένα, καί τὴς Seos 7 ἡγεμόνευεν. 

Ἔνθα τότ £x Gyr ec; δύο T ἤματα καὶ δύο γύκτας 

Κείμεθ', ὁμοῦ καμάτῳ T£, καὶ ἄλγεσι Supr ἔδοντες. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ τρίτον ἦμαρ ἐὐπλόκαμος σέλεσ᾽ ὼς, 

Καὶ τότ᾽ ἐγὼν ἐρυὸν ἔγχος ἑλὼν καὶ φάσγανον ὀξὺ, 

140 

Lubentes ex morte, charis amissis sociis. 
Aeaeam veró ad insulam pervenimus: ibi autem habitabat 
Circe comas-pulchra, veneranda dea, vocalis, 
Germana-soror prudentis Aeetae : 
Ambo enim nati sunt ex hominibus-lucem-praebente Sole, 
Et matre ex Perse, quam Oceanus genuit filiam. 
Hic veró ad littus nave appulimus tacité 
Navium-capacem in portum, et deus aliquis dux erat. 
Ibi tum egressi, duosque dies et duas noctes 
Jacebamus, paritér et labore, et doloribus animum rodentes. 
Sed quando jam tertiam diem comas-pulchra complevisset aurora, 
Tum veró ego meà hasta sumptá et gladio acuto, 

140 

145 

Ver. 155. Aiaíz» 9 ἐς νῆσον.)] Αὐτὴν [Bar- 
nesius ex Jloysii MS. edidit Ταύτην} ἔνιοι 
Φασὶ τὸ νῦν Κίρκαιον πρὸς τῇ ᾿Ιπταλίᾳ. Schol. 

Ὅτι κἀνταῦθα τὴν νῆσον τῆς Κίρκης Αἰαίην κα- 

AH παρὰ τὴν Αἴαν, πόλιν ὡς προεγράφη Κολχι- 
κήν. Eustath. Vide Theophrast. Hist. Plaut. 
lib. V. cap. 9. item suprà ad 5 32. 

Ver. 156. αὐδήεσσα. 7 Ἥ περιξόητος, ἢ 

διαλέκτῳ ἀνθρωσίνη χρωμένη. Eustath. Simili- 

τὸν fer interpretatur Scholiastes. Fortassé 
per αὐδήεσσα hic intelligendum est, Cantu 
excellens : Quo sensu usurpatur hzc vox apud 
Hesiodum, notante Barnesio ad ἐ, 584 suprà; 

Θεοῖς ivaAiyxieg αὐδήν. 

Odyss. ὦ, 511. ἴ, 4 

Mx? Ὀλυκαίας ἀγῶνα 

Φέρτερον αὐδάσομεν. 
Pindar. Olymp. Ode I. ver. 11. 

Porró legitur hic et οὐδήεσσα, notante Eusia- 
thio: Quam lectionem et praeferre videtur 
Barnesius. "Vide suprà ad £, 554. 

Ver. 157. ὀλοόφρονος.) Τοῦ συνετὰ καὶ 
ὁλόκληρα φρονοῦντος. Schol. Vide suprà ad Z, 52. 

Ibid. Αἰήταο.] Κόλχων βασιλέος, πα- 
πρὸς Μηδείας, Κίρκης ἀδελφοῦ. Schol. Vide Stra- 

bonem, Geograph. lib. Y. pag. 19. 80. al. 46. 
Ver. 159. Πέρσης. 1 Πέρση Ὦ κεανοῦ 

μὲν ieri ϑυγάτηρ, Ἡλίου δὲ γυνή. Schol. 
Ver. 140. νηΐ.) 4l. νῆα. 
Ibid. —— κατηγαγόμεσθα σιωπῇ.) Οἱ σοῦ 

Ὀδυσσέως δὲ φίλοι νῦν σιωπῇ κατάγονται, οἷα ἢ- 
δη πεφοξημένοι διὰ τὸ τῶν Κυκλώπων καὶ τὸ τῶν 

P ^ ̂ dab dcdit "-ς: 

poto dem agat Ὁ» - 

φῳμφ Φ! d 

Μουσάων, αἵ τ᾽ ἄνδρα πολυφραδίοντα «θεῖσι 
Θέσσιον, αὐδήεντα 

Atque huic interpretationi nonnihil favet 
quod occurrit infrà ver. 221. 

Κίρκης δ᾽ ἔνδον ἄκουον ἀειδούσης OTi καλῇ. 

Et ver. 227. 

Καλὸν ἀοιδιάει, δάπεδον δ᾽ ἅπαν ἀμφιμέμυκεν. 

Similitér et apud V7rzilium, de eàdem Circe : 

—————— ubi Solis filia lucos 
Assiduo resonat cantu . ZEn. VII, 11. 

Quin et voces αὐδὴ, αὐδάν, alibi cantus, cano, 
significant : 

Λαισσρυγόνων κακόξενον" οὕς πποηθέντες, ὕποα- — 
σεύουσι καὶ τὴν τῆς Κίρκης νῆσον ὡς ἀνθρωπόλε- 
θόρον. Eustath. 

Ver. 144. ᾿Αλλ᾽ ὅστε δὴ πρίτον ἦμαρ. 

Ut primum lux alma data est, exire ; lo- 
cosque 

Explorare novos, quas vento accesserit o- 
ras. AEn. I, 506. 
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Καρπαλίμως παρὰ νηὸς ἀνήτον ἐς περιωπὴν, 

| E/Twc : ἔργα ἴδοιμι βροτῶν, ε ἐνοπῆν Tt πυθοίμην. 

"Εστην δὲ, σκοπιῆν ες παιπαλόεσσαν ἀνελθὼν, 

| Kai μοι ξείσατο καπνὸς ἀπὸ γθονὸς εὐρυοδείης, 

Κίρκης 8 £y μεγάροισι, διὰ δρυμὰ πυκνὰ καὶ ὕλην. 

Μερμήρ ιξα δ᾽ ἔπειτα κατὰ φρένα καὶ κατὰ Suo 

CEAGGD, ἠδὲ πυθέσθαι, ἐ ἐπεὶ δον αἰθοπὰ καπνόν. 

Ὥδε δέ μοι φρονέοντι δοάσσατο κέρδιον εἰναι» 

IIgor &AÜovr ἐπὶ νῆα Son» καὶ ϑῖνα ϑαλάσσης» 

Δ εῖπνον € ἑταίροισιν δόμεναι, προέμιεν σε πυθέσθαι. 

᾿Αλλ ὅτε δὴ σγεδὸν ἢ Z0. κιὼν νεὸς ἀμφιελίσσης. 

Καὶ τότε τίς με “εῶν ὀλοφύρατο ῥμιυοῦνον ἐόντα; 

Ὅς p puoi ὑψίκερων ἔλαφον μέγαν εἰς ὁδὸν αὐτὴν 

ἭἭκεν: ὁ μὲν ποταμόνδε κατῆτεν ἐκ νομοῦ ὕλης, 

Πιόμενος, (δ᾽ γἄρ μιν ἔχεν μένος ἤελίοιο") 

'Γὸν δ᾽ ἐγὼ ἐκξαίνοντα κατ᾽ ἄκνηστιν μέσα νῶτα 

Πλῆξα-: τὸ 0 ἀντικρὺ δόρυ χάλκεον ἐξεπέρησεν" 
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150 

155 

160 

, J/ 

Κὰδ δ᾽ ἐπεσ᾽ ἐν κονίησι μιακῶν, ἀπὸ δ᾽ ἔπτατο “)υμός" 

Ta à ἐγὼ ἐμιβαίνων͵ δόρυ χάλκεον ἐξ ὠτειλῆς 
Εἰρυσάμην' τὸ μὲν αὖθι κατακλίνας ἐπὶ γαίη 

Celeritér à nave ascendi in speculam, 
Sicubi opera viderem mortalium, vocemque audirem. 
Steti autem, speculam in praeruptam ubi-conscendissem, 
Et mihi visus est fumus à terrá latá, 
Circes in aedibus, per querceta densa et sylvam. 
Cogitavi autem deinde in mente et in animo 
Ire, atque sciscitari ; postquam vidi atrum fumum. 
Sic veró mihi cogitanti visum est satius esse, 
Primüm profectum ad navem celerem et littus maris, 
Prandium sociis dare, praemittereque sciscitatum. 

165 

150 

Sed quando jam prope eram profectus navem remis-utrinque-agitatam, 
Tum veró aliquis me deorum misertus est solum existentem, 

Qui utique mihi excelsis-cornibus cervum magnum in viam ipsam 
Misit: is quidem ad flumen descendebat ex pascuis sylvae 
Potaturus, (dudüm enim ipsum urgebat vis Solis :) 
Illum veró ego egredientem per spinam medio tergo 
Percussi, penitüs autem hastile aereum transiit : 
Decidit veró ἐξ in pulveribus vociferatus, avolavitque anima : 
Illi veró ego irruens, hastam aeream ex vulnere 
Extraxi, quam quidem illic reclinatam in terrà 

160 

Ver. 146. 
Ver. 149. Καί μοι ἰιίσατο κασνός.} 

«αρὰ νηός.} Al. ἀπὸ νηός. P 158. ὑψίκερων. 

aperire procul montes, ac- volvere 
fumum. AEn. 111, 206. infrà ad σ΄, 143. 

AIL. ὑψίκερον. 
"er. 159. νομοῦ. Vide ad 7. ὑ, 249. 

yer. 160. Tlégetvog.] 4d. Ylovógwwo. Vide 
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Einc: αὐτὰρ ἐγὼ σπασάμην ῥωπάς σφε λύγους τε’ 
M , y , * 7 , 

Πεῖσμα δ᾽, ὅσον 7 ὄργυιαν, εὐστρεφὲς ἀμφοτέρωθεν 
7 ͵ 7 M , 

Πλεξάμενος, συνέδησα πόδας δεινοῖο πελώρου. 

Βῆν δὲ καταλοφάδια φέρων ἐπὶ νῆα μέλαιναν, 
Ἔγχει ἐρειδόμενος, ἐπεὶ erus ἦεν ἐπ ὠμου 
Χ uei i φέρειν ἑτέρη᾽ μάλα γὰρ μέγα “)ηρίον 7 zer. 

Κὰδ δ᾽ ἔξαλον προπάροιθε νεως" ἀνέγειρα δ᾽ ἑταίρους 

Μειλιχίοις ε ἐπέεσσι; παρασταδὸν ἄνδρα ἕ ἐκαστον" 

"OQ. φίλοι, οὐ γάρ πως καταδυσόμεθ' ; ἀχνύμενοί περ; 
Εἰς ᾿Αἴδαο δόμους, πεὶν μυόρσιρνον ue ἐπέλθη. 

᾿Αλλ᾽ ἄγετ᾽, ὄφρ᾽ ἐν νηὶ dom βρῶσίς τε πόσις τε, 
Μνησόμεθα βρώμης, μηδὲ τρυχώμεθα λιμῷ. 

"Oz ἐφά μην" οἱ δ᾽ ὦκα ἐμοῖς ἐπέεσσι πίθοντο: 

Ex δὲ καλυψάμενοι παρὰ Sv ἁλὸς ἀτρυγέτοιο 
/ s , N , 7 "5 

Θηησαντ ἐλαφον μᾶλα γὰρ weyo agio Z£y. 

Αὐτὰρ ἐπεὶ τάρπησαν ὁρώμενοι ὀφθαλμοῖσιν, 

Reliqui ; at ezo avu!si virgultaque viminaque ; 
Funeque ad ulnae-longitudinem bené-torto undique 
Complicato, colligavi pedes ingentis monstri. 
Ibam autem cervice ferens ad navem nigram, 

la. 

180 

Hastá fultus, quoniam nequaquam erat in humero 
Manu ferre alterá; valdé enim magna bellua erat. 

excitavique socios Dejeci autem ante navem ; 
Blandis verbis, astans, viros singulos : 
“Ὁ amici, nequaquam enim descendemus, afflicti licét, 
* In Plutonis aedes, antequam fatalis dies advenerit. 
* Sed agite, quamdiü est in navi celeri cibusque potusque, 
* Recordemur escae; neque vexemur fame." 

illi veró ocyüs meis verbis paruerunt : 
Egressi autem é latebris, ad littus maris infructuosi 
Admirabantur cervum ; valdé enim magna bellua erat. 

Sic dixi ; 

175 

180 
Caeterüm postquam oblectati essent spectantes oculis, 

'er. 166. Ἑΐασ᾽- αὐτὰρ ἐγώ. Vulgati ha- 
bent Εἴασα: αὐτὰρ V,u. * Henricus Stephanus 
autem in annotationibus ; ; * Legitur," in- 

quit, * et £/zz, cum quà lectione stare po- 
* test versus, quum hoc a producatur et ali- 
bi." immo veró alioqui stare non potest. 
Nam Eizez mediam necessario producit. Vi- 
de ad Il. z', 299. Et MS. à Tho. Bentleio 
collatus habet Εἴασ᾽- αὐτάρ. 

'er. 167. δογυιαν.} Τὰν τῶν χειρῶν 

ἔχσασιν. Schol. 

'er. 169. καταλοφάδια Qipe»] Κατὰ 
λόφον καὶ αὐχένος,κατὰ σραχήλου. Schol.et Eu- 

stath.  Catterüm secundam producit hzec vox 
eádem ratione ac xaTa ju» suprà /, 490. Vide 
ad Π. T, 62. et 4. 174. AL καταλοφάξεια. 

Ver. 170. —— οὔπως ἦεν ir. ὦμον. ΑἹ. οὔ- 

τως ἦν imi μου. Scholiastes videtur legisse, 
εὕπως εἶχεν ba ὥκου. 

j^ animum  penitüs abjiciatis ; 

Ver. 174. ἾὮὮ, φίλοι, οὗ γάρ πως καταδυσό- 
us£. ] 'O Ποιητὴς ἀρχόμενος ἀπὸ τοῦ, γὰρ, εἶτα 
ἐπάγει σὸν, ἀλλὰ, σύνδεσμεον, vnorsbesascii i | 

σῷ, δή. Eustath. Barnesius legendum con- - 
jicit οὐκ ἄρ πως: ** Nihil enim," inquit, * τὸ 

“ γὰρ videtur huc pertinere" — Minüs recté - 
uterque : Refertur enim, ut opinor, vocula, | 
γὰρ, ad id quod elegantér reticetur: * Ne n 

nequaquam - 
ENIM, &c." "Vide ad Il. £, 92. item infrà | 
ad ver. 190 | 

Ibid. ob γάρ «ως.] adl. οὐ γάρ πω, εἰ 
οὐ γάρ που. ᾿ 

Ver. 118. Tg » μόρξσιμον ἦμαρ Vei. 

Stat sua cuique dies 
Zn. X. 467 

lbid. —— ἰπσέλέη. Eustathius videtur le- 
gisse ἐσελόεῖν. 

ano S EN Aon 
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^ k 
, ἃ E 

Χεῖρας γψἄμνενοι τεύχοντ ἐρικυδέα δαῖτα. 
| / 

lcd , 7 

Ὡς τότε μὲν πρόπαν ἦμαρ ἐς ἤξλιον καταδύντα 

“Ἦμος δ᾽ ἠέλιος κατέδυ, καὶ ἐπὶ κνέφας ἦλθεν, 

Δὴ τότ᾽ ἐκοιμήθημεν ἐπὶ ῥηγμῖνι! ϑαλάσσης. 

Ἦμος δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος "Haz, 

| x Ἦν A! , τ ΄ N ^ PH 

Καὶ τότ᾽ ἐγὼν ἀγορὴν ϑέμενος μέτα πᾶσιν ἐειπον" 
/ /, / 7 , ^ 

h Κεκλυτε μευ μύθων, κακῶ περ πάσχοντες, ἑταῖροι 

(C φίλοι, o0 γὰρ τ ἴδινεν; πῆ ζοφος, οὐδ᾽ ὁπη "96, 

Οὐδ᾽ 
Οὐδ᾽ 

y 3.3.3 ^ 5 N , , » 9 

Εὐτις ἐτ ἐσται μήτις» ἐγὼ δ᾽ οὐκ οἰομνῶι εἰνῶε. 

/ G^» N ^ 

ὅπη ἠέλιος φαεσίμυδροτος εἰσ' ὑπὸ γαιῶν, 

ὅπη ἀννεῖται: ἀλλὰ φρωζώμεθα ῶσσον» 

ἊΣ CAES 7 N 

Εἴδον γὰρ, σκοπιὴν ἐς παιπαλόεσσαν ἀνελθων, 

Manibus lotis apparabant eximium convivium. 

Sic tum quidem totum diem ad solis occasum 

Sedebamus, epulantes carnes copiosas et vinum dulce: 

Quando autem sol occidit, et tenebrae advenerunt, 

Utique tunc decubuimus in littore maris. 

Quando autem mané-genita apparuit rosea-digitos Aurora, 

'Tum veró ego concione factáà inter omnes locutus sum : 

« Audite meos sermones, mala licét patientes, socii : 
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ἄσπετα καὶ μέθυ ἡδύ: 
185 

190 

ἈΝ PONE GNE MMETYX om 

185 

190 
«Ὁ amici, neque enim scimus, ubi Occasus, neque ubi Aurora, 

* Neque ubi sol hominibus-lucem-praebens vadit sub terram, 

* Neque ubi resurgit : 
E . 5 

sed consultemus ocyüs, 

* Si quod ampliüs sit consilium ; ego autem non existimo esse. 

« "Vidi enim, speculam in praeruptam ubi ascendissem, 

o ——— án HÓ————
 —— 

Ver. 188. 
μῦθον ἕεισον. 

Ver. 190. Ὧ φίλοι, οὐ γάρ € ἴδμεν.] Oi γῦν 

οἴονται τὸ ὑπερθατὸν π'λοκὴν εἶναι ἑρμηνείας. 

οὐκ ἴσασι δὲ αὶ ἰστὶν ὑπερθατόν. Τὸ γὰρ ὑπερ- 

ξατὸν ἐστὶν οὐ μόνον καλὸν σχῆμα, ἀλλὰ καὶ ἀ- 

ναγκαῖον. Τίνεται δὲ, ὅταν τὴν αἰτίαν τοῦ λεγο- 

μένου, ἣν μέλλει, ποθεῖν ὁ ἀκροατὴς, μέσην ὁ λί- 

γῶν τάξη" καὶ οὕτως γίνεται σαφηνείας ὄργανον 

τὸ ὑπερθατόν. Οἷον, * ἾΩ, φίλοι, οὐ γάρ v 1 

*" pav, φραζώμεθα Sacco" —Ei γὰρ εἰρή- 

xu, “ἾΩ, φίλοι, φραζώμεθα Sascov,' ἐτάραξεν 

ἂν αὐτοὺς, καὶ ἐποίησε τὶ γέγονεν ἰρωτῆσαι. Διὰ 

τοῦτο διὰ μίσου, τὰς αἰτίας τοῦ, φράξεσθαι Sac- 

σον, (ray. Hermogenes, σερὶ μεθόδου δεινότη- 

σὸς, οαρ. 14.  Rectiüs autem fortassé refer- 

ri intelligetur istud γὰρ ad id quod elegan- 

τὸν reticetur ; * Nescio quid nobis faciendum 

" sit; neque ENIM, $c." Vide suprà ad 

ver. 174. Barnesius legendum conjicit, οὐκ 

ἄρ T ἴδμεν. 
Ibid. οὐ γάρ τ᾽ ἴδμιν, ὕπη ζόφος, οὐδ᾽ 

jam ἠὼ;, Οὐδ᾽ ὅπη ἠΐλιος, &e-] οὐ γὰρ ἴδμεν, 

ὕπου δύσις, ἢ ὅπου ἀνατολή' ταῦτα δὲ λίγει obx 

μετὰ πὥσιν ἔειπον. dl. μετὰ 

—á——Ü— M 

ἀπορῶν, ἀλλὰ δεινοσιαθῶν τοῖς παροῦσιν. Schal. 

Δέγει μὴ εἰδέναι ὅπη κοσμικοῦ κλίματος εἰσίν" oU 

γὰρ ἔχομεν, φησὶ, συγκρῖναι εἶπερ ἀνατολικοὶ 

πρὸς ἑτέραν χώραν ἐσμὲν, ἢ Qvrixci, Eustath. 

Alii quatuor mundi plagas hic designari ex- 

istimant. ** Non duas duntaxat mundi 

* plagas his verbis indicari; sed quot om- 

« ninó sunt, 4 scilicet comprehendere Poe- 

« tam voluisse multó probabilius judica- 

« bam."  Meric. Casaubon. de nuperá Ho 

meri edit. Dissertat. I. — Et Scholiastes ad O- 

dyss. β', 1. citato hoc loco; Νῦν γὰρ, (inquit) 

xala φησὶν à Κράτης, τῶν τεσσάρων σοῦ κόσμου 

μίμνηται μερῶν, " ApxeaU, Μισημξρίας, ᾿Ανατο- 

λῇς, Δύσεως. Vide et Strabonem, Geograph. 

lib. Y. pag. 59. al. 54. et lib. X. pag. 697. αἰ. 

458. 

Ver. 191. ifo ὑπὸ γαῖαν. Apud Eu- 

stathium in commentario, εἶσιν ὑπὸ γῆν. 

Ver. 192. ἀννεῖτα,.ἢ ᾿Αντὶ TOU, ἀναστεί- 

χει, ἀνανίεται, ἀνίρχιται, ἀνατίλλει. Eustath. 

Al. ἀνεῖται. Malé. 

Ver. 193. eras] «Αἱ. rriv. 



350 
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Νῆσον, τὴν περί πόντος ἀπείριτος, ἐστεφάνωται" 

OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑ͂Σ K. 

ΕΣ 

35. 285 

195 

Αὐτὴ δὲ γθαμαλὴ κεῖται: καπνὸν δ᾽ ἐνὶ μέσσῃ 

"Ἔδρακον ὀφθαλμοῖσι; διὰ δρυμὰ πυκνὰ καὶ ὅλην. 
"Oz ἐφάμην" τοῖσιν δὲ κατεκλάσθη φίλον ἤτορ; 

Μνησαμένοις ἔργων Λαιστρυγόνος ᾿Αντιφάταο, 

Κύκλωπός τε βίης μεγαλήτορος ἀνδροφάγοιο 200 

Κλαῖον δὲ λιγέως, Ναλερὸν κατὰ δάκρυ χέοντες. 

᾿Αλλ᾽ οὐ γάρ τις πρῆξις ἢ ἐγίνετο μυροριένοισιν. 

Αὐτὰρ ἐγὼ δίχα πάντας εὐκνήμιδας ἑταίρους 

Ἡρίθμεον' ἀρχὸν δὲ μετ᾽ ἀμφοτέροισιν ὅπασσα" 
Tav» μὲν ἐγὼν ἦρχον, σῶν δ᾽ Εὐρύλοχος Ν εοειδῆς. 205 

Κλήρους δ᾽ ἐν κυνέῇ χωλκήρει s πάλλομεν Qu 

Ἔκ“ δ᾽ ἔθορε ᾳλῆρος μεγαλήτορος Εὐρυλόχκοιο. 

Bz δ᾽ ἰέναι, ἅμα τῷ γε δύω καὶ εἰκοσ' ἑταῖροι 
Κλαίοντες" κατὰ δ᾽ ἄμμε λίπον γούωντας ὄπισθεν. 

* Insulam, quam pontus infinitus circumdat ; 
fumum autem in medio * [psa veró humilis jacet : 

195 

* Conspicatus sum oculis, per querceta densa et sylvam." 
Sic dixi : illis veró confractum est charum cor, 

Recordatis facinorum Laestrygonis Antiphatae, 
Cyclopisque violentiae magnanimi, viros-devorantis. 
Flebant autem stridulé, uberes lachrymas profundentes. 
Sed nullus profectus fiebat lugentibus. 
At ego bipartitó omnes bené-ocreatos socios 
Numerabam ; ducemque utrisque praebui : 
Alterorum quidem ego dux-eram, alterorum veró Eurylochus deo-similis. 205 
Sortes autem in galeà aereà concutiebamus celeritér; 
Exiliit veró sors magnanimi Eurylochi. 
Perrexit autem ἐς ire; unáque cum eo duo et viginti socii 
Flentes; nos veró reliquerunt lugentes poné. 

Ver. 195. τὴν Tipi πόντος ἀπείριτος ἐσ- 
σεῷ φάνωτα,.ἢ Μεταφορὰ δὲ, ἥσερ ἰστὶν ἀσπὸ «τοῦ 
πυρίως δηλουρένου πεάγματος ἐφ᾽ ἕτερον μὲ psTtv"- 

veyuim μετὰ τῆς ἀμφοῖν ἀναλόγου ὁμοιότητος, 

καὶ σολλὴ ἐστὶ xmi ποικίλη παρ᾿ αὐτῷ: [Ομήφῳ' ] 

οἷον ἐστὶν, * Νῇσος, τὴν “περὶ σόντος ἀσείρι- 

** quos ici Ὃν γὰρ λόγον ἔχει 
στέφανος πεὺς τοῦτον, ὃν περίκειται, σὸν αὐτὸν 
ϑώλασσα πρὸς γῇσον. ᾿Αλλὰ σὸ χεήσασθαι τοῖς 

ὁμοίοις, ἀντὶ τῶν κυρίων, ὀνόμασιν, εὐειδέστερον καὶ 
ἐναργέστερον Toii. TOY λόγον. Dionys. Hali- 
carn. περὶ τῆς Ὁμήρου ποιήσεως, S 1. 

Ver. 199. Μνησαμένοις ἔργων Λαισετρυγόνος. 

Nos quoque Circao religatá in littore pi- 
nu, 

Antiphatz memores, immansuetique Cy- 
clopis, 

Ire negabamus ; te tecta ignota subire. 
Ovid. Metam. lib. XIV. ver. 248. 

ἀνδροφάγοιο.) «ΑἹ. ἀνδροξόροιο, Ver. 200. 

et ἀνδροφόνοιο. 
Ver. 201. κατὰ δάκρυ χέοντες. AIL. 

καταδακρυχέοντες. 
Ver. 202. ᾿Αλλ᾽ οὐ γάρ «ig «ρῆξις ἰγίνετο 

μυρομένοισιν. 

Οὐ γάρ τις πρῆξις πέλεται κρυεροῖο "you. 
Iliad. &, 524. 

miseros non levat dolor. 
Seneca, Hippolyt. ver. 402. 

inquit Barnestus, *vi- 
Vide 

Catterüm, * et hic," 
* detur legendum, ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἄρ eig." 
autem suprà ad ver. 174 et 190. 

Ver. 904. "Heidato.] Enuntiabatur ac si 
scriptum fuisset ᾿Ηρίδωουν, vel ᾿Ηρίθμευν. — Ut 
recté notavit Barnesius. 

Ver. 209. κατὰ D ἄμμε λίπον. Si ἄμ- 
με hic duale sit, intelligendum erit, Ulys- 

sem et sociorum partem, cul ducem se ipse 



Lis. X. 

Εὗρον δ᾽ ἐν βήσσησι reru pev. δώματα Κίρκης 

ἘΞεστοῖσιν λάεσσι; περισκέπτῳ ἐνὶ χώρῳ. 

᾿Αμφὶ δέ ἊΝ λύκοι ἦσαν ὀρέστεροι, δὲ λέοντες, 

Τοὺς αὐτὴ κατέθελξεν, ἐπεὶ κακὼ φάρμακ ἔδωκεν. 

Οὐδ᾽ οἵ γ᾽ ὡρμήθησαν ἐπ᾿ ἀνδράσιν, ἀλλ᾽ ἄρα φοίγε 

νῷ μακρῇσι περισσαίνοντες ἀνέσταν. 

Ως δ᾽ ὅταν ἀμφὶ ἄνακτα κύνες δαίτηθεν ἰόντα 
Σαίνωσ᾽, (αἰεὶ y&g τε φέρει μειλίγματω SyupuoU" ) 
Ὥς τοὺς ἀμφὶ λύκοι κρατερώνυχες, ἠδὲ λέοντες, 
Zaivov τοὶ δ᾽ ἐδδὲέεισαν, ἐπεὶ ἴδον αἰνοὶ πέλωρα. 

Ἔσταν δ᾽ εἰνὶ ϑύρησι Se& καλλιπλοκᾶ μυοιο" 

Κίρκης δ᾽ ἔνδον ἄκουον ἀειδούσης ὀπὶ ZUM, 

OMHPOY OAYZEZEIASZ Κ΄. 351 

210 

215 

220 

Invenerunt autem in convalle aedificatas aedes Circes 
Politis lapidibus, conspicuo in loco. 
Circa veró ipsam lupi erant montani atque leones, 
Quos ipsa cicuraverat, postquam mala medicamina dedisset. 
Neque illi sané irruerunt in viros, sed utique ipsi 
Caudis longis adulantes assurrexerunt. 
Ut veró cüàm circa dominum canes à convivio profectum 
Adulantur, (semper enim fert delinimenta animi ;) 
Sic circa hos lupi fortibus-unguibus atque leones 
Adulabantur: illi veró timuerunt, ut viderunt gravia monstra. 
Steterunt autem in vestibulo deae comas-pulchrae : 
Circen autem intüs audiebant cantantem voce pulchrá, 

210 

215 

220 

praebuerat, ver. 204. 205. "Vide autem su- 
prà ad £, 404. et ad II. 4, 59. 

Ver. 211. 215. Ἐξεσποῖσιν Οὐρῆσιν. 7 
Ita edidit Barnesius ex ver. 256. infrà; ubi 
in vulgatis editum est &«secoiziv. Vulgg. hic 
Ξεστοῖσι Οὐρῆσι. Quae et ferri possent. 
Vide ad ἢ. £, 51. 

Ibid. et ver. 2585. —— περισκέπτῳ ἐνὶ χώ- 
eo.] *0 σαυτὸν icTi σῷ ἐν σκοπιᾷ καὶ Tti. 

Eustath. Dna. Dacier veró interpretatur, 
* Dans un lieu couvert.' 

Ver. 212. ᾿Αμφὶ δέ μιν λύκοι. 

Hinc exaudiri gemitus, irzeque leonum 
Vincula recusantum, et será sub nocte ru- 

dentum : 
Setigerique sues, atque in przsepibus ursi 
Saevire, ac formze magnorum ululare lu- 

porum : 
Quos hominum ex facie Dea szva poten- 

tibus herbis 
Induerat Circe in vultus ac terga fera- 

rum. 4En. VII, 15. 

Quae simul attigimus, stetimusque in li- 
mine tecti ; 

Mille lupi, mistzeque lupis urszeque lez- 
que 

Occursu fecere metum ; sed nulla timenda, 

Nullaque erat nostro factura in corpore 
vulnus. 

Quinetiam blandas movere per aéra cau- 
das 

Nostraque adulantes comitant vestigia —. 
Ovid. Metam. lib. XIV. ver. 254. 

Porró Scaliger Virgilium, loco jam suprà 
citato, Homero superiorem contendit. * O- 
* mitto (inquit) circumscriptiones, quibus 
* nihil accommodatius ad Heroicam ma- 
E jestatem ; ut, zrz leonum; et naturam, 

* vincla recusantum. ΑἹ versus illi duo di- 
* vini ultimi. Homines enim adhuc erant, 
* facie tantüm mutatáà.  Idcircó non /upos, 

sed formas, hoc est, figuras luporum dixit 
* vir incomparabilis." Poetic. lib. V. cap. 
3. Notandum tamen, (quod non observa- 
vit vir eruditus) rem non unam eandem- 
que hic describere utrumque Poetam. — /7o- 
merus enim feras agrestes medicaminibus 
cicuratas, Firgilius homines in ferarum 
speciem conversos depingit. 

Ver. 215. σερισσαίνοντις.) Al. περι- 
σαίνοντες. 

Ver. 290. aj 35 "ci. ] Al, ἰν « οδύφῃσι. 

or. 921. Κίρκης Y D 3 er. 921. igxng ὃ ov ἄκουον ἀιιδούσης. 
Vide suprà ad ver. 136. 
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'Ievo» ἐποιγομένης μέγαν, tpe porov οἷα εάων 

Λεστά τε, καὶ χαρίεντα» καὶ ἀγλαὰ ἔργα πέλονται. 
Τοῖσι δὲ 3n d "eX Πολίτης E ὀργῶριος ἀνδρῶν, 

"Oc puoi x κήδιστος & ἑτάρων ἦν, κεδνότατός Té 225 

ἾὮ φίλοι, ἔνδον γάρ τις ἐποιχομένη μέγαν ἱστὸν, 
Καλὸν ἀοιδιάει, (δάπεδον δ᾽ ἅπαν ἀμφιμέμυκεν,) 
Ἢ ϑεὸς, ἤξ γυνή ἀλλὰ φθεγγώμεθα ὃ ἄσσον. 
Ὡς e ἐφωνησεν' τοὶ δ᾽ ἐφθέγγοντο καλεῦντες" 

"Ho" eu ἐξελθοῦσα σύρας ὠτξε φαεινὰς, 230 

Καὶ κάλει" οἱ δ᾽ ÉL πάντες ἀϊδρείησιν € ETOVTO' 
Εὐρύλοχος δ᾽ ὑπέμεινεν, ὀἰσσάμμενος δόλον εἰναι. 

Εἷσεν δ᾽ εἰσαγαγοῦσα κατὰ κλισμούς τε; Seóvous T£. 
Ἔν δέ σφιν τυρόν σε καὶ ἄλφιτα καὶ μέλι χλωρὸν 
Οἴνῳ Πραμινείῳ ἐκύκα" ἀνέμισγε δὲ σίτῳ 235 

Φάρμακα λύγρ', ἔνα πάγχυ λαθοίατο πατρίδος αἴης. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ δωκέν τε καὶ ἔκπίον, αὐτίκ᾽ ἐπειτὰ 

ῬῬάξδῳ πεπληγυῖα, κατὰ συφεοῖσιν ἐέργνυ. 

Telam percurrentem ingentem, divinam ; qualia dearum 
Subtiliaque, et venusta, et splendida opera sunt. 
His veró sermonem exordiebatur Polites, princeps virorum, 
Qui mihi charissimus sociorum erat, maximéque venerandus: - 225 

* O amici, intüs enim aliqua percurrens ingentem telam 
᾿ς Pulchré canit, (pavimentum autem totum resonat,) 
* Aut dea, aut foemina ; ; sed compellemus ocyüs.' 

Sic utique dixit: illi veró compellabant vocantes : 
Ea autem continuó egressa fores aperuit splendidas, 230 
Et invitabat; illi veró unà omnes imprudentiá sequebantur : 
Eurylochus autem remanebat, suspicatus dolum esse. 
Collocavit veró ea introductos per sediliaque, thronosque, 
Tpsisque caseumque et farinam et mel recens, 
Vino Pramnio immiscebat ; commiscebatque pani 255 
Medicamina perniciosa, ut penitüs obliviscerentur patriae terrae. 
Caeterüm postquam praebuissetque et zi ebibissent, statim deinde 
Virgà percussos intra haras concludebat. 

Ver. 225. "Os μοι κήδιστος ἑσάρων ἦν. AI. Κνήσσι χαλκείη, ἐπὶ δ΄ ἄλφιτα λευκὰ πάλυνε. 

Ὅς μοι ἑσαίφων ἦν κήδιστος. Iliad. χ΄, 637. 
'er. 296. δ φίλοι, ἔγδον γάρ τις. Vide 

suprà ad ver. 174. 190. et a d IL. 2, 901. misceri tosti jubet. hordea grani 
Mellaque, vimque meri cum lacte coagu- 

Ver. 252. ὀισσώμενος δόλον εἶναι. ᾿Ασὸ "rines 'succos 
τοῦ, μόνην οὖσαν φιλοφρόνως GUTOUS καλεῖν, καὶ Qui ἀπ: ab hic qure fortem ΩΡ, ΩΣ 

ἀσὸ «ῆς ἡμερότητος vuv ϑηρίων. Schol. Αἱ. Aàjicit 
ἐΐσσατο y&o ρα ἐν [317 - * * : J € — 

Ver. 933. Εἶσεν Y .] Post hune versum se- Ovid. Metam. lib. XIV. ver. 275. 

quitur in MS à Tho. Bentleio collato: Ver. 955. Οἴνω Τιραρμνείῳ.] Ἔνιοι σῷ 
Τεῦχεν δὲ κυκεῶ χρυσέῳ Diae ὄφρα σίοιεν. ἐκ Πραμνείας ἀμπέλου γινορένῳ οἴνῳ" λέγετα, 

Ut infrà ver. 516. δὲ καὶ Πραμνεία ἄμσελος ὡς καὶ ipe M 

Ver. 954. Ἔν δέ σῷιν τυρόν τε καὶ ἄλφιτα Fe r. 251. αὐτίκ᾽ ἔπειτα Ῥάδδῳ πεπλη 

καὶ μέλι. -] γυϊα.} 

Ἔν σῷ ῥά σῴι κύκησε γυνὴ εἰκυῖα ϑεῇσιν Et tetigit summos virgá Dea dira capillos. 
Οἴνγῳ exu: εἴῳ, ἐπὶ δ᾽ αἴ, tty XY τυρὸν Ovid. Metam. lib. XIV. ver. 278 
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Οἱ δὲ συῶν μὲν ἔχον κεφαλὰς, φωνήν Té δέμας TÉ, 
Καὶ τρίχας" αὐτὰρ νοῦς ἣν ἔμπεδος, ὡς τοπάρος περ. 

"O0; οἱ μὲν κλαίοντες ἐέρχατο: σοῖσι δὲ Κίρκη 

Πάρ Ρ̓ ᾿ ἄκυλον, βάλαυόν T ἔδαλεν, καρπόν τε κρανείης, 

᾿Εδμεναι, οἷοι σύες ̓ χαμαιευνάδες αἰὲν ἔδουσιν. 
Εὐρύλοχος, δ᾽ ey ἦλθε Sroz» ἐπὶ γῆα μέλαιναν, 

᾿Αγγελίην & ἑτάρων ἐρέων καὶ ἀδευκέα πότμον. 

Οὐδὲ τι ἐκφάσθαι δύνατο ἔπος, ἱδμενός περ, 
Κῆρ ἄχει: μεγάλῳ βεξολημιένος" ἐν δέ οἱ 0006 

Δακρυόφιν πίμπλαντο, γόον δ᾽ ὠΐετο ϑυμός. 
'AXX ὅτε δή pav πᾶντες ἀγασσάμνεθ᾽ ἐξερέοντες, 

Καὶ τότε τῶν ἄλλων ἑτάρων κατέλεξεν ὄλεθρον" 

"Hojos», ὡς ἐκέλευες, ἀνὰ δρυμὰ, Qaídiu ᾿Οδυσσεῦ" 

Illi veró suum quidem habebant capita, vocemque, corpusque, 

240 

τῷ xj ων 

250 

Et setas; at mens erat integra, ut anteà scilicet. 
eis autem Circe Sic bi quidem flentes conclusi sunt : 

240 

Glandem-ilignam, quernamque projecit, fructumque corni, 
Ad-edendum, qualia sues humi-cubantes semper edunt. 
Eurylochus autem continuó venit celerem ad navem nigram, 
Nuncium de sociis relaturus, et amarum fatum. 
Neque ullum proloqui poterat verbum, cupiens licét, 
Cor dolore ingenti perculsus : ei autem oculi 

Lachrymis implebantur; luctumque imaginabatur animus. 
Sed postquam eum omnes admirati sumus interrogantes, 
'Tum veró caeterorum sociorum narravit exitium : 
* [vimus, ut jubebas, per querceta, inclyte Ulysses ; 

Ver. 242. ἄκυλον, βάλανόν v .] "Axu- 
E Ae, σὸν τῆς πρίνου καρπόν. Βάλανον, δρυὸς καρ- 

sov. Schol. 
Ibid. repos T£ xgavtíns. ] Ὁ τῆς xgu- 

νείας καρπὸς mira aus λέγεσαι. Schol. 
Ver. 244. Εὐρύλοχος δ᾽ αἶψ’ 5A6.] JBar- 

néesius de suo edidit, z4j 734. Rationibus, 
ut opinor, haud satis idoneis. 

Ver. 246. Οὐδὲ τι ἐκφάσέα, Dóv&vo.] Sic 
Iliad. &', 695. 

Δὴν f μιν ἀμφασίη ἐπέων λάξε" τὼ δέ οἱ ὄσσε 

Δακρυόφιν πλῆσθεν, θαλερὴ δέ οἱ ἔσχετο φωνή, 

Et apud 4pollonzum ; 

Δὴν δ᾽ ἄνεῳ καὶ ἄναυδοι ἢ ἐς ἀλλήλους ὁρόωντο, 

"Arn ἀμηχανίῃ Ti κατηφέες. 

“Ἵγροπαικιέῖς. III, 503. 

Obmutuit illa dolore ; 
Et pariter vocem, lachrymasque introrsus 

obortas 
Devorat ipse dolor. ————— — 

Ovid. Metam. lib. XIII. ver. 558. 

non vox, non spi- Haserunt lachryma : 
ritus oris 

Redditur. ———— ——— 
Claudian, de Rapt. Proserp. 111, 151. 

Tox. I. 

Cura leves loquuntur, ingentes stupent. 
Seneca, Hippolyt. ver. 604. 

Ihid. Οὐδέ «-..} Al. Οὐδ᾽ ἔτι. 
Ibid. ἐκφάσθα..] 4l. ἐκφᾶσθα.. — Mi- 

nüs recté. Vide suprà ad β΄, 185. 
Ibid. δύνατο ἔπος.) Vide ad 7]. τ', 

55. et ὦ. 285.  Barnesius hoc in loco con- 
sultó à Poetá factum arbitratur, ad Eury- 
lochi horrorem exprimendum. — Vide ad 1]. 
A', 56. et μ΄, 208. 

Ver. 247. 
ν΄, 919. 

Ver. 949. -- ἀγασσάμεθ' .] 4. ἀγαξόμεθ᾽. 
Ver. 251. "Hoget», ὡς ἐκέλευες. "Oc ima 

νῦνται τῆς εὐρυθμίας τὰ δύο ἔπη ταῦτα" “"Ηο- 
ἐμεν ὡς ἐκέλενες &c." Καλὸν δ᾽ ἐν τούτοις καὶ 

n ἀσύνδετος εἰσθολή. Eustath. Τοιοῦσον ἐστὶ καὶ 

τὸ ᾿Ασύνδετον, ὁπόταν ἰξαίφωνται οἱ σύνδεσμοι οἱ 
συνδίοντες τὴν φράσιν' ὅπερ οὐ μένον τάχους, &^- 
λὰ καὶ ἰαφάσιως παϑητικῆς χάριν γίνεται" οἷον 
ieri καὶ τοῦτο “" ἴομεν ὡς ἐκέλενερ" — Ε ὕρομειν 

“ ἐν βήσσησι dc." Ἔν γὰρ τούτοις ὁ Καὶ σύνδισε. 
ἐδ ἰξήρηκαι, σὸν τάχιστον τρόπον τῆς ἀσαγγιε- 

λίας ζητοῦντος TOU λέγοντος. Dionys. Halicarn. 
περὶ τῆς Ὁμήρου ποιήσιως, S 8. Vide et Lon- 
ginum de Sublimttate, € 19. ipso initio, 

Z 

βεξυλημένος. Vide ad I7. 
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Εὕρομεν i ἐν βήσσησι τετυγμένα, δώματα καλὰ 
Ξιεστοῖσιν λάεσσι, περισκέπτῳ ἐγὶ χώρῳ. 

Ἔνθα δέ τις μέγαν ἱστὸν ἐποιχομένη λέγ᾽ ἄειδεν, 
Ἢ ϑεὸς, ἠὲ γυνή" τοὶ δ᾽ ἐφθέγγοντο καλεῦντες. 
Hà an ἐξελθοῦσα Sigue Qizt φαεινὰς, 

Καὶ κἄλει" οἱ δ᾽ ἅμα πάντες ἀΐδρείησιν ἕ ἕποντο' 
Αὐτὰρ ἐγὼν ὑπέμεινα, ὀισσοίμμενος δόλον εἰναι. 
O; δ᾽ es ἀϊστωθησαν ἀολλέες, οὐδέ Tig αὐτῶν 

᾿Εξεφάνη" δηρὸν δὲ καθήμενος ἐσκοπίαζον. 260 

Ὡς £Qur αὐτὰρ ἐγὼ περὶ μὲν ξίφος ἀργυρόηλον 
"Op οἱἐν βαλόμην, μέγα, χάλκεον" ἀμφὶ δὲ voie. 

Τὸν " αἶψ' ἠνώγεα αὐτὴν ὁδὸν ἡγήσασθαι. 

Αὐτὰρ vy. ἀμφοτέρησι λαξὼν ἐλλίσσετο γούνων, 

Καί p ὀλοφυρόμενος ἕπεο πτερόεντα προσηύδα: 265 

M7 p ἄγε «ir ἀέκοντα; διοτρεφὲς, ἀλλὰ λίπ αὐτοῦ" 

Οὔδα γὰρ, ὡς OUT αὐτὸς ἐλεύσεαι» οὔτε τιν ἄλλον 

ἤΔξεις σῶν ἑτάρων: ἀλλὰ ξὺν τοίσδεσι δ᾽ ὥσσον 

* Invenimus in convalle aedificatas aedes pulchras 
* Politis lapidibus, conspicuo in loco. 
* [llic autem quaedam magnam telam percurrens arguté canebat, 
* Aut dea, aut mulier : hi veró compellabant vocantes. 255 
* [lla autem continuó egressa fores aperuit splendidas, 
* Et invitabat; hi veró simul omnes imprudentiá sequebantur : 
* At ego substiti, suspicatus dolum esse. 
* Illi veró simul evanuerunt universi, neque quisquam eorum 
* Apparuit: 
Sic dixit : 
Humeris circumjeci ingentem, aereum ; 

dià autem desidens speculabar." 
at ego gladium quidem argenteis-clavis-distinctum 

260 

circámque arcum. 

Illum veró continuó jussi eandem viam praeire. 
At ille utráque-manu prehensis precabatur genubus, 
Et me lugens verbis alatis allocutus est : 265 
* Ne me duc illuc invitum, Jovis-alumne, sed relinque hic : 
* Novi enim, quód neque ipse redibis, neque quenquam aliorum 
* Reduces tuorum sociorum ; sed cum hisce ocyüs 

Ibid."Wousy.) Apud Dionysium Halicarn. 
loco jam citato, ἴσμεν. 

Ibid. ixtAtuts. ] Zl. ἐκέλευσας. 
Ver. 259. δώματα καλά.] Apud .Dio- 

nysium et Longinum, locis suprà citatis, δώ- 

ματα Κίρκης. Μαϊὲὰ: * Quippe" (ut recté 
ad Longini locum annotat Faber) **in il- 
* ]à narratione Eurylochus testatur igno- 
* rásse se primüm, cujusnam. zedes ille 
* essent; "Ewéx δέ τις μέγαν ἱστὸν ἐποιχομένη 
“λίγ᾽ dies, Ἢ S4, ἠὲ γυνή: dc. (ver. 
254.) 

Ver. 953. Ξεστοῖσιν λάεσσι. Deest hic ver- 
sus in MS. à T'Àho. Bentleio collato. 

Ver. 261. περὶ μὲν ξίφος ἀργυρόηλον 
Ὦ μοιΐν βαλόμ n».] 

Tum lateri atque humeris Tegecum 
subligat ensem. ZEn. VIII, 459. 

Ver. 268. Τὸν δ᾽ ais ἠνώγεα.} Barnesius 
legendum conjicit, Τὸν δ᾽ ἂψ ἠνώγεα. 

Ibid. ἠνώγεα. 1 4L. ἠνώγειν et Zvavytuy. 
Ver. 264. ἀμφοτέρησι λαξών.) Αἱ. 

ἀμφοτέρῃσιν ἑλών. 

Ibid. ἐλλίσσεσο.] Ita Barnesius. Vulgg. 
ἐλίσσετο. Quod et ferri posset, eodem modo 
ac ἑλώρια, Iliad. &, 4. notante Henrico 'Ste- 
phano ad hunc locum. * Sed intereà ta- 
* men," inquit vir idem eruditus, * tutius 

* esse puto tAA/zzero ut ἐλλισάμην Scribere." 
Vide et infrà ad ver. 481. 

Ver. 265. Καί μ' ὀλοφυρόμενος.) Deest hic 
versus in MS. à To. Bentleio collato. 

"XR 



Erb. X: 

Φεύγωμν' ἐτι γάρ χεν ἀλύξαιμεν κακὸν ἦμαρ. 
Ὥς (qur αὐτὰρ ἐγώ pun ἀμειξόμενος προσέειπον' 

Εὐρύλοχ᾽» ἦτοι μὲν σὺ μέν αὐτοῦ τῷδ᾽ ενὶ χώρῳ, 

"Ἔσθων καὶ πίνων, κοίλῆ παρὰ m (μελαίνῃ: 
Αὐτὰρ i ἐγὼν εἰμι" κρατερὴ δέ μοι ἔπλετ᾽ ἀνάγκη. 
Ὥς εἰπὼν, παρὰ γηὸς ἀνήίον; ἦδὲ ϑαλάσσης. 

'AAX ὅτε δὴ ἃ ἄρ᾽ ἐρνελλον, ἰὼν ἱερὰς ἀνὰ βήσσας, 

Κίρκης ἵξεσθαι πολυφαρμάκου ἐς μέγα δώρνα, 

Ἔνθα μοι Ἑρμείας χρυσόῤῥαπις ἀντεξόλησεν 

Eeynuire πρὸς δῶμα, venim ἀνδρὶ i £012.96 , 
Πρῶτον. ὑπηνήτῃ" τοῦπερ χαριεστάτη ἤδη: 

OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Κ΄. 

Ἔν 7 cron P Qv χειρὶ, ἔπος 7 ἐφατ᾽, ἐκ τ ̓ ὀνόμαζεν᾽ 

II δ᾽ αὕτως, δύστηνε; ài ἄκριας ἔρχεαι 040€; 

Χώρου didis ἢ £a 5 ἕταροι δέ τοι οἱὸ᾽ &yi Κίρκης 

Ἔρχαται, ὥστε σύες πυκινοὺς κευθμῶνας & ἔχοντές. 

*H τοὺς λυσόμνενος δεῦρ & ἐρχεαι ; οὐδέ σε Qui 
——— 

* Fugiamus: adhuc enim effugere-poterimus malum diem."' 
Sic dixit: at ego ipsum respondens allocutus sum : 
* Euryloche, sané tu quidem mane ibidem hoc in loco, 
* Edens et bibens, cavam apud navem nigram : 
* At ego ibo; dura enim mihi adest necessitas." 
Sic fatus, à nave ascendebam, atque mari. 
Sed cüm jam eram, profectus sacras per valles, 
Circes accessurus veneficae ad magnam domum, 
Ibi mibi Mercurius aureo-caduceo obviam-venit 
Proficiscenti ad domum, adolescenti viro similis, 
Primüm pubescenti; cujus scilicet gratiosissima pubertas : 
Inhaesitque mihi manui, verbumque dixit, et compellavit : 
* Quorsum vero temeré, infelix, per juga vadis solus, 
* Locorum ignarus cüm-sis? socii autem tibi illi in Circes aedibus 
* Conclusi sunt, ut sues densa latibula habitantes. 
* An eos liberaturus huc venis? neque te puto 

355 

C3 
P 

280 

2175 

280 

Ver. 215. —— &yz βήσσας.)] dl. διὰ βήσ- 
σας. 

Ver. 219. Ἰπρῶτον ὑπηνήτη" τοῦπερ χαριεσ- 
σάτη ἥθη.} 

"Agri γενειάσδων ei σὺ στόμα τὼς κροτάφως 

σε. Theocr. Idyll. XI. ver. 9. 

Ora puer primá signans intonsa juventá. 
«Ἐπ. 1X, 181. 

Quem locum Macrobius inter eos recensens 
in quibus Virgilius Homerici carminis ma- 
Jestatem non equet :. * Preetermissà gratiá" 
(inquit) * incipientis pubertatis, σοῦ περ χα- 
** ριστάτη 46», minüs gratam fecit Latinam 
ον descriptionem. " Saturnal. lib. W. cap. 13. 
Οὐ σὺ μέντοι Ὁμήρου. ἰπαινίτης εἶ, ὃς ἴφη χα- 
φαστάτην ἥφην εἶναι. τοῦ ὑπηνήτου ; Plato tn Pro- 
tagorá, sub initio. 

Ibid. Ἰπρῶτον ὑπηνήτῃ"}) " Agri γινιμῶντι, 'T- 

πήνη δὲ ἐστὶ τὸ ἐπάνω χεῖλος, ἀφ᾽ οὗ πρῶτον 

γεννάφαι χνοῦς. Schol. 
Ver. 981. I1 δ᾽ αὕτως, δύσφκηνε. ] Nonnulli, 

notante Scholiaste, legunt II δ᾽ αὖτ᾽, ὦ Σ δύ. 
er». Atque ita habet MS. à To. Bent- 
leio collatus. — Vide infrà λ΄, 92. 

Ver. 284. 286. λυσόμενος ἰκλύ- 
mop. ] ' Ὥσπερ δὲ διχῶς λέγεται, ὡς δεδήλωται, 
TÓ νήχειν καὶ σὸ νήχεσθαι, καὶ TO ἰκέρασαν καὶ 

ἰκεράσαντο' οὕτω καὶ TÓ λύειν ἐνταῦθα καὶ λύια- 

θαι. Οἷον, ** λῦσον, ἵνα ὀφθαλμοῖσιν ἴδω ἃ ἱταίρου,.᾽ 

| infrà ver. 387.]. καὶ, * ὄφρα λύση ἱτάρον,."" 

[ver. 298.] καὶ "“ ἄγει δὴ nain ἰκλύσομα,"" καὶ, 
*" λυσόμενος δεῦρ᾽ ἴρχεαι." Eustath. | Minüs 
recté. "Videtur enim non advertisse vir eru- 
ditus, voces λύων, λύεσθαι, sensu diverso a- 
pud: Poetam usurpari. Nempe istud λυσόμε- 
νος de Ulysse dicitur, qui socios é Circes ma- 
nibus redempturus eat: similiterque istud 

Z2 
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Αὐτὸν νοστήσειν, μενέεις δὲ σὺ, ἔνθα περ ἄλλοι. 285 

oy ἄγε δή σε κακῶν ἐκλύσομαι, ἠδὲ σαώσω; 

7, τόδε φάρμακον ἐσθλὸν ἔχων» δ᾽ ὁ ἐς δώματα Κίρκης 

zum ὃ κέν Toi κρατὸς ἀλαλκήσει κακὸν ἥμαρ. 

Πάντα δέ voi ἐρέω ὀλοφώιω δήνεω Κίρκης" 

Τεύξει τοι κυκεώ, βαλέει δ᾽ ἐνὶ φάρμακα, σίτῳ" 
᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ὦ 
Φάρρμακον bos 0 τοι δώσω. 

290 
ς ϑέλξαι σε δυνήσεται" οὐ γὰρ ἐάσει 

᾿Οπαύτε κεν Κίρκη σ᾽ ἐλάσῃ περιμήκει ̓ ῥάξδῳ, 

Az τότε σὺ ξίφος ὀξὺ € ἐρυσσάμενος παρὰ: μηροῦ, 

Κίρκῃ ἐπαΐξαι, ὥστε “τά μεναι μενεαίνων. 

Ἢ δε σ᾽ ὑπο)δείσασα κελήσεται εὐνηθῆναι" 
/ ou 

Ἔνθα cv μῆήκετ᾽ ἐπειτ᾽ ἀπανγνασθαι SyeoU εὐνὴν, 
» 7 , / 7 

Οφρα κέ voi λύση 3 ἑτάρους, αὐτόν τε κομίσση" 

* [psum rediturum esse: 
i€ Sed age jam te ex malis expediam, atque servabo: 
* Accipe hoc medicamen bonum, habensque ad aedes Circes 
* Vade, quod tibi à capite avertat malum diem. 
* Omnia autem tibi dicam perniciosa consilia Circes : 

* Sed neque sic incantare te poterit : 
Apparabit tibi potionem-miscellaneam, injiciet veró medicamina in escam: 

* Medicamen eximium, quod tibi dabo; dicam veró singula: 
* Quando Circe te percutiat praelongàá virgá, 
«c à 1 1 à Tum sané tu, gladio acuto stricto à femore, 

In Circen irrue, quasi interficere cupiens. 

ἐρέω δὲ € εκαστα 

295 

manebis veró tu, ubi utique alii. 285 

290 
non enim sinet 

295 
* [lla veró te subverita invitabit ad-concubitum : 
* [bi tu nequaquam deinde recusa deae cubile, 

ἐκλύσομαι de Mercurio dicitur, qui Ulyssem, 
quà ratione se ipse ac socios servet, doceat: 
atqui λῦσον, λύσῃ de Circe, quae Ulyssi so- 
cios liberos reddat. Vide ad 1. z, 20. 

Ver. 285. σύ.) 4l. σύ γ᾽. 
Ver. 287. Τῇ «τόδε φάρμακον ἐσόλὸν, ἔχων 

δ᾽ .] Eustathius in commentario citat, T7, 
Tó2t φάρμακον ἐσθλὸν ἔχων ἔς. Atque ita ha- 
bet et MS. à To. Bentleio collatus. Quz 
forté et verior lectio. Vide ad 17]. Z, 219. 

Ver. 988. ἀλαλκήσει.] «Αἰ. ἀλαλκῃ- 
σιν. 

Ver. 290. κυκεῶ.ὶ Κυκεῶνα κατὰ ἀσο- 
, ΄σ δὲ , F V ΗΠ , A , 

xoc. Κυκέων δὲ λέγεται TO εξ οἴνου καὶ μέλι- 

vog καὶ ἀλφίτων καὶ ὕδασος καὶ τυροῦ ἀναριγ- 

μένον πόμα. Schol. Τὸ δὲ κυκεῶ ἀποκέκοσσαι 
ὁμιοῖως τῷ ἵδρῶτα, ἱδρῶ, καὶ τοῖς ποιούτοις. .Eu- 
stath. Vide T'urnebi "Adversaria Miscellanea, 
lib. XII. cap. 8. et suprà ad ver. 254. 

Ver. 291. cUÓ ὡς s ϑέλξαι σε δυνήσεσαι.} 
Φαρμάκων τε σῶν παρὰ Κίρκης γέγονε κρείττων, 
ὑπὸ πολλῆς σοφίας πεμμάπων ἐπεισάκτων κα- 

κῶν οὐχ ἡττώμενος. Heraclid. Pontic. Porró 
binc Ovidzus : 

Ut tibi solvatque socios, teque ipsum benigné-excipiat : 

Quid tibi profuerunt, Circe, Perseides 
herbz, 

Cüm sua Neritias abstulit aura rates ? 
Remed. 4mor. ver. 2683. 

Et Tibullus : 

Solum nec doctz verterunt pocula Circes, 
Quamvis illa foret Solis genus : 

Lib. V. Eleg.i. ver. 61. 

Vide infrà ad ver. 502. 
Ibid. ἐάσει.) JBarnesius edidit ἢ ἑώσσει, 

«* ob Metrum" scilicet. Sed minüs recté. 
Vide ad Jl. 2', 42 

Ver. 296. —— πελήσεσαι.ἢ Alii, notante 
Barnesio, legunt κεκλήσεται, et καλήσεται vel 
καλέσσεται. Et MS. à Tho. Bentlezo collatus 
habet κεκλήσεται.  Firmatur autem vulgata 
Kem ex ver. 991. infra : 

Ω, Κίρκη, σῶς γάρ με κέλη σοι ἥσιον εἶναι. 

Ver. 298. λύσῃ. Vide suprà ad ver. 
284. 

Ibid. κομείσσῃ. Ita recté edidit Bar- 
nesius. Vulgg. κορείσῃ. Quod mediam cor- 
ripit. Vide ad 1]. 4, 140. 
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᾿Αλλὰ κέλεσθαί pun μοικάρων μέγαν ὅρκον. ὀμόσσαι; 
Μήτι τοι αὐτῷ πῆμα κακὸν 

Μή σ᾽ ἀπογυμνωθέντα κακὸν καὶ ἀνήνορα ἡ εἴη. 

Ὥς ἄρα φωνήσας πόρε φάρμακον ᾿Αργειφόντης, 

Ἔκ γαίης ἐρύσας, καί poi φύσιν αὐτοῦ ἐδειξεν. 

ἹῬίζῃ μὲν μέλαν ἔσκε; γάλακτι δὲ εἴκελον ἄνθος" 
Μῶλυ δὲ pay καλέουσι S&0i* χαλεπὸν ὃς τ᾽ ὀρύσσειν 

᾿Ανδράσι y: σνητοῖσι' Sreoi δὲ TÉ πάντα δύνανται. 

Ἑρμείας μὲν ἔπειτ ἀπέξη Yu TT Ὄλυμπον, 

Νῆσον ἀν ὑλήεσσαν" ἐγὼ 

* Sed jube ipsam beatorum magnum juramentum jurare, 
* Nullum tibi ipsi damnum malum machinaturam se aliud ; 
* Né te nudatum vilem et enervem reddat."' 
Sic utique locutus praebuit medicamen Mercurius, 
Ex terrà evulsum, et mihi naturam ejus ostendit. 
Radice quidem nigrum erat, lacti autem similis florem : 
Moly autem ipsum vocant dii ; 

857 

ουλευσέμεν ἄλλο" 3500 

505 

ς δώματα Κίρκης 

800 

difficile veró effossu 305 
Viris utique mortalibus ; dii autem omnia possunt. 
Mercurius quidem deinde discessit ad magnum Olympum. 
Insulam per sylvosam ; ego autem ad domum Circes 

Ver. 501. κακὸν καὶ ἀνήνορα Séín.] 

Circes pocula nósti ; 
Quz si cum sociis stultus cupidusque bi- 

bisset, [excors : 
Sub domináà meretrice fuisset turpis et 
Vixisset canis immundus, vel amica luto 

sus. Horat. Epist. lib. Y. ii. 25. 

Ver. 502. πόρε φάρμακον. ̓ Αργειφόντης.} 
Ἧ δὲ ἀλληγορία ἐν σούτοις, Ἑρμῆν μὲν οἶδε συν- 

ἤθως τὸν λόγον' Μῶλυ δὲ τὴν παιδείαν. 
Λαξὼν δὲ αὐτὸ ELO Ἑρμοῦ ὃ λόγιος Ὀδυσσεὺς, συγ- 
γίνεται τῇ ἡδονῇ, ταχὺ mgl αὐτὸν ἰλθούσῃ, κα- 

τὰ và ἑαυτῆς ἕδος, διὰ τὸ τῆς κακίας εὔληστον. 
Eustath. Similitér apud Znthologam : 

Ἔμφρων δ᾽ ὥν Ὀδυσεὺς, τὴν νεότητα φυγὼν, 

Οὐκ Ἑρμοῦ, φύσεως δ᾽ ἰδίας δώρημα λογισμὸν 
Εἶχε, γοητείας φάρμακον ἀντίπαλον. 

Epigram. lib. Y. € lxxii. ver. 8. 

Vide et Themist. Orat. XXVII. 
Ver. 304. γάλακτι Di εἴκελον ἄνθος. 

Πολλῶν X, ἁτέρων λευκῶν ὄντων, τὸ καὶ γλυκύ- 
σητὸς ἔμφασιν σποιησόμενον ἐπελίξατο, “417 ἰδιϊ(65 
Quinctilianus, de Musicá, lib. II. pag. 83. 

Ver. 505. Μῶλυ δέ μιν καλέουσι Ssoí.] 

Pacifer huic dederat florem Cyllenius al- 
bum ; 

Moly vocant superi : nigrá radice tenetur. 
Ovid. Metam. lib. X1V. ver. 291. 

Et hinc Lycophron : 

ἀλλά viv βλάξῃς 
Μῶλυ σαώσει ῥίζα —.  Cassand. ver. 678. 

Μῶλυ, βοτάνης εἶδος, παρὰ σὸ μωλύειν, ὃ à ἰσεὶν 

ἀφανίζειν τὰ φάρμακα" φασὶ δὶ τὸ [ Barnesius 

edidit τοῦς] ἑλκόμενον τῆς ῥίζης, τῷ τέλει 94- 
varo» ἐπιφέρειν τῷ ἀποσπῶντι. Schol. * Lau- 
4 datissima herbarum est Homero quam 
* vocari à Diis putat Moly, et inventio- 
* pem ejus Mercurio assignat, contraque 
* summa veneficia demonstrat. Nasci eam 
* hodie cirea Pheneum, et in Cyllene Ar- 
* cadize tradunt, specie illà Homericá, ra- 
* dice rotundá nigráque, magnitudine ce- 
** pze, folio scylle, effodi autem difficulter." 
Plin. Nat. Hist. lib. XXV. cap. 4. Vide 
Theophrast. Hist. Plant. lib. 1X. cap. 15. et 
suprà ad ver. 502. 

Ibid. καλέουσι Sui] O0 λέγει δὲ ὁ 
Ποιητὴς καὶ πῶς οἱ ἄνθρωποι: καλοῦσι τὸ Μῶλυ, 

ἐπειδὴ ἄγνωστον ἐστὶν αὐτοῖς" διὸ καὶ ἄκλητον 

καὶ οὐ διώνυμον. Eustath. Vide ad Il. ά, 405. 
et ξ΄, 291. 

Ver. 506. 

Πάντα δ᾽ εὐπετῇ ϑεοῖς. 

Euripid. Phaniss. ver. 696. 

—-— μοῦνοι δὲ Sao fim πάντα δύνανται. 

Dionys. Τπεριήγησις, ver. 1169. 

ϑεοὶ δέ σε πάντα Divavra." 

- , 

Ῥάδια πάντα Sig τελίσαι, καὶ ἀνήνυτον οὐδέν 
Linus apud Stobeum, Florileg. 111. 

facile est omnia posse Deo. 
Ovid. rt, A4mator. I, 562. 

Ibid. — σάντα δύνανται. Zl. πάντα ἴσασιν 
Ver. 508. ἰγὼ δ᾽ i; δώματα Κίρκη, 

Tutus eo, monitisque simul coelestibus. 
intrat 

Ille domum Circes —. 
Ovid. Metam. lib, XIV. ver. 293. 
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"Him" πολλὰ δέ μοι κραδίη πόρφυρε κιόντι. 
ἼἝστην δ᾽ sn venei SEG καλλιπλοκάμοιο" 310 

Ἔνθα στὰς ἐβόησα, Θεὰ δέ μευ ἔκλυεν αὐδῆς. 
"HS αὐψ' ἐξελθοῦσα ϑύρας ize φαεινὰς; 
Καὶ κάλει" αὐτὰρ 22 em Opt, Gant eros ἥτορ. 

Ecc δέ tu ᾿ εἰσαγαγοῦσα ἐπὶ ὡρόνου ἀργυροήλου, 

Καλοῦ, "uia, ὑπὸ δὲ ὐρῆνυς ποσὶν ἤεν" 

Τεῦξε δέ poi κυκεῶ χρυσέῳ δέπα', ὄφρα arbi ua* 
Ἔν δέ τε φάρμιωκον ἧκε, κακὰ Φρονέουσ᾽ ἐνὶ ϑυμῷ. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ δωχέν 7t καὶ ἔκπιον, οὐδὲ μι ἐθελξεν, 
'Ῥάξδῳ πεπληγυΐα, ἔπος T ἐφατ', ἐκ T E) 

Ἔρχεο γῦν συφεόνδε, μετ᾽ ἄλλων λέξο ὃ ἑταίρων. 320 

Ὃς φάτ" ἐγὼ δ᾽ ἄορ ὀξὺ € ἐρυσσάμενος παρὰ μηροῦ, 

Κίρκη ἐπήξα, ὥστε κτάμεναι μενεαίνων. 

Η óé μέγα ἰάχουσα ὑπέδραμιε, καὶ X&£s γούνων, 

Καί " ὀλοφυρομένη ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 

Ivi; multüm veró mihi cor aestuabat profecto. 
Steti autem in vestibulo deae comas-pulchrae : 310 
Ibi stans clamavi; dea autem meam audivit vocem. 
Illa veró statim egressa fores aperuit splendidas, 
Et invitabat: at ego sequebar, dolens corde. 
Collocavit autem me introductum in throno argenteis-clavis-distincto, 
Pulchro, fabrefacto ; scabellum veró sub pedibus erat : 
Apparavit autem mihi potionem-miscellaneam aureo poculo, ut biberem : 
lmimisitque medicamen, mala meditans in animo. 
At postquam dederatque et ebiberam, neque me incantavit, 
Virgulá ubi-percussisset, verbumque fecit, dixitque : 
*" Abi nunc in haram, cum caeteris cuba sociis."' 

ego veró, gladio acuto stricto à femore; Sic dixit : 
220 

In Circen irrui, quasi interficere cupiens : 
Illa veró vehementér exclamans subtercurrit et preliendit genua, 
Et me lugens verbis alatis allocuta est : 

Ver. 509. πολλὰ DE μοι κραδίη πόρ- 
$ve:.] Sic apud Virgilium : 

At pius ZEneas per noctem plurima vol- 
vens, 

Ibid. ———- πόρφυρε.] Vide ad IL. 4, 509. 
338 et 482. 

Ver. 816. Τεῦξε.} 44]. Τεῦχε. 
Τοϊά. κυκεῶ.] Vide suprà ad ver. 290. 
Ibhd. δέσα᾽, ὄξζρα.) Τία Barnesius. 

Al. δέσαὶ, δέπι et Dira. 
Ver. 517. Ἔν δέ τε φάρμακον ἧκε) Vide 

suprà ad ver. 234. 
Ver. 518. Αὐτὰρ ἐπεὶ δωκεν. 

— — ——— ad insidiosa vocatus 
Pocula, conantem virgá mulcere capillos 
Reppulit, et stricto pavidam deterruit ense. 

Ovid. Metam. lib. XIV. ver. 294. 

Ver. $19. —— sizAwywia.] Vide ad I. 
B^, 514. et γ', 31 

Ver. 520. λίξο.} Itáà MS.à Τῆο. Bent- 
leio collatus. Recté, ut opinor: Ita enim 
ipse Poeta. ad. 4, 650. 

Ἔξω ui» 25 λέξο, ytgov 

Vulgati malé hic legunt λέξον" qui&e vox non 
i Cuba, "Vemm Cubare fac," significat ; 
(Vide ad IL &, 655.) Id quod huic loco 
minimé congruit. Caterüm Eustathius et 
in contextu et in commentario legit λέξαι" 
quo modo et in Editione Florentiná scriptum 
testatur Barnesius; itaque omninó legendum 
ipse contendit : sed nullà allatá ratione. 
Neque usquam alibi apud Homerum occur- 
rit ista vox. Porró in Scholiis Barnesiu: 
Aff, edidit. Vide et ad I/. β', 515. 



Lis. X. OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Κ΄. 359 

Τίς ; πόθεν εἰς ἀνδρῶν ; σόθ, τοι πόλις ἦδὲε τοκῆες | 325 

Θαῦμά LÀ ἔχει, ὡς οὔτι πιὼν τάδε φάρμακ ἐθέλχθης. 
Οὐδὲ γὰρ οὐδὲ τῷ ἄλλος ἀνῆρ PIE φάρρμιακ' ὠνέτλη, 

E: κε πίῃ, καὶ πρῶτον ὐμυείψεται ἕ guo c ὀδόντων" 

Σοὶ δέ τις ἐν στήθεσσιν ἀκήλητος γόος ἐστίν. 

Ἢ σύ γ᾽ ̓ Οδυσσεὺς ἐσσὶ πολύτροπος; ὃν τέ μοι αἰεὶ 330 

Φάσκεν ἐλεύσεσθαι χρυσόρῥαπις ᾿Αργειφόντης, 
Ἔκ Τροίης ἀνιόντα Son σὺν T μελαίνῃ. 

᾿Αλλ᾽ ἄγε δὴ κολεῷ μὲν ἄορ So, Ja ̓δ᾽ ἔπειτα 
Εὐνῆς ἡμετέρης ἐπιξήσομοεν, ὄφρα μιιγέντε 

Ew; καὶ φιλότητι, πεποίθομοεν ἀλλήλοισιν. 938 

"Oc £Qar αὐτὰρ ἐγώ pav ἀμειξόμενος προσξειπον' 
"ü Κίρκη, πῶς γάρ με κέλῃ σοι ἤπιον εἰναι; 

Ἥ μοι σὺς D ἔθηκας t ἐνὶ μεγάροισιν ἑταίρους" 

Αὐτὸν δ᾽ ἐνθάδ᾽ ἔχουσα, δολοφρονέουσα κελεύεις 
Ἔς ϑάλαμοόν τ᾽ ἰένωιν καὶ σῆς ἐπιρήμυενοι εὐνῆς, 340 

"Oe α με γυμνωθέντα, κακὸν καὶ ἀνήνοραι Sen 5 : 

Οὐδ᾽ ἂν ἔγωγ᾽ ἐθέλοιμι τεῆς ἐπιδήμεναι εὐνῆς; 

E; uA μοι τλαίης Ye Sed μέγων ὅρκον ὀμόσσαι, 

Μήτι μοι αὐτῷ πῆρα κακὸν βουλευσέμοεν ἄλλο. 
Ως ἐφάμην" ἡ δ᾽ αὐτίκ, ἀπώμνυεν, ὡς ἐκέλευον, 345 

* Quis? undé es hominum ? ubi tibi urbs atque parentes ? 525 
“ Stupor me tenet, quód càüm-biberis haec medicamina non incantatus sis. 
* Minimé enim quisquam alius vir haec medicamina sustinuit, 
* Quicunque hauserit, et primüm transmiserit septum dentium : 
* Tibi veró quaedam in pectoribus indomabilis mens est. 
* Profectó tu Ulysses es versutus, quem etiam mihi semper 350 
* Praedicabat venturum aurco-caduceo Mercurius, 
* E Trojáà reversum celeri cum nave nigrá. 
* Sed age nunc in vaginam gladium pone: nos veró deinde 
*" Lectum nostrum conscendamus, ut commixti 
* Cubili et amore, confidamus nobis-invicem,'' 335 
Sic dixit: at ego ipsam respondens allocutus sum : 
“Ὁ Circe, quo autem pacto me jubes tibi mitem esse ? 
* Quae mihi sues quidem fecisti in aedibus socios ; 
* Ipsum veró hic detinens dolos-meditans jubes 
* [In thalamumque ire, et tuum conscendere lectum, 310 
* Ut me nudatum, vilem et enervem reddas ? 
* Non ego voluerim tuum conscendere lectum, 
* Nisi mihi sustinueris, dea, magnum juramentum jurare, 
* Nullum mihi damnum malum machinaturam-te aliud." 
Sic dixi: illa veró continuó abjurabat, ut jubebam. 345 

Ver. 531. TAY γάρ με áo] “ Ὅρα δὲ ὡς 
καὶ ἐνταῦθα καινότερον ἀπὸ τοῦ, γὰρ, συνδέσμου commentario, κέλῃσί σοι. 
ἤρξατο" οὗ μισὰ σίσσαρας στίχους ἡ ἀπόδοσις, ἐν Ver. 541. κακὸν καὶ ἀνήνορα.) Vide 
σῷ “Οὐδ᾽ ἄν ἔγωγε ϑίλοιμι.᾽" [ver. 542.] | suprà ad ver. 301. 
Eustath. Barnesius legendum conjicit, σῶς Ver. 545. 
x ἄρ με. Vide suprà ad ver. 174 et 190. ad β΄, 377. 

Ibid. κίλῃ σοι.} Apud Eustathium in 

ἀσώμνυιν.] Vide suprà 

L4 



360 OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Κ΄. Lis, Kd 

, A, 9, 9 

᾿᾿Αὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ ὀμοσέν τε τελεύτησέν τε τὸν ὁ, opua, 
Καὶ τότ᾽ ἐγὼ Κίρκης ἐπέξην περικαλλέος εὐνῆς. 

᾿Αμφίπολοι δ᾽ ἄρα κεδναὶ ἐνὶ μεγάροισι, πένοντο 

Τέσσαρες, αἵ οἱ δῶμα κατὰ δρήστειραι ἔ ἐασι, 
Γίνονται δ᾽ ἄρα σαί xd ἐκ T£ ᾿πρήνξων, ἀπό T ἀλσέων, 350 

"Ex S i T ποταμῶν, οἵτ᾽ εἰς ἅλαδε προρέουσι. 

Τάων ἡ μὲν ἔξαλλε Sgovoi ἐνὶ ῥήγεω καλα, 
Πορφύρεα κοθύπερθ᾽, ὑπένερθε δὲ MU ὑπέξαλλεν' 
Z2 ἑσέρη προπάροιθε Seónar i ἐτίταινε τραπέζας 

᾿Αργυρέας, ἐπὶ δὲ σφι τίθει χρύσεια κἄνεια" 35 
Ἡ δὲ τρίτη κρητῆρι, μελίφρονα οἶνον ἐκίρνα 

"Hà ἐν ἀργυρίῳ, γέμε ὃς χρύσεια κύπελλα. 

Ἡ δὲ τετἄρτη ὕδωρ ἐφύρει; καὶ πὺρ ἀνέκαιεν 

Πολλὸν ὑπὸ τρίποδι μεγάλῳ" ἰαίνετο δ᾽ ὕδωρ. 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ ζέσσεν ὕδωρ : ἐνὶ ἤνοπι χαλκῷ, 360 

"Ee ῥ᾽ ἀσώμινθον $ eL Aó ἐκ τρίποδος μεγάλοιο, 
Θυμῆρες κεράσασα κατὰ κρατός τε καὶ ὥμων, 

οι 

At postquam jurásset perfecissetque jusjurandum, 
Tum veró ego Circes conscendi perpulchrum lectum. 
Ancillae autem honestae in aedibus ministrabant 
Quatuor, quae ei domi famulae sunt. . 
Natae veró hae utique sunt ex fontibus et à sylvis, 350 
Et ex sacris fluminibus, quae in mare profluuut. 
Harum una quidem irjiciebat thronis stragula pulchra, 
Purpuiea superné, inferné autem lintea subjiciebat : 
Altera veró ante thronos extendebat mensas 
Argenteas, eisque imponebat aurea canistra : 355 
Tertia autem cratere suave vinum miscebat 
Dulce in argenteo, distribuebatque aurea pocula : 
Quarta veró aquam ferebat, et succendebat ignem 
Multum sub tripode magno ; calefiebat autem aqua. 
Caeterüm postquam calefacta-esset aqua in splendido aheno 560 
In balneum me inductum lavabat ex tripode magno, 
Suavitér fusà aquá per caputque et humeros, 

Ver. 546. —— p. E Ut jam dictum est. ἐφιλοσέχνησι, σὸ “ γώροπα χαλκὸν, ̓ καὶ € ἤνοπ' 

Ver. 548. κεδναὶ ἐνὶ μεγάροισι. MS. ᾿ χαλκῷ, zd σημαίνειν σὸν μὴ ἐῶντα ποὺς ὦπας 

à Tho. Bentleio collatus habet σέως μὲν ἐνὶ} ὁρᾷν, διὰ σὴν προσοῦσαν στιλξηδόνα. — Porphyr. 
μεγάροισι. Uti legisse videtur et Eustathzus. Quest. Homeric. 9. 

Ver. 550. Τίνονται.] «Αἱ Γείνονται, et Tiy- Ver. 562. — κεράσασα.} Vide ad ZI. &, 67. 
oy T, Ibid. κατὰ κρατός σε καὶ ὠμων. Καὶ 

Ve er. 352. ῥήγεα. Τὰ Mj ῥήγεα σο- γὰρ οἵων ὠφέλειαν ἔχει τὰ λουσρὰ, διὰ πούτων 
λυσελέστε Im ü τὰ λῖτα. Ταῦτα μὲν “γὰρ ὑπο- μάλιστα δηλοῖ" τ Θυμεῆρες κεράσασα κατὰ "icu 

ξέξληται, εἴσουν ὑπέστρωται" τὰ δὲ ῥήγεα ---ἰ- * σός σε καὶ ὥμων. Φανερὸν οὖν ὅτι ἐντεῦθεν ἔ í- 

φήσλωται. Eustath. Vide ad Il. 2, 644. χοντώ τὴν ἀρχὴν τὰ νεῦρα, εἰκότως iT αὐτῶν 
Ver. 555. —-— κάνεια.] 2l. κύπελλα. | καὶ τὴν ἴασιν τοῦ κόπου λαριξάνει" αὕση δὲ ἐστὶν 

Ex versu, ut videtur, 557. ἡ διὰ coU U ϑερμανθήνωι καὶ ὑγρανθῆναι" ξηραίνουσι 

Ver. ὅ60. ivi "vom xax.) Διαυγεῖ, | γὰρ οἱ κόσοι. Dionys. Halicarn. περὶ τῆς 'O- 
ἐν & ἐστὶν ἰδεῖν αὐτόν. Schol. ᾿Εσπίθετα χαλκοῦ | μήρου «ποιήσεως, $ 25. 
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Ὄφρα, μοι ἐκ κάματον συμοφθύρον εἵλετο γυίων. 
Αὐτὰρ t ἐπεὶ λοῦσέν τε, καὶ ἔχρισεν Aim ἐλαίῳ, 

"Aui δέ με γλαῖνων καλὴν βάλεν, 702 χιτώνα" 

Ἐΐσε δὲ μ᾽ εἰσωαγωγοῦσα ἐπὶ Ὡρόνου ἀργυροήλου, 
Καλοῦ, δαιδαλέου ὑπὸ δὲ Serve ποσὶν ἦεν. 

Χερνιίξα δ᾽ ἀμφίπολος προχόῳ ἐπέχευε φέρουσα 
Καλῇ, χρυσείῃ; ὑπὲρ ἀργυρέοιο λέξητος, 

Νέψασθαι: qued δὲ ξεστὴν ἐτάνυσσε τράπεζαν. 
Σῖτον δ᾽ αἰδοίη ταμίη παρέθηκε φέρουσα, 
Εἴδατα πόλλ᾽ ἐπιθεῖσα, χαριζομένη παρεόντων. 
᾿Εσθέμεναι δ᾽ ἐκέλευεν' ἐμῷ δ᾽ ovy, ἥνδανε ϑυμῷ 
᾿Αλλ᾽ quy ἀλλοφρονέων, κακὼ δ᾽ ὄσσετο “ϑυμός. 

Κίρκη δ᾽ ὡς ἐνόησεν ἔμ» ἥμενον, οὐδ᾽ ἐπὶ σίτῳ 

X digas ἰάλλοντα, στυγερὸν δέ με πένθος & ἐγοντὰ, 

"Ayy: παρισταμένη ἔπεα πτερόεντα προσηύδα: 

Τίφθ᾽ οὕτως͵ ᾿Οδυσεῦ, κατ᾽ ἀφ᾽ ἐζεαι ἰσος ἀναύδῳ, 

Θυμυὸν ἐδων; βρώμης δ᾽ οὐχ, ἅπτεαι, οὐὸς ποτῆτος ; 

Donec mihi defatigationem animum-rodentem exemisset membris. 
At postquam lavásset et unxisset pingui oleo, 
Laenamque mihi pulchram induisset, atque tunicam ; 
Collocavit me deinde introductum in throno argenteis-clavis-distincto, 
Pulchro, fabrefacto ; scabellum veró sub pedibus erat. 
Aquam autem ancilla gutturnio infundebat ferens, 
Pulchro, aureo, super argenteo lebete, 
Ad-lavandum; juxta veró politam extendit mensam. 
Victum autem veneranda proma apposuit ferens, 
Ferculis multis appositis, largiens de praesentibus. 
Edere veró jubebat: meo autem non placebat animo ; 
Sed sedebam alia-cogitans, mala autem imaginabatur animus. 
Circe veró ut animadvertit me sedentem, neque ad cibum 
Manus porrigentem, gravem autem me dolorem habentem, 
Propé astans verba alata dixit : 
* Quid sic, Ulysses, sedes similis muto, 
*" Animum rodens? cibum autem non attingis, neque potum ἢ 

861 

365 

365 

στο 

375 

Ver. 568. Χέρνιδα δ᾽ ἀμφίπολος. Vide Ver. 574. 

suprà ad δ΄, 52. Caterüm cüm Poeta cibi νέων: notante Eustathio. 
appositionem anteà [ver. 354. &c.] de- Ver. 576. 

ἀλλοφρονίων.} «ΑἹ. ἄλλα Φρο- 

στυγερόν.) Αἱ. χράτερον. 
scripserit, versum hunc et quatuor sequen- Ver. 578. Τίφϑ᾽ οὕσως, — ἶσος ἀναύδῳ, Θυ- 
tes delendos existimat Dna. Jacier, utpote | μὸν ἔδων ;] 'Ως τί δή ποτε κατεσθίεις ἑαυτὸν, καὶ 
hoc in loco importunos; eosdemque in ] οὐ c εἰς βρῶσιν προκείμενα, Eustath. 
commentario omittit Eustathius. Quinimó 
verisimile est eos ex Odyss. ἡ, 172. huc irrep- 
sisse. &c. 

. Ver. 510. Νίψασθαι. Deest hic versusin| , ^. , " 
MS. à Tho. Bentleio collato. Ov ϑυμὸν κατίδων 

vío μίχεις ὀδυρόμενος καὶ ἀχεύων 

Σὴν ἔδιαι κραδίην, μεμνημένος οὐδὲ 74 σίτου, 
liiad. ὦ, 198. 

. €, 202. 

Ver. 575. —— lug Y οὐχ "an Suus.) Nec te tantus edat tacitam dolor 
EEunZs C “Ἐπ. X 1I, 801 
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Ἦ τινά που δόλον ἄλλον ὀΐεαι; οὐδ᾽ ἔτι σε xe 

OMHPOY OAYZZEIAZ Κ΄. 1,8. X. 

Δειδίμεν' ἤδη γάρ, τοι ἀπώμοσα καρτερὸν ὅρκον. 

Ὡς ἐφατ᾽- αὐτὰρ ἐγώ pu ἀμειξόμενος προσέειπον" 

"D Κίρκη, τίς γάρ κεν ἀνὴρ, ὃς 
Πρὶν σλαίη πάσσασθαι ἐδητύος, 

Πρὶν λύσασθ᾽ ἑταρους καὶ ἐν ὀφθαλμοῖσιν ἰδέσθαι; 

᾿Αλλ᾽ εἰ δὴ πρόφρασσα πιεῖν» φαγέμεν TÉ κελεύεις; 

Λῦσον, ἵν ὀφθαλμνοῖσιν ἴδω ἐρίηρας ἑταίρους. 
Ὥς ἐφάμην" Κίρκη às 0i ἐκ μεγάροιο βεξήκει, 

ἱῬάξδον ἔχουσ᾽ ἐν χειρὶ, Siga δ᾽ ἀνέῳγε συφειοῦ, 
Ἔκ δ᾽ ἔλασεν σιάλοισιν ἐοικότας Ῥυνεώροισιν.. 

O; μὲν ἔπειτ᾽ £c TC QV ἐναντίοι" 

᾿Ερχομιένη προσάλειφεν ἑκάστῳ φάρμιαικον ἄλλο. 
Τῶν δ᾽ ἐκ μὲν μελέων τρίχες Epp eon, ἃς πρὶν ἔφυσσε 
Φαρμακον οὐλόμενον, τό GQw πόρε πότνια Κίρκη) 

* Certé aliquem dolum alium suspicaris : 
* 'Timere; jam enim tibi é-contrà-juravi firmum juramentum." 
Sic dixit: at ego ipsam respondens allocutus sum : 
* ( Circe, quis enim vir, qui aequus fuerit, 
* Priüs sustinuerit gustare cibum atque 
* Quàm redemerit socios et oculis viderit ἡ 
* Sed si reverà ex animo bibere, edereque jubes, 
*" Libera; ut oculis videam dilectos socios." 
Sic dixi: Circe autem ex aedibus ivit, 
Virgam tenens in manu ; foresque aperuit harae, 
Exegitque porcis similes novennibus. 
Illi quidem deinde stabant ex-adverso : 

380 

ἐγαίσιμυος £42» 

ἠδὲ ποτῆτος» 

385 

390 

7 δὲ δέ αὐτῶν | 

neque te oportet σ80 

potum, 
385 

$90 
illa veró per eos 

Obiens adungebat unicuique medicamen aliud. 
Eorum autem é membris quidem pili defluebant, quos anté produxerat 
Medicamen perniciosum, quod ipsis dederat veneranda Circe : 

Ver. 880. 
unt οὐδέ σε 

Ver. 585. Ὦ Κίρκη, σίς γάρ; &c.] Πρεσ- 
ξεύων [^ Ξενοκράτης] πρὸς ᾿Αντίπασριν 7: 

αἰχμαλώτων ᾿Αθηναίων κατὰ τὸν ΔΛαμιακὸν qó- 
λεβῶον, καὶ κληθεὶς ἰ ieri δεῖπνον, πρὸς αὐτὸν σροσ- 
ηνίγκατο ταυτί: 

οὐδ᾽ ἔσ.ἢ Apud Eustathi- 

“Ὦ Κίρκη, τίς γάρ xi» ἀνὴρ, ós ἐναίσιμος 
&c »ν εἴῃ, 

E Πρὶν «λαίη πάσασθαι ἰδησύος ἠδὲ ποτῆτος, 

« Wei» λύσασθ᾽ iráows, καὶ ἐν ὀφθαλμοῖσιν 
* ἰδέσθαι sU 

Καὶ τὸν, ἀποδεξάμενον τὴν εὐστοχίαν, εὐθὺ; ἀνεῖ- 
να.  JDiog. La&rt. lib. IV. in .Xenocrate. 

Ibid. vís γάρ κεν ἀνήρ.) '* Nà me do- | 
** lore affectum esse, neque comedere posse, mi- 
" reris ; Quis ENIM, δε." Vide et suprà 
ad ver. 190. 

Ver. $84. πάσσασθα..} Apud JDioge- 
nem Lagrtium, loco suprà citato, πάσασθαι. 

Minüs recté: Primam enim corripit. Vide 
suprà ad γ΄, 9. et 4, 95. item ad £, 491. et /, 
296. 

Ver. 385. 587. λήσασδ Adeo». 
Vide suprà ad ver. 284. Minüs recté Eu- 
stathius; Τὸ δὲ Λῦσεων, προσεχῶς man ids 

προεγράφη ἐν σῷ - Πρὶν λύσασθ᾽ ἑτάρους. 

Ver. 588. “Ὡς ἐφάμην. ἢ AIL Ὥς ag ἔφην. 
Ver. 590. σιάλοισιν ἐοικότας ἐννεώροισιν. 

Pronuntiabatur ἔ ἰννώροισιν. 
Ver. 392. προσάλειφεν ἑκάστῳ φάρμα- 

χον ἄλλο. 

Spargimur innocuz succis melioribus her- 

Ovid. Metam. lib. XIV. ver. 299. 

Ver. 595. τῶν δ᾽ ἐκ μὲν μελέων τρίχες tppsov.] 

Erigimur ; seteque cadunt, bifidosque 
relinquit 

Rima pedes 
lacertis 

Redeunt humeri : subjecta 



Lis. X. OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙ͂ΑΣ Κ΄ 

"Aves ὃ αἴ p, ἐγένοντο νεώτεροι, ἢ πάρος ἦσαν, 
Καὶ πολὺ καλλίονες καὶ μείζονες εἰσοράασθαι. 

ἜἜγνωσαν δέ με κεῖνοι, ἔφυν v. ἐν χερσὶν ἔκαστος 

Πᾶσιν δ᾽ ἱμερόεις ὑπέδυ γόος, ἀμφὶ δὲ δῶμα, 
μα δαλίον πονάξιζε' Sem δ᾽ TT καὶ αὐτῆ; 

Ἡ ὃέ μευ ἄγχι στᾶσα προσηύδα δῖα eG 
E Λαερτιάδη, πολυμήχαν ᾿Οδυσσεῦ, 

Ἔρχεο νῦν ἐπὶ νῆα ϑοὴν καὶ ϑῖνα ϑαλάσσης" 

Nza μὲν ἂρ TU MAT APT OV ἐρύσσατε ἠπειρόνδε, 

Κτήματα δ᾽ ἐν σπήεσσι πελάσσατε, ὅπλα T6 πάντα" 
Αὐτὸς δ᾽ αἰ ἰέναι, καὶ ἄγειν ἐρίηρας ἑταίρους. 

Ως ἐφατ᾽" 

Βῆν δ᾽ ἰέναι ἐπὶ γῆα Sony καὶ Siva Νναλάσσης. 

Εὗρον : ἐπειτὶ ἐπὶ νηΐ So Ε ἐρίηρας ἑταίρους 

met ὀλοφυρορένους, ϑαλερὸν κατὰ δάκρυ χέοντας. 

Ως δ᾽ ὅταν ἄγραυλοι πόρτιες περὶ βοῦς ἀγελαίας 

Viri autem statim facti-sunt juniores, quàm anteà fuerant, 
Et multó pulchriores et majores aspectu. 
Agnoverunt veró me illi, heseruntque in manibus unusquisque. 
Omnibus autem dulcis subortus est luctus; circümque domus 
Horrendüm resonabat; dea veró miserabatur et ipsa : 
Prope autem me stans allocuta est nobilissima dearum : 
* Generose Laértiade, solers Ulysses, 
* Vade nunc ad navem celerem et littus maris : 
* Navem quidem omnium-primüm subducite ad littus ; 
* Possessiones veró in speluncis deponite, armaque omnia ; 
* Ipse autem statim revertere, et adduc dilectos socios." 
Sic dixit: at mihi persuasus est animus generosus : 
Perrexi autem ire ad navem celerem et littus maris. 
Inveni deinde apud navem celerem dilectos socios, 
Miserabilitér lugentes, uberes lachrymas profundentes. 
Ut veró cüm villaticae vitulae circum vaccas armentales 

αὐτὰρ ἔμοιγ᾽ ἐπεπείθετο ϑυριὸς ἀγήνωρ" 

368 

395 

400 

405 

410 

405 

410 

Brachia sunt. Flentem flentes amplecti- 
mur illum 

Hsremusque ducis colo 
Ovid. Metam. lib. XIV. ver. 503 

Setosa duris exuere pellibus 
Laboriosi remiges Ulixei 
Volente Circe membra: 

sonus 
Relatus, atque notus in vultus honor. 

Horat. Epod. XVII, 15. 

Ibid. ἔφυσσι.) ΑἹ. ἔφυσι. Quz forté 
et verior lectio. Nam «ri, primam pro- 
ducit, ΤΠ 4, 235. “φύσει, ἐπειδὴ πεῶ- 
"ova —" Nisi ibi legendum sit, * dez, 
* darubn, &c." 

Ver. 395. αἶψ' ἐγίνοντο. Barnesius 
legendum conjicit ἂψ ἐγίνοντο. — Sed, ut opi- 
nor, miniy recte, 

tunc mens, et 

Ver. 599. Σωερδαλέον κονάξιζε ] Vide ad I7. 
δ΄, 455. ΑἹ. Σαερδαλίον κανάχιζι. 

Ver. 405. αἶψ ἰένα..)} Barnesius edi- 
dit ἂψ itva;.. Nec malé, hoc quidem in loco 
si in ullo Codice ita scriptum reperisset. 

Ver. 408. ἰσὶ ^ Al. dv νηΐ. 

Ver. 409. —— xarà δάχρυ χίοντας.ἢ AL. 
καταδακρυχίοντας. 

Ver. 410. 'Qs δ᾽ ὅταν ἄγραυλοι πόρτις ] 
Ita Vulgati. JBarnesius autem ex Exem- 
plaribus nonnullis edidit wág;. Qus vox 
(uti ipse annotat) occurrit apud .Euripidem, 
Bacche, ver. 156. 

Καὶ rh» uiv ἄν σροσεῖδες εὔδηλον ἀγόριν. 

Catterüm: Henricus Stephanus πόρπιες hic E 
git; et in annotationibus, * Fortasse," 
quit, * ita excusari potest móprisg, ut ABfieh, 

* secundá brevi," Sed hoc, ut opinor, fieri 
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'EAÓ 7 , /, , ^ p , / ΄ 

οὐσας ἐς κόπρον, ἐπῆν βοτάνης κορέσωνται, 
^ e / , / )495 9f Ν 

Πᾶσαι ἅμα σκαίρουσιν ἐναντίαι" οὐδ᾽ ἔτι σηκοὶ 
3 , , yu Ν 7 , , 

Ισχουσ᾽, ἀλλ᾽ ἀδινὸν μυυκώμεναι ἀμφιθέουσι 
1 N ^ ^ 

Μητέρας" ὡς ἐμ κεῖνοι, ἐπεὶ ἴδον ὀφθαλμοῖσι» 

“Δακρυόεντες ἔ ἐχυντο" δόκησε δ᾽ ἄρα σφίσι ϑυμὸς 
"s : ἔμεν, ὡς εἰ πατρίδ᾽ ἱκοίατο καὶ πόλιν αὐτῶν 

Τρηχ εἴης ̓ Ιθώκης; ἵνα T ἐτράφεν, ἠδ᾽ ἐγένοντο" 

Ko p. ὀλοφυρόμενοι ἔπεα πτερόεντα προσηύδων' 

Σοὶ μὲν νοστήσαντι; διοτρεφὲς, ὦ ὡς ἐχάρημεν, 

Ὡς eT. εἰς ᾿Ιθάκην ἀφικοίμνεθα πατρίδα fy GL LV" 

"AAA ἄγε; σῶν ἄλλων ἑτάρων κατάλεξον ὀλεύρον. 

Νγα μὲν ἂρ πάμπρωτον ἐρύσσομεν ἤπειρόνδε, 

Κτήματά T ἐν σπήεσσι πελάσσομεν, ὅπλα τε πάώντα' 

Αὐτοὶ δ᾽ ὀτρύνεσθε t uoi qut πάντες ἔπεσθαι, 

Πίνοντας καὶ ἐδοντας" 

Ὡς £o um οἱ δ᾽ ὦκα ἐμοῖς ἐπέεσσι πίθοντο" 

Εὐρύλοχος δὲ puoi οἷος ἐρύκανε πάντας ἑταίρους; 

Profectas ad mandram, postquam herbá se-saturaverint, 
Omnes simul vitulantur adversae ; 

Detinent, sed crebró mugientes circumi-cürrunt 
Matres : sic circum me illi, postquam viderunt oculis, 
Lachrymabundi fusi sunt ; visusque est etiam ipsorum animus 
Ita esse, ac si in patriam venissent et urbem suam 

Asperae Ithacae, ubi et nutriti, atque nati sunt: 
Et me lugentes verbis alatis allocuti sunt: 
* 'Tlibi quidem reverso, Jovis-alumne, sic gratulamur, 
" Acsi in Ithacam venissemus patriam terram : 
* Sed age, caeterorum sociorum narra interitum." 
Sic dixerunt ; 
* Navem quidem omnium-primüm subducamus in littus, 
* Possessionesque in speluncis deponamus, armaque omnia : 

418 

420 

"Qe Qu αὐτὰρ ἐγὼ προσέφην μαλακοῖς ἐπέεσσιν' 

425 

"OQee ἰδηθ᾽ ἑτάρους ἱεροῖς ἐν δώμασι Κίρκης, ] 
ἐπηετανὸν γὰρ ἐγουσιν. 

neque ampliüs stabula, 

415 

420 

ast ego allocutus sum blandis verbis : 

425 * Vos autem properate me unà omnes sequi : 
* Ut videatis socios sacris in aedibus Circes, 
* Bibentes et comedentes : 
Sic dixi : 

affatim enim habent."* 
illi autem celeritér meis verbis paruerunt : 

Eurylochus veró solus mihi detinebat omnes socios, 

vix potest, nisi sequentibus duobus conso- 
nantibus à quibus syllaba inchoari possit. 
Vide ad Il. £', 557. Verisimilius videtur, si 
πόρτιες vera sit lectio, pronuntiatum fuisse 
πόρτις, vel σόρτεις. 

Ver. 412. 

pinguesque in gramine lzto 
Inter se adversis luctantur cornibus Βαϊ. 

Virg. Georg. YI, 525. 

lbid. exaizouziv.] Al. com lpovziv. 

σκαιρουσιν ἐναντίαι. 

Ver. 418. —— ἀμφιθέουσι. Barnesius edi- 
dit ἀμφὶ ϑέουσιν. 

Ver. 416. 
αὑτῶν. 

Ver. 417 οἱ 465. Τρηχείης "Idi xns.] Vide 

suprà ad 2, 27. item ad Z7. β', 655. 
Ibid. ἐσράφεν.) Ita JBarnesius. 4l. 

ἔσραφεν, et τέτραφεν. ' 

αὐτῶν. Barnesius edidit 

Ver. 429. ἐρύκανε. Barnesius legen- 
dum conjicit ἐρύκακε. Quse vox | Homero 
usitatior. 
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Καί σφεας φωνήσας, ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 430 
*A δειλοὶ, πόσ᾽ ἔμεν; τί κακῶν ἱμείρετε τούτων, 

Κίρκης ἐς μέγαρον καταξζήμεναι; ἥ κεν ἅπαντας 
$^ A »N / ΄ LS / 
H συς, 46 λύκους ποιήσετοωι, 76 λεοντας" 

“ 4 e , Ὁ ΄ 1 A E / 
Οἵ x&v oi μέγα δώμω φυλάσσοιμεν καὶ ἀνάγκῃ. 

/ , e / 4 

Ὥσπερ Κύκλωψ, ἐρξ᾽, ors οἱ μέσσαυλον ἵκοντο 
e / el N διό N ej E^ uA / 

Ἡμεέτεροι ἕταροι, σὺν δ᾽ 0 ὡρασὺς εἶπετ Οδυσσεύς 
Τούτου γὰρ καὶ κεῖνοι ἀτασθαλίησιν ὄλοντο. 

Ὃς ἔφατ᾽:" αὐτὰρ ἔγωγε μετὰ φρεσὶ μερμήριξα, 

Σπασσά μενος σανύηκες ἄορ παχέος παρὰ μηροῦ, 

Τῷ οἱ ἀποτμήξας κεφωλὴν οὐδάσδε πελάσσαι. 

Καὶ πηῷ περ ἐόντι μᾶλα σχεδόν: ἀλλά μ᾽ ἑταῖροι 
Μειλιχίοις ἐπέεσσιν ἐρήῆτυον ἄλλοθεν ἄλλος" 

Διογενὲς, τοῦτον μὲν ἐάσομεν, εἰ σὺ κελεύεις, 
Αὐτοῦ πὰρ LZ T£ μένειν, καὶ νῆα ἔρυσθαι" 

Ἡμῖν δ᾽ ἡγεμόνευ᾽ ἱερὰ πρὸς δώματα Κίρκης. 

Ὡς φάμενοι; παρὰ γηὸς ἀνήϊον ἠδὲ αλάσσης.- 

Οὐδὲ μὲν Εὐρύλοχος κοίλῆ παρὰ γηΐ λέλειπτο, 

AXX LR ἐδδεισεν γὰρ ἐμὴν ἔκπαγλον ἐνιπήν. 

410 

4485 

Et ipsos allocutus verba alata dixit : ἂς 
* Ah miseri, quó imus? quid mala appetitis ista, 
* Circes ad aedes ut-descendatis ? quae omnes 
* Aut sues, aut lupos reddat, aut leones ; 
*" Qui ei magnam domum custodiamus etiam necessitate. 
* Sicut Cyclops fecit, quando ei ad caulam venerunt 
* Nostri socii, unáque hic audax comitatus est Ulysses : 
* Hujus enim etiam illi vecordià perierunt "' 
Sic dixit: at ego in mente cogitavi, 
Stricto gladio longo, crasso à femore, 
Illo ei abscissum caput ad solum dejicere, 
Etiamsi consanguinitate mZhi proximo ; sed me socii 
Mollibus verbis retinebant aliundé alius: 
* Jovis-alumne, hunc quidem sinemus, si tu jubes, 
* Hic apud navem manere, et navem custodire : 
* Nobis autem dux-4u-esto sacram ad domum Circes." 

|: Sic locuti, à nave ascendebant atque mari. 
Ls Neque quidem Eurylochus cavam apud navem relictus est, 

Sed sequebatur; veritus-est enim meas atroces minas 

4o5 

440 

Ver. 453. —— ἠὲ λύκους.} Eustathius in 

commentario citat, ἢ ἐλάφους. 

Ver. 455. “Ὥσσερ Κύκλωψ, ἔρξ᾽ .] Τὸ δὲ, ὡς 
Κύκλωψ ἐποίησεν, ἀδιανόητον ἐστίν. οὐ γὰρ δή 
που καὶ ὁ Κύκλωψ μετίξαλε ποὺς Tip σὺν Οδυσ- 

σία ἰπὶ φυλακῇ τοῦ κατ᾽ αὐτὸν σπηλαίου, ἀλλ᾽ 
ἐδοινήσατο καὶ ἀπώλεσε, κατὰὼ πὸ “ σούτου ἀτασ- 
* βαλίαις ὄλοντο. [ver. 457. Μίμησις δὲ mv 
τως ἤθους τεταραγμένου, σὸ ἀδιανοήτως πλάσαι 
λαλοῦντα τὸν Εὐρύλοχιον. Eustath, Verüm eó 
(ut opinor) hic precipué respicit Eurylochus, 

quód Ulyssis consiliis obsecuti mala apud 
Cyclopem passi sint. “Τούτου »yZg καὶ κεῖνοι 
* ἀφασθαλίησιν ὄλοντο.᾽ ver. 457. Vide su- 
prà ad /, 228. 

Ver. 459. Σπασσάμενος.] 4l. Σπασάμενος. 
Quod primam corripit. 

Ver. 440. ἀποτμήξας.} 4l, ἀποσλήξας. 

Ver. 447. AíAumTO] Si λέλωσσαι 
dixisset, jam non constitisset Temporum ra- 
tio. Vide ad Jl. &, 57. et δ’, 492. 
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Τόφρα δὲ τοὺς ἄλλους ἑτάρους ἐν δώμασι Κίρκη 
» , m (ὦ M 5 9. "19 / 

Ενδυκέως λοῦσέν τε, καὶ ἔχρισεν Ai ἐλαίῳ" 
᾿Αμφὶ δ᾽ ἄρα χλαίνας οὔλας βάλεν, 1: y irevus 

Δαινυμένους δ᾽ ἄρα πάντας ἐφεύρομεν ἐν μεγάροισιν. 

O; δ᾽ ἐπεὶ ἀλλήλους £i 100v, φράσσαντό τε πάντα, 

Κλαῖον ὀδυρόμενοι, περὶ δὲ cov yi Cero Oppo. 

'H &é (eeu ἄγχι στᾶσα προσηύδα δῖα Sei: 
Διογενὲς Λαερτιάδη, πολυμήχαν ᾿Οδυσσεῦ, 

Μηκέτι, νῦν ̓ ϑαλερὸν γόον ὀρνυτε" οἶδω καὶ αὐτὴ 
μεν ὁσ᾽ ἐν πόντῳ πάθετ᾽ ἄλγεα ἐχϑυόεντι, 

e -» 

'Hó οὔ , ἀνάρσιοι ἄνδρες ἐδηλήσαυντ᾽ d ἐπὶ χέρσου. 

᾿Αλλ᾽ ἄγετ᾽, ἐσθίετε βρώμην, καὶ πίνετε οἶνον, 
Εἰσόκεν αὖτις ϑυμὸν ἐνὶ στήθεσσι λάξητε, 

Οἷον ὁτε πρώτιστον ἐλείπετε πατρίδα γαῖαν 
Τρηχείης Ἰθάκης" νῦν δ᾽ ἀσκελέες καὶ ἄθυμοι, 

Αἰὲν ἄλης χαλεπῆς μεμνημένοι" οὐδέ ποθ᾿ ὑμῖν 
A , ». , b /, 

Θυμος ἐν εὐφροσύνη, ἐπειὴ μάλα πολλὰ πέποσθε. 

Intereà veró caeteros socios in aedibus Circe 
Studiosé lavitque, et unxit pingui oleo ; 

Circumque deinde laenas pulchras induit atque tunicas : 
Epulantes autem omnes invenimus in aedibus. 
Hi veró postquam invicem conspexerunt, reputáruntque omnia, 
Flebant lugentes ; 

* Generose Laértiade, solers Ulysses, 
* Né ampliüs nunc uberem luctum excitetis : 

circüm autem gemiscebat domus. 
At prope me stans allocuta est nobilissima dearum : 

* Et quot in ponto passi-estis dolores piscoso, 
* Et quot hostiles viri damna-intulerunt in terrà. 
* Sed agite, comedite cibum, et bibite vinum, 
* Donec rursüs animum intra praecordia receperitis ; 
* Qualem Aabu?stis, quando primüm relinquebatis patriam terram 
* Asperae Ithacae : 
* Semper erroris duri recordati ; 
* Animus in laetitiá est, quippé valdé multa passi-estis.' 

450 

455 

460 

465 

450 

455 

novi etiam ipsa 

460 

nunc veró imbecilles et abjecti estzs, 
neque unquam vobis 

465 

Ver. 449. Τόφρα δέ.1 AI. Τοφράδε. 

Ver. 450. 

Barnesius. 441. ἔχρισε Xi ἐλαίῳ. Quod et 
ferri posset. "Vide ad ἢ. Z,' 51. 

Ibid. Aic. ἐλαίῳ. 

pinguis olivi. — Virg. Ecl. V, 68. 

Ver. 451. ἄρα. Deinceps 
Ibid. —— οὔλας | Al. nes. 

Ver. 452. Zom.] 4l. εὖ. 
Ibid. —— σάντας. 4l. τούσδε, et πούσγε. 
Ver. 454. στοναχίζετο.] MS. à Tho. 

Bentleio collatus, σσεναχίζεσο. Vide suprà ad 
tcr. 10. 

Ver. 456. Διογενές.] Deest hic versus in 
ἔχρισεν Aic ἐλαίῳ. lta| MS. à Tho. Bentlezo collato. 

Ver. 457. ϑαλερόν.} τς σαυγερόν. 
Ver. 459. ἐπὶ χέρσου. 2l. ἐπὶ χέρσῳ. 
Ver. 460. mívers. ] Apud Eustathium 

in commentario πίετε. Vide infrà ad s, 
145. 

Ver. 464. Ait».] Al. Aii. 

Ver. 465. σπέσποσθε.) Scholiastes ex- 
ponit χέκμησθε. ristarchus autem, notante 
Eustathio, scribit πέπασθε" ὅπερ ἐστὶ κέκτησθε. 
Atqui alibi apud Homerum occurrit vox Tíi- 
ποσθε νοχ. πέπασθε nusquam. "Vide I/zad. v. 
99. Odyss. Ψ', 58. 
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ἡμῖν δ᾽ αὖτ᾽ ἐπεπείθετο “υρυὸς à & ytvue. 
Ἔνθα μὲν ἤματα πάντα τελεσφόρον εἰς ἐνιαυτὸν 

Ἥμεθα, δαινύμενοι ngu 7 ἄσπετα καὶ μέθυ ἡδύ" 

"AAX ὅτε δή p p ἐνιαυτὸς em, περὶ δ᾽ ἔτραπον ὧραι, 

Μηνῶν φθινόντων, περὶ δ᾽ ἤματα μακρὰ τελέσθη, 470 

Καὶ τότε 7 ἐκκαλέσαντες ἐφαν ἐρίηρες ἑταῖροι" 

Δαιμόνί , ἤδη νῦν μυιιρμυνήσκεο πατρίδος αἴης, 

Ej τοι ϑέσφατόν i ἐστι σαωθῆναι, καὶ ἱκέσθαι 

Οἶκον ἐς ὑψόροφον, καὶ σὴν ἐς πατρίδα γαῖαν. 
Ὡς ἔφαν αὐτὰρ ἔμοιγ ἐπεπείθετο «γυμὺς ὠγήνωρ. 

“ 

B - Q1 

"(ic τότε μὲν πρόπαν ἦμαρ ἐς ἠέλιον καταδύντα 
Ἥμεθα, δαινύμενοι κρέα v ἄσπετα καὶ μέθυ ἡδύ" 

Ἦμος δ᾽ ἠέλιος κατέδυ, καὶ ἐπὶ κνέφας ἤλθεν, 

Οἱ μὲν κοιμήσαντο κατὰ μέγαρω σκιόεντα. 
Αὐτὰρ t ἐγὼ Κίρκης ἐπιξὰς περικαλλέος εὐνῆς, 480 

Γούνων ἐλλιτάνευσα" 3a δὲ μευ ἔκλυεν αὐδῆς" 

Καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδων' 

Sic dixit: nobis autem continuó persuasus est animus generosus. 
Illic quidem diebus omnibus integrum in annum 
Sedebamus, epulantes carnes copiosas, et vinum dulce: 
Sed quando jam annus erat, et circumverterant horae, 
Mensibus exeuntibus, diesque longi circumacti sunt ; 
Utique tunc me evocato dixerunt dilecti socii : 
* Infelix, jam nunc memor-esto patriae terrae, 
"^ Si tibi fatale est servari, et pervenire 
" Domum in excelsam, et tuam in patriam terram." 
Sic dixerunt: at mihi persuasus est animus generosus. 
Sic tum quidem toto die ad solis occasum 
Sedebamus, epulantes carnes copiosas, et vinum dulce: 
Quando veró sol occidit, et tenebrae supervenerunt, 
Illi quidem decubuerunt per aedes obscuras. 
At ego Circes conscenso perpulchro lecto, 

470 

480 
Ad-genua supplex-rogavi ; 
Et ipsam compellans verba alata dixi : 

dea veró meam audivit vocem ; 

Ver. 466. “Ως 1Qaé* ἡμῖν δ᾽ αὖτ᾽ ἐπεσπείθε- 
ς0.} 

Sic ait; et cuncti dictis paremus ovantes. 
“Ἐπ. III, 189. 

Ver. 467. "Evfa μέν. Al. "Ενθα καί. 
Ibid. φελεσφόρον εἰς ἰνιαντὸν “Ἥμεθα.} 

Annua nos illic tenuit mora 
Ovid. Metam. lib. XIV. ver. .'508. 

Ver. 469. vip) δ᾽ ἔτρα πον ὧραι. Π|ε- 
gio δὲ πάλιν οἱ καιροὶ ἐπὶ τὴν den» — Schol. 
ll. καὶ ἰπήλυθον ὧραι. 

γεν. 410. Μηνῶν φθινόντων  “ Hic versus" 
(inquit Henricus Stephanus) * in nonnullis 
“ editionibus non habetur; et, sicut ali- 

* quot anteà notati, hic quoque ex alio 
* quopiam hujus poetz loco (scimus enim 
* saepé ab eo repeti) irrepsisse videri potest." 
Deest hic versus etiam in MS. à Tho. Ben- 
tleio collato. 

Ibid. Ed , 

ἥματα axo.) 

— —— — — ssepé ego longos 
Cantando puerum memini me condere 

Soles. Virg. Ecl. YX, 51. 

Ver. 414. Οἷκον ig dvpépoQov.] 4l. Οἶκον &ix- 
φτίμενον. 

Ver. 481. Τούνων ἰλλωτάνευσα.} Τῶν γουνά- 
Twy ἁψάμενος παρικάλεσα. Schol. 

Ibid. —— ἰλλτάνευσα.)] Αἱ. ἐλιτάνιυσα. 
Vide suprà-ad ver. 264. 
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56 J 7 7 e / el e /, 

Q Κίρκη, τελεσὸν μοι υπόσγεσιν», ἦν περ ὑπεστῆς, 
Οἵ ὃ / t S N δὲ ᾽ 70 

iz006 περνψεμνενωι γυμνὸς δὲ μοι ἐσσυται ἤδη, 
'HÀ' ἄλλων ἑτάρων, οἵ μευ φθινύθουσι φίλον κῆρ» 

νλ / , , , ΄ὔ - 

Aq ἐμ᾽ ὀδυρόρνενοι, ὅτε που σύγε νόσφι γένηαι. 
Ὥς ἐφάμην" ἡ δ᾽ 

N , ^ 

Διόγενες Λαερτιάδη, πολυμήχαν ᾿Οδυσσεῦ, 
7 ^ ^ » 

Μηκέτι νῦν ἀέκοντες ἐμνῷ ἐνὶ μίμνετε οἴκῳ" 
᾽ 7 N ΄- eNN r4 Ν Li 

AXX ἀλλην χρή πρωτον ὁδὸν φελέσαι, καὶ ἱκεσθαι 

Εἰς ᾿Αἴδαο δόμους καὶ ἐπαινῆς Περσεφονείης» 

Ψυχῇ χρησομένους Θηξαίου Τειρεσίαο, 
^ ^ 7 » 

Μώντιος ἀλαοῦ, τοῦ τε φρένες ἐμνπεδοί εἰσι" 
Τῷ καὶ τεθνειῶτι νόον πόρε Περσεφόνεια; 

« 

O Circe, perfice mihi promissum, quod scilicet pollicita es, 
᾿ς Domum £e me missuram ; animus nempé mihi impellitur jam, 
Et caeterorum sociorum, qui mihi macerant charum cor, 
Circa me lugentes; quandocuuque tu seorsüm absis." 

Sic dixi: continuó veró respondebat nobilissima dearum: 
* Generose Laertiade, solers Ulysses, 

Ver. 484. ϑυμὸς δέ μοι ἔσσυται ἤδη, 
Ἢδ᾽ ἄλλων ἑτάρων.) Τὸ δὲ, ϑυμός μοι ἠδ᾽ ἄλλων 
ἑτάρων, καινῶς μὲν συντέτακται ϑεραπεύεται δὲ 
ὡς ἀντίπτωσις" οἷον, ϑυμὸς ἐμοῦ καὶ τῶν ἄλλων' 

ἢ, ἐμοὶ καὶ σοῖς ἄλλοις. Eustath. Atqui c- 

qué facilé scribere potuisset Homerus “ Sv- 
* μὸς δ᾽ ἐμοῦ ἔσσυται, vel etiam ““ 'HÓ ἄλ- 
* λοις ἕτάροις,᾽ si ita dictum oportuisset. 

Ver. 490. 'AAX ἄλλην χρὴ πρῶτον ὁδὸν τε- 

Acai] 

Anté et Trinacrià lentandus remus in 
undá, [quor, 

Et salis Ausonii lustrandum navibus z- 
Infernique lacus AZEn. 111, 584. 

Ver. 492. χρησομένους.) Vide suprà 
ad 9', 79. 81. 

' Ibid. Θηξαίου Τειρεσίαο. Αὕτη δὲ 
(Τειρεσίον ϑυγατὴρ) τὴν μαντικὴν τοῦ πατρὸς 
οὐδὲν ἧστον εἰδυῖα, πολὺ μᾶλλον, ἐν τοῖς Δελφοῖς 
διασρίψασα, τὴν τέχνην ἐπηύξησε. Φύσει δὲ 
ϑαυμαστῇ κεχορηγημένη, χρησμοὺς ἔγραψε srav- 
τοδασποὺς, δια φόρους ταῖς κατασκευαῖς. ΤΠαρ᾿ ἧς 

φασὶ καὶ τὸν ποιητὴν Ὅ»κμκηρον πολλὰ τῶν ἐπῶν 

σφετερισάμενον, κοσμῆσαι, τὴν ἰδίαν “ποίησιν. 
Diodor. Sicul. Hist. lib. IV. 

Ver. 493. Μάντιος ἀλαοῦ.] Διότι ἰθεάσατο 
δύο δράκοντας ἐν τῷ Κιθαιρῶνι, μιγνυμένους, καὶ 

Né ampliüs nunc inviti meá manete in domo : 
Sed aliam oportet primüm viam perficere, et pervenire 
In Plutonis domos, et formidabilis Proserpinae, 
Animam consulturos Thebani Tiresiae, 
Vatis caeci, cujus utique mens integra est ; 
Cui etiam mortuo mentem praebuit Proserpina, 

48. 

P» / ^ 

αὐτίκ᾽ ἀμείξετο Üitt YE 

490 

485 

490 

παρατηρήσας τὴν δράκαιναν ἀνεῖλεν, καὶ οὕπως 
ἐγένετο γυνή" καὶ πάλιν τὸν ἄρσενα, καὶ ἀπέλα- 
Gs τὴν ἰδίαν φύσιν. Ζεὺς δὲ καὶ Ἥρα, ἐπεὶ ἔκα- 

TÍQuYy μετέσχεν, κριτὴν αὐτὸν εἵλοντο, τίς μᾶλ- 
Aov ἥδεται, ἐν συνουσίᾳ, ὃ ἀνὴρ, 71 ἡ γυνή; ὁ δὲ 

εἶπεν, ““Οἵην μὲν μοῖραν δέκα μοιρῶν σέρσε- 
* σαι ἀνήρ' τὲς δέκα δ᾽ ἐμπίπλησι γυνὴ τέρ- 

σουσα νόημα." Διὸ ἡ μὲν Ἥρα ὀργισθεῖσα 
ἐπήρωσεν αὐτόν' ὁ δὲ Ζεὺς τὴν μαντικὴν ἔδωκεν. 
Schol. Vide et Schol. ad Lycophron. Cas- 
sandr. ver. 683. 

Ibid. ἀλαοῦ * VOX ἀλαὸς, inquit 
Barnesius, * hoc in loco Duas Priores ha- 
* bet/ongas; Primam ob 24 ectaticum, Se- 
* cundam ob Hiatum per quem τεχνικῶς σεέ- 
* ρησίς σις innuitur; aliàs utrasque breves." 
Atqui Primam fortassé producit haec vox 
eádem ratione ac ἑλώρια, Iliad. 4, 4. Se- 
cundam autem naturá, ut opinor, longam 
habet, etsi nonnunquam (ut suprà 9΄, 195.) 
propter sequentem vocalem corripiat. "Vide 
ad Ii. ὁ, 24. 

Ver. 494. Τῷ καὶ σπεθνειῶτι νόον. Καὶ οἵ γε 
ἀρχαῖοι τὸ παρὰ τῶν Θεῶν ἐπρέσξευον, μᾶλλον 
καὶ ἐσέμνυνον" καὶ διὰ τοῦτο καὶ ὁ χρηστηριαζό- 
μενος ἣν TÓT& πολὺς — Καὶ διὰ τοῦτο καὶ οἱ μάν- 

cus ἐπιμῶντο ὥστε καὶ βασιλείας ἀξιοῦσθαι, ὡς τὼ 
παρὰ τῶν ϑεῶν ἡμῖν ἐκφέροντες παραγγίλματα 

[1 

3᾽ 



Lis. X. 

Of» πέανύσθοαι" τοὶ δὲ, σκιαὶ ἀϊσσουσιν. 
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475 

Ὥς ἐφατ᾽ . αὐτὰρ ἔμοιγε κατεκλάσθη φίλον ἥτορ' 

Κλαῖον δ᾽ ὦ ἐν λεχέεσσι καθήμενος, οὐδὲ τι Suus 

"HX. ἔτι ζώειν καὶ ὁρᾷν φάος ἠελίοιο. 

Αὐτὰρ ἐπεὶ κλαίων T& κυλινδόμενός τε κορέσθην, 
Καὶ TÓTE δή aic ἔπεσσιν ἀμειξόμενος προσέειπον" 

ΤῈ) Κίρκη» τίς γὰρ σαύτην ὁδὸν ἡ ᾿ἡγεμονεύσει ; ; 

Εἰς "Aiüog; δ᾽ οὐπω τις ἀφίκετο νηὶ μελαίνῃ. 

Ὡς ἐφάμην" 9 δ᾽ αὐτίκ ἀμείδετο δῖα ϑεάων" 

Διογενὲς Λαερτιάδη, πολυμήχαν. ᾿Οδυσσεῦ, 

M2 τί τοι ἡγεμόνος γε ποθή παρὰ νηΐ μελέσθω" 

στὸν δὲ στήσας, ἀνὰ δ᾽ ἱστία λευκὰ πετᾶσσας, 
“- ^ EC V , / 
Hoo τὴν δὲ κέ vo) πνοιῆ Βορέαο φερῆσιν. 

'AAX ὁπότ᾽ ἂν δὴ νηΐ Oi ὠκεανοῖο περήσης; 

* Solus ut-sapiat ; 
Sic dixit : 

reliqui veró, umbrae circumvolitant."" 
at mihi confractum est charum cor: 

Flebam autem in lecto desidens, neque omninó animus . 
Volebat ampliüs vivere, et videre lumen solis. 
Caeterüm postquam flendoque volutandoque satiatus-fueram, 
Tum veró deinceps ipsam verbis respondens allocutus sum : 500 

* OQ Circe, quisnam enim hujus itineris dux-erit ἢ 
* Ad Orcum autem nondum quisquam pervenit nave nigrà.' 
Sic dixi : 
* Generose Laértiade, solers Ulysses, 
* Minimé tibi ducis desiderium apud navem curae-sit : 

continuó veró respondebat nobilissima dearum : 

505 

* Malo autem erecto, velisque albis expansis, 
* Sede; illam veró tibi flatus Boreae ferat. 
* Sed cüm jam nave per Oceanum trajeceris, 

xci ἐπανορθώματα καὶ ζώντες καὶ ἀποθανόντες" 

καθάπερ καὶ ὁ Τειρεσίας" “ Τῷ καὶ τεθνηῶτι νόον 
“ σόρε Περσεφόνεια, Οἴῳ πεπνύσθαι" vo) δὲ, σπιαὶ 
" ἀΐσσουσι.᾽ — Strabo, Geograph. lib. XVI. 
pag. 1105. al. 762. Vide et Lucian. de .4:- 
strologiá, haud longe à à fine. 

Ver. 495. Ofw πεσνύσθαι" 0i La Similitér 

Callimachus, de eodem T'iresiá: 

Καὶ μόνος, εὖτε ϑάνη, πεπνυμένος ἦν νεκύ 
ἐσσι 

Φοιτάσει, μεγάλῳ Tipos ᾿Αγεσίλᾳ. 
Hymn. εἰς Λουτρὰ σῆς Παλλάδος, ver. 129. 

- - Amphiaraus et 'iresias — clari et prze- 
stantes viri, qui avibus et signis admoniti 
futura dicebant. Quorum de altero etiam 

apud inferos Homerus ait, sofwm sapere, 
ceteros umbrarum vagari modo." Cic. de 

Divinat. lib. I. $ 40. "Es. δὲ νέος ὧν [ὁ Exi- 

σίωνἿ, ποσαύτην εἶχε δόξαν ἀνδρείας καὶ σνί- 
σέως, ὥστε Κάτωνα μὲν τὸν σπρεσθύτερον εἰπεῖν 

ἐρωσηθέ vea περὶ σῶν ἐν Καρχηδόνι σαρατευομέ- 
νων, ἐν οἷ; καὶ Σκιπίων ἦν, “ Οἷος σέσνυται, “οὶ 

* δὲ σκιαὶ ἀΐσσουσιν᾽ Plutarch. Apophthegm. 
Wot. I, 

-o- ^ - - ^ 

- - 

De Chrysippo etiam versum hunc usitatum 
refert DZogenes Laértius, lib. VII. in Chry- 
szppo. Caeterüm vituperat hunc Homeri lo- 
cum Plato, de Republ. lib. 11 1. sub initio. 

Ver. 501. *XX Κίρκη, ví; γάρ.) Σημείωσαι 
δὲ 0T) ἐν vw, “ἾὮΩ Κίρκη, «ίς γὰρ ΄σαύτην ὃδὲν 

* ἡγεμονεύσει ,᾽ δοκεῖ πάντῃ καὶ iX περισσοῦ 
κεῖσθαι ὃ αἰςπιολογικὸς σύνδεσμος. — Eustath. 
Minüs recté. Refertur enim istud γὰρ ad 
id quod elegantér reticetur: Nequaqudm 
* ρὸ ire possum : Quis ENIM, &c." Quo 
modo et ipse posteà explicat Zustathtus : 
now ope δ᾽ ἄν λόγῳ ἐλλείψεως" ἵνα λέγη 

τῶνἅ Κίρκη, ἀδύνατα φὴς" eis γὰρ εἰς &3» )u 

ἡγεμονεύσει. ̓  Καὶ ἔχει πολὺ τὸ σεμνὸν ἡ σποι- 
αὔτη ἔλλειψι:. Vide suprà ad ver. 174. 190, 

Ibid. ταύτην ὁδὸν ἡγιμονεύσει ;] Té δὲ, 
ταύτην ὁδὸν, ἔλλι uxor d La καὶ νῦν σροθέσεως" ἵνα 

ἤ, εἰς ταύφην ὁδὸν ἡ ἡγερονεύσει. Eustath. Atqui 
eüdem phrasi alibi utitur Poeta : 

c; * 

ςς 

Τὸν δ᾽ αἴψ᾽ ἠνώγια αὐτὴν ὁδὸν ἡγήσασθαι 
Suprà, ver. 263. 

Ver. 506. — ἀνὰ δ᾽ ἱστία. «Αἱ, ἀνά 9' invia. 
Aa 
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"E à ἀκτή T$ Maggi καὶ ἄλσεα Περσεφονείης, 

Μακραί T αἴγειροι, καὶ ἰτέαι ὠλεσίκωρποι" 

μὲν αὐτοῦ κέλσαι eT ὠκεανῷ βαθυδίνῃ, Nz« 
510 

Αὐτὸς δ᾽ εἰς ̓ Αἴδεω ἰέναι δόμον εὐρώεντα. 

Ἔνθα μὲν εἰς ᾿Αχέροντα Πυριφλεγέθων T£ ῥέουσι, 
Κωκυτός S', ὃς δὴ Στυγὸς ὕδατος € ἐστὶν ἀποῤῥωξ' 

Πέτρη T£, ξύνεσίς σε δύω ποταμῶν ἐξιδούπων. 

χειμφϑεὶς πέλας, ὡς σε κελεύω, Ἔνθα δ᾽ ἔπειθ᾽, ἥρως, y, 
515 

Βόθρον ὀρύξαι ὁ ὅσον τέ πυγούσιον, ἔνθα καὶ ἐνθα" 
"App αὐτῷ δὲ yon χεῖσθαι Ty νεκύεσσι, 

Πρῶτα μελικρήτῳ, μετέπειτα δὲ zb) οἴνῳ, 

* Ubi littusque humile et luci Proserpinae, 
* Excelsaeque populi, et salices fructum-perdentes : 510 
* Navem quidem illuc appelle in Oceano profundo-vorticibus, 
* Ipse autem in Plutonis eas domum squalidam. 
*" [bi quidem in Acherontem Pyriplegethonque fluunt, 
* Cocytusque, qui scilicet Stvgis aquae est rivus : 
*" Rupesque est, et concursus duorum fluminum sonororum. 515 
*- Illic autem deinde, heros, admotus propé, ut te jubeo, 
* Fossam fode magnitudine cubitalem quaquaversüm : 
** Circa illam autem libamen funde omnibus mortuis, 
* Primüm mulso, deinde veró dulci vino, 

Ver. 509. "E»P ἀτή σε λάχεια.} ᾿Εμύθευον 
δ᾽ οἱ “πρὸ ἡμῶν ἐν τῷ ̓Αὔρνῳ TX περὶ σὴν yix iav 
σὴν Ὁμηρικήν' καὶ δὴ καὶ »εκυομωντεῖον je ege? 
σιν ἐνταῦθα γενέσθαι, καὶ ᾽Οδυσσέα tig τοῦτο ἄφι- 
κέσθαι. Strabo, Geograph. lib. V. pag. 614. al. 
244. Caterüm Barnesius hic legendum vult, 
ἀκτή T ἰλάχεια. Quo modo legisse videtur 
Scholiastes. Vide suprà ad 2, 116. Codices à 
Tho. Bentleio collati et hic legunt λάχεια. 

Ver. 510. Μακραί τ᾽ αἴγειροι.) Vide suprà 
ad £, 258. ΑἹ. Κλῆθραί v αἴγειροί Tt. 

Ibid. καὶ iTici ὠλεσίκαρποι.] Ἐπειδὴ 
T) ἄνθος ἀποξάλλουσι ἢ ἐσεὶ οἱ πήνοντες ἄνθος 
ἰσίας ἄγονοι διωροένουσι. Schol. ᾿Αλλὰ τὴν ᾿Ιτέαν 

ταχὺ προκασαθάλλειν, πρὸ ToU πελείως ἁδρύναι 
καὶ mias, σὸν καρπόν. Διὸ xai τὸν ἸΤοιησὴν οὐ 
κακῶς προσωγορεύειν αὐσὴν ὠλεσίκαρπον. Theo- 
phrast. Hist. Plant. lib. 111. cap. 2. ipso ini- 
tio. ZElianus autem, de zínzmal. lib. IV. 
cap. 25. secundüm posteriorem Scholiasts 
interpretationem exponit; malé. Vide et 
Pün. Nat. Hist. lib. XVI. cap. 26. 

Ver. 512. δόμον εὐρώεντα. Vide ad 
Jl. 5, 65. 

Ver. 513. "Ἔνθα μὲν εἰς ᾿Αχέροντα Πυριφλε- 
γίθων Tt ῥέουσι, Κώκυσός 9᾽ d Τοῦτο τὸ σχῆμα 

καλεῖται προδιεζευγ μενον, καὶ καθ᾿ ὑπερδατόν' 
ὑπ᾽ ἰνίων δὲ ᾿Αλμανικόν. — Schol. Similiter 
Iliad. 6, 774. 

"Hx ῥοὰς Σιμόεις συμξάλλετον ἠδὲ Σκάμαν- 
ρος: 

Et Πίαά. ὑ, 158. in nonnullis Editt. 

Ei δέ κ᾿ "Aens ἄρχωσι μάχης ἰδὲ Φοῖξος ᾿Α- 
πόλλων. 

Ἔν τούτοις i» μίσῳ κεῖται ὃ ἔδει ἐπάγεσθαι. 
Porphyr. Quest. Homeric. "7. sub fine. 

Jbid. — ᾿Αχέροντα — Κώκυσός S'.] Πρὸς δὲ 
σῇ Κιχύρῳ λίμνη τε ἰστὶν ᾿Αχερουσία “καλουμένη, 
καὶ ποταμὸς ᾿Αχέρων' ῥεῖ δὲ καὶ Κώκυτος ὕδωρ 

ἀσερπίστατον. “Ὅμηρός σέ μοι δοκεῖ ταῦτα ἑωρα- 
κὼς; ἕς σε σὰν ἄλλην ποίησιν ἀποτολμῆσαι σῶν ἐν 
Xv, xai δὴ καὶ τὰ ὀνόματα σοῖς σοτσα τοῖς ἀσπὸ 

σῶν ἐν Θεσπρωτίδι ϑέσθαι. Pausan. lib. 1. cap.17. 
Ibid. Πυριφλεγέθων τε.} Ilorageóg iv 

ἅδον. Schol. 

Quz rapidus flammis ambit torrentibus 
amnis, 

Tartareus Phlegethon —. ZEn. VI, 550. 

Fer. 514. 
prà ad £, 185. 

Ver. 517. Βόθρον ὀρύξαι ὃ ὅσον 7] «41. Βόθρον 
ὄρυξον ὅσον τε. Jl. Βόθρον üpuÉ ὅσσον vs. Vide 
autem infrà ad λ΄, 25. 

Ibid. πυγούσιον.] *O πηχυαῖος" μάλιστα 

δὲ, κατὰ ποὺς Παλαιοὺς, ὃ ̓πυγονιαῖος. - Ἐσεὶ δὲ 

συγὼν τὸ ἀπὸ ἀγκῶνος μέχρι δακτύλων κεκαμ- 
μένων, ὃ ἐστὶ συνεστ υγρένων, διάστημα. Eustath. 

Στυγὸς ὕδατος.) Vide su- 

Ver. 518. χοήν.] TA» τοῖς νεκροῖς ἐπι" 
χεομένην χύσιν. Schol. 

ILid. σᾶσιν νεκύεσσ,.] lta Barnestus. 
Al. mci νεκύεσσι. 

Vide ad ἢ. &, 51. 
Ver. 519. 

Quod pronuntiatu idem. 

μελικρήτῳ.) Τῷ μετὰ γά- 
| AaxTos μέλιτι. Schol. 
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Τὸ τρίτον αὖθ᾽ ὕδατι" ἐπὶ δ᾽ ἄλφιτα λευκὰ παλύνειν. 
Πολλὰ δὲ γουνοῦσθαι νεκύων ἀμενηνὰ κάρηνα, 

Ἔλδων εἰς Thien, στεῖραν βοῦν, ἥτις ἀρίστη» 

Ῥέξειν ἐν μεγάροισι; πυρήν T ἐρυπλησέμεν ἐσθλῶν. 
Τειρεσίῃ δ᾽ ἀπάνευθεν ὁ δὲν ἱερευσέριεν oig 
Παρμμέλαν, ὃς μήλοισι μεταπρέπει ὑμετέροισιν. 

Αὐτὰρ i ἐπὴν εὐχῆσι λίση κλυτὰ εθνεα νεκρῶν, 

"E»vÜ' oiv ἀρνειὸν ῥέζειν, Sr T£ pou, 

Εἰς Ἔρεξος στρέψας, αὐτὸς δ᾽ ἀπονόσφι τραπέσθαι, 

"Iégosvog ποταμοῖο ῥοάων" ἔνθα δὲ πολλαὶ 

Ψυχαὶ ἐλεύσονται νεκύων κατατεθνειώτων. 

Az τότ᾽ ἔπειθ᾽ ἑτάροισιν ἐποτρῦναι καὶ ἀνώξαι 

Μῆλα, τὰ δὴ κατέκειτ' ἐσφαγμένα νηλέ; γαλκῷ» 

Δείραντας κατακῇαι" ἐπεύξασθαι δὲ Syeoiuv, 
Agli T Al καὶ ἐπαινῇ Περσεφονείη. 
Αὐτὸς δὲ ξίφος ὀξὺ ἐ ἐρυσσάμενος παρὰ μῆρου 

Ἥσθαι, μηδὲ e $a νεκύων ἀμενηνὰ κάρηνα 

* Tertiüm itidem aquá ; farinamque albam insperge. 
Valdé veró precare manium inania capita, vovens, 
Ubi-veneris in Ithacam, sterilem vaccam, quaecunque optima, 
Sacrificaturum fe in aedibus, pyramque impleturum rebus bonis. 
Tiresiae veró separatim arietem sacrificaturum soli, 

* Prorsüs-nigrum, qui inter oves excellat vestras. 
* Caeterüm postquam precibus oraveris inclytas gentes mortuorum, 

Ibi ovem marem sacrifica, foeminamque nigram, 
* Ad Erebum versos; ipse veró seorsüm aversus-sis, 
* Contendens ad fluvii fluenta: ibi veró multae. 
" Animae accedent mortuorum defunctorum, 
* 'Tum veró deinde socios hortare et jube 
* Pecudes, quae jam jaceant mactatae saevo ferro, 
* Excoriatas comburere ; votaque facere diis, 
* Praepotentique Plutoni, et formidabili Proserpinae. 
* Ipse autem gladio acuto stricto à femore 
** Sede, neque sine manium inania capita 

Ver 520. 
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520 

525 

530 

520 

555 

: ὕδατι" iri] Vide ad Zl. «', Tunc populos tibi regna suos pallentia 
55. et ὦ, 285. item infrà ad Z, 493. mittent, 

Ver. 523. ίξειν iv μεγάροισι. AL Ῥίξειν σ᾽ Silius Italicus, lib. XIIL. ver. 404. 
ἐν μεγάροισι. 

Ver. 525. ὑμετέροισιν. 7 * Mallem," 
inquit Barnesius, ** legere ἡ ἡμετέροισι. " Sed 
minüs recté; ut liquet ex λ΄, 53. infrà. 

Ver. 527. " EvÉ div ἀρνειὸν ftw] 

Ver. 598. 
Ver. 530. 

Vide ad Il. σ΄, 526. 

versus occurrit, legit Δείραντσες. 
Mactare repostis Ver. 535. Αὐτὸς δὶ ξίφος ὀξύ. 

Mox umbris (inquit) consueta piacula, ni- 

στρίψας.] Αἱ. veia. 
γεκύων κατατεθνειώτων. 

Ver. 583. Δείραντας. MS. à Tho. Bent- 
leio collatus, et hic et infrà A', 46. ubi idem 

gras Eductumque tene vaginá interritus ensem, 
Sub lucem pecudes, recluszeque abdere Quascunque anté anima tendunt potare 

terrae cruorem, 
Manantem jugulis spirantum cade cru- Disjice ; dum castze procedat imago Sibyl- 

orem. lae, Silius Ital. lib. X11I. v. 442. 
Aa2 
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Αἵματος ἄσσον ἔμεν, πρὶν Τειρεσίαο πυθέσθαι. 

Ἔνθα τοι αὐτίκα μάντις ἐλεύσεται» og yu λαῶν, 

Ὅς κέν τοι εἴπῃσιν ὁδὸν καὶ μέτρα κελεύθου, 

Νόστον S, ὡς ἐπὶ πόντον ἐλεύσεαι ἰχθυόεντα. 540 
e » , at, N / 3 9: ἢ) 

Ως ἐφατ᾽" αὐτίκα δὲ χρυσόθρονος ἤλυθεν quc. 
᾽Α Ν δέ ΑΔ 4 - οι ej ei : 

p dicm ? sine TÉ, P rsidn ropes peremoirer 

Αὐτὴ à ἀργύφεον φᾶρος μέγῶ εἐννυτο Νυμφη 
N 7 ἃ N / Ax. 7. 

Λεατὸν καὶ χαρίεν, περὶ δὲ ζώνην βάλετ iut, 
N / 

Καλην, AUgor sm κεφαλῇ δ᾽ ἐπέθηκε κολύπτρην. 54.5 

Αὐτὰρ ἐγὼ διὰ δώματ᾽ ἰὼν ὠτρυνον ἑταίρους, 

Μειλιχίοις ἐπέεσσι παρασταδὸν ἄνδρα ἕ ἐκώστον" 

Μηκέτι νῦν εὗδοντες ὁ ἀωτεῖτε γλυκὺν ὕπνον" 

'AAX ἴομεν δὴ γάρ puoi ἐπέφραδε πότνια Κίρκη. 

Ως ἐφάμην" voici» δ᾽ ἐπεπείθετο | Suo à ἀγήνωρ. 550 
Οὐδὲ μὲν οὐδ᾽ ἔνθεν T2 ἀπήμονας ἦγον ἑταίρους: 

᾿Ελπήνωρ δέ τις ἔσκε γεώτατος E οὐδέ τι λίην 

"A χώνει ἐν πολέμῳ, οὗτε φρεσὶν σεν ἀρηρῶὼς» 
ej 3 yw / e ^M 5 εἶ n 

Oc μοι ἀνευθ ἑτάρων, ἱεροῖς ἐν δώμασι Κιρκῆς, 

ψύχεος ἱμιείρων κατελέξατο οἰνος ἀρείων" 555 

Κινυμένων δ᾽ ἑτάρων διδὸν καὶ δοῦπον ἀκούσας, 

* Ad sanguinem propé accedere, antequam Tiresiam sciscitatus-fueris. 
*" [bi tibi statim vates adveniet, dux populorum, 
* Qui tibi dicat iter et mensuras viae, 
* Reditumque, ut per pontum proficiscaris piscosum.'' 540 
Sic dixit: statim autem aureo-solio venit aurora. 
Mihi veró laenamque, tunicamque, vestimenta induit : 
Ipsa autem candidam togam ingentem induit Nympha 
Tenuem et venustam, zonamque circumposuit lumbis 
Pulchram, auream ; capitique imposuit calyptram. 545 
At ego per domum profectus hortabar socios, 
Mollibus verbis astans virum unumquemque : 
* Né ampliüs nunc dormientes carpite dulcem somnum ; 
* Sed eamus: jam enim me monuit veneranda Circe." 
Sic dixi: illis veró persuasus est animus generosus. 550 
Neque quidem vel illinc incolumes abduxi socios : 
Elpenor nempé quidam erat minimus-natu, neque valdé 
Fortis in bello, neque mente suá aptus, 

Qui mihi seorsüm à sociis, sacris in dibus Circes, 
Refrigerii cupiens decubuit vino gravatus : 555 
Moventium autem se sociorum tumultu et strepitu audito, 

Ver. 541. — ἤλυθεν.) Ex Aoristo ἤλυθον, Ver. 549. —— ἐπέφραδε.) "Vide ad IL. B, 
non ex Perfecto ἤλυέα, Vide ad Ii. 4.|514. et ξ΄, 500. 

51. Ver. 555. ése ἱμείρων. ᾿Αναψύξαι διὰ 
Ver. δ44. ----------- i£ói]  Pronuntiabatur| τὸ ewiyos καὶ σὴν μέθην ἐπιθυμῶν «ἧς αὔρας. 

i£9, vel i£v;. Schol. 
Ver. 548, &wrTtiri.] Vide suprà ad Ver. 556. ὕμαδον καὶ δοῦπον.) Vide ad 

&, 443. Il. δ΄, 455. 



Eri. 

᾿Εξαπίνης ἀνόρουσε, καὶ ἐκλάθετο φρεσὶν ἧσιν 

" Asboppor καταθῆναι; i ἰὼν ἐς τλίμακα pup 

᾿Αλλὰ καταντικρὺ φέγεος πέσεν" ἔκ δὲ οἱ αὐχὴν 

᾿Αστραγάλων δά γή» Ψυχὴ δ᾽ cidóc0s κατῆλθεν. 
Ἔρ χομένοισι δὲ τοῖσιν ἐγὼ μετὰ μῦθον ξειπον' 

Φάσθε νύ που οἰκόνδε φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν 

Ἔρχεσθ᾽' ἄλλην δ᾽ ἥμιν ὁδὸν τεκρμυήρωτο Κίρκη 

Εἰς ᾿Αἴδαο δόμους καὶ ἐπαινῆς Περσεφονείης, 

Ὑυχῇ χρησομένους, Θηξαίου Τειρεσίαο. 

"Og ἐφαμνηην' τοῖσιν δὲ κατεκλάσθη φίλον ἥτορ᾽ 

ἱζόμενοι δὲ κατωαῦθι γόων, τίλλοντό τε χαίτας. 
᾿Αλλ᾽ οὐ γάρ τις πρῆξις ἐγίνετο μυυρρομένοισιν. 

'AAX ὅτε δή p ἐπὶ νῆα ϑοὴν καὶ ϑῖνα ϑαλάσσης 

ἼἜομοεν ἀχνύμενοι, Ναλερὸν κατὰ δάκρυ χέοντες, 
Τόφρα δ᾽ ἀρ᾽ οἰχομμένη Κίρκη παρὰ νηΐ μελαίνῃ 

᾿Αρνειὸν κατέδησεν οἷν, ZAUV τε μέλαιναν, 

᾿ΟΜΗΡΟΎ ΟΔΥΎΣΣΕΙΑΣ Κ΄. 

560 

565 

570 

Repenté experrexit, et oblitus-est mente suá 
Retrorsüm descendere, profectus ad scalam longam ; 
Sed rectà de tecto decidit: ei autem cervix 
Ex articulis fracta est: anima veró ad orcum descendit. 
Venientibus autem illis ego sermonem dixi : 
* Existimatis jam fortassis domum, charam ad patriam terram 
* Profecturos: aliud veró nobis iter designavit Circe 
* Ad Plutonis domum, et formidabilis Proserpinae, 
* Animam consulturos Thebani Tiresiae."' 
Sic dixi: illis veró confractum est charum cor. 
Desidentes autem illic flebant, vellebantque capillos : 
Sed neque uilus profectus fiebat lugentibus. 
At quando jam ad navem celerem et littus maris 
Ibamus tristes, uberes lachrymas profundentes ; 
Intereà utique vadens Circe ad navem nigram 
Masculam alligavit ovem, foeminamque nigram, 

560 

565 

———— ὠὠὈὠὈὠὈὐὙ ---Ἕ- - - 

| 

—— d A——— 

Ver. 559. 
τικρύ. 

Ver. 562. Φάσθε. Al. bzeés. Minüs rec- 
té. "Vide ad 17]. ξ΄, 471. 

Ver. 563. ἄλλην δ᾽ ἧμιν ὁδὸν σεκμή- 
ρατο Κίρκη.) 

καταντικρύ. Zl. κατ᾽ ἀν- 

— resides et desuetudine tardi 
Rursus inire fretum, rursus dare vela ju- 

bemur. 
Ancipitesque vias, et iter Titania vastum 
Dixerat, et szevi restare pericula ponti. 

Ovid. Metam. lib. XIV. ver. 456. 

Ver. 565. 
, 

stris. 

Xenropávoug.] “41. χρησο- 

Ver. 567. καφαῦθι.} Al. κατ᾽ abi. 

Ver. 568. 'AXA' οὐ γάρ τις rents.) Vide 

suprà ad ver. 202. .JBarnesius legendum 
conjicit, ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἄρ σις. 

Ver. 572. ᾿Αρνειὸν κατίδησεν 0iv, ϑῆηλύν ct. 

Quibus videlicét sacra faceret Ulysses, uti 
ipsa ei praeceperat suprà ver. 527. Vide et 
infrà ad λ΄, 55. 45. Caterüm Meric. Ca- 
saubonus, de nuperá Homeri Editione, Disser- 
tat. 1. hic legi vult, ᾿Αρνειὸν κατίδησεν, δὲν 
ϑῆλύν σε" ut vox δὲν non ad ᾿Αρνειὸν, sed ad 
ϑῇλυν solummodo referatur. Sed minüs 
recté: Ut liquet ex ver. 527. suprà : 

"Ev. δὴν ἀρνειὸν ῥέζειν, ϑῆλύν τε μίλαιναν. 
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Ρεῖα παρεξελθοῦσα" τίς ἂν SyeÓ» οὐκ ἐθέλοντα 
᾿Οφθαλροῖσιν ἴδοιτ᾽, ἢ &yÜ , ἢ ἔνθα κιόντα ; 

Facilé clàm-praetergressa: quis deum nolentem 
Oculis viderit, aut huc, aut illuc profectum ? 

Ver. 576. σαρεξελθοῦσα.] Λάθρα “ποιή- οὐδέ τις αὐτὸν 
σασα. Schol. Εἰσοράᾳ ϑνητῶν, αὐςσὸς δέ γε πάντας δρᾶται. 

Ibid. vig ἂν Θεὸν οὐκ ἰθέλοντα 'OQizA- Orpheus apud Eundem, Strom. lib. V. 
- a , 

ρον dwr.] Tenuis enim natura Deüm, longéque re- 
Τὸν «ἀνθ᾽ ὁρῶντά, x αὐτὸν οὐχ, ὁρώμενον. mota 

Eurip. ap. Clem. Zlezand. 4dmonit.| ^ Sensibus à nostris ; 
ad Gentes. Lucret. lib. V. ver. 149. 



ΤΗΣ 

TE DEPO 

OA ZLZAXERELA:ZEX 
PAYVOAIA, ἢ TPAMMA, A. 

"Y πόθεσις τῆς ῥβαψῳδίας Δ΄. 

ἈΠΑΓΓΈΛΛΕΙ, πῶς κατὰ Κίρκης ἐντολὰς εἰς ὥδου κατῆλθε" καὶ ὡς ἤκουσε Τειρι- 

σίον, τοῦ μάντεως, περὶ τῆς ἑκυτοῦ καὶ τῶν ἄλλον σωτηρίας" καὶ εἰς τεὺς ἥρωας κα' 
? 
- ε ἘΜ / , y 

τὰς ἡρωΐδας εἶδεν ἐν Oo, καὶ τὴν μητέρα, καὶ cg Ἴλιον σνστρατευσάντων ἐνίους, καὶ 
Νὰ.» 9 ej , ͵ 

τῶν ἐν ὥδον κολαζομεένων τινάς. 

᾿Εσιγραφαί. 

Νεκνομαντεία, ἢ, Νεκυῖα. 

"Αλλῶς.- 

Λάμϑδα δ᾽ ἐν ̓ Αἴδεω ψυχαῖς ἐνετύγχαν᾽ ᾿Οδυσσεύς. 

Ark? ἐπεί p ἐπὶ νῆα κατήλθομεν, δὲ ϑάλασσαν, 
^v M * 7] , pP 5 “ Νῆα μὲν ἀρ πάμπρωτον ἐρύσσαμοεν εἰς ἅλα Dia 

, Pc N , ἘΣ v 7 ἃς /, 

E» δ᾽ ἱστὸν τιθέεμνεσθα καὶ ἱστίω νηΐ μελαίνη" 
Ἔν δὲ τὰ μῆλα λαβόντες ἐξήσαμοεν, ἐν δὲ χαὶ αὐτοὶ 

, , , Χ Ἁ /, , 

Baívopus» ἀχνύμενοι, ϑαλερὸν κατὰ δάκρυ χέοντες. δ 

C azrznox postquam ad navem venissemus et mare, 
Navem quidem omnium-primüm deduximus in mare vastum : 
Malumque imposuimus et vela navi nigrae : 
Pecudes autem sumptas induximus; ipsique deinde 
Ingrediebamur dolentes, uberes lachrymas profundentes. 5 

Ver. 2, —— ᾽᾿Ερύσσαμεν εἰς ἅλα δῖαν. Sic| Ibid. —— ἅλα δῖαν.) Vide suprà ad γ΄, 
suprà δ΄, 577. 158. et ad II. &, 141. 
Na ji» «ἄμσρωτον ἰρύσσαμεν εἰς ἅλα δῖαν. Ver. 5. Βαίνομεν ἀχνύμενοι. '* Propter iter 

^ ! 2: * ad inferos susceptum ex Circes vatici- 
Barnesius utrobique legendum conjicit, i- «D P ᾿ 
είσσομεν εἰς ἅλα δῖαν. Quod tamen cum se- uibus Dei uis 1n Spondanus. Vide suprà 
quentibus, **'E» δὲ καὶ αὐτοὶ βάντες, ἐπὶ κληῖ- ΜΝ ι : 
“σι &c." et “ἐν δὲ καὶ aro) Βαίνομεν ἀχνύ- | Ibid. 
“μενον parüm apté congruit. Daxeux ovrt. 

κατὰ δάκρυ χίοντις.Ἶ dl. κατα- 

Àana4 
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t ^ , zd 7 A! 7 

Hyiv δ᾽ αὖ κατόπισθε νεὼς κυανοπρώροιο 
" 5 e , i N ^M 

Ixjutvo» οὖρον iti πλησίστιον, ἐσθλὸν ἑταῖρον, 
, » ἂν» , N N *N7 

Κίρκη εὐπλόκαμωος, δεινὴ S'tog, αὐδήεσσα. 
^ e eJ ^ 

Ἡμεῖς δ᾽ ὅπλα ἕκαστα πονησάμενοι κατὰ νῆα; 
Ἥρεθα: τὴν δ᾽ ἀνεμός τε, κυξερνήτης τ᾽ ἴθυνεν. 10 

Τῆς δὲ πανημερίης τέταθ᾽ ἱστία ποντοπορούσης, 
7 / 2 /, / ^ 

Δυσετό T ἤέελιος, σκιόωντὸ τε πᾶσαι ἀγυιαί. 
Ἡ δ᾽ ἐς πείραθ᾽ ἵκανε βαθυρβόου ᾽Ὡ κεανοῖο" 

Ἔνθα δὲ Κιμμερίων ἀνδρῶν δημυός τε, πόλις TÉ, 

Nobis veró dein pone navem caeruleam-prorá 
Secundum ventum immisit, implentem-velum, bonum socium, 
Circe comas pulchra, veneranda dea, vocalis. 

Nos autem armis singulis ordinatis per navem 
Sedebamus ; hanc veró ventusque, gubernatorque dirigebat 
Hujus autem totà-die extendebantur vela per-pontum vadentis ; 
Occiditque sol, obumbrabanturque omnes viae. 
Illa veró ad fines pervenit profundi Oceani: 
Ibi autem Cimmeriorum erat virorum populusque civitasque, 

Ver. 6. Ἣμῖν δ᾽ αὖ κατόσισθε νεώς. 

Prosequitur surgens à puppi ventus eun- 
tes. “ΖΞ πη. III, 150. 

Quem locum inter eos recenset Macrobius, 
1n quibus Virgilius Homerici carminis maje- 
statem non equet. * Quod (inquit) noster 
* dixit κατόπισδε νεὼς, vester ait, surgens d 
* puppi, satis decoré. Sed excellunt epi- 
* theta, quze tot et sic apta vento noster im- 

' posuit." Saturnal. lib. V. cap. 13. 
Ibid. κατόσισθε.} Al. μετόσισθε. 
Ver σλησίστιον.] Hinc apud Plu- 

tarchum in Catone Majore (notante Duporto, 
in Gnomologiá, ad hunc locum): IIAzzíz«us 
ἐπὶ τὸν πόλεμον φερόμενος. Et apud eundem, 

de Virtute morali : Y1AzcízTis piv ἐπὶ τὰς "- 
δονὰς ὃ ἀκόλαστος ὑπὸ τῶν ἐσιθυμιῶν φέρεται. 

Ver. 8. αὐδήεσσα.] Vide suprà ad κ', 156. 
Ver. 10. — σὴν δ᾽ ἄνεμός τε, κυξερνήτης 

v ἔδυνεν. 

Quà cursum ventusque gubernatorque 
vocabant. “Ἐπ. lll, 269. 

Ver. 11. Τῆς δὲ πανημερίης τέταθ᾽ ἱστία. 

Tendunt vela Noti ZEn. III, 968. 

Ver. 19. Δύσετο.) 441. Δύσατο. 
Ver. 18. 'H δ᾽ ἐς σπείραθ' ἵκανε βαθυῤῥόου 

᾽Ω κεανοῦο.} 

Est locus, extremum quà pandit Gallia 
littus, 

Oceani przetentus aquis, ubi fertur Ulysses 
Sanguinelibato populum movissesilentum. 
Illic umbrarum tenui stridore volantum 
Flebilis auditur questus : simulacra coloni 
Pallida, defunctasque vident migrare fi- 

guras. 

Οὐκ ἂν ὀκνήσαι Tis εἰπεῖν ὡς οἱ παλαιοὶ μα- 

κροτέρας ὁδοὺς φανοῦνται καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ 

ϑάλαφεαν τελίσωντες τῶν ὕστερον, εἰ χρὴ προσ- 
ἔχειν τοῖς λεγομένοις" οἷον Διόνυσος, καὶ Ἥρα- 
κλῆς καὶ αὐτὸς 6 Ἰάσων. "Eci δ᾽ οἱ ὑπὸ τοῦ 
Ποιητοῦ λεγόμενοι, Ὀδυσσεὺς καὶ Μενέλαος. Καὶ 

Θησέα δὲ καὶ Ylugifou» μακρὰς εἰκὸς ἐστὶ στρα- 
σείας ὑπομείναντας, καταλιπεῖν δόξαν περὶ ἑαυ- 
TUM, ὡς εἰς ἅδου καταξάντας. Strabo, Geograph. 

lib. I. pag. 82. 85. al. 48. 
Ver. 14. "Evéz δὲ Κιμμερίων ἀνδρῶν δῆμος 

'"Hsgi καὶ νεφέλῃ κεκαλυμμένοι.)] Καὶ μὴν 
καὶ τὸν Κιμμερίκον Βόσπορον οἶδε | Ὅμηρος], τοὺς 
Κιμμερίους εἰδὼς — οἱ κατ᾽ αὐτὸν, ἢ μικρὸν 

πρὸ αὐτοῦ, μέχρις ᾿Ιωνίας ἐπέδραμον τὴν γῆν τὴν 
ἐκ Βοσπόρου πᾶσαν. Αἰνίτσεται γοῦν καὶ «τὸ 
κλίμα τῆς χώρας αὐσῶν, ζοφῶδες ὃν, καὶ ὡς φη- 
σὶν, * 'Híg, καὶ νεφέλῃ κεκαλυμμένοι" dc." 
Strabo, Geograph. lib. I. pag. 12. al. 6. 851- 
militér Dionysius in ἸΤεριηγήσει" 

Ὀρέὸν Κιμμερίον διὰ Βοσπόρου, ᾧ παρὰ sruA- 
λοὶ 5 

Κιωμέριοι ναίουσιν ὑπὸ ψυχρῷ ποδὶ ταύρου. 
ver. 167. 

Ἔφορος δὲ σοῖς Κιμιμερίοις προσοικειῶν σὸν τόσον, 

Φησὶν αὐσοὺς ἐν καταγείοις οἰκίαις οἰκεῖν, dig 
καλοῦσιν ἀργίλλας, καὶ διὰ σινὼν ὀρυγμάτων 
qug ἀλλήλους τε φοιτᾷν, καὶ τοὺς ξένους εἰς và 
μαντεῖον δέχεσθαι, πολὺ ὑπὸ γῆς ἱδρυμένον" ζῆν 
δ᾽ ἀπὸ μιταλλείας καὶ τῶν μαντευομένων, καὶ 
σοῦ βασιλέως ἀποδείξαντος αὐτοῖς συντάξεις" εἶς 
ναι δὲ τοῖς περὶ τὸ χρηστήριον ἔθος πάτριον μη- 
δένα σὸν ἥλιον ὁρᾷν, ἀλλὰ τῆς νυκτὸς ἔξω, σορεύ- 
emma τῶν χασμάτων" καὶ Dub τοῦτο τὸν ἸΤοιητὴν 
περὶ αὐτῶν εἰπεῖν, ὡς ἄρα 6 ——— οὐδὲ ποτ 

* αὐτοὺς ᾿Ηΐλιος φαέθων ἐσιδέρκεται.᾽ Id. lib. 

Claud. lib. Y. Carm. iii. 195. | V. pag. 375. al. 244. 
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/ 5 N , / 3 , 

'Hégi καὶ VEQEXM κεκωλυμυμενοι" οὐδὲ ποτ αὐτοὺς 
, 7 / 5 ΄ 2 2:2 

Heo φαεύων ἐπιδέρκεται, EUNTEM, 

"OMHPOY OAYZSZEIAZX A. 

Οὐδ᾽ ὁπότ᾽ ἂν στείχησι πρὸς οὐρανὸν ἀστερόεντα, 
Οὐδ᾽ ὅταν ἂψ, ἐπὶ γαῖαν ἀπ᾿ οὐρανόθεν προτράπηται" 
Ἀλλ᾽ ἐπὶ νὺξ ὀλοὴ τέταται δειλοῖσι βροτοῖσι. 

Νῆα μὲν &vÜ ἐλθόντες ἐκέλσωρνεν" ἐκ δὲ τὰ μῆλα 
Εἱλόμεθ᾽. αὐτοὶ δ᾽ αὖτε παρὰ ῥόον ̓ Ω χεανοῖο 
"House, 6Qg ἐς χῶρον ἀφικόμεθ᾽ » ὃν φράσε Κίρκη. 
"E ἱερήϊα μὲν “Περιμήδης, Εὐρύλοχός TÉ, 

Εἴχον' ἐγὼ δ᾽ ἄορ ὀξὺ ε ἐρυσσάμενος παρὰ μηροῦ, 
Βόθρον ὀρυξ᾽, ὅσσον τε πυγούσιον, ἔνθα καὶ ἐγθα- 
᾿Αμῷ. αὐτῷ δὲ γοὰς γέομεν πᾶσιν νεκύεσσιν, 

Caligine et nebulà tecti : 
Sol lucidus aspicit radiis, 
Neque cüm vadat ad coelum stelliferum, 
Neque cüm rursüs in terram de coelo vertatur ; 
Sed nox perniciosa offunditur miseris mortalibus. 
Navem quidem illuc profecti subduximus ; pecudes autem 
Exprompsimus ; ipsique deinde propter fluentum Oceani 
Ivimus, donec in locum pervenissemus, quem monuerat Circe. 
Hic victimas quidem Perimedes Eurylochusque 
Tenebant ; ego veró gladio acuto extracto à femore 
Fossam fodi, magnitudine cubitalem quaquaversüs ; 
Circa eam autem libamina fundebamus omnibus manibus, 

neque unquam eos 
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20 

25 

25 

Ver. 15. Ver. 17. οὐδ᾽. «41. OU. 
enti. 

Tum Sol pallentes haud unquam discutit ἮΝ fud 
umbras ; j 

Nec cüm invectus equis altum petit ze- 
thera, nec cüm 

Pracipitem Oceani rubro lavat zquore 
currum. Virg. Georg. 111, 557. 

Est prope Cimmerios longo spelunca re- 

οὐδέ qoT αὐτοὺς ᾿έλιος.} 

P»FX 
ómoT ev. JJ 

᾿Ιστίον δὲ ὅτι T “ νὺξ ὀλοὴ σρὸς 

ut versu se- 

Al. ἑπόταν. 
Ver. 19. ᾿Αλλ᾽ izl νὺξ ὀλοὴ τέταται.} 

loca nocte silentia late. 
4En. VI, 265. 

διαστολὴν ἐῤῥέ- 
θη τῆς κατὰ φύσιν νυκτός" ἐκείνη γὰρ ἀμξροσίη 

cessu [Somni ; 
Mons cavus, ignavi domus et penetralia 
Quó nunquam radiis oriens mediusve 

cadensve 
Phoebus adire potest. Nebule caligine 

muistae 

Exhalantur humo ; dubizque crepuscu- 
la lucis. 

Ovid. Metam. lib. XI. ver. 592. 

Cimmerión etiam obscuras accessit ad 
arces ; 

Queis nunquam candente dies apparuit 
ortu, 

Sive supra terras Phoebus, seu curreret 
infra. 

Tibullus, lib. ΤᾺ, Eleg. i. ver. 64. 

Ver. 16. ἐσιδέρκεται. 4l. καταδέρ- 
κιται. Ceeterüm δίέγαδο, lib. I. pag. 12. al. 
6. citat ἰσιλάμαεται. 

γὺξ λέγεται. Eustath. 
Ver. 94. ΕἾχον. Al." Ἔσχον. 

Ver. 25. 26. Βόθρον ὄρυξα, —'AuQ αὐ- 

τῷ δὲ χοὰς &c.] 

Haud procul egestà scrobibus tellure dua- 
bus [ris atri 

Sacra facit; cultrosque in guttura velle- 
Conjicit, et patulas perfundit sanguine 

fossas. 
Tum super invergens liquidi carchesia 

Bacchi, 

JEneaque invergens tepidi carchesia lac- 
tis, | Qvid. Metam. lib. VII. ver. 243. 

—scalpere terram 
Unguibus, et pullam divellere mordicüs 
agnam [indé 

Coperunt; cruor in fossam confusus, ut 
Manes elicerent, animas responsa daturas, 

Horat. Serm. lib. I. Sat. viii. 26 
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Πρώτα μελικρήτῳ, μετέπειτα δὲ ἡδέ! οἴνῳ, 
Τὸ τρίτον αὖθ᾽ ὕδατι" ἐπὶ δ᾽ ἄλφιτα λευκὰ πάλυνον. 
Πολλὰ δὲ γουνούμνην νεκύων ἀμενηνὰ κάρηνα, 
Ἔλθων εἰς ᾿Ιθάκην, στεῖραν βοῦν, ἥτις ἀρίστη, 

ῬΡέξειν ἐν μεγάροισι», πυρήν T ἐμιπλησέμεν ἐσθλῶν' 
Τειρεσίη δ᾽ ἀπάνευθεν ὁ 01V ἱερευσέμεν οἰῳ 
Παμμέλαν ̓  ὃς μήλοισι μεταπρέπει ἡμετέροισι. 

Τοὺς δ᾽ ἐπεὶ εὐχωλῆσι λιτῆσί τε, ἐθνεο νεκρῶν, 

᾿Ελλισάμην, τὰ δὲ μῆλα λυ» ἀπεδειροτόμησα 

'Ec βόθρ ον; βέε δ᾽ αἷμα πελαινεφές᾽ αἱ δ᾽ ἀγέροντο 
Ψυχαὶ vm εξ ̓ Ερέξευς νεκύων κατατεθνειώτων, 

30 

35 

Primüm mulso, posteà veró dulci vino, 
Tertió demüm aquá ; farinamque albam inspergebam. 
Multüm autem supplicabam manium inanibus capitibus, vovens, 
Reversum in Ithacam, sterilem bovem, quaecunque optima, S0 
Sacrificaturum me in aedibus, pyramque impleturum bonis ; 
Tiresiae veró seorsüm ovem sacrificaturum soli 
Totum-nigrum, qui inter pecudes excellat nostras. 
Hos veró postquam votis precibusque, gentes mortuorum, 
Precatus sum ; pecudes utique prehensas jugulavi 35 
Super fossam, fluebat autem sanguis ater; congregabantur veró 
Animae ex Erebo manium defunctorum, 

Inducit juvenem, ferroque cavare refos- Ver. 30. στεῖραν βοῦν Ῥέξειν.} 
sam [murmur anhelans 

Ocyüs urget humum, atque arcanum 
Ordine mactari pecudes jubet. 

sterilemque tibi, Proserpina, vac- 
cam. 4En. VI, 251. 

Fundunt mella super, Bacchique et lac- 
tis honorem. 
Silius Italicus, lib. XIII. ver. 427. 454. 

᾿Εμύθευον δ᾽ οἱ πεὸ ἡμῶν d σῷ ᾿Αόρνῳ σὰ 
«πρὶ τὴν νεκυῖαν TY Ὁ κηρικήν" καὶ δὴ καὶ y£xUo- 

puayreioy ἱσαοροῦσιν ἐνταῦθα γενέσθαι, καὶ ᾽Οδυσσέα 
εἰς roUTO ἀφικέσθαι. Strabo, Geograph. lib. V. 
pag. 5714. al. 244. à Barnesio citatus. Vide 
et Maximum Tyrium, DDissertat. XXVI. 

Jbid.— συγούσιον.] Vide suprà ad κ΄ 2 517. 
Ver. 26. χοὰς χέομεν. MS. à Tho. 

Bentleio collatus, x»» xsópav ut suprà x 
518. xen» χεῖσθαι. ἘΠῚ Barnesius hic inter 
varias lectiones retulit χοὴν, ex Henrico 
Stephano. 

Jbid. 
κ', 518. 

Ver. 28.— ὕδατι’ ἐσ. Vide ad 71. τ΄, 55. 
et 2, 285. 

Ver. 29. IIoXA& δὲ γουνούμην νεκύων. 

vci» νεκύεσσιν ἢ Vide suprà ad 

Ignibus imponit sacris libamina prima 
Voce vocans Hecaten. 

AEn. VI, 246. 

Verba simul fundit, terrenaque numina 
poscit ; [regem. 

Umbrarumque rogat raptà cum conjuge 
Ovid. Metam. lib. VII. ver. 248. 

Ver. 55. ᾿Ελλισάμην.Ἷ 4l. ᾽Ελισάμην. Vide 
ad I7. 4, 4. et Q', 71. 

Ver. 36. αἱ δ᾽ ἀγέροντο Ψυχαὶ ὑπ᾽ it 
᾿᾽Ερέξευς.] Υ 

At cantu commotz Erebi de sedibus imis 
Umbra ibant tenues, simulacraque luce 

carentum : 
Matres, atque viri, defunctaque corpora 

vità [que puellze, 
Magnanimüm heroum: pueri, innupte- 
Impositique rogis juvenes ante ora pa- 

rentum. 
Virg. Georg. YV. 471. 475. 

Huc omnis turba ad ripas effusa ruebat ; 
Matres, atque viri, &c.— — ZEn. VI, 505. 

Ecce ruunt variz species, et quicquid ab 
imo 

Natum hominum extinctumque chao est. 
Silius Ital. lib. XILI. ver. 438. 

Ver. 57. "Ee£etus.] Ita edidit Barne- 
sius; quocum facit et MS. à To. Bentleio 
collatus : Atque ita in vulgatis Editionibus 
scripta occurrit hzc vox, I/. 9^, 568. í, 568. 
Vulgg. hoc in loco ̓Ερέξους. 

Ibid. νεκύων κασαςεθνειώτων. 7 "Ori b 
τῷ “ —— νεκύων κατατεθνηώτων περιττεύει, ss 
καὶ ἀλλαχοῦ, τὸ “ κατατεθνηώτων, καὶ οὐ πρὸς 
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Νύμφαι τ᾽, ἠΐϑεοί τε, πολύτλητοί τε γέροντες; 
Παρθενικαί T ἀταλαὶ, νεοπενθεα Supr ἐχουσαι" 

Πολλοὶ δ᾽ οὑτάμενοι χαλκήρεσιν ἐγχείησιν, 

᾿Αὐνδρες ἀρηΐφατοι, βεδροτωμένα τεύχε ἔχοντες, 
ΟΣ πολλοὶ περὶ βόθρον ἐφοίτων ἄλλοθεν ἄλλος; 
Θεσπεσίῃ i ἰωχῇ" ip δὲ ^ Mago δέος 7 ἤθει. 

Az τότ᾽ ἐπειθ' ἑτάροισιν ἐποτρύνας ἐκέλευσα; 

Μῆλα, τὰ δὴ κατέκειτ᾽ ἐσφαγμένα νηλέ! χαλκῷ» 

Δείραντας κατακῇαι, ἐπεύξασθαι δὲ ϑεοῖσιν, 

Ἰφθίμῳ. T Aids καὶ ἐπαινῇ ἹΠερσεφονείῃ. 

Αὐτὰρ ἐγὼ ξίφος ὀξὺ ἐ ἐρυσσάμενος παρὰ μηροῦ 

Ἥμην, οὐδ᾽ εἴων νεκύων ἀμενηνὰ κάρηνα 

Αἵματος ἄσσον ἔμεν, πρὶν Τειρεσίαο συθέσθαι. 

Πρώτη δὲ ψυχὴ ᾿Ἑλπήνορος ἤλθεν & ἑταίρου" 

Οὐ γάρ πω ἐτέθαπτο ὑπὸ χθονὸς εὐρυοδείης" 

Sponsaeque, coelibesque, et multa-passi senes, 
Virgunculaeque tenellae, recenti-luctu-affectum animum habentes : 
Multi quoque vulnerati aeratis hastis, 
Viri in-bello-occisi, cruentata arma habentes ; 
Qui multi circa fossam obambulabant aliundé aliüs, 
Immenso clamore: me veró pallidus timor cepit. 
Tum veró deinde socios adhortatus jussi, 
Pecudes, quae jam jacebant mactatae saevo ferro 
Excoriatas adolere, et vota-facere diis, 
Fortique Plutoni, et horrendae Proserpinae. 
At ego gladio acuto stricto à femore 
Sedebam, neque sinebam manium inania capita 
Ad-sanguinem propé accedere : 
Prima veró anima Elpenoris venit socii; 
Nondum enim sepultus erat sub terrá spatiosá : 

priusquam Tiresiam sciscitatus-essem. 

319 

40 

48 

50 

45 

διαστολὴν τινὶ κεῖται. Eustath. Sed vide ad 
Il. ἡ, 409. 

Ver. 58. — 45. Νύμφα, «', ἠϊδεοί σε &c-) 
Nonnulli, notante Scholiaste, versus hosce 
sex repudiant : Rationibus parüm idoneis. 
Vide et suprà ad ver. 36. 

offert. 

Vide et suprà ad x', 555. 

ἑταίρου. 

JEneas, strictamque aciem venientibus 
AZEn. VI, 291. 

Ver. 51. πρώτη δὲ ψυχὴ Ἑ λπήνορος ἦλθεν 

Ver. 41. βεξροτωμένα σεύχε᾽ ἔχοντες.) }] Ecce gubernator sese Palinurus agebat, 
Δηκοῦντα βιξροτῶσθαι, ὃ ὃ ἰστὶν ἡμάχϑαι. Schol. Qui Lybico nuper cursu, dum sidera ser- 

Ver. 42. ἄλλοθεν ἄλλος.) Αἱ. ἔνθα xai vat, 
ἔνθα. Exciderat puppi “Ἐπ. VI, 337. 

Ver. 44. A5 vor ἔσειδ' ἑτάροισι». Αὐτὸς 

γὰρ, ὡς ἡ Κίρκη (Qn αὐτῷ, Vr) τοῦ βόθρου μένει. 
Schol. 

At miser Elpenor tecto delapsus ab alto 
Occurrit regi debilis umbra suo. 

Ver. 47. ᾿Ιφθίμῳ τ᾿ 'Aiy.] 

Tum Stygio regi nocturnas inchoat aras. 
4En. VI, 252. 

Ver. 48. Αὐτὰν ἐγὼ ξίφος ὀξύ.} Al. Αὐτὸς 

B ξίφος. 
Corripit hic subità trepidus formidine 

ferrum 

Ovid. Trist. lib. YII. Eleg. iv. 19. 

Ver. 52. Οὐ γάρ vw ἰσίδαστο. Ὅτι δόξα 
ἦν τοῖς Ἕλλησι τὰς τῶν ἀθάπτων ψυχὰς μὴ 
ἀναμίγνυσθαι ταῖς λοιπαῖς. Eustath. Vide ad 
Il. y^ 71. Οὐδένα ὁρᾷ τῶν παρὰ τῷ Κύκλω- 
mi, ἢ i Λαιστρυγονίᾳ ἀπολομίνων" οὗ οι γὰρ, εἰ 

καὶ ἀδέσμως, ἀλλ᾽ οὖν ἰσάφησαν. Schol. ad ver. 
57. infrà, 
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Za γὰρ ἐν μεγάρῳ Κιρχης κατελείπομεν ἡρνεῖς 
3/ 3] , Ν 

Ακλαυστον καὶ ἀθαπτον" ἐπεὶ 
Ν N N N / ^ 

Τὸν μὲν ἐγὼ δάκρυσω ἰδὼν, ἐλέησά τε SUIAG, 

OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Λ΄. Lis. XI. 

/, UI 3 

πόνος ἄλλος ἐπείγεν. 

δ5 

Καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδων' 

᾿Ελπῆνορ, πῶς ἦλθες ὑ ὑπὸ ζόφον ἢ ἠερόεντα ; 

"Egéns πεζὸς & ἐὼν, ἢ ἐγὼ σὺν νηΐ μελαίνῃ s : 

Ὡς ἐφάμην" ὁ δὲ μ᾽ οἰμώξας ἠμείξετο Mola 
Διογενὲς Λαερτιάδη, πολυμήχαν ᾿Οδυσσεῦ, 

᾿Ασέ με δαίμονος. αἰσα κακῆ, καὶ ἀθέσφατος οἶνος" 
ἰὴ 

Κίρκης δ᾽ ἐν μεγάρῳ καταλέγρυενος οὐκ ἐνόησα 

"Aspoppo καταβῆναι, i ἰὼν ἐς ματα putetis 

᾿Αλλὰ καταντικρὺ φέγεος πέσον" 

᾿Αστραγάλων € εἄγῆ; ψυχῆ δ᾽ Jide κατῆλθεν" 

x δὲ puoi ALT 

65 

Νῦν δέ σε τῶν ὄπιθεν tyouv& oput, οὐ παρεόντων, 

Cadaver enim in aedibus Circes reliqueramus nos 
Indefletum et insepultum, quoniam labor alius urgebat. 
Illum quidem ego flevi conspicatus, miseratusque sum animo, 
Et ipsum allocutus verba alata dixi : 

55 

* Elpenor, quo-pacto venisti sub caliginem obscuram ὃ 
* Priüs-venisti, pedes cüm-fueris, quàm ego cum navi nigrà ?"' 
Sic dixi: ille veró mihi plorans respondebat sermone ; 
* Generose Laértiade, consiliis-abundans Ulysses, So 
* Laesit me daemonis fatum malum, et copiosum vinum: 
* Circes autem in domo cubans non adverti, 
* Retrorsüm ut-descenderem, profectus ad scalam longam 
** Sed rectà de tecto decidi ; 
* Ex articulis fracta est : 

mihique cervix 
anima veró ad inferos descendit. 65 

“ Ó 1 Nunc veró te per eos qui pone-te-sunt, oro, non praesentes, 

Ver. 53. Σῶμα yag ἐν μεγάρῳ. Τὸ μὲν γὰρ 
Ty ζώντων ἀεὶ δέμας πεοσαγορεύει [Ὅμηρος Ἰ" 

σὸ δὲ ἀποξ: τοληκὸς σὴν Ψυχὴν, οὐδὲν ἄλλο, 

5 σῶμα καλεῖ ὡς ἐν τούτοις, “Σῶμα 

* ydp ἐν Κίρκης μεγάρῳ κατελείπομεν ἡ μεῖς." 
᾿ ΓΝ Halicarn. περὶ τῆς “Ομήρου σπο:ήσεως, 

ἘΞ 
Ibid. —— ἐν μεγάρῳ Κίρκης. Apud JDo- 

nysium, i» Κίρκης μεγάρῳ. 
Ver. 54 et 72. "AxAuzcov.] “41. " AxXavov. 
Ver. 55. Τὸν μὲν ἐγώ.] 

Hune, ubi vix multá moestum cognovit 
in umbrá, 

Sic prior alloquitur: 
Deorum 

Eripuit nobis ? 

Vide et infrà ad ver. 170. 
Ver. 57. 'EXanveg.] «41. ᾽᾿Ελσήνωρ. 
Ver. 58. —— uL ἐών.) 441. πεζὸς iv 

et σοσσὶν ἰών. 

Ver. 61. "Act μι δαίμονος αἶσα.) Vide su- 
prà ad Z, 33. 

Quis te, Palinure, 

ZEn. VI, 540. 

Ver. 62. καταλέγρενος.) Vide ad IL. 
p^, 515. 

Ver. 65. ἄϊδόσδε κατῆλθε.) ΑἹ. ἄπ 
δόσδε βεξήκει. 

Ver. G6. Νῦν δέ σε τῶν ὄπιθεν γουνάζομιαι, οὐ 
παρεόντων. Λείσει và “ πρὸς, ̓ ν ἢ ἦ, πρὸς σῶν 
οὐ παρόντων γουνάξομαι. ἱκετεύω" ὡς πρὸς σῶν 
ϑεῶν, καὶ πρὸς Διός. Schol. 

Quod te per cceli jucundum lumen, et 
auras, 

Per genitorem oro, per spem surgentis 
Iuli ; 

Eripe me his, invicte, malis; aut tu mi- 
hi terram 

Injice, namque potes; portusque require 
Velinos. AEn. V1, 563. 

Vide et infrà ad ver. 72. 
Ibid. σῶν ὄπιθεν.ἢ τῶν καταλὲλειμμέ- 

νῶν οἴκοι, σῶν οὐ παρεόντων. Schol. Spondanus 
veró per istud “σῶν δπιθεν᾽ Ulyssis socios 
intelligi arbitratur. Minüs recté. 
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Πρός τ ἀλόχου, καὶ πατρὸς, 0c ἔτρεφε συτθὸν ἐόντα, 

Τηλεμάχου DE ὃν ῥμοῦνον ἐνὶ μεγάροισιν ἐλειπες" 

Ox γὰρ; ὡς ἐνθένδε κιὼν δόμου ἐξ ̓Αἴδαο, 
Νῆσον ἐς Αἰαίην σχήσεις LL yz 0t" 70 

Ἕνθω σ᾽ ἔπειτα, ἀναξ, κέλορναι μνήσασθαι ἐμνεῖο" 
Μή μ᾽ ἀκλαύστον, ἄθαπτον, ἰὼν ὄπιθεν καταλείπειν, 

Νοσφισθεὶς, pui τοί vi S£» input γένωρνα " 

᾿Αλλά με κακκῆαι σὺν τεύχεσιν, ὥσσα μοι ἐστὶν, 
Σῆμά TÉ pos y, E0045 πολιῆς ἐπὶ Sui ϑωλάσσης, 75 

᾿Ανδρὸ ρὸς δυστήνοιο, καὶ ἐσσομένοισι, πυθέσθαι: 

Too Té poi τελέσαι, πῆξαί T ἐπὶ rope ἢ ἐρετρυὸν, 

Τῷ καὶ ζωὸς ἢ ἐρέσσον, ἐὼν μετ' ἐμοῖς ἑτάροισιν. 

"Qc ἐφατ'" : αὐτὰρ ἐγώ μιν ἀμειξόμενος προσέειπον" 

Ταῦτά τοι; ὦ δύστηνε, τελευτήσω τε καὶ ἔρξω. 80 

* Per uxoremque, et patrem, qui te nutrivit, parvulus cüm-esses, 
* 'Telemachumque, quem unicum in aedibus reliquisti : 
* Novi enim, quód hinc profectus ex domo Plutonis 
* Insulam in Aeaeam appelles fabrefactam navem : 
** Ibi te deinde, rex, hortor recordari mei, 
* Né me indefletum, insepultum, profectus poné relinquas, 
* Digressus ; nequà tibi deorum indignatio fiam : 
* Sed me combure cum armis, quaecunque mihi sint, 
* 'Tumulumque mihi aggere cani in littore maris, 
* Viri infelicis ; etiam posteris audiendum : 
* Haec mihi perfice, fizeaue super sepulchrum remum, 
* Quo etiam vivus remigabam, cüm-essem apud meos socios." 
Sic dixit: at ego ipsum respondens allocutus sum: 
* Haec tibi, ὃ infelix, perficiam et expediam." 

TO 

75 

80 

Ver. 61. Πρό; T ἀλόχου, καὶ πατρός.} Οὐ | san. «Αἰέΐο. lib. Y. cap. 52. —Caterüm vitu- 
προσέθηκε σὴν μητέρα" ὁρᾷ γὰρ τὴν ψυχὴν αὐ- 
σῆς. Schol. 

Ibid. ác ἔτρεφε συτθὸν ἰόντα. 7 Ita 

recté restituit Barnesius. Eadem enim phra- 
sis occurrit, Z/iad. z/, 480. ὅ μ᾽ ἔτρεφε τυτ- 
θὸν ἐοῦσαν. Quin et MS. à Tho. Bentlezo 
collatus, cum Barneso hic legit, 2 σ᾽ ἔτρεφε. 
Vulgg. ὃς ἔτρεφε. 

Ver. 72. Μή μ' ἄκλαυστον, ἄθαπτον. 

Unum hoc oro 
Corpus humo patiare tegi.— 

AEn. X, 908. 

Sed sine funeribus caput hoc, sine hono- 
re sepulchri, 

Indeploratum barbara terra teget ? 
Ovid. Trist. lib. 111. Eleg. iii. 45. 

vaga né parce malignus arenae 
Ossibus et capiti inhumato 

Particulam dare. o 
Horat. Carm. lib. I. Od. xxviii. ver. 95. 

Τοὺς δὲ Μήδους ᾿Αθηναῖοι μὲν ϑάψψαι λίγαυσιν, ὡς 

φάντωρ ὅσιον ἀνθοώσυ γεκρὸν γῇ κρύψαι, Pau- 

perat hunc ZZomerz locum Plutar chus ; ; Ὅσοι 
utr τοι σὸν Θάνατον ὡς οἰκαρὸν, ἢ σὴν ἀτα- 
φίαν ὡς δεινὸν, ὀλοφυρόμενοι καὶ δεδιότες, φωνὰς 

ἐξενηνόχασι, “ Μή μ᾿ ἄκλαυστον, ἄθαπεον, ἰὼν 

“ ὄπιθεν καταλείπης᾽ Pn ES αὗται πεπονθότων 
εἰσὶ καὶ προσιαλωκότων ὑπὸ δόξης καὶ ἀπάτης. 
Διὸ μᾶλλον ἅπτονται καὶ διαταράττουσιν ἡμᾶς 

ἀναπιμπλαμένους τοῦ πάθους καὶ τῆς ἀσθενείας 
ἀφ᾽ ἧς λέγονται. | De audiendis Poetis. 

Ver. '13. μή T Ti ϑεῶν pvp γέ- 
νωμαι.} 

precibus non linquar inultis, 
Teque piacula nulla resolvent. 

Horat. Carm. lib. 1. Od. xxviii. 53. 

Ver. 76. ᾿Ανδρὸς δυστήνοιο.ἢ τὸ δὲ, * ἀνδρὸς 

r δυστήνοιο,᾽ 1 καινόπερον πίφρασται" σὸ γὰρ κοι- 

νὸν οὕτω, “ Σῇῆμά ab μοι γεῦαι, ἀνδρὶ δυστήνῳ.᾽" 

Eustath. De hujusmodi Syntaxi, vide suprà 
ad í, 256. et ad I/. Z', 141. 

Ver. 8. pAT duo] “41. μετὰ σοῖς. 
Minüs recte, 

Ver. 80. Ταῦτά τοι, ὦ Díecnn, φελιυτήσω.} 
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No; μὲν ὡς ἐπέεσσιν ἀμειξορυένω στυγεροῖσιν 

"Hp ἐγὼ μὲν ἄνευθεν ἐφ᾽ ed pater φάσγανον ἰσχων" 
Εζδωλον δ᾽ ἑτέρωθεν ὃ ἑταίρου πόλλ᾽ ἀγόρευεν. 
Ἦλθε δ᾽ ἐπὶ ψυχὴ μητρὸς κατατεθνειυίης» 

Αὐτολύκου “συγάτηρ μεγαλήτορος ᾿Ανσίκλεια, 

ζωὴν κατέλειπον, ἰὼν εἰς Ἴλιον ien. Τὴν 

85 

Τὴν μὲν ἐγὼ δάκρυσα ἰδὼν, ἐλέησά τε SUJUuG' 
3 , »N» εἃ » / / , / 

Αλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς εἴων προτέρην, πυκινόν περ ἀχεύων͵ 

᾿Αἵματος ὥσσον ἔμεν, πρὶν Τειρεσίαο πυθέσθαι. 

Ἦλθε δ᾽ ἐπὶ ψυχὴ Θηδαίου Τειρεσίαο, 90 

Χρύσεον σκῆπτρον ἐγών, ΥΣ à d ἔγνω καὶ προσέξιπεν᾽ 

Nos quidem sic verbis alternantes tristibus 
Sedebamus ; ego quidem super sanguine gladium tenens ; 
Simulachrum veró ex-alterá-parte socii multa loquebatur. 
Supervenit autem anima matris defunctae, 
Autolyci filia magnanimi Anticlea, 85 
Quam vivam reliqui, profectus ad Ilium sacram. 
Hanc quidem ego flevi conspicatus, miseratusque sum animo : 
Sed neque sic sinebam priorem, valdé licét dolens, 
Ad sanguinem propé accedere, antequam Tiresiain sciscitatus-essem. 
Supervenit veró anima Thebani Tiresiae, 

me autem agnovit et allocuta est : Aureum sceptrum tenens : 

Haud ulla ante tuam, quanquam non 
parva fatigent, 

Curarum prior extiterit. ————— 
Silius Ital. lib. XIII, 467. 

Ver. 83. ἀγόρευεν.] Ita Henricus Ste- 
phanus et Vulgati. .Barnesius autem ex 
Scholiaste et ex Exemplaribus nonnullis edi- 
dit ἀγορεῦον. Αα sententie constructionem 
non malé. 

Ver. 84, 86. Ἦλθε à  izi Ψυχὴ μητρὸς — 
Τὴν ζωὴν κατέλεισον. 

Vidi 
Sospes digresso quae mihi mater erat. 

Rettulit illa domüs eadem mala; meque 
querentem 

Fugit ab amplexu ter resoluta meo. 
Auli Sabini Epist. Ulyssis Penelope, ver.63. 

Vide infrà ad ver. 205. 
Ver. 85. Αὐτολύκον ϑυγάτηρ.) Ὁ λόγος ἦν, 

'"AyríxAtiuxy διὰ σὸν πόθον coU σιαἰδὸς» βρόχῳ 

ἑαυτὴν ἐξαγαγεῖν τοῦ βίου. Schol. à Barnesio 
emendatus. Vide infrà ad ver. 202. 

Ver. 90. 91. *HA£c δ᾽ ἐπὶ Ψυχὴ, Χρύ- 
σεον σκῆπτρον ἔχων.) De hác constructione 
"Eustathius ; ᾿Απεδόθη ---- πρὸς τὸ σηριαινόμε- 
yov, τὸ “ ὃ Τειρεσίας." Et Dionysius -Halicar- 
nassensis ; Πολλεύκις δὲ καὶ μέτρου χάριν ἐναλ- 

λάσσει τὰ γένη" ὡς ἐν πούτῳ, [ Odyss. ὁ, 125.] 
** Δῶρόν τοι καὶ ἐγὼ, πέκνον Φίλε, τοῦτο δ, ἰδωμι" P" 

TÓ μὲν ye; δι τέκνον," οὐδέτερον ὄνομα. ἐσή- 
κε δὲ ἀρσενικὸν, τὸ φίλε, πρὸς τὸ πρόσωπον 

90 

ἀσοτείνας σὸν λόγον. ---- Τῆς δὲ αὐτῆς ἀναλογίας 

κάκεῖνο. ἔχεται. “ Ἦλθε. y iTi ψυχὴ Θηξδαίον 
Τειρεσίαο, X κἥπσρονξ ἔχων" ̓ σὸ γὰρ" "Exc " oU πρὸς 
σὴν ψυχὴν, ἀλλὰ πρὸς σὸ γένος σοῦ σώματος, 
φουτέσσι πρὸς σὸν Τειρεσίαν, ἥρμοσε. “πολλάκις 
γὰρ οὐ πρὸς τὸν λόγον, ἀλλὰ πρὸς τὸ σηρμιαινό- 

μενον ποιεῖται τὴν ἀπάντησιν. ἹΠερὶ τῆς Ὁμήρου 
ποιήσεως, ὃ T. Notandum autem hoc in lo- 
co Syntaxin hanc nequaquam Metri gratiá 
usurpatam ; quippé, ut recté observat Eu- 
stathzus, zequé tulisset versus exziz2ov ἔχουσ᾽ 
Quin et alibi occurrit similis constructio : 

“Ως εἰπὼν, δεσμὸν ἀνίει μένος Ἡφαίστοιο. 

Odyss. S', 559. 

——— κεἴδησεν δ᾽ ἱερὴ de. Τηλεμάχοιο, 
'Es πατέρ᾽ ὀφθαλμοῖσιν ἰδών" σ΄, 416. 

Ubi itidem zqué tulisset versus (si ita vo- 
luisset Poeta), * "Qs εἰπὸν, et ὀφθαλμοῖσιν 
ἰδοῦσ. Simili porró constructione utitur 4- 
ristophanes : 

ἀλλ᾽ εἶα πέκεα ϑαμίν ἐπαναξοῶντες» 
Βληχώμενοί τε. ------------------- 

Plutus, «εἰ. 11. Scen. 1. ver. 41. 

Vide et ad ζ΄, 157. item Porphyrium, Quest. 
Homeric. 7. sub fine. 

Ver. 91. Χρύσεον.] Pronuntiabatur Χρύσουν. 
Ibid. xai προσέειπεν.) Post hunc ver- 

sum inserit Barnesius ex Eustathio : 

Διογενὲς Λαερτιάδη, πολυμήχαν ᾿Οδυσσεῦ. 

Rationibus, ut videtur, haud satis idoneis. 
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5 “ /, b , , 7 

Tizr αὖτ, ὦ δύστηνε, λιπὼν φάος ἡελίοιο, 

Ἤλυθες, ὄφρα ἴδης γέκυας. καὶ ἀτερπέα χῶρον ; 

᾿Αλλ᾽ ἀποχάζεο βόθρου, ἀπισχε δὲ φάσγανον ὀξὺ, 
Αἵματος ὄφρα πίω, καί TOI γημερτέα εἴπω. 

Ὡς φάτ" ἐγὼ δ᾽ ἀναχασσάμοενος, ξίφος ἀργυρόηλον 

Κουλεῳ ἐγκατέπηξ᾽" ὁ δ᾽ ἐπεὶ πίεν a puts κελαινὸν; 

Καὶ τότε δή με ἐπέεσσι προσηύδα μάντις ἀμύμων: 

Νόστον δίζηαι μελιηδέα, φαίδιμ᾽ ᾿Οδυσσεῦ' 
Τὸν δὲ τοι ἀργαλέον 3r Sóc οὐ γὰρ ὀΐω 
Λήσειν ᾿Εννοσίγαιον, ὁ 0 τοι κότον ἔνθετο συμῷ, 

Χωόμοενος, ὅτι οἱ υἱὸν Φίλον ἐξαλάωσας. 
, , , Nd / / ej 6 
Αλλ ἐτι μὲν γε καί ὡς, κακῶ περ πᾶσχοντες, ἐκοισύε, 

Aix ἐθέλης σὸν υμυὸν € ἐξυκακέειν καὶ ἑταίρων, 

᾿Οππότε δὴ πρώτον πελάσης εὐεργέα νῆα 
Ν 

Θρινακίῃ νήσῳ; προφυγῶν ἰοειδέα πόντον" 
Βοσκομένας δ᾽ εὕρητε βόας καὶ ἰφια μῆλα 

** Quid veró, ὃ infelix, relicto lumine solis, 
** Venisti, ut videas manes et inamabilem locum ? 
* Verüm recede à fossá, amoveque gladium acutum, 
* Ut de-sanguine bibam, et tibi vera dicam." 
Sic dixit: ego veró retrogressus gladium argenteis-clavis-distinctum 
Vaginae infixi: at postquam bibisset sanguinem nigrum, 
Tum sané deinceps me verbis alloquebatur vates eximius : 
* Reditum quaeris. dulcem, illustris Ulysses ; 
" Hunc vero tibi difficilem faciet deus: non enim puto 
* Latiturum te Neptunum, qui in-te iram reposuit animo, 
*' Iratus, quód ei filium charum excaecásti. 
* Verüm adhuc quidem et sic, mala licét patientes, perveneritis, 
* Si velis tuum animum cohibere et sociorum, 

95 

100 

* Quando scilicet primüm appuleris fabrefactam navem 105 
** 'Trinacriam ad insulam, elapsus obscurum pontum : 
* Pascentesque inveneritis boves et pingues pecudes 

383 

95 

100 

Ver. 93. ἴδῃς. 7 «41. δ. ἔρως, ὃ κατ᾽ ὀμμάτων 
Ver. 101. Λήσειν ᾿Εννοσίγαιον, d vci κότον ἔν- Στάζεις «ὅθον. 

&irs ϑυμῳ. Dubitavit Vir eruditus Zsaacus Hippolyt. Coron. ver. 525. 
Casaubonus (notante Barnesio) an ** 2" hoc 
in loco, * pro ὃν, ut 8 σινα, pro ὅντινα, et. si- Ver. 108. 'AAA' fri μέν γε xai ὥς. Αἱ. ἔτ 
* milia," positum sit. Quod fieri non posse | μέν xs. Caeterüm Barnesius legendum con- 
contendit Barnesius. Quin et si fieri posset, | Jicit ᾿Αλλὰ δέμονγε xai de, vel δίμονδε. Atqui 
huic tamen loco minimé congrueret ^ Nam|vim (ut opinor) hic babet vocula ἔτη non 
ut istud Λήσειν --- κότον (quod voluit vir eru- | omittendam. 
ditus) * ire oblivisc?" intelligatur, ferri (ut Ver. 105. Ὁσσόφε δή. “411. σα σότε κεν. 
opinor) nequit Quippe * Λήσειν᾽" apud Ibid. —— σελάσης.] Apud Scholiastes πε- 
Poetam, voce Zctivá, ** latere," non ** obli- | A&etis. 
* visci,' significat, "Vide infrà ad ver. 125. Ver. 106. Ogiaxín.] Τῇ Σικελίᾳ ἐσεὶ σρία 
et ad »', 595. Caeterüm ** 2" (ut recté no- | ἔχει ἀκρωτήρια, ἸΤέλωρον, ἸΤάχυνον, Λιλύξαιον. 

"o »» tavit Barnesius) pro “ 2;" hic usurpatur: | Schol. Atque hinc apud Latinos appel- 
Neque hoc inusitatum. Vide suprà ad|latur Z'inacria; Uti et notavit Barne- 
ver. 67. item ad //. ὦ, 588. et γ΄, 551. Sic| sius. Vide Ovid. Metamorph. lib. V. ver. 
apud £uripidem : 346. &c. 
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Ἤελίου, ὃ ὃς πάντ᾽ ἐφορᾷ καὶ πάντ᾽ ἐπακούει" 

Τὰς εἰ μέν X ἀσινέας ἑάᾳς, νόστου τε μέδηαι, 

Καί κεν ἔτ᾽ εἰς ᾿Ἰδάκην, κακᾶ περ πάσχοντες, ἵχοισθε' 110 

E; δέ ze σίνηαι, σότε τοι τεκριαίρομ᾽ ὄλεθρον 

Nai τε, χαὶ ἑτάροις" αὐτὸς δ᾽ εἴπερ κεν ἀλύξης, 

᾽ΟψΨὲ κακῶς νεῖαι, ὀλέσας ἀπὸ πάντας ἑταίρους, 

Noc ἐπ᾽ ἀλλοτρίης" δήεις δ᾽ ἐν πήματα οἴκῳ, 

᾿Ανδρας ὑπερφιάλους; oí Toi βίοτον κατέδουσιν, 115 
7 7 P4 A ow 7 d 

Μνωμενοι ἀντιθεην ἄλοχον, καὶ ἐὗνω διδόντες" 
, ' o ^*5 / / 7, : / 
AXX ἤτοι κείνων γε βίας ἀποτίσεαι ἐλθών. 

Αὐτὰρ 
5 ^v 3 ^ 

ἐπεὶ ῥνηστηρᾶς ἐνὶ μεγάροισι 7£0i01 

Κτείνης» 7& δόλῳ, ἢ ἀμφαδὸν ὑξέ γαλκῷ, 

* Solis, qui omnia videt et omnia audit : 
* Has si quidem illaesas sinas, reditüsque memor-sis, 

* Etiam adhuc in Ithacam, mala licét patientes, perveneritis : 
* Sin laedas, tum tibi praedico exitium 
* Navique et sodalibus : 

110 

Ipse veró etiam si effugeris, 
* Seró malé redibis, amissis omnibus sociis, 
* Nave in alienàá ; inveniesque mala domi, 
** Viros superbos, qui tibi victum comedunt, 115 
*. Ambientes divinam uxorem, et munera dantes : 
* ed sané illorum injurias ulciscéris cüm-adveneris. 
* Caeterüm postquam procos in aedibus tuis 
“ [Interfeceris, sive dolo, sive palàm acuto ferro ; 

Ver. 109. Τὰς εἰ μέν x ̂  ἀσινέας ξάᾳς. 
ἩἩγεῖται μέντοι καὶ αὐτὸς [Ὄμηρος] οὐ 
πάντα καθ᾽ εἱμαςμέ γῆν παραγίνεσθαι; ἀλλὰ ci 
καὶ ἐπὶ TOi; ἀν θρώσοις εἶναι" ὧν ὑπάρχειν μὲν TÜ 

ἑκούσιον, τούτῳ δέ πως συνάπτειν φσὸ κατηναγ- 
κασμένον, ὅταν τὶ: πράξας o βούλεται, εἰς δ μὴ 
βούλεται ἐμπέσῃ. Καὶ ταῦτα σαφώς ἐν σολ- 

λοῖ; δεδήλωκεν" ὥστε καὶ ἐν ταῖς ἀρχαῖς ἑκατέρας 

σῆς: Ἰιοιήσεως" iv μὲν τῇ ᾿Ιλιάδι λέγων τὴν ὁρ- 
γὴν σοῦ ᾿Αχιλλέως αἰτίαν τῆς ἀπωλείας τῶν 
“Ελλήνων γε γέσθαι, καὶ πότε TV Διὸς βούλησιν 

ἐκσελεσθήναι" ἐν δὲ σῇ Ὀδυσσείᾳ, τοὺς ἑταίρους 
σοῦ Οδυσσέως [ Odyss. ά, 1] s σὴν αὑτῶν ἀ- 

ξουλίαν 02. Mgr Vir de σεῖν" Ere roy γὰρ ἅἁψά- 

μένοι σῶν ἱερῶν σοῦ ἡλίου βοῶν, ξ ἐξὸν ἀποσχέσθαι" 

καὶ γὰρ ἦν πριειρημένον, * Τὰς εἰ μέν κ᾽ ἀσινέας 

“ἐάσῃς ὅσ. Dionys. Halicarn. περὶ τῆς Ὃ- 
μμήρου στοιήσεως, $ 14. Porró Vulgati hoc 

in loco habent Τοὺς εἰ μέν x' ἀσινέας.  Bar- 
nesius autem ex Scholzis Vectorian?s ad Iliad. 
í. edidit Τάς. Quae lectio, ut ipse annotat, 
firmatur tum ex praecedente Βοσκομένας. 
ver. 107. tum ex μ΄, 157. infrà, ubi idem 
versus occurrit, et vulgó editum est Τάς. 
Cum Jarnesio etiam hic faciunt MS. à 
To. Bentlezo collatus, et Dzonysius, loco jam 
citato. 

Ibid, ἰάᾳ-.1 Apud Dionysium, ἐώσης. 

Quze si vera sit lectio, pronuntiandum erit 
ἄσῃς" penultimam enim necessarió producit. 
Vide ad Z/. δ΄, 42. 

Ibid.—véecov τε. Apud Dionysium, νόστου 
δέ, 

Ver. 109. 111. ἀσινέας — σίνηα..] Quà 
analogià ex Aum fit ἄλῦὔτος" ex seme ἄκρἵτος" 

eX cim, ἄςσϊτος" eX μαρτῦρορεαι; ἀμάρτῦρος" eà- 
dem ex ecivogzi fit civis. Vide ad Ij. 4, 514 
et 558.  Caterüm pronuntiabatur Pee 
ac si scriptum fuisset ἀσινᾶς, vel ἀσινεῖς. 

Ver. 113. Oy κακῶς viaa. ] 'Ezi γὰρ σῷ 
σῶν [body τολμήματι, ἑπτὰ ἔτη ὅλα παρὰ Κα- 

λυψῷ διατρίξει" καὶ πάλιν ναυαγήσας πρὸς τοὺς 
Φαίακας προσξράσπσεται. — Schol. 

Ver. 113. 114. —— κακῶς νεῖκι onus 

δ᾽ ἐν πήματα οἴκῳ.) Hinc apud Zoratium, 
Ulysses Tiresiam alloquens : 

O nulli quicquam mentite, vides ut 
Nudus inopsque domum redeam, te vate; 

neque illic 
Aut Ápotheca procis intacta est, aut pe- 

cus :— Serm. lib. 11. Sat. v. 5. 

p 118. —— Vii] Al. ἐπήν. 
Ver. 119. ἠὲ δόλῳ, ἢ ἀμφαδόν.1 

dolus, an virtus, quis in hoste re- 

quirat ? 4En. 11, 590 
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Ἔρχεσθαι 02 cT, λαξῶν εὐῆρες ἐρετρμιὸν, 

Εἰσόκε τοὺς ἀφίκηαι, οἱ οὐκ ἰσασι ϑάλασσαν 

Ανέρες, οὐδὲ S «Asoc poet e μένον sime ἐδουσιν' 

Οὐδ᾽ ἄρα σοί y ἴσασι γέας φοινικοπαρήους, 

Οὐδ᾽ εὐήρε ἐρετριὰ, TÜ τε πτερὰ νηυσὶ πέλονται. 

Σήμα δέ τοι ἐρέω μάλ᾽ ἀριφραδὲς, οὐδὲ σε λήσει" 
'Οππότε κεν δή Toi ξυμθλήμενος ἄλλος ὁδίτης 

7; ἀθηρηλοιγὸν € ἐγχεῖν ἀνὰ φαιδίμῳ à app, 

B oir δὴ γαίη πήξας εὐῆρες ἐρετριὸν, 

Ῥέξας i ἱερὰ : καλὰ Ποσειδάωνι ἄνακτι, 

᾿Αρνειὸν; ταῦρόν T£, συῶν T ἐπιδήτορα κάς προν, 

Οἰκαδ᾽ ἀποστείχειν; ἕρδειν ἐν ἱερὰς ἑκατόμβας 

᾿Αδθανάτοισι ϑεοῖσι, τοὶ οὐρωνὸν εὐρὺν ἔχουσιν, 

Πᾶσι μάλ᾽ ἑξείης" ϑάνατος δέ τοι ἐξ ἁλὸς αὐτῷ 

“« Proficiscere deinde, sumpto fabrefacto remo, 
* Donec ad illos perveneris, qui haud nórunt mare 
** Viri, neque sale conditum cibum comedunt ; 
* Neque sané hi nórunt naves proras-rubras-habentes, 
* Neque fabrefactos remos, qui utique alae navium sunt. 
** Signum veró tibi dicam valdé manifestum, neque te latebit ; 
* Quando utique tibi obviam factus alius viator 
* Dixerit £e ventilabrum habere super splendido humero 
* ''um sané terrae infixo fabrefacto remo, 
** Factisque sacris eximiis Neptuno regi, 
* Ariete, tauroque, suumque marito verre, 
* Domum revertere, faciasque sacras hecatombas 
* Immortalibus diis, qui coelum latum habitant, 
* Omnibus prorsüs ordine: mors veró tibi ex mari ipsi 

120 

130 

120 

Ver. 190. δὴ "πειτα.) ta Barnesius.| — Ibid. οὐδέ σε Asie]. Vide suprà ad 
“11. δ᾽ ἥπειτα, et δὲ ἔπειτα. ver. 101. 

Ver. 121. οἵ οὐκ ἴσασι ϑάλασσαν 'A- Fen. 123. ἀθηρηλοιγόν.ἢ Τῶν ἀθήρων 
γέρες, οὐδέ 3 ἅλεσσι.] Καρχηδονίων, οἵ ϑαλάσ- 
σῆς τῶν τότε βαρβάρων μάλιστα εἶχον ἐμπεί- 
θως; Τύριοι Φοινίκες τὸ ἀρχαῖον ὄντες, τούτων ἐ- 

ναντία ἐσήρθη γαυμαχῆσαι [ὁ Πύῤῥος, σοῖς Ἢ- 
πειρώταις χρώμενος, οἵ μηδὲ ἁλούσης ᾿Ιλίον 94- 

λασσαν οἱ πολλοὶ, μηδὲ ἁλσὶν, ἡσπίσταντό "Us 

x ἤσθαι. Maerveti δέ μοι καὶ Ὁμήρου ἔπος i 
᾿Οδυσσείᾳ" “Οὗ οὐκ ἴσασι ϑάλασσαν ᾿Ανέρες, οὐ- 
“δέ 9' ἅλεσσι μεμειγμένον εἶδαρ ἔδουσιν." Ῥαιι- 
san. lib. I. cap. 12. iu fine. 

Ver. 122. 'Avígis.] «41. ᾿Ανίρας. Ut infrà 
y, 270. 

Ibid. οὐδέ 9' ἅλεσσι. Strabo, Geograph. lib. 
XIV. citat οὐδ᾽ ἔδ᾽ ἅλεσσι. 

Ver. 123. vías φοινικοσ'αφήους.} 

pictasque innare carinas. 
4En. VIII, 93. 

Ver. 195. Σῆμα δέ τοι llo.) 

Signa tibi dicam, tu condita mente tc- 
neto. AEn. 111, 3588. 

Tow. I. 

ὀλοθρευτικὸν ὄργανον" ἀδηρες γὰρ λέγονται κυ- 

ρίως τῶν ἀσταχύων σὰ ἄκρα" λέγει δὲ τὸ “πτύον, 
[It y, 588.] Ὁ μέν σοι Σοφοκλῆς ἀσεδίξατο 
τῆς ᾿Αθήρης κίνηθρον, λέγων οὕσως" “ Lr titt 
* ἀθηρόξρωτον ὄργανον Qiguy." Schol. 

Ibid. — ἔχειν ἀνά.) Αἱ. ἔχειν c 
ἀνά. 

Ver. 199. ῬῬίξας. 44]. "Ἐρξας. 
y, 277. "Ἐρξανδ. 

Ver. 156. ϑάνατος δέ τοι ἐξ ἁλὸς 
αὐτῷ.} οἱ νεώτεροι τὰ Tipi Τηλίγονον ἀνίπλα- 

σάν, τὸν Κίρκης xai ᾿Ὀδυσσίως" ὃς δοκεῖ κατὰ 

ζήτησιν σοῦ πατρὸς εἰς ᾿Ιδάκην ἐλθὼν, ὑπ᾽ ἀγ- 
νοίας σὸν πατίρα διαχρήσασθαι, τρυγόνος κίν- 
Trew. Schol. 

Ut infrà 

" , , , , , , , 

Eva τὸν a40A 0j niv Ὀδυσσία, μυρία πόντῳ 
᾿Αλγια μεσρήσαντα πολυχμήτοισιν ἀίθλοις, 

Τρυγὼν ἀλγινόισσα Son κατιενήρατο ῥιπῇ. 
Oppian. Halieutic. lib. 11, 509. 

Similiter Nicander : 
Bb 
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᾿Αδληχρὸς μάλα τοῖος ἐλεύσεται, ὅς κέ σε πέφνη 

Γήρᾳ ὑπὸ λιπαρῷ ἀρημένον" ἀμφὶ às λαοὶ ^ 185 

"Ὄλξιοι ξσσονται" τάδε τοι νημερτέα εἰρω. 

ὭΣ ἐφατ᾽" αὐτὰρ ἐγώ par ἀμειξόμενος προσέειπον' 

Τειρεσίη, τὰ μὲν ἄρ που ἐπέκλωσαν Syeoi αὐτοί. 

᾿Αλλ᾽ ἄγε 2 τόδε εἰπὲ, καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον, | 
Μητρὸς τήνδ᾽ ὁρόω Ψυχῆν κατατεθνειυΐης" 140 
Ἡ δ᾽ ἀκέουσ' ἧσται σγεδὸν αἵψματος, οὐδὲ ὃν υἱὸν 

"EzA5 ἐσάντα ἰδεῖν, οὐδὲ προτιρμυυθήσασθαι. 

Εἰπὲ, ἀναξ, πῶς κέν μ᾿ ἀναγνοίη τοῖον ἐόντα. 

"Oe ἐφά μην ὁ δέ μ᾽ αὐτίκ ἀρειξόμενος προσέειπεν" 

"Pzidior τοι ἔπος ἐρέω, καὶ ἐπὶ φρεσὶ “γείω" 145 

“Ὅντινα μέν κεν ἐᾷς γεκύων κατατεθνειώτων 

Αἵματος ὦσσον ἴμεν, ὅδε τοι νηρνερτὲς ἐνίψει" 

"Q 06 x. ἐπιφθονέεις» ὅδε τοι πάλιν εἶσιν ὀπίσσω. 

* Lenis admodüm talis adveniet, quae te occidat 
* Senectute sub molli confectum ; circüm autem populi 155 
* Felices erunt: haec tibi vera dico." 
Sic dixit: at ego ipsum respondens allocutus sum : 
* 'Tiresia, haec quidem quodammodo decreverunt dii ipsi. 
* Sed age mihi hoc dic et veré enarra, 
*" Matris hanc video animam defunctae : 140 
* Illa autem tacita sedet prope sanguinem, neque suum filium 
* Dignata est palàm aspicere, neque alloqui. 
** Dic, rex, quo-pacto me agnoscat talem esse." 
Sic dixi: ille veró me rursüs respondens allocutus est : 
* Facile tibi verbum dicam, et in mente ponam ; 145 
* Quemcunque quidem sinas manium defunctorum 
* Ad-sanguinem propé accedere, ille tibi verum dicet : 
* Cui vero invideas, ille tibi abibit retro." 

—M— Moyss ys μὲν, ὥς ποτ᾽ ᾿Οδυσσεὺς | Ver. 155. Τήρᾳ ὑσὸ λιπαρῷ.  Barnesius 
"Equo, λευγαλέοιο τυπεὶς ἁλίου ὑπὸ κένσρου. edidit ὑπαὶ λιπαρῷ. Sed nihil opus. Vide 

T'heriaca, ver. 855. δα Il. &, 51. 
| Ibid. ἀμφὶ δὲ λαοὶ "Ὅλέξιοι i ἔσσονται. ἢ 
| Μέρος δὲ πάντως εὐσυχίας βασιλεῖ “ὃ μέγιστον, 

᾿δάκης ἄνακτα Λαερτιάδην Ὀδυσσέα | ὀλξίους ὑ 0T αὐτῷ εἶναι ToU: λαούς. Διὸ καὶ ἀλλα- 

᾿Εγὼ κατίσενον, οὐκ ἄκανθα πρυγόνος. | χοῦ φησίν. [infrà c, 114.] - ᾿Αρετῶσι δὲ λαοὶ 
Τραγοποδάγρα, ver. 260. & ὑπ᾿ αὐτῷ." Eustath. 

Vide Ritterhus. ad Oppian. Halieutic. 11,498. — Ibid. ἀμφὶ δὲ λαοί. 4i. ἀμφὶ δ᾽ i- 

Atque hine Podagra, apud Lucianum : 

JIbid. ἐξ ἁλός. Δισλὴ ἀνάγνωσις' καὶ Tipi. 
ἔξαλος προπαρυξυτόνως, ἀντὶ TOU, ἔξω καὶ πόῤῥω Ver. 156. —— eigo. ] Al. βάζω. 
τῆς ϑαλάσσης" καὶ, ἐξ ἁλὸς, διῃρημένως, διὰ à Ver. 141. οὐδὲ ὃν υἱόν.] 441. οὐδ᾽ iiv 
τῆς πρυγόνος κένσρον, P ó T2. ἐγονος ἀνεὶ αἰχ- υἱόν. 

μῆς ἐχρῆτο. Schol. Ver. 143. πῶς xi» μ᾽ ἀναγνοίη «τοῖον 
Ver. 154. ᾿Αὐληχρός.) Ἔοικε δὲ ὃ ϑάνατος | tóvra.] di. υἱὸν ἐόντα. 4l. σῶς κέν με ἄναγ- 

ὕπνῳ, καὶ μάλα yt ἤδεῖ, καὶ ἀνωδύνῳ" καὶ οἷον (vein vày ἐόντα. 
οἱ Ποιηταὶ σὸν λυσιμκελῆ φιλοῦσιν ὀνομάζειν, ἢ 2, Ver. 144. — —— ἀμειβόμενος «ροσίεισπεν. ] 
τὸν ἀξληχρόν /Elian. de Animal. lib. YV. cap. | Al. ἀμείξετο μάντις ἀμύμων. 
41. à Barnesio citatus. | Fer. 145. ————— ἐσὶ φρεσὶ ϑείω.} Αἱ. ἐνὶ 

Ibid σέφνη.) «41. πέφνοι. φρεσὶ ϑήσιν. 
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Ως φαμένη, ψυχὴ μὲν ἔθη δόμον " Aiücc εἴσω 

Τειρεσίαο ἄνακτος, erii κατὰ SécQur ἐλεξεν. 

Αὐτὰρ ἐγὼν αὐτοῦ μένον ἔμπεδον, ὀφρ᾽ ἐπὶ μήτης 
"Hats, καὶ πίεν αἷμα κελαινεφές᾽ αὐτίκα δ᾽ ἔγνω, 
Καί p ὀλοφυρομένη ἔπεα πτερόεντα προσηύδον 

Τέκνον ἐρυὸν; πώς ἦλθες ὑπὸ ζόφον 7 ἠερόεντα, 

“Ζωὸς £u; 1 χαλεπὸν δὲ τάδε ζωοῖσιν ὁρᾶσθαι ι' 

Μέσσῳ γὰρ μεγάλοι ποταμοὶ καὶ δεινὰ ῥέεθρα, 
OWERM p πρῶτα; τὸν οὗπως ἐστὶ περήσαι, 
Πεζὸν ἐόντ᾽» ἤν μή τις ἔχῃ εὐεργέα γῆα. 

Ἢ νῦν δὴ Τροίηθεν ἀλώμενος ἐνθάδ᾽ ἱκαίνεις 

Nai τε, καὶ ἑτάροισι; πολὺν χρόνον; οὐδέ πω ἦλθες 
Εἰς Ἰθάκην; οὐδ᾽ εἶδες ἐνὶ μεγάροισι γυναΐκω ; 

"Os £Qar* αὐτὰρ ἐγώ pU ἀμνειξόμνενος προσέειπον' 

E ἐμῆ; χρειώ με κατήγαγεν εἰς ᾿Αἴδαο, 
Ψυχῇ χρησόμενον Θηξαίου Τειρεσίαο. 

Οὐ γάρ TU σχεδὸν ἦλθον ᾿Αχαιῖδος, οὐδὲ πω μῆς 

Γῆς ἐπέξην, ἀλλ᾽ αἰὲν ἔχων ἀλάλημαι ὀϊξὺν, 

Sic locuta, anima quidem abiit domum Plutonis intrà 
Tiresiae regis, postquam vaticinia edixerat. 
Ast ego illic manebam constantér, donec mater 
Advenit, et bibit sanguinem nigrum : statim veró agnovit, 
Et me lugens verbis alatis allocuta est : 
* Fili mi, quo-pacto venisti sub caliginem obscuram, 
* Vivus cüm-sis? difficile nempé baec viventibus videre : 
* [n-medio enim ingentes fluvii et gravia fluenta ; 
* Oceanus quidem primüm, quem nequaquam licet trajicere, 
* Peditem, nisi quis habeat fabrefactam navem. 
* Num jam demüm à Trojà errans huc venis 
* Cum navique, et sociis, longo tempore ? needum pervenisti 
* [In Ithacam ? neque vidisti in aedibus uxorem ?" 
Sic dixit: at ego ipsam respondens allocutus sum : 
* Mater mea, necessitas detulit me in Plutonis aedes, 
* Animam consulturum Thebani Tiresiae. 
* Nondum enim prope veni Achaiam, neque nostram 
* 'Terram attigi; sed semper habens erro aerumnam, 

987 

150 

155 

160 

165 

150 

160 

165 

Ver. 149. Ὡς; φαμένη, ψυχὴ μὲν ἕξη δό- 
μον "Αἴδος εἴσω. 

Hzc vates, Erebique cavis se rettulit um- 
bris. Sil. Ital. lib. XIII. ver. 894. 

Ver. 154. 

ρόενσα, ζωὸς ἰών;} 

σῶς ἤλθις ὑπὸ ζόφον ἠε- 

Sed te qui vivum casus, age, fare vicissim, 
Attulerint: pelagine venis erroribus actus? 
An monitu Divüm ? an quz te fortuna 

fatigat, 
Ut tristes sine sole domos, loca turbida, 

adires ? 4En. VI, 531. 

Ver. 156. Μέσσῳ γὰρ μεγάλοι, ποταμοὶ — 
᾿Ω κεανὸς μὲν σρῶτα.] Ὅτι φανιρῶς ἱγταῦθᾳ ὁ ὁ 

Ποιησὴς δηλοῖ τὴν ᾿Οδυσσίως μυθικὴν εἰς ἅδου 

κατίλευσιν i-i σὰ αίραν ἐκεῖθεν σέρματα t- 

νέσθαι τοῦ ᾽Ωκεανοῦ, ἔνθα καὶ τοὺς ἀστίρας Η . 

Aan φασὶν δύνειν. | Eustath. 

Ver. 157. ᾿Ω κιανὸς μὶν πρῶτα. Καὶ οὐκ 
ἰπήγαγε δεύτερα δὲ, καὶ τρίφα' (pip δεῖ κατὰ 
σὺ σιωσώμενον ἐκδίξασθα, οὕτως, οἷον ἵνα μὴ ἄλ- 
Aow ποταμὸν ἢ ῥιῦμα λέίγωμιν, αὐτὸν πρῶφον 
Ὦ κεανόν. δολοί. 

Ibid. —— σρῶτα, τόν.) Ml. πρῶτος, v. 
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?q- 4 N 7 e My. , / ΄ 
Ἐξ οὗ τὰ πεώτισθ ἐπόμην Αι γαμέμινονι δίῳ 
Ἴλιον εἰς εὔπωλον, ἵνα Τρώεσσι μαχοίμην. 

᾿Αλλ᾽ ἄγε μοι φόδε εἰπὲ καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον, 
Τίς νύ σε 21 ἐδάμασσε τανηλεγέος ανάτοιο,; 

Ἢ δολιχὴ νοῦσος ; ἢ "Aertpas ἰοχέαιρα 

Οἷς ἀγανοῖς βελέεσσιν ἐ ἐποιχομένη κατέπεφνεν, 

Eis: δέ peo πατρός τε, καὶ υἱέος ὃν κατέλειπον, 

Ἢ £zi πὰρ κείνοισιν quy γέρας, 76 τις ἤδη 

᾿Ανδρῶν ἄλλος ἔχει» ἐμὲ δ᾽ οὐκ &ri φασὶ νέεσθαι. 
“3. 7 ^v , / ΄ / 

Eiz£ δὲ [Loi μνηστῆς 0.0000 βουλήν 76€ V0OV T£, 
, N L N ài X 3 / / 

ΗΣ μένει παρὰ παιδὶ, καὶ ἐμνπεδω πάντα φυλάσσει" 
Ἃ 70 2 , ^ e 2 
H ηδὴ μιν ἐγήμμεν Αγαιὼν, ὁστις ἄριστος. 

a 2 7 ec , 5... Vor c9 / x 7 / 

Ὡς eQouumy: 2 δ᾽ αὐτίκ ἀμείξετο TOTVWU, UTE" 
Ἂς / / 7 7 E 

Καὶ λίην κείνη γέ μένει τετληότι συμ, 

Σοῖσιν € ἐνὶ μεγάροισιν ὀϊζυραὶ δὲ οἱ αἰεὶ 

Φύίνουσιν γύκτες τε, καὶ ἤματα δακρυχ εούσῃ. 

Σὸν δ᾽ οὔπω τις ἔχει καλὸν γέρας" ἀλλὰ ἕκηλος 

Τηλέμαχος τεμένη γέμμεται, καὶ δαῖτας ἐἴσας 

* Ex quo primüm secutus sum Agamemnonem nobilem 
* Ad llium equis-aptum, ut cum Trojanis pugnarem. 
* Sed age mihi hoc dic et veré narra, 
* Quodnam te fatum domuit longum-somnum-adferentis mortis ? 
* An diuturnus morbus? an Diana sagittis-gaudens 
* Suis mitibus telis superveniens occidit ? 
* Dic item mihi et de-patre, et filio quem reliqui, 
* An adhuc apud illos meum munus, an aliquis jam 
* Virorum alius habeat; me autem non ampliüs putent rediturum. 
* Dic etiam mihi nuptae uxoris consiliumque mentemque, 
* An maneat cum puero, et salva omnia custodiat ; 
* An jam eam duxerit Achivorum, quicunque optimus." 
Sic dixi: statim veró respondebat veneranda mater : 
* Et omnino illa quidem manet afflicto animo 
** 'Tuis in aedibus ; aerumnosae autem ei semper 
* Consumuntur noctesque diesque lachrymas- fundenti. 
* 'Tuum veró nondum quis habet pulchrum munus ; sed quietus 
* ''elemachus praedia colit, et convivia aequalia 

XI. 

170 

175 

180 

170 

175 

180 

Ver. 168. tmu. ] Al. εὔπωλον. νον ϑάνατον' ὡς τοῦ τοιούπου αἴφνης ἔσισ υμβαΐνον- 
Ver. 170. Τίς νύ σε κὴρ ἐδάμασσε. ] vo. Eustath. Caterüm Barnesius edidit, 

Sed nihil op 
àv.] Al. οὕς. 
τῶν ] Vide 

Quinam te, qui casus, ait, dux maxime, νοῦσός ty. "| Agvtpus ; 3 

fessae Ver. 178. 

Eripuit patrize ? —— Ver. 1778. 

Sil. Ital. lib. XIII, 450. |ver. 272. 
Ver. 188. 

us. 

infrà ad 

ἕκηλος Τηλέμα χος σεμένη 
Quis te, chare pater, cüm stabant Itala | ,; ἔμεται] Videtur nimirüm priüs oppetiisse 

regna, 4nticlea, quàm Penelopen Proci ambirent, 
Exosus Latio Deus abstulit ? ΤΩ Ulyssesque facultates diriperent. 

Jd. ibid. 654. Ver. 184. —————"iuáyn. ] IL. σεμένεας 

Ver. 171. *H δολιχὴ νοῦσος ; ἢ "Αρτεμις; ] Ἡ | Quod et ipsum pronuntiabatur rsefyw. Vi- 
δολιχὴ νόσος ἀντιδιαστέλλεται σρὸς τὸν ἐκ βολῆς de ad 11. 6, ὅ59. 
᾿Αρτέμιδος, ἀλλαχοῦ δὲ καὶ ᾿Απόλλωνος, γινόμοε- 
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Δαΐνυται», ὡς ἐπέοικε δικασπόλον ἄνδρ᾽ ἀλεγύνειν' | 185 

Πάντες γὰρ καλέουσι" πατὴρ δὲ σὸς αὐτόθι pip 
᾿Αγρῷ, οὐδὲ πόλινδε κατέρχεται" οὐδὲ οἱ εὐναὶ, 
᾿Δέμια, καὶ χλαῖναι, καὶ βήγεα σιγαλόεντα: 

'AAX ὅγε χεῖμα μὲν εὕδει» ὅθ, δμῶες, € ἐνὶ οἴκῳ, 

Ἔν κόνι, ἄγχι πυρὸς; κακὰ δὲ χροΐ εἴμιατα εἶται" 190 

Αὐτὰρ ἐπῆν ἐλθῃσι σέρος; φσεθαλυϊά T OTT, 

᾿ Πάντη oi κατὰ γουνὸν ἀλωῇς οἰνοπέδοιο 

Φύλλων κεκλιμένων χθαμωλαὶ βεξλήαται εὐναί: 
ἜΝνδ᾽ ὅγε κεῖτ ἀχέων, μέγα δὲ φρεσὶ πένθος ἀέξει, 
Σὸν πότμον γοόων' χαλεπὸν δ᾽ ἐπὶ γῆξας ἑκᾶνει. 1 

Οὕτω γὰρ καὶ ἐγὼν ὁλόμην, καὶ πότμον ἐπέσπον᾽ 

O27 LE ἐγὶ μεγάροισιν. ἐὕσκοπος Ἰοχέαιρα | 

Οἷς ἀγανοῖς βελέεσσιν ἐποιχομένη κατέπεφνεν" 
Οὔτε τις οὖν 221 γοῦσος ἐπήλυθεν, ἥτε μάλιστα 
Τηκεδόνι στυγερῇ μελέων ἐξείλετο “γυρυόν" 200 
᾿Αλλά με σός τε πόθος, σώ τε μήἥδεα, φαίδιμ ᾿Οδυσσεῦ, 

ide) οι 

* Epulatur, quae decet principem virum curare ; 185 
* Omnes enim invitant: pater autem tuus illic manet 
* [n agro, neque in urbem proficiscitur: neque ei lecti, 
* Strata, et laenae, et stragula splendida ; 
* Sed ille hieme quidem dormit, ubi mancipia, in domo, 
* 1n pulvere, prope focum ; vilibus veró corpori vestimentis indutus est: 190 
* Ast ubi venerit aestasque, virensque autumnus, 
* Undique illi per fertilem-partem vineae vitiferae 
* Ex foliis delapsis humiles sternuntur lectuli : 
* Hic ille jacet dolens, ingentemque in mente dolorem auget, 
* 'Tuum fatum deflens: molesta autem insuper senectus urget. 195 
* Sic enim et ego perii, et fatum obii : 
* Neque me in aedibus jaculatrix-certa Diana 
** Suis mitibus telis superveniens interemit ; 
* Neque aliquis me morbus invasit, qui utique maxime 
* "labe invisà ex membris tollere-solet animum : 200 
* Sed me tuique desiderium, tuique curae, inclyte Ulysses, 

Ver. 186. Πάντες γὰρ καλέουσ.. Δοκεῖ δὲ Ver. 193. 
ἀρχαῖον ἔδος εἶναι, εἰς δαῖτας δημοσίας σροκα-͵ v». Minüs recté. 

ps6 sarai] «41. βεξλήα- 

λεῖσθαι τοὺς βασιλεῖς τε καὶ τοὺς δικαστάς. Eu- Ver. 195. Σὸν πότμον γοόων.} “4]. Σὸν νό- 
stath.  Ceterüm  Barnesius hic legendum | στον ποθέων. 
conjicit, Πάντας γὰρ καλέουσι. “ Non vi- Ver. 196. οὕτω γὰρ καὶ ἰγών. Οὐχ, ὡς οἱ 
*" detur verum," inquit, ** Telemachum ab νεώτεροι, ὅτι ἱαυτὴν ἀνήρτησιν, Νανσλίον Ψψευ- 

* omnibus invitari ; quare satius forsan es-  δῶς μηνύσαντος Svarov ᾿Οδυσσίως. Schol. Vi- 

*" set, πάντας legere; quoniam ille, prater | de autem ad ver. 202.  Ceaterüm refertur 
Procos, et alios quosvis hospitio excepe- | hoc in loco vocula γὰρ non ad id quod jam 

" yit: καλέουσι veró ad Telemachi servos re- proximé praecessit, sed ad id quod de Ulys- 
* fertur." Satis invenusté. sís absentis desiderio elegantér reticetur. 

Ver. 189. bà oixa.] Zl. κατὰ οἶκον. Vide ad ἢ. í, 29. 
Ver. 190. xóvi.]. Ml. κόνει. Ver. 197. Οὔτ᾽ ἔμ᾽ il μεγάροισιν. 4l. Οὔτε 
Ibid. εἶτα.. Al. ἧσται. κί γ᾽ ly μεγάροισιν. 

Bb35 
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Σή τ' ἀγαινοφροσύνῃ μελιηδέα “γυμυὸν ἀπηύρα. 
"Os ἐφατ' ̓ αὐτὰρ ἔγωγ᾽ ἔθελον φρεσὶ μερρμιηρίξας 

Μητρὸς ἐμῆς ψυχὴν ἑλέειν κατατεθνειυίης" 

τ μὲν ἐφωρρυήθην,, ἑλέειν τέ με συμὸς ἄνωγει» 205 

Teic δὲ ES ἐκ χειρῶν, 047 εἴκελον, ἢ καὶ ὀνείρῳ, 

"Ἑστατ᾽" ἐμοὶ δ᾽ ἄχος ὀξὺ γενέσπετο κηρόθι μᾶλλον" 

Καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδων' 

Μῆτερ & ἐμιῆ, TÍ νύ μ᾽ οὐ pipes ἑλέειν μυεμμαῶτα, 

"ΟὌφρα καὶ εἰν ἀϊδαο, φίλας περὶ χεῖρε βαλόντε, 210 

᾿Αμφοτέρω κρυεροῖο τεταρπώμεσθα γόοιο; 
Ἢ τί μοι εἴδωλον τόδ᾽ ἀγὰαυὴ Περσεφόνεια 

* 'Tuaque benignitas dulci animo privárunt."' 
Sic dixit : caeterüm ego volebam rente cogitaiis 
Matris meae animam prchendere defunctae : 
Ter quidem aggressus-sum, amplectique me animus jubebat ; 
Ter autem mihi ex manibus, instar umbrae, vel et somnii, 
Avolavit : 
Et ipsam allocutus verba alata dixi : 

mihi veró dolor acutus exortus est ex-animo magis : 

* Mater mea, cur me non manes amplecti ἐὸ cupientem ; 
* Ut etiam apud inferos, charis circà manibus amplexi, 
* Ambo tristi satiemur luctu ? 

210 

* Nunquid mihi simulechrum hoe inclyta Proserpina 

Ver. 202. X54 ἀγανοφροσύνη.} Εὐσχήμως 
σὴν ἀγχόνην ἐσιώπησεν ὡς αἰτίαν ἐχόντων «ὧν 
ἑαυτοὺς ἐξαγαγόντων τοῦ βίου. Schol. "Vide 
suprà ad ver. 85. 

Ver. 205. Teis μὲν ἐφωρμήξῤην. 

Ter conatus ibi collo dare brachia cir- 
cum ; (mago, 

Ter frustrà comprensa manus effugit i- 
Par levibus ventis, volucrique simillima 

somno. En. 11, 792. VI, 700. 

His alacer colla amplexu materna petebat, 
Umbraque ter frustrà per inane petita fe- 

felit. ^ Si. Ital. lib. XIII. ver. 648. 

Ibid. ἄνωγε.) Aut legendum hic ἀ- 
νώγει, 410 modo in commentario citat Zu- 
stathius ; aut erit ἄνωγε non ἃ Perfecto ἄνωγα, 
sed ex Aoristo ἄνωγον. Alioqui non consta- 
ret Temporum ratio. Vide ad 17]. £, 57. 

Ver. 206. ——— ix χειρῶν, σκιῇ εἴκελον. 

Dixerat; et tenues fugit, ceu fumus, in 
auras. “Ἐπ. V, 740. 

manuum tactum suffugit et ictum. 
Lucret. lib. V. ver. 151. 

' Ibid. εἴκελον.] Ita recté edidit Bar- 
nes?us. Nam ἔκελον, quod habent Vulgati, 
primam corripit. 4l. ἰκέλη. 

Ver. 209. Μῆτερ ἐμὴ, τί νύ qe. οὐ μένεις 5] 

Ille, ubi matrem 
Agnovit, tali fugientem est voce secutus ; 
Quid natüm toties crudelis tu quoque 

falsis 

Ludis imaginibus? Cur dextra jungere 
dextram 

Non datur, ac veras audire et reddere 
voces ? ZEn. 1, 405. 

JEneas, quó deinde ruis; quà proripis ?- 
inquit : 

Quem fugis? aut quis te nostris com- 
plexibus arcet ? W. "141. 

Da jungere dextram ; 
Da, genitor; teque amplexu ne subtrahe 

nostro. VI, 697. 

Ver. 210. - φίλας περὶ χεῖρε βαλόντε, 
᾿Αμῴοτέρω κρυεροῖο σεταρπώεεσθα γόοιο.) Sic 
It. y, 91. 

————— wlywyld περ ἀμφιξαλόντε, 
᾿Αλλήλους ixvtia σεταρπώρεσθα γσσῖο. 

Ἰρῤτά. — φίλας περὶ xtiet βαλόντε, '"Au- 
Qortew. AL. βαλόντες, ᾿Αμφόξεροι. Sed per- 
indé est. Quod enim hic ait Barneszus, 
* Pluralis hie Numerus bis jungitur Duali, 
“ φίλας χεῖρε, et βαλόντε ἀμφοτέρω irapa 
“ μέσθα." itemque Eustathius, To δὲ € φίλας 

“χεῖρε σύνηθες 79 Tto τῇ σχῆμα, οἷα μυριαχοῦ 
* συζευγνύντι τὰ “ληθυνσικὰ καὶ τὰ δυικὰ ὡς 
ἰσοδύναμα plane nihili est; quia omne Du- 
dle est necessarió Plurale. ' Neque, quoniam 
recté de duobus dicitur φίλας et ΄σεταρπώ- 
μεσθα, indé sequitur recté itidem de p/luri- 
bus φίλω et τεξαραῆσθον dici posse. Vide sue 
prà ad S^, 48. et ad Ii. 4, 566. 
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᾿Ωτρον), óqe ἔτι μᾶλλον ὀδυρόμενος στεναχίζω ; ; 
Ὡς ἐφάμην" í δ᾽ αὐτίκ᾽ ἀμείβετο πότνια μήτηρ᾽ 

Ὦ μοι τέκνον ἐμὸν; περὶ πάντων κἄμυιμορε φωτῶν, 

Οὐτι σε Περσεφόνεια, Διὸς νυγάτηρ, ἀπαφίσκει, 
᾿Αλλ᾽ αὑτη δίκη ἐ ἐστὶ βροτῶν, ὁ ὅτε κέν τε ιάνωσιν" 

Οὐ γὰρ ἔτι σάρκας τε καὶ ὀστέα iveg ἔχουσιν, 

᾿Αλλὰ τὰ μέν τε πυρὸς κρατερὸν μένος. αἰθομένοιο 

Δαμνᾷ, ε ἐπεί κε πρώτα λίπη λεύχ ὀστέα “γυρυός" 

Ψυχὴ δ᾽, ἠῦτ' ὄνειρος; ἀποπταμένη πεπότηται. 

᾿Αλλὰ Φόωςδε τάχιστα A4AGiEO ταῦτα δὲ πάντα 

"Icd, ἕνα καὶ μετόπισθε τεῇ εἰπησθα γυναικί. 
Nai μὲν ὡς ἐπέεσσιν ἀμοειξόμεθ᾽. αἱ δὲ γυναῖκες 

Ἤλυθον, (ώτρυνεν γὰρ ἀγαυὴ Περσεφόνεια,) 
Ὅσσα!ι ἀριστήων ἄλοχοι ἔσαν, ἠδὲ “ύγωτρες" 

Αἱ δ᾽ ἀμφ᾽ αἵμα κελαινὸν ἀολλέες ἠγερέθοντο. 

215 

220 

225 

* Immisit, ut adhuc magis lamentans ingemiscam ?"' 
Sic dixi: statim veró respondit veneranda mater : 
* Eheu, fili mi, supra omnes infelix viros, 

Minimé te Proserpina, Jovis filia, deludit, 
Sed haec conditio est mortalium, cüm mortui fuerint : 
Non enim ampliüs carnesque et ossa nervi habent ; 
Sed ea quidem ignis valida vis ardentis 
Absumit, ubi primüm reliquerit alba ossa animus: 
Anima veró, tanquam somnium, avolans volitat. 
Sed in-lucem celerrimé contende; haec autem omnia 

** Scias, ut etiam in-posterum tuae dicas uxori." 
Nos quidem sic verbis colloquebamur: mulieres autem 
Accesserunt (incitabat enim inclyta Proserpina) 
Quotquot optimatum uxores erant, atque filiae : 
Hae utique circa sanguinem nigrum frequentes congregabantur. 

220 

298 

Ver. 216. Οὔτι es Ἰπερσεφόνεια. Ibid.— dí ὄνειρος, ἀποπταμίνη πεπό- 
τηται.) Similitér 44pollon?us : 

neque.te Phoebi cortina fefellit. 
Dux Anchisiade. 4En. VI, 347. 

Ver. 218. Οὐ γὰρ ἔτι σάρκας. 

Νόος δέ οἱ, ἠδ᾽ ὄνειρος, 

Ἑρσύξων πεπότητο. 

«ἀγαοπαιῖο. lib. 111. ver. 505. 
AAA οὐ γάρ οἱ La ἦν fs ἔμπεδος, οὐδὲ τι κίκυς, 
Οἵη περ πάρος ἔσκεν ἐνὶ γναμστοῖσι μέλεσσι. 

Infrà, ver. 599, 

Ver. 221. Ψυχὴ V, AT δνειρος. 

tenues sine corpore vitas 
Admoneat volitare cavà sub imagine for- 

mzae 4En. VI, 292. 

Λείπεται, δὲ ἡ τῇ; Ψυχῆς φύσις bm] σὴν σελή- 
νην, οἷον 1. ἴχνη Tiv βίου καὶ ὀνείρατα. διαφυλάτ- 
σουσα. Καὶ vigi ταύτης ὀρθῶς ἡγοῦ λελέχθαι 

x « Ψυχὴ δ᾽, ἠδτ᾽ ὄνειρος, ᾿ἀποπταμίνη σπι- 

“ χότητα,᾽᾽ Plutarch. de Facie in Orbe Lune, 
haud longé à fine. "Vide et suprà ad ver. 
206. 

Ver. 222. φόωσδι.ἢ Al. φάοσδε. 
Ver. 298. ἵνα καὶ μετόσισθε πιῇ εἴσῃσ- 

θα γυναικί Muretus, Var. lect. lib. XL. cap. 
7. hec verba, sicut et. Virgilii, [4En. VI, 
898.] ** portáque emittit eburná," tectà quá- 
dam urbanitate fabulam ridendam  propi- 
nare existimat. Similitór Plutarchus, de au- 

diendis Poetis: Kai | γὰρ τοῦτο χαριέντως Ὅμη- 
C εἰς σὴν νεκυΐαν εἶπεν, ὧς γυναικὸς ἀκρόασιν 

οὖσαν διὰ δὴ τὸ μυδῶδες. Vide Julian. Ora* 

III. et infrà 4/, 506. &c. 
Ver. 994.—— αἱ δὶ γυναῖκες Ἤλυϑθον.ἢ Εὐ- 

ταξίαν δὲ τῇ σοιήσει τιχνώμενος καὶ ἀκμὴν, κα- 

ταλίγει σρῶτον ἡρωΐδα " εἶτα διανασαύσας σὸν 

λόγον βραχὺ, πρὸς keep μεταξαίνει. Eustath. 
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Αὐτὰρ € ἐγὼ βούλευον, ὅπως ἐρέοιμι ἐκάστην" 

δε δέ μοι κατὰ , Sup» à ἀρίστη φαίνετο βουλή' 
Σπασσάμενος τανύηκες ἄορ παχέος παρὰ μήρου, 

Οὐκ εἴων πίιέειν ἅμα πάσας ad pua: κελαινόν. 

Ai δὲ προμνηστῖναι ἐπήεσαν' 7 δὲ ὃ ἑκάστη 

Ὃν γόνον ἐξα γόρευεν' ἐγὼ δ᾽ ἐρέεινον ὡπᾶσας. 
ἜἜνθ᾽ ἤτοι πρώτην Τυρὼ ἴδον εὐπατέρειαιν; 

"H φάτο Σαλμωνῆος ἀμύμονος ἔκγονος εἰναι, 
Φη δὲ Κρηθῆος γυνὴ ἔμμεναι Αἰολέδαο" 

Ἣ ποταμοῦ ἠράσσατ᾽ ᾿Ἐνιπῆος. Λείοιο, 

Ὃς πολὺ κάλλιστος ποταμῶν ἐπὶ γαῖαν £201" 

Καί p eT Enos πωλέσκετο καλὰ ῥέεθρα. 

Τῷ à ἄρα εἰσώμνενος γαιήῆοχος 

us προχοῆς ποταμοῦ παρελέξατο δινήεντος" 

Caeterüm ego consultabam, quo-pacto interrogarem singulas: 
Illud autem mihi in animo optimum videbatur consilium ; 
Stricto acuto gladio, crasso à femore, 
Non sinebam bibere simul omnes sanguinem nigrum. 
Illae veró deinceps accedebant ; 
Suum genus narrabat : 
Hic sané primam Tyro vidi nobili-patre-natam, 
Quae dixit Salmonei eximii se filiam esse ; 
Dixitque Crethei se uxorem esse Aeolidae : 
Quae fluvium amavit Enipéum divinum, 
Qui longé pulcherrimus fluviorum super terram labitur : 
Et ea propter Enipéi versabatur pulchra fluenta. 
Huic veró cüm-se-assimilásset terram-cingens Neptunus, 
In ostiis fluvii accubuit vorticosi : 

Ver. 229. Ἥδε δέ μοι κατὰ Sw» ἀρίστη 
φαΐνετο βουλή. 

Hac alternanti potior sententia visa est. 
ZEn. IV, 287. 

Ver. 251. miity.] Ita ex Seberi In- 
dice edidit Barnesius: Atque ita scriptum 
occurrit in omnibus, I//ad. δ΄, 265. $4, 481. 
Odyss. λ΄, 588. 584.  Vulgg. hoc in loco z;- 
νέειν. Quas vox non Homerica. Nonnulli 
habent ziv». Quo modo in commentario 
citat Eustathzus. 

Ver. 282. — ἡ δὲ ἑκάστη.) Al. ἠδὲ ixd- 
στή. 

Ver. 233. ἐγὼ δ᾽ ἐρέεινον ἁπάσας. ] 
"Ori πάνυ δεξιῶς ὁ ó Ποιητὴς στὴν ῥα ψῳδίαν σαύ- 
T5V, ἡρώων ἅμα καὶ ἡρωΐδων πεποίηκε κατάλε- 

γον, ἀναπληρῶν ie ὡς καὶ ἀλλαχοῦ ἐ ἐῤῥέ- 

θη, ἅπερ 77 Ἰλιάδι ἰλλέλειπται, καὶ ἅμα “λα- 
σύνων οὕτω τὴν ποίησιν. | Eustath. 

Ver. 934. πρώτην.} Al. πρῶτον. 

Ibid. Τυρὼ ἴδον εὐπατέρειαν.} Ἔν ἤθει 
εἶπεν" δυσσεξὴς 5 γὰρ ἦν ὃ Σαλμωνεὺς, ἀντιξροντῶν 

τῷ Ai, καὶ ἀνταστράσσων' διὰ καὶ κεραυνοῖς σε- 

ριέσεσεν, Ἑἰρωνείᾳ οὖν κέχρηται. Schol. Malé: 

Ἤλιδος ποταμὸς, καὶ Θεσσαλίας. 

250 

235 

᾿Εννοσίγαιος, 240 

250 

unaquaeque autem 
ego veró interrogabam omnes. 

255 

240 

Nam in hujusmodi narratione nullus Ironze 
locus. "Vide et ad ver. 255. 

Ver. 255. Σαλ Metro ἀμύμονος} Περὶ 
δὲ Σαλμωνέως φασὶν οἱ νεώτεροι ὡς ἄρα ὃ ἀνὴρ 

ἀσεξὴς ἦ m ἀντιξροντῶν Tt καὶ ἀντασσράσπτων τῷ 

An, δὲ ἃ καὶ ἐκεραυνώθη: Ὅμηρος μέντοι οὐκ οἷ- 
δὲ ποιοῦσόν τι, ἀλλὰ ἀμύμονα τὸν Σαλμωνέα 

φησίν. Eustath. Similitér et Daczer. Atqui 
nihil impedit vox Z4óuovs quominüs homo 
pravis moribus fuerit Salmoneus. Vide su- 
prà ad ὦ, 29. et ad Π. β΄, 675. 

Ver. 957. Ἔνισῆος ϑείοιο. ᾿Ἐνιπεὺς 
Schol. Vide 

et Strabonem, Geograph. lib. VIII. pag. 546. 
al. 556. 

Ver. 958. Ὃς πολὺ κάλλισσος ποταμῶν ἐπὶ 
γαῖαν ἵησι. Similiter de Fluvio 4zio Poeta, 
Iliad. Q', 158. 

᾿Αξιοῦ, ὃς κάλλισσον ὕδωρ ἐπὶ γαῖαν ἵησιν. 

Ibid. —-—— ἵησι. AL. ἴησι. 
Ver. 239. πωλίσκετο.] Versari sole- 

bat. Vide ad Il. ὦ, 57. et β', 221. 
Ver. 240. Τῷ δ᾽ ἄρα dedgane.] Vide ad 

Il. v, 45. Al. Ta δ᾽ ág ἐεισάμενος. 
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II ET δ᾽ ᾽ ^ tA 46 Md. “ἢ 
ορῷυρεον G0, κυμὰ περισταθη, OUCEI σον, 

, / N A ^M 

KueraÜer κρύψεν τε Seov, ϑνητῆν τε γυναῖκα" 
^ N 3 / N » eU 3 

Acc δὲ παρθενίην ζώνην, κατὰ δ᾽ ὕπνον ἔχευεν. 
ςγΑδηδν 2 δ ἘΠ ἙΝ N ΄ δ 

Αὐτὰρ ἐπεί p ἐτέλεσσε ϑεὸς φιλοτήσια ἐργῶ; 
» 2*5 3 eue x" ἐδ , 5 325. 3f 3x Ἃ 

E» v ἄρα oi QU γειρὶ, ἔπος v ἐφατ᾽, ἐκ T ὀνόμναζε" 
Χαῖρε, γύναι, φιλότητι" περιπλομένου δ᾽ ἐνιαυτοῦ, 

Τέξεις ἀγλαὰ τέκνα" ἐπεὶ οὐκ ἀποφώλιοι εὐναὶ 
, /, . N N / , / , 

Αϑθανάτων' σὺ δὲ τοὺς κορμέειν, ἀτιταλλέμνεναί τε. 

245 

No» δ᾽ ἔργευ πρὸς δῶμα, καὶ io v0, μηδ᾽ ὀνομήνης" QXEU. Ἐρ ^ X50» [^ pun 250 

Αὐτὰρ ἐγώ τοι εἰμὶ Ποσειδάων ἐνοσίχθων. 
Ὡς εἰπὼν, ὑπὸ πόντον ἐδύσατο κυμαίνοντα. 

Ἡ δ᾽ ὑποκυσσαμένη, Πελίην τέκε καὶ Νηλῆα" 

Ta χρατερὼ Νεράποντε Διὸς μεγάλοιο γενέσθην 
᾿Αμφοτέρω' Πελίης μὲν ἐν εὐρυχόρῳ ᾿Ιαολκῷ 

Purpureus autem fluctus circumstitit, monti aequalis, 
Curvatus; absconditque deum, mortalemque foeminam : 
Solvit autem virgineam zonam, somnumque offudit. 
Caeterüm postquam perfecisset deus amatoria opera, 245 
Inhaesit sané ei manui, verbumque dixit, et compellavit : 
* Gaude, mulier, amore Aoc: circumvoluto autem anno, 
* Paries pulchros liberos ; quoniam haud inanes concubitus 
* Immortalium : tu veró eos cura enutrique. 
* Nunc autem i ad domum, et contine-te, neque mentionem-feceris ; 250 
* At ego tibi sum Neptunus terrae-quassator.'"' 
Sic locutus, pontum subiit fluctuantem. 
Illa autem gravida-facta, Peliam peperit et Neleum ; 
Qui fortes ministri Jovis magni fuerunt 
Ambo: Pelias quidem in spatiosà laolco 255 

Ver. 242. Ἰπορφύρεον δ᾽ ἄρα κῦμα περιστάθη.]} 

—————— ——— At illum 
Curvata in montis faciem circumstetit 

unda, 
Accepitque sinu vasto. ——————— 

Virg. Georg. Y V. 560. 

Ver. 243. κρύψεν vt. ] 4l. κρύψεν δέ. 
Ver. 244. Λῦσε δὲ παρθενίην ζώνην.)  Simi- 

litér Catullus : 

solvit zonam diü ligatam. 
Carm. II. ver. 15. 

Ver. 247. —— erigvrXopávov δ᾽ ἐνιαυτοῦ, Tí- 
fug] '"* Quód si ita, neque ultra decimum 
*" mensem foetura mulierum protolli potest ; 
* quari oportet, cur Homerus scripserit 
* Neptunum dixisse puellz à se recens com- 
« presse; Χαῖρε νῦν φιλότητι" περισ'λομένου δ᾽ 

ἐνιαυτοῦ, Τέξεις ἀγλαὰ cixv* ἄο. Sed 
* Favorinus mihi ait σεριπλομένου ἐνιαυτοῦ 
'" non confecto esse anno, sed affecto. In 
* quà re usus est verbo non vulgaris signi- 
" ficationis. | Affecta enim, sicuti M, Cicero 
*" et veterum elegantissimi locuti sunt, ea 

* proprié dicebantur, qua non ad finem 
* ipsum, sed proximé finem progressa de- 
* ductave erant." Gellius, lib. III. cap. 16. 
Ubi notandum, pro Χαῖρε γύναι, legisse 
Gellium, Xaios νῦν. 

Ver. 248. víxva' ἐσεὶ οὐκ.] JBarnestus 
edidit, ríxy* ἐπεὶ οὐκ. Quo modo et apud 
Gellium legitur, loco jam citato. Sed et 
ferri potest vulgata lectio; pronuntiando 
scilicet iz' οὐκ, vel ἐσεὶὐὺκ duabus syllabis. 
Sic Iliad. y, 777. 

Μέλλω, imt] οὐδ᾽ ἐμὲ rige. 

Vide et ad 11. í, 549. et 2, 533. 
Ver. 2952. Ὡς εἰπὼν, ὑπὸ πόντον ἰδύσατο.} 

Hc Proteus; et se jactu dedit sequor in 
altum : Virg. Georg. IV, 528. 

'Tantum effata, 
se fluvio Dea condidit alto. 

4En. XII, 885. 

Ver. 954. ϑιράσοντι Aióg.] Βασιλεῖς 
καὶ γὰρ οἱ πολεμικοὶ, ϑεράσοντες " Acnog. Schol. 

"er, 258. ——— Ἰαολκῷ.] ᾿Ιωλκὸς, πόλις 

Θεσσαλίας. δόλο, 
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Ναῖς πολύῤῥηνος" ὁ δ᾽ ae ἐν Πύλῳ ἡμαθόεντι. 

Τοὺς δ᾽ ἑσέρους Κρηθη; σέκεν βασίλεια γυναικῶν, 

Αἰσονά T ἠδὲ Φερητ', ᾿Αμυθάονα M VT T 107 0C 2 uv. 

Tz» à: μετ. ᾿Αντιόπην ἴδον, ̓ Ασωποῖο “ύγατρα;, 
Ἣ 07 καὶ m SUY ET ἐν οὠγκοίνησιν ἰαυσαι" 260 

Καί "E ἔτεκεν δύο TiO , A piov τε, Ζῆθόν τε, 
ΟΣ πρῶτοι Ofen; ἕδος ἢ SET UTN ἑπταπύλοιο; 

Πύργωσαν T ἐπεὶ οὐ μὲν ἀπύρ γωτόν y ἐδύναντο 

Ναιέμμεν εὐρύχορον Θήξην, πρατερώ περ ἐόντε. 

Τὴν δὲ μετ᾽» ᾿Αλκριήνην iov, ᾿Αμφισρύωνος ἄκοιτιν, 

"Hp Ἡρακλῆα “ἡρασυμοέμινονα, συμιολέοντοι, 

Γείνατ᾽, ἐν ὠγκοίνησι Διὸς μεγάλοιο μιγεῖσα" 

Καὶ Μεγάρην, Κρείοντος ὑπερθύμοιο Sym, 

Tz» ἐχεν ̓ Αμφιτρύωνος υἱὸς» μένος αἰὲν e reete. 

Μητέρα z Οἰδιπόδαο idov, καλὴν ᾿ΕΖσικάστην, 

Ἣ μέγα ἔργον ἔρεξεν αἰδρείησι γόοιο, 
Γημαμένη ovs ὁ δ᾽ ὃν πατέρ᾽ ἐξεναρίξας 

Habitabat abundans-pecore; hic veró in Pylo arenosá. 
Alios veró Cretheo peperit regina mulierum, 

Post hanc veró, Antiopen vidi, Asopi filiam ; 
Quae utique et Jovis gloriabatur in ulnis se-dormiisse ; 
Et peperit duos filios, Amphionemque Zethumque, 

Turribusque munierunt ; 
Habitare spatiosas Thebas, fortes licét essent 
Post hanc autem, Alcmenam vidi, Amphitryonis uxorem, 
Quae scilicet Herculem audacem, animum-leonis-habentem, 
Peperit, in ulnis Jovis magnanimi commista : 
Et Megaram, Creontis magnanimi filiam ; 
Quam habuit Amphitryonis filius, robore semper indomitus. 

265 

210 

Aesonemque, atque Pheretem, Amythaonemque gaudentem-equis. 

2CO 

Qui primi Thebarum sedem condiderunt septem-portas-habentium, 
quoniam non absque-turribus poterant 

265 

270 Matrem quoque Oedipodis vidi, pulchram Epicasten, 
Quae ingens facinus commisit insipientià mentis, 
Nupta suo filio; ille veró suum patrem ubi-interfecisset, 

Ver. 256. ὁ δ᾽ ἄρ᾽ ἐν τιύλῳ.] 'O Ne- 
λεὺς δηλαδή. Eustath. 

Ver. 259. ' Acum oi? ϑύγατρα.Ἶ Vide 

Pausan. lib. 11. cap. 6. 
Ver. 261. ἔτεκεν. 1 Al. ἔσχεν. 
Ver. 962. Οἱ πρῶτοι Θήξης ἕδος ἔκτισαν.} 

Οἱ τῆς "Avriézns παῖδες σὴν πόλιν σὴν κά- 
τω προσῴκισαν σῇ Καδμείᾳ, καὶ Θήξας ὄνομα 
ἔθεντο κατὰ συγγίνειαν τῆς Ofens. Μαρτυρεῖ 
δέ μοι τῷ λόγῳ καὶ Ὅμηρος ἐν τῇ Ὀδυσσείᾳ" 

ee 7 LEITET Θήξης ἕδος txTiCAy ἑσσασύλοιο, 

ri Πύργωσάν v* &c." Ὅτι δὲ ̓Αμφίων ἦδε, καὶ 
τεῖχος ἰ ξωργάζετο πρὸς σὴν λύραν, οὐδένα ἐποι- 
Searo λέψον ἦν τοῖς ἔπεισι. Pausan. lib. 1X. 
eap. 14. 

Ver. 268. ἐσεὶ οὐ μὲν ἀσύργωτον. 
Pausanias, loco jam citato, legit, ἐσεὶ οὔ gv 
ἀσύργωτον. : 

Ver. 269. μένος αἰὲν ἀτειρής.)] Scho- 
liastes explicat, 'Oeyzs ἀφορήτου μεστός. Minüs 
recté. 

Ver. 270. — Ἐσικάσσην.) Παρὰ τοῖς 
Τραγικαῖς, Ἰοκάστην. Schol. 

Ver. 2912. Τημαμένη ᾧ υἱεῖ" ὃ δ᾽ ὃν πατίρ' 
ἐξεναρίξας Γἥμεν.] τὸ δὲ “ γημαρεένη᾽" καὶ TÀ 
s ἔγημε' φανερὰν διαφορὰν δηλοῖ τοῦ Τἥμαι καὶ 
TOU “Τήμασθαι. Eustath. Nempé Γῆμα,, pro- 
prié est, Uzorem ducere; Γήμασθαι, Urorem 
se alicui dare. Vide suprà ad ver. 178. 
item ad f, 491. et /, 296. 
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Γήμεν: ἄφαρ δ᾽ ἀνάπυστα Seo) Stcmy ἀνθρώποισιν. 
Αλλ᾽ ὁ μὲν ἐν Θήξη πολυηράτῳ ἄλγεα πάσγων, 

Καδμείων ἤνασσε, Sev ὀλοὰς διὰ βουλάς" 975 
'H δ᾽ £62 εἰς ᾿Αἴδαο πυλάρτοο κρατεροῖο, 
᾿ΑΨψαμένη βρόχον αἰπὺν ἀφ᾽ ὑψηλοῖο μελάθρου, 
"Q dye σχομένη" τῷ δ᾽ ἄλγεα κἄλλιπ' ὀπίσσω 
Πολλὰ μάλ᾽, ὅσσα τε μητρὸς ᾿Ερωνύες ἐκτελέουσι. 

Καὶ Χλώριν εἰ δὸν περικαλλέα" σήν ποτε Νηλεὺς 280 

Γημεν, εὸν διὰ κάλλος, ἐπεὶ πόρε μυρία ἐὄνα, 

᾿Οσπλοτάτην κούρην ᾿Αμφίονος ᾿Ιασίδαο- 

Eam uxorem-duxit: statim veró haec vulgata dii fecerunt hominibus. 
Sed ille quidem in Thebe amabili dolores patiens, 
Cadméis imperabat, deorum dira per consilia : 275 
Illa autem abiit in orcum validas-portas-habentem, firmum, 
Deligato laqueo sublimé ab altà trabe, 
Suo dolore correpta ; illi veró dolores reliquit poné 
Valdé multos, quotquot scilicet matris Furiae efficiunt. 
Et Chlorin vidi perpulchram ; quam olim Neleus 280 
Uxorem-duxit, suam ob pulchritudinem, postquam dedisset innumera sponsalia, 
Minimam-natu filiam Amphionis Jasidae : 

Ver. 23. ἄφαρ Y ἀνάπυστα ϑεοὶ 5ἐ- 
σαν. ᾿Ανὰ στόμα «σι λέγειν καὶ πυνθάνεσθαι" 
ἢ φανερά. Schol. Alitér Pausanias: Ὁ δὲ 
[οἰδίσους] καὶ τὸν πατίρα ἀποκτενεῖν ἤμελλεν, ὡς 
ηὐξήθη καὶ τὴν μητέρα ἔγημε. παῖδας δ᾽ ἐξ 
αὐτῆς οὐ δοκῶ οἱ γενέσθαι, μάρτυρι Ὁμήρῳ χρώ- 
μενος, ὃς ἐποίησεν ἐν ᾿Οδυσσείᾳ᾽ “--- ἄφαρ δ᾽ 
“ ἀνάπυστα ϑεοὶ ϑέσαν ἀνθρώποισι.᾽ Ἰπῶς οὖν 
ἱσοίησαν ἀνάπυστα ἄφαρ, εἰ δὴ σέσσαρες ἐξ 

ἸἸοκάστης ἐγένοντο παιδες τῷ Οἰδίποδι; Ub. IX. 
cap. 5. 

Ver. 214. O65 πολυηράτῳ.] Πολλὰς 
ἀρὰς καὶ βλαξὰς ϑεῶν ὑπομεινάσῃ. | ta Barne- 
sius pro vulgato ὑπομείνας ἢ. οὐ γὰρ ἐρασμίῳ" 
ὅπως ἂν 3 τῷ ὑποκειμένῳ ἀκόλουθον. Schol. 
Atqui vox σπολυήρατος semper alibi apud 
Poetam amabilem significat : 

— πολυηράτου s γάμου ὥρην. Odyss. 6, 126. 

Αὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ ἥξην πολυήρατον ἱκόμεθ᾽ ἄμφω. 
Ibid. 565. 

Nov δ᾽ ἐπεὶ ἀμκφοφίρω πολυήρατον ἱκόμεθ᾽ εὐνήν. 
J^ 354. 

Vide et ad ἢ. σ', 512. 
Ver. 275. ἤνασσε. Vide ad I7. 2, 172. 
Ver. 27. ᾿ΑΨαμίνη βρόχον αἰπὺν ἀφ᾽ ὑψη- 

λοῖο μελάθρου. 

Et nodum informis lethi trabe nectit ab 
altá. «πη. X11, 603. 

—————— xam ia mu στέγη, 
Οὗ δὴ κρεμαστὴν τὴν γυναῖκ᾽ κιν β 
Πλικχσαῖς ἰώραις ἰμπεσλεγμένην. 

Sophocl. (Edip. Tyran. ver. 1271. 

Euripides hujus mortem alitàr refert ; 

Μήσηρ δ᾽ ὅπως εἰσεῖδε τήνδε συμφορὰν, 
Ὕπσερπαθήσασ᾽ ἥρπασ᾽ ix νεκροῦ ξίφος, 
Κἄσραξε δεινὰ" διὰ μέσου γὰρ αὐχένος 
" Q θει σίδηρον. Phueniss. ver. 1464. 

'er. 278. ἄχεϊ σχομένη.} adl. As 
ig x opi vn. 

Ver. 279. ἐκτελίουσι.Ἶ AL. ἐκ τελέωσι. 
Ver. 280. Καὶ Χλῶριν εἶδον περικαλλέα. 

Ὁ δὴ πολυφωνότατος ἁπάντων τῶν σοιητῶὼν Ὅ- 

μηρος, ὅταν μὲν ὥραν ὄψεως εὐμόρφου καὶ κάλλος 
ἡδονῆς ἐπαγωγὸν ἐπιδείξασθα, βούλεται, τῶν τε 
φωνηΐίντων τοῖς κρατίστοις χρήσεται καὶ τῶν ἧμι- 
φώνων τοῖς μαλακωτάτοις, καὶ οὐ καταπυκνώσει 
σοῖς ἀφώνοις τὰς συ)λαξὰς, οὐδὲ συγκόνψψει τοὺς 

ἤχους παρατιθεὶς ἀλλήλοις τὰ δυσίκφορα, πρα- 
εἴαν δὲ σινὰ π-ιιήσιι τὴν ἁρμονίαν τῶν γραμμά- 
Twy, καὶ ῥέουσαν ἀλύπως διὰ τῆς ἀκοῆς, ὡς ἔχει 
ταυτί. “Καὶ Χλῶριν εἶδον περικαλλία, 
« σήν σοτε Νηλεὺς Γῆμεν io» διὰ κάλλος, ἐπεὶ 
* σχόρε μυρία ἕδνα." — Dionys. Halicarn. erigi 
συνθέσεως, S 16. 

Ver. 981. τῇμιν.Ἶ Vide suprà ad ver. 272. 
Ibid. ἑὸν διὰ κάλλος. Ita ex Scholiis 

Zlldinis et ex Dionysio loco jam citato, edi- 
dit Barnesius: Quocum facit et MS. à To. 
Bentleio collatus. Sic Iliad. &, 72. Ἣν διὰ 
uavreróvmw.  Vulgg. hoc in loco, ià» μετὰ 
κάλλος. Ceterüm nonnulli, notante Bar- 
nesio, post vocem FP,» distinguunt, legunt- 
que; i» μετὰ κάλλος iai mpi μυρία iva. 
Satis inficeté. 

Ibid. ἵδνα.] "Ev/a φανιρῶς, ὡς καὶ lv 
ἄλλοις, ἵδνα Ὅμηρος λίγει τὰ τοῦ νυμφίου πρὸς 
τὴν νύμφην. Eustath. 
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ej , ^ " 5 

Oc ποτ᾽ ἐν ᾿Ορχομενῷ Μινυηΐῳ iQu ἄνωσσεν, 
2 N Á, / 4 , N ᾿ 

Ηδὲ Πύλου βασίλευε: τέκεν δέ οἱ ἀγλαὰ τέκνα, 
7 

Νεστορᾶ τε, Χρόμιόν τε; Περικλύμενόν T ἀγέρωχον. 285 

Τοῖσι δ᾽ ἐπ᾿ ἰφθίμην ΠΠηρὼ τέκε, θαῦμα βροτοῖσι, 
Tz» πάντες μμνώοντο περικτίται" οὐδὲ τι Νηλεὺς 

Τῷ ἐδίδου, ὃς μὴ ἕλικας βόας εὑρυμετώπους 

Ἔκ Φυλάκης ἐλάσειε βίης ᾿Ιφικληείης 

᾿Αργαλέας" σὰς δ᾽ οἷος ὑπέσχετο μᾶντις ἀμύμων 290 

᾿Εξελάαν: χαλεπὴ δὲ “εοῦ κατὰ μοῖρα πέδησε, 
, / ^v 

Δεσρυοί τ αργῶλεοι» καὶ βουκόλοι ἀγροιώται. 
, » ἮΝ x ^- / EE - / , ^ 

AX oTt 7 ῥμῆνες τε καὶ ἥμέραι ἐξετελεῦντο, 
N / e 

ΑΨ περιτελλομένου ἔτεος, καὶ ἐπήλυθον ὧραι, 
Καὶ τότε δή μιν ἔλυσε βίη ᾿Ιφικληείη, 295 

, , 7] x 

Θέσφατα πάντ᾽ εἰπόντα" Διὸς δ᾽ ἐτελείετο βουλή. 

Qui quondam in Orchomeno Minyeéo fortitér imperabat, 
Atque in Pylo regnabat: peperit autem ea illi insignes liberos, 
Nestoremque, Chromiumque, Periclymenumque magnanimum. t5 el C 

Post hos autem eximiam Pero peperit, miraculum hominibus ; 
Quam omnes ambiebant vicini; neque omninó Neleus 
Ulli dabat, qui non camuras boves latis-frontibus 
Ex Phylace abegisset roboris Iphiclei 
Difficiles-abactu : has veró solus pollicitus est vates eximius 290 
Abacturum se: grave autem dei fatum impedivit, 
Vinculaque saeva, et bubulci agrestes. 
Sed cüm jam mensesque et dies exacti-essent, 
Rursüs circumvoluto anno, et advenissent horae ; 
Tum veró demüm ipsum solvit vis Iphiclea, 295 
Vaticinia omnia locutum : Jovis autem perficiebatur consilium. 

«ες 

Ver. 283. Ὅς ποτ᾽ ἐν exeun. τὸ δὲ, 
ὅς ποτ᾽ ἐν Ὀρχομενῷ ἄνασσεν, ἠδὲ Ἰτύλον 

* βασίλευεν,᾽᾽ οὐ sávu ἔχει σαφῶς, εἴτε περὶ 
᾿Αμφίονος, tir «ερὶ Νηλέως λέγεται. Eustath. 
Scholiastes de Neleo interpretatur, quem et 
Pylo et Orchomeno imperásse refert. Quin et 
istud 'H2: Πύλον βασίλευεν de Neleo intelli- 
gendum liquet ex ver. 256. suprà.  Porró 
dubitat Eustathius annon hic legendum sit, 
Ἢ δὲ Πύλον βασίλευεν" ut sit sententia; ὃ 
πατὴρ μὲν ᾿Αμφίων ἐν Ὀρχομενῷ ἄνασσεν, ἡ δὲ 
ϑυγάτηρ Χλώρις Ἰτύλον ἐξασίλενε διὰ τὸν ἄνδρα 
Νηλέα. 

Ibid. Ὀρχομενῷ Μινυηΐῳ. ᾿Ὀρχομενὸς, 
πόλις Βοιωτίας. Schol. Δύο γὰρ ᾿Ορχομενοὶ, 
ὃ μὲν τῆς ᾿Αρκαδίας, ὃν Ὅμηρος καλεῖ σολύμη- 

λον, [Iüad. β΄, 605. ὃ δὲ τῆς Bewerims, ὅν 
Ομηρος καλεῖ Μινύειον. Schol. ad Thucydid. 
lib. YI]. S 112. 

Ver. 285. ἹΠερικλύμενόν τ᾽ ἀγέρωχον. 
Vide Scholiasten δὰ Apollonii 4rgonautic. 

lib. 1. ver. 156. item. Ovidium Metamorph. 
lib. XII. ver. 556. 

Ver. 287. οὐδέ «i. ] 441]. οὐδ᾽ ἔτι. 
Ver. 289. Φυλάκης.) Πόλεως Θεσ- 

σαλίας. Schol. 
Ver. 290. ᾿Αργαλέας. Χαλεσὰς, δυσκόλους" 

ἀπὸ «τοῦ περιέχοντος δὲ καὶ ἔξωθεν πράγματος 
αὐτὸ τὸ περιεχόμενον ἐπωνόμασεν. ᾿Αργαλέαι 
γὰρ οὖκ αὐταὶ αἱ βόες, ἀλλ᾽ αἱ περὶ αὐτὰς 
πραγματείαι καὶ σπονδαί. — Schol. 

Ibid.— τὰς δ᾽ eios ὑπέσχετο μάντις ἀμύμων 
᾿Ἐξελάαν.] Μελάμπους ὁ ̓ Αμυῤθάονος. — Schol. 

Turpia perpessus vates est vincla Me- 
lampus, 

Cognitus Iphicli subripuisse boves ; 
Quem non lucra, magis Pero formosa 

coegit 
Mox Amythaoniá nupta futura domo. 

Propert. lib. 11. Carm. iii. ver. 15. 

Vide infrà ad 6, 225. 
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Καὶ Λήδην εἶδον, τὴν Τυνδαρέου παράκοιτιν, 

Ἥ ρ᾽ ὑπὸ Τυνδαρέῳ κρατερόφρον ἐγείνατο παῖδε, 
Κάστορά SY ἱππόδαμον, καὶ πὺξ ἀγαθὸν ἸΤολυδεύκεα" 
“Τοὺς ἄμφω ζωοὺς κατέχει φυσίζοος LA 300 

ΟΣ καὶ νέρθεν γῆς τιμὴν πρὸς Ζηνὸς | COTES, 

"Αλλοτε μὲν ζώουσ᾽ ὃ ἑτερήρμυνεροι, t ἄλλοτε δ᾽ αὖτε 

Τεθνᾶσιν" τιμὴν δὲ λελόγχασ' ἴσα δ εοῖσι. 
Τὴν δὲ 

Καί p 

pue ᾿Ιφιμέδειαν, ' Αλωΐος παράκοιτιν, 

Εἰσιδον, ἢ » φάσκε ἸΠοσειδάωνι pano 

ἔτεκεν δύο παῖδε, (μινυνθαδίω δὲ γενέσθην,) 
f / 7 2- 9 / 

᾿Ωτόν τ᾽ ἀντίθεον, τηλεκλειτὸν τ EQukAXATQV 

Et Ledam vidi, Tyndari uxorem, 
Quae ex Tyndaro magnanimos peperit filios, 
Castoremque equorum-domitorem, et pugilatu strenuum Pollucem ; 
Quos ambos vivos detinet alma terra ; 300 

Qui etiam infra terram, honorem à Jove habentes, 
Interdum quidem vivunt alternis-diebus, interdum autem rursüs 
Mortui sunt; honorem veró sortiti sunt aequalitér diis. 
Post hanc autem, Iphimediam, Alo&i uxorem, 
Aspexi. quae sané dicebat Neptuno se commixtam fuisse : 205 
Et peperit utique duos filios, (brevis autem vitae fuerunt,) 
Otumque deo-parem, inclytumque Ephialtem ; 

Ver. 297. —— Τυνδαρίου.] Ita Vulgati et | bus ; 
hic et infrà z, 198. ubi iterüm occurrit haec 
vox. Similiterque σ΄, 518. 4, 66. IIzzgtov. 
JBarnesius autem legendum contendit Τυνδά- 
ρεω, ἸΤανδάρεω. 

Ver. 299. 
batur Ππολυδεύκη. 

Ver. 500. Τοὺς ἄμφω ζωοὺς κατέχει φυσίζοος 
αἶα.) Sic Il. γ΄, 243. 

τοὺς δ᾽ ἤδη κατέχεν φυσίξοος αἶα. 

Et Odyss. λ΄, 548. 

Toíny γὰρ κεφαλὴν ἕνεκ᾽ αὐτῶν γαῖα κατέσχεν, 

Ibid. 
Ver. 501. 

γός. 

Ver. 302. ἔλλλοτε μὲν ξώουσ᾽ ἑπερήμεροι, ἄλ- 
λοτε δ᾽ αὖτε Τεθνᾶσιν. 

Si fratrem Pollux alterná morte redemit, 
Itque reditque viam toties. — 

ZEn. VI, 121. 

Αναιρεθέντος Κάσσορος ὑπὸ Μελεάγρου, ἢ IIoAv- 
νείκους, Ἰπολυδεύκης ἄφθαρτος à ὧν, διὰ τὸ ix Διὸρ 
γεγονέναι, παρεκάλεσε σὸν πατέρα, ὅπως ἰσι- 
τρίψη αὐτῷ νείμασθαι T? τὸν ἀδελφὸν τὴν 
ἀφθαρσίαν, ὥστε παρ ἡμίραν ἀμφοσέρους, óci 
μὲν ἐν Ὀλύμσῳ διατρίξειν, óri δὲ ἐν ᾿Αἰ δωνέως. 

Schol. αὐ ver. 500. Αἰνίσσεσα, δὲ, φασὶν, ὁ 
μῦθος ταῦτα εἰς τοὺς ἐν οὐρανῷ διδύμους, οἷς οἱ 

αὐτοὶ λέγονται εἶναι οἱ διόσκουροι" οἵ γενόμενοι μὲν 
κατὰ γῆς, δοκοῦσιν οἷον τιθνάναι" ἀνατέλλοντες δὲ, 

ζῆν λίγονται. Eustath. Miré autem Macro- 

Ππολυδεύκεα. Pronuntia- 

xaTixtu.] 4l. κασέχεν. 

πρὸς Ζηνός.) 4l. παρὰ Ζη- 

* Gemini autem, (inquit) qui alter- 
* nis mortibus vivere creduntur, quid aliud 
* nisi Solem unum eundemque significant, 
* modó descendentem in ima mundi, mo- 
* dó mundi in summam altitudinem resur- 
* gentem ?"" Saturnal. lib. 1. cap. 21. 

Ver. 308. σιμὴν δὲ λελόγχασ᾽ icm 9ε- 
οἵσι.] Ita optimé restituit Barnesius. Vulgg. 
λελόγχασιν. Quod nullo modo ferri potest. 
Penultima enim  necessarió producitur. 
Vide et ad I/. Z, 57. 

Ver. 504. --Ἰφιμέδειαν.) Al. 
δειαν. 

Ver. 507. ἾΩ τόν τ᾽ ἀντίθεον, τηλεκλειτόν v 
᾿Εφιάλτην: Οὕς δὴ μηκίστους ἄς. 

Hic et Aloidas geminos, immania vidi 
Corpora; qui manibus magnum rescin- 

dere coelum 
Aggressi superisque Jovem detrudere 

"Auc Qus 

regnis. 4En. VI, 582. 

Terra feros partus immania monstra Gi- 
gantum 

Edidit, arsuros in Jovis ire domum.— 
Exstruere hi montes ad sidera summa pa- 

rabant, 

Et magnum bello sollicitare Jovem. 
Ovid. Fast. lib. V. ver. 55. 59. 

Porró Virgilii locum inter eos recenset Ma- 
crobtus, in quibus Virgilius Homerici carmi- 
nis majestatem non «quet. * Homerus magr- 
* nitudinem corporum alto latoque dimensus 
"est, et verborum ambitu membra «de- 
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Οὗς àz μηκίστους “ρέψε ζείδωρος "Agouea, 
UN N 7] 

Καὶ πολὺ καλλίστους, μετώ γε κλυτὸν ᾿Ωρίωνα" 
, 7 N 7 ἄν. 7 * 

Ἐννεωροι γὰρ τοί γε καὶ ἐννεαπήχεες ἤσαν 310 
5 , Ν ^A / 7 3 7 

Εὐρος, ἀτὰρ μῆκος γέ γενεσθην ἐννεόργυιοι. 
e e Ν 5 7] , p 5, 3, " d 

O: ρὰ καὶ ἀθανάτοισιν ἀπειλήτην, εν Ολύμπῳ 

Φυλόπιδα στήσειν πολυάϊκος πολέμοιο" 
y , Á 7 7] 

Ὄσσαν ἐπ᾿ Οὐλύμπῳ μέμασαν Φέμεν, αὐτὰρ ἐπ᾿ "Οσσῃ 
» 5, ^ x 

Πήλιον εἰνοσίφυλλον, iv οὐρανὸς ἀμξατὸς εἴη. 315 

Quos scilicet procerissimos enutrivit alma Terra, 

Et longé pulcherrimos, post inclytum Orionem: 
Novennes etenim hi etiam novem-cubitorum erant 310 
Latitudine; at longitudine erant novem-ulnarum. 
Qui etiam immortalibus minabantur, in Olympo 
Certamen moturos-se tumultuosi belli : 
Ossam Olympo conati sunt imponere, at Ossae 
Pelium nemorosum ; ut coelum scansile esset. 515 

*" pinxit.  Vester ait, Zmmania corpora, ni- 
* hilque ulterius adjecit, mensurarum no- 
* mina non ausus attingere. Ille de con- 
* struendis montibus conatum insanz mo- 
* Jitionis expressit: hic aggressos rescindere 
** celum dixisse contentus est."  Saturnal. 
lib. V. cap. 18. Scaliger autem Virgilium 
hoc in loco superiorem contendit. ** Quod 
* ad montium congestionem attinet, nemo 
* Grecorum ad illorum numerorum artem 
* accessit ; et plus dixit quàm Home- 
* rus. Ille enim ἀσειλήτην: nos autem, 
s manibus magnum rescindere celum 
* Zasgressi &c." Poetic. lib. V. cap. ὅ6. At- 
qui non advertit vir eruditus quanto adhuc 
majorem habeat vim apud Homerum istud 
* Καὶ νύ κεν ἐξετέλεσσαν dc." ver. 616. 
Vide ad ver. 516. 

Ver. 308. Of; δὴ μηκίστους. Τί οὖν ὁ Τιασυὸς 
[infrà ver. 576.] iw ἐννέα κεῖτο mig; 
γηγενὴς ἐκεῖνος" vobvou; δὲ ἀντεξισάζει ἀνθρώ- 
σοῖς. Schol. 

Ver. 509. Καὶ πολὺ καλλίστους, μετά γε κλυ- 
σὸν ᾿᾽Ωρίωνα. Notandum hic Zmplificationis 
genus, de quo Quznctzlianus : * Fit et alitér 
* supra summum adjectio; ut apud Vir- 
* gilium de Lauso; (ZEn. VII, 649.) — 
* Quo pulchrzor alter Non fuit, excepto Lau- 
* rentis corpore Turni. Summum est enim, 
* quo pulchrior alter non fuit; huic dein- 
* dé aliquid suprà positum est." Lb. VIII. 
cap. 4. Ὅρα δὲ καὶ ὅτι οὐδ᾽ ἁπλῶς καλοὶ 
καὶ κάλλιστοι [οἱ ᾿Αλωεῖδαι) ἀλλὰ πολὺ κάλ- 
λίσσοι. Ei δὲ αὐτοὶ μετὰ τὸν Ko ρίωνα εἰσὶ ποιοῦ- 
TO, συλλογιστέον τὴν τοῦ κάλλους ὑπερβολὴν τῷ 
᾽Ω ρίωνι. Eustath. 

Ibid. μετά γε κλυτόν.) Αἱ. pic ἀγα- 
κλυτόν. 

Ver. 510. iiem case ἦσαν Εὖρος, &- 
τὰρ μῆκος —— ἐννεόργυιο..)] Ἑ κάστης ὀργυίας 

ἀνὰ πριῶν πηχέων οὔσης, TÀ ἐννεάσηχυ εὖρος 
πρίτον ἐστὶ τοῦ Ἐννεοργυΐον μήκους. Eustath. 

Ver. 511. μῆκός ys] «41. μῇκό: τε. 
Ibid. —— ἐννεόογυιοι.] Pronuntiabatur ἐν- 

νεύργυιοι. Ὀργνιὰ δὲ ἐστὶν ἡ τῶν χειρῶν ἔκτασις. 
Schol. 

Ver. 519. Οἵ ῥα xai ἀθανάτοισιν ἀπειλήτην.Ἶ 

Et conjuratos coelum rescindere fratres. 
Virg. Georg. I, 280. 

et magnis subjectum molibus urget 
ZEthereas ausum sperare Typho&a mica 

Ovid. Metam. lib. V. ver. 346. 

Ita feré apud Hzrtium: * Decem habere 
* legiones populum Romanum, quae 
* etiam colum diruere possent." 7206 bello 
Hispanico, S ult. 

Ibid. ἀπειλήτην.)] Apud Eustathium, 
ἀσειλείτην. 

Ver. 514. "Ὄσσαν ἐπ᾽ Οὐλύμσῳ μέμασαν 9έ- 
μεν, αὐτὰρ ic "Οσση ἸΤήλιον εἰνοσίφυλλον. "Ὃσ- 
σα, ὅρος Θεσσαλίας. "OXujaros, ὄρος Μακεδονίας. 
— Πήλιον, ὅρος Θεσσαλίας. Schol. 

Ter sunt conati imponere Pelio Ossam 
Scilicet, atque Ossa frondosum involvere 
Olympum. Virg. Georg. YI, 281 

Ubi ingentem nisum et molimen quàm pul- 
chré depingat et quasi ob oculos ponat vo- 
calis longz non elise hiatus, vide infrà ad 
ver. 595. et ad Il y, 565. et ρ΄, 264.  Por- 
τὸ de hoc Homer? loco Strabo : Ὅπου 
xem τάξεως, ὧν μέμνηται σόπων, QuA&TT! 
σὴν τάξιν ὁμοίως μὲν τῶν Ἑ “λληνικῶν, ὁμοίως 

δὲ σῶν ἄπωθεν' “Ὄσσαν ἐπ᾽ Οὐλύμπῳ μέμα- 
* zmy ϑέμεν, αὐτὰρ ἐπ᾿ Ὄσση ΙΠήλμον εἶνοσί- 
* QuAAev" — Geograph. lib. 1. pag. 47. αἱ. 
27. 

Ver. 515.—-— ἀμξατάς.7] Vide ad Il. ζ΄, 
454. 
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Καί νύ κεν ἐξετέλεσσαιν, εἰ fons μέτρον ἵκοντο" 

᾿Αλλ᾽ ὄλεσεν Διὸς υἱὸς» ὃν ̓ἤὔκοριος TÉXE Λητώ, 

᾿Αμφοτέρω' πρὶν c Qui ὑπὸ κροτάφοισιν ἰούλους 

᾿Ανθῆσαι, πυκάσαι τε γένυν εὐανθέ! λάχῃ. 

Φαίδρην T£, Πρόκριν TÉ ἴδον, καλήν τ᾽ ᾿Αριάδνην, 3920 

Κούρην Μίνωος ὀλούφρονος; ἣν πότε Θησεὺς, 

Ἔκ Κρήτης € ἐς γουνὸν ᾿Αθηνάων i ἱεράων, 
5 s Ld. CARE e 9 / 7 » y 
Hye μὲν, οὐδ᾽ ἀπόνητο' πάρος δὲ pu Apto ἔσχε 

Δί ἐν ἀμφιρύτῃ, Διονύσου μαρτυρίησι. 
Μαῖράν τε, Κλυμένην τε ἴδον, στυγερήν τ Ἐριφύλην, o9 t3 Ca 

Et sané perfecissent, si ad pubertatis mensuram pervenissent : 
Sed perdidit eos Jovis filius, quem comas-pulchra peperit Latona, 
Ambos : antequam ipsis sub temporibus pili 
Florerent, tegerentque mentum florenti lanugine. 
Phaedramque, Procrinque vidi, pulchramque Ariadnam, 320 
Filiam Minois prudentis, quam olim Theseus, 
Ex Cretà in foecundum-solum Athenarum sacrarum, 
Duxit quidem, sed non potitus est : 
Dià in circumfluá, Bacchi testimonio. 
Maeramque, Clymenamque vidi, odiosamque Eriphylen, 

anteà nempé ipsam Diana detinuit 
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Ver. 516. Καί νύ xtv ἐξετέλεσσαν. Καὶ ἔμω- 
παλιν πολλὰ ὕψη (εὑρίσκεται) δίχα πάθους, 
ὡς πρὸς μυρίοις ἄλλοις, καὶ τὰ περὶ τοὺς 'A- 

λωάδας σῷ Ποιητῇ παρατετολμημένα, " “Ὄσσαν 

« vr Οὐλύμπῳ μέμασαν ϑέμεν, - CAN Kai TÓ 
σούσοις ἔτι μεῖζον ἐσιφερόμκενον, * Καί νύ κεν 

“ ἐξεσέλεσσαν.᾽᾽ — Longin. de Sublimitate, S 8. 
Quinctilianus hanc Amplificandi speciem Zn- 
crementum appellat. Quod (inquit) * est 
* potisimum, cüm magna videntur etiam 
* qua inferiora sunt. Id aut uno gradu 
* fit, aut pluribus. Per id venitur non 
* modó ad summum, sed interim quo- 
* dammodo supra summum."  Zib. V1II. 
cap. 4. 

Ver. 317. 'AXA' ὅλεσεν Διὸς υἱός.} Οἱ νεώ- 
φέροι φασὶν τὴν "Agri ἔλαφον ἐᾶσαι 0r αὐτῶν" 
σοὺς δὲ, τὴν ἔλαφον ἀφέντας, ἀλλήλους δικχιρή- 

σασόαι. Schol. 
Ver. 518. —— ὑπὸ κροτάφοισιν ἰούλους ' Av- 

£524. 

Tum mihi prima genas vestibat flore ju- 
- venta, 4En. VIII, 160. 

Ver. 319. γένυν.) «41. γένυς. Quod 
est contractum ex γένυας. 

Ver. 820. Φαίδρην vt, Πρόκριν σε ἴδον. 
Φαίδρα, Μίνωος ϑυγάτηρ, γυνὴ Θησέως. τττττττττσ: 

Πρόκρις, Ἐρεχθέως ϑυγάτηρ. Schol. 

His Phredram Procrinque locis. 
4En. VI, 445. 

Ver. 321. — Μίνωος ὀλοόφρονος.Ἶ Vide 
suprà ad 4, 52. 

Ver. 593. T po; Hi pav. ] AL. πάρος 
γι μέν. 

Ibid. ἔσχε. NU» ἀντὶ τοῦ ἀνεῖλεν. Γρά- 
φεται καὶ ἔκτα. Schol. Et MS. à Τλο. Bent- 
leio collatus habet £x«z. 

Fer. 524. Ain ἐν ἀμφιρύτῃ. Δία, νῆσος 
πρὸς τῇ Κρήτῃ, ἥτις Νάξυς καλεῖται" ἱερὰ δὲ 

αὕτη τοῦ Διονύσου. Schol. 
Ibid. Διονύσου | μαρτυρίῃσι.] 'Emi κατι- 

μαρτύρησεν αὐτῆς ἀσέίξειαν, μιγείσης ἐν σῷ τε- 
μένει αὐτοῦ τῷ Θησεῖ οἱ δὲ γεώτεροι φασὶ κατα- 
λειφθεῖσαν αὐτὴν ὑπὸ Θησίως, ἁρπαγῆναι ὑπὸ 
σοῦ Διονύσου. Schol. Catterüm quà ratione ex 
μαρτῦρομιαι, fit μαρσῦρίη, vide ad 11]. a, 558. 
et v, 504. 

Ver. 525. Μαῖράν τε. ] Μαῖρα, Προίτου καὶ 

᾿Αντείας ϑυγάτηρ' ἰτελεύτησε δὲ παρθένος. 
Schol. 

Ibid.—-— Κλυμένην σε ἴδον] Κλυμένου Mi- 
γύου τοῦ ΓΙοσειδῶνος καὶ Εὐρυανάσσης τῆς Ὑπίρ- 

Qavrog, γαμηθεῖσα Φυλάκῳ. Schol. 4l. Κλυ- 
μένην τ᾽ εἶδον. 

Ibid. σευγερήν T ᾿Εριφύλην.ἢ "IQus 
Svyariga- μισητὴν δὲ διὰ cà λαβεῖν παρὰ Πυ- 
λυνείκους ἢ ̓ Αδράστον χρυσοῦν ὅρμον, καὶ προδὲ- 
δωκέναι ᾿Αμφιάραον φὸν ἄνδρα αὐτῆς μὴ βευλό- 

μεένον στρατεύεσθαι ἰσὶ Θήξας. εἰδότα ὡς μάντιν 

τὸ ἀποξησόμενον. Schol. Porró Scholia ad ver. 
526.  Eriphylen Talai filiam memorant, 
Hinc apud Virgilium : 

mestamque Eriphylen. 
4En. VI, 445. 

Et apud Ovidium : 

E quibus exierat, trajecit viscera ferro 
Filius; et peenz causa monile fuit. 

"mor. lib. 1. x. 52. 
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"B χρυσὸν φίλου ἀνδρὸς ἐδέξατο τιμήεντα. 

Πάσας δ᾽ οὐκ &» ἐγὼ μυθήσορναι οὐδ᾽ ὀνομήνῳ, 
Ὅσσας ἥρωων ἀλόχους ἴδον, ἠδὲ S4 γατρας" 

Πρὶν γάρ κεν καὶ γὺξ Qe au egorac" ἀλλὰ καὶ den 

Εὕδειν, ἢ 1 ἐπὶ γῆα Srozy ἐλθόντ᾽ ἐς ἑταίρους, 

Ἢ αὐτοῦ" πομπὴ δὲ Seni, ὑ ὑμῖν T£ μελήσει. 

Ως ἐφατ᾽- οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἀκὴν ἐγένοντο σιωπή" 

Κηληθμῷ δ᾽ Ὁ ἔσχοντο κατὰ μέγαρα σκιόεντα" 
Γοῖσιν δ᾽ ᾿Αρήτη λευκώλενος ἤρχετο μυύθων᾽ ᾿ 

Φαίηκες, πῶς ὕμμιν ἀνὴρ ὅγε φαίνεται εἰναι, 

Εἰδός τε, μέγεθός TÉ, ἰδὲ φρένας ἔνδον ἐἴσας ; 

Ξιεῖνος. δ᾽ αὖτ' ἐμὸς ἐστίν" ἐκαστος δ᾽ ἔμμορε τιμῆς" 

Τῷ μὴ ἐπειγόμενοι ἀποπέμπετε, μηδὲ τὰ δώρα 
Osts χρηΐζοντι κολούετε" πολλὰ γὰρ ὔμμιν 
Κτήματ᾽ ἐνὶ μεγάροισι, SERV i ἰότητι, κέονται. 

330 

335 

340 

Quae aurum pro dilecto marito accepit pretiosum. 
Omnes veró non ego dixero, neque nominavero, 
Quotquot Heroum uxores vidi, et filias ; 
Priüs enim etiam nox periret divina: sed et hora 
Dormiendi mzh?, sive ad navem celerem digresso. ad socios, 
Sive hic: deductio autem diis, vobisque curae-erit. 
Sic dixit: illi veró omnes muti facti-sunt silentio ; 
Voluptateque tenebantur per domum obscuram. 
His veró Arete candida-ulnis exordiebatur sermonem : 
* Phaeaces, quomodo vobis vir hic videtur esse, 
* Formáque, magnitudineque, atque mente intüs aequá ? 
* Hospes veró itidem meus est; unusquisque autem particeps-est honoris : 
* Ideo né festinantes dimittite, neque dona 
* Sic egenti inhibete: multa enim vobis 
* Bona in aedibus, deorum benignitate, jacent." 

σοὺ 

540 

Ver. 529. ——— ΤΙρὶν γάρ κεν καὶ νὺξ φθεῖτ᾽ 
ἄμξροτες.] 

Anté diem clauso componet vesper O- 
lympo. AEn. I, 514. 

Ibid. φθεῖτ᾽. Nonnulli, notante Bar- 
nesio, hic legunt Qéíz. Quod, uti ipse recté 
observat, primam corripit. Vide infrà ad 
6, 557. et V, 540. item ad II. σ΄, 100. 

Ibid ἀλλὰ καὶ ὥρη Εὕδειν. 

et jam nox humida colo 
Pracipitat, suadentque cadentia sidera 

somnos. ZEn. 11, 8. 

Ver. 530. ἢ imi νῆα SoW».] Vide su- 
prà ad S, 51. 

Ver. 552. οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἀκὴν ἐγέ- 
voveo. ] J 

Conticuere omnes, intentique ora tene- 
bant. ZEn; L1, 1. 

Dixerat ZEneas; olli obstupuere silentes, 

Conversique oculos inter se atque ora te- 
nebant. ZEn. XI, 120. 

Ver. 533. Κηληθμῷ.} Τῇ μετὰ ἡδονῆς καὶ 
τέρψεως ἡσυχίᾳ, Schol. Βδονῆς δὲ TO μὲν δ 

ὥτων ὄνομα, x4Anzis icTi σὸ δὲ δὶ ὀμμάτων, 
γοητεία. Plutarch. de Solertiá Animalium. 
* Delectatio, voluptas suavitate auditüs a- 
* nimum deleniens."  Czcero, Tusc. Quest. 
lib. YV. $ 9. Vide Menagii Annotationes 
ad Laértzum, lib. VII. pag. 191. 

Ibid.—-—£z ovre. ] Al. ir x ovra 
Ver. 556. — ἐἴσας.} τὰς ἀναλογούσας 

τῷ σώματι, καὶ ὀρθὰς καὶ δικαίας. Schol. 

Ver. 557. &&sivos δ᾽ αὖτ᾽ ἐμὸς ἐστίν. Διὰ Dio 

φησὶν 2 ᾿Αρήτη ἄξιον εἶναι μὴ μικρολογεῖσθαι, 
ὅτι δὲ καὶ αὐτῆς ἐστὶ ξένος, αὐτῇ γὰρ πρώτῃ σ“ρο- 

σῆλθε: καὶ ὅτι ἕκαστος εὐπορεῖ. Schol. 
Ver. 540. ϑεῶν ἰότητι, κέονται.] 

Ζεὺς δ᾽ αὐτὸ; νέμει DAGOY Ὀλύμπιος ἀνθρώ- 

“σοῖσιν. - Supra, ζ΄, 188. 
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Τοῖσι δὲ καὶ μετέειπε γέρων, ἥρως Ἔχέενηος, 

"Os 27 Φαιήκων ἀνδρῶν προγενέστερος 5 7Z£y* 

Ὦ φίλοι, οὐ μὰν dpt ἀπὸ σκοποῦ οὐὸ ἀπὸ δόξης 
Μυθεῖται βασίλεια περίφρων: ἀλλὰ πίθεσθε" 
᾽ ΄, 3.9 πὸ NO } 5! δ 

Αλκινόου δ᾽ ἐκ τοῦδ᾽ ἔχεται ἔργον T6, ἔπος τε. 
ὃν ὃ «Or ᾿Αλκίνοος ἀπαμείξετο, φωνησέν Té 

e ' e X 9f LÁ | 3! 

Τοῦτο μὲν οὕτω δὴ ἔσται ἔπος, A6 ἐγωγϑε 

“Ζωὸς Φαιήκεσσι φιληρέτρυοισιν ἀνάσσω. 
m0 N / 7] / / 

Ἐκεῖνος δὲ TÀÜZTO, μᾶλα περ νοστοιο χατίζων, 

ἼἝμπης οὖν ἐπιμεῖναι ἐς αὔριον, εἰσόκε πᾶσαν 

Δωτίνην σελέσω" πομπὴ δ᾽ ἄνδρεσσι μελήσει 

Πᾶσι, μάλιστα δ᾽ ἐμοί: τοῦ γὰρ κράτος ἔστ᾽ ἐνὶ δήμῳ. 

Τὸν δ᾽ ἀπαρειξόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 

᾿Αλκίνοε πρεῖον, πάντων ἀριδείκετε AQ, 

ΕΠ με καὶ εἰς ἐνιαυτὸν ἀνώγοιτ᾽ αὐτόθι pui EH, 
΄ y, is / , N ^ M 

Πομυπήν τ᾽ ὀτρύνοιτε, καὶ ἀγλαὰ δῶρα διδοῖτε, 
N / » 

Καί κε τὸ βουλοίμην, καί κεν πολὺ κέρδιον εἴη, 
/ N / , /N? / 

Πλειοτέρη σὺν χειρὶ φίλην ἐς πατρίδ ἑκεσθαι; 

Inter hos autem et locutus est senex heros ΕΠ 5, 
Qui sané Phaeacum virorum maximus-natu erat : 

“Ὁ amici, non utique vobis à scopo neque practer decorum 
* Loquitur regina prudens ; sed obedite ; 
* Alcinoo autem ex ipso pendet opusque, dictumque." 
Huic autem rursüs Alcinous respondit, dixitque : 
* Hoc quidem ita demüm peractum erit verbum, si ego 
* Vivus Phaeacibus navigandi-studiosis imperem. 
* Hospes autem sustineat, valdé licét reditum desiderans, 
* Omninó igitur expectare in crastinum, donec totuin 
* Munus perficiam: deductio autem viris curae-erit 
* Omnibus, potissimüm autem mihi; hujus enim imperium est in populo." 
Huic autem respondens allocutus est prudens Ulysses : 
* Alcinóe rex, omnium clarissime populorum, 
* Si me etiam in annum jusseritis hic manere, 
* Deductionemque apparaveritis, et splendida dona dederitis, 
* Etiam hoc mallem, et mtltó ntilius esset, 
* Pleniori cum manu charam in patriam pervenire ; 

345 

550 

e σι οι 
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345 

35 3 

Ver. 549. Ὡς δὴ Φαιήκων. Deest hic Ver. 547. —— iro, 4t. yiepov. 

versus in MS. à Tho. Bentleio collato. Ver. 550, —— i5 αὔριο v.) dl. ἰσαύριον. 
Ver. 5495. 

ἦμιν. σει.Ἶ Sic suprà ὦ, 558. 
Ibid. ἀσὸ δόξης. "Aarotv ἧς ἔχομεν 

miel τοὺς ξίνους διαθέσεως. Schol. 

Ver. 845. ———— ix oU) ἔχεται ἔῤγον τι, 
» T" , » , Li ^ » , » 

(aos τε. Οἷον ἐν ᾿Αλκινόῳ ἰστὶ τὸ πτέλείω; ἀ- 
χαλλαχϑῆναι. Schol. Sic Iliad. i, 109, 

———— αϑόος δ' ἄνδρεσσι μελήσει. 

Item I!iad. ü 192 

——— eo 9 i ἕξεται, δ, TTÍ xty ἄρχη. ΤῊ ὃ ὀτρύνοιτο. 

Του», I. € c 

πόλεμος δ᾽ ἄνδρέσσι μελήσει. 

ὕμμιν.)] Apud JEustathium, "e. 951. — xni a/erh δ᾽ ἄνδοισσι μελήα 

Ver. 5506. Τἱομπήν τ᾽ ὀτρύνοιτι. ] “1. Yloyo- 
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Καί x αἰδοιότερος καὶ φίλτερος ἀνδράσιν εἴην e 4 4 
^ ej E 

lIzciv, oco: Uu Ἴδάκηνδε ἰδοίατο νοστήσαντα. 360 
^ , CE ᾽ 7,Ἱ / / 

Τὸν δ᾽ αὖτ ᾿Αλκίνοος ἀπαμείβετο, φώνησεν TÉ 
5 

X ᾿Οδυσεῦ, τὸ μὲν οὔτι σ᾽ ἐἴσκορεν εἰσορόωντες, 

Ἡπεροπῆά, T uer καὶ ἐπίκλοπον; οἰῶ τε πολλοὺς 

Βόσκει γαῖα μέλαινα πολυσπερέας ἀνθρώπους, 

Ψεύδεά T ἀρτύνοντας, 6d íi τις οὐδὲ iÜoiTO* 365 

Σοὶ δ᾽ £u μὲν μορφὴ ἐπέων, ἔνι δὲ φρένες ἐσθλαΐ" 
M»!loy δ᾽, ὡς ὁ, T ἀοιδὸς ἐ ἐπισταμένως κατέλεξας 

Πάντων τ᾽ ᾿Αργείων, σέο T αὐτοῦ, κήδεα λυγρά. 

᾿Αλλ᾽ ἄγε μοι τόδε Bit, καὶ ἀτρεκέως κα κατάλεξον, 

E: Thus ἀντιθέων ὃ ἑτάρων [δες» οἱ τοι ἄμ, αὐτῷ 370 

Ἴλιον εἰς ἂμ ἕποντο, καὶ αὐτοῦ πότμον ἐπέσπον. 

Νὺξ δ᾽ zàe μάλα μακρὴ, ἀβέσφατος" οὐδὲ πω een 

Εύδειν ἐν με γάρῳ" σὺ δέ μοι λέγε Νέσκελα t ἔργα. 
Καί κεν ἐς ἠῶ δῖαν o ἀνωσγοίμνῆν, ὅτε puoi σὺ 

* Et magis honorabilis et charior viris essem 
* Omnibus, quotquot me in Ithacam viderent reversum." o60 
Huic autem rursüs Álcinous respondit, dixitque : 
[11 O Ulysses, hoc quidem neutiquam te suspicamur aspicientes, 
*- Impostoremque esse et fallacem, perindé ut multos 
* Pascit terra nigra laté-dispersos homines, 

Mendaciaque concinnantes; undé quis neque suspicaretur : a65 
Tibi veró inest quidem elegantia verborum, inest et mens bona ; 
Historiam veró, ut et cantor, scité recensuisti 
Omniumque Argivorum, tuique ipsius dolores tristes. 
Sed age mihi hoc dic, et accuraté narra ; 
Si quos eximiorum sociorum videris, qui teipsum O1 -I o 

*" Ad Ilium unà comitati sunt, et illic fatum obierunt. 

* Dormiendi in aedibus : 

Ver. 559. Καί x αἰδοιότερος.} Ἔντενέεν Ἢ- 

σίοδος. ["Eey. I, 211.] “ σλούτῳ δ᾽ ἀφετὴ καὶ] " 

“κῦδος βωΝ δε su." Schol. 

Πᾶς τις πλούσιον ἄνδρα σίει, ἀτίει δὲ σενι- 

xcov. Theogn. Gnom. ver. 621. 

plurimus auro 
Venit honos. ————— ——— 

Ovid. Art. Amator. 11, 277. 

Ver. 565. — ἀρτύνοντας.) Vide suprà 

ad 2, 771. 
Ver. 866. Σοὶ δ᾽ ἕν, μὲν μορφὴ iímw, twi δὲ 

Φρίνες ἐσέλαί.) Dna. Dacier, istud μορφὴ ἐσέων 
malam in partem accipit; ac si dixisset 

"Icinous, Ulyssem in Πᾶς narratione speciem 
quidem mendacis impostorisque prz se 
ferre; reverà autem animo probo ingenio- 
que optimo praditum esse. Similiterque 

Nox autem haec valdé longa, immensa ; neque adhuc tempus 
tu autem mihi dic mira opera. 

Etiam in auroram divinam sustinerem, quando mihi tu 

[εχ Eustathius: τὸ δὲ * μορφὴ ἐπέων καὶ 
“φρένες ἐσθλαὶ,᾽" δηλοῖ δύνασθαι μὲν τὸν Ὀδυσ- 
σέα μορφάζειν τὰ ψευδῆ καὶ οὕτως εἰκονίζειν à ἀ- 
λήθειαν, μὴ ἂν δὲ ποιεῖν τοῦτο εἰκῇ καὶ ἁπλῶς 
διὰ τὰς ἐσέλὰς φρένας. Rectiüs veró (ut 

opinor) et simpliciüs Scholiastes, qui istud 
μορφὴ exponit εὐπερέπε £u. 

Ibid. £n μέν ] «Αἱ. ἔπι μέν. 
Ver. 569 et 456. ᾿Αλλ᾽ ἄγε μοι «ὅδε εἰσὲ, 

καὶ ἀτρεκίως κατάλεξον.} 

mihique hzc cdissere vera roganti. 
4En. ΤΊ, 149. 

Ver. 972. Νὺξ δ᾽ ἥδε μάλα μακφή.} "Or; 
ἐθέλων 0 Ποιητὴς δηλῶσαι TZY ὥραν ὅτε τὰ γῶν 

ποιούμενα γίνε τῶι, καὶ OTi φθινόπωρον ἦν, » καὶ 
περαιτέρω «τοιαύτης ὥρας, φησὶ “Νὺξ ἥδε μά- 

“λα μακρὴ, Aic queas. T Eustath. 
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’ , 7 N N /, ^ 

Τλαίης ἐν μεγάρῳ τὰ σὰ κήδεα μυθήσασθαι. 375 
N , / “ / , / 

Τὸν à Ger quete opuevos προσέφη πολύμητις Οδυσσεύς" 

Αλκίνοε πρεῖον» πάντων ἀριδείᾳ κετε λαών, 

"eng p T'0À. ἐν μύθων, ὥρη δὲ καὶ ὕπνου" 

E; δ᾽ £v ἀκουέμεναί γε λιλαίεαι» οὐκ ἂν ἔγωγε 
Τούτων σοι φθονέοιμι, καὶ οἰκτρότερ᾽ ἀλλ᾽ ἀγορεῦσαι 380 

Κηδέ ἐμῶν ὑτἄρων, oi δὴ μετόπισθεν ὄλοντο" 

Οἱ Τρώων μὲν ὑπεξέφυγον στονόεσσαν ἀὺτῆν, 
᾽ / Y , ^ 954 ΄ 

Εν vocero δ᾽ ἀπόλοντο, κακῆς ἰότητι γυνωίκος. 
, N 2 N N N / Yu " 

Mg ἐπεὶ ψυχὰς μὲν ἀπεσκέδασ' ἄλλυδις AX 
N / ^ / 

Ay NOR γυναικὼν νηλυτεράων, 385 

Ἦλθε δ᾽ ἐπὶ Ψψυχῆ᾽ Αγαμέμνονος ᾿Ατρείδαο 
᾿Αχνυμένη: περὶ δ᾽ ἄλλαι ἀγηγέραθ' ὅσσαι Gus αὐτῷ 

Oxo ἐν Δἰγίσθοιο “γάνον καὶ πότμον € ἐπέσπον. 
/ 

Ἔγνω δ᾽ cip ἐμὲ κεῖνος» ἐπεὶ πίεν TT κελαινον" 
^ *"e , x N , », 

Κλαῖε ὃ 0t λιγέως, “αλερὸν κατὰ δάκρυον & oU, 390 

ILz»zz εἰς ἐμὴ χεῖρας, ὀρέξασθαι μνενεωίνων" 

'AAX οὐ γάρ οἱ £T ἦν ἧς ἔμπεδος, οὐδὲ τι κίκυς, 

Οὔ περ πάρος ἔσκεν ἐνὶ γναμπτοῖσι μέλεσσι. 
To N ] Η N ὃ / 4 , [ὃ N ἐλέ ͵ Sg * 

0» [πεν εγω ακρυσῶ T i|0U4W, ἐλεήσω τε UA, 

* Sustineres in aedibus tuos dolores narrare." 315 
Hunc autem respondens allocutus est prudens Ulysses: 
* Alcinoe rex, omnium clarissime populorum, 
* 'empus quidem multi sermonis, tempus veró et somni: 
* Sin adhuc audire utique cupis, haud ego 
* His tibi recusavero et miserabiliores alios narrare 380 
* Dolores meorum sociorum, qui scilicet posteà perierunt ; 
* Qui Trojanorum quidem effugerunt luctuosum bellum, 
* [n reditu veró perierunt, malae consilio foeminae. 

. * Caeterüm postquam animas quidem dispersisset huc atque illuc 
* (Casta Proserpina mulierum foeminarum, 385 
* Supervenit deinde anima Agamemnonis Atridae 
* Dolens; circámque aliae congregatae-erant, quaecunque simul-cum co 
* Domo in Aegisthi perierunt et fatum obierunt. 
" Agnovit veró statim me ille, postquàm bibisset sanguinem nigrum ; 
* Flebat autem is vehementér, uberes lachrymas stillans, 390 

* Extendens ad me manus, attingere cupiens : 

* Sed non ampliüs ei aderat vis firma, neque omninó potentia, 
" Qualis scilicet antee erat in flexilibus membris. 
* Illum quidem ego et flevi conspicatus, misertusque sum in animo, 

Ver. 519. οὐκ ἄν ἔγωγε.) Apud £Eu- —————— — y vyaaxsíag διὰ βουλάς. 

stathium, οὐκ ἄν ἔπειτα. 5 uU b x ; : Ver. 585. 'A I .] Sic apud 
Ver. 580. ἀγορεῦσα,.} ΑἹ. ἀγορεύειν. Virgilium : Lips ε(σεφόνεια.} 9 RIP 

Atque ita legitur apud Eustathium. 
Ver. 583. — —*an5s ἰόσητι γυναικός. Ἕλί- Casta ——— Lucina, Tu 

γῆς, ἢ Κλ υταιμνήσπρας, 5 κακωθείσης Κασάν- 

pas, ἣν διαφθείρας ὁ 0 Aoxgüg Αἴας ἐν τῷ σεμίνει Casta Proserpina. 

σῆς  AUnvZ, δυσμενῇ καφίστησι τοῖς "EXAM! τὴν «ἄπ. 
'Aényav. Schol. Sic infrà ver. 456. “1. Δ ἰνὴ Περσεφόνεια d 

Ecl. 1V, 10. 

VI, 409. 
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! /, 

Καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδων' 395 
'A (δ "ὃ 77, ξ , ὃ € "A. / 

τρείδη κύδιστε, ἀνωξ ἀνδρῶν, ᾿Αγάμεμνον, 
ἯΣ 7 N ἐδά A / S 7 4 

ἰς V0 σε κὴρ ἐδάμασσε τανηλεγέος σανάτοιο 5 
, / 7 » P4 ΄ 5 /, 

He σέ γ᾽ ἐν νήεσσι Ποσειδάων ἐδάμασσεν, 
/, , ᾽ , “. 

Ὄρσας ἀργαλέων ἀνέμνων ἀμέγαρτον ἀυτμήν ; 
, 4 , /, L4 , , * x / 5 

Hé σ᾽ ἀνάρσιοι ἄνδρες ἐδηλήσαντ᾽ ἐπὶ γέρσου, 400 
^v , 5, , , 0 Á/ hy 

Bovc TTÉPITOLULVO LUE OV; 7ZÜ οἰῶν πώεω καλὰ, 
, N Ν ͵7 Ψ 3X ^ 

He περι πτόλιος μωγχεούμενον, 16 γυναικῶν ; 
ς / , 3 y. , , , 

Ὡς ἐφάμην: ὁ δὲ μ᾽ αὐτίκ ἀμειξόμενος προσέειπε" 
Διογενὲς Λαερτιάδη, πολυμήχαν ᾿Οδυσσεῦ, 

Or ε ἐμέ γ᾽ ἐν Lu Ποσειδάων ἐδάμασσεν, 405 
"Oegsas. ἀργαλέων ἀνέμων ἀμέγαρτον ἀὐτμῆν 
Οὔτε μ ἀνάρσιοι ἀνδρες ἐδηλήσανς ἐπὶ χέρσου" 

᾿Αλλά μοι Αἴγισθος τεύξας “γάνατόν Té; μόρον τε, 
ἼἝχτα, σὺν οὐλομνένη ἀλόγῳ; οἰκόνδε καλέσσας, 

o1 (o σι * Et ipsum compellans verbis alatis allocutus sum : 
*" Atride gloriosissime, rex virorum, Agamemnon, 

* Quodnam te fatum domuit longum-somnum-adferentis mortis ? 
* An te scilicet in navibus Neptunus domuit, 

* Excitato saevorunr ventorum immenuso flatu ? 
* An te hostiles viri laeserunt in terrà 400 
* Boves praedantem, atque ovium greges pulchros ἢ 
* An pro urbe pugnantem, sive foeminis ? 
* Sic dixi: ille autem me statim respondens allocutus est : 
* Inclyte Laértiade, solers Ulysses, 
* Neque me sané in navibus Neptunus domuit, 405 
* Excitato saevorum ventorum immenso flatu : 
* Neque me hostiles viri laeserunt in terrà : 
* Sed mihi Aegisthus structà morteque fatoque, 
* Occidit, càm perniciosá uxore, ad domum ubi vocásset, 

Ver. 402. ἠὲ γυναικῶν!) adl. ἠδὲ yv- 
imi χέρσῳ γαικῶν ; ut infrà ὥ, 116. 

Ver. 401. Βοῦς περιταμνέμενον. | Ἐπειδὴ αὐ- Ver. 407. 408. Οὔτε κ᾽ ἀνάρσιοι ἄνδρες 
«ὃς ἐλθὼν εἰς Κίκονας, [suprà í ΄, 45.] καὶ ἅρπα- ᾿Αλλά μοι Αἴγισθος.)  Similitér Electra apud 
γῆς ἐκεῖ dL ιρήσας, οὐκ εὖ ἀπήλλαξεν, εἰκότως Sophoclem : 

σὰ δμοοία ὑποπτεύει πεπονθέναι σὸν ᾿Αγαμέμνονα. 
Schol. Caeterüm Barneszus hoc in loco nul- 
là auctoritate de suo edidit Βοῦς πσεριμαρνά- 
μενον" itáque legendum fidentér pronuntiat. 
Attamen firmatur vulgata lectio tum ex 
, 

&, 112. infrà, ubi idem versus occurrit, et 

Ver. 400 et 407. imi χέρσου.) ΑἹ. 

Ilocig , ὃν κασὰ μὲν βάρξαρον αἶαν 
QD οίνιος ᾿ Aens οὐκ ἐξείνισε' 
Μήτηρ δ᾽ ἡ "us xe κοινολεχὴς 

Αἴγισόος. à δστως δρῦν ὑλοσόμοι, 

Σχίζουσι κάρα φονίῳ πελέκει. 
Sophocl. Electr. ver. 94. 

in omnibus seriptum est περιταμινοῤένους" tum 
ex lliad. σ΄, 528. ubi eádem phrasi utitur 
Poeta : 

»^ - 
T&uvovr ἀμφὶ βοῶν ἀγέλας καὶ πώεα κα: 

λά. 
b 
Porró vocem περιταμνόμενον hic exponit 

Scholia LStes, περελαύνοντα: Eustathius autem 

περὶξ τῆ: ἀλλοτρίας γῆς τέμνοντα. 

Vide ad ver. 410. . 
Ver. 408. 409. ᾿Αλλά μοι Αἴγισθος 

σὺν οὐλομένῃ ἀλόχῳ.] 

Ipse Mycenaus magnorum ductor Achi- 
vüm [dextrà 

Conjugis infanda prima intra limina 
Oppetiit. ——-— 

4En. XI, 266. 

——— 
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7 el 7 L4 ^- , Ν ΄ 

Aeneas; ως τίς TE κατεκτῶνε βοῦν ἐπὶ φατνῇ. 

OMHPOY OAYZZEIAZ ΑἹ 

"Oc Sra voy οἰκτίστῳ Sara περὶ δ᾽ ἄλλοι ἑταῖροι 

ΝΝωλεριέως, κτείνοντο; σύες ὡς ἀργιόδοντες, 
Oo; p v ἐν ἀφνειοῦ ἀνδρὸς μέγα δυνα μένοιο 

* Ἢ γάμῳ, ; 
ἐρώνῳ; Z εἰλαπίνη τεθαλυίη. 

"Ἢδη μὲν πολέων ἀνδρων φόνῳ ἀντεξόλησας 4 MT 

Μουνὰξ κτεινομένων, καὶ ἐνὶ κρατερῇ ὑσμυίνη" 

᾿Αλλά κε κεῖνα μάλιστα ἰδὼν ὀλοφύραο Sua, 
“Ὡς ἀμφὶ κρητῆρα; τραπέζας τε πληθούσας, 
Κείμεθ᾽ ἐνὶ μεγάρῳ δάπεδον δ᾽ ἅπαν αἵματι ὅ9εν. 
Οἰκτροτάτην δ᾽ ἤκουσα ὄπα ΠΡριαμοιο συγατρὸς, 

Κασσάνδρης, τὴν χτεῖνε Κλυταιρινήστρη δολό piu 

"AmQ ἐμοί" αὐτὰρ ἐγὼ ποτὶ γαίῃ χείρας ἀείρων, 

Βάλλον ἀποθνήσκων περὶ φασγάνῳ" ἡ δὲ κυνώπις 

* Convivio-exceptum, quemadmodum quis occidit bovem ad praesepe. 410 
* Sic perii miserabilissimá morte; circüm autem alii socii 
* Continuó occidebantur, ut sues albi-dentibus, 
* Qui scilicet mactantur in locupletis viri praepotentis 
* Aut nuptiis, aut convivio-collatitio, aut epulis lautis. 
* Jamjam tu quidem multorum virorum caedi interfuisti, 
* Separatim interfectorum, et in asperà pugnà ; 
* Sed illa potissimüm conspicatus misertus esses animo, 
* Ut circa craterem, mensasque plenas, 
* Jacebamus in domo ; pavimentum autem totum sanguine fluebat. 
* Miserabilissimam autem audivi vocem Priami filiae, 420 

“ Cassandrae, quam occidebat Clytaemnestra dolosa 
* Juxta me: at ego ad terram manus elevans 
* Jaciebam moriens, ad gladium captandum ; illa autem impudens 

Fer. 410. Δεισνίσσας ὥς τίς τε κατίκτανε 

βοῦν ἐπὶ φάτνη.) Vide suprà ad δ΄, 555. 
Ver. 412. “-ἀργιόδοντε; ἢ AL. bysijens: 
Ver. 415. δυναμενοι.}ὺ Vide ad I/. 

x, 598. 
Ver. 414. Ἢ γάμῳ, ἢ ἰράνῳ. Vide suprà 

ad 4, 996. "Ερανος λέγεται τὸ ἐκ συμθολῆς 
γινόμενον δεῖπνον. Schol. 

Ver. 418. τραπέζας τε πληδούσας. 

dapes, et ρίθης pocula mensze. 
4En. ΧΙ, 758. 

Ver. 419. Κείμεδ᾽ ivi μεγάρῳ. Al. Κείμεθα 
ἐν μεγάρῳ. 

Ibid. δάπεδον δ᾽ ἅπαν αἵματι SViv.) 
atro tepefacta cruore 

Terra torique madent. — 

Ver. 423 ἡ δὲ κχυνῶσις NoeQísac".] 
Minüs recté hic Eustathius; Καὶ rà iQiEns, 
ἤγουν «à, “ αὐτὰρ ἐγὼ TeTi ynís χεῖρας ἀεί- 

4En. 1X, 333. 

" guy, ἔδαλλον ἀποθνήσκων περὶ φασγώνῳ" ἡ 
* δὲ κυνῶσις οσφίσατο," ἰἀμφιξόλως ἔχουσι]. 
Ἢ γὰρ λέγει ὅτι ἐγὼ μὲν πρὸς τῇ γῆ ϑνήσχων, 

ἐπέβαλλον χέρας αἴρων «ρὺς τῷ φασγάνῳ, ὡς 

ἐπὶ ἀωύνῃ: 5 δὲ Κλυταίμνηστρα φόάσασα ie ví 

φησί με τοῦ ἀμυντηρίου, νόσφι, ἐμεῦ ποιησαμένου 

aur x ὅτι ἐγὼ m «εὸς τῇ yn τὰς χξας 

αἴρων ἔξαλλον σφαδασεικῶς προσαρμόττων ἐν 

σῷ ϑνήασκειν περὶ φασγάνῳ" ἡ δὲ γννὴ ἐχωρίσ- 
ἔῃ μου νόσῷι γενομένη. — Et Barnestus: “ Νοσ- 
* φίσατο potest quidem ad Gladium referri, 
* quem subduxerat cadenti egregia uxor." 
Nempé non adverterunt viri eruditi, pri- 
marium hunc et maximé proprium esse vo- 
cis medie usum; Νόσφισεν, aliud ; Νοσφίσατο, 
se ipsa, amovit. Vide suprà ad í, 491. et δ 
296. Rectéque proindé exponit Scholiastes, 
ἐχωρίσθη. Quin et eam veram esse hujus 
vocis significationem liquet ex scquentibus, 
“οὐδέ μοι ἴτλη c." 

Cc3 
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Νοσφίσατ', οὐδὲ μοι ἔτλη, ἰόντι περ εἰς ᾿Αἴδαο, 
X egri κατ ὀφθαλμοὺς ἑλέειν, σύν τε στόμ ἐρεῖσαι. 

Ὡς οὐκ αἰνότερον καὶ κύντερον ἄλλο γυναικὸς, 
Ἥ τις δὴ τοιαῦτα “μετὰ φρεσὶν ἔργα βάληται 

Οἷον δὴ καὶ κείνη ἐμήσατο ἔργον deine, 

Κουριδίῳ τεύξασα πόσει φόνον" ἦτοι ἔφην γε 
᾿Ασπάσιος παίδεσσιν, ἰδὲ δμώεσσιν ἐμοῖσιν, 
Οἰκαδ᾽ ἐλεύσεσθαι" ἡ δ᾽ ἔξοχα λύγρ᾽ εἰδυῖα, 
"Hee κατ᾽ αἶσχος ἔχευε, καὶ ἐσσομένησιν ὀπίσσω 

Θηλυτέρῃσι γυναιξὶ, καὶ ἥ X εὐεργὺς ἔησιν. 
Ὡς ἐφατ᾽" αὐτὰς ἐγώ pur ὠμειξόμενος προσέειπον' 

"Q πόποι, ἢ μάλα àz γόνον ̓Ατρέυς εὐρύοπα Ζεὺς 435 

᾿Εχκσάγλως ἤχθηρε, γυναικείας διὰ βουλὰς, 

Ἔξ ἀρχῆς" Ἑλένης μὲν ἀπωλόμεθ᾽ εἵνεκα πολλοί" 

425 

430 

** Secessit ; neque mihi sustinuit, eunti licét ad Orcum, 
Manibus oculos comprimere, atque os constringere. 425 
Adeó non gravius et improbius aliud muliere, 
Quaecunque scilicet talia in mentem facinora induxerit ; 

* Quale utique et illa patravit facinus indignum, 
Cui-virgo-nupserat structà marito caede: sané putabam quidem 

* Gratum e liberis, atque famulis meis, 450 
" Domum venturum : illa veró apprime exitialia callens, 
** Sibique infamiam offudit, et futuris in posterum 

Foemineis mulieribus; etiam e? quae proba fuerit. 
Sic dixit: at ego ipsum respondens allocutus sum : I 
Papae! certé valdé utique genus Atrei altitonans Jupiter 455 
Vehementér odit, foeminea propter consilia, 

* Ab initio: Helenae quidem causá periimus multi ; 

Ver. 424. 425. οὐδέ μοι ETAT, 
ci κατ᾽ ὀφθαλμοὺς ἑλέειν. 

iti m y 
Ver. 499. Κουριδίῳ σεύξασα «πόσει φόνον.] 

Κουρίδιον. δὲ πόσιν τὸν ᾿Αγαμέμνονα τῇ Κλ prata 

vieron εἶναι, σουτίστιν ἐξ ἔτι κόρης οὔσης αὐτῆς, 

Ὁμήρῳ μὲν ἀρέσκει" Εὐριπίδης δὲ ἄλλως οἶδεν, 

ὃς προγαμηϑεῖσαν αὐτὴν τῷ Ταντάλῳ γνωρίζει 

Xse- 

nec te tua funera mater 
Produxi, pressive oculos. — ΖΞ πη. Í X, 486. 

Ver. 496. “Ως ovx αἰνότερον καὶ κύντερον ἄλλο 
γυναικός.) Clemens Alexandrinus Homerum 
hunc versum ex Orpheo desumpsisse ait, Oc 
ques ToÍYUY ποιήσαντος, «0s οὐ κύντερον ἦν καὶ 

* ῥίγιον ἄλλο γυναικός." "Opengos. ἄντικρυς λέγει, 

“Ως οὐκ αἰνότερον καὶ κύντερον ἄλλο γυναικός. 

Strom. lib. VI. Similitér porró Heséodus : 

TZ$ δ᾽ αὖτε κακξς οὐ ῥίγιον ἄλλο. 

"Egy. καὶ Ἥμερ. 11, 521. 

Et Menander, apud Stobeum : 

μέγιστον ἐστὶ ϑηρίων γυνή. 
Florileg. S 1 

Et Carcinus Tragicus, apud Atheneum : 

"Qa Ζεῦ, τί A γυναῖχας ἐξειπεῖν κακόν; 

᾿Αρκοῦν ἄν tin κἄν γυναῖκ᾽ T EI μόνον. 

Lib. XIII. cap. 1. 

ἐν οἷς αὐτὴν εἰσάγει λέγουσαν, ΓΙρλίᾷ. n dul. 

ver. 1149.] * "E»wgemg ἄκουσάν με καὶ λάξες 
* βίᾳ, Τὸν πρόσθεν ἄνδρα Τάνταλον xaT&xcu- 
es pd" Eustath. 

Ver. 432. 

σομένησιν ὀπίσσω." 

As » ν᾽ 
XuT αἰσχος EACEUE, καὶ íc- 

Πάσαις γυναιξὶν ἀξία σευγεῖν ἔφυ 
Ἥ Τυνδαρὶς guis, κατήσχυνεν γένος. 

Euripid. Orest. ver. 1158. 

Similitér apud Senecam : 

Medea reddit foeminas dirum genus. 
Hippolyt. ver. 562. 

Ver. 456. — γυναικείας διὰ βουλάς. 
"Evéa συννοητέον καὶ τὴν σοῦ ᾿Ασρέως γυναῖκα, ̓ Δ:- 

ρόπην, δ ἣν καὶ αὐτὴν μοιχευθεῖσαν ὑσὸ Θυέστου 

πολλὰ ἐγένετο δεινά. Eustath. 

*- 



Lis. XI. | OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ A. 

Σοὶ δὲ Κλυταιμνήστρη δόλον ἤ ἦρτυε φσηλόθ᾽ ἐόντι. 

Ὡς ἐφάμην 0 δὲ d αὐτίκ᾽ ἀμειβόμενος, προσέειπεν" 
Τῷ νῦν μή πότε καὶ σὺ γυναικί περ ἤπιος εἰνῶι; 

Μηδ᾽ οἱ μῦθον ἅπαντα πιφαυσκέμεν, Qy x εὖ εἰδῆς, 

᾿Αλλὰ τὸ μὸν φάσθαι, τὸ δὲ καὶ κεκρυμμιένον £ VOU. 
' AAX οὐ σοί γ᾽, ᾿Οδυσεῦ, φόνος ἔσσεται ἔκ γε γυναικός" 

Δίην yàe TiVUTÜ τε, καὶ εὖ φρεσὶ μῆδεα οἶδε, 
Κούρη Ἰκαρίοιο, περίφρων Πηνελόπεια. 

Ἤ μέν pav νύμφην γε γέην κατελείπομεν ἡμεῖς, 

᾿Ερχόμενοι πόλεμόνδε' πάις δέ οἱ ἦν ἐπὶ μαζῷ, 

Νήπιος, ὡς σου γῦν ye μετ ἀνδρῶν ἵζει ἀριθμῷ, 
"Ολξιος: ἅ γὰρ TÓV γε πατὴρ φίλος ὄψεται ἐλθών, 
Καὶ κεῖνος πατέρα προσπτύξεται, d 7 Siue ἢ ἐστίν" 
Ἢ δ᾽ ἐμὴ οὐδὲ περ υἷος NM ta ἄκοιτις 

᾿Οφϑαλμοῖσιν &nct πᾶρος δὲ με πέφνε καὶ αὐτόν. 
͵ 5... $52 N / "d 

"AXXo δέ τοι ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῆσι" 

Tibi veró Clytaemnestra dolum struxit procul absenti. 
* Sic dixi: ille autem me protinüs respondens allocutus est : 

Ideo 1 jam nunquam etiam tu vel uxori mansuetus sis, 
Neque ei sermonem omnem revela, quem bené noveris ; 
Sed aliud quidem dic, aliud veró et celatum sit. 
Sed haud tibi, Ulysses, exitium erit utique ex uxore; 
Valdé enim sapiensque es/, et bené in mente consilia novit, 
Filia Icarii, prudens Penelope. 
Profectó quidem ipsam nuptam novam relinquebamus nos, 
Abeuntes ad-bellum ; filius autem ei erat ad mamillam, 
Infans, qui alicubi nunc sané in virorum sedet numero, 

* Felix: certé enim eum pater charus videbit, ubi-venerit, 
Et ille patrem amplectetur; ut fas est. 
Mea autem né quidem filii me saturari uxor 
Oculis permisit; priüs nempé me occidit et ipsum. 
Aliud veró tibi dicam, tu autem in mente reconde {πᾶ ; 

450 

407 

440 

445 

450 

440 

Ver. 438. /ovw.] Vide suprà ad δ΄, διίθηκεν αὐτὸν, ἀλλ᾽ ὅτι 3 πονηρά" καὶ οὐδὲν μᾶλλον 
711. οὐ xe γυναικὶ ἤπιον εἶναι, ἢ ἀνδρί. ᾿Αλλ᾽ οἶμα, 

Ibid. τηλόθ᾽ ivri.] | Post hunc ver- | τῶν περιπεσόντων ἕκαστος, ὑφ᾽ oU πέπονθε κακῶς, 
sum tres sequentes ex Scholiaste in Euripidis 
Orestem, ver. 249. inserit Barnesius : 

Ως δὲ Κλυταιμνήστρη, λείσουσ᾽ ᾿Αγαρξέμνονα 
δῖον 

Αἰγίσθῳ παρέλεκτο, καὶ εἵλετο χείρον᾽ ἀκοίτην' 
Ὥς Ἑλένη ἤσχυνε λέχος ξανθοῦ Μενελάου. 

Quos, in Annotationibus ad locum Zuripi- 
dis, Homero dignos arbitratur. Mihi (prze- 
terquàm quód hoc in loco supervacanei et 
importuni sint) fictitii videntur, et recen- 
tiorem zetatem sapere. 

Ver. 440. Τῷ νῦν μή σότε καὶ σὺ γυναικί Tt 
ἥσιος εἶναι) Κάτω περιτυχὼν Ἢ ὁ fv sii, 
σῷ Ὀδυσσεῖ παρακελεύεται μηδέποτε Tu- 
στεύειν γυναικὶ, μηδὲ οἱ ἰκφάσθα, πυκινὸν ἔσος. 
Καί σοι ἢ Κλυταίμνηστρα, οὐχ ὅτι γυνὴ ἦν, ταῦτα 

ἐκεῖνο μάλιστα ὑφορᾶται, καὶ προλέγει φυλάς- 
τεσθαι vois ἄλλοις. Dio, Orat. 74. 

Ver. 442. --- φάσθαι.) Barnesius edidit φᾶσ- 
θα.. Sed minüs recté. Vide ad KH. ξ', 471. 

Ibid. τὸ δέ xal ] Al. và δέ τοι. 
Ver. 445. ἔκ σε γυναικός.) Apud 

Eustathium, €x γε γυναικός. Αἴαυθ ita habet 
MS. à To. Bentleio collatus. 

'er. 446. yt νέην. Al. γενεήν. 
Ver. 448. — μετ᾽ ἀνδρῶν ftu ἀριθμῷ.) 

Τουτίστι, συντιμᾶται τοῖς ἀνδράσι, ἢ Vv ἀνδράσι 
τελείοις φσίτακται αὐξηδείς. Eustath. 

Ἂς 455. "Αλλο δί Toi ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ 

Phe σῇσι. 

Sensibus haec imis, res non est parva, re- 
ponas. Virg. Ecl. 1]; 54. 

Cc4 
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΄, ΡΤ ^ , , ^N ^ 
Κρύξδην, μηδ᾽ ἀναφανδὰ, φίλην ἐς πατείθα γαίαν 

^M 7 , Ν 9. 3! N / 

Nz« UTI ERE VOL" ETE) 0UXE ETÀ TITO, γυναιξίν. 

᾿Αλλ᾽ ἄγε μοι τόδε εἰπὲ, καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον, 
Ἐΐπου & eri ζώοντος ὁ ἀκούετε παιδὸς € £,010, 
» 

H zov ἐν Oexopuera, ἢ ἢ ἐν Πύλῳ ἠμαθόεντι, 
" N / MN « , / 

H zcv πὰρ Μενελάῳ; ενὶ Σπάρτῇ εὐρείη: 

Qo? γάρ πω τέθνηκεν ἐ ἐπὶ χθονὶ δῖος ᾿Ορέστης. 
e 

(); tQur αὐτὰρ ἐγώ py ἀμειξόμενος προσέειπον' 

᾿Ατρείδη, τί με ταυτὰ διείρεαι y οὐδέ τι οἶδα, 
eg» 

Ζωει 0y x τέθνηκε" κακὸν δ᾽ ἀνεμώλιω βάζειν. 

NS μὲν ὡς ἐπέεσσιν ἂμ, "εἰξομένω στυγεροῖσιν 

“Ἕσταμεν ἀχνύμενοι, ἡ αλερὸν κατὰ δάκρυ γέοντες. 

7H24e δ᾽ ἐπὶ Ψυχὴ II» ηἰάδεω᾽ Αχρλῆος, 

Καὶ ΠΠατροκλῆος; καὶ ἀμύμονος ᾿Αντιλόχοιο, 
" / ν΄ Ἐξ 3/ » 5w7 / 

AinyTOC «S , ὃς CL2IG TOG ἐξῆν εἰδός T£, δέμας T£, 
^ 3 ^ , » / 

To» ἄλλων Δαναῶν, μετ ἀμύμονα Tig2.eiova. 
3/ N y / 3 7 

Eyvo δὲ ψυχή us ποδώκεος Αἰακίδαο, 
Καί ῥ᾽ ὀλοφυρομένη ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 

Διογενὲς Λαερτιάδη; πολυμήχαν ᾿Οδυσσεῦ, 

Σχέτλιε, τίπτ᾽ ἔτι μεῖζον ἐνὶ φρεσὶ μῆσεαι ἔργον ; 

* Clàm, neque palàm, charam in patriam terram 
* Navem appelle; quoniam non ampliüs fidendum est foeminis. 
* Sed age mihi hoc dic, et veré narra, 
* Sicubi adhuc viventem audiatis filium meum, 
* Sive alicubi in Orchomeno, sive in Pylo arenosá, 
* Sive alicubi apud Menelaum, in Spartà latá ; 
* Nondum enim mortuus est in terrà nobilis Orestes. 
* Sic dixit: at ego ipsum respondens allocutus sum : 
* Atride, quid me haec interrogas ? neque enzm quicquam scio, 
* Vivatne ille, an mortuus sit: malum autem vana loqui." 
* Nos quidem sic verbis alternantes tristibus 
^ Stabamus dolentes, uberes lachrymas profundentes. 
* Supervenit autem anima Pelidae Achillis, 
* Et Patrocli, et eximii Antilochi, 
* Ajacisque, qui praestantissimus erat formàque corporeque 
*^ Caeterorum Danaorum, post eximium Pelidem. 
* Agnovit autem me anima pedibus-velocis Aeacidae, 
* Et lamentans verba alata dixit: 
* Generose Laértiade, solers Ulysses, 

* Infelix, quodnam adhuc majus in mente moliéris facinus. 

Ver. 455. —-—— oix ἔτι πιστὰ γυναιξίν. Vide et suprà ad ver. 426. 

ἄπιστον ὡς γυναικεῖον γένος. Ver. 460. 

Euripid. Iphig. in Taur. 1298. | z;,. 

469 

465 

470 

410 

σω.] Apud Eusltatheum, 

ea , B» ἫΝ c , , 

Ὡς ἐστ ἄπιστον ἡ γυναικεία φύσις Ver. 466. "HAés δ᾽ ἐσὶ ψυχὴ Πηλ ηἱάδεω 
Menand. ez incertis Comad. Frag. 121. ' AxiA fos.) Καὶ περὶ μὲν Aci Aías, ὃν "Ogen- 

Μηκίτι πιστὰ Qipovrt γυναιξὶ δολοφρονεσύσαις. en φιλεῖ ii μάλισξα, ὡς ἡ ᾿Ιλιὰς ἰδήλωσε, διη- 

JMacedonius apud. Zzntholog. Epzgr. Ll, 19. |] γεῖται πλείονα. Eustath. 
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Πῶς ἔτλης ἀϊδόσδε x ovre Meghan, ἔνθα τε νεκροὶ 

᾿Αφραδέες γοιΐουσι; DBgoran εἰδωλα καμόντων ; 

"Os ἐφατ᾽" αὐτὰρ ἐγώ pi ἀμειβόμενος προσέειπον" 

70 ᾿Αχιλεῦ, Πηλέος biis μέγα φέρτατ' LA id; 

Ἦλθον Τειρεσίαο κατὼ χρέος, εἴ viv. βουλὴν 
Ecos ὅπως ᾿Ιθάκην ἐς παιπαλόεσσαν ἱκοίμην" 

Οὐ y&e TO σχεδὸν 2 ov ᾿Αχαιῖδος, οὐδὲ πω ἀμῆς 

Τῆς exeo, ἀλλ αἰὲν ἔχω κακά" σεῖο LE ̓Αχμλλεῦ, 

Οὐτις ἀνὴρ προπάροιθε μακάρτατος, oUT. ἄρ᾽ ὀπίσσω" 

Hei» μὲν γάρ σε ζωὸν ἐ ἐπίομεν, σα σεοῖσιν, 

᾿Αργεῖοι, γῦν αὖτε μέγα κρατέεις νεκύεσσιν, 

᾿Ἔνθάδ᾽ ἐών" τῷ μήτι Saa ἀκαγχίζευ, yugeee- 

Ως ἐφάμην: ὁ δέ μ᾽ αὐτίκ᾽ ἀμειξόμενος προσέειπεν" 
Μὴ δή μοι ϑάνατόν γε παραύδα, φαίδιμ ᾿Οδυσσεῦ" 

Βουλοίμνην X ἐπάρουρος ἐὼν “ητευέμεν ἄλλῳ 

Quo-pacto ausus-es ad inferos descendere, ubi scilicet mortui 
Sensuum-expertes habitant, hominum simulachra defunctorum ? 

* Sic dixit: at ego ipsum respondens allocutus sum : 
Achilles, Pelei fili, longé praestantissime Achivorum, 
Veni Tiresiae propter vaticinium ; si quod consilium 
Diceret, quo-pacto Ithacam ad asperam pervenirem : 
Necdum enim prope veni Achaiam, necdum nostram 
Terram conscendi; sed semper habeo mala: te veró, Achilles, 
Nullus vir majorum beatior, neque sané posterorum : 
Anteà etenim te vivum honorabamus aequé ac deos, 

* Argivi; nunc rursüs laté imperas mortuis, 
Hic existens; ideó neutiquam mortuus tristéris, Achilles. 
Sic dixi: ille autem me protinüs respondens allocutus est : 
Né jam mihi mortem consolare, inclyte Ulysses : 

“Ὁ Mallem rusticus existens mercede-servire alii 
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485 

475 

480 

Ver. 475. εἴδωλα καμόντων 5| 

— —— —— simulacraque luce carentum. 
Virg. Georg. V, 472. Lucret. lib. 11, 39. 

Ver. 411. " Q, ̓Αχιλεῦ, Ἰτηλέος vi£.] Pro- 
nuntiabatur IIzAoU;, vel Πηλεῦς. | Caeterüm 
Jlarnesius edidit [1522s υἱέ. 

Stobewum, Fiorileg. S 122. 
- i2 d wa ots 

Θανεῖν ἄριστον ἐστὶν, ἢ ζῆν ἀθλίως. 

Notandum autem apud utrumque Poetam 
wqué ferre potuisse versum, 4L x TEQUE, 

δυστυχεστέρη. Similitér porró Philemon apud 

. Aopeene- ἣν ,Nec malé; Ver. 483. — ἐπίομεν) Vide ad I9, 
cüm et υἱὸς priorem aliàs corripiat, et IIz- | 557. οἱ ν΄. 105. 
λῇῆος presertim sit dictio Ionica. "Vide ad Ver. 485. ϑανών.) Legitur in non- 
It. «', 216. 

Ver. 478. — — χατὰ x eios. ] "Ori x eios οὐ 
μεῖνον iri ὀφειλῆς, — ἀλλὰ καὶ «ὃ  χιρειῶδες πρᾶγ- 

μα, καὶ αὐτὴ à Χεεία. Οἷον, ** " HAdoy Τειρεσίαο 

“ κατὰ χρίος. Τινὲς δὲ σὸ “ Τερισίαο κατὰ 

“ χρέος, ἀντὶ τοῦ χρησμώδημα φασίν. Eustath. 
Quarum postrema potior interpretatio. 

Ver. 481. σεῖο 2, ᾿Αχιλλεῦ, Οὔτις 

ἀνὴρ προπάροιθε μακάρτατος. E Μακαριώτερος, 

εὐδαιμονίστερος. Schol. Similitér apud Euripi- 
dem, notante ZJarnesto : 

Νῦν δ᾽ οὔτις ἄλλη δυστυχεστάτη γυνὴ 

᾿Εμῦ πέφυκεν . Andromache, ver, 6. 

nullis Editionibus (notante ZZenrico Stepha- 
no) Δαναῶν. Quod ferri nequit. 

Ver. 488. Βουλοίμην κ᾽ ἐπάρουρος ἰὼν ϑητευέ- 

"T &c. ] 

Τὸ φῶς «όδ᾽ ἀνθρώποισιν ἥδιστον βλίσειν, 
Τὰ νέρθε δ᾽ οὐδείς" ( Apud Stobeeum, Florileg. 

$ 190. Τὸ νίρθεν οὐδὲν) μαίνεται δ᾽ og εὔχεται 
Qavytiv' κακῶς ζῇν κρεῖσσον ἢ ϑανεῖν καλῶς. 

Euripid. Iphig. tn ul. ver. 1250. 

(Ubi in transcursu notandum, vocem κα- 
Aw; apud Euripidem, 4ttico videlicét. ore 
proloquentem, priorem corripere; id quod 
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᾿Ανδρὶ παρ᾽ ἀκλήρῳ, d ᾧ Un βίοτος πολὺς £17, 
"^ H πᾶσιν νεκύεσσι | nera ligari ἀνάσσειν. 490 
3 

Αλλ᾽ ἄγε (μοι σοῦ παιδὸς ἀγαυοῦ μῦθον & £I TE, 
*^ el » .9 / / 3/ ᾽Χ Ν , 7 

H επσετ ἐς πόλεμον πρόμος ἐμμνεναι, T6 καὶ οὐκί. 
E; N δέ ^ , 7 » / 

ἐπε δὲ (0l, ΠΠηλήος ἀμύμονος εἰ τί πεπυσσα!ι, 
LA sd SET 
ἐτ ἔγχει τιμὴν πολέσιν μετὰ Μυρμιδόνεσσιν, 

Ἤ MAY LLLA ἀν Ἑλλάδα σε Gin τε, 495 

Οὗὕνεκά pn κατὰ γῆρας D LE σε πόδας T£. 
, 

Ov yàg ἐγὼν ἐπαρωγὸς UT αὐγὰς ἠελίοιο, 
Τοῖος ἐῶν, οἷός voT ἐνὶ Τροΐη εὑρείῃ 

X 7 

Πέφνον λαὸν ἄριστον; ἀμύνων ᾿Αργείοισιν. 

E; τοϊόσδ᾽ £2. Doi μίνυνθά περ ἐς πατέρος 02, 500 

T2 xe Tí στύξαιμι μένος καὶ χεῖρας ἀάπτους, 

Oi κεῖνον βιόωνται» € ξέργουσίν T ἀπὸ τιμῆς. 
1 7 

“Ὡς £Qar ̂  αὐτὰρ ἐγώ μιν ομειξόμνενος προσεειπον" 

* Viro inopi, cui haud victus multus esset, 
* Quàm omnibus manibus defunctis imperare. 490 
* Sed age mihi de filio meo generoso sermonem dic, 
* An pergat ad bellum inter-primos-pugnatorem esse, an et non. 
* Dic etiam mihi, de Peleo eximio si quid audiveris, 
* An adhuc teneat honorem multos apud Myrmidonas, 
* An ipsum despiciunt per Helladaque Phthiamque, 495 
x: Eó-quod i ipsum senium occupet manusque pedesque. 
* Non enim ego adjutor sum sub splendore Solis, 
* "Talis existens, qualis olim in Trojà latà 
* "Trucidabam populum fortissimum, propugnans pro Argivis. 
* Si talis venirem vel paulisper in patris domum, 600 
* 'Tum cuivis terribilitér-ostenderem meum robur et manus invictas, 
* Eorum, qui illum violant, arcentque ab honore. 
* Sic dixit: 

apud Zomerum, cui ista loquendi ratio igno- 
ta, nusquam fit. Vide ad Z/. β', 43.) 

πᾶς ἀνὴρ, κἄν δοῦλος 5 σις, ἥδεται TO φῶς ὁρῶν. 

Id. Orest. ver. 1526. 

Quàm vellent zthere in alto 
Nunc et pauperiem et duros perferre la- 

bores! 4ZEn. VI, 456. 

Δῆλον δ᾽ ὡς παρτεροῦσι πολλὴν κακοσάθειαν οἱ 
σολλοὶ TOV ἀνέρώσων, γλιχόμενοι σοῦ ζῇν. 

«Ἵγϊβέοί. de Republ. lib. 111. cap. 6. ** Una 
* est catena, quze nos alligatos tenet, amor 
* vite." Seneca, Epist. 26. sub fine. πῶς 
δὲ ἡ σῆσις σῆς ἀρετῆς οὐδὲν ἐστὶν ὄφελος, ἄν μὴ 
καὶ ἐνεργῆ, φαν: ρὸν " καὶ πσεῤνεὼς ἄχθεται [ὁ 

᾿Αχιλλεὺς} σῇ ἀπραξίᾳ, λέγων, » Βουλοίμεην x 
E ἐπάρουρος ἄς. Καὶ ἐπιφέρει σὴν αἰτίαν, (in- 

frà ver. 497.) * Οὐ ye ἐγὼν ἐπαρωγὸς $c" 
Dionys. Halicarn. περὶ τῆς Ὁμήρου ποιήσεως, 
δ 17. Coterüm vituperat hunc Homeri lo- 

at ego ipsum respondens allocutus sum : 

cum Plato de Republ. lib. 111. sub initio. 
Vide et Lucianum, Dialog. Achillis et 4Anti- 
lochi. 

Ibid. ἐπάρουρος.} Tó à * βουλοίμην LT 
“ ἐπάρουρος᾽" δισαὴν ἔχει γραφήν. Ἢ γὰρ ἐπά- 
θουρος» δ γῆν ἐργαζόμενος, εἴτε καὶ ἁπλώς ἐσπί- 
yu 2 E πάρουρος, ὃ εἰς φυλακὴν 

σινὰ σεταγμένος μισθωτικῶς" Οὖρος γὰρ καὶ à 
φύλαξ. Eustath. 

Ibid. ϑησενέμεν.) "Emi μισθῷ δουλεύειν. 
Schol. Vide suprà ad δ΄, 644. 

Ver. 495. — ἀν᾽ Ἑλλάδα ct Φόίην v] 
omine δὲ quy σχήματι συγκαταλέγειν σὸ 

μέρος σῷ ὅλῳ φασὶ τὸν Ὅμηρον. ὡς τὸ, 

« ày Ἑλλάδα σε Φθίην «s. Strabo, Geo- 

graph. lib. VIII. 
Ver. 501. Τῷ κε τέῳ σεύξαιμι "uL καὶ 

χεῖρας.) Στυγητὸν ἄν καὶ Φεικτὸν ἐποίησα πὸ i 

μὸν μένος καὶ τος ἀπροσπελάσσους χεῖρας τινὶ 
σῶν βιαζομένων τὸν Πηλέα. Eustath. 
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"5 b. ^ 3 "d 4 / 

Hroi 2m IIgAzoc ὡρμνύμνονος οὔτι πεπυσμναι" 
2 7 / 

Αὐτάρ σοι παιδός γε ΝΝεοπτολεέρμνοιο φίλοιο 505 
^ , / 7 ei ,. 

Πᾶσαν ἀληθείην μυυθήσορναι» ὡς με κελεύεις" 
AN 7 3 N / ἌΝ x 5.9. 

Αὐτὸς γὰρ μιν ἐγὼ κοίλῆς ἐπὶ νηὸς εἰσῆς 
» 5 7 ᾽ 4.80 ^ ὃ , 7 

Hyeyo εκ Σκύρου ῥεῖ $UXVM OLG προ M 

Ἤτοι ov. ἀμφὶ πόλιν Τροίην φραζοίμεθα β ουλὰς, 
Αἰεὶ πρῶτος ἐδαξζέε; καὶ οὐχ, ἡμάρτανε μυύθων' 510 

Νέστωρ v ἀντίθεος καὶ ἐγὼ νεικέσκομνεν οἴω. 
N 

Αὐτὰρ or ἀμφὶ πόλιν Τροίην μαρνοί μεθ᾽ ̓ Αχαμοὶ, 

Οὔποτε ἐς πληθὺν TT ἀνδρῶν, οὐὸ ἐν ὁμίλῳ, 

᾿Αλλὰ πολὺ προθέεσκε, TÓ ὃν μένος οὐδενὶ εἰκων' 

Πολλοὺς δ᾽ ἀνδρ ας ἐπεῷνεν ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι 515 

Πάντας δ᾽ οὐκ ἂν ἐγὼ μυθήσομαι, οὐδ᾽ ὀνομήνω, 

"Occo λαὸν ἐπεῷνεν ἀμύνων ᾿Δργείοισιν. 
᾿Αλλ᾽ οἷον τὸν Τηλεφίδην κατενήρατο χαλκῷ 

Profectó quidem de Peleo eximio nihil audivi ; 
Sed tibi de filio utique Neoptolemo charo 505 
Omnem veritatem dicam, ut me jubes : 
Ipse enim illum ego cavà in navi aequali, A 
Duxi ex Scyro ad bené-ocreatos Achivos. 
Profectó quando circa urbem Trojam inibamus consilia, 
Semper primus dicebat, et non aberrabat sermone : 510 
Nestorque deo-par et ego contendebamus soli. 
At quum circa urbem Trojam pugnabamus Achivi, 
Nunquam in multitudine manebat virorum, neque in turbá, 

Sed longé praecurrebat, suo robore nulli cedens ; 
Multos autem viros trucidavit in asperà pugnà : 515 
Omnes veró non ego dixero, neque nominavero ; 
Quantum populum occideret propugnans pro Argivis. 
Sed quomodo Telephidem interfecerit ferro, 

Ver. 506. 
4, 297. 

Ver. 507. Αὐσὸς γάρ μιν ἐγώ.) Narrat hoc 
Ulysses, quia (uti recté annotavit Dna. Da- 
cier) post zdch2llis mortem accidit. Quippé 
dum is in vivis erat, 7'roje obsidio non ad- 
fuit Neoptolemus. 

ἀληθείην.) "Vide suprà ad 

Ver. 508. ix Σκύρον Σκῦρος δὲ, πό- 
Aug Δολοσίας. Schol. 

Ver. 509. —— Τροίην ἢ Eustathius in 
commentario citat, Τρώων. 

verior lectio. 
Ver. 510. 511. 518. 514. ἔξαξε 

γεικέσκομεν μένεν ——— σροθέεσκε. 
De 'TTemporum horum Zmperfectorum ΥἹ, 
vide ad J/. β', 221. et v, 84. 

Ver. 511. Νέστωρ τ᾽ ἀντίθεος Ml. Νέστωρ 

ἀντίθεος. 
Τρία. -- νεικέσκομενἢ | Vulgati habent 

νι κάσκομεν. Quod videtur corruptum. Jar- 
nesius edidit νικάσκομεν, sed nullà auctori- 

Quz forté et 

tate. Reperit autem idem JZarnesius in 
duabus Editionibus νεικέσκομεεν, | Quam lec- 
tionem retinui, tum quia à vulgatà parüm 
discrepat ; tum quia nonnihil firmari vide- 
tur ex J//ad. β΄, 555. ubi haud dissimili 
phrasi utitur Poeta : 

, - E t Ν , Lu 
Νέσσωρ 00$ ἔριζεν" 0 γᾶρ σρογενέσσερος mtv. 

Ver. 512. Αὐτὰρ ὅτ᾽ ἀμφὶ πόλιν Τροίην μαρ- 
νοΐμεθ᾽ A qct. Eustathius in commentario 
citat, Aórzo óc ἐν πεδίῳ Τρώων μαρνοίμεθα 
χαλκῷ. 

Ver. 513. Οὔσοσε ig πληθὺν uávty & và ga». ] 
Barnesius ex. Eustathio edidit, Odes «óc ἐς 

σληθύν,  Hationibus, ut opinor, haud satis 
idoneis. Caterüm MS. à To. Bentleio col- 
latus habet, Οὔσοτ᾽ i σληθύϊ μένεν ἀνδρῶν. 
Quie optima lectio, | Apté enim respondit 
hoc sequenti, « οὐδ᾽ ἐν ὁμίλῳ," firmaturque 
porró ex Z/ad. x, 458. ubi eandem ipsam 
phrasin usurpat Ton. 
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"Hee Εὐρύπυλον" πολλοὶ δ᾽ ἀμφ αὐτὸν ἑταῖροι 

Kzreioi κτείνοντο; γυνωίων εἵνεκα δώρων' 520 

Κεῖνον δὴ κάλλιστον δον, μετὰ Μέμνονα δῖον. 
f/ 5 , 

Αὐτὰρ 
MN 

OT c ἵππον κατεραίνομεν, € ὃν κἄμ᾽ Ἔπειος, 
, N55 2 N Á , , , 

᾿Αργείων οἱ ἄριστοι, ἐμοὶ δ᾽ ἐπὶ πάντ᾽ ἐτέταλτο, 
, N 3 εἰς τὰ N [4 2wW92 Ὁ € 

Hgéy ἀνακλίῖναι πυκίνον λόγον» ηὃ ἐπιθεῖναι" 

"EM a ἀλλοι Aaa 7 ἡγήτορες, ἠδὲ μέδοντες, 525 

Δάκρυά T ὠμόργνυντο, τρέρμεν δ᾽ ὑπὸ γυῖα ἑκάστου" 
E "^ 0» ΄, JURA US d. , E 

Κεῖνον ὃ οὐποτε πάμπαν ἐγῶν (oy ὀφθαλμοῖσιν; 
Οὐς ὠχρήσαντα χρόα. κάλλιμον, οὔτε παρειῶν 

Δάκρυ ὀμορξάμνενον" ὁ δὲ us μάλα πόλλ᾽ ἱκέτευεν 
ἹἹππόθεν ἐξίμεναι" ξίφεος δ᾽ ἐπεμαίετο κώπην, 550 

Καὶ δόρυ χαλ ποξαρὲς, κακὰ δὲ Τρώεσσι βιενοίναι. 

'AAX ὅτε Z Πριάμοιο πόλιν διεπέρσαμεν αἰπῆν, 

* Heroem Eurypylum ; muiti autem circa eum socii 
** Cete trucidabantur, muliebria propter dona ; 590 
* [llum sané pulcherrimum vidi, post Memnona nobilem. 
* Caeterüm quum in equum conscendimus, quem fabricavit Epéus, 
* Argivorum optimates, commissa autem mihi erant omnia, 
* Et ut-aperirem densas insidias, et ut-concluderem : 
* Hic alii Danaorum ductores, atque principes, 525 
** Lachrymasque abstergebant, subtremebantque membra cujusque ; 
* ]]lum autem nunquam omninó ego vidi oculis, 
* Neque pallescentem corpore pulchro, neque à genis 
* Lachrymas abstergentem : 
*' Ab equo ut-exiret ; 

veràm is mihi multüm supplicabat 
gladii autem prensabat capulum, 530 

* Et hastam aere-gravem ; mala veró Trojanis moliebatur. 
** Sed quando jam Priami urbem depopulati sumus excelsam, 

Ver. 519. "Heu ] 4 "Heo, et Ἥρωα. 

Ibid. σολλοὶ δ᾽ ἀμφ᾽ αὐτὸν ἕταῖροι 

Κήτειοι πτείνονπο.) Κήτειοι, τινὲς ἀπέδοσαν με- 

γάλοι, παρὰ τὸ κῆτος" xgeigeop δὲ ἀποδιδόναι 

Μυσῶν ἔξνος σοὺς Κητείους. "Hy γὰρ ὃ Τήλεφος 

Μυσίας βασιλεύς. Καὶ ᾿Αλκαῖος δὲ φησὶ σὸν 

Κήτειον, ἀντὶ τοῦ, Μυσόν. Schol. "Vide Stra- 

bonem, Geograph. lib. X I11. pag. 918. al. 616. 
617. 

Ver. 590. γυναίων εἵνεκα δώρων. 

"Ἔνιοι μὲν γύναια E nac ἀπέδοσαν τὴν a gu» 
GUT EA AY, ἣν ἐχαείζετο Ζεὺς Τρωΐ, ἀντὶ τῆς Τα. 

νυμήδους ἁρπαγῆς, ἥτις κασὰ διαδοχὴν μεφτέπε- 
σεν εἰς Πρίαμον. Οὐδὲν δὲ τούτων οἶδεν Ὅωηρος. 

Κρεῖσσον δὲ ἀποδιδόναι, ὡς ὑπέσχετο Πρίαμος 

σῷ Εὐρυπύλῳ μίαν τῶν ϑυγασέρων δώσειν yvvai- 

κα, ὡς καὶ ᾿Οέρυονεῖ [{Π|. ν΄, 568.] ὑπέσχετο 
Ἔν δὲ ἄλλῳ" σῶν δοέέντων δώρων 77 Εὐρυπύλου 

γυναικὶ ὑπὸ Τριθίμου, ἵνα mien σὸν ̓ ἄνδρα αὐτῆς 

ἄκοντα ἐπισσρατεῦσαι συμμαχήσοντα σοῖς Τρω- 

. Schol. 

"T. er. 522. Αὐτὰς 
ων 
ο ὅτ᾽ εἰς va TOV κατεδαίνημεν. 

, M ^ t€»y e ,€ , , , 
Ecri καὶ ἡ "Ἔμφασις., ἥπερ δι’ ὑπονοίας ἐπίτασιν 

- , , Ἂς T && 3 M e o9 , 

TOU λεγομένου π'αριστησιν" 0i0V, AvcAp oc εἰς 
4c € , a , LI LI L4 ᾽ν» ΕἸ 

ico» κατεβαίνομεν, ὃν xe ᾿Ἐπειός. Εν 

γὰρ τῷ “ κατεξαίνομεν᾽᾽ τὸ μέγεθος τοῦ ἵσπου 
ἐμφαίνει. Dionys. Halicarn. περὶ τῆς 'Ousoov 
σοιήσεως, S 1. sub fine. Vide suprà ad δ' 
272. 

Ver. 594. 'Haiw ἀνακλῖναι πυκινὲν λόχον, 

ἠδ᾽ ἐπιθεῖνα,.] Sie 11. ε΄, 751. 9', 595 

μὲν ἀνακλῖναι πυκινὸν νέφος, ἠδ ἐπιθεῖναι. 

Ibid. ἀνακλῖνα..] Vide ad 1. 4, 5609. 514 
et 558. 

Ver. 526. πρέμεν D. ] Ll. πρέμον S. 
Ver. 528.— παρειῶν.) “Αἱ. empsituv 

Quod eodem modo pronuntiandum. 
Ver. 529. — ὁ δέ με μάλα πόλλ᾽ dxi- 

σευεν Ἵσπόθεν ἐξίμεναι.} Τὸ δὲ, ““Ἰσσπόθεν ἐξί- 
μεναι, γεάφεται καὶ, ἐξέμεναι, ἀνεὶ «οὔ ἐκπέμ- 

Ψψα, Eustath. 
Ibid. 
Ver. 530. 

ἱκέτευεν. ] adl. ἐπέτελλεν. 
ἐξίμενα,.) a4. ἐξιέναι. 

1——— 
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Moigo» xci γέρας ἐσθλὸν ἔγων ἐπὶ νηῦς ξξαινεν 

᾿Ασκηθὴς, oT ἐς βεδλημένος ὀξεῖ χαλκῷ, 

Oor αὐτοσχεδίην οὐτασμόένος" οἷά τε πολλὰ 535 
- D'éveroui ἐν πολέμῳ" emite δὲ τε μαίνεται " Aene. 

Ὡς ἐφάμην: ψυχὴ δὲ Ps end Αἰακίδαο 

Φοίτα, μακρὰ βιξῶσα, κατ᾽ ἀσφοδελὸν λειρνώνο, 
Γηθοσύνη, 0 οἱ υἱὸν £Qzv ἀριδείκετον εἰναι. 

e , » N / / 

Ai δ᾽ ἄλλα; ψυχαὶ νεκύων κωτωτεθνειώτων δ40 
3 ᾽ / » N / $E / 

Βστασαν ἀγνύμεναιν &ipovro 0s κήδε ἑκάστη. 
» , P4 N : Á 1 

7 0 Αἴαντος Ψυχή Τελαμωνιάδαο 
zi , Á / δ / 

Noce'Qu eso tati, κεχολωρννή εἰνεκῶ νἱκῆς, 
x / 

Ta μιν ἔγω νίκησα, δικαζόμενος παρὰ νηυσὶ, 

Τεύχεσιν ἀμφ᾽ ᾿Αγιλῆος: ἔθηκε δὲ πότνια warte 545 

Παῖδες δὲ Τρώων δίκασαν καὶ Παλλὰς Ag. 

Portionem et munus eximium habens, navem conscendebat 
Incolumis, neque eminüs-ictus acuto aere, 
Neque cominüs vulneratus ; uti saepiüs 585 

* Fit in bello; permisté etenim furit Mars. 
* Sic dixi : 

Sola autem Ajacis anima Telamonii, 

anima autem pedibus-celeris Aeacidae 
Abibat magnis-passibus gradiens per herbosum pratum, 
Laeta, quód ei dixissem filium egregium esse. 
Aliae veró animae mortuorum defunctorum 
Stabant moerentes, narrabantque dolores unaquaeque. 

Longeé absistebat, irata propter victoriam, 
Quá ipsum ego vici, judicio-contendens apud naves, 
Pro armis Achillis; proposuit autem veneranda mater : 
Filii autem Trojanorum judicárunt et Pallas Minerva. 

Ver. 534. 535. οὔτ᾽ ἄρ βεθλημένος 

οὔτ᾽ eror y nw οὐτασμί νος.͵] Ἔν δὲ σῷ, 
“ οὔτε βεθλημένος, οὔτε & UTC x. sBimy οὐτασμένος,᾽᾿ 

διαφορὰ, ὡς καὶ ἐν ἄλλοις, φαίνεται τοῦ τε πόῤῥω- 
θεν βάλλεσθαι, καὶ τοῦ ἐγγύθεν οὐτάξεσθαι. Eu- 
stath. — Vide ad 11]. £', 86. 

Ver. 536. ἐσιμὶξ δέ σε μαίνεται " Aene. ] 
᾽ , , 

Ξιυνὸς Ἐνυάλιος, καί σε κτανέοντα κασέκτα. 

Iliad. σ΄ 509. 

Ver. 551. 
ad Jl. ὦ, 58 

Ver. 538. Φοίτα, μακρὰ βιξῶσα.}] Αἱ. "Ὁ.- 
χετο μακρὰ β,θῶσα. 

Ibid. et ver. 572. κατ᾿ ἀσφοδιλὸν λει- 
μῶνα. ᾿Ασφοδελώδη" ἀσφόδελος δὲ ἐστὶ βοτάνη 

ὁμοία σκίλλῃ. ϑιοϊιοί. ᾿Ασφόδελος μὲν γὰρ 

προπαροξυτόνως, T0 $vci, xaT ᾿Ερέννοιν Ὁ ;- 

λωνα: ἀσφοδελὸς δὲ ὀξυτόνως, ὁ αὐτοῦ πόσος. 

Eustath. Similiterque Suidas in voce ἀσφοδε- 
λός. 

Ver. 559. Τηθοσύνη.) 4l. 

ad Il. ν', 29. 

“ποδώκεος Αἰακίδαο. Vide 

Vide Γηδοσύνῃ. 

Ver. 545. κεχολωμένη εἵνεκα νίκης. 

Kul γὰρ ἦν ποθ᾿ οὗτος ἔχθιστος σσρατοῦ, 
Ἔξ οὗ κράτησα τῶν ᾿Α χιλλείων ὅπλων. 

Ulysses apud Sophoclem, 4jaz, ver. 1553. 

Ver. 546. Τιαἴδες δὲ Τρώων δίκασαν.} Multó 
minore invidià ad Trojanos refertur hoc 
judicium, quàm ad Graecorum duces et 
proceres, uti apud recentiores: ** Consedere 
* duces &c.". Ovid. Metam. lib. XIII. ver. 1. 
Φυλαττόμενος ὁ ᾿Αγαμέμνων τὸ δόξαι ϑατίρῳ 
χαρίσασθαι cU» περὶ τῶν ᾿Αχιλλέως ὅτλων 
ἀμφισθδητούντων, αἰχμαλώτους «τῶν Τρώων ἀγα- 

εἶ 3a gg ^ $^ ow τς 
γῶν, ἠρώτησεν ὑπὸ ὁσποτέρον αὐτῶν ^i 

[Ita edidit Barnesius; WFulgg. σῶν Τρώων] 
μᾶλλον ἐλυσήθησαν. — Eiaóvrmy à σὸν Οδυσσία 
τῶν αἰχμαλώτων, δηλαδὴ ἐκεῖνον εἶναι σὸν ἄριστον 
κρίναντες, τὸν σ'λεῖστσον λυπήσαντα φοὺς ἐχιθροὺρ, 

ἔδοσαν εὐδὺς τῷ Ὀδυσσεῖ τὰ ὅσλα. Schol. 

Ibid. — καὶ Παλλὰς ᾿Αθήνη ἡ Τουτέστι φρ᾽- 
νησις" xat ἣν καὶ περιεγίνετο σοὺ ἀνδρείου Αἴαντος 

ὁ συνετὸς ᾿Οδυσσεύς" καὶ διὰ τοῦτο τῇ ̓ Αϑηνᾷ Qi 

racog. Lustath. 

Τρῶες 
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Ὡς δὴ μὴ ὀφελον νικᾷν τοιῷδ᾽ ἐπὶ ἀέθλωῳ: 
Τοίην γάρ κεφαλήν ἔνε αὐτῶν γαία κατέσχεν; 

Αἴανθ᾽, ὃς πέρι μὲν εἶδος z πέρι δ᾽ ἔργα τέτυκτο 
Τῶν ἄλλων Aun, μετ᾽ ἀμύμονα Πηλείωνα. 

Τὸν μὲν ἐγὼν ἐπέεσσι προσηύδων μειλιχίοισιν" 

Αἴαν, 71771 Texounvoc ἀρυύριονος, οὐκ ἀρ Eu. ες 

Οὐδὲ ϑαγὼν pore d ἐμοὶ γόλου, εἵνεκα τευχέων 

Οὐλορνένων ; và δὲ πῆμα deo) ϑέσαν ᾿Αργείοισιν' 
Τοῖος γάρ σφιν πύργος ἀπώλεο' σεῖο δ᾽ ᾿Α χαιοὶ 
"leor ᾿Αγχιλλῆος κεφαλῆ Πηλητάδαο, 

᾿Αχνύμεθα φθιριένοιο διαμπερές" οὐδέ τις ἄλλος 

Αἴτιος, ἀλλὰ Ζεὺς Δαναῶν στρατὸν αἰχμητάων 

᾿Ἐχκπάγλως ἤχθηρε: cé» ὃ επὶ μοῖραν ἔθηκεν. 

'AAX ἄγε δεῦρο; ἀναξ, b ἔπος καὶ μῦθον à ἀκούσης 560 

Ἡμεέτερον" qs δὲ μένος καὶ ἀγήνορα ϑυμόν. 

550 

555 

* Utinam sané non debuissem vincere tali in certamine: 
* 'Tale enim caput ob ista arma terra detinuit, 

* Ajacem,qui praestantissimus quidem formá,praestantissimus et rebus-gestis fuit 
* Caeterorum Danaorum, post eximium Pelidem. '* 550 
* [llum quidem ego verbis alloquebar blandis: 
* Ajax, fili Telamonis eximii, nonne ergó eras 
* Né mortuus quidem obliturus mihi irae, ob arma 
* Perniciosa? illa autem perniciem dii fecerunt Argivis : 
* 'lalis enim ipsis turris periisti; propter te autem Achivi, 
* Aequé-ac propter Achillis caput Pelidae, 
* Dolemus defunctum penitüs: neque quisquam alius 
* In-culpàá-est; sed Jupiter Danaorum exercitum bellicosorum 
* Gravitér odit; tibi veró fatum imposuit. 
“ Sed age huc-veni, rex, ut verbum et orationem audias 
* Nostram; doma autem robur et generosum animum. 

555 

560 

Ver. 549. σέρι μὲν εἶδος.) Barnesius, Ver. 558. λήσεσθα..)] Vide suprà ad 
minimé ignarus quà ratione vocula zi» pro- | ver. 101. 
ducatur, malé tamen; * Jambus," inquit, Ver. 559. είν. dl. φεήν. 
* haud inepté stare possit in Tertio loco." Ver. 560. 'AXA' ἄγε δεῦρο, ἄναξ, ἵν᾿ tares-] 
Quod in hujusmodi carmine (ut opinor) 
ferri nequit. "Vide autem ad 7/. ὦ, 51. 

Ver. 550. Τῶν ἄλλων Δαναῶν, μετ᾽ ἀμύμο- 
»z ἸΤηλείωνα.} Similiter U/ysses apud Sopho- 
clem, de eodem Ajace : 

Siste gradum, teque aspectu ne subtrabe 
nostro. 

Quem fugis? extremum fato quod te al- 
loquor, "hoc est. ZEn. VI, 465. 

Caterüm Plutarchus, Ryan lib. IX. 
Probl. 5. citat, ᾿Αλλ᾽ ἴδ, δεῦρο, ἄναξ, &c. 

Ver. 561. δώμασον δὲ μένος καὶ ἀγήνορα 
ϑυμόν.] Apud Plutarchum, loco suprà citato, 
καὶ ἀτειρέα ϑυμόν. 

'AAA' αὐτὸν ἔμπας δντ᾽ ἐγὼ «οιόνδ᾽ ἐμοὶ, 

Οὐκ ἄν y ἀτιμάσαιμ᾽ ἄν, ὥστε μὴ λέγειν, 
v P 4 , » ^ P , , er 

Εν ἄνδρ ἰδεῖν ἄρισσον ᾿Αργείων δσοι 

Τροίαν ἀμφικόμεσθα, πλὴν ᾿Αχιλλέως. 

Sophocl. Ajax, ver. 1558. 

Vide et suprà ad ver. 509. 
Ver. 551. ἐπέεσσι προσηύδων μειλι- 

χίοισιν.ἢ 

Talibus ZEneas ardentem et torva tuen- 
tem 

Lenibat dictis animum —. ZEn. VI, 467. 

animum rege ; qui, nisi paret, 
Imperat: hunc frenis, hunc tu compesce 

catená. 
Horat. Epist. lib. I. ii. 62, 

χαλίνου δ᾽ ἄγριον ὀργήν. 

Phocylides, ποίημα Bes ἐσικὸν, VET. 59. 
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Ὡς ἐφάμην ὁ δέ 2 οὐδὲν ἀμείξετο, βῆ δὲ μετ᾽ 

ψυχὰς εἰς Ἔρεθδος νεκύων κατατεθγειώτων. 

Ἔνθα Y, opes προσέφη κεχολωμένος; 7 κεν ἐγὼ τὸν, 

᾿Αλλά μοι ἤθελε ϑυμὸς ἐνὶ στήθεσσι φίλοισι 
^ 7 N N/ / 

Τῶν ἄλλων ψυχὰς ἰδέειν κωτατεθνειώτων. 
/33 cu 7 / ^N ? N NN 

"Ew ἦτοι Μίνωα ἴδον, Διὸς ἀγλαὸν υἱον», 

Χούσεον σκῆπτρον ἔχοντα, σεμιστεύοντα νεκύεσσιν, 

μενον οἱ δὲ pu» ἀμφὶ δίκας εἴροντο ἀνωκτα, 

"Heros, £ εσταότες TE, κατ εὐρυπυλὲς " Ai0og δῶ. 
N N $9 / / , / 

Tov δὲ μετ: Qgiave πελώριον £0 £v010 0 

Θήρας ὁμοῦ εἰλεῦντα, XOT ἀσφοδελὸν “λειμῶνα: 
/ 

Τοὺς αὐτὸς PesiucQuer ἐν οἰοπόλοισιν ὄρεσσι; 

Χερσὶν : 727 ῥόπαλον παγχάλκεον, αἰὸν ἀαγές. 

Καὶ Τιτυὸν εἶδον, γαίης ἐρικυδέος υἱὸν, 

* Sic dixi: ille veró mihi nihil respondit; ibat autem ad alias 
* Animas in Erebum mortuorum defunctorum. 
* [bi tamen me allocutus fuisset iratus, aut ego ipsum, 
“ Sed mihi volebat animus in pectore charo 
* Aliorum animas videre defunctorum. 
* Ibi sané Minoem vidi, Jovis illustrem filium, 

Aureum sceptrum tenentem, jus-dicentem mortuis, 
* Sedentem : illi veró circa ipsum causas dicebant regem, 

Sedentes, stantesque, per amplam-portis Plutonis domum. 
Post hunc autem, Orionem ingentem animadverti 

* Feras simul agitantem per herbosum pratum ; 
Quas ipse occiderat in desertis montibus, 

Manibus tenens clavam totam-aeream, semper infrangibilem. 

415 

» 

& A o6 

565 

510 

οι -I οι 

* Et Tityum vidi, terrae gloriosae filium, 

Ver. 569. ——— ὁ δέ μ᾽ οὐδὲν ἀκείξετο, βῇ δὲ 
μετ᾽ ἄλλας. 

Illa solo fixos oculos adversa tenebat ; 
Nec magis incepto vultum sermone mo- 

vetur, 

Quàm si dura silex, aut stet Marpesia 
cautes. 

Tandem proripuit sese, atque inimica re- 
fugit 

In nemus umbriferum.—  ZEn. VI, 469. 

Kai φωνῆς δίχα ϑαυμάξεταί ποτε Ψιλὴ xad 
ἑαυτὴν "^ ἔννοια, δι αὐτὸ τὸ μεγαλόφρον' ὡς ποῦ 

Αἴαντος ἐν νεκυίᾳ σιωπὴ, μέγα καὶ πάντος ὕὑψψη- 

λότερον λόγου. Longinus, de Sublimitate, $ 9. 

Kal τῆς ἄγαν γὰρ ἐσαΐ που σιγῆς βάρος. 
Sophocl. Zntigon. ver. 1270. 

Ver. 564. "Ἔνθα x ὁμῶς προσίφη. DBarne- 
stus, nullis allatis codicibus, de suo edidit, 
"Ἔνθα wu ὁμῶς προσέφη" particulamque istam 
χ᾽ propter sequentem, 7 xi» ἐγὼ có», super- 
vacaneam contendit, Atqui postulat (ut o- 
pinor) sententia, ut voci προσέφη praecedat 
particula κε. 

575 

Ver. 567. "Ev! ἦτοι Μίνωα 100, ——— 9. ε- 

μιστεύοντα νεκύεσσιν. 

Nec veró hz sine sorte datz, sine judice, 
sedes : 

Quzsitor Minos urnam movet; ille si- 
lentuin 

Conciliumque vocat, vitasque et crimina 
discit. 4En. VI, 431. 

Ver. 568. — ϑεμκιστεύοντα νεκύεσσιν. ] 
Strabo, Geograph. lib. Yl. citat, indéque edidit 
DBarnesius, νέκυσσιν. Quo modo scilicet et 
γεκύεσσιν pronuntiabatur. Vide ad ΤΠ. σ΄, 
221. 596. 

Ver. 5'11. ᾿Ω ρίωνα πελώριον εἰσενόη- 

σα. Vide Diodorum Siculum, Hist. lib, 1V. 
ipso fine; et suprà ad ver. 509. 

Ver. 515. Καὶ Τιτυὸν εἶδον, &c.] 

Nec non et Tityon, 
alumnum, 

Cernere erat; per tota novem cui jugera 
corpus 

Porrigitur ; 
obunco, 

Terre omniparentis 

rostroque. immanis vultur 
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Κείμενον ἐ ἐν δαπέδῳ" ὁ δ᾽ ἐπὶ ἐννέα κεῖτο πελεθρο" 

Γῦὺπε δὲ pay ἑκάτερθε παρημένω ἧπαρ ἔκείξον, 

Δέρτρον & ἔσω δύνοντες" ὁ δ᾽ οὐκ ἀπαμύνετο χερσί" 

Λητὼ γὰρ ἥλκησε, Διὸς κυδρὴν παράκοιτιν, 

Πυθωδ᾽ ἐρχομένην, διὰ καλλιχόρου Πανοπῆος. ὧι o» il 

Καὶ μὴν Τάνταλον εἰσεῖδον, γαλέπ ἄλγε 6yovrt, 

Jacentem in solo; is veró per novem jacebat jugera : 
Vultures autem ipsum utrinque assistentes jecur rodebant, 
In viscera penetrantes; ille autem non propulsabat manibus : . 

* Latonae enim vim-intulit, Jovis gloriosae conjugi, 
- Ad-Pytho eunti, per amoenum Panopéum. 

-- 

Immortale jecur tondens, foecundaque 
poenis [sub alto 

Viscera, rimaturque epulis, habitatque 
Pectore: nec fibris requies datur ulla 

renatis. “Ἐπ. VI, 595. 

Nec Tityon volucres ineunt Acheronte 
jacentem ; 

Nec, quod sub magno scrutentur pecto- 
re, quidquam 

Perpetuam  atatem poterunt reperire 
profectó, [tet ; 

Quamlibet immani projectu corporis ex- 
Qui non sola novem dispensis jugera 

membris 
Obtineat &c. 

Lucret. lib. III. ver. 997. 

Viscera praebebat Tityos lanianda, no- 
vemque 

Jugeribus distentus erat. —— 
Ovid. Metam. lib. 1V. ver. 456. 

Porró Scaliger Virgilium, loco suprà ci- 
tato, Homero longé superiorem contendit: 

* Quanto item," inquit, * post se reliquit 
* [Virgilius Homerum] in Tityi historià. — 
E rs hinc apparet victoria. Quid enim 
" ἔσω δύνοντες δέρτ τρον, cum illis, Zmmortaii, 

* et tondens, et — facundaque panis Viscera, 

"et rimaturque epulis, habitatque sub alto 
** Pectore. Illa veró, que? nec 
* fibris requies datur ulla renatis." Poetic.lib. 
V. cap. 9. Atqui suà pulchritudine non ca- 
ret simplicior illa Zomer elocutio; et mag- 
nam insuper vim habet istud * ὁ δ᾽ οὐκ ἀ- 
" χαρύνετο χερσὶν ver. 5158. à Virgilio o- 
missum. Vide et infrà ad ver. 576. 

Ver. 516. Κείμενον ἐν δαπέδω" ὁ δ᾽ ἐπ᾽ ἐννέα 
uro πέλεύρα. ᾿ἜἘνταϑέα [e τῷ Πανοσεῖ]} ἐσὶ 
5 p. Τιτυοῦ μνῆμα ἐστὶ, περίοδος μὲν τοῦ 

ματος τρίτον μάλιστά wes evuDós. Tà X 
ς ἐστὶν ἐν Ὀδυσσείᾳ" * Κείμενον ἐν δαπέδῳ" 

ὁ δ᾽ ἐπ᾿ ἐννέα κεῖτο πίλ som." Οὐκ iwi με- 
yii σα: e nna σοῦ ἘΠ φασὶν, ἀλλ᾽ ἕνϑα ὁ 

Τι,τυὸς ἐτέθη. σλ ton ἐννέα 

F'ausan. lib. X. cap. 4. 

δ 

X. 

^ A 

n 

εἶἰγαι τῷ χωρίῳ. 

* Et sané Tantalum vidi, graves dolores subeuntem, 

Ii i. πέλεθρα.] 
à ἰσεὶ ἕκτον μέρος σταδίου. Schol. 

Ver. 5711. Τῦσε δὲ pay ἑκάτερέε.} Τόν γε 
μὴν Τιτυὸν ἐρασθέντα σῶν Διὸς γάμων͵ ἀφ᾽ οὗ 

| μέρους ἤρξατο yoiiv, εἰς τοῦτο ὑφίστατα;, κολαζο- 

———— ——— 

—————— MUS op ua om pe gere qune 

puvov. ““Τῦσε δέ pay ixdcuÉ: παρημένω ἧπαρ 
zx ἔκειρον, Λητὼ γὰρ εἵλκυσε Διὸς κυδρὴν 

παράκοιτιν y^ “Ὥσαερ δὲ οἱ νομοθέται τοὺς 
πατροτύστας χειροκοπούσι, τὸ δυσσεξῆσαν αὖ- 

τῶν gi ες ἐξαιρέτας ἀποτέμνοντες, οὕτως Ὅμη- 
gos i» ἥπατι κολάζει Tü» δ ἧπαρ ἀσεξήσαντα. 
Heraclid. Pontic. 

Ver. 518. Δέρτρον ἔσω δύνοντες.) Δέρτρον, 
ἤτοι σὴν ὑπὸ στὴν σάρχα πιμελὴν, "oT? ὕσοστ' 
κείμενον τῷ ἥπατι ὑμένα" ἔνιοι δὲ ἀπέδοσαν τὸ 
λεγόμενιν ὑπὸ τῶν ἰατρῶν ἤσρον ἐν δὲ ἄλλῳ, 
eX» δοράν. Schol. Etymologicon Magnum au- 
tem vocem Δέρσρον potiüs exponendam vult 
ῥάμφος" quam interpretationem secuti Zar- 

nesius aliique, vertunt, * Rosírum iníromit- 

* fentes." | Verüm, ut.recté observat Du- 
portus ad. Theophrasti Characteres, vox δύνειν 
* nunquam boc modo, sc. transitivé, sumi- 
* tur à Poetá; neque unquam δύνειν dixit 
* pro demittere, vei. immittere, vel immer- 

* gere ; sed vel pro znduere, vel pro subire, 
* vel /ngredi, intransitivé. Δέρτρον igitur 
* erit quod vultures subeunt et ingrediun- 
* tur, non solum illud quod rostris suis 
* tundunt et fodicant et dilaniant." Pralect. 
cap. 4. 

Ver. 579. 2Axnrt.] Apud Heracüi- 
dem Ponticum, loco suprà citato, εἵλκυσε. 

Ver. 580. IIvédi ἐρχομένην.) Πυθὼ, πόλις 
TZ Φωκίδος. Schol. 

Ibid. διὰ καλλιχόρου Ylavozzos.] Iim- 
vim, πόλις Φωκίδος. Schol. Vide et Pausa- 

niam, lib. X. cap. 4. 
Ver. 581. Kai uz» Τάνταλον εἰσεῖ Doy, χα- 

Atq" ἄλγε᾽ ἔχοντα. Τάνταλος, ὁ Διὸς καὶ IIXcv- 
τοῦς, συνδιαπρίξων σοῖς Ss καὶ συνεσέόβεενος 

αὐτοῖς, ἀσλήστσως διατέδη; xA tas γὰρ TÜ νέχ- 

Tcp καὶ «ὴν ̓ ἀμξροσίαν, οὐκ ἐξὸν αὐτῷ, t ἔδωκε «τοῖς 
ἑμήλιξιν' iQ οἷς ἀγανακτήσαντα σὺν Δία ἐκξα- 

λεῖν αὐτὸν τῆς ἐν οὐρανῷ διαίτης. καὶ ἐξαρτῆσα: 

ἐπ᾿ ὅρους ὑψηλοῦ, ἐκδεδεμένων τῶν χειρῶν καὶ τὴν 

{ς 

Πλέέδρα, ἀπὸ σπλέέξρου, 

᾿ 
1 
4 
; 
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'"Eevaór ἐν λίμνη" ἡ δὲ προσέπλαζε γενείῳ" 
Στεῦτο δὲ διψάων, πίέειν δ᾽ οὐκ εἰχεν ἐλέσθαι" 
e 7 Ν 7 , e / / 7 

Οσσάκι γὰρ κύψει ὁ γέρων, πίεειν μυενεαίνων, 
Τοσσάχ, ὕδωρ ἀπολέσκετ᾽ ἀναδροχέν: ἀμφὶ δὲ ποσσὶ 8. σι ὧι 

Γαῖα μέλαινα φάνεσκε, καταζήνασκε δὲ δαίριων. 
Δένδρεαω δ᾽ ὑψιπέτηλα κατωκρῆθεν γέε καρπὸν, 
ὕογχναι, καὶ βοιαὶ, καὶ μηλέαι ἀγλαύκχαρποι; 
Συκαῖ τε γλυκεραὶν καὶ ἐλαῖαι τηλεθόωσαι" 

Stantem in lacu; hic autem attingebat ad mentum : 
Videbatur veró 7s sitienti similis ; ad-bibendum autem non poterat capere : 
Quoties enim inclinaret-se senex, bibere cupiens, 
TToties aqua peribat absorpta; circa autem pedes 585 
Terra nigra apparebat, arefaciebat nempé deus. 
Arbores porró procerae à-capite fundebant fructum, 
Pyri, et mali-punicae, et mali pulchrum-fructum-ferentes, 
Ficusque dulces, et oleae virentes : 

Σίπυλον, ἔνδα ἐκεκήδευτο, [Ita ex MS. Bar- 
nesius : Al. ἐκεκηδέσαςο,) ἀνατρέψαι. Ἢ στο- 
ρία παρὰ ᾿Ασκλυσπιάδη. Schol. Vide et 4- 
theneum, lib. VII. cap. 6. qui fabulam hanc 
pauló alitér refert. 

Nec miser impendens magnum timet a&- 
re saxum 

Tantalus, ut fama est, cassà formidine 
torpens. 

Lucret. lib. III. ver. 994. 

Ibid. χαλέπ᾽ ἄλγε ἔχοντα. Eusta- 
thius in commentario citat, κρατέρ᾽ ἄλγε᾽ 
ἔχοντα. Ex versu, ut videtur, infrà 592. 

Ver. 582. “Ἑσταότ᾽.] Αἱ. 'Ezciór. Notante 
Eustathio. 

Ibid. ἡ δὲ προσέπλαζε γενείῳ.} 

epuleque ante ora paratze. 
4En. VI, 604. 

Caeterüm Sextus Empiricus adversus Mathe- 
maticos, lib. 1. cap. 13. et iterüm, ὁ. VIII. 
Citat, σροσέκλυξε γενείῳ. 

Ver. 585. Στεῦτο δὲ διψάων.) Ἵσσατο νῦν 
imi τῶν ποδῶν: κέχρηται δὲ τῇ λίξει ὁ Διασκευ- 
αστὴς παρὰ τὴν τοῦ ΤΙοιητοῦ συνήθειαν. Schol. 
Similitér et Eustathius: Rectiüs autem, ut 
opinor, de voce Στεῦτο Mericus Casaubonus : 
* Est," inquit, ** in isto verbo (ut alibi plu- 
* ribus) animi gestientis, et aliquid cupidé 
* molientis, per externos gestus indicatio 
* —. Hoc igitur vult Poeta his verbis. 
* eam fuisse 'Tantali, seu in pedes erect 
* sive alio quocunque gestu, (ut de puy:li- 
* bus olim loqui soliti,) ee76225», ut arden- 
** tissimam sitim pr:e se ferret." | De nuperá 
Homeri Editione, Dissertat. 1. Atque hoc 
feré sensu usurpari videtur vox Στεῦσαι, 
Iliad. γ΄, 83. 

“ , " δι. , u 
Στεῦται γάρ τι ἔπος ἐρέειν κορυθαίολ'ς Ἕκτωρ. 
Tox. I. 

Vide et I/. D', 597. i4, 241. ΤῸ}: item 
Etymologicon Magnum, in voce Σ στεῦται. 

Ver. 584. 585. Ὅσσάκι γὰρ κύὐψεῤ ὃ γέ- 
» Τοσσάχ᾽ ὕδωρ ἀπολέσκετ᾽. 

— Tibi, Tantale, nullz 
Deprenduntur aquz ; quaeque imminet, 

effugit arbos. 
Qvid. Metam. lib. IV. ver. 458. 

Tantalus à labris sitiens fugientia captat 
Flumina Horat. Serm. lib. I. i. 68. 

Ver. 584. 590. κύψει à γέρων, ---- i£v- 
z&' ὁ γίρων.)] Μυϊραῖ habent κύψει, — ἰθύ- 
zs. Henricus Stephanus autem legendum 
censet, κύψεις γέρων, ---- ἰθύσειε γέρων. Quod, 

uti ipse annotat, cum sequentibus ἀσπολέσ- 
ximo et ῥίπστασκε aptius congruit. Recté i- 
taque (ut opinor) et ad vulgatam lectio- 
nem quàm proximé edidit Barneszus, κύψ εἰ 
ὁ γέρων, ---- ἰθύσεῤ à γίρων. Et MS. à Tho. 

Quv 

Bentleio, collatus hic habet κύψει. 
Ver. 585. Τοσσάχ᾽ ὕδωρ ἀσπολέσκετ᾽ ἀνα- 

δροχ έν.)  Aquz subitam absorptionem ap- 
tissimé depingit, et quasi ob oculos ponit 
hic versus. "Vide ad 1. y', 557. 563. et 
infrà ad ver. 595. 

Ibid. ἀπολέσκετ᾽ ἢ Apud Eustathium, 
ἀπόλεσκεν.  Minüs recte. 

Ibid. ἀναξροχέν.Ἶ Ita ex Editione Can- 
Labrigiensi et ex Hesychio edidit Barnesius. 
Atque ita in commentario citat Justathtus. 
4l. ἀναξροχϑὲν, et ἀναξρυχέν. 

Ver. 586. — καταζήνασκι.)] Κατιξή- 
θαινεν" Zen γὰρ, ἡ ξηρασία. Schol. 

Ver. 588. "Oy vai]. Barnesius aliique ba- 
bent"Oxva. Vide suprà ad ἡ, 115. 

Ibid. μηλίαι ἀγλαόκαραοιἢ Vide su- 
prà ad ἡ, 115. 

Ver. 589. Xuxai τε γλυκιδαὶ, καὶ ἰλαῖαι 
τηλιβθόωσα.. Vide suprà ad ἡ, 116. 

D d 



418 

Tav ὁπότ᾽ ἰθύσεί ὁ γέρων ἐπὶ γερσὶ μάσασθαι, 

OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ A. LL. XI 

590 
/ 9 - e; E / 

Τάσὸ ἄνεμος ρίπτασκε ποτὶ νεῷεα σκιόεντα. 
Ν N / , E ἄς. P4 » 3 

Καὶ μὴν Σίσυφον εἰσεῖδον, πρατέρ ἄλγε εἐγοντῶ, 

A&ay βαστάζοντα s πελώριον ἀμφοτέρησιν" 

τοι ὁ μὰν, σκηριπτόμενος χερσίν T£ ποσίν T£, 

A&ay ἄνω ὠθεσκε ποτὶ λόφον" ἀλλ᾽ ὅτε μέλλοι 595 

"Ακρον ὑπερδαλέειν, TÓT ἀποστρέψασκε κρωταιῖς 

Αὖτις, ἔπειτα πέδονδε κυλίνδετο λᾶας ἀναιδής. 

Quas quum rectà-pergeret senex manibus prehendere, 590 
Eas ventus dispellebat in nubes obscuras. 
Et profectó Sisyphum aspexi, duros dolores patientem, 
Lapidem gestantem ingentem utráque-manu : 
Sané ille quidem innixus manibusque pedibusque 
Lapidem sursüm pellebat ad cacumen ; sed quando erat 595 
Summum superaturus, tunc repulsabat potens-vis 
Rursüs, deinde in solum volvebatur lapis immanis. 

Ver..591. ῥίπτασκε.) Eustathzus in 
commentario citat, φέρεσκε. 

Ver. 595. Λᾶαν ἄνω ὥθεσκε ποτὶ AáQov.) 
De summo hujus loci artificio, quo rem ip- 
sam pulcherrimé depingit, et quasi ob ocu- 
los ponit verborum sonus, recté Demetrius 
Phalereus : Ἔν δὲ τῷ μεγαλοπρεπεῖ χαρακτῆρι 
σύγκρουσις παραλαμξάνοιτ᾽ ἄν πρέπουσα, ἥσοι 

διὰ μακρῶν, ὡς πὸ, “ Λᾶαν ἄνω ὥθεσκε." Καὶ 
γὰρ ὃ στίχος μῆκος αὶ ἔσχεν ἐκ τῆς συγκρούσεως, 

καὶ μεμίμηται TOU λίθον τὴν ἀναφορὰν καὶ βίαν. 
περὶ Ἑρμηνείας, ὃ 12. Et Dionysius Halicar- 
WnüSSEensis: ἸΤῶς οὖν δηλώσει ταῦτα ἱτὰ περὶ s σὸν 

Σίσυφον] μιμησικῶς, καὶ κατ᾽ αὐτὴν τὴν σύνθεσιν 
σῶν ὀνομάτων, ἄξιον ἰδεῖν. ““ Καὶ μὴν Σίσυφον 

xx εἰσεῖδον, Azay ἄνω ὥδεσκε σποτὶ λόφον. 

᾿Ενταῦθα ἡ D σύνθεσις ἐ ἐστὶν ἡ δηλοῦσα, σῶν γινομένων 
ἕκαστον, σὸ βάρος ποῦ πέτρου, τὴν ἐπίπονον ἐκ 
τῆς γῆς κίνησιν, “σὸν διερειδόμενον. vois κώλοις, 

φὸν ἀναθαίνοντω πρὸς τὸν ὄχθον, τὴν μόγις ἄνω- 
βουμένην πέτραν. ἹΠερὶ συνθέσεως, S 20. '* Vo- 
“ calium concursus — cüm accidit, hiat et 
* intersistit et quasi laborat oratio." Quin- 
cil. lib. UX. cap. 4. Sic apud Virgilium in- 
gens nisus et molimen, vocalis longa non 
elis hiatu aptissime describitur : 

Ter sunt conati imponere Pelio Ossam. 
Georg. I, 281. 

Vide suprà ad ver. 314. εἰ ad Il. γ', 563. 
Ver. 596. κραταιἵς. .] τὸ δὲ ““κραταιῖς᾽ 

ἰσίῤῥημα iiv, ἀντὶ τοῦ κραταιῶς. ᾿Αναλογεῖ δὲ 
τῷ * χικριφὶς,᾽ καὶ τοῖς τοιούτοις. Τράφεται δὲ 
καὶ ἐν δυσὶ λέξεσι, “ κραταῖ ἧς." ἤγουν ἡ κραταία 

ἰσχὺς τοῦ λίθου. Εἰ δὲ ἶνα λέγει imi λίθου ποιη- 
τικώτερον, καινὸν οὐδέν" εἴ γε καὶ ἀναιδῆ σὸν ποιοῦ- 
τον λέγει, ἐκ σῶν ἐμ. ψύχων καὶ τοῦτο μεταγαγών. 
Eustath. Vide ad ver. 597. —Posteriori mo- 
do legisse videtur Scholiastes, qui exponit, 
'H ἰσχυρὰ δύναμις. 

Ver. 597. Aücig ἔπειτα σπέδονδε κυλίνδετο 
Ausg ἀναιδής. 

adverso nixantem trudere monte 
Saxum ; quod tamen à summo jam ver- 

tice rursüm 
Volvitur, et plani raptim petit zquora 

campi. 
Lucret. lib. III. ver. 1015. 

Porró notandum et hic, quàm pulchré et 
artificiosé lapidis pondere suo de monte 
devoluti impetum depingit versus iste pe- 
dibus dactylicis totus incedens. Ox συγ- 
κατακεκύλισται τῷ βάρει τῆς πέτρας ἡ τῶν 0vo- 

μάτων σύνθεσις ; ; μᾶλλον δὲ ἔφθακε σὴν τοῦ λίθου 
φορὰν, τὸ τῆς ἀπαγγελίας τάχος; Dionys. Ha- 
licarn. loco jam suprà citato. Similitér Virgz- 
lius temporis przttereuntis celeritatem pedi- 
bus dactylicis exhibet : 

Sed fugit intereà, fugit irreparabile tem- 
pus. Georg. III, 284. 

Ttem saxi cadentis motum ab initio tardio- 
rem, deinde acceleratum : 

jamjam lapsura, cadentique 
Imminet assimilis. ZEn. VI, 602. 

Ibid. —— λᾶας ἀναιδή:.] Κέχρηται Ὅμη- 
gos πολλαχοῦ σῷ TÀ ἄψυχα ip Nux λέγειν, 
διὰ τῆς μεταφορᾶς" ἐν πᾶσι δὲ πὸ ἐνέργειαν 
ποιεῖν, εὐδοκιμοεῖ" οἷον ἐν φσοῖσδε, *' Αὖσις ἐσὶ δά- 

* πεδόν τε κυλίνδετο λᾶας ἀναιδής.᾽" --- Ἔν σᾶ- 
σι γὰρ τούτοις, διὰ τὸ ἔμ ψυχα εἶναι, ἐνεργοῦντα 
φαίνεται... Τὸ ἀναισχυντεῖν γὰς ἐνέργεια. 
Ταῦτα δὲ προσῆψε διὰ τῆς κατ' ἀναλογίαν με- 
ταφορᾶς" ὡς γὰρ ὃ λίθος πρὸς σὸν Σίσυφον, ὃ 

ἀναισχυνσῶν πρὸς τὸν ἀναισχυνπούμενον. «Ἅγδίοξ. 

Rhetoric. lib. 111. cap. 11. Ubi notandum, 
quod jam legimus ἔπειτα πέδονδε, legisse 
aut memoriter citásse Zfristotelem, ἐπὶ δάπε- 
δόν τι. 

—————————— ———Xe——M— ARRIERE TREE 
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Αὐτὰρ dy y ἂψ s ὥσασκε τιταινόρυενος" κατὰ δ᾽ ἱδρὼς 

Ἔρῥεεν ἢ ἐκ μελέων, πονίη δ᾽ ἐκ κρατὸς ὀρώρει. 

Τὸν δὲ μετ. εἰσενόησα βίην ἡ Ηρακληείην 600 

E/0oXor: αὐτὸς δὲ μετ᾽. ἀθανάτοισι Syeoici 

Τέρπεται € £y “)ωλίης» καὶ ἔχει καλλίσφυρον "He, 

Παῖδα Διὸς μεγάλοιο καὶ Ἥρης χρυσοπεδίλου. 

᾿Αμφὶ δέ μιν κλαγγὴ νεκύων ἤν, οἰωνῶν ἁ ὡς, 

Πάντοσ᾽ ἀτυζομένων' ὃ δ᾽, ἐ ἐρεμινῇ γυκτὶ ξοικῶς, 605 

Γυμυνὸν τόξον & Ἔχων, καὶ ἐπὶ yug Qu óimron, 

Δεινὸν παπταίνων, αἰεὶ βαλέοντι € ἐοίκως. 

Σιρμιερδαλέος δὲ οἱ ἀμφὶ περὶ στήθεσσιν à ἀορτῆρ, 

Χρύσεος ἦν τελαμών" ἵνα ϑέσκελα ἔργα τέτυκτο, 

Verüm ille rursüs pellebat contendens ; sudor autem 
Defluebat ex membris, pulvis veró ex capite oriebatur. 
Post hunc autem vidi vim Herculeam, 600 

Simulachrum ; ipse veró apud immortales deos 
Oblectatur in conviviis; et habet pedibus-elegantem Heben, 
Filiam Jovis magni et Junonis aureos-calceos-habentis. 
Circa autem ipsum clamor mortuorum erat, avium instar, 
Undique agitatarum : ille veró obscurae nocti similis, (05 
Nudum arcum tenens, et ad nervum sagittam, 
Horrendüm circumspiciens, semper jaculaturo similis. 
Terribilis autem ei circum pectora baltheus, 
Aureum erat lorum ; ubi miranda opera elaborata-erant, 

Ver. 598. κατὰ δ᾽ ἱδρὼς "Ejjs» ἐκ εἴδωλον εἰμὶ αὐτοῦ. Dialog. Diogenis et Her- 
μελέων.ἢ culis. 

— sudor fluit undique rivis. : 
ZEn. V, 900. —————— —— Acherusia templa, 

Quo neque permanent animze neque cor- 
pora nostra ; 

Sed quadam simulacra modis pallentia 

tum toto corpore sudor 
Liquitur. ———— —————— IX, 812. 

Ver. 599. κονίη δ᾽ ix κρωτὸς ὀρώρει. miris. 

Vir eruditus Mericus Casaubonus vocem κο- Lucret. lib. I. ver. 121. 125. 
ym interpretatur, Lirzivium: ** Sudorem," 
inquit, * multo labore comparatum, et om- Ver. 602. Saxín.] Ταῖς σῶν ϑιῶν 
* nibus membris, capite przcipué manan- εὐωχίαις. — Schol. 
* tem, lizivio comparari, quis non amplec- Ver. 606. Tug)» σόξον ἔχων.  Bar- 
* tatur?" JDenuperá Homeri Editione, Dis- | nesius legendum conjicit ἔχεν. ** Quod, (in- 
sertat. I. Nescio tamen annon simpliciüs| * quit) qui animum diligenter advertat, 
hic intelligas vaporem pulveri similem ex | * necessarium videbit; nisi in sequenti ver- 
capite exurgentem. *" su pro πασσαίνων, legerit σασφταίνεσκχ᾽, vel 

Ver. 600. Τὸν δὲ μετ᾽, εἰσινόησα βίην Ἥρα- | * — pro ἐοικὼς, ἔοικεν. — Qua ultima con- 
κληείην.ἢ Καὶ Ὅμηρος ὧν εἶπε πάντων μάλιστα |jectura ferri non potest: Isto enim modo 
δὴ κατὰ Si» εἰπεῖν ἔοικε περὶ τῶν καθόλου" | minimé constaret ''emporum ratio. Quip- 
“Τὸν δὲ μετ᾽, εἰσενόησα βίην Ἡρακληείην, Εἴ- | pé ἔοικεν apud Homerum semper respondet 
*" δωλον' αὐτὸς δὲ μετ᾽ ἀθανώτοισι ϑεοῖσιν.᾽ | Latino “ sémilis videtur," nunquam τῷ “ si- 
Plutarch. de F'acie in Orbe Lune, haud longé | * mis videbatur." — Vide ad Il. &, 57. et δ', 
à fine. Ceterüm nonnulli, notante Zusta- | 492. Ideóque, siquid mutato opus, legen- 
thio, hunc locum repudiárunt; rationibus | dum omninó non ἔοικεν, sed i4xs, — Quod 
parüm idoneis. quidem et multó videtur aptius, quàm ut 

Ver. 601. EiÀeAov' αὐτὸς δὲ μετ᾽ AàÓéaví-|duo versus 605. 607. tam prope invicem, 
τοῖσι.) Hinc Herculis Umbra, apud Lucia- | eàdem ipsà voce ἐοικὼς desinant. 
num : Αὐτὸς μὲν γὰρ ὁ Ἡρακλῆς ἐν οὐρανῷ τοῖς Ver. 608. ἀορτήρ.) Ὁ σοῦ τιλαμῶνοξ 
Θεοῖς σύνεστι, καὶ ἔχει καλλίσφυρον ἡ Ἤξην᾽" ἰγω Y κριμαστὴρ, ἰξ οὗ "E ἤρτηται. Schot, 

) 
^ 
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"ἃ , , / / 7 / 7 
g*T0i * 5 cygortgoi 7E 0U£6, X, go" oi 7t λέοντες, 

OMHPOY ΟΔΎΣΣΕΙΑΣ Λ΄. Lrs. ΜῈ 

610 
t ^ / / /, , E] 7 

Ὑσμῖναί τε, μάχαι τε, φόνοι τ΄, ἀνδροκτασίαι τε. 
N , 3 

Mz τεχνησάμενος, μηδ᾽ ἄλλο τι τεχνήσαιτο; 

Ὃς κεῖνον τελαμώνα εῇ ἐγκάτσθετο TÉY VT. 

Ἔγνω δ᾽ αὐτίκα κεῖνος, ἐπεὶ [δεν ὀφθαλμοῖσι, 
Καί 7 ὀλοφυρόμιενος ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 615 

Διογενὲς Λαερτιάδη, πολυμήχαν ᾿Οδυσσεῦ, 

*A 8^, Z τινὰ καὶ σὺ κακὸν μόρον My etus, 

"Ov περ. ἐγὼν ὀχξεσκον 0T αὐγὰς ἠελίοιο. 

Ζηνὸς μὲν πάις Z0 Κρονίονος, αὐτὰρ ὀϊξὺν 

Evo ἀπειρεσίην' μάλα γὰρ πολὺ Ζείρονι φωτὶ 620 

Δ εδριήμιην, ὁ ὁ δέ μοι χαλεποὺς ἐπετέλλετ' ἀέθλους" 

Καί ποτέ μ᾽ ἐνθάδ᾽ ἐπερνῴε κύν ἀξοντ᾽" οὐ γὰρ ἔτ᾽ ἄλλον 

Ursique, agrestesque apri, torvique leones, 610 
Praeliaque, pugnaeque, caedesque, homicidiaque. 
Né hoc fabricatus, aliud quid fabricaverit, 

Qui illud cingulum suá comprehenderit arte. 
Agnovit autem statim ille, postquam vidit oculis, 
Et me lugens verbis alatis allocutus est : 
* Generose Laértiade, solers Ulysses, 

615 

* Heu miser, certé aliquod et tu malum fatum sustines, 
* Quale scilicet ego ferebam sub radiis solis. 
* Jovis quidem filius eram Saturnii ; 
* Habebam infinitam : 

verüm aerumnam 
Ν . Ἂς L . . d 

valdé enim longé deteriori viro 620 
* Subditus eram ; ille veró mihi graves imperabat labores ; 
* Et olim me huc misit, canem ut-ducerem : non enim aliud 

Ver. 610. χαροσοί σε λέοντες. Vir- 
gilio, * Torva ἰεσηα.᾽" Ecl. YI. ver. 65. 

Ver. 611. Ὕσμῖναί Tt, μάχαι Tí, φόνοι T, 
ἀνδροκτασίαι σε.} ** Ánte omnes apud Ho- 
* merum ejusdem rei atque sententie lu- 
*" culenta exaggeratio est. — "Teuivzí τε, 

μάχαι mi, φόνοι τ᾽, ἀνδροκτασίαι σε. Nam 
“ cüm omnia ista — multa et continua 
* nomina nihil plus demonstrent quàm 
* praelium, hujus tamen rei varia facies 

delectabilitér ac decoré multis variisque 
verbis depicta est." Gellius, lib. X III. cap. 

25.  Catterüm versum hunc exscripsit feré 
Hesiodus : 

t , , , , , 
Ὑσμινας σε, Qovous σε, μάχας T, ἀνδροκσα- 

σίας σε. J'heogon. ver. 228. 

- Ὁ 

[L1] 

΄- 

4 - 

€ - 

Ver. 612. Μὴ σεχνησώμενος &c.] αὐ τέχ- 
νησάμενος πρότερον ci σοιοῦτον, ἐσὶ φοῦτο ἦλθε 

ἔργον, οὔτ᾽ ἂν ἑξῆς τοιοῦτον σεχνήσαιτο' ὃ κατα- 

σκευάσας ἐκεῖνον σὸν τελαμῶνα, ἄλλον ποιοῦσον 

οὐκ ἐπεχνήσατο, ἀλλ᾽ οὐδὲ σεχνήσεσαι" ὡς εἰ Tis 

λέγει, οἷον Φειδίας ἐποίησε σὸν Δία, ποιοῦσο οὐδὲν 

ἄλλο, εἰς ἐκεῖνον γὰρ τὸ πᾶν [Ita recté Bar- 

ποδίιι pro vulgato παρὰ] τῆς ἑαυσοῦ σέχνης 
κατέκλεισε. Schol. 

Ver. 613. 8 ἰγκάσθετο τέχνῃ.} Ἔνέ- 
θηκε ἐν τῇ ἑαυτοῦ σέχνη" ὃ ἐσεὶν ἐπενόησεν [forté 
ἐνέπονησεν . Schol. 

Ver. 618. ὀχέεσκον. Ferre solebam. 
Vide ad Zi. £, 37. et β΄, 921. 

Ver. 621. ——-— ὃ δὲ μοι χαλεποὺς ἐπετέλ- 
Asc ἀέθλους. 

ut duros mille labores 
Rege sub Eurystheo, fatis Junonis iniqua, 
Pertulerit. —————-— Ζη. VIII, 291. 

Ver. 622. κύν᾽ Ao.) τὸν KígGsgos. 
Schol. 

Te Stygii tremuére lacus; te janitor 
Orci. ZEn. VIII, 296. 

Ibid. οὐ γὰρ ic ἄλλον Φράξεκο ποῦδέ τί 
μοι χαλεπώτερον εἶναι ἄεθλον. Ita Vulgati. 
Barnesius autem, quoniam vox ἄεθλον alibi 

apud Poetam Neutro genere usurpatur, nullis 

allatis Codicibus, edidit; οὐ γὰρ ic ἄλλο 
Φράξετο &c. '" Nam per τὸ, τὶ, (inquit) 

———" 

Cobain 
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Φράζετο, τοῦδέ τί μοι χαλεπώτερον εἶναι ἄεθλον. 
Τὸν μὸν ἐγὼν ἀὠνένεικα καὶ ἤγαγον ἐξ ᾿Αἴδαο: 
Ἑρμείας δέ e ἔπεμψεν, ἰδὲ Ἀξρειι, ᾿Αθήνη. c Ci 

"Os tima, ὃ μὲν aris £62 δόμον᾽ ̓Αἴδος εἰσω. 

Αὐτὰρ ἐγὼν αὐτοῦ μένον ἔμπεδον, εἶἰτις ἐτ ἔλθοι 

᾿Ανδρῶν ἡ ἡρώων, oi δὴ τὸ πρόσθεν ὄλοντο. 

Καί νύ x ἐτι προτέρους ἴδον ἀνέρας; 2 εθελόν περ, 

Θησέα, Πειρίθοόν T£, σεῶν ἐρικυδέα φέκνα" 

᾿Αλλὰ πρὶν ἐπὶ ἐθνε' ἀγείρετο, μυρία γεκρῶν, 
Ἢχῇῆ ϑεσπεσίη" ἐμὲ δὲ χλωρὸν δέος 7 ἥρει; 
Μή μοι Γοργείην κεφαλὴν δεινοῖο πελώρου 
'E£ " Aidoc πέρνψειεν ὠγαυὴ Περσεφόνεια. 

3 9 Κ΄ "b T ^ N , /, e /, 

Auciz ἐπεισ ἐπὶ νηῶ κίων, εἐκελεῦυον ἑταίρους 
, 7 , , 7 , / 7 ^ -- 

Αὐτούς v ἀμξαίνειν, ἀνά τε πρυμνήσιω λῦσαι 
, as ^ 

Οἱ δ᾽ aid εἰσξαινον, καὶ ἐπὶ κληΐσι κάθιζον. 

*" Existimabat hoc omninó mihi gravius fore certamen. 
* Eum quidem ego subduxi et traxi ex inferis ; 
*" Mercurius autem me deduxit, atque caesia-oculis Minerva." 625 
Sic fatus, ipse quidem rursüs descendit in Plutonis-domum. 
At ego illic manebam constantér ; 

pe za : 
si quis ampliüs veniret 

Virorum Heroum, qui utique olim perierunt. 
Et jam adhuc priores vidissem viros, quos volebam scilicet, 
Theseum, Pirithoumque, deorum gloriosos filios : 630 

Sed priüs multitudo congregabatur infinita mortuorum, 
Sonitu immenso; me veró pallidus timor cepit ; 
Né mihi Gorgonium caput horrendi monstri 
Ex Orco mitteret inclyta Proserpina. 
Statim deinde ad navem profectus, jubebam socios 635 
Ipsosque conscendere, et rudentes solvere : 
Illi veró statim ingrediebantur, et per transtra sedebant. 

* certó constat, ἄεῤόλον hic Neutrum esse." 
Quod tamen, ut opinor, indé non necessa- 
rió sequitur. Vide et infrà ad ς΄, 576. Ca- 
terüm Eustathius legit, οὐ γὰρ ἔτ᾽ ἄλλο φρά- 
Quro «τοῦδ᾽ ἔτι μοι &c. Ubi, ut ipse fatetur, al- 

tera vocularum ἔτσι plané supervacanea est. 
Fer. 623. χαλεπώτερον.) dL. χρα- 

τιρώτερον. 

Ver. 625. — — ἔπεμψεν, ἰδέ. ΑἹ. (mie 
ἠδέ. 

Ver. 650. Θησία, Ylugíboóv σε, Sid» ἐρικυ- 
δέα «ίκνα. Πεισίστρατον — φησὶν Ἡρίας ὁ Mi- 
γαριὺς — ἰμξαλεῖν εἰς σὴν Ὁμήρου vixuimy» T), 
“ Θησία, Πειρίθοόν τε, ϑεῶν ἀριδείκετα " 
« E" χαρι “ξόμενον ᾿Αϑηναίοις. | Plutarch. 

i in transitu notandum, de 
jam Eus ἰρικυδία míx»a, apud Plutar- 

chum legi ἀριδείκετα «ίκνα. ^ Caterüm de 
prosodià vocis Θησέα, vide ad Il. &, 265. 

Ver. 631. ἰσὶ iéw! ἀγείρεσο μυρία νι- 
xeav.) 

hic tenebras agitant, volitantque 
per umbras 

Innumeri quondam populi. 
Sil. Italic. lib. XIII. ver. 524. 

Vide et suprà ad ver. 56. 
Ver. 632. Ἤχῇ ϑισαισίῃ. Vide infrà ad 

&, 5. 
Ver. 633. Γοργείην κεφαλήν. 

σης) τῆς Γοργόνος, κιφαλήν. Schol. 
Athenaeum, lib. V. cap. 20. 

Ver. 634. Ayavs.] dl, ἱπαινή. 
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Tz» δὲ κατ᾽ ̓ Ω κεανὸν ποταμὸν φέρε κύμα ῥόοιο' 

Πρῶτα μὲν εἰρεσίη; μετέπειτα δὲ κἄάλλιμος οὖρος. 

Illam autem per Oceanum flumen ferebat unda fluenti : 
Primüm quidem remigatio, posteà autem optimus ventus, 

Ver. 658. Τὴν δὲ κατ᾽ ᾽Ω κεανὸν ποταμόν.)} fluvium NZlum ᾿Ὡ κεανὸς olim appellatum 
Ita infrà £s 1- fuisse Xii oi γὰρ Αἰγύπτιοι νομίζουσιν 

᾽Ω κεανὸν εἶναι σὸν Tap αὐτοῖς ποταμὸν Νεῖλον. 

Hist. lib. I. “ Et pauló inferiüs ; Τὸν δὲ 7o- 
σαμὸν [«óv Νεῖλον] ἀρχαιότατον μὲν ὄνομα 
σχεῖν Ὠ,κεάμην, ὃς ἐστὶν Ἑλληνισφὶ ᾿Ω κέανός. 
Vide infrà ad Z, 11. Caterüm alitér ex- 
plicatur hzc phrasis apud Strabonem, Geo- 
graph. lib. Y. pag. 10. al. 5. 

Αὐτὰρ ἐπεὶ ποταμοῖο λίπεν ῥόον ᾿Ὡ κεανοῖο. 

Et 2, 11. 

Πὰρ δ᾽ ἴσαν ' C.xsayoU τε ῥοάς. 

Ὁ δὲ περὶ σοῦ ᾽Ωκεανοῦ λέξας, i ἐς ἀφανὴς τὸν μῦ- 

Éoy ἀνενείκας,. οὐκ ἔχει ἔλεγχον. οὐ γὰρ Tiv 

ἔγωγι cia ποταμὸν ᾿Ὡ κεανὸν ἐόντα" Ὅμηρον δὲ, 

" πιὰ «ῶν “πρότερον γενομένων σοιητέων δοκέω γ, 

σὺ οὔνομα εὑρόντα ἐς τὴν σοίησιν ἐσενείχασθαι. er. 659. x 

Herodotus, lib. 11. $ 95. — Diodorus Siculus | tante -Eustathio. 
εἰρεσίη.] «41. εἰρεσίῃ. No 

L ihi o. c 
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TOY OMHPOYT 

En EE SENE ATE 
PAYOAIA, ἢ TPAMMA, Μ΄. 

Ὕπόθεσις τῆς ῥωψῳδίας Μ΄. 

Διηγεῖται τὴν ἐξ ὥδου γενομένην αὐτῷ ἐπάνοδον πρὸς Κίρκην" καὶ ὡς τὰς Σειρῆνας 

παρέπλευσε, καὶ τὰς Πλαγκτὰς πέτρας; Σκύλλαν Tí, καὶ Χαρυδδιν' καὶ τὴν τῆς αὑτοῦ 

νεὼς καὶ τῶν ἑταίρων ἀπώλειαν, ἀνελόντων τινὰς τῶν ἡλίου βοῶν" καὶ ὡς μόνος ἐπὶ ξύλον 

πρὸς Καλυψὼ διεσώθη. 

᾿Εσιγραφαί. 

Τὰ περὶ Σειρῆνας, καὶ Σκύλλαν, καὶ Χάρυϑδιν, καὶ βόας Ἡλίου. 

ἤΑλλώως. 

Μῦ Σειρῆνας ἔχει; πλαγκτὰς, βοῦς τ᾽ ᾽᾿Ηελίοιο. 

Aura? £ ἐπεὶ ποταμοῖο λίπεν ῥόον ᾿Ωκεανοῖο 

Νηῦς, ἀπὸ δ᾽ ἵκετο κύμα ϑαλάσσης εὐρυπόροιο, 

Νῆσον ἐς Αἰαίην, ὅθ, T How; ἠριγενείης 

Οἰκίοα καὶ χοροί εἰσί» καὶ ἀντολαὶ ᾿Ηελίοιο" 

Nza« μὲν uu λθόντες ἐκέλσαμεν ἐν ψαμάθοισιν, 5 

Ἔκ δὲ καὶ αὐτοὶ βῆμεν € ἐπὶ ῥηγμῖνι γαλάσσης" 

Ἔνθα δ᾽ ἀποξρίξαντες t ἐμνείναμμεν ἠῶ δῖαν. 

Caxren ux postquam fluvii reliquit fluentum Oceani 
Navis, pervenitque ad fluctus maris vasti, 
Insulam ad Aeaeam, ubi utique Aurorae mané-genitae 
Domicilium et chori sunt, et ortus Solis ; 
Navem quidem, huc quum-venissemus, subduximus in arenam, 5 
Ipsi autem egressi sumus ad littus maris : 
Hic veró requiescentes expectavimus auroram divinam. 

Ver. 1. Αὐτὰρ lei] ποταμοῖο λίπεν ῥόον] λούσης [forte ἀπιτελλούσης] τῆς ἡμίρας i» σῇ 
"Ω κεανοῖν.) Vide Strabonem, Geograph. lib. I. | Αἰαίᾳ, «οῦτο εἴρηκεν" ἀλλ᾽ «Toi ἁπλούστερον, ἐπι) 
pag. 10. al. 5. item suprà ad λ΄, 658. παρεγενόμεθα ὃ ὅσου ἡμέρα καὶ ἥλιος" ἢ κατὰ σύγ- 

Ver. ὅ. Νῆσον ἐς Αἰαίην. .4l. Νῆσόν τ᾽ Ai- | κρισιν σῶν Κιμμερίων" ἢ ὡς πρώτην φῶς παρί- 
αἴην. χουσαν, ἀνατολὴν κίκληκεν, imi ὑψηλοῦ ὄντος 

Ibid. ὅθι, «' ᾿Ηοῦς ἦρι ἐνεΐης οἰκία xai | τοῦ Κιρκαίου, ἥλιος ἐκ νυκτὸς ἐπιλάμπει τῷ ng 
A eol lei, καὶ ἀντολαὶ ᾿Ηελίοιο. Οὐχ, ὡς ἰσισε- Κίρκης ξοάνῳ. Schol. 

Dd4 
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"Hioc δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος ᾿ Haz, 
yx χὰ. 

AZ τότ᾽ ἐγὼν ὑτάρους προϊην εἰς δώματα Κίρκης 

Οἰσέμεναι νεκρὸν ᾿Ἑλπήνορα τεθνειώτα. 10 

Φιτροὺς δ᾽ αἶψα ταμόντες, ὅθ᾽ ἀκροτάτη πρόεχ᾽ ἀκτῆ, 

Θάπτομμιεν ἀχνύμενοι, δαλερὸν. κατὰ δάκρυ χέοντες. 

Αὐτὰρ ἐπεὶ “γεκρός T ἐκάη, καὶ τεύχεα νεκροῦ, 

Τύμξον χεύαντες, καὶ ἐπὶ στήλην ἐρύσαντες, 

Πήξαμεν ἀκροτάτῳ τύμξῳ εὐῆρες ἐρετμόν. 15 

Ἡμεῖς μὲν τὰ ἕκαστα διείπομεν' οὐδ᾽ ἄρα Κίρκην 

Ἔξ ᾿Αἴδεω ἐλθόντες ἐλήθομωεν, ἀλλὰ μάλ᾽ ὠκα 

"HA ἐντυναμένη: ἅμα δ᾽ ἀμφίπολοι φέρον αὐτῇ 

Σῖτον καὶ κρέα πολλὰ; καὶ αἰθοπα οἶνον ἐρυθρόν. 

"Hà za μέσσῳ στᾶσα μετηύδα δῖα ϑεάων' 20 

Σχέτλιοι, οἵ ζώοντες ὑπήλθετε δῶμ, ᾿Αἴδαο, 
7 e »o sr el / 3. ΤΟΝ 

Δισθανέες» ὁτε τ ἄλλοι ἁπαξ “νήσκουσ᾽ ἄνθρωποι. 

Quando autem mané-genita apparuit rosea-digitis Aurora, » 
Utique tunc ego socios praemisi ad domum Circes 
Allaturos mortuum Elpenorem defunctum. 10 
Lignis veró statim caesis, ubi summum prominebat littus, 
Sepeliebamus dolentes, uberes lachrymas fundentes. 
At postquam cadaverque combustum est, et arma mortui ; 
Tumulo aggesto, et desupér cippo erecto, 
Fiximus in summo sepulchro fabrefactum remum. 15 
Nos quidem haec singula administrabamus : neque veró Circen 
Ab inferis regressi latuimus, sed valdé celeritér 
Venit, postquam-se-ornásset: simul autem ancillae ferebant cum-ipsá 
Panem et carnes multas, et generosum vinum rubrum. 

In medio veró stans alloquebatur nobilissima dearum : 20 
* Miseri, qui viventes subiistis domum Plutonis, 
* DBis-mortui, cüm alii semel moriantur homines. 

Ver. 10. νεκρὸν πσεθνειῶτα.)] Vide|prius Vocis Medie usus. Vide suprà ad í, 
suprà ad λ΄, 57. 491. et λ΄, 425.  Eustathzus aliam interpre- 

Ver. 11. 12. Φιτροὺς δ᾽ αἶψα σπαμόντες — | tationem affert: 'Ezci δὲ εἰπεῖν καὶ ἀντὶ ποῦ i- 
Θάστομεν ἀχνύμενοι.) σοιμάσασα δαῖτα, ἐν τῷ λαβεῖν ἔντεα πτραπέ- 

Haud mora, festinant flentes ; aramque ζης. Bed nimus recie, Caterüm de pro- 
sepulchri sodià vocis ἐντυναμένη, vide ad I/. í, 205. 

Congerere arboribus, coloque educere| 67: 21. ζώοντες ὑπήλθετε δῶμ᾽ ᾿ΑἸδαο.] 
certant, ZEn. V1, 177. Zac tis ϑανόντων ἔρχομαι κατασκαφάς. exo 

Ibid. mex". Ἀ] d. προῦχ᾽. Sophocl. 4ntig. ver. 951. 

Ver. 15. Αὐτὰρ ἐπεὶ νεκρός v ἐκάη.} Ver. 92. Δισθανέες, ὅτε τ᾽ ἄλλοι ἅπαξ.) Al. 

Postquam  collapsi cineres, et flamma | Δὶς ϑανέες- 
quievit. 4En. VI, 226. Bis Stygios innare lacus, bis nigra videre | 

Ver. 14. Τύμξον χεύαντες.] Tartara. En. VI, 154. d 

At pius ZEneas ingenti mole sepulchrum Satis est inamabile regnum h 
Imponit, suaque arma viro, remumque Aspexisse semel, Stygios semel ísse per z 

tubamque. Ibid. 932. ΤῸ. ποῦθε | 
γ- 2: ; Qvid. Metam. lib. XIV. ver. 590. 

Vide suprà ad λ΄, 77. : 
Fer..1T. ἐλήθομεν. Vide suprà ad Ibid. ἄλλοι ἅπαξ ϑνήσκουσ' ἄνθρωποι.} ; 

A Á PEOR omnes una manet nox, 
Ver. 18.—5——— ἐντυναρεένη.] Postquam 86 Et calcanda semel via lethi. -— 

ipsa Enden T- Hic nimirüm maximé pro- Horat. Carm. lib.I. Od. xxviii. v. 15 



Lis. XII. 

᾿Αλλ᾽ ἄγετ᾽, ἐσθίετε βρώμην καὶ πίνετε οἶνον 
At πανημέριοι" pu δ᾽ ἠοῖ φαινομένηφι 
Πλεύσεσθ᾽" αὐτὰς ἐγὼ δείξω ὁδὸν, ἠδὲ ἑκαστα 

᾿ Σημανέω" ἵνω μῆ τι κωκορῥαφίη ἀλεγεινῆ, 
Ἢ ἁλὸς, 7 ἐπὶ γῆς, ἀλγήσετε πῆμα παθόντες. 

Ὥς ἔφαθ" 
Ὥς τότε μὲν πρόπαν ἦμαρ; ἐς ἠέλιον καταδύντα, 

OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Μ΄. 

ἡμῖν δι αὖτ ἐπεπείθετο SUUUUG ἀγήνωρ. 

Ἥμεθα, δαινύμενοι κρέα T ἄσπετα, καὶ μέθυ ἡδύ; 

ρος δ᾽ ἠέλιος κατέδυ καὶ ἐπὶ κνέφας ἦλθεν, 

O; μὲν κοιμιῆσαντο παρὰ πρυμνήσια γηός" 

Ἡ δέ με χειρὸς ελοῦσα; φίλων ἀπονόσφιν ἑταίρων, 

Eicé 76, καὶ προσέλεκτο, καὶ ἐξερέεινεν ἕ ἐκαστα᾽ 
Αὐτὰρ ἐγὼ τῇ πάντα κατὰ μοῖραν κατέλεξα. 

7 - N / ͵7 373 7] ͵ὔ , 

Καὶ τότε δή Ue ἐπέεσσι προσηύδα πότνια Κίρκη" 
^ A 7] 

- T«vz« μὲν οὕτω πάντα πεπείρανται" σὺ δ᾽ ἄκουσον, 
ej , N 4352 1 / , N N , 7] 

Ὡς voi ἐγὼν ἐρέω, μινῆσει δέ σε καὶ ϑεὸς αὐτός. 

Σειρῆνας μὲν πρῶτον ἀφίξεαι, αἴ ῥά τε πάντας 

* Verüm agite, edite cibum, et bibite vinum 
Hic toto-die; simul autem atque aurora illuxerit, 

* Navigabitis: at ego monstrabo viam, atque singula 
Significabo ; ut nequid malo-consilio damnoso, 
Aut in mari, aut in terrà, doleatis damnum passi." 

Sic dixit: nobis veró statim persuasus est animus generosus. 
Sic tunc quidem toto die, ad solis occasum, 
Sedebamus, epulantes carnesque copiosas, et dulce vinum: 
Quando veró sol occidit, et tenebrae advenerunt, 
Illi quidem decubuerunt juxta retinacula navis : 
Illa veró me manu prehensum, dilectis seorsum à sociis, 
Locavitque, et &-regione-sedit, et interrogavit singula: 
At ego ei omnia ordine recensui. 
Et tum deinceps me verbis alloquebatur veneranda Circe: 
*. Haec quidem sic omnia peracta sunt: tu autem audi, 
* Ut tibi ego dicam ; in memoriam veró reducet etiam deus ipse. 
* Ad Sirenes quidem primüm pervenies, quae utique omnes 

LII 

50 

425 

τῷ οι 

30 

35 

Ver. 25. 26. — αὐτὰρ ἐγὼ δείξω ὁδὸν, μαζομένην. Ὀνόμασα δὲ αὐτῶν, ᾿Αγλαοφήμη, 
ἵνα μή τι κακοῤῥαφίη.] 

Pauca tibi é multis, quo tutior hospita 
lustres [portu, 

JEquora, et Ausonio possis considere 
Expediam dictis. 4En. III. 577. 

Ver. 58. μνήσει δέ σε καὶ ϑεὸς αὐτό;. 

aderitque vocatus Apollo. 
AEn. III, 595. 

Ver. 39. Σειρῆνας μὲν πρῶτον ἀφίξια..} Κα- 
τὰ μὲν ποὺς πολλοὺς, ᾿Αχελφῳου καὶ Στιρόπης 

τῆς Παρθάονος αἱ Σειρῆνες" κατ᾽ ἐνίους δὲ, Axt 
λῴου καὶ Τερψιχόρης, μιᾶς σῶν Μουσῶν. 'EAG- 

μεναι δὲ παρθενίαν, ἰἐμισήθησαν ὑπὸ ᾿Αφροδίτης, 

καὶ ἔχουσαι Tri ἀπίπτησαν εἰς σὸ Τυῤῥηνικὸν 
κλίμα, καὶ νῆσον κατέσχον ᾿Ανθεμοῦσσαν ὀνο- 

^ 

Θελξιέπεια, Πεισινόη ἢ Λίγεια" κατὰ δὲ Ὅμη- 
ρον, δύο" Σειρήνοιϊν γὰρ λέγει. Schol. à Bar- 
nesio emendata. Vide Strabonem. Geograph. 
lib. I. pag. 41. al. 92. et Plinium, Nat. Hist. 
lib. X. cap. 49. item infrà ad ver. 45. 52. 

Ibid. αἵ ῥά τε πάντας ᾿Ανδρώσπους 

ϑέλγουσιν. 

Monstra maris Sirenes erant, quz voce 
canorá 

Quaslibet admissas detinuere rates. 
Ovid. Art. Amat. lib. 111. v. 311. 

Dulce malum pelago Siren, volucresque 
puellae : 

Scyllaos inter fremitus, avidamque Cha- 
rybdin 
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, / , €, 

Ανθρώπους ϑέλγουσιν, 0, rig σφέας εἰσαφίκηται. 
ei NS / y Ν , 7 ^d 

Οστις ἀϊδρείῃ πελάση, καὶ φθόγγον ἀκούση 
ν / 

Σειρήνων, τῷ δ᾽ οὔτι γυνὴ, καὶ νήπια τέκνο, 
Οἴκαδε νοστήσαντι, παρίσταται, οὐδὲ γάνυνται. 
᾿Αλλά τε Σειρῆνες λιγυρῇῆ “ελγουσιν ἀοιδῇ, 
7 ἴω Ἂς , 

"Hguevou. ἐν λειμῶνι" πολὺς δ᾽ ἀμφ᾽ ὀστεόφιν Sic 
? ^ , N M e x ’ὔ 

Ανδρῶν πυθορνένων, περὶ δὲ ῥινοὶ μυινύθουσιν. 
Ν X. / “ ε 

᾿Αλλὰ παρὲξ ἐλάαν" ἐπὶ δ᾽ οὐατ' ἀλεῖψαι ἑταίρων, 
Κηρὸν δεψήσας μελιηδέα, μῆτις ἀκούσῃ 

Τῶν ἀλλων' ἀτὰρ αὐτὸς ἀκουέμεν, QA ἐθελησθα. 

Δησάντων σ᾽ ἐν νηὶ Son χεῖράς τε, πόδας τε; 

᾿Ορθὸν ἐν ἱστοπέδη" ἔκ δ᾽ αὐτοῦ πείρατ᾽ ἀνήφθω' 

Lig. XII. 

40 
——( ]À E. 

τ Ὁ --α νος 

45 

50 

* Homines fascinant, quicunque ad eas pervenerit. 40 
* Quicunque imprudentiá appulerit, et vocem audiérit 
* Sirenum, huic utique neutiquam uxor et infantes liberi 
* Domum reverso astant, neque laetantur. 
* Sed Sirenes arguto fascinant cantu, 
* Sedentes in prato: ingens veró circüm ossium acervus 45 
* Virorum putrefactorum ; circámque cutes tabescunt. 
* Sed praeternavigato: aures autem obline sociorum, 
4c ^ A . * . . 

Cerá malassatà dulci, né quisquam audiat 
* Caeterorum : at ipse audias, si velis. 
* Ligent te in navi veloci manusque pedesque, 

ex ipso autem funes alligentur : * Erectum ad basim-mali ; 

Musica saxa fretis habitabant dulcia 
monstra, 

Blanda pericla maris; terror quoque gra- 
tus in undis. 

Delatis licét huc incumberet aura carinis, 
Impléssentque sinus venti de puppe fe- 

rentes, 
Figebat vox una ratem ; nec tendere cer- 

tum [bat ; 
Delectabat iter reditüs, odiumque juva- 
Nec dolor ullus erat ; mortem dabat ipsa 

voluptas. Claudian. Epigr. 50. 

Sirenas hilarem navigantium poenam, 
Blandasque mortes, gaudiumque crudele ; 
Quas nemo quondam deserebat auditas. 

Martial. lib. 111. Epigr. 64. 

Porró hinc Horatzus : 

vitanda est improba Siren 
Desidia . Serm. lib. YI. Sat. iii. 14. 

Vide et pollonzum, Zirgonautic. lib. IV. 
ver. 892. &c. item infrà ad ver. 45 et 184. 

V. er. 40. δ, τὶς σφέας εἰσαφίκηται.} 

4! nu σφέας εἰσαφίκωνται. Quin et Eusta- 

ἐπέων» in commentario citat, ὅτε, 

50 

Ver. 41. ἀϊδρείῃ.] Ita edidit Barne- 
sius ex lliad. 4, 198. ubi in omnibus isto 
modo scriptum occurrit: Atque ita in com- 
mentario hic legit Eustathius. Vulgg. ἀϊδρίη. 

Ibid. πελάσῃ, καὶ φθόγγον ἀκούση. 
Al. πελάσει, καὶ φθόγγον ἀκούσει. 

Ver. 45. πολὺς δ᾽ ἀμφ᾽ ὀσεεόφιν Sig 
᾿Ανδρῶν συθομένων. Καὶ coUàs ἕνεκα "Opmees 

πεποίηκεν, ὡς " σῶν Σειρήνων νῆσος ἀνάπλεως 
ὀστῶν εἴη, ὅτι οἱ σῇς ῳδῆς αὐτῶν ἀκούοντες UTU- 

θοντο ἄνθρωποι. Pausan. lib. X. cap. 6. 'A- 
πώλλυον δὲ τοὺς παριόντας, [i Σειρῆνες"] 5 ήσαν 

γὰρ ἑσαῖραι εὐπρεπεῖς, v2 τε δι᾽ ὀργάνων μούσῃ, 
καὶ γλυκυφωνίᾳ κάλλισται, αἷς οἱ προσερ χόμενοι 

κατησθίοντο τὰς οὐσίας. Heraclit. περὶ ἀπίστων, 
cap. 14. 

Ver. 41. 55. παρὲξ ἐλάαν" qu. 
E ἰλάσωσιν.] ME. παρεξελάαν' σπαρεξε- 
λάσωσιν. 

Ibid. ἐπὶ δ᾽ nr ἀλεῖψαι ἑταίρων. 
Hinc apud Michal. "Apostol. Proverbium: 
i Κηρὸν σοῖς ὠσὶν ἐσαλείφεις" ἐσὶ τῶν σ'αραι- 
πουμένων ἀκοῦσαί «ινων, εἴτε φαύλων, εἴσε σπου- 

δαίων. Proverb. Cent. XI, 37. 
Ver. 48. Selon] Μαλάξας" ἕνέεν καὶ 

βυρσοδένψψης. Schol. Αἱ. δὲ ψήσας. 
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: y ἘΞ 

"Ὄφρα κε τερπόμενος OT ἀκούης Σειρήνοιϊν. 

Ai δέ κε λίσσηαι ἑτάρους, λῦσαί τε κελεύης, 
EUR 97 45x 7, ^52 ἑὰ "yg 

Qi δέ σ᾽ ἐνὶ πλεόνεσσι TOT ἐν δεσμοῖσι δεόντων. 

᾿Αὐτὰρ ἐπειδὴ τάσγε παρὲξ ἐλάσωσιν ἑταῖροι, 55 
! 7 / 

Ἔνθα voi ovx tv t&T&iTO, Üimvexéuc ἀγορεύσω, 
H , 74 eNN 3! , á ^ 3 a 

πποτερη δή TOi ὁδὸς 6 "P^ καὶ αὐτὸς Οπποτέρη ὃ δὸς ἐσσετῶι, ἀλλὰ 
Θυμῷ βουλεύειν" ἐρέω δέ voi ἀμφοτέρωθεν. 
"E Ü v iT / , 7 ΟἿ δ᾽ , Ἀ 

νδεν μὲν γὰρ πέτραι ἐπήρεφεες, T20Ti αυτὰς 

Κῦμα μέγα ῥοχθεῖ κυανώπιδος 
Πλαγκτὰς 05 ro: τάσγε Soi μάκαρες καλέουσι. 

* Ut cum-voluptate vocem audias Sirenum. 
** Quód si rogaveris socios, solvereque jubeas, 
* [lli dein te in pluribus tum vinculis illigent. 
* Caeterüm postquam has praeternavigárint socii, 
* Tum tibi non ampliüs deinceps continuó dicam, 
* Utra demüm tibi via fuerit; sed et ipse 
* Animo considera: dicam autem tibi utrinque. 
*" Hinc etenim petrae imminentes ; ad eas autem 
* Fluctus ingens resonat caerulei maris : 
* Erraticas profectó eas dii beati vocant. 

Ver. 52. ὄπ᾽ ἀκούης Xuphvouy.] Ao δὲ 
αὐτὰς ἐμφαίνει ὁ ἸΙοιητὴς ἐν οἷς λέγει, “ὅπα 
“ ἀκούσης Σειρήνοιϊν,᾽᾿ καὶ, “ νῆσον Xtupvonv, 
(ver. 167.) δυ κὸν γὰρ v) “ Σειρήνοιϊν,᾽᾽ ὡς và 
“ποδοῖν καὶ " weuy. Καὶ συνέδραρεον σινὲς 
τῷ Ὁμήρῳ, oi καὶ ὀνόματα φασὶν εἶναι αὐταῖς 
᾿Αγλαοφήμην καὶ Θελξιέπειαν" οἱ δὲ νεώκεροι, ἐν 
οἷς καὶ Λυκόφρων, τρεῖς αὐτὰς ἀριθμοῦσι, Τταρθε- 
γόπην, Λίγειαν, καὶ Λευκωσίαν. Eustath. Vide 
suprà ad ver. 59. 

Ibid. et ver. 53. ἀκούης 
Al. ἀκούσης κελεύσης. 

Ver. δὅ. Ai δέ. ΑἸ. Ei 3t. 
Ver. 54. Οἱ δέ σ᾽ ivi πλεόνεσσ; «πότ᾽ ἐν δεσ- 

μοῖσι δεόντων. Quum in hoc versu alterutra 
ex voculis, ἐνὶ, i» supervacanea videatur ; 
JBarnesius plures emendandi rationes affert ; 
quarum una, nempé ut legatur, Οἱ δέ σ᾽ ἐνὶ 
σπλεόνεσσ, πότε δεσμοῖσι δεόντων, ferri quidem 
posset. At longé potior lectio, quam in 
Codicis Hervagiani Margine reperit idem 
Barnesius, Οἱ δέ ο᾽ ἔσι πλεόνεσσι πότ᾽ ἐν δεσ- 
μοῖσι δεόντων.  Sententize nimirüm aptissime 
hic congruit vocula £z; verisimiliusque vi- 
detur ex ver. 164. 196. infrà, posteriorem 
voculam * i," non immutandam. 

Ver. 55. ἐπειδή, Al. ἐσὴν δή. 

Ver. 59. Ἔνθεν μὲν γὰρ πίσραι ᾿πηριφέες.ἢ 

κελεύης.} 

Συνδρόμειων κινηθμὸν ἀμαιμώκεσον 
᾿Ἐκφυγεῖν πετρᾶν. Δίδυμοι γὰρ ἴσαν 
Ζωαὶ, κυλινδίσκοντό σι κραισνότεραι 
Ἢ βερυγδούπων ἀνίμων σείχες e 

Pindar. Pythior. Od. IV. ver. 569. 

Quem ad locum Benedictus : * Cyaneas (in- 
* quit) petras intelligit, que et Συμσληγά- 

, / 

Αμφιτρίτης" 60 

P d 

55 

60 

* δὲς vocantur, à δυμαλήσσειν, collidere. 
* Nam concurrere inter se fabulosé trade- 
* bantur, quum parvo discrete intervallo, 
* ex adverso intrantibus geminz cerneban- 
* tur; paulámque deflexà acie, cocéuntium 
* speciem przebebant. IlAzyxTzi VO- 
** cantur ab Homero, qui eas in Siculo ma- 
* ri collocat, càm sint in Euxino. Undé 
* Odyss. μ΄. "Ἔνθεν μὲν γὰρ πέτραι ἐπηρεφέες 
* &c." Vide ad ver. 61. 

Ibid. ἐπηρεφέες.] Πυκναὶ, ἢ ἐπικρεμά- 
μέναι, ὑψηλαὶ καὶ ἐπίσεεγοι. Schol. Caeterüm 
Barnesius legendum censet ἐσιῤῥιφέες, vel 
ἐσιῤῥεπέες. 

Ver. 60. Κῦμα μέγα ῥοχθεῖ.) Vide ad Π. 
β΄, 210. et ς΄, 264. 
Tum rauca assiduo longé sale saxa sona- 

bant. 4En. V, 866. 

Ver. 61. IIAeyxcàs δή σοὶ «άσγε.Ἶἢ Ὁ μὲν 
Κράτης, ὅτι σελάζεται περὶ αὐτὰς τὸ κῦμα" 
οἱ δὲ, ὡς σὴν Δῆλον, κινεῖσθαι καὶ φίρεσθαι. 
Schol. ᾿Απαλλαγεὶς δὲ σῶν ᾿Αρανιῶν Φινεὺς, 
ἐμήνυσε τὸν σ'λοῦν τοῖς ᾿Αργοναύταις" καὶ περι τῶν 
Συμαληγάδων ὑπέθετο erp» τῶν κατὰ 9ά- 
λασσαν' ἦσαν δὲ ὑπερμεγέθεις αὖται" συγκχρονό- 
μεναι δὲ ἀλλήλαις ὑπὸ τῆς τῶν «νευμάτων βί- 
ἂς, τὸν διὰ ϑαλάσσης «πόρον ἀπέκχλειον" ἰφίρετο 
δὲ πολλὴ μὲν ὑπ᾿ αὐτῶν ὁμίχλη, πολὺς δὲ má- 
σαγος" ἦν δὲ ἀδύνατον καὶ τοῖς πιεσιεεινοῖς δι αὐ- 
τῶν ἐλθεῖν. «Ἱροϊϊοάον. Bibliothec. lib. Y. De 
iisdem scopulis Zfpollonius : 

Πίφρας μὲν πάμπρωτον ἀφορμηθίντες ἐμεῖο 
Κνανίας ὄψεσθε δύω ἁλὸς lv ξυνοχῇσι" 
Τάων οὐ τινὰ φημὶ διαμσιρὶς ἰξαλίασθαι" 
Οὐ γάρ τι ῥίζησιν ἱρήρεινται νιάτησιν, 
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^ 7 , LI WS X /, $88 /, 

l7 μὲν τ οὐδὲ ποτητὰ παρεργεται» οὐδὲ πέλει’, «{ 

Τρήρωνες, ταί T ἀμξροσίην Au σατρὶ φέρουσιν, 
᾿ 7 N ^v D .A , ^M ON 7 

Αλλὰ τε καὶ τῶν αἰεὶ αφαιρείτῶι Me πετρη᾽ 

᾿Αλλ᾽ ἄλλην ἐνίησι πατῆρ ἐνωρίθμυιον εἰναι. 65 
€ / - 7 , ^ J 

Tz δ᾽ οὐπω τις νῆυς φύγεν ἀνδρῶν, ἥτις ἵκηται; 
, τ , , e ^ 7 , ^ N 7 ^ 

AX SY ὁμοῦ πίνωκᾶς TE νεῶν καὶ σώματῶ φωτῶν 
σ΄ , x T A / , ^ Á 

Κύμαθ᾽ ἁλὸς φορέουσι πυρός T ὁλοοῖο σύελλαι. 
7 ^ 

O5 δὴ κείνη γε παρέπλω ποντοπόρος νῆυς, 

Hác quidem neque volucres praetervolant, neque columbae 
Timidae, quae ambrosiam Jovi patri ferunt ; 
Sed etiam ex iis aliquam semper adimit laevis petra ; 
Sed aliam summittit pater, ut-in-numero sit. 
Hác veró nondum ulla navis effugit virorum, quaecunque accesserit, 
Sed paritér tabulataque navium, et corpora virorum, 
Fluctus maris auferunt ignisque perniciosi procellae. 
Sola sané illa praeternavigavit mare-sulcans navis, 

65 

᾿Αλλὰ Sauü ξυνίασιν ἐνάντια, ἀλλήλῃσιν 
Εἰς ἕν, ὕπερθε δὲ πολλὸν ἁλὸς κορθύεται ὕδωρ 
Βρασσόμενον' στρηνὶὲς δὲ περὶ στυφελὴ βρέμει 

ἀκτή. 
“Ἱγροπαιιξῖς. lib. 11. ver. 517. 

Vide Strabonem, Geograph. lib. III. pag. 
222. al. 149. item suprà ad ver. 59. 

Ibid. Soi μάκαρες καλέουσι.} "Ανθρωσοι 
δὲ οὐδέν᾽ κἀκ τούτου δηλονότι πέπλακεν. Schol. 

Ver. 62. Τῇ μέν τ᾽ οὐδὲ ποτητὰ παρέρχεται. 

Quam super haud ulle poterant impuné 
volantes 

Tendere iter pennis. ZEn. VI, 259. 

Ibid. οὐδὲ πέλειαι Τρήρωνες; ταί T ἀμ- 
ἐροσίην Ait πατρὶ φέρουσιν. 

Ζεὺς δ᾽ Z2 ἐνὶ Κρήτῃ πρίφετο μέγας" οὐδ᾽ ἄρα 
Ti$ νιν 

"Heidi: μακάρων" ὁ δ᾽ ἀέξετο TTL μέλεσσι. 
Τὸν μὲν ἄρα τρήρωνες ὑπὸ ξαθέῳ πρέφον ἄντρῳ, 
᾿Αμέροσίην φορέουσαι ἀπ᾽ ᾽Ω,κεανοῖο ῥοάων' 

| Níxvao δ᾽ ἐκ πέτρης μίγας αἰετὸς αἰὲν ἀφύσσων 
Γαμφηλῇ Φορέεσκε, ποτὸν Ait μητιδεντι" 
Τὸν καὶ νικήσας πατέρα Κρόνον εὐρύοπα Ζεὺς 
᾿Αϑάνατον “ποίησε, καὶ οὐρανῷ ἐγκατένασσεν' 
Ὥς δ᾽ αὕτων τρήρωσι πελείασιν ὦπασε τιμὴν, 
Αἱ δή σοι ϑέρεος καὶ χείματος ἄγγελοι εἰσίν. 

Βυκαπί. Maro, citatus ἃ JBarnesio ex 
Athenco, lib. XI. cap. 12. Ceeterüm repre- 
hendit hunc Homeri locum Longinus: Ei; 
λῆρον ἐνίοτε ῥᾷστον κατὰ τὴν ἀπαχμὴν τὰ μεγα- 
AcQuz παρατρέπεται. Οἷα vd περὶ σὸν 
ὑπὸ τῶν Ἰπελειάδων ὡς νεοσσὸν qa our os Qua svo 

Δία . Τί γὰρ ἄν ἄλλο φήσαιμεν ταῦτα, 
$ σῷ ὄντι voU Διὸς ἐνύπνια; De Sublimitate, 
$ 9. Vide autem suprà ad /, 19. ZJ4theneus 

per σέλεια, hic Constellationem septem 
Pleiadum denotari vult; quarum una sem- 
per auferri ideó dicatur, quód sex sole sub 
visu cadant: /jb. XI. cap. 12. Eandemque 
interpretationem affert et. Scholiastes. Sed 
hoc, ut opinor, omninó fundamento caret. 

Ver. 65 ταί τ᾽ ἀμξροσίην.)] Apud 4- 
thencum, lib. XI. cap. 12. αἵ *' ἀμξροσίην. 

Ver. 64. ᾿Αλλά vt xai τῶν citi.] Barnesius 
hic legi posse conjicit, 'AXA4 σι xai τῶν αἰεί. 
Minüs recte. 

Ver. 65. 
571. 

Ver. 66. Tz δ΄. .4l. τὴν 2. 
Ibid. ἥτις ἵκηται. Αἱ. ὅστις ἵκηται, et 

εἴτις ἵκηται- 

Ver. 67. 'AXX4& S' ὁμοῦ πίνακάς σε νεῶν. 
Φανερώτατα σημεῖα λέγουσιν, ὅτι οὐ διὰ τῶν 
Συμσληγάδων ἐγένετο ἔκπλους αὐτοῖς | Aeye- 
ναύταις», σῷ Ilomrz οἱ ἦν ἐκείνοις τοῖς τόσοις 

μάρτυρι χρώμενοι. Τὴν γὰρ δυσχέρειαν «τοῦ κιν- 
δύνου ἐμφανίζοντα, λέγειν OTi οὐκ ἐστὶ παρασ- 
λεῦσαι τὸν τόπον “᾿Αλλά S ὁμοῦ σπἰνακάς τε 
* γεῶν καὶ σώματα φωτῶν Κύμαθ᾽ ἁλὸς φορέουσι 
* πυρός v' ὀλοοῖο ϑύελλαι.᾽" περὶ μὲν οὖν τὰς 
Κυανέας οὐ λέγεται πῦρ ἀναπέίμσειν, περὶ δὲ 
σὸν πορθμὸν τὸν διαλαμξάνοντα «τὴν Σικελίαν' 
ἐφ᾽ ἑκάτερα κειμένων τῶν TOU συρὸς ἀναφυσημά- 

σων, καὶ τῆς τε νήσου συνεχῶς καιομένης», καὶ 

TOU Tipi σὴν Αἴσνην ῥεύματος πολλάκις τὴν χώ- 

ρῶν ἐπιδεδραμηκότος. Aristot. περὶ ϑαυμασίων 
ἀκουσμάτων. 

Ver. 68. Kóuaf ἁλός. Barnesius ex con- 
jecturá edidit Κῦμα 9᾽ ἁλός" itáque omnino 
legendum contendit, propter sequentem 
βάλεν, ver. 71. Sed quidni vox βάλεν ad κύ- 

μαϑ᾽, zequé ac ad κῦμα, referri possit ? 

ἐνίησι. Zdtheneus citat, &xi- 
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᾿Αργὼ πασιμέλουσα; παρ᾿ Αἰήταο πλέουσα" 

Καί νύ κε τὴν ἔνθ᾽ ὦκα βάλεν μεγάλας ποτὶ πέτρας, 
᾿Αλλ Ἥρη παρέπεμψεν, ἐπεὶ φίλος ἦεν Ἴήσων. 

Οἱ δὲ δύω σκόπελοι" ὁ μὲν οὐρανὸν εὑρὺν ἱκάνει 

᾿Οξείῃ κορυφῇ, νεφέλη δέ μιν ἀμφιξέξηκεν 
/ N N P , 5 ω »N/ à » 

Κυανεη" τὸ μὲν oUTOT ἐρωεῖ; οὐδέποτ αἰθρη 
Κείνου : ἔγχει κορυφὴν, οὔτ᾽ ἐν Sie, 'UT ἐν ὀπώρη" 

Οὐδὲ καὶ κεν ἀμβαίη βροτὸς à ἀνὴρ, 
Οὐδ᾽ εἴ οἱ χεῖρές γε ἐείκοσι καὶ πόδες εἰεν' 

* Argo omnibus-curae-habita, ab Aeetà navigans: 

* Sed Juno praeterire-fecit, quoniam charus erat Jason. 
* Duo veró scopuli ; 
* Acuto vertice, nubes autem ipsum circumdat 
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70 

75 

οὐ καταξ Qty 

70 
* Et sané illam ibi celeritér f/uctus conjecissent magnas ad petras : 

hic quidem latum coelum attingit 

75 *" OQbscura: quod quidem nunquam cessat, neque unquam serenitas q q q 
* [llius occupat verticem, neque in aestate, neque in autumno: 
* Neque ascendere-posset mortalis vir, neque descendere, 

* Neque si illi manus utique viginti et pedes essent : 

Ver. 70. —— - πασιμέλουσα.] Ἔπίδετον τῆς 
᾿Αῤγοῦς, ἀπὸ σοῦ vci» ἐν ἐπιμελείᾳ εἶναι διὰ 
τὸ κλέος" ^ πᾶσι μέλλουσα [μέλουσα] Suis. 
Schol. Εὖ λέγεσαι, rd Αργὼ πᾶσι μελοῦσα,᾽"᾽ 
ὡς ty γνωρίμοις χόσποις καὶ εὐανδροῦσι τῆς ναυστο- 
λίας γενομένης. Strabo, Geograph. lib. Y. pag. 
80. al. 46. 

Ver. 72. 'AXA' "Hen παρέπερμψεν.} Ἥρη δὲ 
παραπέμψαι “λέγεται σὴν ᾿Αργὼ, ἐπεὶ ὡς εἰκὸς 
εὐαερίᾳ πολλῇ κατὰ τὸν πλοῦν ἐχρήσατο. Eu- 

stath. 
Ver. "I3. Oi δὲ δύω σκόπελοι" ὃ μὲν οὐρανόν. 

Hinc atque hinc vaste, rupes, geminique 
minantur 

In coelum scopuli. 4En. I, 162. 

Caeterüm de hujusmodi Syntaxi ἀνακολούθῳ, 
Demetrius Phalereus: Τῷ μεγαλοπρεπεῖ μὲν 
ἰχαρακτῆρι διατακτίον) τὴν ἀνθυπαλλα- 

yn» ὡς Ὅμηρος" * Oi δὲ δύω Prom, ὃ μὲν 

T οὐρανὸν ——." πολὺ γὰρ οὕπω μεγαλειότε- 
ρον, ἐναλλαγείσης πτώσεως, ἢ εἴπερ, οὕτως ἔφη, 

* Τῶν δὲ δύω σκοπέλων, ὃ μὲν οὐρανὸν . 
Περὶ "Ερμηνείας, ὃ 60. Rectiüs (ut opinor) 
Dionysius MHalicarnassensis: Καὶ ταῦτα δὲ 
ἰξήνεγκε κατὰ τινὰ ἀρχαϊκὴν συνήθειαν" καὶ οὐδὲ 
ταῦτα ἀλόγωρ' οὐκ ἄλογον γὰρ τὸν μίλ- 
λοντὰ περὶ δυοῖν σινων λέγειν, προτάξαι σὴν εὐ- 

δεῖαν πτῶσιν, καὶ πὸ κοινὸν αὐτῶν ἱκασέρῳ φυλά- 
ξαντα, ,ἀπεργάζισθαι κοινὸν τοῦ λόγου. "Or, δὲ 
TÓ κοινὸν TOU λόγου χάριν πολλῆν ἐσιφαίνει, σρό- 

δηλον. Περὶ τῆς Ὁμήρου ποιήσεως, ὃ 8, Occur- 
rit porró similis constructio infrà σ΄, 94. 

A τότ᾽ ἀνασχομένω, ὁ μὲν ἤλασε, VC. 

Et apud Virgilium : 

Protinüs Orsilochum et Buten, duo max- 
ima Teucrüm 

Intereà reges; ingenti mole Latinus 
Quadrijugo vehitur curru. —— 

ZEn. XII, 161. 

Vide ad 1]. β', 555. ζ΄, 510. et x', 924. 
Ibid. οὐρανὸν εὐρὺν ἱκάνει. Scholiastes 

ad Thucydidem, lib. III. sub initio, citat 
οὐρανὸν ἀμφὶς ἱκάνει. 

Ver. 15. TÓ μὲν οὔποτ᾽ ἐρωεῖ. 3l Σημείωσαι 
δὲ καὶ ὅτι εὐθὺς καὶ ἕτερον ἐπισυνάπτει σχῆμα 

" νεφέλη δέ pun ἀμφιθδίξηκε, τὸ μὲν 
ἐχρῆν μὲν γὰρ εἰπεῖν, ἡ μὲν 

ὃ δὲ ἄλλως ἔφη, τὸ 

* μὲν οὔποτ᾽ ἐρωεῖν" πουτίστι τὸ νέφος, ὃ ταὺ- 
σὸν σῇ νεφέλῃ κατὰ πολνωνυμείαν. Eustath. 
᾿Επεὶ γὰρ συνωνύμως λέγεται γφέλη, καὶ νέφος, 

προειπὼν σὴν νεφίλην, ἐπήνεγκε τὸ οὐδίπερον, 
νέφος. Dionys. Halicarn. περὶ τῆς Ὁμήρου 

ποιήσεως, ὃ 8. Eodem modo interpretantur 
Scholiastes, et Porphgrius, Quest. Homeric. 7. 
Porró simili feré constructione utitur T/u- 
cydides, lib. II. notante Barnes?o: 'H νόσος 
πρῶτον ἤρξατο γενέσθαι moie ᾿Αθηναίοις, λεγόμε- 
γον μὲν καὶ πρότερον πολλαχόσε ἐγκατασκῆψαι 
καὶ περὶ Λῆμνον καὶ ἐν ἄλλοις χωρίοις: Ubi 

Scholiastes: Θηλυκῶς ἡ νόσος" và δὲ, ** }λεγό- 

** μένον, ὡς πρὸς τὸ νόσημα ὑπήντησεν. Ὅκμη- 
up ἐν νεφέλη δέ μιν ἀμφιξεξήκει Κνανέη" σὸ μὲν 
" oUmoTE ὡς αρὸς τὸ νίφος ὑπήντησεν. Ve- 

risimilius tamen videtur, neque Thucydi- 
dem per istud ** λεγόμενον, và νόσημα" neque 
Homerum per voculam, * v2," «à νέφος" sed 
utrumque rem in universum designare γο- 

luisse. 
Ver. 77. —— οὐ καταξαίη.} 4l. οὐδ' ἀποξαίη. 

καινὸν, τὸ, 
ςς E 5 

οὔποτ᾽ ipu 
«o 13 M3 

ovgTOT  fQUti. 

Ver. *18. χερίς γι. Apud Eustathi- 
um. x uet σι. 

Ibid. —— εἶεν Ita ex Eustathio edidit 
Corpora ; sed Buten, &c. — ZEn. XT, 690. | Barnesius. Vulgg. 9». 
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Πέτρη γὰρ λίς ἐστι, περιξεστῆ εἰκυῖα 
, ξ u -e / , * V 7 , N 

Mec» δ᾽ ἐν σκοπέλω ἐστὶ σπέος ἠεροειδὲς 
Π N / , κ τ Ὁ 7 : “ * e ^ 

poc ζόφον, εἰς EesGoc τετραμμένον. ἥπερ ὧν υμεῖς 
^. N Y , /, 7 4 9 ^ 

Νῆα παρὰ γλαφυρὴν ἰθύνετε, Quibus ᾿Οδυσσεῦ. 
5», 3 x ^ ,9/** 9. Ἅ 

Οὐδὲ κεν ἐκ νηὸς γλαφυρῆς αἰζήτος ἄνῆρ 
/ 3... 7 -M 7 , 7 

Τόξῳ οἰστεύσας κοίλον σπέος εἰσαφίκοιτο. 
» 9.19. / , N ^ 

Ενθα δ᾽ ἐνὶ Σκύλλη ναίει, δεινὸν λελακυῖα" 
“ 5 Ó ex e / - 

Τῆς ἤτοι Φωνὴ we», omm σκύλακος νεογιλ)ής, 
7 5 ἘΝ , Y , / 5'N/ 7 7, 

Γίνεται, αὐτῇ δ᾽ αὖτε πέλωρ κακὸν" οὐδὲ κέ τίς par 
/, $^ )*?^ , N , /, 

Γηθήσειεν ἰδὼν, οὐδ᾽ εἰ Syeog ἀντιάᾶσειεν. 
- “ 7 2 x / / 3 

Τῆς ἤτοι πόδες εἰσὶ δυώδεκα πᾶντες ἄωροι" 
e / ] e x / , N cae /, 

Εξ δέ τέ οἱ δειραὶ περιμήκεες" ἐν δὲ ἐκάστη 
, ἃ H ἊΝ 7 ᾽ 

Σρμερδαλέη κεφαλή, εν δὲ τρίστοιχοι ὀδόντες; 
N N 7 ^ / / 

IIuxvoi καὶ Sycjuéeg, πλεῖοι μέλανος ανάτοιο. 
7 , X , / , 

Mécen μὲν τε κατὰ σπείους x00 X010 δέδυκεν" 

* Petra enim laevis est, circüm-politae similis. 
* Medio autem in scopulo est spelunca obscura, 
* Versus occasum, ad Erebum conversa; quà vos 

* Navem cavam praeteragatis, eximie Ulysses. 
* Neque ex navi cavá juvenis vir 
* Arcu jaculatus, ad cavam speluncam perveniret. 
^" Hic autem Scylla inhabitat, gravitér vociferans : 
* Ejus profectó vox quidem, quanta catuli recens-nati, 

Fit; ipsa veró monstrum malum: neque quisquam ipsam 
Laetaretur conspicatus, neque si deus obviam-veniret. 

* Hujus sané pedes sunt duodecim omnes anteriores : 
* Sex autem ei colla praelonga; in unoquoque veró 
* Horrendum caput, insunt autem triplici ordine dentes, 
* Densi et frequentes, pleni atrae mortis. 
* Media quidem per speluncam cavam immergitur : 

Lis. XII. 

80 

90 

85 

Ver. 80. Mízew δ᾽ ἐν σκοπέλῳ ἐστὶ σσέος.] Ver. 89. πάντες ἄωροι. ἼΕνιοι 

Fronte sub adversáà scopulis pendentibus 
antrum. “Ἐπ. 1, 166. 

Fer. 82. ἰθύνετε, φαίδιμ᾽ Οδυσσεῦ.} Sic 
apud Virgilium : 

Vos, ὃ Calliope, precor, aspirate canenti. 
ZEn. IX, 525. 

Ver. 84. εἰσαφίκοιπο. Xl. εἰσαφίκηται. 
Ver. 85. "Ἔνθα “δ᾽ ἐνὶ Σκύλλη.] Σκύλλα, 

Φόρκυνος ϑυγάτηρ καὶ Ἑκάτης, ἔχουσα πρὸς 
ταῖς πλευραῖς σκύλακας, κατέχουσα δὲ τὸν περὶ 

͵ E n 7; . x 

Σικελίαν πορθμόν. Schol. "Vide infrà ad ver. 
93. 95 et 255. 

Ver. 86. ὅση.) 4l. ὅσον. 
Ibid. yioyiAZs.] Νεογνῆς, γάλακτι σρε- 

Φομένης. Schol. 

Ver. 87. κακός.) Al. κακόν. 
Ibid. οὐδέ κέ τίς μιν Τηθήσειεν ἰδών. 

Vide infrà ad Ψ', 266. 
Ver. 88. ἀντιάσειεν.] Al, ἀντίος ἔλόοι, 

seu ἀντίον ἔλθοι. 

ἀώρους [ἀπέδοσαν] τοὺς ἰμιαροσθίους" ὡς καὶ σαρὰ 

τῷ Κωμικῷ" “ OU τοὺς ἀώρους εἶπά σοι, μαστι- 
E a ᾽ ; Ei- εν πὰ ἡ NS γία, Ἰπόδας κομίζειν; σὺ δὲ φέρεις ὀπισθίους ; 
Schol. ἃ Barnesio ex MSto emendata. ΔΊ. 
ἄμωροι. 

Ver. 91. Σμερδαλέη κεφαλή. Κατὰ μὲν 
ποὺς πολλοὺς, κυνός" πιθανώτερον δὲ, δράκοντος" 
καὶ γὰρ μόνος δράκων ptis στοίχους ἔχει ὀδΈόν- 
σων. Schol. 

Ver. 95. Μίσση μέν τε κατὰ σπείους. 

At Scyllam caecis cohibet spelunca late- 
bris, 

Ora exertantem, et naves in saxa trahen- 

tem ——. 

Scyllam, et coeruleis canibus resonantia 

saxa. ZEn. III, 424. 432. 

Scylla feris trunco quod latrat ab inguine 
monstris. 

Ovid. Pont. lib. YV. Epist, x. 25. 

Ibid. —— saiiows.] Al. σσπείευε. 
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Ἔξω δ᾽ ἐξίσχει κεφαλὰς δεινοῖο βερέθρου" 

Αὐτοῦ δ᾽ ἰχθυάᾳ σκόπελον περιμυαιμνώωσα 

Δελφῖνάς T£, κύνας σε, καὶ εἰποθ, μεῖζον ἐλήσι 
- Κῆτος, ἃ μυρία βόσκει ἀγάστονος ᾿Αμφιτρίτη. 

Τῇ δ᾽ οὔπω ποτε γαῦται ἀκήριοι εὐχ ετόωνται 

Παρφυγέειν σὺν νηϊ" φέρει δέ τε κρατὶ ἑκάστῳ 
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95 

Qo- ἐξαρπάξασα γεὼς κυαινοπρώροιο. 100 

Τὸν δ᾽ ἕτερον σκόπελον χθαμαλώτερον ὄψει, ᾿Οδυσσεῦ, 
Πλησίον ἀλλήλων" καί κεν διοιστεύσειας. 

Τῷ δ᾽ ἐν ἐρινεός ἔστι μέγας, φύλλοισι τεθηλώς" 

Ts δ᾽ ὑπὸ δῖα Χάρυξδις ἀγαρῥοιθδεῖ μέλαν ὕδωρ' 

Τρὶς μὲν γάρ T ἀνίησιν ἐπ᾿ ἤματι, τρὶς δ᾽ ἀναροιξδεῖ 

* Extrà veró exerit capita ex horrendo barathro : 
* [llic autem piscatur scopulum circumlustrans 95 
* Delphinasque, canesque, et sicubi majorem capere possit 
* Cetum, quae innumera alit sonora Amphitrite. 
* Hàc veró nondum unquam nautae illaesi gloriantur 
* Praeternavigásse cum nave; aufert etenim capite unoquoque 
* Virum abreptum ex nave coeruleá-proram. 100 
* Alterum veró scopulum humiliorem videbis, Ulysses, 
* Propé invicem ; et jaculo-attingeres. 

᾽ 

* [n hoc autem caprificus est ingens, foliis florens : 
* Sub hoc veró gravis Charybdis absorbet nigram aquam : 
* Ter etenim eructat quotidié, ter veró resorbet 105 

Ver. 94. ἐξίσχει κεφαλάς.) ΑἹ. 1E ἴσ- 1 Kal δῖαν mich» Χάρυξδιν ὁ ἸΤοιητὴς λέγει, ὡς 
χει κεφαλάς. καὶ διαν ϑάλασσαν. Eustath. Quicquid ni- 

Ibid. βερίθρου.ἢ Αἱ. βαράθρου. mirüm φιάυϊς de causáà erim?um est, δῖον ap- 
Ver. 95. Αὐτοῦ δ᾽ ἰχθυάᾳ σκόπελον σπερι- 

μαιμώωσα.) Τυῤῥηνίων νῇσοι ἦσαν, αὶ ἐληΐζοντο 

τὰ περίχωρα τῆς Σικελίας καὶ «σὸν ᾿Ιόνιον κόλ- 

πον. Ἦν δὲ ναῦς πριήρης ταχεῖα, TÓ σε ὄνομα 

Σκύλλα. Αὕτῃ ἡ πριήρης σὰ λοιπὰ σῶν πλοίων 

συλλαμβάνουσα, πολλάκις ἰργάζετο βρῶμα, καὶ 
λόγος ἦν περὶ αὐτῆς πολύς. Ταύτην σὴν ναῦν 

Ὀδυσσεὺς, σφοδρῷ καὶ λάξρῳ πνεύμασι X, χροησά- 
en, διέφυγε. Palephatus, περὶ ἀπίστων, cap. 

. Vide et Strabonem, Geograph. lib. I. 
yh “εριμαιμώωσα.) «Αἱ. περὶ μαι- 

μώωσα. 
Ver. 97. ἀγάστονος, ̓ Αμφισρίτη.} Με- 

γάλους ψόφους ἀσοτελοῦσα" ἢ μεγάλους evivany- 
μοὺς ἐπιφέρουσα, διὰ ποὺς kv σοῖς ναυαγίοις ἀπολ- 
λυμένους. Schol. 

Ver. 98. οὔπω wort] dl. οὐ πώ- 
mort. 

Ibid. ἀκήριοι.Ἶ Νῦν, ἄνευ κηρὸς xai Sa- 
γάτου" ἀξλαξεῖς. Schol. 

Ver. 108. Τῷ Y ἐν ἐρινεός ἰσᾳι..Ἷ Προῳκονό- 
μῆσεν, ἵνα ὁ ̓ υφσεὺς σχῇ ἐκκρεμασθεὶς σωθῆναι. 

Schol. Vide infrà ad ver. 432. 
Ibid. ἐφινεό,.ἢ Vide ad 1). Z', 455. 
Ver. 104. Τῷ Y ὑπὸ δῖα Χάρυξδις. ] Χάρυξ- 

bs, ϑαλάσσης βάθος ἀνασοτικόν" lei δὲ μιταξὺ 

φοῦ ᾿Αδρίου καὶ τοῦ Τυῤῥηνικοῦ πελάγους. Schol. 

pellatur. Quod autem explicat Scholiastes, 
Φοξερὰ, παρὰ τὸ δέος, plané. ineptum. 

Ver. 105. Tels μὲν γάρ τ᾽ ἀνίησιν ἐπ᾿ ἤματι, 
τρὶς δ᾽ ἀναροιξδεῖ.] 

Dextrum Scylla latus, levum implacata 
Charybdis 

Obsidet; atque imo barathri ter gurgite 
vastos 

Sorbet in abruptum fluctus, rursusque sub 
auras 

Erigit alternos, et sidera verberat undá. 
«Ἐπ. III, 420. 

Ter scopuli clamorem inter cava saxa 
dedére ; 

Ter spumam elisam, et rorantia vidimus 
astra. Ibid. 566. 

Atque hinc Ovidius : 

Nec potes infestis conferre Charybdin 
Achieis, 

Ter licét epotum ter vomat illa fretum. 
Ex Ponto, lib. IV. Epist. x. 72. 

Et Heroid. Epist. XII. ver. 125. de eádem 
Charybdi : 

Quaeque vomit fluctus totidem, totidem 
que resorbet. 
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Δεινόν: μὴ σύ yt κεῖθι τύχοις; 

OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ' M. Lis. XII. 

ὅτε ῥοιξδήσειεν' 

Οὐ γάρ κεν ῥύσαιτό C UT ἐκ κακοῦ οὐδ᾽ ᾿Ενοσίχϑων. 

᾿Αλλὰ μάλα Σκύλλης σκοπέλῳ πεπλημένος, ὦκα 

Nz« 7o ρὲξ ἐλάαν" ἐπειὴ πολὺ Φέρτερόν ἐστιν, 

KE: ἑτάρους ἐν νηὶ | ποθήμμεναι, ἢ ἄμα πᾶντας. 

αὐτὰρ ἐγώ μιν ἀρυειξόμιενος προσέειπον᾽ Ως £Qar* 

110 

E; δ᾽ ἄγε δή βίοι τοῦτο, Θεὰ, γημερτὲς ἔνισπε 

Eizwc τὴν ὀλοὴν p ὑπεκπροφύγοιμι “Χάρυδδιν, 

Tz» δέ z ἀμυναίμην, ὅτε μοι σίνοιτό γ᾽ ἐσαίρους ; 

"Oc ἐφά μην' ἡ δ᾽ αὐτίκ᾽ ἀμείξετο δῖα ϑεάων' 115 
/ N 3 S 7" L4 / 

Σχέτλιε, καὶ δ᾽ αὖ TOP πολεμήϊα ἔργα μέμηλεν 
V / ἌΧ ^ € / 9 7] 

Καὶ πόνος" οὐδὲ ϑεοῖσιν ὑπείξεαι ἀθανάτοισιν, 
ε , Hi N , ᾽ 9 7 ͵7 5 

Η δὲ vo: οὐ ϑνητὴ, ἀλλ ἀθάνατον κακὸν ἔστι, 
, , , 7 b 3 - Ὧν , 

Δεινόν τ΄, ἀργῶλέον τε, καὶ ἄγριον; οὐδὲ μνωχητόν' 

* Horrendüm; né tu utique ibi incideris, quando absorbet ; 
* Non enim liberárit te ex malo neque Neptunus. 

* Navem praeterage : 

Sic dixit : 

* Sed valdé Scyllae scopulo propé-admotus, celeriter 
quoniam longe satius est, 

* Sex socios in navi desiderare, quàm simul omnes." 
at ego ipsam respondens allocutus sum : 

* Age veró jam mihi hoc, dea, veré dic, 

110 

* Si-quo-pacto perniciosam quidem effugiam Charybdin, 
** Illam [Scyllam] autem propulsem, càm mihi laedat scilicet socios ?"' 
Sic dixi : statim veró respondit nobilissima dearum : 
* Infelix, et adhuc tibi bellica opera curae-sunt 
* 'Et labor ; nec diis cedes immortalibus ? 
* Illa nempé tibi non mortalis, sed immortale malum est, 
* Graveque, difficileque, et immane, neque expugnabile: 

Vide infrà ad ver. 255. Caterüm reprehen- 
dit hic Homerum Vossius: * Errore," in- 
quit, * implicatur Homerus, cüm ter quoti- 
* die maris zsstum contingere ait, Odyss. μ΄ : 
* 105. Τρὶς μὲν γάρ v ἀνίησιν tm ἤμασι, σρὶς 
«δ᾽ ἀναροιξδεῖ Ubi aut δὶς, non véls, 

** scripserat Poeta, aut plané deerrat à vero. 
* Institution. Poetic. lib. Y. cap. iii. $ 8. 
Vide autem Sírabonem, Geograph. lib. I. 
pag. 9. 44. 14. 15. al. 4. 25. 45. 44. ubi de hoc 
loco fusiüs. 

Ibid. ic ἤματ.Ὶ | Apud Vossium et 
Strabonem, locis jam citatis, ἐπ᾿ ἤμασι. 

Ibid. ἀναροιξδεῖ.) lta ex Strabone edi- 
dit Barnesius. Vulgg. ἀναῤῥοιξδεῖ. 

Ver. 106. —— μὴ σύ γε κεῖθ, τύχοις, ὅτε 
ῥοιξδήσειεν. Vide infrà ad ver. 451. 

Ibid. —— «ύχοις.) Al. τύχης. 
Ver. 109. παρὲξ ey] d. παρεξε- 

λάαν. 
Ibid. ——— ist σολὺ φέρτερόν ἐστιν. 

Prastat Trinacrii metas lustrare Pachyni 
Cessantem, longos et circumflectere cur- 

sus : [antro 
Quàm semel informem vasto vidisse sub 

Scyllam, et coeruleis canibus resonantia 
saxa. “Ἐπ. 111, 429. 

Ver. 110. “Εξ ἑτάρους ἐν vni σοῤήμεναι,.)] Vide 
ad ver. 245. 246. 

Ver. 111. — ἀμειξόμενος.) 41. ἀτιζόμενος. 
Ver. 114. — σίνοιτο.] Vide suprà ad λ΄, 

109. 
Ver. 116. Σχέτλιε, καὶ δ᾽ αὖ vo] Τὸ γὰρ 

πολεμεῖν καὶ σὸ μάχεσθαι, κατά γε τὸν ἀληθῆ 
λόγον, οὐδὲ ἐφεςὸν, οὐδὲ εὐτυχές" τοὐναντίον δὲ 

μᾶλλον ἀπευκεὸν καὶ “κακοτυχές. Καὶ διὰ τοῦτο 
δικαίως φασὶν ἐπιτιμᾷν σὴν Κίρκην τῷ Ὀδυσσεῖ 
πρὸς qms ἀκαίρως ϑεασυνα μένῳ, ΒΕ Σχέτλιε, 

* καὶ δ᾽ αὖ TOi πολεμήϊα ἔργα μέμηλε, Καὶ πόνος, 
* &c." Κυνίαο. Stroz. de Republ. lib. 1X. 

Ver. 117. —— οὐδὲ ϑεοῖσιν ὑπείξεαι ἀθανά- 
σοῖσιν ;] 

τί γάρ; Η 

Πρὸς τοὺς σθένοντας θεοὺς ἁμιλλᾶσθαι καλόν, 

Euripid. Iphiz. in Taur. ver. 1479. 
Οὐκ ἐστὶ ϑνητοῖσι πρὸς ἀθανάτου: μαχέσασθαι. 

Theognis, Gnom. ver. 687. 

Ver. 119. Δεινόν τ᾽, ἀργαλέον σε, καὶ ἄγριον, 

οὐδὲ μαχητόν.) Vide suprà ad A', 611. 
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Οὐδὲ τις ἔστ᾽ ἀλκή" φυγέειν κάρτιστον ἀπ᾿ αὐτῆς" 
"Hy γὰρ δηθύνηδθα; κορυσσόμιενος παρὰ πέτρη; 

Δείδω, un σ᾽ ἐξαῦτις ἐφορμιηθεῖσα iu 
Tósezciv κεφαλῆσι, σόσους δ᾽ ἐκ Qro ἕληται, 

᾿Αλλὰ μᾶλα σφοδρῶς ἐχάαν, βωστρεῖν δὲ Κραταιῖν, 

Μητέρα, τῆς Σαύλλης, ἥ έ 

Ἥ gu» ἔπειτ᾽ ἀποπαύσει ἐς ὕστερον ὁρμηθήναι. 

Θρινακίην δ᾽ ἐς νῆσον ἀφίξεαι" dor 08 πολλαὶ 

Βόσκοντ᾽ ᾿Ηελίοιο βόες καὶ ἴφια μῆλω, 

Ἑπτὰ βοῶν ἀγέλαι, τόσα δ᾽ οἰῶν πώεα καλὰ, 
Ἡεντήκοντα δ᾽ ἔκαστα" γόνος δ᾽ οὐ γίνεται αὐτῶν, 

Οὐδὲ ore φθινύθουσι" Semi δ᾽ ἐπιποιμένες εἰσὶν» 

Νύμφαι £077. όκαροι, Φαέθουσά τε, Λαμπετίη τε, 
"Ac τέκεν ᾿Ηελίῳ ὝὙπερίονι δῖα Νεαιρὰ. 

Tac μὲν ἄρα θρέψασα, φσεκοῦσά τε, πότνια μῆτηρ, 

*" Neque ullum est praesidium ; fugere optimum-est ab ilià : 
* Si eniin cunctéris, arma induens ad petram, . 
* Vereor, né te denuó impetu-facto consequatur 
* "ot capitibus, totque viros abripiat. 
* Sed valdé celeriter praeternaviga; voca autem Crataein 

Matrem Scyllae, quae ipsam peperit perniciem hominibus : 
* Quae ipsam deinde compescet, denuó né irruat. 
** 'Trinacriam veró ad insulam pervenies : 

Pascuntur Solis boves et pingues pecudes, 
* Septem boum armenta, tot veró ovium pulchri greges, 
* Quinquaginta veró singula; propagatio autem non fit ipsarumz, 
* Neque unquam inoriuntur; deae veró pastores sunt, 
* Nymphae comas-pulchrae, "Pha&thusaque, Lampetieque, 
“ Quas peperit Soli Hyperioni nobilis Neaera. 

Has quidem postquam educavit peperitque veneranda mater, 
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120 

"pm TÉXE πῆρα βροτοῖσιν" t25 

136 

190 

125 

ibi autem multae 

130 

Ver. 190. Οὐδέ τις ἔστ ἀλκή.} 'AXx5 —, 

ἡ βοήξεια καὶ ἀλέξησις. Schol. 
Ver. 124. Κραταιΐν.} Κραταιῖς καλεῖ- 

σαι 7 μήτηρ σῆς Σκύλλας" μῶγοι δὲ ExdáTüy 
αὐτὴν καλοῦσιν. Schol. 

Ver. 125. τῆς.} Al. τήν. 
Ver. 126. ἐς ὕστερον] AL. ἰσύσαερον. 
Ver. 197. Θρινακίην δ᾽ ἐς νῆσον ἀφίξεαι. 

Anté et Trinacrià lentandus remus in 
ündá. 

Ibid. 
βόες. " 'Ovi δὲ xai xat ἱστορίαν ἀγίλας. ὅλας ἧ- 

μέέρων ζώων Ἕλχηνες ἀφιέρουν δαίμοσιν, ὦ ὧν οὐκ ἦν 
ϑεμι σὸν ἅπστεσθαί σινας. Eustath. ᾿᾽Ἐστὶ ἐν τῇ 

᾿Απολλωνίῃ φαυτῇ [75i ἔν τῷ ᾿Ιωνίῳ κόλπῳ] i ἱρὰ 

ἡλίου σρόβατα, τὰ σὰς μὲν ἡμίρας βόσκεται 
παρὰ ποταμὸν, ὃς lx Λάκρεωνος οὔρεος pit διὰ 
τῆς ᾿Απολλωνίης χώρης ἔς ϑάλασσαν cap 
Ὡ ρικον λιμίνα' τὰ; δὲ νύκτας ἄραιρημίνοι & ἄν- 

Pus οἱ πλούτῳ τε καὶ γίνει δοκιμώτατοι σῶν 
ἀστῶν, οὗ τοι φυλάσσουσι ἰγιαυτὸν ἕκαστος" περὶ 

Tox; 1. 

AEn. I I L 984. 

ἔγθα δὲ πολλαὶ Βόσκοντ᾽ HA iio h 

σολλοῦ γὰρ 6n ποιεῦνται ᾿Απολλωνιίῆται τὰ 

πρόξατα ταῦτα, ix ϑεοσροσίου τινός. 'E» δὲ ἄν- 
τρῳ αὐλίζονται ἀπὸ τῆς πόλιος ἑκάς. Εέτοαοί. 
lib. YX. ξ΄ 92. 

Ver. 129. Εστὰ βοῶν ἀγέλαι.) "Agirrori- 

(A^ Φυσικῶς φησὶ" λέγει γὰρ τες καθ ἡμέρας 

πιντήκοντα πρὸς σαῖς σριακοσίαις. Schol. Καὶ 

'σοῦ "Ἠελίου cg βόας. σὰ δὴ i ἐγὼ ἤματα εἶναι 

συμβάλλομαι. Lucianus, Astrolog. à Barne- 
'sio citatus, Vide et Heraclitum περὶ ἀπίστων, 
'cap. ὅ9 

Ver. 131. —— ἐσισοιμένες.) «Αἱ. imi «ποι- 
μένες. 

Ver. 152. Λαμπεσίη τε 

Paverát lios Phoebo filia Lampetie. 
Propert. lib. 111. Eleg. xi. ver. 50. 

Ver. 153. 946 et 574. —— ᾿Ηελίῳ "T mie- 
lov. ] Similitérque ver. 263. Ὑσερίονος Ἠελίοιο. 
ὝὙσερίονα δὲ νομισσέον αὐτὸν σὸν ὑσιεριΐμενον 

ἀεὶ τῆς γῆς. Heraclid. Ῥοπιίῖς. Vide suprà 
ad z, 8 

Ee 
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Θρινακίην € ἐς γῆσον ἀπῴκισε τηλόθι ναίειν, 

Μήῆλα Φυλασσέμεναι πατρώϊα καὶ ἐλικας βοῦς. 

Τὰς εἰ μὲν x ἀσιξας ἑἐάᾳς, νόστου τε ponts 
* - , 5 9 Ü 

Ἢ τ᾽ ἂν eT εἰς ᾿Ἰϑάκην, κακᾶ περ πάσχοντες; ἑκοισθε; 

E; δέ κε σίνηαι, τότε TOI τεκμιαίρομ᾽ ὀλεθρον 

Νη σε» καὶ ἑτάροις" αὐτὸς δ᾽ εἴπερ κεν ἀλύξεις, 
^ ^ 9 , x 

"O«p£ κακῶς veiou, ὀλέσως ἀπὸ πάντας ἑταίρους. 
, / 

Ως ἔφατ᾽- αὐτίκα δὲ χρυσόθρονος ἤλυθεν ' Has. 
[4 N 2) , , N ^ , / ài yp A 

H μεν ἐπειτ' ἀνὼ νῆσον ἀπεστιχε τὰ SG Oy 

Αὐτὰρ € ἐγὼν ἐπὶ vno fo, ὥσρυνον ὑταίρους, 

Αὐτούς T ἀμξαΐνειν» ἀνὰ T£ πρυμνήσια λῦσαι. 

Οἱ δ᾽ αἶψ εἴσξαινον, καὶ ἐπὶ «Miri καθιζον' 

Ἑξῆς δ᾽ ἐζόμενοι, πολιὴν ἅλα TÜTTOV ἐρετμοῖς. 

Ἡμῖν δ᾽ αὖ κατόπισθε γεὼς κυανοπρώροιο 

Ἴκμενον οὖρον í& πλησίστιον, ἐσθλὸν € ἑταῖρον, 
/ »- / iy A sc ON »N/ 

Κίρκη εὐπλόκαμος, δεινὴ Sec, αὐδήεσσα. 

Αὐτίκα δ᾽ ὅπλα ἔκαστα πονησάρννοι κατὰ νῆα 
“ Y δ᾽ ᾽ / οὗ , » ἡ) 
Ηρμεθα" τὴν δ᾽ ἀνεμιὸς v6 κυδερνήτης τ᾽ ἰθυνον. 

7 ^ 

AZ τότ᾽ ἐγὼν ἐφάροισι μετηύδων, ἀγνύμενος κῆρ' 

^ '"Trinacriam in insulam relegavit, procul ut-habitarent, 
* Ad oves custodiendas paternas, et camuras boves. 
* Eas si quidem illaesas sinas, reditüsque memor-sis, 
* Sané et adhuc in Ithacam, mala licét patientes, perveneritis : 
* Sin laedas, tum tibi praedico exitium 
* Navique et sodalibus: ipse veró si quidem effugias, 
* Seró malé redibis, amissis omnibus sociis." 
Sic dixit: statim veró aureum-solium-habens venit Aurora. 
Ipsa quidem deinde per insulam abiit nobilissima dearum : 
At ego ad navem profectus hortabar socios, 
Et ipsi ut-ascenderent, et retinacula solverent. 
Illi veró statim ingrediebantur, et per transtra sedebant ; 
Ordine veró sedentes canum mare verberabant remis. 
Nobis autem dein pone navem prorá-coeruleam 
Secundum ventum misit implentem-vela, bonum socium, 
Circe comas-pulchra, gravis dea, vocalis. 
Continuó veró armis omnibus ordinatis per navem 
Sedebamus ; hanc autem ventusque gubernatorque dirigebant. 
'Fum veró ego socios alloquebar, dolens corde : 

135 

140 

145 

135 

140: 

145 

150: 

Ver. 156. —-— ἕλικας βοῦς. Fer. 148, Ἡμῖν δ᾽ αὖ κατόπισθε. Vide su- 

camuris cornibus prà ad λ', 6. Mir Goes TTL 5b. Ver. 150 et 449. ------ αὐδήεσσα.] Vide 
i suprà ad κ΄, 156. 

Ver. 157. 189, ——— euius —— σίνηαι.] Ver. 152. ἔθυνον.} Al. ἔδυνεν. Ut A^, 10. 

V "ie supr ad λ΄, 109. 111. Al. ἀσινεῖς. Ver.. 155. —— ἀχνύμενος xa. ] Codices 

. 140. ἀλύξεις.} AL. ἀλύξης. nonnulli post hunc versum habent, Κέκλυσέ 
τῶ 147. 'EZz; δ' ἑζόμενοι.] Deest hic ver- μευ μύθων, κακά περ πάσχοντες, ἑταῖροι. Ut Sue 

sus in codicibus nonnullis; prà κ΄, 189. 
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*O φίλοι; 0U γὰρ χρὴ ἐγ TR οὐδὲ δύ᾽ οἴους, 

Θέσφαθ᾽, e pon Κίρκη μυθήσατο, δῖα ϑεάων" 

᾿Αλλ᾽ ἐρέω μὲν ἐγῶν, ἵνα εἰδότες ἤ 7 κε π΄ ἄνωμοεν, 

Ἤ κεν ἀλευα μενοι «γοάνατον καὶ κῆρα φύγοιμεν. 

Σειρήνων μὲν πρῶτον ἀνώγει “γεσπεσιαίων 
loy yo ἀλεύασθαι, καὶ Mapa ἀνθεμόεντα: 

Ojo» ἔμ᾽ ἠνώγει ὁπ ἀκουέμεν" ὠλλώ με δεσμῷ 
Δήσατ᾽ ἐν ἀργαλέῳ, (ὄφρ᾽ ἔμπεδον αὐτόθι μυΐμινω,) 
᾿Ορθὸν ἐν ἱστοπέδη" ἐκ δ᾽ αὐτοῦ πείρατ' avi gto. 
A; ὃξ κε Mapa ὑμέας, λῦσα! TÉ κελεύω, 

Ὑμεῖς δὲ πλεόνεσσι TÓT ἐν δεσμοῖσι πιέξειν. 

Ἤτοι $ ἐγὼ τὰ ἕκαστα λέγων ἑτάροισι πίφαυσκον' 

Τόφρα δὲ καρπαλίμως ἐξίκετο νηῦς εὐεργῆς 

Νῆσον Σειρήνοι!ν' ἔπειγε γὰρ οὖρος ἀπήμων. 

Αὐτίκα ἔπειτ᾽ ἄνεμος μὲν ἐπαύσατο, ἤδὲ γαλήνη 

"Ἔσλετο γηνερυίη, κοίμησε δὲ κύματα δαίμων. 
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1695 

165 

“Ὁ amici, non enim oportet unum scire, neque duos solos, 
* Vaticinia, quae mihi Circe dixit nobilissima dearum ; 
* Sed dicam quidem ego, ut scientes vel moriamur, 
* Vel elapsi mortem et fatum effugiamus. 
* Sirenum quidenr primüm jubet divinarum 
* Vocem evitare, et pratum floridum : 
*" Solum me jubebat vocem audire ; sed me vinculo 
* Ligate in arcto, (ut firmitér illic manéam,) 
* Erectum ad basim-mali: ex ipso autem funes alligentur. 
* Quod si órem vos, solvereque jubeam, 
** Vos dein pluribus tum veró in vinculis constringite." 
Sané ego haec singula dicens sociis declarabam : 
Intereà autem celeritér venit navis fabrefacta 
Ad insulam Sirenum ; urgebat enim ventus innoxius. 
Statim deinde ventus quidem quievit, atque tranquillitas 
Erat absque-vento; sopivit autem fluctus deus. 

155 

160 

— 

Ver. 154. φίλοι, οὐ y&z.] Vide suprà|bus scriptum sit φύγωμεν, ipse tamen iif 
ad x', 190. 

Ver. 155. Θέσφαθ᾽, X μοι Κίρκη μυέξήσα- 
4..} 

Qua Phoebo pater omnipotens, mihi 
Phoebus Apollo 

Pradixit, vobis furiarum maxima pando. 
«Ἐπ. 111, 251. 

Ver. 156. 'AAX' ἐρέω μὲν ἐγών.ἢ Εὐξὺς 'O- 

δυσσεὺς ἄρχεται λέγειν σοῖς περὶ αὐτὸν ὃ σα- 

φήγγειλεν ἡ Κίρκη περὶ Σειρήνων" τὰ μέντοι ἐ- 
φιξῆς δεινὰ στρατηγικῶς ἐπικρύστει τοῖς ἑταί- 
ροις, ὡς ἄν μὴ μαθόντες ἀποδυσπετήσουσι πλί- 
ἐν. Eustath. 

| Ver. 157. κῆρα φύγοιμεν [τὰ Vul- 
gati. DBarnesius autem ex EustatAio edidit 
φύγωμεν. Verüm etsi in Eustathit editioni- 

commentario citat φύγομεν. 
Ver. 165. Ai 36 κε. 41. Ei δε κε. 
Ver. 164. Ὕ μεῖς δέ.} Barnestus edidit 'T- 

μεῖς δή. Sed nihil opus. 
lbid. —-— πότ᾽ ἐν δεσμοῖσι. Eustathius im 

commentario citat, τότε δεσμοῖσι. Vide suprà 
ad ver. 54. 

'er. 166. —— ἐξίκετο νηῦς tito yns Νῆσον 

Σειρήνοι ἐν. 

Jamque adeó scopulos Sirenum advecta 
subibat. «Ἐπ. V, 864. 

Ver. 167. οὖρος ἀπήμων. «41. οὖρος 
ἀμύμων. 

Ver. 168. ἄνεμος μὲν ἐπαύσατο. 
Ἐντεῦθεν Ἡσίοδος καὶ σοὺς ἀνίμου; αὐτὰς 9έΧ- 
γειν ἔφη. Schol. 

Ee?2 
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᾿Ανσταίντες δ᾽ ἕταροι γεὺς ἱστία μηρύσαντο; 
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170 
Καὶ τὰ μὲν ἐν νηΐ γλαφυρῇ βάλον οἱ δ᾽ ἐπ᾽ ἐρετμιὰ 

' ECoputvot, λεύκαινον ὕδωρ ξεστῆς ἐλάτησιν. 

Αὐτὰρ ἐγὼ κηροῖο μέγαν τροχὸν "2 χαλκῳ 

Τυτθὰ διατμήξας, χερσὶ στιδαρῆσι πιέζευν' 

Αἶψα δ᾽ ἰαίνετο κηρὸς» ἐπεὶ πέλετο μεγάλη ie, 175 

᾿Ηελίου v αὐγὴ, Ὕ περιονίδαο ἀναπκτος" 
ε / s x / 52.9 3 ^ » : 

Εξείης δ᾽ ἑτάροισιν ἐπ᾿ οὔατα πᾶσιν ἄλειψα. 
ΟΣ δ᾽ ἐν νηΐ p" ἐδησαν ὁμοῦ χεῖράς T£, πόδας τε: 
x bc , e ἐδ , à , ^ 7 3 , d Η 

glo» ἐν ἱστοπέδη, ἐκ δ᾽ αὐτοῦ πείρατ᾽ ἀνῆψαν 
Αὐτοὶ δ᾽ ἐζόμενοι πολιὴν λα τύπτον ἐρετμοῖς. 180 

p ὅτε τόσσον ἀπῆμεν; ὅσον τε γέγωνε βοήσας, 

ἰμφα διώκοντες, τάσδ᾽ οὐ λάθεν ὠκύαλος νηῦς 

Huh ὀρνυμιένη" λιγυρὴν δ᾽ ἔντυνον ἀοιδήν" 

Δεῦρ᾽ dy ἰὼν, πολύαιν ᾿Θδυσεῦ, μέγα κῦδος ᾿Αχαιῶν, 

Surgentes veró socii navis vela complicárunt, 170 
Et ea quidem in navi cavà collocárunt : ipsi autem ad remos 
Sedentes, dealbabant aquam politis remis-abiegnis. 
At ego cerae ingentem massam-rotundam acuto'aere' 
Minutatim dissectam manibus validis premebam :: 
Statim veró calefiebat cera, nam urgebat magna vis, 
Solisque splendor, Hyperionidae regis : 
Ordine veró sociis ad aures omnibus illevi. 
Hli autem in navi me ligárunt, simul manusque pedesque, 
Erectum ad basim-mali : ex ipso autem funes alligárunt : 
Ipsi veró sedentes canum mare verberabant remis. 180 
Sed quum tantum aberamus quantum scilicet auditur clamans, 
Celeritér pergentes ; illas utique non latuit velox navis- 
Propé impulsa: argutum veró exordiebantur cantum : 
** Huc age profectus, laudatissime Ulysses, ingens decus Achivorum, 

Ver. 170. μηρύσαντο.] Συνέστειλωαν 
διὰ τῶν κάλων. Schol. 

Ver. 171. ἐν νη} γλαφυρῇ βάλον. AL. 
ἐν νη] γλαφυρῇ ϑέσαν. 

Ver. 174. mie. ] Al. σαἰεζον. 
Ver. 178. —— imi κέλετο ey n &.] 'H 

σῶν ἐμῶν δηλαδὴ στιξαρῶν χειρῶν, Tl κατὰ TO |. 
σιέζειν. Eustath. 

Ver. 179. ἀνηψαν. Al. ἀνῆσπτον. 
Ver. 181. ἀτῆμεν, ὅσον.] Αἰ. ἀπῆν, 

ὅσσον. 
Ver. 184. Δεῦρ᾽ ἄγ᾽ ἰὼν, πολύαιν᾽ Ὀδυσεῦ.} 

Cicero, de finibus, lib. V. $ 18. locum hunc 

ita vertit : 

O decus. Argolicum; quin puppim flec- 
tis, Ulysses, tus : 

Auribus ut nostros possis agnoscere can- 
Naim nemo hac unquam est transvectus 

ceerula cursu, 
Quin priüs adstiterit, vccum dulcedine 
cantus ; 

αὐτοῦ,. Σειρήνων οὖσαν ἀοιδήν 

Póst variis avido satiatus pectore musis, 
Doctior ad patrias lapsus pervenerit oras. 
Nos grave certamen belli, clademque-* 

tenemus, [vexit ; 
Gracia quam  Troje divino numine 
Omniaque ἃ latis f rerum vestigia terris. 

"(ez δ᾽ ἐν τούτοις σοῖς Ὁμηρικοῖς ὁ ὀκτὼ στίχοις, 

ὡς ἐπολροήσεν ὃ γλυκὺς καὶ μελίγηρυς áeDis 

Ὁμηρὸς ὑποκρίνεσθαι τὰς Σειρῆνας ὡς ἐν ἠέο- 
quiu οἷα εἰδὼς τὴν “ποίησιν, καὶ μάλιστα τὴν 

Εοικε yzo i tv οἷς 

εἶπε, cu καθ᾽ ἑκυτὸν ὑπαινίτσεσθαι ὁ Πριηπτής" 

καὶ δλ ως εἰσεῖν, σὼ τῆς “΄οιήσεως ἧς ὃ ἀκούσας 
« ΄ ΄ CN ' H δὴ E 

τερψάμενός τε ἄπεισι, καὶ πλείονα εἰδώς, 

“ὡς εἰ καὶ Σειρήνων ἤκουσε. Eustath. ἙΠώθασι δὲ 
^ m τὰν , M , ^ 13 M 

καὶ νυν $c ποιήματων καὶ λόγων TO. ἐπγωγεν 

* Ita Davisius ex editis vetustioribus. zf/ 

canemus. 
f Ita Davisius. 4l. regum. 
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M. , , 

ἥν oz ἀκουσῆς. 

Ov γάρ πώ τις τῆδε παρήλασε νηΐ μελαίνῃ» 

Πρίν y IDEM μελίγηρυν ἀπὸ στομάτων OT ἀκοῦσαι" 

᾿Αλλ᾽ ὅγε τερψάμενος νεῖται, καὶ πλείονα εἰδώς. 
E 34934. ̂ 

Ἴδωμεν γάρ vo: πάνθ᾽, 0m ἐνὶ 
᾿Αργεῖοι, Τρῶές σε, ϑεῶν ἰότητι μόγησαν᾽ 

, , , 

Τροίῃ ευρειῆ 

1960 
7 

Ἴδιμεν δ᾽ ὅσσα γένηται ἐπὶ y foi πουλυζξοτείρῃ. 
€ 7 δου 3 7 . , ἈΝ » ^ ^ 

Ως φάσαν, ἱεῖσαι omm. κάλλιμον" αὐτὰρ ἐμὸν κῆρ 
^ /, 

Ἤθελ᾽ ἀκουέμεναι, λῦσαί T ἐκέλευον ἑταίρους; 

* Navem siste ; ut nostram vocem audias. 185 
* Non enim unquam aliquis praeter-navigavit nave nigrà, 
* Priusquàm nostram suavem ab ore vocem audisset : 
** Verüm ille delectatus abiit, et plura doctus. 
* Scimus enim utique omnis, quaecunque in Trojá latà 
* Argivi, Trojanique, deorum voluntate pertulerunt : 190 
* Scimus etiam, quaecunque fiunt in terrà almá." 
Sic dixerunt, emittentes vocem dulcem ; at meum cer 

Volebat audire; solvereque me jubebam socios, 

Σειρῆνι εἰκάζειν. Pausan.lib. I. cap. 21.  Ei- 
qui μὲν τινὰς Φασὶν ἐπωδὰς ἃς oi ἐπιστάμενοι i- 

, «4 b] , ͵ ε - 
παάδοντες οἷς X» βούλωνται, φίλους ἑαυτοῖς ποι- 
“- € Ν ^ , €* e , 

οὔνται. Ἑἶναι δὲ καὶ φίλτρα, οἷς οἱ ἐπιστάμενοι 
* E " , , δὲς v1» 

πρὸς oUg ἄν βούλωνται χρώμενοι, Φιλοῦνται UT 

αὐτῶν. πόθεν οὖν ταῦτα μάθοιμεν ἂν ; “Α μὲν 
αἱ Σειρῆνες ἐπῆδον τῷ Οδυσσε! ἤκουσας Ὁμήρου, 
" » b » N LO «€ e-— δὲ 

ὧν ἐστίν ἄρχὴ τοιάδε τις, Asug ἄγε 072, “το- 

*" Amy Ὀδυσεῦ, &C." Ταύσην οὖν τὴν ἐπωῳδὴν, 
ὦ Σώκρατες, καὶ τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις αἱ Xu. 
ρῆνες ἐπάδουσαι κατεῖχον, ὥστε μὴ ἀπιέναι ἀπ᾽ 
αὐτῶν τοὺς ἐπᾳσθέντας, Οὐκ, ἀλλὰ τοῖς Ur ἀρε- 
τῇ φιλοτιμουμένοις οὕτως ἐπῆδον. Xenophon. ᾿Α- 
πομνημανευμάτων, lib. II. |. Ubi notandum, 
pro Δεῦρ᾽ ἄγ᾽ ἰὼν, legisse hic aut memoriter 
citàásse Xenophontem, δεῦρ᾽ ἄγε δή. Vide et 
infrà ad ver. 188 et 190. 

Ibid. μέγα κῦδος ᾿Αχαιῶν. Sic apud 
Virgilium : 

Procas, Trojanz gloria gentis. 
“Ἐπ. VI, 767. 

Ver. 185. ἵνα νωϊπσέρην 0* ἀκούσης. 
Clemens Alexandrinus citat, ἵνα Suoríony om 

ἀκούσῃς. JAdmonit. ad Gentes, hand longé à 
fine. 

Ver. 188. ὅγε. Apud Dionys. Hali- 
carn. περὶ τῆς Ὁμήρου ποιήσιως, S 18. ὅδε. 

Ibid. καὶ σ«λείονα εἰδώς. ἤδμεν γάρ τοι 

eve". "Exiivai μὲν γὰρ [αἱ Σωρᾶνες}, εἰδυῖα: 

ὅφι φύσει φιλοσευθὴς ἐσσὶν ἄνθρωπος, καὶ πολὺς 

αὐτῷ κατὰ στίρνων τῆς ἀληθείας ἵμερος ἰνφσέση- 

κεν, οὐ μόνον ϑισσισίοις μέλισι κηλήσειν ποὺς 

παραπλέοντας ὑπισχνοῦνται, ἀλλὰ καὶ τὰ ὄντα 

αὐτοὺς διδάξειν. Sert. Empiric. advers. Mathe- 
mat. lib. I. cap. 1. * Neque enim vocum 
* suavitate videntur, aut novitate quádam 
^* et varietate cantandi revocare eos solito, 

* qui praetervehebantur; sed quia multa 
* sescire profitebantur; ut homines ad ea- 
* rum saxa discendi cupiditate adhzeresce- 
* rent. — Vidit Homerus probari fabulam 
* non posse, si cantiunculis tantus vir irre- 
* titus teneretur.  Scientiam pollicentur, 
* quam non erat mirum sapientie cupido 
* patrià [esse] cariorem." Cicero, loco suprà 
ad ver. 184. citato. 

Ver. 189. 
citat, ὅσσ᾽ iv Τροίῃ. 

Ver. 191. "IBusy δ᾽, ὅσσα γένηται iri. χιϑον!.ἢ 
Καὶ ai Σειρῆνες δὲ ἄδουσι τῷ Ὀδυσσεῖ τὰ μάλισ- 
φα αὐτὸν τέρψοντα, καὶ τὰ οἰκεῖα τῇ φιλοτιμίᾳ 
αὐτοῦ καὶ πολυμαθείᾳ, λέγουσαι “"Ἴσμεν yo, 
φασὶ, * σά τ᾽ ἄλλα, καὶ ὅσσα γίνεται ἐν χϑονὶ 
* σολυξοτείρῃ.᾽ thencus, lib. I. cap. 12. 

Ver. 192. ira ὅσα κάλλιμον.)] Sic 
apud Zesiodum : 

ὅσ᾽ ἐνὶ Τροίῃ. Eustathius 

, LU ow 

Ilaycoimn» 0c εἶσαι 

T'heogon. ver. 830. 

Ibid.——— αὐτὰρ ἱμὸν xno" HésA' ἀκουΐμεναι. 
᾿Εμμελὴς δὲ καὶ χαρίεις ὁ λήθην τινὰ xa. αὑφοῦ 
λέγων, ἢ ἄγνοιαν, ἢ φιλοσιμίαν, ἢ «πρὸς «νὰ μα- 
θήματα καὶ λόγους ἀκρόασιν ὡς Ὀδυσσεὺς, “ αὐ- 
" φσὰρ ἐμὸν xe" HÉsA' ἀκούεμεναι" λῦσαι δ᾽ ἰχέ- 
* Atuov ἑταίρους, "Οφρυσι νιυστάζων.᾽᾽ Plutarch. 
de Sui Laude. 

Ver. 195. Aüzz! τ᾽ ixíAsvov.] Μαρ- 
συρία τῆς ἡδονῆς, ὅτι καὶ ὁ Vyxgamíecioos ἥττη- 
ται. Schol. 

His sua Sisyphides auditis pené resolvit 
Corpora; nam sociis illita cera fuit. 

Ovid. Art. Amator. lib. 111, 313. 

Creterüm Scholiastes et. Eustathius, itemque 
Plutarchus loco suprà citato, omnes legunt, 
λῦσαι δ᾽ ἰκέλενον, 

EeS 
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, / 7 ς N 7] " 

Οφρύσι νευστά Cav" οἱ δὲ, προπεσόντες ἐρεσσον" 

Αὐτίκα δ᾽ ἀνστάντες Περιμήδης; Εὐρύλογχός T£, 

Πλείοσί Uu £y Osee poii δέον, μᾶλλόν τε πιέζευν, 
3 Ν 5 à7 ͵7ὔ Á X v E. ME AMT | 

Αὐτὰρ ἐπειδὴ τἄσγε παρήλασεν, οὐδ᾽ eT ἐπειτὰ 
^v 3 d , ^v 

Gov 7c Σειρήνων ἠκούομεν, οὐδὲ T ἀοιδῆς, 
534» 5 i N ei 3 ΡΝ y ε "T 

Aid ἀπὸ κηρὸν ἕλοντο tuoi ἐρίηρες ἑταῖροι; 
e/ 9 09 32078 3/ , , y 25.3 ^ 9 v 

O» cQ ἐπ᾿ ὠσὶν ἄλειψ᾽», ἐμέ v ἐκ δεσμῶν ἀνέλυσαν. 
, ; v N i ^v 3 7] 3 p uy 

AAX ὅτε δὴ τὴν νῆσον ελείπομνεν, αὐτίκ ἐπειτὰ 
B / - , - / 
Koo» καὶ μέγω κῦμα ἴδον, καὶ δοῦπον ἀκουσα: 
Τῶν δ᾽ ἄρα δεισάντων ἐκ χειρῶν eTTOUT ἐρετρυά" 

͵7 , 3J 7 Ν ΙΡ » , , “Ὁ 

Βόμξησεν à ἄρα πᾶντα κατῶὼ DOOV* εἴχετο δ᾽ αὐτοῦ 
ἘῸΝ J , ! 

Νηῦς, ἐπεὶ οὐκ £v ἐρετμιὰ προήκεω χερσὶν ἐπείγον. 

Superciliis innuens ; illi autem incumbentes remigabant : 
Statim veró surgentes Perimedes Eurylochusque, 
Pluribus me in vinculis ligabant, magisque premebant. 
Caeterüm postquam illas praeteriisset avis, neque ampliüs deinde 
Vocem Sirenum audiremus, neque cantum: 
Continuó ceram sibi-dempserunt mei dilecti socii, 
Quam ipsis auribus illeveram ; meque ex vinculis resolverunt. 
Sed quando jam insulam reliquimus, statim deinde 
Fumum, et ingentem fluctum vidi, et fragorem audivi. 
His autem perculsis, ex manibus exciderunt remi ; 
Insonuerunt veró omnes per fluctum ; sistebatur autem illic 
Navis: quoniam non ampliüs remos prolixos manibus urgebant. 

OMHPOY OATYZZEIAZ Μ΄. Lis. XII. 

195 

200 

205 

195 

205 

- 
i Ver. 194. ᾿Οφρύσι νευστάζων.} Οὐ δὲ γὰρ ἦν * οὐ φθογγῇς ἠκούομεν οὐδὲ ἀοιδῆςγ, φανερὰ δια- 

ἄλλως ἀκούεσθαι διὰ τὸ ἄλειμμα «οὔ κηροῦ. 
Eustath. 

Ver. 195. Αὐτίκα δ᾽ ἀνστάντες.) 41. Αὐφίκ᾽ 

ἀναστάντες. 
Ver. 196. μᾶλλόν τε σπιέζευν.)] ΑἹ. 

μᾶλλόν v ἐπίεζον" et μᾶλλον δ᾽ ἐσίεζον. 
Ver. 197. vct π΄ὡρήλασεν.] 

Prateriitque cità Sirenum littora puppi. 
Tibull. lib. YV. Eleg. i. ver. 69. 

σαρήλασεν.) Apud Eustathium, Ibid. 
“΄αρήλασαν. 

Ver. 198. Φϑογγῆς Σειρήνων , οὐδὲ 
τ᾿ ἀοιδῆς. Dna. JDaczer interpretatur; JVe- 
que instrumentorum, quibus Sirenes canebant, 
sonum; meque $psarum voces. '" déoyyh," 
inquit, * se dit du son des instruments, et 
* 25425 de la voix. Car de ces Sirenes, l'une 
* chantoit, l'autre jouoit de la flute, et la 
* troisióme jouoit dela lyre." ^ Verüm ista 
explicatio ferri non potest. Neque enim 
apud Zomerum ullo instrumento canere di- 
cuntur Sirenes; neque Φέσγψη quicquam 
aliud quàm * voz" ullibi significat. Vide 
suprà ad ;, 167. et ad 7l. β', 791. ν΄, 216. 
et σ΄, 508. Rectiüs Eustathius: Ἔν δὲ τῷ, 

φορὰ τῆς v5 ἁπλῶς οὕφσω φθογγῆς, καὶ τῆς μετὰ 

σοῦ περιάδειν, ἤτοι μέλειν" ὁποία τὶς καὶ ἢ tg 
μέτρος, καὶ ἡ κατὰ Σειρῆνας. 'Egzi γὰρ ἀοιδὴ 

φθογγὴ ἐμρμελής. 
Ibid. Φθογγῆς ------- ἀοιδῆς.) 4l. Θϑογγὴ» 

ἀοιδήν. 
Ver. 199. ATJ.] «ΑἹ. "ΑΨ. 
Ver. 900. Ὅν eQiv ἐπ᾿ ὠσὶν ἄχει .] Eusta- 

thius in commentario citat, Ὅν σῷιν σἄσιν 
ἄλειψα. 

Ver. 201. αὐσίκ᾽ ἔσειτα Κασνὸν καὶ 
gym κῦμα ἴδον, καὶ δοῦπον ἄκουσα. 

Tum procul ἃ fluctu Trinacria cernitur 
ZEtna : 

Et gemitum ingentem pelagi, pulsataque 
saxa [voces ; 

Audimus longé, fractasque ad littora 
Exultantque vada, atque astu miscentur 

ZEn. III, 554. arena. 

Ver. 909. —— δοῦπον ἄκουσα. Al. δοῦσον 

ἄκουσαν. 
Ver. 204. Βόμβησεν. «41. Βόμξησαν. Vide 

infrà ad ver. 258. et ad IH. β', 210. δ', 

45x, 

Ibid. exime] E. ἔσχετο. 

παν τὰν τύ ΝΣ συν 

ΠΥ ond M ddl ὙῪ 
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Αὐτὰρ ἐγὼ, διὰ νηὸς ἰὼν, ὥτρυνον ἑταίρους 
Μειλιχίοις i ἐπέεσσι παρασταδὸν ἄνδρα ὃ £200 TOV 
Ὦ φίλοι, οὐ γἄρ πώ τι κακῶν ἀδαήμονες £i uy" 

Οὐ μὲν δὴ φόδε μεῖζον & ἔπι κακὸν, ἢ ὅτε Κύκλωψ, 

Εὔλει ἐνὶ TT γλαφυρῷ κρατερῇφι βίηφιν: 210 

᾿Αλλὰ καὶ ἔνθεν ξ $i] ἀρετῆ, βουλῇ T6 ψόῳ T£, 

ExQóyoguar καί που τῶνδε μνήσεσθαι à ὀΐω. 

Νὺν δ᾽ &ysÜ', ὡς ἂν ἐγὼν εἴπω, πειθώμεθα πάντες. 

Ast ego, per navem profectus, hortabar socios 
Blandis verbis propé-astans virum quemque: 
«€ 

[1 

«€ 

€€ 

O amici, non enim hactenüs ullo-pacto malorum inexperti sumus: 
Non quidem jam hoc majus imminet malum, quàm cüm Cyclops 
Claudebat nos in speluncá caváà, forti vi. 
Sed et illinc meá virtute, consilioque, prudentiáàque 

216 

* Effugimus; et aliquandó horum recordaturos vos puto. 
* Nunc veró agite; quemadmodüm ego dixero, pareamus omnes. 

Ver. 
» , 

&7t ἐσσι. 

206. ὥσρυνον ἑταίρους Μειλιχίοις 

dictis mcerentia pectora mulcet. 
JEn. 1, 1977. 

Ver. 208. *X) φίλοι, οὐ γάρ πώ Ti! xxv. 
ἀδαήμονες.} .] 

O socii, (neque enim ignari sumus anté 
malorum ;) (finem. 

O passi graviora; dabit Deus his quoque 
Vos et Scylleeam rabiem, penitusque so- 

nantes 
Accéstis scopulos; vos et Cyclopea saxa 
Experti; revocate animos, moestumque 

timorem 
Mittite: forsan et hac olim meminisse 

juvabit. En. I, 198. 

Quem locum Macrobius inter eos recensens, 
in quibus Vzrgilium Homero superiorem con- 
tendit: * In his quoque versibus (inquit) 
* Maro exstitit locupletior interpres 
* Ulysses ad socios unam commemoravit 
* gerumnam ; hic ad sperandam przesentis 
* mali absolutionem gemini casáüs hortatur 
* eventu. Deinde ille obscuriüs dixit, Καί 
“(που σῶν Di μνήσεσθαι ὀΐω" hic apertiüs: 
* Forsan et hec olim meminisse juvabit. Sed 
*" et hoc quod vester adjecit, solatii forti- 
* oris est: suos enim non tantüm exemplo 
* evadendi, sed et spe future felicitatis 
* animavit, per hos labores non solüm se- 
“ des quietas, sed et regna promittens." 
Saturnal. lib. V. cap. 11. Ἔν δὲ σῷ, * *Q 
* φίλοι, mu σὸ ' tmu» συνεπιτροχάσς 
(ivrog τοῦ λόγου τῷ T καιρῷ καὶ τῇ ποῦ λα- 

λοῦντος Ὀδυσσέως σπουδή. LEustath. Vide ad 
Il. 6, 548. 

Ibid. γάρ σώ τι κακῶν. Ὅρα δὲ καὶ 

δὰ ver. 

ὅτι ἀρξάμενος καὶ νῦν ἀπὸ τοῦ “ γὰρ, μετὰ 
σέντε σείχιους TÀ σῆς ἔγνοιῶς ἀποδίδωσι κρέμασ- 

μα ἐν σῷ, * Νῦν δ᾽ ἄγετε — δ δὴ σύνηθες 'O- 
μήρῳ, καθὰ καὶ πρὸ ὀλίγων δεδήλωται. Eustath. 
Vide suprà ad x', 190. Verüm (ut opinor) 
vocula γὰρ hoc in loco refertur ad id quod 
elegantér reticetur: * N anzmo penitüs con- 

| € cidite; nequaquam ENIM, &c." 
Ver. 209. Οὐ μὲν δὴ τόδε μεῖζον ἔσι κακόν. 

DBarnesius hoc in loco pro £z; legi posse con- 
jicit £z: Quin Cicero ad |Atticum, lib. VII. 
Epist. 6. citat Οὐ γὰρ ἄν πόδε μεῖζον ἕπει κα- 
xóv Sed vide ad 7|. 2, 202. — 4l. Οὐ μὲν δὴ 

χόδε μεῖζον ἔς, κακὸν, C. 
Ver. 210. πρασερῇφι βίηφιν.] Vide ad 

Ji.:94:,58B.. ΝΣ δὲ. ἐς πρασερῇφι βίρφ,᾽ σύγ- 
κρισιν ὑπολαλεῖ βίας καὶ φρονήσεως" οἱονεὶ λέγον- 

τος Ὀδυσσέως, ὃ ὅτι Κύκλωψ μὲν βίαν εἶχε xad 
ἡμῶν, ἐγὼ δὲ νόῳ περιεγενόμην. Eustath. Vide 

9211, Caterüm Plutarchus, loco in- 
frà ad ver. 211. citato, legit κρατερῇ yt Bing. 

er. 21k ἐμῇ ἀρετῇ, βουλῇ τε, νόῳ 7] 
Οὐ μόνον ἐστὶ τοὺς ϑρασυνομιένους καταστορίσαι 
καὶ ποιῆσαι ταπεινοτίρους, ἀλλὰ καὶ τοὺς περι- 

φόξους καὶ καταπλῆγας ἐξξραι πάλιν καὶ S 
μῆσαι, “χρησάμενον ἐν δέοντι μεγαλαυχίᾳ- 
Καὶ τοῦτο δὲ ἔοικε συνιδεῖν "ἡ Ὅμηρος" τὸν γὰρ 'o- 

δυσσία πεποίηκεν, ἀποδειλιώντων τῶν ἑταίρων πρὸς 
τὸν ψόφον καὶ τὸν κλύδωνα τὸν περὶ τὴν Χάρνδ- 
διν, ἀναμιμνήσκοντα σῆς αὑτοῦ δεινότησος καὶ ἀν- 
δρείας. '* ᾿Αλλὰ καὶ ἔνθεν ἐμῇ ἀριεσῇ, βου- 
* AO Ty νόῳ T, ᾿Εχφύγομεν. "A γὰρ ἰστὶ δη- 

μαγωγοῦντες οὐδὲ σοφιστιῶντος ὁ τοιοῦτος ἔπαινος, 
οὐδὲ κρότον οὐδὲ ποπσυσμὸν αἰτιοῦντος, ἀλλὰ τὴν 

ἀρετὴν καὶ τὴν ἐπιστήμην ἐνέχυρον σοῦ ϑαῤῥεῖν 
T^i; φίλοις, διδόντος. Μίγα γὰρ i» καιροῖς ἐσ σ- 

φαλίσι πρὸς σωτηρίαν, δόξα καὶ σα ίστις ἀνδρὸς ἡ ῃ- 

γεμονικὴν ἐμσειρίαν καὶ Bano ἔχοντος." Plu- 
tarch. de Sui Laude. 

Ee4 
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* 

Lis. XIT. 

Ὑμρεϊς μὲν κώπησιν ἁλός βηγμῖνα, βαθεῖαν 

Τύπστετε, κληΐδεσσιν i ἐφήμενοι, αἰκε πόθ, Ζεὺς 214 

Au τόνδε γ᾽ ὄλεθρον ὑπεκφυγέειν καὶ ἀλύξαι. 
Xoi δὲ, κυδερνῆθ, UP ἐπιτέλλομμαι; (ἀλλ᾽ ἐνὶ Uu 

Βάλλευ, ἐπεὶ γηὸς γλαφυρῆς oif Yap ) 

Τούτου μὲν καπνοῦ καὶ κύματος ἐκτὸς T 

Νῇῆα: σὺ δὲ σκοπέλου ἐπιμαίεο, μή σε λάθησι 

Kec ἐξορμήσασα, καὶ ἐς κακὸν ἄμιμε βάλησθα. 

Ὡς ἐφάμ m οἱ δ᾽ ὦκα ἐμοῖς TE Ip SR 

Σχύλλην δ᾽ οὐκέτ᾽ ἐρυυθεόμτην, ἄπρηκτον ὠνΐην, 

Μήπως poi δείσαντες ἀπολλήξειαν ὃ ἑταῖροι 

ἘΤρεσίης» ἐντὸς δὲ πυκάζοιεν σφέας αὐτούς" 

Καὶ σότε δὴ Κίρκης μὲν ἐφημοσύνης ἀλεγεινῆς 
/ 2 Ν »/ , 

Λανϑανόμην, ἐπεὶ οὔτι μ᾽ ἀνωγει )ωρήσσεσθαι" 
στον ον Ν ^ / ἜΝ rd - 

Αὐτὰρ ἐγὼ κατωδὺς κλυτὰ τεύχεα, καὶ δύο δοῦρε 

* Vos quidem remis maris fluctus profundos 
^^ Verberate, transtris insidentes ; si forté Jupiter '215 
* Det hanc saltem mortem effugere et evitare. 
* '"l'ibi veró, gubernator, hoc praecipio; (sed in animo 
^ Reconde, quoniam navis cavae gubernacula regis :) 
* Hupc quidem fumum et fluctum extra dirige 
* Navem; tu autem scopulum observa, né te lateat 290 

* [llinc evagata, et in malum nos conjicias.' 
Sic dixi: illi veró celeritér meis verbis paruerunt. 

Scyllam autem nondum commemorabam immedicabile damnum : 
Ne quodammodo veriti cessarent socii 
A -remigandó, intráque constiparent seipsos. 225 
Et tum sané Circes quidem mandati tristis 
'Obliviscebar, quoniam neutiquam me jussit armari : 
Ast ego indutüs inclyta arma, et duabus hastis 

Ver. 214. Ὕ μεῖς uiv κώπησιν ] 

Eripite, ὃ socii, paritérque insurgite re- 
mis. ZEn. 111, 560. 

ὑσεκφυγέειν)] d. ὑπεκ- 
B 

Fer. 217.—-— ἀλλ᾽ iyi ϑυμῷ Rép. ] 

—— Tu condita mente teneto. 
ZEn. 111, 288. 

Ver. 219. Τούτου μὲν κασνοῦ καὶ κύματος ἢ 

Δεῖ σὸν στοχ σζόμενον σοῦ μέσου, σπρῶσον μὲν ἀ- 

σοχωρεῖν OD μέλλον tvevri ν᾽ καθάπεο καὶ ἡ 
Καλνψὼ TUE v), “" — — σοῦ μὲν κασνοῦ καὶ, 
€ : κύματος ἐκπσὸς ξεργε Νῇῆα.᾽ dristot. Ethic. Ni- 

comach. lib. 11. cap. 9. Ubi notandum, ser- 

monem hunc Ulyssis ab Zristotele, memori- 
τὸν fortasse citatum, Calypso tribui. Cacterüm 
Clemens Alexandrinus, 4dmonit. ad Gentes 

haud longé à fine, citat, Keívou μὲν καπνοῦ, c. . 

Ver. 990. σκοπέλου.) Αἱ. σκοπέλων. 
Ver. 991. ——— ἄμμε βάλησθα.) Vide suprà 

ad 1. 404,. 
Ver. 222. ——— οἱ δ᾽ ὦκα ἐμοῖς ἐπέεσσι σί- 

θοντο. 1 

Haud minüs ac jussi faciunt 

ZEn. III, 561. 

Ver. 923. ἄσρηκτον &yínv. ] Τουτέίστι x aD" 

] ἧς οὐκ ἦν ci πρᾶξαι καὶ μηχανήσασθαι. Eustath. 
Ver. 996. Καὶ τότε δή.) Αἱ. Καὶ πότ᾽ ἐγώ. 
Ibid. —— Κίρκης μὲν ἐφηκοσύνης ἀλεγεινῆς 

Λανθανέμην ] Vide suprà ad ver. 192. item 
ad A', 101. 

Ver. 297. —-—— ἐπεὶ οὔτι μ᾽ ἀνώγει ϑωρήσ- 
σεσθα..] Suprà ver. 120. 121. 

Ver. 298. δύο δοῦρε Max ἐν χερσὶν 

£2 d». ] 

Bina manu lato crispans hastilia ferro. 
AEn. I, 515. XII, 1635. 

δ. Mil MR Ren m Sd" 

ΨΥ ΡΟ ἈΝ v———.—————— 
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Máxg ἐν χερσὶν. ἑλῶν, εἰς ἰκριὰ νηὸς ἐξαινον 

Heague ἔνθεν γάρ par ἐδέγ y πρώτα φανεῖσθαι 230 

χύλλην πετραίῆην, 7 (νοι φέρε TU ἑτάροισιν. 

Οὐδὲ πη ἀθρῆσαι δυνάμιην" i ἔκαιον δε μοι ὁσσε 

Πάντη. παπταίνοντι πρὸς ἠεροειδέα πέτρην. 

Ἡμεῖς δὲ στεινωπὸν ἀνεπλέομνεν γοόωντες" 

Ἔνθεν μὲν γὰρ Σκύλλ᾽, ἑτέρωθ, δὲ δῖα Χ ἀρυξδὶς 
Δεινὸν ἀνερῥοίξδησε ναλάσσης 

235 

ἁλμυρὸν ὕ ies 

Ἤτοι, ὅτ᾽ ἐξεμέσειε, λέξης 4 ὡς ἐν πυρὶ πολλῷ, 

IIzc ἀνοιμιορρυύρεσκε πυκωμένη" ὑψόσε δ᾽ ἀχνὴ 
᾿Αχροισι σκοπέλοισιν ἐπ᾿ ἀμφοτέροισιν ETITTEV 

Longis in manus sumptis, ad tabulata navis conscendebam 
Prorae ; 

"Eereaic my MET : 
indé enim ipsam expectabam primüm apparituram 250 

Scyllam petrosam, quae mihi ferebat damnum sociis. 
Nec usquam videre potui ; lassati autem erant mihi oculi 
Undique circumspectanti ad obscuram petram. 
Nos veró angustum-locum transibamus lugentes ; 
Ab alterá etenim parte Scylla, ab-aiterà autem gravis Charybdis 255 
Horrendüm absorbuit maris salsam aquam. 
Utique cüm evomeret, lebes sicut in igne inulto, 
Tota immurmurabat conturbata ; 
Summis scopulis utrisque incidebat : 

Ver. 229. 
τὴς νεώς. Schol. 

Ver. 954. Ἡμεῖς 8€] 4L. Ἡμεῖς μέν. 
Ver. 255. "Evy&ty μὲν γὰρ Σκύλλ᾽, ἑσέρωθι 

δὲ δία Χάρυξδις.) 441. "Ἔνθεν γὰρ Σκύλλη. 

Dextrum Scylla latus, levum implacata 
Charybdis 

Obsidet. ZEn. III, 420. 

Scylla latus dextrum, laevum irrequieta 
Charybdis 

Infestant, ——————— —————— 
Ovid. Metam. lib. XILI. ver. 750. 

Illum inter geminz nantem confinia mor- 
tis, 

Nec Scylla szvo conterruit impetus ore, 
Quum canibus rapidas inter freta serpe- 

ret undas : 
Nec violenta suo consumsit more Cha- 

rybdis, 
Vel si sublimis fluctu consurgeret imo, 
Vel si interrupto nudaret gurgite pon- 

tum. 

»Ἤ ^ , 

ἴκρια ἢ T« καταστρωματα 

Tibull. lib. IV. Eleg. i. ver. 70. 

Porró Scaliger Virgilium, loco jam suprà 
citato, /omero superiorem contendens ; 
* Quanto veró," inquit, * meliüs impacata 
* [apud Virgilium implacata] quàm 3a? 
* Quid enim divinum in monstro ?" Poetic. 
lib. V. cap. 3. Sed vide suprà ad ver. 
104. 

in altum autem aspergo 

Ver. 256. 957. Δεινὸν ἀνεῤῥοίδδησε. 
ἐξεμέσειε.} 

- Vorat haec raptas, revomitque - cari- 
nas. Ovid. ibid. ver. 151. 

Vide suprà ad ver. 105.  Porró hinc (no- 
tante Duporto, in Gnomologiá ad bunc Ho- 
meri locum) Charybdis in proverbium cessit, 
ad rapinam sive voracitatem insatiabilem 
denotandam.  II4v/, ὅσα περ ἐκτήσατο, 
πασακεκύξευκε, καὶ κασαπεπόρνευκε, καὶ xaTi- 

ξέξρωκεν, καὶ καταπέσωκεν" ὥσπερ z X&ov63is. 

Cicero, de ntonio, apud Dion. Cass. lib. 

XLV. * Quz Charybdis tam vorax ? Cic. 
de eodem 4ntonio, Orat. Philippic. 11. $ 27. 

Quantà laboras in Charybdi καὶ 
Horat. Carm. lib. I. Od. xxvii. v. 19. 

Caeterüm vocem ἀνεῤῥοίξδησε hoc in loco ex- 
ponit Scholiastes, ἀνηκόντισεν. Quem recté 
reprehendit Eustathius: Τὸ δὲ * ἀνεῤῥοίξδησεν," 1 
ἀνηκόντισεν ἑ μηνεύουσι Thig τῶν Παλαιῶν" ἴσως 
δὲ οὐ καλῶς, "ἃ TÀ προῤῥηθίντα, i b» οἷς à Ποιητὴς 
τὸ μὲν ἰξακοντίζεσθαι và ποιοῦτον ὕδωρ ἀνιΐναι 
εἶπεν, ἀναῤῥοιξδεῖν δὲ σὸ καταφίνεσθαι. (suprà 
ver. 105.) 

Ver. 258. 240. 242. — ἀναμορα ύφισκε 
ἀναξρόξειι Ἰδεξρύχει.] Καὶ ἡ iE ὀνο- 

ματοσίοιίων τραχυθωνίαι σιμνῶς καὶ δεινῶς ἐσυτε- 

τήδευται διὰ τοῦ * ̓ἀναῤῥοιξδεῖν,᾿" καὶ "μορμύρειν,᾿" 

καὶ “ ἀναξρόχειν,᾽᾿ καὶ “ βιξρυχίναι,᾽" καὶ τῶν 
λοσὼν Eustath. — Vide ad Ji. δ΄, 455. 
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'"AAX oT ἀναξρόξειε ϑαλάσσης ἁλρυυρὸν ὕδωρ, 
Ilàc ἔντοσθε φάνεσκε κυκωμιένη" ἀμφὶ δὲ πέτρη 
Δεινὸν ἐξεδρύχ ει ὑπένερθε δὲ γαῖα φάνεσκε 
ψάμμῳ nay σοὺς δὲ χλωρὸν δέος 7 ἤρει. 

Ἡμεῖς μὲν πρὸς τήνδ᾽ ἴδομεν, δείσαντες ὀλεθρον' 

Τόφρ α δὲ poi Zx)AA4 y αφυρῆς ἐκ νηὸς ἑταίρους 

"EZ ἐλεθ᾽, οἱ χερσίν. TÉ βίηφί T£ φέρτεροι ἦσαν. 

LrB. XII. 

Σκειψάμενος δ᾽ ἐς νῆα Soi ἅμα καὶ μεθ᾽ ἑταίρους, 
7 

Ἤδη τῶν ἐνόησω πόδας, καὶ χεῖρας ὕπερθεν, 
UY4bós ἀειρομένων" ἐμὲ δὲ φθέγγοντο καλεῦντες 
᾿Εξονομνωακλήδην, τότε γ ὕστατον, ἀχνύμενοι κῆρ. 

Ὡς 9 or ἐπὶ προδόλῳ ἁλιεὺς περιμήκε; βάδδωῳ 
Ἰχϑθύσι τοῖς ὀλίγοισι δόλον κατὰ εἴδατω βάλλων, 
Ἔς πόντον προϊησι βοὺς κέρας ἀγραύλοιο. 

᾿Ασπαίροντα δ᾽ ἔπειτα Vau im JupaC e 

Sed cüm absorberet maris salsam aquam, 
Tota intüs apparebat commota ; 
Horrendüm resonabat : 
Arenà coeruleá : 
Nos quidem ad hanc aspiciebamus, veriti interitum ; 
Intereà autem mihi Scylla cavà ex navi socios 
Sex abstulit, qui manibusque viribusque optimi erant. 
Conspicatus autem in navem velocem simulque ad socios, 
Jam horum animadverti pedes et manus superné 
In altum sublatorum ; me veró compellabant vocantes 
Nominatim, tunc sané postremo, dolentes corde. 

7940 

245 

250 

240 

circum veró petram 
infrà autem terra apparebat 

illos veró pallidus timor cepit. 

245 

250 
Quemadmodüm autem cüm in scopulo-projecto piscator praelongà virgà 
Piscibus minutis per dolum escam objiciens, 
In pontum demittit bovis cornu agrestis, 

Palpitantemque deinde correptum p1ojicit foras : 

Ver. 944. ἴδομεν 41. ἴομεν. 
Ver. 245. Τόφρα δέ μοι Σκύλλη γλαφυρῆς 

ix vzós. ] 

Scyllam Nisi, quam fama secuta 
est, 

Candida succinctam latrantibus inguina 
monstris, 

Dulichias vexásse rates, et gurgite in alto 
Ah timidos nautas canibus lacerásse ma- 

rinis. Virg. Ecl. VI, 74. 

Ibid. γλαφυρῆς Ἐκ νηός. Αἱ. κοίλης 

£x νηός. 

Ver. 246. οἵ χερσίν σε βίηφί τε φέρ- 
Tipi ἦσαν.) ἸΤάντες ἐπαινοῦμεν σοὺς τελευτήσαν- 
σας. Schol. 

Ibid. φέρτεροι.} AI. φέρτατοι. 

Ver. 250. τότε y ὕστατον.) ll. πότ᾽ 
ἐς ὕσπατον. 

Ver. 959. ᾿Ιχϑύσι ποῖς ὀλίγοισι δόλον κατὰ 

εἴδατα βάλλων.]  Miré hzc explicat Scholi- 
astes: Τοῖς μικροῖς (inquit) τοὺς μεγάλους πυ- 
νηγοῦσι. ΟἸἾΘΠῚ sensum neque ipsa omninó 
ferunt verba; et, si ferre possent, istá ta- 
men ratione periisset tota feró comparatio- 
nis vis : nam, ut recté Eustathius, Izgaes- 
λικῶς δηλῶν ὃ Ποιητὴς ὅπως ῥᾷον 5 Σκύλλα 

τοὺς σοῦ ᾽Οδυσσέως E ἑταίρους ἄνω ἤγαγε ταῖς σε- 

eunti δειραῖς, φησίν" “Ὡς δ᾽ or tri προεό- 
* Au ἁλιεὺς περιμήκε! ̓ ῥάξδῳ ᾿Ιχόύσιν᾽᾽ οὐ μεγώ- 
λοις τισὶν, ἀλλὰ “ τοῖς ὀλίγοισι δόλον κατὰ εἴς- 

* δατα βάλλων, &C. 

Ver. 255. βοὸς κέρας.} Ἤτοι σὴν véi- 
χα λέ eyes ἢ τὸ ἐπικείμενον τῇ jn κἔξας- eri 
κέρατος γὰρ ἡ δρμιὰ τρίχει καθιεμένη, καὶ ἀνελ- 

πομένη. Εἰώθασι δὲ οἱ ἁλιεῖς μεταξὺ ToU ἀγ- 
κίστρου καὶ τῆς σπάρτου, κέρας βόειον προσάπτειν, 

ἵνα καταπιόντες σὸ ἄγπκισαρον οἱ ἰχθύες, μὴ «ρώ- 

γώσι τὴν σπάρτον. Schol. Wide ad Il. 4, 
80. 

Pv ——————— —— -————————————————- V———— O——————O——————M—————mAd 
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Αὐτοῦ δ᾽ eii )ύρησι κατήσθιε κεκλήγοντας, 
Χεῖρας &puo| ὀρέγοντας ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι. 
Οἴκτιστον δὴ κεῖνο ἐμοῖς ἴδον ὀφθαλμοῖσι 
Πάντων, ὁσσ᾽ ἐμόγησα; πόρους ἁλὸς ἐξερεείνων. 

Αὐτὰρ ἐπεὶ πέτρας φύγομεν, δεινήν τε Χάρυξδιν, 260 
Á 5 3 IA 3 ἦν 3 5 7 ^v 

Σκύλλην τ΄, CUT GTEITOL SYEOU ἐς OLULUJLOVOL νῆσον 

Ἴκόμ εθ᾽- ἔνθα δ᾽ ἔσων καλαὶ (βόες εὐρυμέτωποι, 
πολλὰ δὲ ique Bn ὑπ τερίονος Ἢξελίοιο. 

Az τότ᾽ ἐγὼν, t ἔτι πόντῳ ἐὼν ἐν νηΐ μελαίνῃ, 

MozzÜpo) T ἤκουσα βοῶν αὐλιζομνενάων, 265 

Οἰῶν τε βληχήν' καί μοι ἔπος ἔμπεσε SULLO 

ΜΜάντιος ἀλαοῦ, Θηξαίου Τειρεσίαο, 

Κίρκης v Αἰαίης» 7 μοι μᾶλα πόλλ᾽ ἐπέτελλεν, 
^w , 7 / , L4 

Νῆσον ἀλεύασθαι τερψιμθρότου ᾿Ηελίοιο. 
N FAX 3 N € uh ΄ 5 / 

Δὴ τότ᾽ ἐγὼν ἑτάροισι μετηύδων, ἀχνύμενος ze 270 
KézAvré put μυύθων, κακά περ πάσχοντες, ἑταῖροι, 

Sic illi palpitantes tollebantur ad petras : 255 
Illic autem pro foribus devorabat exclamantes, 
Manus mihi porrigentes in gravi calamitate. 
Miserabilissimum demüm illud meis vidi oculis 
Omnium, quaecunque passus sum, vada maris perlustrans. 
Caeterüm postquam petras effugissemus, horrendamque Charybdin, 
Scyllamque ; statim deinde dei ad eximiam insulam 
Pervenimus : ibi autem erant pulchrae boves latis-frontibus ; 
Multaeque pingues pecudes sublimis Solis. 
Tum veró ego adhuc in-mari cüm-essem in navi nigrá, 
Mugitumque audivi boum stabulantium, 

et mihi sermo incidit animo Oviumque balatum : 
Vatis caeci, Thebani Tiresiae, 

265 

Circesque Aeaeae, quae mihi plurimüm praecipiebat, 
Insulam ut-vitarem homines-oblectantis Solis. 
Tum veró ego socios alloquebar, dolens corde : 
* Audite meos sermones, mala quamvis patientes, 5001}. 

Ver. 

MS. à 

255. σροτί.) lta Barnesius, et 
Tho. Bentleio collatus. 4l. veri. - 

Ver. 256. κεκλήγοντας.] Vide ad 7]. 
314. et γ΄, 51. 
Ver. 259. πόρους ἁλός. ] τὸν δὲ πόρον 

κυρίως μὲν ἐπὶ τῆς TCU ὕδατος τάττει πορείας, 
λέγων: “ὅσσ᾽ ἐμόγησα, πόρους ἁλὸς Vetpttivav. 
Porphyr. Quest. Homeric. 21. 

Ver. 262. ἔγθα δ᾽ ἔσαν καλαὶ βόες. 

Huc ubi delati portus intraviimus, ecce 
L:eta boum passim campis armenta vide- 

mus, 
Caprigenumque pecus, nullo custode, per 

herbas. 4En. III, 219. 

Vide suprà ad ver. 127. 

Ver, 264. 
TO iov. 

'er. 267. Μάντιος ἀλαοῦ.) Vide suprà ad 
x', 493. 

'er. 268 et 276. H μοι μάλα TAA 
ἐπέτελλε. dd. οἵ μοι μάλα πόλλ᾽ ἐπέτελλον. 

Ver. 269 et 274. ——— σερψ Gpórev.] «ΑΪ. 
φαεσιμθρότου. 

Ver. 271] et 340. 
τις, ἑταῖροι. 

fr, πόντῳ ἐών. ^l. ἐνὶ σόν- 

κακά wip qc» eve 

O passi graviora. 
JEn. I, 199, 

O fortes, pejoraque passi 
Mecum sepe viri, — 

Horat. Carm, lib. I. Od. vii. ver. ὅ0, 
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Oe ὑμῖν εἴπω parta Τειρεσίαο, 
Κίρκης 7 Αἰαίης, 92 puoi μάλα πόλλ᾽ &TÉTE. λεν, 

Νῆσον ἀλεύασθαι τερψιμθρότου ' Ἠελίοιο: 

Ἔνθα γὰρ αἰνότωτον κακὸν ἔμμεναι ἄμμιν ἐφασκεν. 275 

᾿Αλλὰ παρὲξ τῆν νῆσον ἐλαύνετε νῆα μέλαιναν. 

Ως ἐφάμην τοῖσιν δὲ κατεκλάσθη Φίλον ἦτορ. 

Αὐτίκα δ᾽ Εὐρύλοχιος στυγερῷ Uu ἠμείξετο μύθῳ" 

Σχέτλιος εἰς» ̓ Οδυσεῦ' πέρι TOI μένος; οὐδέ σι γυῖα 

Κάμνεις' ἦ p& γύ σοί γε LOU πάντα τέτυκται; 
Fr» w 

280 

Ὅς p ἑτάρους, καμάτῳ ἀδδηκότας. ἠδὲ καὶ ὕπνῳ, 

Οὐκ te γαίης ἐπιξήμεναι" ἔνθα κεν αὖτε 

Νήσῳ ἐν ἀμφιρύτη meo» τετυκοίμεθα δόρπον" 

᾿Αλλ᾽ αὕτως διὰ γύκτα ϑοὴν ἀλάλησθαι ἄνωγας, 
, / , E 

Νήσου ἀποπλαγχθεντας £y 7 6g0£1061 πόντῳ. 285 
^ , / -- 

Ἔκ νυκτῶν δ᾽ ἄνεμοι γαλεποὶ, δηλήματα νηῶν, 
/, “ 7 ε Á/ 9» x J. 

Divoyrai πῆ x&» vig ὑπεκῷύγοι αἰπὺν ὀλεθρον, 
3! , ἢ 3 ? Ww / 

H» πως ἐξαπίνης ἐλθη ἀνέμοιο ύελλα, 

* Ut vobis dicam vaticinia Tiresiae, 
Circesque Aeaeae, quae mihi plurimüm praecipiebat, 

* Insulam ut-vitarem homines-oblectantis Solis : 
* [bi enim gravissimum malum fore nobis dicebat. 275 
* Sed praeter insulam agite navem nigram." 
Sic dixi : illis autem confractum est charum cor. 

Statim veró Eurylochus molesto mihi respondit sermone : 
* Crudelis es, Ulysses ; abundat tibi robur, neque omninó membris 
* Defatigaris ; profectó utique tibi omnia ferrea sunt ; 280 

* Qui scilicet socios, labore defatigatos, atque etiam somno domitos, 
* Non sinis terram conscendere ; ubi demüm 
* Insulá in circumfluá lautam paremus coenam : 
* Sed temeré per noctem celerem errare jubes 
* Ab insulá divagatos in obscuro ponto. 285 
* Ex noctibus autem venti graves, pernicies navium, 
* Oriuntur: quà quis effugerit saevum exitium ; 
** Si forté repenté ingruerit venti procella, 

Ver. 9175. ἔφασκεν.) Jl. ἔφασκον. ΑἹ. 
ἔφησεν, et ἔφησαν. 

Ver. 281. Ὅς ῥ᾽ ἑφάρους. Qui sciicet.— 

AL. "O0; ἑτάρους. 

Ibid. καμάτῳ ἀδδηκότας, ἠδὲ καὶ ὕσνῳ.] 

Ὅν, ἐν σῷ, “ ἑταίρους καμάτῳ ἀδηκότας, ἠδὲ 

* f mV, κάματον μὲν λέγει τὸν ἤδη γενόμενον, 
ὕσνον δὲ τὸν μὴ γεγονότα, ἤγουν οὗ ἐστέρηνται οἱ 
τοῦ Ὀδυσσέως Φίλοι. Διὸ καὶ ἀδηκότες εἰσὶν ---- 

διά τε τὸν κάματεν, καὶ διὰ τὸ ἐστερῆσθαι ὕσνου. 
Eustath. Quam interpretationem secutus 
Barnesius, vertit * labore defatigatos, atque 
* etiam somnz carentiá." Minüs recte. Nam 
ut per ὕσνος intelligatur Züz»íz, sive ὁ μὴ 
γεγονὼς ὕσνος" miré videtur inficetum. Sim- 
pliciüs multó interpreteris, Labore defatiga- 
£os, somnoqgue oppressos. Sic infrà y, 119. 

Κὰδ δ᾽ ἄρ᾽ imi ψαμάθῳ ἔθεσαν DeDpemyatvoy ὕπνῳ. 

Et ver. 282. 

"E»sÜ' ipi μὲν γλυκὺς Uavos ἐπήλυθε x&x- 

μηῶτα. 

Vide suprà ad ζ΄, 2. 
Ibid. ἀδδηκότας.] Ita ex 7l. x', 98. 

599 et 471. edidit Barnesius. Αἱ. ἀδηκότας. 
Ver. 284. διὰ νύκτα SoWw.] dL. νύκε' 

ὀλοήν.  Catterüm vocem S«;£» miré explicat 
Heraclides Ponticus : "H «s ϑοὴ νὺξ (inquit) 
οὐκ ἄλλη Ti σημαίνε, πλὴν τὸ σφαιροειδὲς ὅλον 

σοῦ κόσμου σχῆμα. Τὸν γὰρ αὐτὸν Ἡλίῳ δρόμον 
ἡ νὺξ ἀνύει' καὶ πᾶς ὁ καταλειφθεὶς ὑπ᾽ ἐκείνου 
σόσος, εὐδὺς ὑπὸ ταύτης ἐκμελαίνεται. 

Ver. 287. 288. ὑπεκφύγοι 
Apud Zustathzum, ὑπεκφύγῃ 

ἔλθη ] 

ἔλθοι. 
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Ἢ Νότου, ἢ Ζεφύροιο δυσαέος, oí τε μάλιστα 
Nz« διωρβαίουσι; Seu» ἀέκητι ἀνάκτων, 

᾿Αλλ᾽ ἦτοι νῦν μὲν πειθώμεθα νυκτὶ μελαίνῃ; 

Δόρπον d ὁπλισόμεσθα, S05 παρὰ "i μένοντες" 

'"Haey δ᾽ ἀναξάᾶντες ξ ἐνήσομεν euge πόντῳ. 

Ὃς ἐφατ᾽ Εὐρύλοχος" ἐπὶ δ᾽ ἤνεον ἄλλοι ἑταῖροι" 
Καὶ τότε 07 γίνωσκον͵ ὃ δὴ κακὰ μήδετο δαίμων' 

Καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδων' 

Εὐρύλοχ,, 5 μάλα δή us βιάζετε͵ μοῦνον ἐόντα. 

ANM ἄγε γῦν (μοι πάντες ὀμόσσατε καρτερὸν ὅρκον 

ἘΠ κέ τιν d βοῶν ἀγέλην, ἢ πῶν μέγ οἰῶν 

Ἐὕρωμεν, μήπου σις. ἀτασθαλίῃσι 2017019 

"H βοῦν, ἢ ἢ ἔτι μῆλον, ἀποκτάνῃ; ἀχλὰ ἕκηλοι 

Ἔσθίετε βρώμην, τὴν ἀθανάτη πόρε Κίρκη. 

Ως ἐφάμνην᾽ οἱ δ᾽ αὐτίκ᾽ ἀπώμνυον, ὡς ἐκέλευον. 

Αὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ ὀμοσᾶν T£; τελεύτησάν τε τὸν ὅρκον; 

Στήσαμεν i εν λιμένι γλαφυρῷ εὐεργέα νῆα» 

"Ayy, ὕδατος Y Ux polo" καὶ ἐξαπέξησαν ξ ἐταῖροι 

*" Aut Noti, aut Zephyri graviter-spirantis, qui utique potissimüm 
* Navem disperdant, diis regibus invitis ? 
* Verüm sané nunc quidem pareamus nocti nigrae, 

" Coenamque apparemus, celerem apud navem manentes : 
^ Mané autem conscensá nav, intremus latum pontum." 
Sic dixit Eurylochus ; comprobárunt autem alii socii. 
Et tunc demüm agnoscebam, quód jam mala moliretur deus; 
Et ipsum compellans, verba alata dixi : 
* Euryloche, profectó valdé jam me urgetis, solus cüm-sim : 
** Sed age, nunc mihi omnes jurate firmum jusjurandum ; 
* Siquod boum armentum; aut gregem magnum ovium 
* Inveniamus, nullo-pacto quis insipientià malá 
*" Aut bovem, aut etiam pecudem, occidat: 564 quieti 
* Comedite cibum, quem immortalis praebuit Circe." 
Sic dixi: illi autem protinüs jurabant, ut jussi. 
At postquam jurássent, perfecissentque jusjurandum, 
Constituimus in portu cavo fabrefactam' navem, . 
Prope aquam dulcem ; et egressi sunt socii 

445 

290 

295 

300 

305 

290 

295 

305 

Ver. 289. οἵ “:.} Qui utique Ver. 294. “Ως ἔφατ᾽ Εὐρύλοχος" ἰσὶ ὃ ἤνεον 

Qui videlicet 1 ἄλλοι ἑταῖροι ] 
Ver. 290. διαῤῥαίουσι." Codices non- 

nulli, διαῤῥαίσουσι. Minüs recte. 
Ver. 291. νῦν μὲν πειθώμεθα νυκτὶ με- fremebant. 

Xaíyn, Δόρπον S' ὁπλισόμεσθα. "er. 998. 

Ver. 501. Nunc adeó, melior quoniam pars acta 

Dixerat hzec ; unoque omnes eadem ore 
. AI, 122. 

ἄγε νῦν. “11. ἄγει δή. 

E fri. ] AL ἠΐ Ti. 

Ver. 504. PF Ut dictum est ——. 
xai ἐξαπσίξησαν ἑταῖροι. v, idi à : Ver. 506. 

xps aa: eti bené gestis corpora | ,, Quid est aliud, socios navim in patriam 

Procurate, viri, --------- 
4En. I X, 156 

Ver. 295 et 401. 
»» it 

* tendentem egressos, Ulyxis in patriam fes- 
tinantis, et vide peragendze semper instan- 
tis reminisci noluisse, quàm in vitá hujus 

ἀναξάντις. «1. ἀμ- |" seculi voluptatem illectricem saluti pra:- 
φάντερι tulisse." Budeus, de sse, lib. V. 



446 OMHPOY OAYZZEIAZS Μ΄. Lis. XÍL 

Nac, ἐπείτα δὲ δόρπον ἐπισταμένως σετύκοντο. 

Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος εξ ἔρον. ἕντο, 

E ry δὴ «eT φίλους ἔκλαιον ἑταίρους, 

Οὺς ἐφαγε Σχύλλη, γλαφυρῆς ἐκ νηὺς ἑλοῦσα" 

Κλαιόντεσσι δὲ τοῖσιν ἐπήλυθε νήδυμος 9 ὕπνος, 

ἬἭμος δὲ τρίχα γυκτὸς £2, μετὰ δ᾽ ἄστρα βεξήκει; 

"Ogre t ἐπὶ ζαῆν ὦ ἄνεμον νεφεληγερέτα Ζεὺς : 

Λαίΐλαπι σεσπεσίῃ, σὺν δὲ νεφέεσσι κάλυψεν 

Γαῖαν ὁμοῦ καὶ πόντον" ὀρώρει δ᾽ οὐρανόθεν νύξ. 

Ἦμος δ᾽ ἠριγένειο φάνη ῥοδοδάκτυλος "Hae, 

Nz« μὲν ὡρμίσαμεν, κοῖλον σπέος εἰσερύσαντες" 

Ἔνθα δ᾽ ἔσαν Νυμφέων καλοὶ χοροὶ; ἠδὲ “γἡόωκοι" 
Καὶ τότ᾽ ἐγὼν ἀγορὴν ϑέρμενος; μετὰ ῥυυθον ἔειπον" 

ὟΝ φίλοι, ἐν γὰρ νηὶ Son βρώσίς σε, πόσις τε 

'"Ecvi», τῶν δὲ βοῶν ἀπεχώμεθα, pu τι πάθωμεν" 

$310 

315 

320' 

E-navi; deinde autem coenam scité apparárunt. 
Caeterüm postquam potüs et cibi desiderium exemissent, 
Recordati deinde charos flebant socios, 
Quos devoraverat Scylla, cavá ex navi ereptos : 
Flentibus autem iis supervenit dulcis somnus. 
Quando veró tertia pars noctis erat, et astra transierant, 

Immisit vehementem ventum nubium-coactor Jupiter 
Turbine cum ingenti; nubibusque cooperuit 
Terram simul et pontum : ingruit autem de-coelo nox. 
Quando autem mané-genita apparuit rosea-digitos Aurora, 
Navem quidem subduximus, in cavum specum 1 intró-tractam ; 
Ubi scilicet erant Nympharum pulchri chori, atque sedilia : 
Et tum ego, concione habitá, sermonem dixi : 
t e, amici, in navi enim celeri cibusque, potusque 
* Est; à bobus veró abstineamus, né quid patiamur; 

Ver. 508. 509. Αὐτὰρ isi σόσιος — Μνη- Ver. 520. Ω, Φίλοι, ἐν γὰρ νηΐ &c.] Ὅτι 
σάμενοι n" Tuc Φίλους. ] 

Postquam exempta fames epulis, mensz- 
que remotze, 

Amissos longo socios sermone requirunt. 
AEn. I, 216. 

Amissá sociorum parte dolentes 
Multaque conquesti ——— 

Ovid. Metam. lib. XIV. ver. 

Ver. 309; 

£, 990. 

Ver. 512. "Hus δὲ 

242. 

δὴ σειτα.] Vidé suprà ad 

] "H 
τρίχα νυκτὸς ἔην. Τηι 

Tia μέρη, 4 τρίτον μέρος σῆς νυκτός. Schol. 

Ver. 513. ἐπὶ Casv.] 44]. ἐσιζαῆν. 
Ver. 514. σὺν δὲ νεφέεσσι.) Vide su- 

prà ad £, 995. 

Ver. 5319. ——— μετὰ μῦθον ἔειπον. AL. με- 
τὰ πᾶσιν ἔεισον. 

καὶ ἐνταῦθα, ὡς καὶ πρὸ ὀλίγων, ἔννοιων εὶς doc, 
χομένην ἐκ σοῦ * γὰρ, ἀποδίδωσιν εἰς σὸν * iU 

σύνδεσμον πάνυ γοργῶτ' εἰπὼν" “ἾΩ, φίλοι, ἐν 
“γὰρ yzf 3o7 βοῶσίς σε πόσις σε TV δὲ 

“ς βοῶν ἀπεχώμεθα. " Eustath. Wide suprà 
ad z,190. Ceaterüm referri potest istud 
γὰρ adid quod elegantér reticetür: * Mi- 
* mzme nobis fames metuenda est; ΝΑ͂Μ 
&c. v Quod autem addit Eustathius ; Ἢ καὶ 
Ls ἀντὶ σοῦ “ Bà" ἐγράφη ὃ “ XP" σύνδεσ- 

ς᾽ plané nihili est. "M 
x τ 521. — φῶν δὲ βοῶν ἀπεχώμεθα. .] 
τὸ δὲ γράψαι “ς τῶνδ: βοῶν ἀπεχώμεθα,᾽" ἤγουν 
cobTtYy οὗ δοκεῖ τοῖς Παλαιοῖς. Eustath. .At- 

que hinc τῶν δὲ edidit Barnesius, pro vulga- 
to v233:. 

Ibid. πάθωμεν. Apud Eustathium;: 
9 ,. 

“πάξοιρεν. 
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Δεινοῦ. γὰρ SeoU αἵδε βόες καὶ ἴφια μῆλα, 
Ἠελίου, ὁ ὃς πάντ᾽ ἐφορᾷ καὶ TT ἐπακούει. 

"£c ἐφάμην" τοῖσιν δ᾽ ἐπεπείθετο Suc ὁ ἀγήνωρ. 
Μῆνα δὲ πάντ᾽ ἄλληκτος ἄη Νότος, οὐδὲ τίς ἄλλος 

Γίνετ᾽ ἐπειτ' ἀνέμων, εἰ μὴ Εὐρός τε; Νότος τε. 
Οἱ δὲ, ἕως μὲν σῖτον ἔχον καὶ οἶνον ἐρυθρὸν, 
Τόφρ o βοῶν à ἀπέχοντο; λιλαιόρνενοι βιότοιο" 

᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ νηὸς ἐξεφθ,το zio πάντα, 
Καὶ δὴ ἄγρην ἐφέπεσκον ἀλητεύοντες ἀνά γκῇ, 

Ἴχθυς, ὀργιθάς τε; φίλας ὅ, Ti χεῖρας ἵκοιτο, 
Vraqerzoic ἀγκίστροισιν' ἔτειρε δὲ γαστέρα λιμός. 
Az τότ᾽ ἐγὼν ἀνὰ νῆσον ἀπέστιχον, ὀφρω “εοῖσιν 

330 

Εὐξαίΐμην, εἰ τίς puoi ὁδὸν φήνειε γέεσθαι. 

'AAX ὅτε δὴ διὰ νήσου ἰὼν ἤλυξα ἑταίρους, 

** Gravis enim dei hae boves et eximiae pecudes, 
* Solis, qui omnia inspicit, et omnia audit." 

illis veró persuasus est animus generosus. Sic dixi : 

335 

Mensem autem integrum perpetuus flabat Notus, neque quis alius 525 
Oriebatur deinde ventorum, nisi Eurusque, Notusque. 
Illi autem, quamdiü. quidem panem habebant, et vinum rubrum, 
Tamdiü à-bobus abstinebant, studiosi vitae-conservandae : 
Sed cüm jam é-navi absumpta-essent viatica omnia, 
Tum demüm praedam sequebantur palantes ex-necessitate, σοὺ 
Pisces, avesque, charas quodcunque in manus venisset, 
Uncis hamis : vexabat veró ventrem farnes. 
Atque tum ego per insulam secessi, ut diis 
Supplicarem, si quis mihi viam monstraret, ut-redirem. 
Sed cüm jam per insulam profectus, declinássem à sociis, 955 

Ver. 3929. Δεινοῦ γὰρ S98 αἵδε. Λέγει δ᾽ 
ἐνσαῦδα καὶ δεινὸν τὸν ἥλιον, ἐκφοξῶν σοὺς ἕταί- 

ρους. Eustath. 
Ver. 525. Ἢε:λίου, ὃς πάντ᾽ ἐφορᾷ.] 

Sol qui terrarum flammis opera omnia 
lustras. 4En. IV, 607. 

Ver. 325. σάντ᾽ ἄλληκτος. Eusta- 
thius in commentario citat, πάντα ἄληκτος. 

Ibid. &n.] 4l. &u..— Ut suprà ad t, 
478. 

Ver. 327. οἱ δὲ, fus. ] AL. oi δ᾽, tius. 
Ver. 528. Τόφρα βοῶν ἀπίχοντο, λιλαιόμε- 

vu βιότοιο.) Τὸ δὲ “ λιλαιόμενοι, βιότοιο ἀν- 
θρωπίνως prb ὡς σῶν Apt TÉ VT, καὶ qTÀ 
ζῆν περιφρονούντων, εἰ μένον εὑρόντες v] φάγοιεν, 
ὡς. μετ᾽ ὀλίγα δηλώσει Εὐρύλοχος. KEustath. 
Verüm hzc interpretatio cum  prtecedenti 
* ἕως μὲν σῖτον ἔχον καὶ οἶνον ἰσυθρὸν,᾽᾽ nullo 
modo congruit. Sententia, ut opinor, est ; 
* 4 bobus abstincbant, vitee servande studio- 

* s£^' Veriti nimirüm né, si boves occide- 
rent, ipsi deinceps perirent. Atque hoc sen- 

su occurrit ipsa phrasis ** λιλαιόμενοι [Dió- 
* c5" infrà ὦ, ver. 555. 

Πρὸς δὲ πόλιν τρωπῶντο, λιλαιόμενοι βιότοιο. 

Ver. 529. 4i*.] Vide suprà ad g, 
989. et ad 7l. y', 103. 

Ver. 531. Ἰχέυς, δονιθάς σε} Καὶ ἰχθύσι δὲ 
Ὅμηρος σοιεῖ χρωμένους σοὺς σότε, καὶ ὄρνισι. 
Κατὰ γοῦν σὴν Θρινακίαν οἱ ᾽Οδυσσέως | ἑφαῖροι 

“)ηρεύουσιν, “«Ἰχϑὺῦς, ὀφνιθάς σε, φίλας 9᾽ δ᾽, σ- 

- χεῖρας ἵκοιτο, Τναμσ τοῖς ἀγκίστροισιν. " O0 
γὰρ ἐν τῇ Θρινακίᾳ ἐχάλκευτο τὰ ἄγκιστρα, 

ἀλλ᾽ ἐπεφέροντο ἐν τῷ TAS δηλονότι d ὡς σε ἦν 

αὐτοῖς Sens ἰχθύων ἰσιμελεία καὶ τέχνη. “{}ὲ- 

neus, lib. Y. cap. 10. Eustathius autem 
Δῆλον δὲ (inquit) ὡς εἰ μὴ ἀνάγκη ἦν τοι- 
αὐτη, οὔτε ἰχϑυοφάγουν οἱ Τίαλαιοὶ, οὔτε ὀρνΐ- 
θων ἐτεχνῶντο ϑήραν. 

Ibid. "Ios. ] Al. ᾿ιχϑύας. 

Ibid. —— φίλας 2, r.] Apud Athenaeum; 
loco jam suprà citato, φίλας 9' 2, σι. 

Ver. 855. ἤλυξα ivaipous.] ᾿Εξέχλινω, 
ἰκτὸς ὄψεως αὐτῶν γενόμην. ϑολιοὶ 



448 OMHPOY ΟΔΎΣΣΕΙΑΣ M. Lig. XII. 

Χεῖρας νιψάμενος, o0. ἐπὶ σκέπας ἦν ἀνέμοιο; e " β 
3 /, / ^ « ἊΨ 3 

Ηρωώμην πάντεσσι “εοῖς» οἱ ολυῤπον ἐγουσιν" 
$ S » N ei 3 E 5 P 

O; à αρὼ μοι γλυκὺν UTVOV ἐπί βλεφάροισιν εγευῶν. 

Εὐρύλοχος δ᾽ ἑτάροισι κακῆς ἐξήργετο βουλῆς" 
/, / ». / / € ^ : -- 

Κεκλυτε μεὺ μύθων, κακοὶ περ πάσχοντες, ἑταῖροι 840 
/, N v / ^ ^ 

Ilavreg μὲν στυγεροὶ Syavovroi δειλοῖσι βροτοῖσι, 
^ / 7 N / , - 

Λιμῷ δ᾽ οἴκτιστον SYOLESIV καὶ πότρυον ἐπισπεῖν. 1 
, , / , 2 7 ud 2 / 7 /, 

AXX yir, Ηελίοιο (Body ἐλάσαντες ὠριστας; 
7 , / N , ^N 9, ἃ 3! 

Ῥεξομεν ἀθανάτοισι, τοὶ οὐρανὸν εὐρὺν ἔχουσιν. 
Εἰ δὲ κεν εἰς ᾿Ιθάκην ἀφικοίμεθα, πατρίδα fy QA LV, 345 

Αὐψά xe Heo Ὕπερίονι πίονο νηδν' à 
Τεύξομεν, ἔνθα κε ϑεῖμεν ἀγάλματα πολλὰ καὶ ἐσθλά: 
E; δὲ χολασαίμυενός Ti βοῶν ὀρθοκρωιραίων, 

Q3 9? 

Nz TM ὀλέσαι, ἐπὶ δ᾽ ἔσπωνται SY&0) ἄλλοι, 

Manibus lotis, ubi receptus erat à-vento, — . 
Supplicabam omnibus diis, qui coelum habitant; 
Hi veró deinde mihi dulcem somnum palpebris infuderunt. 
Eurylochus autem sociis mali auctor erat consilii : ( 
* Audite meos sermones, mala quamvis patientes, socii ; 540 
* Omnes quidem invisae mortes miseris mortalibus, 
* Fame veró miserrimum mori, et fatum consequi. 
* Sed agite, Solis boum abactis optimis, 
* Sacra-faciemus immortalibus, qui coelum latum habitant. 
* Quód si in Ithacam pervenerimus, patriam terram, 545 
* Statim Soli sublimi opulentum templum 
* Struamus ; ubi ponamus donaria multa et pretiosa :' 
* Sin iratus aliquantum ob-boves capita-alté-ferentes, 
* Navem velit perdere, suffragenturque dii alii ; 

Ver. 249. Aue δ᾽ eixTicTOY Satu] Sic 
apud Thucydidem : Τῷ αἰσχίστῳ ὀλέθρῳ λιμῷ 
eiim. Lib. 111. Ubi Scholiastes hunc 
locum citat. Similiter et apud: Sallvstium : 
* Fame, miserrimá omnium morte, con- 
* fecistis." Fragm. Hist. lib. 111. cap. 2. 
Et apud Zmmanum Marcellinum.: ** Fame, 
* ignavissimo mortis genere, tabescentes."' 
Rerum gestarum, lib. X VII. cap. 9. Caete- 
rüm vituperat hunc Zomer? locum Plato, de 
Republ. lib. 111. haud longé ab initio. 

Ibid. —-—— θανέειν καὶ πότμον ἐπισσεῖν.) Τὸ 
δὲ “ϑανεῖν καὶ πότμον ἐσισσεῖν," 
ἢ καὶ ἄλλως πότμον μὲν ἐπισσεῖν, TÓ δυσπότμως 
ζῆν" ϑανεῖν δὲ, σὸ σῆς σοιωαύτης ζωῆς δεινὸν ἀσο- 

Eustath. Atqui phrasis * πότμον 
ἐσισσεῖν ^ posteriori isto sensu nusquam à 

Poetá usurpatur. Vide autem suprà ad λ΄, 
611. et infrà ad 2,241. 

Ver. 545. ——— βοῶν ἐλάσαντες ἀρίστας, 

"P: ξομεν ἀθανάτοισι. "Ενδα σημείωσαι ὡς pn 
Tic TEQOY, οὐκ αὐτὸ τοῦτο φαγεῖ y τὰς βοῦς 
VU o ξουλεύει ἀλλ᾽ 

» Ge uem 
ἢ TUUTÜ εἰσιν 

τε ἐλέσμα. 
LI] 

Εὐρύλ σχιος au pir ὗπο- 

λαλεῖ ἐν σῷ εἰπεῖν μὴ ϑέλειν λιμῷ τήκεσθαι," 
ἐν δὲ φαινομένῳ ῥέξειν ἐθέλει τὰς ἀρίστας βόας. 
Eustath. 

Ver. 547. —-—— ἔνθα xs ϑεῖμεν.Ἶ Al. ἐν δέ xt 
Sdgsv. 

Ibid.—-— ἀγάλματα. Λέγει ^ eu 
yUY 0UT7T (9 

rà ἀναξήματα. Eustath. 
Ver. 848. Ei δὲ χολωσάμενός τι βοῶν δρθο- 

πραιράων.) Editiones nonnullz, notante Hen- 
Tico Stephano, habent βοῶν ἕνεκ᾽ ὀρθοκραιράων. 
Quod ferri non potést, nisi ὀρθοκραιράων in 
vocem quadrisyllabam  contrahatur. Sed 
omninó nihil opus. Nam, ut recté notat 

vir idem eruditus, eádém loquendi ratione 
alibi utitur Poeta : 

3.» 

οὖς to 

φόμθης: 

, » ^ 5» , 3)4*5 € 

(y εὐχωλῆς ἐσιμέμφεται, oUD ἕκα- 
Iliad. &, 96. 

Κούρας χωΐμενος Bgurnidos β΄, 689. 

Ver. 549. tezw»rai] lta ex Editio- 

nibus nonnullis, propter precedentem θέλη 

edidit Barnesius. Vulrzg. ἔσπενται. dl. roy" 
T&i Ck εἵπονται. 
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350 

Ἢ δηθὰ στρεύγεσθαι, ἐὼν ἐν νήσῳ ἐρήμη. 

"Os ἐφατ' Εὐρύλοχος" ἐπὶ δ᾽ 
» P4 t ^ 

veo» ἃ λλοι ἐταίροι. 

' Αὐτίχα δ᾽ ᾿Ηελίοιο βοῶν ἐλάσαντες ἀρίστας 

᾿Εγγύθεν, (οὐ γὰρ τῆλε νεὸς κυανοπρώροιο 
Βοσκέσκονθ᾽ ἕλικες καλαὶ βόες, εὐρυμέτωποι,) 

Τὰς δὲ περιστήσαντο, καὶ εὐχετόωντο δ) εοῖσι; 

Φύλλα δρεψά μενοι τέρενα δρυὸς ὑψικόριοιο' 

Οὐ γὰρ 22] κεῖ λευκὸν ἐὐσσέλμου ἐπὶ γηός. 

Αὐτὰρ ἐπεί p εὐξωντο; καὶ ἐσφαξαν καὶ ἐδειραν, 

Μηρούς v ἐξέταμιον, κατά τε κνίσση ἐκάλυψαν, 360 

Δίστυχα ποιήσαντες, $T αὐτῶν δ᾽ puer av" 
“ 7] ^ ^ 

Οὐδ᾽ TP μέθυ ei spo eT αἰθομένοις ἱεροῖσεν; 
7 , ew / , 3 ΄, 

Αλλ᾽ ὕδατι σπένδοντες ἐπώπτων ἐγκατῶ πάντα. 

- * Malo semel ad fluctus hians animam perdere, $50 
* Quàm diutiüs tabescere, manens in insulá desertà.' 
Sic dixit Eurylochus; comprobabant veró alii socii. 
Statim autem Solis ex-bobus cüm-abegissent optimas 
E-propinquo, (non enim longé à nave prorá-coeruleá 
Pascebantur camurae-cornibus pulchrae boves, latis-frontibus,) 
Eas utique circumstabant, et vota-faciebant diis, 
Foliis decerptis teneris quercüs alto-vertice : 
Non enim habebant hordeum album bené-tabulatà in navi. 
Caeterüm postquam precati essent, et mactássent et excoriássent ; 
Femoraque exsecuerunt, atque adipe cooperuerunt, 350 

Postquam duplicaverunt, et super ipsis frusta-cruda posuerunt: 
Neque veró habebant vinum ad-libandum super ardentia sacra, 
Sed aquáà libantes assabant intestina omnia. 

Ver. 350. —— Beda" ἅπαξ πρὸς κῦχα 
χανῶν ἀπὸ ϑυμὸν ὀλέσσαι, "H δηθὰ στρεύγεσθα..) 
Sic Iliad. ὁ, 511. 

Βέλτερον, ἢ ἢ ἀπολέσθαι ἕνα χρόνον, ἠὲ βιῶναι, 

Ἢ δηδθὰ σετρεύγεσθαι 
Similiter apud ZEschylum : 

κρεῖσσον γὰρ εἰσάπαξ ϑανεῖν, 
Ἢ τὰς ἁπάσας ἡμίρας πάσχειν κακῶς. 

Prometh. Vinct. ver. 749, 

Ver. 351. στρεύγεσθα..} Κατὰ στράγ- 
γα, ὃ ἐστὶ κατ᾽ ὀλίγον, ὑποῤῥεῖν. Schol. 

Ver. 556. τὰς δὲ περιστήσαντο.] Ὅρα δ᾽ ἐν 
τῷ, ““ τὰς δὲ πιριστήσαντο,"᾿ καὶ ἐν σῷ (rer. 
862.) * Οὐδ᾽ εἶχον μέθυ λεῖψαι,, ; 
κεῖται ὁ ' Di σύνδεσμος" τὸ γὰρ ὀρθὸν τῆς συν- 
τάξιως, ταύτας περιέστησαν καὶ, οὐκ εἶχον μί- 

θν λεῖψαι. Κεῖται εὖν σύνηδως κανταῦθα ὃ 
" DV" σύνδεσμος ἀντὶ τοῦ "Ov. Eustath. Hen- 
ricus Stephanus legendum conjicit Τάσδι 
conjuncté. Quo modo δὲ edidit Barnesius. 
Sed nihil opus. Nam Τὰς δὲ hoc in loco 
(ut opinor) non est, “ Has autem ;" sed, 

Tox. I 

L7 ^ 
oTi 7TipiTTOS; 

,» 
* Has utique;" sive, * Has deinceps ;" vide 
ad Jj. 4, 57. 4,148. et x', 490.  Catterüm 
posteriori in loco non advertit Eustathius, 
istud, ** Οὐδ᾽ ἦχον μέθυ, Asyas' novam pe- 
riodum, ἀπ᾿ ἄλλης ἀρχῆς (ut recté Heurícus 

Stephanus) inchoare; sententize autem «po- 
dosin reddi suprà ver. 960. '* Μηρούς c ii:- 
** qULLLOY, &c."* 

Ibid. --τεριστήσαντο. .] T2, * 'πιριστήσαντ' a 
ἢ ἀντὶ τοῦ κύκλῳ περεστάθησαν, ὥσαε cuc Hv 

αὐτάς" ἢ ἀντὶ TCU ὡς εἰς ϑυσίαν ἔστησαν. Eustath. 

Ver. 557. Φύλλα rid AL. Φύλλα 
δὲ Nerbánti et Φύλλα ὃ ἐφεψάμενοι. 

Ver. 559. καὶ ἴσφαξαν καὶ iuge] 
Vide ad //. &, 459. 

Ver. 561. ὠμοθίτησαν. Vide suprà 
ad γ', 458. 

Ver. 562. Οὐδ᾽ εἶχεν.) Vide suprà ad ver. 
356. 

Ver. 563. σαίνδοντις. MSS. nonnulli 
à Tho. Bentleio collati. σαεύδοντις 

Ibid. ἰσώττων] Vide suprà ad β', 
300. et ad I/, ὦ, 466. 

Ff 
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Αὐτὰρ ἐπεί κατὰ (MD ἐκαην καὶ σπλᾶγχν ἐπᾶάσῶντο; 
7] 7] 7 y 2 ^ yr 

Μίστυλλόν T ἀρα T ἄλλα, καὶ ἀμφ᾽ ὀξελοῖσιν ἐπειραν' 
Καὶ τότε. μοι βλεφάρων ἐξέσσυτο νήδυμος ὕπνος" 
Bz» δ᾽ ἰέναι ἐπὶ νῆα Sroz» καὶ ϑῖνα ϑαλάσσης. 

᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ σχεδὸν ἦα κιὼν νεὸς ἀμφιελίσσης; 
Καὶ τότε (κε κνίσσης ἀμφ ἤλυθεν ἡδὺς QUT ui" 

Οἰμώξας δὲ ϑεοῖσι puer. ἀθανάτοισι γεγώνευν" 
Ζεῦ πάτερ, ἠδ᾽ ἄλλοι μάκαρες “εοὶ, αἰὲν ἐόντες, 

Ἢ με μάλ᾽ εἰς ἄτην κοιμήσατε νηλει ὕπνῳ" 

O; δ᾽ ἑτάροι βέγα ἔργον ἐμητίσαντο μένοντες. 
᾽Ωκέα δ᾽ ᾿Ηελίῳ Ὕπερίονι ἄγγελος ἤλθε 

7 / e e / ᾽ e ^ 

Λαμπετίη TOVUTETAOC, O οἱ βόας εκτῶν ἐταίροι. 

Αὐτίκα δ᾽ ἀθανάτοισι μετηύδα, χωόμενος mp" 
Ζεῦ πάτερ, ἠδ᾽ ἄλλοι μάκαρες Seo, αἰὲν ἐόντες, 

Tico: δὴ & ἐτάρους Λαερτιάδεω᾽ Οδυσῆος;, 

Of μευ βοῦς ἔ ἔκτειναν ὑπέρξιον' 

Χαΐρεσκον μὲν ἰὼν εἰς οὐρανὸν ἀστερύεντα» 

Caeterüm postquam femora exusta sunt, et viscera gustárunt, 
Minutatimque secuerunt caetera, et verubus transfixerunt ; 
Et tunc mihi palpebris excidit suavis somnus : 
Perrexi autem ire ad navem velocem et littus maris. 
Sed cüm jam prope essem profectus navem remis-utrinque-agitatam. 
Tum veró mihi nidoris obvenit dulce flamen : 
Lugens autem deos ad immortales clamavi : 
* Jupiter pater, atque alii beati dii semper-existentes, 
* Profectó me magnum in damnum sopivistis saevo somno: 
* Socii veró magnum facinus moliti-sunt manentes." 
Velox autem Soli sublimi nuncia venit 
Lampetia longo-peplo-induta, quód ei boves interfecerant socii. 
Statim autem 7s deos allocutus est iratus corde : 

Qui meas boves occiderunt superbé ; 
Gaudebam quidem profectus in coelum stellatum, 

Jupiter pater, atque alii beati dii semper-existentes, 
Fac-luere jam socios Laértiadae Ulyssis, 

365 

370 

375 

01) ἔγωγε 

380 

365 

$70 

375 

quibus ego 
380 

Ver. 569. με.) «41. μοι. 
Ibid. ἀμφ᾽ ἤλυθεν.) Henricus Stepha- 

nus legendum censet ἀμφήλυθεν. 
Ibid. ἡδὺς ἀνπμή.) lta suprà &, 467. 

notante Barnesio : 

Et δ΄, 709. πουλὺν iQ ὑγρήν. 

Et apud Hesiodum : 

ϑῆλυς iform. 

ϑερμὸς &)Tuf. 
T'heogon. ver. 696. 

Ceterüm apud Homerum hic legi posset, 
conjectante itidem  Barnesio, ἡδὺς ἀϊεμήν. 
Quz posterior vox non inusitata. Vide su- 
prà ad γ΄, 289. et ad IL. Ψ', 765. 

Ver. 372, ——— κοιμήσατε.) Ita ex Eusta- 

thio et ex Editt. Vett. edidit Barnesius. 
Atque ita habent MSS. nonnulli à To. 
Bentleio collati. Vulgg. κοιμίσατε. Quod, si 
vera lectio, omninó scribendum, uti et no- 
tavit Barnesius, κοιμίσσατες Vide ad IL. 4, 

140. 

Ver. $13. 

edidit ἐμησίσσωντο. 
ad Il. Ψ. 312. 

Ver. 575. ἔκταν ἑταῖροι.) «Αἱ. ἔκταμεν 
"^is... à 

Ver. 378. 382. Tieczi τίσουσι.] Vide 

ad Il. x/, 19. 20. Item infrà ad ν΄, 195. 
Ver. 880. Xaí φεσκον. Gaudere solebam. 

Vide ad II. z, 57. et β΄, 221. 

ἐμητίσαντο.)η — Barnesius 
Sed nihil opus. "Vide 



Lis. XII. 

'Hà' ὁπότ ἃ 

.Ei δὲ μοι οὐ τίσουσι βοῶν s ἐπιεικέ ἀμοιβὴν, 
Αὐσομαι εἰς ᾿Αἴδαο, καὶ ἐν νεκύεσσι φαείνω. 

Τὸν δ᾽ ἀπαρνειξόρνενος προσέφη νεφεληγερέτα Ζεύς" 

'"H&, ἤτοι μὲν σὺ μετ᾽ ἀθανάτοισι φάεινε, 
Καὶ ονητοῖσι βροτοῖσιν, ἐπὶ ζείδωρον ἄρουραν" 

Τῶν δέ x ἐγὼ τἄχα νῆα Sor à o "m κεραυνῷ y X (3 
Τυτθὰ βαλὼν κεάσαι i, μέσῳ ἐνὶ οἴνοπι πόντῳ. psp 

Ταῦτα δ᾽ ἐγὼν ἤκουσα Κάλν ovs 106 010* /3 μ 
t 

H δ᾽ ἐφη Ἕρμείαο διακτόρου αὐτὴ ἀκοῦσαι. 
Αὐτὰρ & ἐπεί ῥ᾽ ἐπὶ νῆω κατήλυθον ἠδὲ ϑάλασσαν, 

Νείκεον ἄλλοθεν ἄλλον ἐπισταδὸν, οὐδὲ τι μῆχος 

Εὐρέμεναι δυνά puer" βόες δ᾽ ἀποτέθνασαν ἤδη. 

Τοῖσιν δ᾽ αὐτίκ᾽ ἔπειτα S eoi τέρατα προὐφαινον" 

Εἷρπον μὲν βινοὶ;, κρέα δ᾽ ἀμφ᾽ ὀξελοῖς € ἐμεμύκει, 

eben OAYZZEIAZ Μ΄. 

* Et quando retró ad terram ἃ coelo revertebar. 
* Quod si mihi non luant boum condignam talionem, 
* Descendam in Orcum, et inter mortuos lucebo."' 
Hunc autem respondens allocutus est nubium-coactor Jupiter : 
“ Sol, sané quidem tu inter immortales luceto, 
*" Et mortales homines, super almam terram : 
* Horum autem ego citó navem celerem candenti fulmine 
- Paululüm ictam diffidero, medio in nigro ponto." 
Haec veró ego audivi à- Calypso comas-pulchrá : 
Illa autem dixit à- Mercurio internuncio se ipsam audivisse. 
Caeterüm postquam ad navem pervenissem atque mare, 
Objurgabam aliundé alium ordine ; 
Invenire potuimus: boves enim mortuae erant jam. 
Eis autem continuó deinde dii prodigia ostendebant : 
Serpebant quidem pelles, carnes autem circum verua mugiebant, 

451 

? 

ἐπὶ γαῖαν cm οὐρανόθεν προτρουποί qun. 

385 

890 

395 

385 

390 

neque ullum remedium 

595 

Ver. 585. Δύσομαι εἰς ᾿Αἴδαο, καὶ ἐν νεκύεσσι 
φαείνω. 

ἔγωγε μὲν οὔτ᾽ iv Ολύμσῳ 
᾿Ἔσσομιαι, oUT Ti σεῖο κεκλήσομαι, εἰ μὴ 

᾿Αχαιῶν 

Τίσσομ᾽ ἀτασθαλίην i 
Quintus Calaber, παραλειπομένων Ὁ μη- 

ρικῶν, lib. XIV. ver. 452. 

——————— à 9 Ἥλιος, 
Τὴν ϑρυαλλίδ᾽ εἰς ἑαυσὸν εὐθέως συνελκύσας, 

Οὐ φανεῖν ἔφασκεν ὑμῖν ——————. 
Alristophanes, Nub. ver. 584. 

Δείκνυσι δὲ ['Openeos ] αὐφοῦ [Ἡλίου] καὶ 
TÓ ἔμψυχον, καὶ và iy) τῇ κινήσει αὐτοσροαί- 
pw ἐν οἷς ἀπειλεῖ, “ “ Δύσομαι εἰς ἀΐδαο, καὶ 

** ἐν γεχύεσσι φαείνω.᾽᾽ Καὶ ἐπὶ σούτῳ ὁ Ζεὺς 
αὐτὸν παρακαλεῖ, [ver. 585. ““᾿Ηέλὶ᾽, ἧσοι μὲν 
** σὺ μετ᾽ ἀθανάτοισι φάεινε, ὅο.᾽ Dionys. Ha- 
licarn. περὶ τῆς Ὁμήρου ποιήσεως, S 15. 

Ver. 585. —— φάτινε.} «41. φαεῖναι. 

γεν. ὅ89. Ταῦτα δ᾽ ἐγὼν ἤκουσα Καλυψοῦς. ] 

'O “Ποιητὴς ὑσειδόμενος δὲ ἀσ'ορίαν ἐνσαῦϑθα, ὡς 

ἐροῦνσος. τινὸς, σόθεν Ὀδυσσεὺς εἰδὼς λέγει σὰ 
κατὰ τὸν Ἥλιον καὶ «ὸν Δία, οἷς ajris οὐ παεί- 

τυχε" σὸν μὲν μῦθον οὐκ ἀνασρέπει, và δὲ ἀπο- 

φούμεενον ἀπίθανον ϑεραπεύων, λύει, εἰπόντος 'O- 

δυσσέξος οὕτως, * Ταῦτα δ᾽ ἐγὼν ἤκουσα Καλυ- 

* ψοῦς, &c." Eustath. 
Ver. 392. μῆχος. Μηχάνημα, τέχ- 

νάσμα. Etymolog. Magn. in voce. Vide et ad 
Il. β΄, 549.  Caeterüm Pindari Scholiastes, 

notante Barnesio, legit μήχαρ. 
Ver. 595. κρία δ᾽ ἀμφ᾽ ὀξελοῖς ἐμεμύ- 

κει. Respicit hunc locum Euripides : 
——— — — "λίου S' ἁγναὶ βόες, 

A1 σάρκα φωνήισσαν ἥσουσιν ποτὶ, 
Πικρὰν Ὀδυσσεῖ γῆρυν 

Troad. v. 439. 
Et Propertius : 

Lampeties Ithacis verubus mugisse juven- 
cos. Lib, 111. Eleg. xi. ver. 29. 

Ff? 



459 OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ M. Lis. XII. 

᾿Οσταλέα τε καὶ ὠμά" βοῶν δ᾽ ὡς γίνετο φωνή. 
Ἑξξμαρ μὲν ἔπειτα ἐμοὶ ἐρίηρες ἑταῖροι 
Δαννυντ᾽, ᾿Ηελίοιο βοῶν ἐλάσαντες ἀρίστας" 

᾿Αλλ᾽ or &e ἕδδομον ἢ ἦμαρ ἐπὶ Ζεὺς Sue Κρονίων, 
Καὶ τότ᾽ iur ἄνετος μὲν ἐπαύσατο λαίλαπι “γύων' 400 

Ἡμεῖς δ᾽ αἶψ ἀναξάντες i ἐνήκωμεν. eger πόντῳ; 

“στὸν στησάμενοι», ἀνὰ S ἱστία λεύκ ἐρύσαντες. 

᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ τὴν νῆσον ἐλείπομνεν, οὐδέ τις ἄλλη 
, , , , N 5 NN 

Φανετο γαιάων, αλλ ουρῶνος: δὲ σάλασσα, 

AZ τότε κυανέην γεφέλην ἐστήσε Κρονίων 405 

No; ὑπὲρ y^ αφυρῆς" ἤχλυσε δὲ πόντος UT αὐτῆς. i 
Ἡ δ᾽ ἔθει οὐ μάλα πολλὸν ἐπὶ Χρόνον' αἶψα γὰρ ἤλθε 

Κεχληγὼς Ζέφυρος, μεγάλῃ, σὺν λαίλαπι ϑύων' 
στοῦ δὲ προτόνους ἐρῥηξ ἀνέμοιο ύελλα 

᾿Αμφοτέρους" ἱστὸς Ü ὀπίσω πέσεν, ὅπλα TE πάντα 419 

Εἰς ἄντλον κατέχυνθ᾽" ὁ δ᾽ ἄρα πρύμνη ἐνὶ νην 

Assaeque et crudae; boumque quasi fieba vox. 
Sex-diebus quidem deinde mihi dilecti socii 
Epulabantur, Solis bobus abactis optimis : 
Sed quando utique septimum diem Jupiter induxit Saturnius, 
' Tum veró deinde ventus quidem desiit turbine saevire : 400 
Nos autem statim nave-conscensá immisimus lato mari, 

Malo erecto, velisque albis expansis. 
Sed quando jam insulam reliqueramus, neque ulla alia 
Apparebat terrarum, sed coelum atque mare, 
Sané tum coeruleam nebulam statuit Saturnius 405 

Navim supra cavam ; obscuratus autem est pontus sub ipsá. 
Ea autem currebat haud valdé multum per tempus ; statim enim venit 
Stridens Zephyrus, ingenti cum turbine furens : 
Mali autem rudentes rupit venti procella 
Utrosque; malus veró retró cecidit, armamentaque omnia 410 
In sentinam deciderunt: is autem in puppi navis 

Ver. 598. ἐλάσαντες. AL. ἐλέωντες. Ver. “409. προτόνους.) Τὰ σχοινία τὰ 
Ver. 599. (v ἄρ᾽’ ἕδδομον. 441. ὅτε δ᾽ κατέχοντα τὸν ἱστόν. Schol. 

ἕξδοιμον. Ver. 411. ἄντλον.)] Τὸν ἀνελίαν. εἰς 
Ver. 403. οὐδέ τις ἄλλη Φαίνετο γαιά- | ἣν ἐγχέεται τὸ κατηθιζόμενον εἰς τὴν ναῦν ὕδωρ. 

ων, Δὴ «ότε κνανξην νεφέλην. Schol. 
Ibid. — πρύμνῃ ἐνὶ vy] *Cum Guberna- 

ΞΕ toris locus," inquit Barnesius, * sitin Pro- 
“ γᾷ, non in Puppi navis; necessum puta- 
* bam hoc in loco πρύμνῃ -Adverbialiter ca- 
* pere, et à voce »z; distinguere: quare ex- 

imber, * pono retrorsüm." Quod nequaquam ferri 

Noctem hyememque ferens; et inhorruit | Posset. Neque sané opus.  Gubernatori e- 
unda ον πηι ZEn. III, 192, | nim locus revera erat in Puppi navis, in quà 

STA sedens clavum regebat. Atque ita Eustathz- 
Similiterque, 7En. V, 8. us, quem et citat ipse Barneszus: Ἱπρύμνην 

Ut pelagus tenuere rates, nec jam ampliüs μὲν προΐσταται κυξερνήτης᾽ πρώραν δὲ διοικονο- 
ulla μεῖται 6 ποωρεύς. 

Occurrit tellus, &c. 

Postquam altum tenuere rates, nec jam 
ampliüs ulla 

Apparent terre; colum undique, et un- 
dique pontus : 

Tum mihi ceruleus supra caput astitit 

A P wv, pu 

fleo tm oa OR. 

ὦ gt leen Anu ze cR 

^h 
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Πλῆξε κυξερνήτεω κεφαλὴν, σὺν δ᾽ ὀστέ᾽ ἄραξε 
Πάντ᾽ ἄμυδις κεφαλῆς" ὁ δ᾽ ἄρ ἀρνευτῆρι ἐοικὼς 

Κάππεσ' ἀπ᾽ ἱπριόφιν, λίπε δ᾽ ὀστέα ϑυμὸς ὁ ary fag 
. Ζεὺς δ᾽ ἄμυδις βρόντησε, καὶ ἔμξαλε νηΐ κεραυνόν" 419 

Ἡ δ᾽ ἐλελίχθη πᾶσα, Διὸς πληγεῖσα “κεραυνῷ, 
Ἔν δὲ ϑεείου πλῆτο" πέσον δ᾽ ἐκ νηὸς ἑταῖροι. 

O; δὲ πορώνησιν ἴκελοι περὶ νῆα μέλαιναν, 

Κύμασιν ἐμιφορέοντο᾽ Seog δ᾽ ἀποοιίνυτο νόστον. 

Αὐτὰρ ἐγὼ διὰ νηὸς ἐφοίτων, ὀφρ᾽ ἀπὸ τοίχους 420 

Δῦσε κλύδων πρόπιος" τῆν δὲ ψιλὴν φέρε κύμα. 

Ἔκ“ δὲέ οἱ ἱστὸν ἐαξε ποτὶ τρόπιν" αὐτὰρ ἐπ᾿ αὐτῷ 

᾿Βπίτονος βέδλητο, βοὸς ῥ pivoio τετευχώς" 
Τῷ p ἄμφω συνέεργον ὁμοῦ τρόπιν ἦδὲ καὶ ἱστόν" 

ζόμενος δ᾽ ἐπὶ ΤΟΙ ς» φερόμην ὀλοοῖς ἀνέμοισιν. 4235 

"E»Ü' ἥτοι Ζέφυρος μὲν ἐπαύσατο λαίλαπι Uv 

Percussit gubernatoris caput, ossaque confregit 
Omnia simul capitis ; ille veró urinatori similis 
Decidit à tabulatis, reliquitque ossa animus generosus : 
Jupiter autem crebró intonuit, et injecit fulmen navi ; 413 
Ea autem contorta est tota, Jovis icta fulmine, 
Sulphureque impleta est: ceciderunt veró é navi socii. 
Illi autem cornicibus similes circa navem nigram 
In fluctibus ferebantur: deus autem auferebat reditum. 
At ego per navim incedebam ; donec latera 470 
Solvit fluctuum-impetus à-cariná: eam veró inermem ferebat unda. 
Effregit autem ei malum usque-ad carinam : at super ipso 
Lorum inditum erat, bovis corio factum : 
Hoc utique utrumque colligabam paritér carinam atque etiam malum : 
Sedens autem super haec, ferebar perniciosis ventis. 425 
Tum sané Zephyrus quidem desiit turbine furere : 

Ver. 413. ὃ δ᾽ &p ἀρνευτῆρι ἐοικὼς Ver. 492. iz TOY fats. ] Codices non- 

Κάππεσ᾽ ἀπ᾽ ἰκρ:ὄφιν. nulli habent ἱστὸν ἄραξε. Atque ita in com- 
excutitur, pronusque magister mentario legit Zustathzus. 

Volvitur in caput. “Ἐπ. 1, 115. Ver. 493. ᾿Εσίτονος βίξλητο.) Πολλοὺς ἀκε- 

Ver. 415. Ζεὺς δ᾽ ἄμυδις βρόντησε. φάλους goiti ['Opmeos] στίχους —-—,. ἀκίφαλοι 

Hic pater omnipotens ter colo clarus ab δὲ εἰσὶν οἱ ἐπὶ σῆς ἀρχῆς σὴν χωλότητα ἔχον- 
alto τες" “Ἐσπισονὸς σετάνυστο βοὸς (Qu κτα- 

ZEn. VII, 141. | tv." Athenaeus, lib. XIV. cap. 8. Vide 
ad JL /,2.  Fortassé autem eadem hujus 
vocis ratio, ac vocum  Zé&vweres, Πριαμί- 

Intonuit. 

Ver. 416.— m»ysiza.] Vide ad Il. γ΄, 51. 
€ ^ , » 

ΠΟΥ A sepdegen Iudas] δης, &c. Vide ad J/. £, 598. — Caeterüm no- 
Apparent rari nantes in gurgite vasto. tandum, hoc in versu pro fíGAwve βοὸς ῥινοῖο 

4En. I, 118. τετευχὼς, legisse thenceum, τισάνυστο βοὸς 

Ver. 421. Λῦσε κλύδων πρόπιος.} ἶφι κταμένοιο. 

laxis laterum compagibus omnes Ibid. ᾿Εσίτονορ.] Ἱαὰρ, ἤτοι ὁ τῶν κεράτων 
. Accipiunt inimieum imbrem, rimisque | 3ieuóg ἢ ὁ ἱμὰς, ὁ σρὸς ἄκρῳ τῷ ἱστῷ, Df οὗ 

fatiscunt. 4En. 1, 122. | τὸ ἄρμινον ἀνίλκετα,. Schol. 
Ff3 
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"HA£e δ᾽ ἐπὶ Nóroc ὦκα, φέρων ἐμῷ ἄλγεα ACT 
"Oge ἔτι τὴν ὀλοὴν ἀγαιρυετρήσαιμι Χάρυξδιν. 

Παννύχμος φερόμην ἅμα δ᾽ ἠελίῳ ἀνιόντι 

Ἤλθον i ἐπὶ Σκύλλης σκόπελον, diss TE Χάρυξδιν. 

4i μὲν ἀνερῥοίδδησε ωλάσσης ἁλμυρὸν ὕδωρ᾽ 

Αὐτὰρ £ ἐγὼ ποτὶ μακρὸν ἐρινεὸν o por ἀερθεὶς, 

Τῷ προσφὺς Có ὡς γυκτερίς" οὐδέπη £1 Oy 

UT στηρίξαι. ποσὶν ἐρυπεδὸν, οὔτ᾽ ἐπιδῆναι. 

Ῥίζαι γὰρ ἑκὰς ἦσαν, ἀπήωροι δ᾽ ἔσαν ὄζοι, 
Μακροί TÉ, μεγάλοι T&, κατεσκίωον δὲ Χάρυδδιν. 
ἸΝωλεμέως δ᾽ Ey Opus 6Qg ἐξεμέσειεν ὁ ὀπίσσω 

“Ιστὸν καὶ τρόπιν ap Tic" ἐελδορυένῳ δέ puoi ἦλθεν 

"Ox ἦμος δ᾽ ἐπὶ δόρπον à ἀνήρ ἀγορῆθεν ἀνέστη, 

450 

435 

Supervenit autem Notus celeritér, ferens meo dolores animo ; 
Ut iterüm perniciosam remetirer Charybdin. 
Totà-nocte ferebar: simul autem ac sol ortus est, 
Veni ad Scyllae scopulum, horrendamque Charybdin. 
Haec quidem absorpsit maris salsam aquam ; 
At ego ad proceram caprificum alté levatus, 
Et implicitus tenebar, veluti vespertilio ; neque uspiam potui 
Neque haerere pedibus firmitér, neque ascendere. 
Radices enim longé erant, alté-remoti autem erant rami, 
Longique, ingentesque ; obumbrabant veró Charybdin. 
Continentér autem haerebam, donec evomeret retrorsüm 
Malum, et carinam denuó ; cupienti autem mihi advenit 
Tandem: quando autem ad coenam vir é foro surgit, 

430 

Ver. 497. ἐπὶ Νότος. Barnesius haud Ver. 453. ὡς νυκσερίς.} Ὡς vvx- 

ignarus quà ratione ultima vocis iz; produ- 
catur, tamen, * T'ribrachys," inquit, “ in 
" Secundo etiam loco stare possit, ut modó 
* in Przmo, ver. 423." Atqui hoc, ut 

opinor, nisi in vocibus polysyllabis locum 
habere non potest. Vide ad Z/. ὦ, 398. 

Ver. 431. Ἢ μὲν ἀνεῤῥαίξδησε. Quoniam 
suprà dixerat Circe, ver. 106. * μὴ σύ γε 
“ κεῖθι φσύχοις, ὅτε ῥοιξδήσειεν &c." et ta- 

men eo ipso tempore ad Charybdin accedere 
hic dicitur UZysses ; ideó Circen mentiri con- 
tendit Strabo ; Ἔν αὐτοῖς γοῦν τοῖς ἔπεσι σούτοις 

εἴρηκεν 7» Κίρκη, “ μὴ σύ γε κεῖθι TÜ- 

*" "cus, ὅτε ῥοιδδήσειε: Οὐ γάρ κεν ῥύσαιτό σ᾽ 
" ὑπ᾽ ἐκ κακοῦ οὐδ᾽ ᾿Ενοσίχιθων.᾽" Καὶ μὴν παρέ- 
τυχέ τε τῇ ἀναροιξδήσει ὁ Ὀδυσσεὺς, καὶ οὐκ 

ἀπώλετο, ὡς Φησὶν αὐτό: “Ἢ μὲν ἀνεῤῥοίξ- 

“δησε Ac." Εἶτα περιμείνας τὰ νανάγια, καὶ 
λαξόμενος πάλιν αὐτῶν, σώζεται" ὥστ᾽ ἐψεύσα- 
vo ἡ Κίρκη. Geograph. lib. Y. pag. 15. al. 43. 
44. Verüm istud ““ μὴ σύ γε xtüb «ύχοις 
* é&c." ita intelligendum arbitror, si navis 
eo tempore appelleret. Quód autem Ulys- 
ses solus ope caprifici se ipse servet, priori 
illi loco (ut opinor) nullo modo repugnat. 

Ttgis δὲ προσπίφυκεν ᾽Οδυσσεὺς τῷ Ἐρινεῷ 
ióTI καὶ ἢ νυκτερὶς οὐκ εἴωθεν TO nuo κλάδων 

ἀλλ᾽ ἐκκρέμαται, ὡς καὶ ἐν τῷ πέλει τῆς 
᾿οδυσσείας φανεῖσωι. Eustath. Vide infrà ad 
ώ, 6. 

Ver. 455. ἦσαν. Al. εἶχον. 

Ver. 438. ἤλθεν Apud Eustathium, 
ἤλθον. 

Ver. 459. ἦμος δ᾽ ἐπὶ δόρπον ἀνὴρ ἀγο- 
enéev ἀνέστη, Κρίνων νείκεα πολλά.} Καὶ φασὶν 

οἱ Παλαιοὶ ἐοικέναι Ty καιρὸν περὶ ὀγδόην ὥ ὥραν 
εἶναι, εἴγε ,εἰκοσιπεσσάρων ὡρῶν οὐσῶν τῇ νυκεὶ 
καὶ τῇ ἡμέρᾳ, és ἑκάστης ἡμέρας ἡ Χάρυθδις 
ἐποίει τὰ ἑαυτῆς. Oi δὲ σοιοῦσοι καὶ δόρσον ἐν- 
σαῦυέα σὴν δειλινὴν ὥραν φασίν. Eustath. 

Πάντα γὰρ σαῦτα χρόνου τινὸς ἔμφασιν ἀξιο- 

λόγου δίδωσι, καὶ μάλιστα T) σὴν ἑσπέραν ἐσι- 
φεῖναι" καὶ μὴ κοινῶς εἰπόντα, ἡνίκα ó δικαστὴς 
ἀνίσταται, ἀλλ᾽ ἡνίκα “ Κρίνων νείκεα πολλὰ," 

ὥστε βραδῦναι σ'λέον τί. Καὶ ἄλλως δὲ οὐ σι- 
βανὴν ἄν UTÉTEIVE τῷ ναναγίῳ σὴν ὑπαλλαγὴν, 

εἰ πεὶν ἀποσπασθήναι σολὺ, καὶ mÜTÍXG, εἰς τοὺ- 
πίσω παλίῤῥους μετέπιστεν. Strabo, Geograph. 
lib. Y. pag. 75. al. 44. 
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Κρίνων νείκεα πολλὰ δικαζομένων e qa, 
Τῆμος δὴ τά γε δοῦρα Χαρύξδιος ἐξεφαάνθη. 
Ἥχκα δ᾽ ἐγὼ καθύπερθε πόδας καὶ χεῖρε φέρεσθαι, 
'“Μέσσῳ δ᾽ ἐνδούπησα παρὲξ περιμήκεα δοῦρα, 

OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Μ΄. 455 

440 

"ECopevog δ᾽ ἐπὶ τοῖσι διήρεσα χερσὶν ἐμῆσι. 
ἢ »9 b! 

Σχύλλην δ᾽ οὐκ ér ἐῶσε πωτὴρ ἀνδρῶν τε Sé) τε 448 

Εἰσιδέειν: οὐ γάρ κεν ὑπέκφυγον αἰπὺν ὄλεθρον. 
Ἔνθεν δ᾽ ἐννῆμμαρ φερόμην: δεκάτη δέ με νυκτὶ 
Νῆσον ἐς ᾿Ω γυγίην πέλασαν ϑεοί: ἔνθα Καλυψὼ 
Ναίει ἐὔπλοκαρμνος, δεινὴ ϑεὸς αὐδἥεσσα' 
Ἵ , , 

Ἢ μ᾽ ἐφίλει T, ἐκόμει τε. Τί vo: τάδε μυθολογεύω ; 450 

Ἤδη γάρ τοι χθιζὸς ἐρυυθεόμην ἐνὶ οἴκῳ 
Zoí τε καὶ ἰφθίμη ἀλόχῳ" ἐχθρὸν δέ μοι ἐστὶν, 
Αὐτις ἀριζήλως εἰρημένα ῥυθολογεύειν. 

Judicans lites multas litigantium juvenum, 440 

Tunc demum ligna ex Charybdi apparebant. 
Demisi veró ego desuper pedes et manus, ut possem-ferri ; 
In medium autem cum-sonitu-cecidi praeter praelonga ligna, 
Sedensque super haec remigavi manibus meis. 
Scyllam autem non ampliüs sivit pater hominumque deorumque 445 

Aspicere me; non enim etffugissem saevam mortem. 
Hinc autem per-novem-dies ferebar: decimá autem me nocte 
Insulam in Ogygiam appulerunt dii ; ubi Calypso 
Habitabat comas-pulchra, veneranda dea vocalis ; 
Quae me amicé-excipiebat, fovebatque. 
Jamjam etenim heri enarrabam in domo 

Quid tibi haec enarro ? 450 

Tibique et castae uxori: odiosum autem mihi est 
Rursüs plané enarrata recensere. 

Ver. 441. Τῆμος δὴ τά γε δοῦρα.) Strabo, Ver. 447. "Evéty δ᾽ ἐννῆμαρ φερόμην Vide 
loco jam suprà citato, legit; Καὶ τόφε δή μοι | suprà ad 5, 253. 
δοῦρα &c. 

Ver. 445. —— ἰνδούπησα παρὶξ περιμήκεα 
δοῦρα.) Παρὰ μὲν γὰρ τοῖς ξύλοις ἐγγὺς ἰδού- 
πησεν Ὀδυσσεὺς, ἔξω μέντοι αὐτῶν, καὶ οὐκ iT 
αὐτοῖς, ἤγουν ἄνω αὐτῶν, ἵνα μὴ σπροσαραχιθεὶς 
αὐτοῖς, βλαξῇ. Eustath. 

Ver. 444. διήρεσα χερσὶν ἐμῇσι.} 
ταῖς χερσί μου διενηξάμην. — Schol. 

Ver. 445. οὐκ ἔτ᾽ ἔασε.)ὺ Barnesius ob 
Metrum, scribendum contendit οὐκ ἔσ᾽ ἔασσε. 
Sed minüs recté. "Vide δὰ 1. 2, 42. 4l. 
οὐκ εἴασε. 

Ibid. 

—— Divüm pater, atque hominum Rex. 
AEn. I, 65. 

hominum sator atque Deorum. 
4En. XI, 725. 

Ver. 446. Εἰσιδέειν" οὐ γάρ.) Barnesius le- 
endum conjicit Εἰσιδέειν μ᾽" οὐ γάρ. Sed ni- 
il opus. 

πατὴρ ἀνδρῶν τε ϑεῶν σε. 

Ver. 448. —— πέλασαν.) dl. ἔδεσαν. 
Ver. 452. ἐχιϑρὸν δέ μοι ἐστὶν, Αὖτις 

ἀριζήλως εἰρημένα μυθολογεύειν.) "EE οὗ δῆλον, 
ὅσι οὐδεμία τῶν παρ᾿ Ὁμήρῳ δισσολογιῶν ἀχρεία, 
οὐδὲ μάτην ἐπ᾽ ἀδολεσχίᾳ παρέῤῥιπται. Eustath. 
Τῶν δὲ περὶ τοῦ Ποιητοῦ λεγομίνων ἀληθέστατον 
ἰσσὶν, ὅτι μόνος Ὅμηρος τῆς τῶν ἀνθρώσων 
ἁψικορίας σπεριγέγονεν, ἀεὶ καινὸς ὧν, καὶ πρὸς 

χάριν ἀκμάζων. ᾿Αλλ᾽ ὅμως εἰπὼν καὶ ἀναφω- 
νήσας ixwvo wig] αὐσοῦ, τὸ, ' ἰχϑρὸν δέ n^n 

* ἰσεὶν Αὖδις ἀριφήλως εἰρημένα μυϑδολογεύειν,᾽" 

φεύγει, καὶ φοξεῖσαι, «ὸν ἰφιδρεύοντα παντὶ λόγῳ 
κόρον, εἰς ἄλλα ἰξ ἄλλων διηγήματα τὴν ἀκοὴν 
ἄγων, καὶ «τῇ καινότητι TU» πλησμονὴν αὐτῆς 

«αραμυθούμενος. — Plutarch. «ερὶ ᾿Αδολισχίας. 
Porró hinc 4mmianus Marcellinus: * Ad 
* ea, quz digesta sunt semel, revolvi super- 
*" fluum duxi; ut Ulixes Homericus apud 
* Pheacas ob difficultatem nimiam repli- 
" care formidat," Lib. XXVII. cap. 8. 

Ver. 458. AJv4.] Apud Plutarchum, Af. 
f4 
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Ὑπόθεσις τῆς ῥαψῳδίας Ν΄. 
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, . , ^ , , e ^ ^ 

EK OIMCGMENON Ὀδϑυσσέα, μετὰ τῶν δώρων, ἐκτιθέωσιν οἱ Φαίακες εἰς τὴν γῆν τῶν 
7] Ν ^v ^ 7 ^v ^ ^ 

᾿Ιθακησίων" καὶ τὴν μὲν ναῦν αὐτῶν ὑποστρέφουσαν, λίθον ποιεῖ Ποσειδῶν" ᾿Αθηνᾷ δὲ ἐπὶ 
^ ᾽ δι ̂ 'o3 ^ E A , Y ^ / » 1 X / , LI 

τῷ αἰγιωλῷ υσσεῖ συμίοουλευει περὶ τῆς μνηστηροφονίας" καὶ τὰ χρήριωτα ἐν τινὶ 
, , 5 / ^N 5 7 

σπηλαίῳ ἀποκρύπτεις καὶ εἰς γέροντα μεταριορῷοϊ τὸν Οδυσσία. 

᾿Εσιγραφαΐί. 

᾽Οδυσσέως ἀπόπλους παρὰ Φαιάκων, καὶ ἄφιξις εἰς ᾿Ιθώκην. 

"Αλλῶως. 

N32, Ἰθάκης ἐπέδη, Φαιήκων πομπῇ; ᾿οδυσσεύς. 

λ H € 

"K2z ἐφαθ᾽" οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ, 
-- ! 4 

KzAgÜug δ᾽ ἔσχοντο κατὰ μέγαρα σκιόεντα. 
Ν , X e 7 7 / 

Τὸν δ᾽ αὐτ᾽ ᾿Αλκίνοος ἀπαμείξετο, φωνησέν τε" 
Ὦ ᾿Οδυσεῦ, ἐπεὶ ἔκευ ἐμὸν ποτὶ γχαλκοξατὲς δώ 

- , ᾽ ^ 

ὝΨερεφὲς, τῷ σ᾽ οὔτι παλιμπλαγχβθέντα γ᾽ ὀΐω δ 
Ἃ , ΄ , N 7 N d 
ΑΨ ἀπονοστήσειν, εἰ καὶ μάλοω πολλὰ πέπονθας. 
"b ΄ δ᾽ , ὃ N E / E] " “δ » 

péov ὃ ανόρι ἐκᾶστῳ tQitpuevoc ταῦδε Eligo, 

Sic dixit: illi autem omnes muti facti sunt silentio ; 
Oblectationeque tenebantur per aedes umbrosas. 
Huic autem vicissim Alcinous respondit, dixitque : 
* O Ulysses, quandoquidem venisti meam ad aeratam domum 
* Altam, ideó te haud retrorsüm-jactatum puto 5 
* Retró rediturum, et si valdé multa passus es. 
* Vestrüm autem viro unicuique praecipiens haec dico, 

Ver. 29. KaAnfus.] Θέλξει, Tiu κήλησις | ϑυρῶν. Schol. Wide autem ad I/. ὦ, 426. 
γὰρ ἐστὶν ἡ δι’ wüns τέρψις, καὶ ἡδονή. — Schol. Ver. 5. Ὕ Ψερεφίς.) «41. Ὕ Ψιρεφές. 
Vide suprà ad λ΄, 555. Ibid. y.| Particulam hanc omittunt 

Ver. 4. ixtp.] 411. ἧκες. Codices nonnulli. 
Ibid. ——— χαλκοξαςεὶς b.] "Ἤτοι χαλκοῦν Per. 7. ἐφιέμενος τάδε εἴρω)ἢ Mira 

ἔδαφος ἔχον ἢ χαλκοῦς ἔχον cov; βαθμοὺς τῶν προθυμίας τάδε λέγω. Schol. 
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el TENES / ΄ » 5 
Οσσοι ἐνὶ μεγάροισι γερούσιον αἴθοπα οἶνον 
Αἰεὶ πίνετ᾽ ἐμοῖσιν, ἀκουάζεσθε δ᾽ ἀοιδοῦ" 
Εΐματα μὲν δὴ ξείνῳ εὐξέστη ἐνὶ γηλῷ 10 

Κεῖται, καὶ χρυσὸς πολυδαίδαλος. ἄλλα τε πάντα 

Δώρ᾽, ὅσα Φαιήκων βουληφόροι ἐνθάδ᾽ ἐνεικαν" 
᾿Αλλ᾽ ἄγε, οἱ δῶμεν τρίποδα μέγαν, ἠδὲ λέξητα, 
᾿Ανδρακάς" ἡμεῖς δ᾽ αὖτε ἀγειρόμενοι κατὰ δῆμον 
Τισόμεθ᾽" ἀργαλέον γὰρ ἕνα προικὸς γαρίσασθαι" 

i 3 ^M 20 ^ 

Ὡς ἐφατ᾽ ᾿Αλκίνοος" τοῖσιν δ᾽ ἐπιήνδανε μῦθος. 
- M / 3 DA. el 

Oi; μεν κακκείοντες &Gowv οἰκόνδε ἕκαστος. 
5 M. 

Ἤμος à ἠριγένειω φάνη ῥοδοδάκτυλος "Hae, 

* Quotcunque in aedibus honorarium generosum vinum 
* Semper bibitis meis, auditisque cantorem : 
" Vestes quidem jam hospiti bené-politá in arcá 
* Jacent, et aurum arte-elaboratum, aliaque omnia 
* Dona, quaecunque Phaeacum senatores huc attulerunt : 
* Verüm age, ei demus tripodem magnum, et lebetem, 
" Viritim ; nos autem rursüs congregati in populo 
* Rependemus: grave enim uni fuerit de-suo-totum praebere." 
Sic dixit Alcinous : illis veró placebat sermo. 
li quidem decubituri abierunt domum unusquisque. 

. Quando autem mané-genita apparuit rosea-digitos Aurora, 

Fer. 8. γερούσιον. Τὸν «οῖς ἐντίμοις 

διδόμεενον. Schol. 
Ver. 11. χουσὸς πολυδαίδαλος. 'O 

ποικίλος, καὶ μετὰ τέχνης κατεσκευασμένος" ἢ 
εἰς σὸ δαιδάλλεσθαι καὶ ποικέλλεσθαι εὔδετος. 
Schol. Posteriori modo explicat Eustathzus : 
Ὅτι, χρυσὸν πολυδαίδαλον ᾿Αλκίνοος ἐνταῦθα 
λέγει τὸν ἀργὸν xal ἀκατίργωαστον, καὶ εἰς πολ- 
λὰ δαιδάλλεσθα, ἐπιτήδειον" τοιοῦτος δὲ ὁ τῶν τα- 

λάντων, ἃ φθάσας ἔλαξεν (suprà 9/, 592.) ix 
σῶν Φαιάκων Ὀδυσσεύς. 

Ver. 12. fvuxav.] ΑἹ. ἔνεγκαν. 
Ver. 13. τρίποδα μέγαν, ἠδὲ Afenra.] 

Eustathius in commentario legit ἠὲ λέδητα. 
᾿Ιστέον δὲ (inquit) ὅσ, ἐν ἀσαφεῖ παραῤῥίψας 
τὸ ' πρίποδα, ἠὲ λέξητα,᾽ οὐ διήρθρωσε νῦν ti- 
σε σοῦτο εἴτε ἐκεῖνο γέγονεν" εἰ μὴ ἄρα 
γράψοι τὶς καὶ ἐνταῦθα '* «ρίποδα μέγαν, ἠδὲ 
“ λέξητα,᾽᾽ ὃ κρεῖττον φΦίρετα, γὰρ καὶ 
τοιαύτη γραφὴ ἐν τοῖς ἀκρισιστέροις τῶν ἀντι- 
γράφων. Cui posteriori lectioni favet quod 
occurrit infrà ver. 217. 

Ὥς tay, τρίποδας περικαλλίας, ἠδὲ λίξη- 
σας 

Ἠρίδμει &c. 

Ver. 14. eben.) Κατὰ ἄνδρα" ἵνα μὴ 

τὸ “ σρίποδα μίγαν, ἠδὲ λίξητα᾽᾽ ἰσὶ ἱνὸς μό- 
γου τρίποδος καὶ ἱνὸς λέξητος νοηδείη, ἀλλὰ ἑνὸς 

πατὰ ἕκαστον ἄνδρα, ἡμῶν δηλαδὴ τῶν δικα. 
τριῶν βασιλέων Τινὰ δὲ στῶν ἀντιγράφων 
ἔχουσιν, “"Ανδρα καθ᾽ 8..᾽ Eustath. 

Ibid. αὖτε ἀγειρόμενοι.) Barnesius e- 
didit, «vis ἀγειρόμενοι. 

Ibid. ἀγειρόμενοι κατὰ δῆμον. Eusta- 
thius vocem ἀ γειρόμενοι sensu activo accipit, 
et ad dona jam suprà memorata referri in- 
telligit. Ἰστέον δὲ ὅτι v2, ὡς ἐῤῥέθη, ἀγείρειν ix 
ToU δήμου τὰ δωρηθέντα, σμικροσρεπὲς μὲν, ἕδος 
δὲ ὅμως παλαιὸν, κατὰ τὰς λεγομένας συνδέ- 

cius καὶ διανομάς. Atque hanc interpretatio- 
nem secutus PBarnesius in versione reddit, 
** colligentes per populum." Sed minüs recté. 
Nam ἀγείρομεαι semper apud. Homerum sen- 
su passivo usurpatur. Vidé infrà ad «^, 590. 
e^ 579. 

Ver. 15. Τισόμεϑ᾽.} Vide ad 7). x^ 19. 90. 
Τὸ δὲ " σισόμεθα᾽᾽ οἱ μὲν Παλαιεὶ φασὶν, εἰσ-" 
πραξόμεθα" ἰστὶ δὲ καὶ συνήθως εἰπεῖν ἀποτίσο- 
pity! τὸ γὰρ ἐκ τοῦ δήμου ἀγερθὲν τοῖς βουληφόροις 
ἀαοδοθήσεται ὑπὲρ οὗ ἄρτι δεδώκασι τῷ Ὀδυσσεῖ. 
Eustath. "Vide autem suprà ad ver. 14. 

Ibid. ἀργαλίον γὰρ ἵνα προικὸς χαρί- 
σασθαι. Χαλεπὸν γὰρ καὶ ἀδύνατον, ἵνα δωρεὰν 
σοσαύτην χαρίσασθαι. Schol. "Or, δὲ προῖκα 
οἱ παλαιοὶ τὴν δωρεὰν ἔλεγον, καὶ ὅτι ἐκ τοῦ κα- 

τὰ προΐξασθα, αὐτὴν παρῆγον, δηλοῦται καὶ ἀλ- 
λαχοῦ" — ἑρμεηνευθείη δ᾽ ἂν καὶ χάρις, ἡ προῖξ 
ὡς δηλοῖ σὸ “ προικὸς χαφίσασθαι.᾽" ᾿Ατεικὸς δὲ 
ἀνὴρ οὕτω φράζει" và γὰρ κοινότερον, “ αροῖκα 
“ χαρίσασθαι." ᾿Ἑλλωσειχῶς δὲ καὶ ἄμφω ἔχει" 
iei γὰρ τὸ μὲν, διὰ προικὸς, τὸ δὲ, κατα Tpei- 

κα. Τὸ μίντοι Vr] γαμηλίον δώρου τὴν προῖκα 
γωῖσθαι, τῶν μεθ᾽ Ὅμηρον ἰστίν. Eustath. 
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^ , ^ /, 

Nz «e ἐπεσσεύοντο, φέρον δ᾽ εὐήνορα γαλκόν' 
M "n , ] 

Καὶ τὰ μὲν εὖ κατέθηχ, ἱερὸν μένος ᾿Αλκινόοιο; 
3 Ν ᾿. Y ^ e à ἈΝ / p 7 

Αὐτὸς ἰὼν διὰ νηὸς, ὑπὸ ζυγὰ, μή τιν ἑταίρων 

Βλάπτοι ἐλαυνόντων, ὁπότε σπερχοίατ᾽ ἐρετμοῖς. 
b , Ll 

Οἱ δ᾽ εἰς ᾿Αλκινόοιο κίον, καὶ δαῖτ ἀλέγυνον. 
^ SS ^v , * 

Τοῖσι δὲ βοῦν ἱέρευσ᾽ ἱερὸν μένος ᾿Αλκινόοιο 
Ζηνὶ κελαινεφέι! Κρονίδη, ὃς πᾶσιν ἀνάσσει" 

Mzez δὲ κείαντες δαΐγυντ᾽ ἐρικυδέα δαῖτα e e 
7] / , 7] t€ V 

Τερπόμενοι" μετὰ δὲ σφιν ἐμέλπετο “εῖος ἀοιδὸς 
t / SN 

Δημόδοκος, λαοῖσι τετιμένος" αὐτὰρ ᾿Οδυσσεὺς 
Ἁ N 37 N , z 

Πολλὰ πρὸς ἤέλιον κεφαλήν τρεπε παρφανόωντοι; 

Δῦναι ἐπειγόμνενος" δὰ γὰρ μενέαινε νέεσθαι. 
ε 9, Ὁ 49. ἡ /, / “- ^v 

Ως δ᾽ oc ene δόρποιο AIAOIETOL, GITE TV Up 
, N 7] 

Neo) ἀνέλκητον βόε οἴνοπε πηκτὸν ἄροτρον, 

Ad navem deinde properabant, ferebantque viros-honestans 865: 

XWI. 

20 

30 

Et haec quidem bené deposuit sacra vis Alcinoi, 
Ipse profectus per navem, sub transtris, né aliquem sociorum 
Laederent impellentium, quando incumberent remis. 
Illi autem ad Alcinoi domum iverunt, et convivium curabant. 
Horum autem gratià bovem mactavit sacra vis Alcinoi 
Jovi atrarum-nubium-coactori Saturnio, qui omnibus imperat. 25 
Femoribus autem assatis, celebrabant lautum convivium 
Oblectantes-sese : inter ipsos veró canebat divinus cantor 
Demodocus, populis honoratus: at Ulysses 
Saepé ad Solem caput vertebat splendentem, 
Ut-occideret expetens ; jamdudüm enim cupiebat reverti. 30 
Sicut autem cüm vir coenam concupiscit, cui toto-die 
Per novale traxerunt boves nigri compactile aratrum ; 

Ver.19. Nz ἀρ’ ἐπεσσεύοντο.] .4l. NZ& ῥ᾽ 
ἐπεσσεύοντο, et Νῆαδ᾽ ἐπεσσεύοντο. 

Ibid. εὐήνορα χαλκόν. De voce εὐή- 
voez, miré Plutarchus: Καὶ πούς γε διαπρίξον- 

τὰς ἐν τοῖς χαλκωρυχίοις ἱστοροῦσιν ὠφελεῖσθαι 
σὰ ὄμματα, καὶ βλεφαρίδας ἰκφύειν τοὺς ἄσοξε- 
Θληκότας. 'H ymo ἀπιοῦσα τῆς χαλκίτιδος ἄχ- 
νῇ, καὶ πίπτουσα τοῖς βλεφάροις ἀδήλως. ἀνα- 

στέλλει σὼ ῥεύματα, καὶ περιστύφει và δάκρυον. 
Διὸ καὶ φασὶν “ εὐήνορα᾽᾽ καὶ “ νώροπα᾽ χαλκὸν 
ὑπὸ τοῦ llommoU σπροσωγορεύεσθω:. — Symposiac. 
lib. III. Probl. 10. sub fine. Qua Latine 
sic vertit Macrobius: * Qui in metallo zris 
* morantur, semper oculorum sanitate pol- 
* ]ent; et quibus anté palpebrz nudatz fu- 
* erant, illic convestiuntur. Aura enim 
* qua ex ere procedit, in oculos incidens, 
“ haurit et exsiccat quod malé influit. Un- 
* dé et Homerus modó εὐήνορα, modó νώρο- 

T& χαλκὸν, has causas secutus, appellat." 
Saturnal. lib. VII. cap. 16. 

Ver. 21. ὑπὸ Quy&.] Ὕ πὸ τὰς καδίδ- 
ρῶς σῶν ἐρετῶν. Schol. 

[1] 

Ver. 25. 

qui res hominumque Deümque 
ZEternis regis imperiis ——. ZEn. I, 229, 

a ^ , , 
ὃς πᾶσιν ἀνάσσει. 

rerum cui summa potestas. 
X, 100 

Ver. 26. κείαντες. «41. κήαντες. 
Ver. 29. Ἰτολλὼ πρὸς ἠέλιον κεφάλην τρέπε.] 

Illi ad surgentem conversi lumina Solem. 
4En. XII, 172. 

Ibid. πρίσε.] 4l. πράπε. Minüs rec- 
té. Vide ad Π. y, 84. 

Ver. 50. Δῦναι imtwyópives.] Fuerunt, no- 
tante Merico Casaubono, qui hoc interpre- 
tarentur, ** Conscendere navem properans." 
Ipse autem, * Quanto elegantius," inquit, 
* ut δῦναι in proprià significatione de oc- 
* casu Solis accipiamus ? De nuperá Ho- 
meri Edit. Dissertat. l. Atque hanc veram 
esse interpretationem liquet ex sequentibus 
ver. ὅδ. 95. Priori autem sensu vox δῦναι 
(ut opinor) accipi non potest. 

Ver. 52, ——— ἀνέλκητον.] 4l. ἀν ἕλκητον. 
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᾿Ασπασίως δ᾽ ἄρα τῷ κατέδυ φάος ἠελίοιο, 
Δόρπον ἱπεύωδο; βλάξεται δέ τε γούνατ᾽ ἰόντι; 

Ως 'OÀvez ἀσπαστὸν ἔδυ φάος ἠελίοιο. 

Aia δὲ Douzzsoci φιληρέτμοισι μετηύδα, 

᾿Αλκινόῳ δὲ μάλιστα. πιφαυσκόμοενος φάτο μῦθον" 
᾿Αλκίνοε κρεῖον, πάντων ἀριδείκετε λαών, 

Πέμπετέ Lue σπείσαντες ἀπήμονα" χαίρετε δ᾽ αὐτοί: 

"Hà; γὰρ σετέλεσται, ἃ μοι Φίλος ἤθελε “γυμοὸς, 40 

Πορμπὴ καὶ φίλα δῶρα, τὰ μοι 0l οὐρανίωνες 

"OxCia ποιήσειαν ἀμύμονα δ᾽ οἶκοι ἄκοιτιν 

Νοστήσας εὕροιμι; σὺν ἀρτεμέεσσι φίλοισιν. 

Ὑμεῖς δ᾽ αὖθ, μένοντες ἐυφραίνοιτε γυναῖκας 
Κουριδίας; καὶ τέκνα" Soi δ᾽ ἀρετὴν ὀπάσειαν 45 

Παντοίην" καὶ μήτι κακὸν puero aon εἰη. 

"Oz ἐφαθ᾽" οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἐπήνεον, ἠδ᾽ ἐκέλευον 

Περιπέμεναι τὸν ξεῖνον, ἐπεὶ κατα μοῖραν ἔειπεν. 

Καὶ τότε κήρυκα προσέφη μένος ᾿Αλκινόοιο" 

Ποντόνοε; κρητῆρα κερασσάμενος, μέθυ νεῖμνον 50 

Πᾶῶσιν ἀνὰ μέγαρον" ὄφρ᾽ εὐξάμενοι Aui πατεὶ, 

o5 Ct 

Optató autem huic occidit lumen Solis, 
Ad-coenam ut-eat; affliguntur veró genua eunti : 
Sic Ulyssi gratum occidit lumen Solis. 35 
Statim autem inter Phaeaces remigii-studiosos locutus est, 
Alcinoo autem maximé orationem-dirigens dixit sermonem : 
* Alcinoé rex, omnium clarissime populorum, 
* Mittite me, postquam-libaveritis, illaesum ; Valete autem ipsi ; 
* Jam enim perfecta-sunt, quae mihi charus volebat animus, 40 
* Deductio et chara dona, quae mihi Dii coelestes 
* Fortunata faciant: eximiam autem domi uxorem 
* Reversus inveniam, cum incolumibus amicis. 
* Vos autem hic manentes oblectetis uxores 
** Quas-virgines-duxistis, et liberos; Dii veró virtutem dent 45 
* Omnigenam ; et né quod malum publicum sit." 
Sic dixit: illi veró omnes collaudabant, et jubebant 
Dimitti hospitem, quód decentér locutus esset. 
Atque tum praeconem allocuta est vis Alcinoi : 
* Pontonoe, cratere mixto, merum distribue 50 

* Omnibus in domo ; ut precati Jovem patrem, 

Fer. 44. γυναῖκας Κουριδίας.] Τὰς ix Haud citó mali quid ortum ex hoc sit 
παρθενίας γεγαμημένας. — Schol. publicé. 4delpA. «εἰ. 111, Scen. iii. 89, 

Cui pater intactam dederat, primisque "er. 51 sides iee-] Bessnitns 

Jugirat . | haud ignarus quà ratione ultima vocis μές 
Ominibus » En. 1, 345. yze» producatur, malé tamen annotat; 
Ver. 45. ἀρετὴν oq ám iiy Παντοίην.} les Potest Iambus ferri in Tertio loco, ut mox 

Agite» δὲ παντοίαν τὴν εὐδαιμονίαν λέγει.  Eu- |* in Quarto, ver. 156. XaAxév ct, xquróv TI 

stath. “ἅλις, ἰσθῆτά 9' ὑφαντήν.᾽᾽ Id quod in hu- 
Ver. 46. μήσι κακὸν μεταδήμιον εἴη. jusmodi carmine ferri (ut opinor) non po- 

Sic apud Terentium : test. Vide ad Il. &, 51. 
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Τὸν ξεῖνον πέρυπωμνεν zv ἐς πατρίδα γαῖαν. 
Ὃς φάτο" Ilorróvoog δὲ μελίφρονα οἶνον ἐκίρνα" 

Νώμησεν δ᾽ ἄρα σῶσιν ἐπισταδόν' οἱ δὲ “)εοῖσιν 

ἜἜσπεισαν μακάρεσσι, τοὶ οὐρανὸν εὐρὺν ἔχουσιν, 
Αὐτόθεν ἐξ ἐδρέ ἔων ἀνὰ δ᾽ ἵστατο δῖος Οδυσσεὺς, 

᾿Αρήτῃ à ἐν χερσὶ φίθει δέπας ἀμφικύπελλον, 
Καί pv φωνήσας ἔπεα πτερόεντω προσηύδα; 

Χαῖρέ μοι» " ἡ βασίλεια, διαμπερὲς, εἰσόκε γῆρας 
g^ "3 , 

Ἔλθη, καὶ ϑάνατος, τὰ τ ἐπ ἀνθρώποισι πέλονται 60 

e Ca 

Αὐτὰρ i ἐγὼ νέομναι" σὺ δὲ τέρπεο τῷδ ἐνὶ οἴκῳ, 
Παισί τε, καὶ λαοῖσι, καὶ ᾿Αλκινόῳ βασιλῆι. 

| , ἈΝ ^ 

"Oc εἰπῶν, ὑπὲρ οὐδὸν ἐξήσετο δῖος ᾿Οδυσσεύς. 
^- "A 

Ta à ἅμα κήρυκα προΐει ὠένος ᾿Αλκινόοιο, 

᾿Ἡγεῖσθαι ἐπὶ νῆα Syogv, καὶ Sive, So oe" 
9 7 9 3 e Ν γι τ΄. αἱ ^ 

ἈΑρητή ὃ ἀρῶ οἱ δμωὲς CUL ἐπεώπε γυναίκας" 
M Ν ^ /] “ EN MN - 

Tz» μεν, φᾶρος ἔχουσαν ἐὐπλυνὲές, 706 γιτώνα, 

- ὧι 

* Hospitem dimittamus suam in patriam terram." 
Sic dixit: Pontonous veró dulce vinum miscebat ; 
Distribuit deinde omnibus astando : illi autem Diis 
Libárunt beatis, qui coelum latum habitant, 55 
Indidem ex sedibus: surrexit veró nobilis Ulysses, 

Aretaeque in manibus posuit poculum rotundum, 
Et ipsam affatus verba alata dixit : 
* Vale mihi, ὃ regina, in-perpetuum ; donec senectus 
* Venerit, et mors, quae utique hominibus accidunt. 60 
* At ego proficiscor; tu autem delectare hác in domo, 
* Liberisque, et populis, et Alcinoo rege." 
Sic fatus, super limen ibat nobilis Ulysses. 
Unà autem cum eo praeconem praemisit vis Alcinoi, 
Ut-duceret ad navem velocem, et littus maris : 65 
Arete autem cum-eo famulas simul misit mulieres ; 
Alteram quidem chlamydem habentem bené-lotam, et tunicam, 

Ver. 54. ἐσισταδόν.] Scholiastes ex- Ver. 59. εἰσόκε γῆρας "Ελθη. καὶ S- 
plicat ἐπισταμένως. ΑἹ rectiüs Εἰνηιοῖορ. | νατος, τά τ᾽ i ἀνθεώποισι πέλονται. 

Magn. (notante Βαγηοθ510), ἐφιετάμενος ἑκάστῳ. 
Ver. 56. ἐξ ἑδρέων.] 41. ἐξ ἑδέων" 

Uti Z. £, 584. 581. 
Ver. 57. ᾿Αρήτῃ δ᾽ ἐν χερσὶ τίθει δέπας. 

Κυρίως ἐσεὶ σοῦτο [7e πίνειν), TÓ ἑσέρῳ T0 ἕαυ- 

σοῦ δοῦναι πιεῖν. Καὶ ὃ Ὀδυσσεὺς δὲ παρὸ τῷ 
Ὁμήρῳ τῇ “ ᾿Αρήσῃ δ᾽ ἐν χερσὶ τίθει δέπας Et labor ; et durz rapit inclementia mor- 

“ἀμφικύπελλον Πληροῦντες γὰρ tis. Virg. Georg. 111, 66. 
σπροέπινον ἀλλήλοις μετὰ προσαγορεύσεως. “1- | Vide ad Π. μ΄, 322. 

Οὐδ᾽ ἄν ἄποινα διδοὺς ϑάνατον φύγοι, οὐδὲ βα- 
σείας 

Νούσους, οὐδὲ κακὸν γῆρας ἐπερχόμενον. 
Theogn. Gnom. ver. 727. 

subeunt morbi, tristisque senectus, 

thencus, lib. X1. cap. 14. Fer. 61. σῷδ᾽ ἐνὶ οἴκῳ.) 44d. τῷδ᾽ dà 
- 5 Ets χώρῳ. 

Primaque, libato, summo tenus atügit| pr δα οὐδ. ες ἰδίας ΤΑ ΣΝ 
Tum Bitiz dedit Zn. T Αι ων ἔπεμπε γυναῖκας.) 4l. ἔπεμ- 

1M "| σε νέεσθαι. ) 
Ibid. —— χερσί Al. χειρί. Ver. 67. iUzAví;.] Vide ad 7. x, 
Ibii, — ἀμφικύπελλον. Videad Ij. £, 584. | 153. 155. 
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Tz» δ᾽ ἑτέρην, χηλὸν πυκινὴν ἅμ᾽ ἔπεμπε πορίζειν" 

Ἢ δ᾽ ἄλλη σῖτόν T ἔφερεν καὶ οἶνον ἐρυθρόν. 

Αὐτὰρ ἐπεί p ἐπὶ νῆα κατήλυθον, ἠδὲ ϑάλασσαν, 

Ada τά γ᾽ ἐν νηὶ γλαφυρῆ πομπῆες ἀγαυοὶ 
᾿Δεξάμενοι κωτέθεντο, πόσιν καὶ βρῶσιν ἅπασαν" 

2 M 

Καάδ᾽ δ᾽ ἀρ ᾿Οδυσση: στόρεσαν ῥῆγός τε, λίνον τε, 

Noc ἐπ᾽ — γλαφυρῆς, (vac γήγρετον εὕδοι,) 

Πρύμυνης" ἂν δὲ καὶ αὐτὸς ἐδήσετο, καὶ κατέλεκτο 

Σιγῆ" τοὶ δὲ καθιζον ἐπὶ κληΐσιν ἕκαστος 
7] ^ a3 , N ^ 7 

Κόσμῳ" πεῖσμα δ᾽ ἔλυσαν ἀπὸ τρητοῖο Aoi 
J , : e» 4 , 2 «€ ei ^ 

E»0' οἱ ἀνωκλινθεντες ἀνερρίπτουν Gee πηδῶ" 

Καὶ τῷ νῆδυμνος ὕπνος ἐπὶ βλεφάροισιν ἔπιπτε, 
Á 6 7 " , / 

Νήγρετος; ἥδιστος, πανάτῳ Dy y o TOL E000. 
e , e $079 ͵ 7 Ἵ ei 

H δ᾽, dev ἐν πεδίῳ τετρἄοροι ἄρσενες ἱπποι» 

Alteram autem, arcam bené-munitam unà misit ut-portaret : 
Alia veró panemque ferebat et vinum rubrum. 
At postquam ad navem pervenissent et mare, 
Statim haec in navi cavà comites eximii LI 
Accepta deposuerunt, potum et cibum omnem: 
At Ulyssi straverunt stragulamque, linteumque, 
Navis in tabulatis cavae, (ut tranquillé dormiret,) 
In puppi: conscendit autem et ipse, et decubuit 
Silentio: illi autem sedebant in transtris unusquisque 
Ordine ; funemque solverunt à perforato lapide : 
Ibi illi reclinati torquebant mare remo: 
Et huic suavis somnus in palpebris incidit, 
Altus, jucundissimus, morti proximé similis. 
Illa autem, sicut in campo quadrijuges masculi equi, 

461 

75 

80 

^I Qi 

80 

Ver. 68. Tuer] «ΑἹ. ὄπασσε. Atque 
ita in duobus MSS. scriptum reperit vir e- 
ruditus 7o. Bentleius. Quse forté et potior 
lectio, quia przecesserat vox ἔπεσε suprà ver. 
66. 

Ver. 74. Νηὸς ἐπ᾽ ixgidQu.] Ἐπὶ τῶν xa- 
ταστρωμάτον. Schol. 

morti. 
Dulcis et alta quies, placidaeeque simillima 

4En. VI, 522. 

consanguineus Lethi sopor ; 
Ibid. 218. 

quid est somnus, gelida nisi mortis 
imago. Ov. Amor. lib. 11. Eleg. ix. 41. 

* Videtis nihil esse Ibid. — εὕδο.. Apud Eustathzum in Sic apud Ciceronem; “ H 
commentario, εὕδη. * morti tam simile quam somnum. De 

Ver. 185. κατέλεκτο. Vide ad Zl. β΄, Senectute, haud longé a fine. Ὁ δὲ Σωκράτης 
515. παραπλήσιον ἔλεγεν εἶναι τὸν ϑάνατον ἤτοι τῷ 

Ver. 16. ἕκασσος.} Eustathius in com- βαθυτάτῳ ὕσνῳ' — μαρτυρεῖ δὲ καὶ Ὅμηρος Ve" 
mentario citat, ἕκαστοι. Atque ita habent 
MSS. duo à Tho. Bentleio collati. . 

Ver. 77. σεῖσμα. Τὸ ἀπόγειον σχοι- 
γίον. Schol. 

Ibid. ἀπὸ σρητοῖο λίδοιο,ἢ Εἰώθασιν ieri 
σῶν λιμένων τρυπᾷν σοὺς λίθους. Schol. 

Ver. 19. Καὶ τῷ νήδυμος ὕσνος.)] Vide in- 
frà ad ver. 119. 

Ver. 80. Νήγρετος.ἢ Οὐχ, ὡς ἀνίγερτος δη- 
λαδὴ, ἀλλ᾽ ὡς δυσέγερτος. Eustath. 

Ibid. ϑανάτῳ ἄγχιστα ἐοικώς. ] 

αὐτοῦ, λέγων" « ' Νήγρετὸ, ἥδισσος, ϑανάτῳ & ἄγ- 
“ χίστα ἰοικώς.᾽ ᾿Αλλαχοῦ δὲ καὶ ταῦτα λί- 

yis | Itiad. ἕξ, 951.] *"Ev/' ὕανῳ ξύμξλητο χα- 
"* σιγνήτῳ ϑανάτοιο.᾽᾽ Καὶ, Iliad. v^, 672. 
682.] '* "rave καὶ ϑανάτῳ, διδυμάοσιν᾽᾽ ὄψει" 
σὴν ὁμοιότητα αὑτῶν δηλῶν. Plutarch. de Con- 
solat. ad. 4pollonium. 

Ver. 81. der ἰν milio σισράοροι.Ἶ 

— cüm praecipiti certamine campum 
Corripuere, ruuntque effusi carcere cur- 

rus ——. 
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Πάντες ἅμν ὁρμηθέντες o ὑπὸ πληγῆσιν ἱμάσθλης, 

ὙὝψόσ' ἀειρόμενοι; ῥίμφα πρήσσουσι, κέλευθον" 

Ὡς ἄρα τῆς πρύμνη μὲν ἀείρετο; κῦμα δ᾽ ovs 

Πορφύρεον μέγα SyU& πολυφλοίσζοιο Sa ooa. 85 

Ἢ δὲ μάλ᾽ ἀσφαλέως Srésey Ἐμπεδον' οὐδὲ κεν ien£ 

Κίρκος ὁμαρτήσειεν; ἐλαφρότωτος πετεηνών" 

"Os ἡ ῥίμφα ἡγέουσω Suus κύματ' Lu 
"Avtpn. φέρουσα; S 'e0ic ἐναλίγκια μήδε i ἔχοντα: 
Ὃς πρὶν μὲν μάλα πολλὰ T. ἄλγεα ὃν κωτὼ S'UJAOV 90 

᾿Ανδρῶν τε πτολέμους, ἀλεγεινά τε κύματα πείρων" 
N / 93-79 / “ 7 e 2^ 9 7 

A τότε γ᾽ ἀτρέμας εὗδε, λελασμιένος ὁσσ᾽ ἐπεπόνθει. 

Omnes simul incitati à verberibus scuticae, 
Alté elevati, celeritér conficiunt viam : 
Sic sané hujus puppis quidem tollebatur ; 
Niger ingens ruebat sonori maris. 
Haec autem valdé tuté currebat firmitér : 

fluctus autem poné 
85 

neque accipiter 
Circus assecutus fuisset, perniciosissimus volucrum : 
Sic illa celeritér currens maris fluctus secabat, 
Virum ferens, diis paria consilia habentem : 
Qui anteà quidem multos passus erat dolores suo in animo, 
Virorumque bella, saevosque fluctus transiens : 
At tunc placidé dormiebat, oblitus quot passus fuerat. 

---- illi instant verbere torto, 
Et proni dant lora; volat vi fervidus 

axis: 
Jamque humiles, jamque elati sublimé 

videntur 
Aéra per vacuum ferri, atque assurgere 

in auras. Virg. Georg. III, 105. 

Non tam przcipites bijugo certamine 
campum 

Corripuere, ruuntque effusi carcere cur- 
rus: 

Nec sic immissis aurigz undantia lora 
Concussere jugis, pronique in verbera 

pendent. “Ἐπ. V, 144. 

Quem posteriorem locum Macrobius inter 
eos citans, in quibus Vrgilium Homero su- 
periorem contendit: ** Graius poeta," in- 
quit, * equorum tantüm meminit flagro a- 
* nimante currentium; licét dici non possit 

elegantius, quàm quod adjecit, ὑψόσ᾽ ἀει- 
ρόμενοι" quo expressit, quantum natura 
dare poterat, impetum cursus.  Verüm 
Maro et currus de carcere ruentes, et 
campos corripiendo praecipites mirà cele- 
ritate descripsit; et, accepto brevi semine 
de Homerico flagro, pinxit aurigas con- 
cutientes lora undantia, et pronos in ver- 
bera pendentes; nec ullam quadrigarum 
partem intactam reliquit, ut esset illa cer- 
taminis plena descriptio." —Saturnal. lib. 

Worhp. 11. 

Ibid. σετράοροι.] Οἱ σίσσαρες ὁμοῦ συν- 
εἐζευγμένοι. Eustath. AL. vévpdopis. 

Ver. 84. Ως à ἄρα σῆς πρύμνη. .} ES | μέχρηται 
τῇ σαραθολῇ" ὥσπερ γὰρ ἵσσοι πρέχοντες ἐκ 
σῶν ὀπισθίων μερῶν διεγείρονται, οὕτω καὶ ἡ ναῦς 
ἐλαυνομένη ἐκ τῆς πρύμνης κουφίζεται. Schol. 
ad ver. 81. 

Ver. 85. S2:.] «41. ϑῦνε. 
Ver. 86. -ττττ--- ἴρηξ. Vide suprà ad í, 66. 

AL. Ἱρηξ. 
Ver. 88. —— xóuzce ἔταμνεν Sic apud 

Virgilium : 

“Ἐπ. X, 166. 

Caterüm Eustathius in commentario legit, 
κύμα T ἔταμνεν. Male. 

Ibid. ἔσαμνεν.} AL. ἔσεμνεν. 
Ver. 90. Ὃς re μὲν μάλα “πολλὰ gÉ.] 

Vide suprà ad Z, 1. 3. 
Ver. 91. ᾿Ανδρῶν TÉ πολέμους, ἀλεγεινά τε 

κύματα πείρων.} Ἔν δὲ σῷ, “ ᾿Ανδρῶν πολί- 

secat aequora 

* μους,᾽ νοητέον ἰδικὴν Ti prox i οἷον, ἀνύων, 
5 τολυπεύων, ἢ vi ποιοῦσον. Τὸ γὰρ * t πείρων'᾽ 
οὐκ ἁρμόττει ἐσὶ ἁπλῶς πολέμου. Καὶ ἐσεὶν 

ὅμοιον τῷ» “" re καὶ οἶνον tüww. Eustath. 
Vide ad Π. ὦ, 8 

Ver. 92. εὖδε, λελασμένος ὅσσ᾽ ἐπεσόν- 
θει.7 Sic infra ὅ, 85. 

— ὕπνος ἔχησιν᾽ ὃ γάρ m ἐπέλησεν ἁπάντων 
᾿Ἐσέλῶν ἠδὲ κακῶν 

Ibid. et ver. 126. —-—— λελασμένος —— 
Λήθετ᾽. Vide suprà ad λ΄, 101. 
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Eor ἀστὴρ ὑπερέσγε φαάντατος, ὃς TE μάλιστα 
7 3 7 7 ᾽ - , / 

Ερχεται ἀγγέλλων φάος Hovs ηριγενείης" 

Τῆμος δὴ νήσῳ προσεπίλνοτο ποντοπόρος γηῦς. 95 

Φόρκυνος δὲ τις ἐστὶ λιμὴν, ἁλίοιο γέροντος, 

Ἔν δήμῳ ᾿Ιθάκης" δύο δὲ προδλῆτες ἐν αὐτῷ 

᾿Ακταὶ ἀποῤῥῶγες; λιμυένος ποτιπεπτηυῖαι" 

Air ἀνέμων σκεπόωσι δυσαήων μέγα κῦμα 
» / ^ 

Exzrolev: ἐντοσθεν δὲ ἄνευ δεσμυοῖο μένουσι 100 

ἽΝηες ἐὔσσελριοι; ὅταν ὅρριου μέτρον ἑκωνται. 

Αὐτὰρ ἐπὶ κρατὸς λιρυένος, πανύφυλλ. og ἐλαίη" 

Aya δ᾽ αὐτῆς, ἄντρον ἐπήρατον, ἠεροειδὲς, 

Teo» Νυμφάων, αἵ Νηϊάδες καλέονται. 

Ἔν δὲ κρητῆρές TE καὶ ἀμφιφορῆες ἔασι 105 

Quando stella super-institit lucidissima, quae scilicet maximé 
Venit nuncians lumen Aurorae mané-genitae : 
Tum demüm insulae applicabatur pontum-transiens navis. 
Phorcynis autem quidam est portus, marini senis, 
In agro Ithacae; duo veró projecta in ipso 
Littora abrupta, in portum vergentia : 
Quae utique à-ventis defendunt raucis magnum fluctum 
Extrá; intüs veró sine vinculo manent 100 

Naves bené-tabulatae, cüm portüs spatium intraverint, 
At in vertice portüs patulis-ramis oliva : 
Prope autem ipsam, antrum amoenum, obscurum, 
Sacrum Nympbarum, quae Naiades vocantur. 
Intüs veró crateresque et amphorae erant 

Ver. 95. Eóc ἀστὴρ ὑπερέσχε φαάντατος. 

Ἕσσερος, ὃς κάλλισσος i» οὐρανῷ ἵσταται 
ἀστήρ. Iliad. χ΄, 518. 

Qualis ubi Oceani perfusus Lucifer undàá, 
Quem Venus ante alios astrorum diligit 

ignes, 
Extulit os sacrum colo 

JEn. VIII, 589. 
Ver. 96. Φόρκυνος δέ τις ἰσεὶ λιμήν. Διμὴν 

᾿Ιϑάκης, ἐφ᾽ ᾧ λιμένι Φόρκυνος iei ἱερὸν σοῦ 9α- 

λασσίου δαίμονος. Schol. 

Est in secessu longo locus: insula portum 
Efficit objectu laterum ; quibus omnis ab 

alto 
Frangitur, inque sinus scindit sese unda 

reductos. 
Hinc atque hinc vastze rupes 

AEn. I, 159. 

σροδλῆτσες ------ "Ax rad. ] Ver. 97. 

projectaque saxa Pachyni. 
AEn. YII, 699. 

Ver. 98. λιμένος ποτιπεσσηυῖαι.} 
Προσαιπτωκυΐαι πρὸ τοῦ λιμίνος, καὶ εἰς σκίστην 
οὖσαι τῶν ἀνέμων. Eustath. 

Ver. 100. ἴντοσθιν δὲ ἄνιυ δισμοῖο μί. 

105 

νουσι Νῆες.] Apud Eustathium in commenta- 
rio, ἔνσοσθεν δέ τ᾽ Zvev. Atque ita habet MS. 

à Tho. Bentleio collatus. 

— —— hic fessas non vincula naves 
Ulla tenent; unco non alligat anchora 

morsu. 4En. I, 168. 

Ver. 101. OTAy ὅρμου μέπρον ἵκωντα..ἢ 

Ὅταν πρὸς τὸ ἑρμισθῆναι ἀφίκωνται πὸ μέσρον, 
ἢ c) ἀναπλῇρες τῆς καταγωγῆς. Schol. 

Ver. 108. ᾿Αγχόθι δ᾽ αὐτῆς, ἄντρον ἰπήρασον, 
ἠεροειδὲς, 'loóv vus iiv. 

Fronte sub adversá, scopulis pendentibus, 
antrum : 

Intüs aquze dulces, vivoque sedilia saxo : 
Nympharum domus 4En. I, 166. 

Ἔν σε τῇ δάκῃ οὐδὲν ἰστὶν ἄ ἄντρον σοιοῦτον, οὐδὲ 
Νυρμιφαῖον, οἷον φησὶν" Ὅμηρος. Βέλτιον δὲ αἰτι- 
ἄσθαι μιταθολὴν, ἢ ἄγνοιαν, ἢ κατάψευσιν τῶν 
φόσων κατὰ τὸ μυδῶδις. Strabo, Geograph. 
lib. Y. Caterüm allegorice explicatur hic 
locus apud Porphyrium, mie Νυμφῶν ἄντρου. 

Ver. 104. " Lgóv. AL. "Ligóv. Quod eodem 

modo pronuntiandum. 
Ibid. Νηϊάδες. Ἰ 

ἢ Ναΐδες, νύμφαι εἰσὶ τῶν 

᾿Ασὸ σοῦ Νηΐου ὄρους 

ὑδάτων. Schol, 
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Λάϊνοι" ἔνθα δ᾽ ἔπειτα τιθαιξώσσουσι μέλισσαι. 
, δ᾽ e N , , J 7 

Εν δ᾽ ἱστοὶ λίθεοι περιμήκεες, 6n τε Νύμφαι 
Φάρε ὑφαίνουσιν ἁλιπόρφυρα, apu ἰδέσθαι. 

Ἔν δ᾽ ὕδατ' ἀενάοντα" δύω δέ τέ οἱ ϑύραι εἰσίν" 
Aí μὲν πρὸς Βορέαο, καταιξαταὶ ἀνθρώποισι, 110 

Ai δ᾽ αὖ πρὸς Νότου, εἰσὶ “ϑεώτεραι" οὐδὲ τι κείνη 
"Axes ἐ ἐσέρχοντᾶι; ἀλλ ἀθανάτων ὁδὸς ἐστίν. 

Ἔνθ᾽ οἵγ᾽ εἰσέλασαν, πρὶν εἰδότες 7 μὲν 6 ἐπειτὰ 
, 7 WE 4 ei 9 r9 X. RN 7, 

Ηπείρῳ ἐπέκελσεν, oco» v ἐπὶ ἥμισυ πάσης, 

Σπερχ ορυένη᾽ σοίων γὰρ ἐπείγετο χέρσ᾽ ἐρετάων. 

ΟΣ δ᾽ ἐκ νηὸς βάντες εὐζύγου ἡπειρόνδε, 

Πρῶτον ᾿Οδυσσῆα γλαφυρῆς ἐκ νηὸς ἄειραν, 

Αὐτῷ σύν τε λίνῳ, καὶ pisi σιγαλόεντι, 
3,9 

αρ ἐπὶ κ᾽ δ᾽ 

Lapidae ; 
Intüs porró juga lapidea praelonga ; 
Pallia texunt purpurea, mirabile visu. 
Intüs quoque aquae perpetuó-fluentes : 

e 

ψαμάθῳ ἔθεσαν, δεδμνημένον ὕπνῳ" 

ibi veró praetereà mellificant apes. 
ibique Nymphae 

duae autem ei januae sunt : 
Hae quidem ad Boream, permeabiles hominibus : 110 
Illae autem contrà ad Notum, sunt diviniores; neque omninó illàc 
Homines intrant ; sed immortalium via est. 
Hüc illi navem adegerunt, /oco priüs cognito : ea quidem posteà 
Terrae appulsa est, quantum ad dimidium totius, 
Concitata; talium enim impellabatur manibus remigum. 

Illi ws ex navi egressi bonis-transtris-instructà in-terram, 
Primüm Ulyssem cavá ex nave sustulerunt, 
lpso cumque linteo, et stragzulà splendida, 
Atque in arenà deposuerunt, oppressum somno : 

Ver. 106. ἔγέα 2 ἔπειτα τιθαιξώσσουσι 
, , , ^ , eo 2 ^A b 

μέλισσα,.) ᾿Αποτίθενται τὴν βόσιν, ὃ ἐστὶ τὸ 

μέλι" οἷον ϑησαυρίζουσι τὰ κηρία καὶ νεοττοτρο- 
φοῦσι. Schol. 4l. τιθαιξόσσουσι. 

Ver. 107. Ἔν δ᾽ ἱστοὶ λίθεοι.) Οἱ δὲ λίθεοι 
ἱστοὶ πιθανῶς νοεῖσθαι ὀφείλουσιν. Οὐ γὰρ ὕφασ- 

-- ) ^ € "V A. , 

μα δηλοῦσιν, ἀλλὰ υφαντικᾶ ὀργανῶ, τὸ ἐκ Pi 

ων δηλαδὴ ἀντίον, iv ᾧ τυλίσσεται τὸ ὑφαινξ- 
μενον καὶ τοὺς ἱστόποδας" καὶ τὰ i αὐτοῖς. 

Eustath. 
Ibid. —— ἔνθα τε Al. ἔνθα δέ, 
Ver. 109. ἀενάοντα.} «4. αἰενάοντα. 
Ver. 110. καταιβαταὶ ἀνθρώποισιν.] 

Βάσιμοι, δ’ ὧν κατάφασις ἐστὶν ἀνθρώποις. Schol. 
Caterüm quà ratione ex βαίνω fit καταιξἄ- 
τὸς, vide ad Il. ζ΄, 454. 

Ver. 115. πρὶν εἰδότες.) "Om πάνυ 
d τα ε v£ ἐῤῥ(ά ^ «€ ^ i36 . e πιθανῶς ἐνταῦθα ἐῤῥέθη τὸ “πρὶν εἰδότες" ἵνα 

εἰκοτολογηθῆῇ, πὸ ἐν νυκτὶ τολμῆσαι φοὺς Φαία- 
xus ἐτεξαι κατὰ τῆς χέρσον κώπαις ὅλαις 

τὴν vna Ka. οὐκ οὖν ἐποίησαν οὔσης yUXTÀ:, oí 

μὴ ἀκριξῶς ἤδεισαν. Eustath. Recté, ut vide- 

tur  Ceterüm Dionysius Halicarnassen- 

sis ipi τῆς Ὁμήρου ποιήσεως, $ 7. istud zzi» 
εἰδόξες interpretatur «gi» εἰδένα. — Quem et 
(ut opinor) secutus Barnesius vertit, * Prius 
* quàm scirent." 

Ver. 115. φυίων.} Apud Eustathium 
τοῖον. 

Ver. 119. Κάδ᾽ δ᾽ ZZ ἐπὶ ψαμάθῳ ἔξισαν, 
δεδιη μένον ὕπνῳ. Οὐ διανίστασαν αὐτὸν, παρὰ 
τοῦ μὴ δοκεῖν χάριν TZ: παραπομπῆς ἀπαιτεῖν" 

2 ἵνα μὴ κατασχεθῶσιν ὑπ᾿ αὐτοῦ" ἢ οὕτως a xo- 
γδμησεν διὰ τὸ ἕξῆς" ἀνήρητο γὰρ ὑσὸ τῶν νης 
στήρων, φανερῶς κατιών. Schol. Ἔνιοι δὲ καὶ τὴν 
ἔκθεσιν αὐτὴν, εἰ μὲν ἀληθῶς ἐγένετο καξεύδον- 
T0$, ψέγουσι, καὶ Τυῤῥηνοὺς ἱστορίαν σινὰ φασὶ δια- 

£v. ἄττειν, ὡς ὑπσνώδους φύσει σοῦ Ὀδυσσέως yt- 
γομεένου, καὶ δυσεντεύκτου διὰ τοῦτο πολλεῖς ὄντος. 
Εἰ δ᾽ οὐκ ἦν ἀληθὴς ὁ ὕσνος, ἀλλ᾽ αἰδούφεενος μὲν 
ἀποπέρεψαι τοὺς Φαίακας ἄνευ ξενίων καὶ φι- 
λοφεοσύνης, en δυνάμενος δὲ σοὺς xen λαδεῖν, 

ἐκείνων συμπαρόντων, ἐχρήσατο, τῆ: ἀπορίας. σ΄α- 

οακωλύμματι, κοιμκωμένῳ ποιήσας ὅμοιον iau- 

τὸν, ἀποδέχ χόνται. Plutarch. de audiendis Poe- 
Hs. Ceaterüm non male 4ristoteles: Kai τὰ 
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᾿Ὥσασαν οἴκαδ᾽ ἰόντι» διὼ μεγάθομι ον ᾿Αϑήνην. 
Καὶ τὰ μὲν οὖν παρὰ avÜui&v ἐλαίης ἀθρόα SJ Z:240,V 

"Ezróg ὁδοῦ, Ua πού τις ὁδιτάων ἔτεος 

Πρίν y ᾿Οδυσῆ᾽ ̓ἔγεεσθαι, € ἐπελθὼν δηλήσαιτο. 

Αὐτοὶ δ᾽ αὖτ᾽ οἰκόνδε πώλιν κίον" οὐδ᾽ ᾿Ενοσίχθων 

AzÜer ἀπειλιάων, τὰς ἀντιθέῳ ᾿᾽Οδυσῆε 

᾿ ἐξείρετο βουλήν" Δὸς ὃ 
3 καὶ δῇ 

Ἐρῶτον ἐπηπείλησε' 

125 
-ς-“ 9 

Ζεῦ πάτερ, oux&T ἔγωγε μετ᾽ ἀθανάτοισι; Θεοῖσι 
Τ μήεις 8 ἐσορμοι!, ὅτε με 

7] ΄ 

βροτοὶ οὗτι τίουσι 

Φαίηκες, σοί πέρ TOI ἐμῆς ἐξεισι γενέθλ). ἧς. 130 

Kzi γὰρ γῦν Aun Qin κακὰ πολλὰ παθόντα; 

O/zaà' ἐλεύσεσθαι" γύστον Ü& οἱ OUTOT ἀπηύρων 

Hz γχυ: ἐπεὶ σὺ πρῶτον ὑπέσχ εο, Καὶ κατένευσας. 

Οἱ δ᾽ εὑδοντ᾽ ἐν νηὶ Sor & ἐπὶ πόντον ἄγοντες 

Κάτθεσαν εἰν ᾿Ιθάκῃ, ἔδοσαν δέ οἱ ἄσπετα δῶρα, 135 
7 y ^ c 

Χαλκχόν τε; χρυσὸν τέ ἅλις», £0 Üz TO, SY ὑφαντὴν, 

Extulerunt autem bona, quae ei ὕπαθασος illustres 
Dederant domum eunti, propter magnanimam Minerfam: 
Et ea quidem dein ad iium olivae conferta posuerunt 
Extra viam ; né forté aliquis viatorum hominum, 
Antequam Ulysses expergisceretur, aggressus violaref: 
Ipsi veró contrà domum redibant: neque Neptunus 125 
Obliviscebatur minarum, quas deo-pari Ulyssi 
Primüm minatus erat: Jovis autem rogabat consilium :: 
* Jupiter pater, haud ampliüs ego inter immortales Deos: 
* Honoratus ero, quum me mortales minimé honorant 
* Phaeaces, qui sané à meà oriundi-sunt stirpe. r50 
* Etenim nunc Ulyssem putabam mala multa passunt 
* Domum venturum ; reditum veró illi nunquam auflerebam' 
* Omninó, quogiam tu primüm promisisti, et annuisti. 
* Hi autem dormientem in navi veloci super pontum vehentes 
* Deposuerunt in lthacá, dederuntque ei immensa dona, 

*" Aesque, aurumque abundé, vestemque textilem, 

LE , 3 ^| € , 

ἐν Ὀδυσσείᾳ ἄλογα τὼ περὶ τὴν ἔκθεσιν, ὡς οὐκ 
“ T » LI - B L » , jj - 

ἐν ἦν ὠνεκτῶώ, δῆλον ἄν γενοιτο, εἰ αὐτὰ ᾧῷαυλος 

σ΄ονήσει. 
- τι M " “- 

σοι τῆς N2v δὲ coi; GAAP ἀγαθοῖ; 

ὁ Τιδιητῆς ἐκφανίζει ἡδύνων σὺ ἄτοιπτον" τῇ δὲ | 

Au δ: διαπονεῖν ἐν σοῖς ἀργοῖς pii καὶ 
μήτε ἠθικοῖς μήτε διανοητικοῖς. "Pisis. cap. 
24. sub fine. 

Tid. --ἰ δεδμημένον Üzw»] Vide suprà 
ad κ΄, 981. 

Ver. 191, ———— διὰ μεγάθυμον ᾿Αδήνην.] 
» H ^ ΄ D / T N ' 
Ηγουν διῶ τὴν Φρονήσιν, ἡ. χάριν, oie σοῷος, viz 

CaiZxuy εὐεργέτηται.. Fustath. 

Καὶ δέ et Φαιήκεσσι φίλον πάντεσσιν ἔθηκα, 
Infrà, ver. 502. 

Ver. 128. —— μή πού «τις ] ll. μή πώ τις, 
et αὐ σώ; Tig. 

Pow. I. 

L4 

—— 

Ver. 198. οὐκ: T ἔγωγε — Tagus 

ἔσομεα ι.ἢ 

et quisquam numen Junonis a- 
doret 

Pretereà, aut supplex aris imponat ho- 

norem ! 4En. 1, 48. 

Ver. 150. - σίρ vo] Zl. cip τι. 

Ibid. ἐμβς (Luci γινέθλνς.) "Ev ἥδε 
σαῦτα' ὃ γὰρ Das Ποσειδῶνος; x«l Κιρχύρας 

τῆς ᾿Ασωσοῦ. Schol. Caoterüm JDarneséus eui- 
dit, ἐμῆς ἐξ εἰσὶ γενίθλης. 

Ver. 152. ἀπηύρων.ἢ 4l. ἀσηῦρον. 
Ver. 155. ἐπεὶ σὺ αρῶφον ὑπίσχεο.Ἶ, 

Vide suprà ad ὦ, 77. 
Ver. 155. &rrira δῶρα.) di. ἄγλααἱ 

δῶρα 

Gg 
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Πόλλ᾽, óc ἂν οὐδὲ ποτε Τροίης ξξήρατ' ᾿Οδυσσεὺς, 

Εἴπερ ἀ ἀπήμων ῆλθε, λαχὼν ἀπὸ ληΐδος αἶσαν. 

To δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη νεφεληγερέτα Ζεύς: 
"m πόποι, ᾿Εννοσίγα εὐρυσθενὲς, οἷον ξείπες ; ; 

Οὔτι σ᾽ ἀτιμάζουσι Θεοί: Xp eror δὲ κεν εἴη 
Πρεσξύτατον καὶ ἄριστον ἀτιμίησιν FOL EA. 
, ^ , » ͵ / ἈΝ : 7 ἊΝ » 

ΝΣ ὃ εἰπερ τίς TE βίη καὶ κῶρτει εἴκων 
» / ἈΝ 8:793 N x !, /, 7] ς7 

Οὐτι τίει, σοὶ δ᾽ ἐστὶ καὶ ἐξοπίσω τίσις αἰεν. 

Ἔρξον, ὅπως ἐθέλεις, καί voL Φίλον ἔπλετο JUtud. 
N , , 7] * » 7 , / 

Τὸν δ᾽ ἡμείξετ᾽ ἔπειτα Ποσειδάων ἐνοσίχθων" 

Αὐψά x ἐγὼν ἐρξαιμι, Κελαινεφὲς, ὡς ἀγορεύεις" 
᾿Αλλὰ σὸν αἰεὶ SYUJAOY ὀπίζομαι; ἠδ᾽ ἀλεείνω. 

Νῦν αὖ Φαιήκων ἐθέλω περικαλλέα νῆα 

Ex πομπῆς ἀνιοῦσαν ἐν ἠεροειδέ; πόντῳ 
Ῥ ^ : e» "ὃ m. , z δὲ Ind 

amicos d» ἤδη σγώνται, ἀπολλήξωσι δὲ πομπῆς 
/, / 3 , / 

᾿Ανθρώπων' μέγα δέ σφιν ὁρος πόλει ἀμφικαλύψαι. 
Τὸν δ᾽ ἀπαριειξόμενος προσέφη νεφεληγερέτα Ζεύς: 

Ὦ πέπον, ὡς μὲν ἐμῷ ϑυμῷ δοκεῖ εἶναι ἄριστα, 

'Οςσπότε κεν δὴ “ἄντες ἐλαυνορνένην προσίδωνται 

* Multa, quot nunquam Trojá extulisset Ulysses, 
* Si incolumis venisset, sortitus de praedá portionem.'' 
Hunc autem respondens allocutus est nubium-coactor Jupiter: 
^ Papae! Neptune laté-potens, quale dixisti ? 
*" Nequaquam te despiciunt Dii; grave autem esset 
" Antiquissiimum et praestantissimum ignominià prosequi. 
" Hominum autem si quis te viribus et robori suo obsequens 
" Non honorat; tibi sané est et posteà ultio semper. 
“ Fac, ut vis, et tibi gratum est animo." 
Huic autem respondit deinde Neptunus terrae-quassator : 
** Statim ego facerem, Nubium-coactor, sicut dicis ; 
* Sed tuam Semper iram observo, et fugito. 

" Nunc veró Phaeacum volo perpulchram navem 
*" Ex deductione reversam in nigro ponto 
*" Perdere; ut jam abstineant, desistantque à deductione 
" Hominum ; magnumque ipsis montem urbi obducere."' 
Hunc autem respondens allocutus est nubium-coactor Jupiter : 
“Ὁ bone, sic quidem meo animo videtur esse optimum, 
*" Cüm jam omnis incitatam intueatur 
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145: 

150 

155: 

140 

150 

155 

Ver. 157. 
i£ sen. 

Ver. 142. Πρεσξύτατον] ᾿Εντιμότα τον" ἀλ- 
λᾶχοῦ γὰρ λέγει, (Iliad. »,,555.] '" 'AaA« 
“ Ζεὺς «Τφότερος γεγόνει. Schol. 

Ver. 143. cíe Ti 3i Al. «εἴς σε. 

Ibid. βίῃ καὶ κάρτει ̓εἴκων Νικώμε vas 
ὑπὸ τῆς ἰαυτοῦ βίας, καὶ τῇς ἰσχύος" ὥστε διὰ τοῦ- 
«» Ἰξυξρίξειν. Schol. Vide ad II. i, 594. 

Ver. 145. — ἕπως MAU, καί τοί φίλον 

ἐξήρα τ᾽.) Βαγπεδίις edidit ἔπλετο] "Ov, mà “ ἐδέλεις,᾿"" 
“ ἔπλετο Suum, ἐκ παραλλήλου Taur) δηλοῦ- 
σιν. Eustath. 

ad Il. ὁ, 158. 
Ver. 147. —— Κελαινεφές. AL. διοτρεφές. 

Minüs recté. Vide ad 7]. ἡ, 554. 
Ver. 151. ἀπολλήξωσι.)] db o ἀπολή- 

ξωσι. Quod eodem modo pronuntiandum. 
Ver. 152 et 177. mA. AL. mA. 
Ver. 155. 

xai và “ φίλον" 

Sed vide suprà ad λ΄, 611. et' 

προσίδωνται.) AL προϊδωντῶ!" 

“ΠΝ ὡς 211 4 
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Λαοὶ ἀπὸ πτόλιος, Séivti λίθον &5 γγύθι γαίης 
Nt on ἴκελον, (ἵνα αυβάσσωσιν & ἅπαντες 

Βῆ p ἦμεν i ἐς Σχερίην, obi Φαΐηκες γεγάασιν' 

Ὅς μιν λᾶαν ἔθηκε, καὶ ἐῤῥίζωσεν ἔνερθε, 
Χειρὶ καταπρηνεῖ ἐλάσας" ὁ δὲ νόσφι βεξήκει. 

Φαίηκες δολιχήρετμοι γαυσίκλυτοι ἀνδρες" 
- 7 » »NSN , / " 

Ωδὲ δέ vic εἴπεσκεν ἰδὼν ἐς πλησίον ἄλλον" 

Οἰκαδ᾽ ἐλαυνομοένην s καὶ δὴ προυφαίνετο πᾶσα. 
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Ανθρωποι") μέγα δέ σφιν ὄρος πόλει ἀμφικαλύψαι. 
Αὐτὰρ t ἐπεὶ τόγ ἀκουσὲ Ποσειδάων ἐνοσίχθων, 

160 

"EV ἔμεν" 5 δὲ μάλα σγεδὸν ἤλυθε ποντοπόρος γηῦς 

Ῥίμφα Mets σῆς δὲ σγεδὸν ἤλθ᾽ ᾿Ενοσίγθων, 

Ο: δὲ πρὸς ἀλλήλους ἔπεα πτερόεντ᾽ ἀγόρευον 165 

7Q μοι; τίς δὴ νῆα Soi ἐπεδησ᾽ ενὶ πόντῳ, 

τὰ δ᾽ οὐκ ἴσαν, ὡς ἐτέτυκτο. 170 Ὡς ἄρα σις εἰπεσκε' 

Τοῖσιν δ᾽ ᾿Αλκίνοος ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν" 

"OQ πόποι, ἢ μάλα δή με παλαίφατα “εσφαθ' ἱκᾶνξει 

* Populus ab urbe, twm eam facere lapidem prope terram 
* Navi veloci similem, (ut admirentur omnes 
* Homines ;) magnumque ipsis montem urbi obducere." 
At postquam hoc audivisset Neptunus terrae-quassator, 
Perrexit ire in Scheriam, ubi Phaeaces sunt ; 
lllic manebat: at valdé propé.venit pontum- "transiens navís 
Celeritér impulsa: hanc autem propé venit Neptunus, 
Qui ipsam lapidem reddidit, et radicari-fecit inferné, 
Manu proná percussam ; ipse autem discessit. 
Ast inter se verba alata loquebantur 
Phaeaces longis-rémis-utentes re-nauticá-inclyti viri : 
Sic autem aliquis dicebat intuitus in propinquum alium : 
* Eheu, quis jam navem velocem ligavit in ponto, 
* Domum-versus impulsam ? et jam apparebat tota.' 
Sic utique quis dicebat: haec autem non ies eui quomodo facta-essent. 
Inter hos veró Alcinous concionatus est, et dixit : 
* Papae! certé omninó jam me antiqua vaticinia assequuntur 

Ver. 157. — ϑαυμάσσωσιν.) Tta recté 
Jarnesius. Vulgg. ϑαυμάσωσιν. Vide ad 
ver. 184. 44]. ϑαυμάζωσιν. 

Ver. 158. ἀμφικαλύψα.)] Al. ἀμφι- 
καλύψω. 

Ver. 161. ἔμεν. Ita editio IWetsteni- 
ena; etita in commentario legit Eustathi- 
us: Quibuscum facit et MS. unus à 7o. 
Bentleio collatus. Optimó, ut videtur. Bar- 
nesius aliique habent ἔμεν, pro εἶναι. 

Ver. 163. “Ὃς μιν. λᾶαν ἔθηκε} ᾿Ιστέον δὲ καὶ 
ὅτι ὄψιως φαντασία ὡς εἰκὸς σὴν σῆς Φαιακικῆς 
νηὸς πλασθῆναι, πεποίηκεν ἀπολίθωσιν. Φασὶ 
γὰρ λίδον ἐκεῖ σοὺ σερίοπτον κείμενον i ϑαλάσση 

περὶ Κέρκυραν, νηὸς φαντασίαν απίμαειν καὶ 
δι’ αὐτὴν τὸν τοιοῦτον λόγον σλασθῆνα.  Eu- 
stath. 

Ver. 172. ἾΩ «ὅποι, 9? μάλα δή με «αλα 
ῷατα ϑίσφαθ᾽ ἱκάνει.) Sic apud Euripidem : 

Αἴ ai, παλαιὸς χρησμὸς Ἰκατεραίνεται. 

Cyclops, ver. 692. 

Ἰστέον δὲ xal ὅσι và ῥηθίντα ϑέσφατα ivruUfa 
μὲν καιρίως κεῖται ἀναμνήσεως ἵνικα παλαιδῦ 
γιενομίνου μαντεύματος διὰ σὴν ἀπολίθωσιν τῆς 
vx5;* ἐν δὲ γι σῇ 9 ῥα ψῳδίᾳ ἰνφεῦδεν μιτάπεινται΄ 
cix ὀξθῶς, καθὰ δοκεῖ τοῖς παλαιοῖς. Eustath. 

Vide suprà ad 9΄, 565. , 



—— 
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Πατρὸς ἐ ἐμοῦ, ὃς ἔφασκε Ποσειδάων ἀγάσασθαι 

"Hiis, οὕνεκα TOUT OI ἀπήμνονες εἰρυὲν ἁπάντων. 

(Q7 zorze Dounzor ἀνδρῶν περικαλλέα νῆα 

"Ex πομπῆς ἀνιοῦσαν ἐν ἤεροειδέι! πόντῳ 

“Ῥαισέμεναι, μέγα δ᾽ ἥμιν ὅρος πόλει ἀμφικαλύψαι. 
Ὥς ἀγόρευ ὁ γέρων τάδε 07 νῦν πάντα τελεῖται. 
᾿Αλλ᾽ ἄγεθ᾽, ὡς ὧν ἐγὼν εἴπω, πειθώμεθα πάντες" 
Πομπῆς μὲν παύσασθε βροτῶν, ὁ ὅτε κέν τις ἵκηται 

Ἡ μέτερον προτὶ ἄστυ: Ποσειδάωνι δὲ ταύρους 

Δώδεκα κεκριμένους ἱερεύσομνεν, αἰ κ᾿ ἐλεήση, 

Μηδ᾽ ἡμῖν περίμηκες ὅρος πόλει ἀμφικαλύψη. 
Ως ἐφαθ᾽ οἱ δ᾽ P UNGANIEE ἐτοιμνάσσαντο δὲ ταύρους. 

"Qe οἱ μέν p εὔχοντο Ποσειδάων, ἄνακτι 0C 185 
Δήμου Φαιήκων ἡγήτορες, ἠδὲ μέδοντες, | 

'"Eeraóortc περὶ βωμόν ὁ δ᾽ ἔγρετο δῖος Οδυσσεὺς,. 
Edda» ἐν γαίῃ πατρωΐη, οὐδέ μιν ἔγνω, 

ι ἢ 

180 

** Patris mei, qui dicebat Neptunum iratum esse 
* Nobis, quoniam deductores tuti sumus omnium. 
*' Dixit aliquandó Phaeacum virorum perpulchram navem 175 
" Ex deductione reversam in nigro ponto 
^ Perditurum, magnumque nobis montem urbi obducturum. | 
* Sic praedicabat senex ; haec utique nunc omnia perficiuntur. 
* Sed agite, sicut ego dixero, pareamus omnes : 
*" A-deductione quidem desistite mortalium, cüm aliquis venerit 150: 
“ Nostram ad urbem ; Neptuno autem tauros 
^ Duodecim electos sacrificabimus, si misereatur, 
* Neque nobis ingentem montem urbi obducat."' 
Sic dixit: illi autem metuerunt, paraveruntque tauros. 
Sic quidem supplicabant Neptuno regi 185 | 
Populi Phaeacum ductores et principes, 
Stantes circum altare: Experrectus autem est nobilis Ulysses, 
Cubans in terrà patrià, neque ipsam cognovit, 

| 

| 

| 

Ver. 153. ἔφασκε. Dicere solebat. — | timam corripit. Vide ad Il. 4, 118. 140. 
Vide ad Z/. £, 37..et β΄, 291. et ς΄, 197. Porró et MS. unus à To. Ben- 

Ibid. ἀγάσασθα.. AL ἀγάσεσθαι. ἐἰρῖο collatus hic habet ἑσοιμάσσαντο. 

ing 177. ἧμιν.) Vide suprà ad S, Ver.-185. “Ὡς οἱ μὲν ῥ᾽ t?xovro.] Κατὰ có 

Ls , / ; πῶ ἠφανίσθησαν τὰ jp κυρωδίντα 
Ibid. ἀμφικαλύψαι..ἢ "* Pro ἀμφικα- Falls apr P ipse rem x tes ΠΩΣ 

“χύψαι,,᾽ inquit Henricus Stephanus, ** non 

* dubito quin legendum sit ἀμφικαλύψειν." 
Quod cum pracedenti “Ραισέμενα, rectiüs 
congruit : Atque ita in omnibus scriptum 
occurrit suprà S', 569. Undeé verisimile, 
vocem B posl d due ex ver. 152..158. erro- 
re huc translatam. 

Ver. 180. παύσασθε.) “41. παύσεσθε. 
Ver. 184. ἑτοιμάσσαντο.] Ita recté 

edidit Barnesius. Nam, uti ipse annotat, 

quod habent Vulgati ἑτοιμάσαντο antepenul- 

ὑπὸ Θεῶν, ἐξ ἀνάγκης πληροῦται. 

μείωσαι δὲ ὅτι πλάττει μὲν σὰς ῥηθείσας ἄπει- 
λας ὃ Ποιητὴς; ἵνα καὶ μὴ ζητῶμεν “ποῦ πότε ἂν 
εἴη D ἔκτοπος Φαιακία, ἣν αὐτὸς σιρατεύετα " ; 

ὡς δέον ὃν ὑσονοεῖν ἐκ τῶν ἀσπειληθέντων, ὅτι: 

ἠφάντωται. Eustath. 

Ver. 188. 
. ^ 

nesius, et hic, 
vox occurrit : 

7T ois] 

et infra ver. 251. ubi eadem 
Atque ita alibi ferà semper. 

apud Homerum scribitur hec vox. «αἱ. ew« 
τρῷ ", 

Ita edidit Z?ar-- 
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"Ἤδη δὴν ἀπεων' περὶ γὰρ Sreóc ἠέρα γεῦεν, 

Παλλὰς ᾿Αϑηναίη, κούρη Διός: 
NL 7 e / ΄ 
Αγνωστον τεύξειεν, ἑκαστὰ τε ὠυθησαιτο" 

, N y , / 

Mz pav πρὶν ἄλοχος γνοίη» ἀστοί τε, Φίλοι τε, 
hy ^ ^ e , , M 

Ie; πᾶσαν μνηστήρας ὑπερξασίην ἀποτίσαι. 
" TR / “ / 

Τούνεκ᾽ me ἀλλοειδέω φαινέσκετο πάντα ἄνακτι, 
2 7, / / / 
᾿Ατραπίιτοι τε διηνεκέες; λήμενες TE "TOLVOD UON, 

Πέτραι T ἡλίξατοι, καὶ δένδρεα τηλεθόωντα. 
Ἂς ^ à M^.3 ^3 hs ZI» » , ΄ - 

77 ὃ Xo ἀναΐξας, καί ῥ᾽ εἴσιδε πατρίδα γαῖαν’ 
ΜΠ) ££ jon." αὐ 8} τ τι, ἃ / Y 

δώμωξεν T ἂρ ἐπειτὰ, καὶ ὦ πεπλήγετο unge 

Jam diü cüm-abfuisset ; cirerüm enim dea nebulam fudit, 
Pallas Minerva, filia Jovis; ut eum ipsum 
Ignotum faceret, singulaque ediceret ; 
Né ipsum priüs uxor cognosceret, civesque, amicique, 
Quàm omnem proci injuriam luissent. 
Proptereà mutata videbantur omnia regi, 

. Viaeque perpetuae, portusque undique-stationibus-apti, 
Petraeque altae, et arbores virentes. 
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0Qeo (μὲν αὐτὸν 190 

195 

199 

195 

Stetit autem cüm-exsurrexisset, et inspexit patriam terram ; 

Flevitque posteà, et sua percussit femora 

Ver. 189. περὶ γὰρ Ss ἠέρα x&Ut.| 
* Illud γὰρ," inquit Spondanus, * cüm sit 
*" αἰτιολογικὸν, hoc tamen loco non videtur 
** esse ejusdem officii; neque enim hzc 
* quz subjicit, cum praecedentibus, quasi 
** redditio sit causz, cohzerent. Nam nubes 
" ista, quam Ulyssi cireumfudit Minerva, 
* non facit ut ignota sit ei sua patria; sed 
^ yt ipse aliis sit ignotus." Atqui nebulam 
hane, etsi à Minervá ad Ulyssem. celandum 
precipué designatam, etiam terram ipsi in- 
cognitam reddidisse liquet ex ver. 194. in- 
frà, Τούνεκ᾽ ἄρ᾽ ἀλλοειδέα φαινέσκετο πάντα ἄ 
»xxTi et ver. 552. “Ὡς εἰποῦσα ϑεὰ σκέδασ᾽ 
ἠΐρα, εἴσατο δὲ χθών. 

eruditum non omninó fugit. 
Ver. 190. Παλλὰ; 'Afnvain.] ᾿Αϑηνᾷ ἐνταῦθα 

ἡ κατὰ τὸν ᾿Οδυσσέα φρόνησις ἡ δεόντως ὑποτιέε- 
μένη αὐτῷ μὴ γνωσθῆναι τινὶ τῶν ἁπάντων δίχα 
yi τῶν ἀπιδειχθησομίνων ἀναγκαίων" μηδ᾽ αὐτῷ 
τῷ πατρὶ, μηδὲ τῇ γυναικὶ, ἐξ ὧν οὐδὲν ἦν αὐτῷ 
χεήσιμον εἰς σὸ σοὺς μνηστῆρας κτανεῖν. Eustath. 
Atqui cum sequentibus * ToUvtx' ἄρ᾽ ἄλλοει- 

" δία &c." ver. 194. nullo modo congruit 
allegorica hzc interpretatio. 

Ibid. ὄφεα μιν αὐτὸν "Αγνωστσον TkÜE tSv. ] 
Dna. Dacier vocem ἄγνωσκσον hoc in loco non 
" jicnotum," sed ** ignarum," interpretan- 
dam contendit. ** Minerve (inquit) n'en- 
* veloppe point Ulysse d'un nuage, pour le 
* rendre inconnu, mais pour lui rendre sa 

*" terre méconnoissable, pour l'empécher 
^ |ui de la reconnoitre. " Avg c4 — ne 

Id quod virum ipsum 

* signifie pas seulement, qu n'est po?nt.con- 
* mu, mais aussi, qui ne connoit point." Ve- 
rüm si VOX ἄγνωστος isto sensu accipi posset, 
minimé tamen cum sequenti “ M» μεν σρὶν 
“ ἄλοχος γνοίη, ὅσ. congrueret hzc in- 
terpretatio: Praterquàm quód et hoc mo- 
do penitüs amitteretur vis vocularum Jg, 
αὐτὸν, qua pracedenti μὲν de terrà dicto, 
ver. 188. ex adverso aptissime respondent. 

Ver. 195. Ylgiv π“ἄσαν μνηστῆρας ὑπερθασίην 
ἀσποτῖσαι.] Editiones vulgatze hic habent 
μνηστῇοσιν. Eustathius autem in commenta- 
rio legit μνηστῆρας" cumque eo faciunt et 

MSS. à To. Bentleio collati. Atque hanc 
iectionem Textui inserui, Ita enim in om- 
nibus legitur infrà »/, 64. ubi idem versus 
occurrit; et ut ita legatur omninó postu- 
lare videtur vox ἀσοτῖσα. Nam  &mecíw, 
Voce Zctivá, semper apud Homerum, /uere, 
non, u/cisci, significat. Vide et infrà ad x, 
168. 

Ibid. &sorizai.] lta Barnesius. Rectà 
ut videtur. «14. &moríza;:, Vide ad Il. i, 508. 
et ξ΄, 471. 

Ver. 194. Todwix' ἄρ᾽ ἀλλοειδία φαινίσκεφο. ἢ 
Enuntiabatur ac si scriptum esset ἀλλώδη" 
ut recté notavit Jarnesius. 

Ver. 195. ᾿Ατρασιτοί.) Αἱ μὴ ἔχουσαι le- 
σροπὴν ὁδοῦ. Schol. 

Ibid.——— σ'άνορμοι.ἢ Σκίσην ἔχοντες σα»- 
σὸς ἀνίμου. Schol. 

Ver. 196. 

orTA. 

σηλιδόωντα. ] Al. φελιό- 

Ggs5 
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X seri καταπρηνέσσ᾽" ὀλοφυρόμενος δ᾽ o: ἔπος ηὔδα" 

"Q0 (μοι ἐγὼ, τέων αὖτε βροτῶν i ἐς γαῖαν ἱκάνω; 200 

Ἢ p oy ὑξρισταί τε καὶ ἄγριοι» οὐδὲ δίκαιοι, 
, x / / 3 7 

ΗΣ φιλόξεινοι, καί σφιν νόος ἐστὶ “εουδῆς ; 
^ ^v A 

IIz 27 γρήματα πολλὰ φέρω τάδε; c7 δὲ καὶ αὑτὸς 
7 3/A? » ^ N ΄ 

Πλάξζομαι; αἰθ᾽ ὀφελον μεῖναι παρὰ Φαιήκεσσιν 

Αὐτοῦ: ἐγὼ δέ κεν ἄλλον ὑπερμενέων βασιλήων . 9085 
9 7 ei 7; 34 / NM 5 7 

Εξικομην, ὃς κέν qu ἐφίλει καὶ emere νέεσθαι. 
^ , - PT. i / 5, / 3. Ν 2 ^ 

No» δ᾽ oov ἄρ πή ϑέσθαι ἐπίσταμαι, οὐδὲ μὲν αὑτοῦ 

Καλλείψω, μήπως μοι ἕλωρ ἄλλοισι γένηται. 

ὮΩ πόποι; οὐκ ἄρα πάντα γοήμμονες» οὐδὲ δίκαιοι 

"Hee Φαιήκων ἡ ἡγήτορες; ἠδὲ μέδοντες, 219 

Ομ εἰς ἄλλην γαῖαν ἀπήγαγον" ἥτε μ᾽ ἔφαντο 
Αξειν εἰς ᾿Ιθάκην εὐδείελον" οὐδ᾽ ἐτέλεσσαν. 

^ /, / e / e N 7 

Zsuc σφεας τίσαιτο ἐκετήσιος» OG TE καὶ ἄλλους 

᾿Ανθρώπους ἐφορᾷ; καὶ τίνυται, ὃς τις ἁμνάρτη. 

᾿Αλλ᾽ ἄγε δὴ τὰ χρήματ᾽ ἀριθμήσω, καὶ ἴδωρναι, 215 

Manibus pronis; lugensque verbum dixit : 
* Hei mihi, quorumnam demüm hominum in terram venio ? 200 

Nunquid hi injuriosique et crudeles, neqpa justi ? 
* Án hospitales, et ipsis mens est sancta ? 

Quonàm j jam bona multa fero haec ? quonàm autem et ipse 

Vagor ? utinam mansissent apud Phaeaces 
* Illic; ego veró ad alium magnanimorum regum 205 

Pervenissem, qui me amicé excepisset, et dimisisset-instructum ad revertendum. 
Nunc autem neque sané usquam ponere scio, neque quidem illic 

* Relinquam, né forté mihi praeda aliis fiant. 
Papae! non ergó omninó sapientes, neque justi 

^ Erant Phaeacum ductores et principes, 210 
* Qui me in aliam terram abduxerunt: certé me dicebant 

Ducturos se in Ithacam amoenam ; neque perfecerunt. 
Jupiter ipsos ulciscatur supplicum-custos, qui et alios 
Homines inspicit, et punit, quicunque peccet. 

ες 

* Verüm age jam bona n: merabo, et videbo, 915 ὁ 

Ver. 199. ὀλοφυρόμενες δ᾽ ἔπος ηὔδα. Ibid.—-——-— ἱκετήσιος.} ἽἹκετῶν ἰσόπτης. 

Al. Dott δὲ προσηύδε. Schol. Vide suprà ad ζ΄, 207. 
᾿ς Fer. αἴθ ὄφελον μεῖναι παρὰ Ibid. fc σε καὶ ἄλλους ᾿Ανθρώσους ἐφορᾷ, 

BC dun »] TZ χρήματα δηλονότι. — Schol. | καὶ «ίνυται. 
Barnesius autem, et versiones vulgatz, red- 
dunt; * Utinam mansissem." Sed hoc cum 
sequentibus * ἐγὼ δέ κεν ἄλλον &c." quomo- 

---------------- - ἔχει Θεὸς ἔκδικον ὄμμα. 
-Βαϊγαοσἠιοταψοηιαοῖι. ver. 96. 

do congruat, equidem non video. Οὐδεὶς ἀνθρώπων ἀδικῶν τίσιν οὐκ ἀσοτίσει. 
^ ud E boue ] Vide ad ἢ. 4, 504. Oraculum, apud Herodotum, lib. V. $ 56. 

Ver. 219. — ᾿Ἰδώκην εὐδείελον) Vide Ver. 214, —— τίνυτα.. 4l. «ίννυται. - 
suprà ad í, 21. Sed nihil opus. Vide ad 7). γ΄, 279. 
Ver. 918. Ζεὺς σφέας «ίσαιτο ἱκετήσιος.} Ver. 215. 'AXX ἄγε δὴ σὰ χεήματ᾽ ἀριέ- 

Barnesius legendum conjicit, Ζεὺς σῷ:ϊας μήσω, καὶ ἴδωμαι, M$ ci μοι οἴχωντα..} "Egi 
τίσαιθ᾽ ἱκετήσιος. Et MS. à Tho. Bentleio | τῇ διαριθμήσει σῶν χρημάτων ἃ συνεξέθηκαν οἱ 
"ollatus habet τίσαιδ᾽, Sed et ferri potest Φαίακες αὐτῷ, καὶ ἀπέπλευσαν, εἰ μὲν ἀληόως 

rulgata lectio. Vide ad I/. i, Oi. iy ἐρημίᾳ τοσαύτῃ καὶ τῶν καθ᾽ αὑτὸν ἀσαφείᾳ καὶ 
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2b / MN A 3 Ν ^ [L4 

Mz vi μοι οἰχωώνται κοίλης ἐπὶ vrog ἄγοντες. 

Ὡς εἰπὼν, τρίποδας περικαλλέας, ἠδὲ λέξητας, 
? / às N « 74 ej / 

Heilpei, καὶ χρυσὸν, ὑφαντὰ τε εἰματα καλά" 

Τῶν μὲν ἄρ᾽ οὔτι πόθει" ὁ δ᾽ ὀδύρετο πατρίδα γαῖαν, 
Á t^- 7 

᾿Ἑρπύζων παρὰ να πολυφλοίσξοιο σαλάσσης, 

Πόλλ᾽ ὀλοφυρόμνενος" σχεδόθεν δέ οἱ ἦλθεν ᾿Αθήνη, 
'A ὃ ̂. δε , Lr 7 ? ἊΝ t "A 

Ανδρὶ δέρας εἰκυῖα veu, ἐπιξώτορι μήλων, 
5 to , ^ M 

Παναπάλῳ;» οἷοί τε ἀνάκτων παῖδες εασιν, 
Αἴπτυχον c ὠμοισιν ἔχουσ᾽ εὐεργέω λώπην' 

Ν Bore N - / A M N , 3 

Ποσσὶ δ᾽ ὑπαὶ λιπαροῖσι πεδιλ εχξ» χειρί δ᾽ ἄκοντα. 

Tz» δ᾽ ᾿Οδυσεὺς γήθησεν ἰδὼν, καὶ ἐναντίος qe, 
7 ᾽ /, 7 

Καί μιν φωνήσας, ἔπεῶ πτερόεντα προσηύδα" 
"5 4.93 , / “ /, e Ν» -9- VN / 

Ω φίλ᾽, ἐπεί σε πρῶτα κιχάνω τῷδ ἐνὶ χώρῳ, 

Χαῖρε τεν καὶ μῆ μοί Ti κακῷ νόῳ Gri Go og 

* Nequid mihi discesserint cavà in navi auferentes."" 
Sic locutus, tripodas perpulchros et lebetes, 
ANumerabat, et aurum, textaque vestimenta pulchra : 
Horum quidem nihil desiderabat; lugebat autem patriam terram, 
Reptans juxta littus sonori maris, 
Multüm lamentans; prope autem eum venit Minerva, 
Viro corpore assimilata juveni, pastori ovium, 
Delicato; quales utique regum filii sunt ; 
Duplicem circa humerum habens pulchré-factam vestem ; 
Pedibus veró sub nitidis calceos habebat, manuque jaculum. 
Hanc veró Ulysses gaudebat conspicatus, et obvius venit, 
Xt ipsam compellans verba alata dixit : 
* O amice, quandoquidem te primüm invenio hoc in loco, 
* Salve, et neutiquam mihi malo animo occurreris : 

471 

220 

225 

ἀδηλότητι γεγονὼς, σερὶ σῶν χρημάτων φοξεῖ- 

«ai, “ Μήτι οἱ οἴχωνται κοίλης ἐκ νηὸς ἔχοντες," 

οἰκτείσειν ἄξιον ἢ βδελύττεσθα, νὴ Δία τὴν QuXo- 

wAovTíay' εἰ δ᾽ (ὥσπερ ἕνιοι λέγουσιν) περὶ τῆς 
“Ιϑάκης ἀμφιδοξῶν, οἴεται τὴν σῶν χρημάτων σω- 
τηρίαν ἀπόδειξιν εἶναι τῆς τῶν Φαιώκων ὁτιότητος, 
(οὐ γὰρ ἄν, ἀκερδῶς φέροντας αὐτὸν, εἰς ἀλλοσρί- 

ay ἐκδάλλειν χώραν καὶ καταλιπεῖν, ἀποσχομῖ- 

νους τῶν χρημάτων)" οὔτε φαύλῳ τεκμηρίῳ χρῆ- 
σαι καὶ τὴν πρόνοιαν ἄξιον ἐπαινεῖν. — Plutarch. 
de audiendis Poetis. Notandum tamen, U- 
lyssem, postquam bonis hisce recensitis nihil 
.deesse comperisset, non se in patriam re- 
versum indé concludere, sed desiderio ejus 
etiamnum lamentari ; ver. 219. 

Ver. 216. oi uva] Αἱ. οἴχονται. 
Ver. 221. σχεδόθεν δέ οἱ ἦλθεν ᾿Αθήνη, 

᾿Ανδρὶ Digna; εἰκυῖα. 

Cui mater medià sese tulit obvia sylvá, 
.Virginis os habitumque gerens, et vir- 

ginis arma 
Spartanz. AEn. I, 514. 

Fer. 222. —— ἰσιδώτορι μήλων ] Βεσκήτερ 

σῶν ποιμνίων, ἐπιστάτη᾽ ἢ ἰφισπαστῆρι" οἱ γὰφ 
σῶν βασιλέων υἱοὶ πρῶτον ἐπὶ τῶν κριῶν ἱπσαεύ- 
uy ἐμάνθανον. Hesychius, in voce ᾿Επιβώφορι. 

- Fer. 293. eal v& ἀνάκτων maiDig ἔασιν. 
Τὸ σαλαιὸν καὶ οἱ τῶν βασιλίων παῖδες “ανάσα- 
λοι ἐκαλοῦντο, καὶ ἐποίμαινον. Schol. “ Ὡς an- 
* tiquis illustrissimus quisque pastor erat ; 
* ut ostendit Graca et Latina lingua, et 
* veteres Poeta, quia alios vocant σολύαρ- 
* yas, alios σολυμήλους, alios «eAvGobrag. " 
Varro, de Re Rusticá, lib. 11. cap. 1. 

Ver. 994. ἔχευσ᾽. dl. ἔχων. 
Ibid. — λώσην.) ᾿Ἰμεάτιον, trei eripió- 

λαιον' ἕνθεν καὶ λωποδύτης, ὁ σούτων ἀφαιρΐφης, 

λῃστής. Schol. 
Ver. 995. — ὑπαὶ λισαροῖσι.) dl. ὑσὸ 

λισαροῖσι. Atque ita legit Eustathius. — Vide 
ad I/. &, 51. 

Ibid. —-— xpi] | Eustathius in commen- 
tario citat, χερσί. Atque ita in duobus 
MSS. scriptum reperit 7o. Bentletus. 

Ver. 226. — lvavrieg.] Al. ἱναντίον. 
Ver. 229, —————— ἀντιξολήσαις ] dl. ἀν» 

| τιδολήσῳς. 

6g4 



472 OMHPOY OAYZZEIAZ N. lus. XHEL 

᾿Αλλὰ σάω μὲν ταῦτα, σάω δ᾽ ἐμέ: σοὶ γὰρ ἔγωγε 290 

Εὔχομαι, ὡς τέ S9, καί σευ φίλα γούναθ᾽ yg. 
Καί d ταῦτ᾽ ἀγόρευσον ἐτήτυμον, 0Qe εὖ εἰδω, 

Τὶς γῆ: τίς δῆμος: ; τίνες ἀνέρες ἐγγεγάασιν: 

"H πού τις νήσων εὐδείελος, 7 p τις ἀκτὴ 

Κι εἴθ᾽ ἁλὶ κεκλιμένη ἐριξώ). ακος ἠπείροιο ; : ὃ 235 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε σε γλαυκῶπις Αθήνη' 
Νήπιος εἷς, ὦ dede. ἢ τηλόθεν εἰλήλουθας, 

ἘΠ 02 7206 τε γαῖαν ἀνείρεαι" οὐδὲ τι λίην 

Οὕτω "opus ἐστίν" ἴσασι δὲ μιν μάλα πολλοὶ, 

μεν ὁ ὅσοι ναίουσι πρὸς ἠῶ T , ἠέλιόν τε, 240 
Ἢδ᾽ ὅσσοι μετόπισθε ποτὶ ζόφον ἠερόεντα. 

Ἧτο; μὲν τρηχεῖα καὶ οὐγ, ἱππήλατος ἐστὶν, 

Οὐδὲ λίην Muse, ἀτὰρ οὐδ᾽ εὑρεῖα τέτυκται. 

Ἔν μὲν. γάρ οἱ σῖτος ἀθέσφατος, | ἐν δὲ τε οἶνος 

Figosrar αἰεὶ E £y 6i, τεθαλυϊά TE dom 243 

Αὐγίξ φοτὸς δ᾽ ἀγαθὴ, καὶ βούξοτος" ἐστὶ μὲν ὕλη 

Παγτοίῃ» € ἐν δ᾽ ἀρὸδμοὶ ἐπηετανοὶ παρέώσιν. 

** Sed serva quidem haec, serva etiam me: tibi enim ego 220 
s Supplico, tanquam deo, et ad tua chara genua accedo. 
« Et mihi haec dic veré, ut bené sciam, 

*" Quaenam terra ? quis populus ? quinam viri insunt ? 
" Num qua insularum amoena? an aliquod littus " 
* Jacet ad mare vergens glebosae continentis ? " 235 
Hunc autem contrà allocuta est dea caesia-oculis Minerva : * 
* Stultus es, ὃ hospes, aut e-longinquo venisti 1 
“ Si reverà de μᾶς terrá interroges: neque sané valdé 
" Adeó ignobilis est: nórunt autem eam admodüm multi, 
* Tum quotquot habitant ad Auroramque, Solemque, 240 
** 'Tum quotquot poné ad caliginem obscuram. 
" Profectó quidem aspera et non equitabilis est : 
* Neque valdé sterilis, at neque lata est, 

* [n eá etenim triticum copiosum, in eá autem et vinum 
“ Est; semper veró pluvia habet z//am, foecundusque ros : 245 
* Capris autem pascendis apta, et bobus: est quidem sylva 
" Omnigeria: ibi quoque aquationes perennes adsunt. 

ἐν δε. In non- vajr.] 4l. τοῦτ᾽, Ver. 244. Ἔν μὲν γὰρ Ver. 252. 
Ver. 252, ἐγγ:εγάασιν.)] «Αἰ. ἔκγε- 9 π0]}15 , Exemplaribus, 1 notante Ziarnesio, legi- 

γάκειν. tur Εὖ ziv y&g —— εὖ δέ. 

Ver. 258. Fi à] Si rever. Ver. 245. Γίγνεται. Al. Τίνεταῖ Quod 
Ibid. οὐδὲ Ti λίην Οὕτω γώνυρεος ἐστίν. perindé est. 

Vid d Il. ὦ, 550. et 6. 11. e ad Il. ὦ, 550. et 6. φεῤαλυϊά vi ἕρση ] «Αἱ. ciba- Ver. 949. Ten: 12.) Vide ad ἢ. Id. "ug 
£', 633. λυιὰ c i£ipcm. 

J£id. xal cix ἱππήλατος Tiv] Vide Ver. 947. iv δ᾽ ἀρδμν».. d. εὖ Y 
euprà Sad? ? 606. 607. 223 οί. 

vr 943. ——— JY εὐρεῖα.) «Αἱ. οὐκ εὐρεῖα. Ii.id. ——— σαρία τιν.) 2l. γεγάασιν. 
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Τῷ τοι; , ξεῖν, Ἰθάκης γε καὶ ἐς Τροίην à ὄνομ᾽ (A01, 

τρῶν πῈρ φσηλοῦ φασὶν ᾿Αχαιῖδος t EIE VO αἴης. 

"Oc Qa ro γήθησεν δὲ πολύτλας δῖος ᾽Οδυσσεὺς, 250 

Χαίρων 7 γαίη πατρωΐη, ὡς οἱ ξείπε 

IExA12. Aman, κούρη Διὸς αἰγιόχοιο" 

Καί pAY φωνήσας Ecco πτερόεντα προσηύδα. 

Οὐδ᾽ oy ἀληθέα εἶπε, πάλιν δ᾽ ὅγε λάζετο μῦθον, 
Αἰεὶ ἐνὶ στήθεσσι νόον πολυκερδέα Va Lui y" 255 

Πυνθανόρνην Ἰθάκης γε καὶ ἐν Κρήτη εὑρείη, 
Τηλοῦ ὑπὲρ πόντου" νῦν ὃ εἰλήλουθα καὶ αὐτὸς 

Χρήμασι cU» τοϊσδεσσι" λιπὼν Ü ἔτι παισὶ τοσαῦτα 

Φεύγω, ἐπεὶ φίλον Uit κατέκτανον ᾿Ιδορνενῆος» 

᾿Ορσίλογχον πόδας QUY, ὃς ἐν Κρήτη εὐρείῃ 260 

᾿Ανερας ἀλφηστὰς νίκα ταχέεσσι πόδεσσιν" : 

(ὐὕνεχκά (με στερέσαι σῆς ληΐδος ἤθελε πάσης 

Τρωιάδος; τῆς εἵνεκ ἐγὼ πάθον ἄλγεα ϑυμῷ, 

᾿Ανδρῶν τε πτολέμους, ἀλεγεινά τε κύματα πείρων" 
Οὔνεκ᾽ ἄρ οὐχ, ᾧ πατρὶ χαριζόμενος Μεράπευον 265 
Δήμῳ ἢ ἐνὶ Τρώων, ἀλλ᾽ ἄλλων ἤρχον ἑταίρων. 

Τὸν μὲν ἐγὼ κατιόντα βάλον χαλ κήρει δουρὶ 

* Itaque, hospes, Ithacae sané et in Trojam nomen pervenerit, 
* Quam quidem procul dicunt Achaicà esse à terrà."' 
Sic dixit: laetatus est autem patiens nobilis Ulysses, 250 
Gaudens suá terrá patrià, sicut ei dixerat 
Pallas Minerva, filia Jovis Aegiochi: 
Et ipsam compellans verba alata dixit : 
Neque is vera dixit, ex-obliquo veró instituebat sermonem, 

. Semper in pectore mentem perastutam agitans : 255 
* Audiebam de-Ithacà quidem et in Cretá latà, 
* Longé trans pontum ; nunc autem veni et ipse 
* Bonis cum hisce: relictis veró adhuc apud filios tantis 
* Fugio, quoniam dilectum filium interfeci Idomenei, 
* Orslochum pedibus velocem, qui in Cretàá latà 260 
* Viros ingeniosos vincebat velocibus pedibus : 
*" Quoniam me privare praedà volebat omni * 
* "Trojanà ; cujus gratià ego passus eram dolores animo, 
* Virorumque bella, tristesque undas transiens : 
* Quoniam scilicet haud suo patri gratificans serviebam 265 
* Populo in Trojanorum ; sed aliis imperabam sociis. 
* Hunc quidem ego revertentem percussi aercá hastá 

Ver. 248. ἵκοι.) Zl. ἵκει. Vide ad Iliad. δ΄, 557. ubi eadem phrasis 
Ver. 954. ——— $y' —— ὅγ:.) Vide ad IL. | occurrit. 

γ΄. 409. 'er. 251, —— εἰλήλουθα. Vide ad IL. &, 
Ibid. σάλιν δ᾽ ὅγε λάζιτο μῦ- | 57. et ἐ, 204. 

£v. Εἰς τοὐναντίον τοῦ ἀληθοῦς. Schol. Si- Ver. 961. ᾿Ανίρας ἀλφηστάς. Vide suprà 

militer et Eustathius: “Πάλιν δ' ὅγε πὰ 4, 3549. 
^ λάζιτο μῦθον," ἤγουν rog ψεῦδος ἰλάλη- | Ver. 264. ᾿Ανδρῶν τε πτολίμευ,. Vide su- 
4" ἀνάπαλιν γὰρ τῆς ἀληδίια,; v) ψεῦδος. | prà ad ver. 91. 
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᾿Αγρόθεν, ἐγγὺς ὁδοῖο λογησάμενος σὺν ἑταίρῳ' 
Νὺξ δὲ μάλα δνοφερὴ κάτεγ᾽ οὐρανὸν, οὐδέ τις ἡμέας 

᾿Ανθρώπων ἐνόησε λάθον δὲ ξ Sou oy ἀπούρας. 

Αὐτὰρ ἐπειδὴ τόν γε κατέκτανον ὀξεῖ χαλκῷ, 
219 

Αὐτίκ᾽ ἐγὼν ἐπὶ νῆα κιὼν Φοίνικας ἀγαωυοὺς 

᾿Ελλισάμην, καί σφιν μμενοεικέῶ ληΐδω δῶκα; 
/ ͵ὕ -“ 2 7 

Τούς μ᾽ ἐκέλευσα Πύλονδε καταστῆσαι καὶ ἐφέσσαι, 
, C / ς 

Ἢ εἰς Ἤλ,δα Qin, oi κρατέουσιν ᾿Επειοί. 275 
Ld ^ , A la 

AAA τοι σφέας κεῖθεν ἀπώσατο ἐς “ἀνέμοιο, 

Πόλλ᾽ ἀεκαζομένους" οὐδ᾽ ἤθελον ἐξαπατῆσαι. 
^ N / t / , / / 

Κεῖθεν δὲ πλαγχβθέντες ἱκάνομεν ἐνθάδε νυκτός" 
-“ yl 257 εν ὦ 

Σπουδῇ δ᾽ ἐς λιμυένο προερέσσωμεν, οὐδὲ τις ἡμῖν 
/ ^ 3 / € 

Δόρπου μνῆστις 62V. μᾶλα περ γατεουσιν ἐλεσθαι; And ας ἌΡ ex 280 

AAX αὕτως ἀποξάντες ἐκείμεθα νηὺς ἅπαντες. 

Ἔνθ᾽ ἐμὲ pe γλυκὺς ὕπνος ἐπήλυθε πεκριηώτα: 

O; δὲ χρήματ᾽ ἐμὰ γλαφυρῆς ἐκ γηὺς ἑλόντες, 

Κάτσθεσαν, ἔνθα περ αὐτὸς ἐπὶ ψαμάθοισιν ἐκείμην. 

* Ex-agro, prope viam insidiatus cum socio ; 
* Nox autem valdé obscura occupavit coelum, neque quisquam nos 
" Hominum animadvertit: latui autem illum animá spolians. 
“ΑἹ postquam hunc interfecissem acuto aere. - 
^ Statim ego ad navem profectus Phoenices illustres 
" Oravi, et ipsis animo-gratam praedam dedi : 
* Hos me jussi in- Pylum deferre et collocare, 
* Vel in Elida divinam, ubi dominantur Epéi. 
* Sed sané ipsos illinc depulit vis venti 
" Admodüm invitos; neque volebant fallere. 
* [llinc autem vagati venimus huc nocte ; 
*" Aegré autem in portum remorum-ope-appulimus, neque ulla nobis 
*' Coenae mentio erat, valdé licét indigentibus sumere ; 
** Sed tumultuarié egressi jacebamus ex navi omnes. 
*" Hic me quidem dulcis somnus invasit defessum : 
* [lli autem bona mea cavá ex navi sublata 
" Deposuerunt, ubi utique ipse in arenis jacebam. 

215 

280 

Fer. 

»óv.] 

269. καὶ "Aécvas, καὶ Παῤῥασίους. Τὸ δὲ παλαιὸν, εἰς 
σπλείας δυναστείας Bene εἶτ᾽ εἷς δύο, σήν TE 

τ - σῶν Ἐπειῶν, καὶ τὴν ὑπὸ Νέστορι τῷ Νηλίωρ" 
Nam neque erant astrorum ignes, nec lu- 

- ^ καθάπερ καὶ "Ojenees εἴρηκε. τὴν μὲν 'Equdy ὄνο- 
cidus zthrà k 

i à 
i 

x "HA ΣΙ * 64 

Sidereà polus; obscuro sed nubila coelo. putas πόλιν' 2i H de iba δῖαν, ὅθι κρατί- 

En FTT 585 ϑουσιν Ἔσειοί σὴν δ᾽ ὑπὸ τῷ Νέστορι Πύλον. 
. ; : 

Strabo, Geograph. lib. VIII. pag. 518. αἱ. 

Νὺξ δὲ μάλα δνοφερὴ κατεχ᾽ obam- 

Ver. 275. Ἑλλισάμην. Vide suprà ad λ΄, | 556. 
25. Ver. 9779. πρρερέσσαμεν.) «ΑἹ. σροε- 

Ver. 474.. ——— ἐφέσσα..} "Idea εἰς σὴν] οὐσσαμεν. 
ναῦν. Schol. Ver. 282. ὕσνος ἐπήλυδε κεκμηῶ- 

Ver. 9515. Ἢ εἰς Ἤλιδα δια». NO» μὲν δὴ va.) Vide suprà ad μ', 281. Δί. ὕσνος ἐσίλ- 

πᾶσαν Ἡλείαν ὀνομάζουσι, τὴν μεταξὺ ᾿Αχαιῶν] λαξε. 
σε καὶ Μεσσηνίων «“αραλίωαν, ἀνέχουσαν εἰς τὴν Ibid. κεκμεῶτα,) Vide ad Z4. T, 

μεσόγαιαν Thy πρὸς "ApxaDig τῇ κατὰ Φολόην,} 261. 
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Oi δ᾽ s ς Σιδονίην εὖ ναιομένην ἀναξάντες 285 

E * αὐτὰρ ἐγὼ λιπόμην ἀκαχήμενος ἦτορ. 
Ὡς φάτο: μείδησεν 0s ϑεὰ γλαυκώπις Arr; 

Χειρί τέ μιν κατέρεξε: δέμιας δ᾽ ἤϊκτο γυναικὶ 
Καλῇ τε, μεγάλῃ τε» καὶ ἀγλαὰ ἔργ᾽ εἰδυίη" 

Καί μμιν φωνήσασ᾽ ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 290 

Κε οδωλέος κ᾿ εἴη καὶ ἐπίκλοπος. ὃς σε παρέλθοι , e 
3 ξ /, X * Ν , /, 

E» πάντεσσι δόλοισι, καὶ εἰ St0g ἀντιάσειεν. 

Σχέτλιε, ποικιλορνῆτα, δόλων GT, οὐκ ἄρ᾽ ἔμελλες, 
Οὐδ᾽ ἐν σῇ περ ἐὼν γαίη, λήξειν ἀπατάων, 

ἹΜύθων τε κλοπίων, οἵ voi: πεδόθεν φίλοι εἰσίν ; 295 
/ ^v »* 

"AXX ἄγε μηκέτι ταῦτα λεγώμεθα, εἰδότες ἄμφω 
/ , ᾽ N N N 2 N ^ MN * ὁ e / 

Κερδε᾽" ἐπεὶ σὺ μὲν ἐσσὶ βροτῶν oy, ἄριστος ἁπάντων 
Βουλῇ καὶ μύθοισιν" ἐγὼ δ᾽ ἐν πᾶσι ϑεοῖσι 
Μήτι τε κλέομναι καὶ κέρδεσιν" οὐδὲ σύ γ᾽ ἔγνως 

Παλλάδ᾽ ᾿Αϑηναίην, κούρην Διὸς, ἥτε τοι αἰεὶ 300 
'E , 7] /, 70: 7 

γ'παντεσσι πόνοισι παρίισταμαχι, 1106 φΦυλασσω ; 
7 

Καὶ δέ σε Φαιήκεσσι φίλον πάντεσσιν εθηκα. 

no δ᾽ αὖ δεῦρ᾽ ἱκόμην, i»€b τοι σὺν μῆτιν ὑφήνω, 

“ Ipsi veró in Sidoniam bené-habitatam navi-conscensáà 283 
* Ibant; at ego relictus sum dolens corde." 
Sic dixit: risit autem dea caesia-oculis Minerva, 
Manuque ipsum demulsit; corpore veró assimilata est mulieri 
Pulchraeque, magnaeque, et illustria opera scienti ; 
ph ipsum compellans verba alata dixit : 290 
* Astutus esset, et fallax, qui te superaret 
* [n omnibus dolis, etiam si Deus occurreret. 
Y: Infauste, versute, dolorum insatiabilis, rn ergó eras, 
* Né in tuá quidem cüm-esses terrá, destiturus (EPA 

*" Verbisque fallacibus, quae tibi ab-ortu chara sunt ? 293 
*" Sed age, né ampliüs haec dicamus, scientes ambo 
* Dolos: quia tu quidem es hominum longé optimus omnium 
*" Consilio et verbis; ego autem inter omnes Deos 
" Consilioque celebror et dolis: neque tu scilicet novisti 
* Palladem Minervam, filiam Jovis, quae tibi semper 30G 
*" In omnibus laboribus asto, et (e servo ? 
" Atque te Phaeacibus gratum omuibus reddidi. 
*" Nunc veró rursüs huc veni, ut tibi consilium contexam, 

Ver. 985. ἐς X.Doinv.] Τὴν τῆς Xi- | hoc. quidem in loco perindé est. Vide ad 
δῶνος χώραν, σὴν Φοινίκην. Schol. Il. 4&, 566. 

Ver. 295. κλοσίων.] Eustathius in 'er. 999. Μήτι Vide ad JJ. 4/, 315 et 
commentario legit, σλοκίων. 500. 

Ibid. σιδόθεν.} Ἔκ νέας ἡλικίας" ἢ "er, 900. ahí ] Al. ἄγχι. 

ἀσὸ σοῦ πίέδιυ. Schol. ΑἹ. «αἰδόδεν. Quod Ver. 501. 'E» πάντισσι πόνοισι “αρίσταμαι. 
yersum perimit, Vide ad 1. x', 278. 

Ver. 296. —— εἰδότες.) 4 εἴδότε. Quod Ver. 508. Νῦν δ᾽ αὖ. ΑἹ. Νῦν αὖ. 
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, / /, eu 

Χρηματὰ TÉ κρύψω, oct, τοι Φαίηκες ἀγαυοὶ 

᾿Ὥπασαν, οἰκαδ᾽ ἰόντι, ἐμῇ βουλῇ TÉ γόῳ TE 

'; ὅσσα TOI αἰσα δόμοις ἐ ἐνὶ ποιητοῖσι Eizo 

305 

Κήδε ἀνασχέσθαι σὺ δὲ τετλάμεναι, καὶ ἀνά γπῆ», 

Μηδε τῳ ἐκφάσθαι, μήτ᾽ ἀνδρῶν, μήτε γυναικῶν, 

NH o οὕνεκ᾽ ao ἦλθες ἀλώμενος" ἀλλὰ σιωπῇ 

Πάσγειν ἄλγεα πολλὰ, βίας ὑποδέγμιενος ἀνδρῶν. 310 

Tz» δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδσσεύς- 

᾿Αργαλέον σε, σεῶ, γνώναι βροτῷ ἀντιάσαντι 
Ψ» N 

Και ὶ μάλ᾽ ἐπισταμένῳ" σὲ γὰρ αὐτὴν παντὶ ἐἴσκεις. 

Τοῦτο δ᾽ ἐγὼν εὖ οἱδ᾽, ὅτι por πάρος ἠπίη ἦσθα, 

Ἕως ἐνὶ Τροίῃ πολεμίζορμεν He c ᾿Αχαιῶν" 
, 

315 

Αὐτὰρ ἐπεὶ Πριάμοιο πόλιν διεπέρσαμμιεν αἰπῆν; 
, ^ Ἂν 

Βήμεν δ᾽ ἐν νέεσσι, Soc δ᾽ ἐκέδασσεν᾽ Αχιαιοὺς, 
Οὐ σέ γ᾽ ἔπειτα ἴδον, κούρη Διὸς, οὐδ᾽ ἐνόησα 

* Bonaque abscondam, quaecunque tibi Phaeaces illustres 
*" Dederunt, domum proficiscenti, meo consilioque menteque: : 505 
* Dicamque, quot tibi ξαία] 6 - δὲ aedibus in fabrefactis 
* Dolores perferre : tu autem tolera etiam necessitate ; 

* Neque cuiquam eloquere, neque virorum, neque mulierum, 
* Omnium, quód veneris errans : sed tacité 
* Patere dolores multos, injurias sustinens virorum." $10 
Hanc autem respondens allocutus est prudens Ulysses : 
* Difficile est te, Dea, cognoscere mortali congresso, 
* Etiam admodüm scienti ; te enim ipsam cuilibet assimilas. 
* Hoc autem ego bené novi, quód mihi anteà benigna eras, 
* Dum in Trojà pugnabamus filii Achivorum : 5185 
* At postquam Priami urbem diripuimus altam, 
* ]vimusque in navibus, Deusque dissipavit Achivos ; 
* Haud te posteà vidi, filia Jovis, neque animadverti 

Ver. 505. — — ἐμῇ βουλῇ τε νόῳ τε. Tovr- 
ἐστι διὰ σύνεσιν ἧς AÉmvZ σροίσταται. Eustath. 

Ver. 506. Εἴπω 9'] «4. Εἴπω δ᾽. 
Ver. 501. Κήδε᾽ ἀνασχέσθα.. Eustathius in 

commentario videtur legisse Κήδε᾽ ἀναπσλῆ- 
σαι Utsuprà € 5 202. ᾿Αλγε ἀναπλήσειν ——. 

Ibid. σὺ δὲ σετλάμεναι καὶ ἀνάγκῃ. 

Σὺ δ᾽ dx ἀνάγκῃ, καὶ ϑεοῖσι μὴ μάχου. 
Euripides, citatus ἃ Duporto, ἔπ “Οπο- 

mologiá ad hunc locum. 

levius fit patientiá, 
Quicquid corrigere est nefas. 

Horat. Carm. lib. 1. Od. xxiv. 19. 

Ver. 508. Μηδέ τῳ ἐκφάσθα..] Εἰ δὲ μετὰ 
ταῦτα ὁ ̓ δυσσεὺς & ἄκων μὲν ἑαυτὸν ἀνακαλύψει 

τῇ pum ia Εὐρυκλείᾳ, ἕκων δὲ σῷ Τηλεμάχῳ καὶ 

τῷ Εὐμαίῳ, καὶ ἑτέροις σισίν" alaicod OTI "T A&iOY 

ei τῇς ᾿Αθηνᾶς αὐσὲς ἐκεῖ voti τουτέστι TZ; κα’ 

c πρώτην ἐσιξολὴν παρ᾽ αὐτῷ συνέσεως" ἐπεὶ, 

κατὰ παροιμίαν, αἱ δεύτεραι -ως φροντίδες σο- 

βῥώτεραι. Eustath. 

Ii. ἐκφάσθα..) Ita omninó scri- 
bendum; non, ut Vulgati, ixgze(a. Vide 
ad Ii. y, 192. et ξ΄, 471. 

Ver. 509. οὕνεκ᾽ &p.] Eustathius in 
commentario citat, οὕνεκα. 

Ibid. σιωπῇ πάσχειν ἄλγεα. 

— premit altum corde dolorem. 
AZEn. I, 209. 

Ver. 515. ——— σὲ y&o αὐτὴν παντὶ ἐΐσκεις. 
.- - M , 

UT σονενόηκεν, ὅτι ἐν τοῖς Φαίαξὶ xai παρθένῳ xai 
ἀνδρὶ ὁμοιωθεῖσα mappe αὐςόν. Schol. 

Ibid. iens. Al. εἴσκω. 
Ver. 515. “Ἕως tv.] lta edidit Parnesius. 

Quod, si vera sit lectio, pronuntiandum erit 
“ἽΩ σε ἐνὶ" vel “Ωσ᾽ Zw. Quod enim annotat 
Barnesius, * JAmphibrachys, pro Dactylo," 
nihili est. Vide ad ἢ. ὁ, 559. 4l. Ἑΐως iv. 
Caeterüm quod habent Vulgati Eíz; ivi, vix 
ullá ratione ferri potest. 

Ver. 818. Οὔ ci γ᾽ ἵπωτα, 4l. Οὗ σά v 
Ἢ dana, et OV σε ἔπειτα. 

᾿ 
Ὶ 
, 

^ 
E 
* 
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N aoc ἐμῆς ἐπιδᾶσαν, ὅπως τί μοι ἄλγος ἀλάλκοις" 

"'AAX αἰεὶ φρεσὶν LT ἔχων δεδαϊγμένον ἢ ἦτορ 

᾿Ηλώμην, TET dupl κακότητος ἔλυσαν" 

Πρίν y ort GPouzzav ἀνδρῶν € ἐν πίονι δήμῳ 

Θάρσυνάς v ἐπέεσσι, καὶ ἐς πόλιν ἤγαγες αὐτή. 
Nw δέ σε πρὸς πατρὸς γουνώξομαι; (οὐ γὰρ ὀΐω 

Hz» εἰς [θά κην εὐδείελ ον, 0,2... τω αλλ). ἦν 

Γαῖαν ἀγαστρέφοριαι" σὲ dva κερτομέουσαν ὀΐω 

Ταῦτ᾽ ἀγορευέμεναι; ἕν & ἐμὰς φρένας ἠπεροπεύσης") 

Εἰπέ μοι, εἰ ἐτεόν y: φίλην ἐς πατρίδ᾽ ἱκάνω. 
Τὸν δ᾽ ἡμείξετ᾽ ἔπειτα Se γλαυκῶπις Ala! 

Αἰεί τοι τοιοῦτον ἐνὶ στήθεσσι γόηρνα" 

Τῷ σε καὶ οὐ δύναμαι προλιπεῖν δύστηνον ἐόντα, 
Οὕνεκ ἐπητής T ἐσσὶ, καὶ ἀγχίνοος, καὶ ἐχέφρων. 
᾿Ασπασίως γάρ X ἄλλος ἀνῆρ ἀλωλήμνενος ἐλθὼν, 

"ler ἐνὶ μεγάροις ἰδέειν καϊδάς T ἄλοχόν τε" 

*" Navem meam ingressam, ut mihi dolorem arceres. 
* Sed semper mente propriá habens distractum cor 
* Vagabar, donec me Dii malo solverunt : 
*  Priüs scilicet quàm Phaeacum virorum in ubere populo 
" Animástique verbis, et in urbem duxisti ipsa. 
*" Nunc autem te per patrem supplex-oro ; (non enim puto 
" Venisse me in Ithacam amoenam, sed aliquam aliam 
* Per terram versor; te autem illudentem puto 
" Haec dicere, ut meam mentem decipias :) 
occ mihi, an veré dilectam in patriam venerim."' 
Huic veró respondit deinde dea caesia-oculis Minerva : 
* Semper tibi tale in pectore cogitatum : 
““ Proptereà te etiam non possum deserere infelicem existentem, 
* Quoniam facundus es, et ingeniosus, et prudens. 
*" Libentér enim alius vir errans reversus, 
* Cuperet in aedibus videre filiosque uxoremque; 

Ver. 520. ———- φρεσιν áew.] Vide suprà | μηδὲ προλείπειν, '* OZvex' ἐπήτης ἐστὶ, 
ad 4 402. 

47 

320 

o5 [S] οι 

339 

ΟἹ τὸ EST] 

00 

καὶ ἀγ- 
ς , A ' ,» ivo , , T 
Aivoos, καὶ ἐχέφρων,  &vOtixsUTOU μόνον εἶνε 

Ver. 323. Θάρσυνας ἢ Vide ad Zl. ὦ, 558. 

et ν΄, 825. 

Ibid. 
prà 4 92. 37. 

Vcr. 824. Νῦν δέ σε πρὸς πατρὸς γουνάζο- 

gua. ] 

καὶ ἐς πόλιν ἤγαγες αὐτή) Su- 

te, siqua parentis 
Tangere cura potest, oro 

AEn. x II, 952. 

Ibid. —— Tes σατρό;.} 4l. πρὸς Ζη- 
νός. - 

Ver. 327. 

σεύνς. 

Ver. 332. Ojwx' ἐσητής τ᾽ ἰσσί.} Καὶ τάλιν 

σὺν Ὀδυσσέα φάώγκουσα [Aman] μὴ πιριορᾷν 

ἠπσεροσεύσης.} 4l. ἡσπερο 

τῶν "hutTippy Ὡεοφιλὲς καὶ θεῖον ἀριτήν. Plu- 

tarch. de audiendis Poetis. O γὰρ διὰ và κάλ- 
Aeg ToU σώματος, ἐπεί TO) σὸν Nipia μᾶλλον 

ἐχρῆν ἀγαπᾶσθαι" οὐδὲ διὰ τὴν ἰσχὺν, tieu" 

γὰρ [ὦ ς] οἱ Λαισα ρυγένες καὶ Κύκλωσες ἦσαν 

αὐτοῦ xpiTT ους" οὐδὲ διὰ τὸν σ΄ λοῦτον, οὕτω γὰρ 

ὧν ἔμεινεν ἀπήρθητος Τροία. Τί δὲ δὲῖ πράγμα- 

τα ἔχειν NS imu nreUvTX πὴν αἰτίαν δὲ ἣν 

᾽Οδυσσέα φησὶν ὁ ΤΙοιητὴς; ϑειφιλῆ, αὐτοῦ γε ἱξὸν 

ἀκούμν, ““Οὕνεκ᾽ ἐπήτης ἐσσὶ, καὶ ἀγχίνοος, 

* καὶ ἐχέφρων. Julian. Orat. VIII. 
Ver. 833. 535. ᾿Αεσασίως γάρ κ' ἄλλος 

-.----- Σοὶ δ᾽ οὔπω φίλον ieri ] Τοῦτο à ̓Οδυσσίως 

ἔσαινος, εἰ οὕτω cipium φρονεῖ, ὡς μὴ weg 
, M -— ᾿ ἁρσάσαι τὴν τῶν οἰκείων ἰντυχίαν, πρινὴ "ue 

ράσασθαι ὅπως ἔχουσι περὶ αὐτόν. Eustath; 
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Σοὶ δ᾽ οὕπω φίλον ἐστὶ δαήμεναι, οὐδὲ πυθέσθαι, 
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335 
He γέ τι σῆς ἀλόχου πειρήσεαι, ἦτε T0! αὕτως 
"Hera ἐνὶ μεγάροισιν" Le δέ οἱ αἰεὶ 

Φέόινουσιν νύκτες τε καὶ ἤματα δακρυχ εούσῃ. : 

Αὐτὰρ 6 ἐγὼ TÓ μὲν οὔποτ᾽ ἀπίστεον, ἀλλ᾽ ενὶ SUA 
3 ὃ , 7, 

Hoe, δ abu. d ὀλέσας ἀπὸ πάντας ἑταίρους" 

᾿Αλλά τοι οὐκ ἐθέλησα Ποσειδάωνι μάγεσθαι 
/, ej 7 3! ^- 

Πατροκασιγνήτῳ» ὃς T0: γόλον ἐνθετο Quos, : 
, ej N , 

Χωόμενος; ori οἱ Vio» Φίλον ἐξαλάωσας. 
y 7, ; , 

'AXX Qn, 70i δείξω [θά κης εδος, ὄφρα πεποίθης. 
ΒΡῸΨ..9 , 

Φορκυνος. μὲν ὁὃ ἐστὶ NT TA ἁλίοιο γέροντος" 3435 
7 
"Hàe δ᾽ ἐπὶ κρατὸς Al TT σαγύφυλλος £m 

, , 

᾿Αγχόθι δ᾽ αὐτῆς ἄντρον ἐπῇ ga Toy, ἠεροειδὲς, 
ΤᾺ, 

ρὸν Νυμφάων, αἵ Nou 
7 

/, 

δὲες μὐδ τ ναθν 

Τοῦτο δὲ τοι σπσεος εὑρὺ κατηρεφὲς, ἔνθα σὺ πολλὰς 
ΜΝ , 

Ερδεσκες Νύμφησι σεληεσσας ἑκατόμξας" 
^ à: /, ej 

Tovro ὃς Νήριτον : ἐστὶν ὅρος, καταείζενον υλη. 
ΠῚ 

Tibi veró nondum gratum est scire, neque exquirere, 

Priusquam tuae uxoris periculi quid feceris, quae tibi incassum 
935 

* Sedet in aedibus; luctuosae veró ei semper 
* Pereunt noctes et dies lachrymas-fundenti. 
" At ego de-hoc quidem nunquam diffidebam, sed in animo 
* Sciebam, quód rediturus esses, amissis omnibus sociis : 
*" Sed sane nolui Neptuno obsistere 

540 

Patruo, qui iram adversus-te induxit in-animum, 
* [ratus, quód ei filium dilectum excaecásti. 
" Verüm age, tibi ostendam Ithacae sedem, ut credas. 

$15 * Phorcynis quidem hic est portus, marini senis : 
" Haec autem in vertice portüs patula oliva: 
* Prope veró ipsam antrum amabile, obscurum, 

* Sacrum Nympharum, quae Naiades vocantur : 
* Haec autem spelunca lata, convexa, ubi tu multas 
** Sacrificabas Nymphis perfectas hecatombas : 
" Hic autem Neritus est mons, vestitus sylva." 

Ver. 556. Ie yt ej AL. Hen y ̂ £i 

Ver. 541. ᾿Αλλά τοι οὐκ VtAnza.] ἣν ide su- 

prà ad ζ΄, 529. 
Ver. 542. χόλον] Al. κότεν. 

Fer. 545. Φόρκυνος, μὲν $9 ἐσσὶ λιμεήν.ἢ Ὅρα 

yi εν τούτοις, καὶ ὅπως. ἐσέτεμε γοξγότατα ó Io- 

γτὴ: ἐν ὀλιγίστῳ τὰ “εὃ μικροῦ 7. ατύτερον ἐκ- 

φρασέέντα σερί σε T6) λιμένος καὶ τῶν κατ᾽ αὖ- 

vi» Eustath. Vide suprà ad ver. 96. item 
ad μ', 452. 

Ver. 541. 848. ᾿Αγχόδι, δ᾽ αὐτῆς ἄντρον, &c. 
Desunt hi duo versus in nonnullis Exem- 
plaribus, notante Eustathio. Et, propter se- 
quentia * Τιῦτο Bí vo σπέος εὐρὺ, &c." sine 
séntentise dispendio omitti possunt. — Nec 

4 
| 
J 

non verisimile eos ex ver. 105. 104. suprà 
huc irrepsisse. 

Ver. 549. σαΐος εὐρύ) ΑἹ. σπέος. 
ἐστί | Atque ita in commentario citat Eu- 
stathizus. 

Ver. 550. ἜφΣεσκες.} Sacrificare solebas —. 
Vide ad ἢ. Z, 57. et ν΄, 84. 

Ver. 551. —— Νήριτον.) "Og:s ᾿Ιδάχης, &v- 
τιπεὺ τῆς Ἤπείρου. Schol. 44]. Νήρικον. Vide 
suprà ad /, 21. 

Ibid. καταείμενον WAT.) 

— sylvis scena coruscis 
Desuper, horrentique atrum nemus imi. 

minet τη γᾶ. ZEn. I, 164: 



Lis. XIII. 

"e εἰποῦσα Sem, σκέδασ᾽ ἠέρα" εἴσατο δὲ y fov: 

Γήθησέν s ἄρ᾽ ἔπειτα πολύτλας δῖος ̓ Οδυσσεὺς, 
Χαίρων 7, yan κύσε δὲ ζείδωρον ἄρουραν' 

πα νίκα δὲ Νύμφης ἠρήσατο χεῖρας ἀνασχών' 5. 

Νύμφαι Νηϊάδες, κοῦραι Διὸς, 0UTOT ἔγωγε 
"ΟΨεσθ᾽ d eQuqunv γῦν δ᾽ εὐχωλῆς ἀγανῆσι 
Χαίρετ᾽ "ἡ ἀτὰρ καὶ δῶρα διδώσομιεν, ὡς τοπάρος περν 

Αἴκεν ἐᾷ πρόφρων με Διὸς γυγάτηρ ἀγελείη 

Αὐτόν τε ζώειν, καί μοι φίλον υἱὸν ἀέξη. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε “)εὼ γλαυκῶπις Aga: 
Θάρσει, μῆ τοι ταῦτα μετὰ φρεσὶ σῆσι μελόντων. 

Αλλ᾽ ἄγε; χρήματα, pe μυχῷ ἄντρου ϑεσπεσίοιο 
Θείομοεν αὐτίκα νῦν, ἵνα περ r6 τοι σόα ppm 

Αὐτοὶ δὲ φραζώμιεθ᾽ , ὅπως ὄχ, ἄριστα γένηται. 

Ως εἰποῦσα Θεὰ δῦνε σφέος ἠεροειδὲς, 

Μαιομένη κευθμώνας ἀνὰ σπέος" αὐτὰρ ᾿Οδυσσεὺς 

ἼΑσσον πάντ᾽ ἐφόρει, χρυσὸν καὶ ἀτειρέα γιωλ κὸν, 

Εἵματά T εὐποίητα, σὰ οἱ Φαίηκες ἐδωκαν' 

Καὶ τὰ μὲν εὖ κατέθηκε" “λίθον δ᾽ ἐπέθηκε “ύρησι 
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365 

Sic fata Dea dissipavit nebulam ; apparuit autem terra : 
Laetatusque est deinde patiens nobilis Ulysses, 
Gaudens suá terrá ; osculatus est autem almam tellurem : 
Statimque Nymphis supplicavit manibus sublatis : 
* Nymphae Naiades, filiae Jovis, nunquam ego 
* Visurum me vos putabam : nunc veró votis blandis 
* Salvete: at et dona dabimus, sicuti anteà scilicet, 
* Si sinat lubens Jovis filia praedatrix 
*' Ipsumque me vivere, et mihi charum filium auctet."' 
Hunc autem rursüs allocuta est dea caesia-oculis Minerva : 
*" Confide, né tibi haec in mente {πᾷ curae-sint. 
* Sed age, bona quidem in recessu antri divini 
* Ponamus statim nunc, ubi utique haec tibi salva maneaut : 
* Ipsi autem consultemus, quo-pacto quàm optimé fiat," 
Sic locuta Dea ingrediebatur specum obscurum, 
Explorans latibula per specum: at Ulysses 
Propiüs omnia portabat, aurum et indomitum aes, 
Vestimentaque bené-elaborata, quae ei Phaeaces dederant : 
Et haec quidem bené deposuit; lapidem veró imposuit foribus 

360' 

565 

970 

Ver. 855. Αὐτίκα 9t] Barnesius, minimé 
ignarus quà ratione vocula 2: producatur, 
ex conjecturá tamen edidit Αὐτίκα 25. — At- 
que ita * multó meliüs'" hic legendum con- 
tendit  Immó veró ad sententiam minüs 
fecté, "Vide autem ad //. Z, 51. 

Ver. 860. —— ἀέξη.} 4l. ἀέξει, et ἀίξειν 
Ver. 363. μυχῷ ἄντρου] 

-—spelunca ——- vasto submota recessu. 
4En. VITI, 193. 

Ver. 565. Αὐτοὶ δὲ φραζώμεδ'. Καὶ ᾿οδυσ- 
σεὺς ποιεῖ οὕτως, ὡς ἡ φρόνησις δηλαδὴ αὐτῷ 

νηῇσαι ὑπέθαλε. 7] 'ustath. 

Ibid. —— ὅπως ὄχ᾽ ἄριστα yivnras.] IL. 
ὅσως ἔσται τάδε! ἔργα. 

Ver. 566. ἠεροειδέρ ] Νῦν (inquit. Scho- 
liastes) καθαρὸν ἀέρα ἴ ἴχον Minüs recté. 

Fer. 569. r& οἱ Φαΐηχις ἔδωκαν. AL. 

τά οἱ Φαίηκες ἀγανοὶ " Ὥπασαν, ἄς. Ut suprà 
ver. 120. 505. 
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Παλλὰς ᾿Αδηναίη, κούρη Διὼς αἰγιόχοιο. 

T2 δὲ παιθεξομένω ἱερῆς παρὰ πυθρμεν ἐλαίης; 

Φραζέσθην μνηστῆρσιν UT περφιάλοισιν ὄλεθρον. 

Τοῖσι δὲ μύθων ἢ ἤργε “εὰ γλαυκώπις ᾿Αθήνη" 

Διογενὸς Λαερτιάδη, * 

Φράζευ, ὁ ὅπως μνηστῆρσιν ἀναιδέσι χεῖρας ἐφήσης, 

πολυμήχαν ᾿Οδυσσεῦ, 3975 

Oi δή τοι τρίετες μέγαρον κατακοιραγξουσιν, 

Μνώμενοι ἀντιβέην ἄλοχον, καὶ ἕδνα διδόντες: 

Ἡ à$ σὸν αἰεὶ νόστον ὀδυρομένη κατὰ Φϑυμὸν, 
/ 7 eg A. / 3 ΟΝ / 

Παντας μὲν p &X-&i, καὶ ὑπίσγεται ἀνδρὶ ἐκώστω, 
, ** -. , 7 7 “- 

᾿Αγγελίας προιεῖσα" νόος 06 οἱ ἀλλὰ ῥμενοινῷῷ 

Τὴν δ᾽ ἀπαιρμιειξόριενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 

ἜΣ πόποι, 7 μάλα: ὃ) ̓Αγαμέρινονος ᾿Ατρείδαο 

ύίσεσθαι καὶ 

Pallas Minerva, filia Jovis Aegiochi. 

κακὸν οἶτον ἐνὶ ey CETT T ἐμελ λον 

Hi autem sedentes sacrae ad radicem olivae, 
Moliebantur procis insolentibus exitium. 
Inter hos veró sermonem exordiebatur dea caesia-ocülis Minerva : 
* Generose Laertiade, prudens Ulysses, 
* Considera, quomodo procis impudentibus manus inferas, 
* Qui jam tibi per-triennium in domo dominantur, 
*" Ambientes eximiam uxorem, et sponsalia dantes : 
" [lla autem, tuum semper reditum cum-fletu-desiderans in animo, 
* Omnibus quidem spem-dat, et pollicetur viro unicuique, 

mens autem ei alia versat." “ὦ Nuncios mittens ; 

880 

515 

$80 

Hanc autem respondens allocutus est prudens Ulysses : 
* Papae! profectó omninó jam" Agamemnonis Atridae 
*" Periturus malo fato in aedibus eram; 

Ver. 512. 

Ὅτι ἧς tpa» τὴν προῤῥηέεῖσαν ἐλαίαν λέγει καὶ Or 

ἄλλας μὲν αἰτίας, μάλιστα δὲ διὰ τὸ μυθικῶς, 

xam καὶ ἀλ λαχοῦ ἐδηλώδη, ἀνιεεῶσθαι αὐτὴν 77 

᾽Αδηνᾷ' διὸ καὶ τόσος ἐνταῦέα βευλῆ ἧς ὃ mU y 

αὐτῆς γίνεται, ὅτε Ὀδυσσεὺς τῇ ᾿Αϑηνξ δυμῷρά- 

ζεται. Eustath. 
Ver. 511. 

κοιρανέίουσιν. 

Fer. 518. —-— καὶ ἕδνα διδόντες.} "Om. καὶ 

ἱνταυέα ἕδνα, c τὰ ἐξ ἀνδρῶν πρὸς γυναῖκα. oi 
γὰρ ὅτι τρίετες ἦσαν οἱ μνηστῆοες μνώρεενσι τὴν 

ΠΙπνελόσην. καὶ ἕδνα διδόντες. Eustath. 
Ver. 519. 'H δὲ σὸν αἰεὶ νόστον. 

ἱερῆς παρὰ cuf uiv ἐλαίης. 

κατακοιρανέουσιν.} Al. κατὰ 

Quam nequiére Procirecte depellere cursu. 
Horat. Serm. lib. II. v. ver. 78. 

Ver. 585. ———- ᾿Αγαμέβανονες ᾿Ατρείδα» ᾧδΐ- 
σισέαι κακὶν εἶτον iw μεγάροισιν ἔμελλον. 1" 

Nempé nisi Minerva eüm | qua facienda es- 
sent priüs edocuisset; suá ipsius in domo, 
eodem atque Agamemnon fato, periturus 
fuisset Quam: sententiam (luculentam qui- 

dem satis et perspicuam) cüm non intellex- 
erit Spondanus, miré hzc annotat: **Quzri 
* autem potest, quale sit illud periculum, 
* quod se effugisse ope Minervz refert, ex 
* zgdibus Agamemnonis ἄπ cedi Aga- 

'** memnonis interfuit ? Id sané à Menelao, 
* suprà ἐϊδ. IV. noii memorabatur; sed ne- 
* que ipse Ulysses, //b. 1X. narravit.— Re- 
** petenti ergó mihi quod suprà ἐζό. ILI. [ver 
«^ 169. "rc πῇ ἃ Nestore narrabatur, in illo 
* Graecorum dissidio circa profectionem à 
* 'Trojà, Ulyssem in partes Agamernonis 

«ἐς translisse, et cum eo yenit disce- 

* dente nihilominüs Menelao et seipso ; vi- 
* detur posteà Ulysses consilio Minervz se- 
.* orsim ab Agamemnone itineri se commi- 

Alioqui non video quomodo hic 
* locus possit intelligi." Scilicet ad istud: 
e ᾿Αγαμέμινονος ᾿Ατρείδαν,᾽" non ** οἶτον sed 
“μεγάροισιν  referiils arbitratus est; ut a- 
deó Ulysses non :4zamemnonis fato, sed: 
Agamemnonis in edibus periturus fuisse die 
catur. 

Ver. 884. Φόίσισθαι. Αἱ. Τιείσεσθα εἰ 

* slsse. 
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Lis. XIII. 

E; μῆ poi σὺ ἕκαστα, Sed, κατὰ μοῖραν ἔειπες. 
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᾿Αλλ ἄγε, μῆτω ὕφηνον, ὅπως ἀποτίσομιαι αὐτούς" 
Πὰρ δέ puoi αὐτῇ στῆθι, μένος πολυθαρσὲς ἐ £)610 0, 

Οἷον, ὅτε Τροίης λύομεν λιπαρὰ κρήδεμνω. 

Αἴκε puo ὡς μεμαυῖα παρασταίης; Γλαυκώπι, 

Καί «t τριηκοσίοισιν ἐγὼν ἄνδρεσσι μαχοίμην, 890 

Σύν coi, πότνια Sed, ὁ ὅτε μοι πρόφρασσ' ἐπαρήγοις. 

Τὸν δ ἠρυείϑετ᾽ ἃ ἔπειτα Seo, γλαυκῶπις ᾿Αθήνη; 

Καὶ λίην τοι ἔγωγε παρέσσομναι; οὐδὲ με λήσεις, 
'Οππαύτε κεν δὴ ταῦτω πενωμεθο" καί τιν ὀΐω 

Αἵματί T ἐγκεφάλῳ τε παλαξέμεν ἄσπετον οὖδας, 
Ανδρῶν μνηστήρων, oí τοί βίοτον κατέδουσιν. 

* Nisi mihi tu singula, dea, accuraté dixisses. 
** Verüm age, consilium texe, quo-pacto ulciscar ipsos ; 
* Et mihi ipsa asta, animum valdé-audacem immittens, 
* Qualem, quando Trojae solvebamus splendida moenia. 
“ Si mihi sic studiosa astares, caesia-oculis Mznerva, 
* Etiam adversus trecentos ego viros pugnarem, 390 
* ''ecum, veneranda dea, quando me prompto-animo adjuvares.'' 
Huic autem respondit deinde dea caesia-oculis Minerva : z aep reus : 
Et omninó tibi ego adero, neque me latebis, 

ἐς » Quandocunque demüm haec obeamus ; 
** Sanguineque cerebroque foedaturum immensum solum, 

atque aliquem puto 
395 

* Virorum procorum, qui tibi victum absumunt. 

Ver. 588. Οἷον, ὅτε Τροίης. 

Εἰ γάρ σ᾽ ὥς ἐθέλοι φιλέειν γλαυκῶσις ᾿Αδήνη, 

“Ως oT. ᾿Οδυσσῆος περικήδετο κυδαλίμοιο, 
Δήμῳ ἐνὶ Τρώων, dbi πάσχομεν ἄλγε ᾿Αχαιοῖ" 
οὐ γάρ atu ἴδον ὧδε ϑεοὺς ἀναφανδὰ φιλεῦνσας, 
Ὥς κείνῳ ἀναφανδὰ παρίστατοϊταλλάς ᾿Αδήνη. 

Suprà γ΄, 218. 

Itid. λιπαρὰ κρήδεμνα. ] Λιπαρὰ m 
λέγων, κατὰ τοὺς Παλαιοὺς, τὼ ἔκδηλα καὶ λαμ“ 

2 omo εἰκὸς δὲ δηλοῦσθα, οὕτω καὶ Td εὐδα ἰμονά 
ποτε. Κρήδεμινα δὲ μεταφορικῶς καὶ νῦν τὲς τῶν 
πύργων στεφάνας, καὶ λοιπὲς ἐξοχάς. Eustath. 

Ver. 590. Καί κε πριηκοσίοισιν,] 

Σόφον γὼρ ἕν βούλευμα vds πολλὰς χέρας 
Νικᾷ ————————. 

Euripides, citatus ἃ Duporto, in Gno- 
mologiá ad hunc locum. 

Ver. 591. Σύν σοι, πότνια 9i] Τουτέστι 
μετὼ καὶ φρονήσεως" καθ᾿ ἣν καὶ μάλιστα τῶν 
μνηστήρων περιεγένετο. — Eustath, — Coeterüm 
pronuntiabatur vox ϑεῶ, ac si scriptum esset 
Sa. "Vide ad 1. ἁ. 18. Editiones autem 
nonnullae, notante JBarnesio, habent πότνα 
S44, Ut infrà £, 91. 

Ibid. 

————— ὅτε οἱ πρόφρωσσα παρίστηε. 

Iliad. x', 290. 

Ubi Eustathius yocem πρόφρασσα exponit, 
"T^ 

lon. I 

ὅτε μοι πρόφρασσ᾽ ἰπιαρήγοις. 

προμηθὰς, τὰ ὑπὲρ ἐκείνου φραζομένη καὶ ἐδέλου- 
σα. Minüs recté. ** Nec enim," uti anno- 
tat Duportus in Gnomolog. Homeric. ad hunc 
locum Odyssec, * πρίφρασσα est πεορεηθὴς pro- 
“ eidens, prudens, sed πρόθυμος, πρόφρων, pro- 
* na, propensa. 

Ver. 592. 
ad A', 101. 

Ver. 595. Αἵματί v ἐγκεφάλῳ σε παλαξέμοεν 
ἄσπετον οὖδας. 

οὐδὲ με λήσεις.) Vide suprà 

Ossaque dispergit cerebro permixta cru- 
ento. AEn. X, 416. 

et sparso lat rigat arma cerebro. 
4En. XII, 508. 

"Aemiroy δὲ οὖδας περιφραστικῶς σὴν ἤπειρον λί- 
yt! ὃ ἐστὶ σὴν ἁπλῶς γῆν" ἄλλως γὰρ σῶς ἄσ- 

αεσὸς 5 βραχεῖα καὶ εὐπερίγραστος, xaÜ ἣν οἱ 

vna vois πεσοῦνται. Eustath. Quam expli- 
cationem rejiciens Dna. .Dacier, *"Aemsror 
* (inquit) ne signifie que spaczeuse, vaste ; 
* une salle, oà tant de Princes faisoient leurs 
* banquets, pouvoit fort bien étre Kiwi 
" paste, Zemiro;."  Minüs recté uterc 
Poeta (ut opinor) per phrasin ἄσσετον οὗ δὴ 
ut per εὐρεῖα χιϑὼν et similia, nihil aliud qu 
Solum in universum designare voluit. 
tamen .Eustathium, quidem non ex dia vi- 
detur fugisse, quum ait, ὃ ec) σὴν ἁπλῶς γῆν. 
Vide ad 4i. τ΄. 61. 

Hh 
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, , 3 » / ^ 

ÀXX ἄγε; σ᾽ ἄγνωστον τεύξω πάντεσσι βροτοῖσι" 
Ψ 3 / Ν 3 VR - 

Κάρψω μεν χρόα καλὸν ἐνὶ γναμπτοῖσι μέλεσσι, 
— θὰ δ᾽ 5 ^ 3.2. ὦ 7, 7 Ν δὲ ^ 

E oU OG ες κεφαλῆς ολέσω τρίχας, CU Qi 06€ λαιῷος 
"E e/ / ^P» » 7 

σσω; 0 κέν στυγεησιν ἰδὼν ἀνθρωπὸς ἐγοντα" 400 
7 / 3 4! 

Κνυζώσω δὲ τοι ὄσσε, πάρος περικαλλέ ἐόντε, 
ε “ / ^v ^v 

ῶς ὧν ἀεικέλιος πᾶσι μνηστηήρσι φανείης, 
^ 2 4 / ἈΝ Ν , 

22 v ἀλόχῳ, καὶ παιδὶ, τὸν ἐν μεγάροισιν ἔλειπες. 
2 N / 3 

Αὐτὸς δὲ πρώτιστα CU UTI εἰσαφικέσθαι, 
e e 5 / e ^ / J "s^ 

Oc 70i UWy £7 j0Upog* ομνὼς δὲ 70i 727405 οἱ δὲ, 405 
"T N y 

Παῖδά ve σὸν φιλέει, καὶ ἐχέφρονα ἸΠηνελόπειαν. 
». 7 

Δήεις τόν γε σύεσσι παρήμνενον" αἱ δὲ νέμονται 
N / / ? / / 3 ^ 

Παρ Κόρακος πέτρη; ἐπί τε κρήνη Αρεθούση, 
» , / : ἡ 
Ecoveos βάλανον μενοεικέα, καὶ μέλαν ὕδωρ 

“864 age, te incognitum faciam omnibus mortalibus : 
* Arefaciam quidem cutem pulchram in flexilibus membris ; 
* Flavosque ex capite delebo crines; circámque pallium 
* Induam, quod aversetur conspicatus homo habentem: 
* Deformabo etiam tibi oculos, anteà perpulchros existentes ; 
* Ut turpis omnibus procis appareas, 
* "Tuaeque uxori, et filio, quem in aedibus reliquisti. 
* Tpse veró primüm subulcum adi, 
* Qui tibi suüm custos; simulque tibi bené vult, 405 
* Filiumque tuum diligit, et prudentem Penelopen. 
* Invenies hunc utique suibus assidentem ; hae veró pascuntur 
* Apud Coracis petram, et ad fontem Arethusam, 
* Comedentes glandem suavem, et nigram aquam 

Ver. 597. σ᾽ ἄγνωσσον τεύξω πάντεσσι 
^ ^ 2 € D wu , , 

βροτοῖσι. Πω; οὖν ἡ Ἑυρύκλεια γινώσκει ; ἐσει- 

δὴ χρεία αὐτῆς. Schol. Rectiüs Eustathius, ci- 
tante Barnesio ; " Ayyuevog δὲ γίνεται πᾶσι, δί- 

^ , 5, hy 2*5 2 ^ χα γε τῆς μαίας Ἑὐρυκλείας" σπλὴν οὐδ᾽ αὐτὴ 
Ux ποῦ εἴδους ἁπλῶς ἀναγνωρίζει v0» Οδυσσέα, ἐκ 
τῆς κατὰ vy μηρὸν δὲ οὔλης, ὡς φανήσεται. 

Ibid. ἄγνωστον. Vide suprà ad ver. 
190. 

Ver. 400. δ᾽ κεν στυγέησιν ἰδὼν ἄνθρω- 
πος ἔχοντα.) Al. ὃ κεν στυγέει τις ἰδὼν ἄνθρωπον 
3, ἔχοντα. 

Ver.401. Κνυξώσω δέ voi ὅσσε.] Ῥυσώσω, 
ἀπρεπεῖς καὶ ῥυσοὺς ποιήσω, ὁποῖοι εἰσὶν οἱ τῶν 
καθευδόντων" καὶ συμσ'λάσω, καὶ κακώσω. Schol. 

Ver. 405. ὁμῶς δέ coi ἤπια οἶδε.)  H- 

γουν, ὁμοίως σοι τῷ Ὀδυσσεῖ, ἥπιος ἐστὶ πρὸς σοὺς 
σούς. Eustath. Quz explicatio (ut opinor) 
ferri non potest. Sensus istius “ vo 77 
* gs" reverà est; * Erga te bené affectus 
* est" — Ut liquet ex Odyss. ὁ, 59. ubi Mi- 
nerva, Telemachum alloquens, cádem utitur 
phrasi: itemque ex ejusdem libri versu ul- 
timo, ubi de Subulco dicitur : 

]J , Ui ΟΥ̓́. 
Gy TIT) ἤπια εἰδώς. 

Vide et Iliad. z', 15. Porró Editiones vul- 

gate hoc in loco habent ὅμως.  Verüm cüm 
in iisdem Editionibus scriptum sit ὁμῶς, in- 
frà 6, 59. ubi idem versus occurrit ; cümque 
ita etiam hic in commentario legat Eusta- 
thius; utrobique óu2; edidi. 

Ver. 408. Ile Κόρακος πέτρη.) Οὗτος ὃ Kó- 
ραξ κυνηγῶν, ἀπὸ τῆς πέτρας πεσὼν, ἰσελεύτησε" 
καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ ᾿Αρέθουσα ἑαυτὴν ἀπήγξατο. 
᾿Αρέθουσαι δὲ τέσσαρες, ἐν Συρακούσῃ, ἐν Σμύρνῃ, 
ἐν Χαλκίδι, καὶ ἐν᾿Ιδάκη. — Schol. 

Ver. 409. ἼἜσθουσαι βάλανον μενοεικέα, καὶ 
μέλαν ὕδωρ τιΐδουσαι. Ἰταχύνεσθαι δὲ σὸν σῦν 
ἀκούω — πίνοντα ὕδωρ τεθολωμένον, — καὶ προ- 
Quis [ χαίροντα] ὅσαι φυσωδέστεραι εἰσὶ, καὶ ὑ- 
σοπλῆσαι δύνανται. Καὶ Ὅμηρος δὲ ἔοικε ὗσπο- 

δηλοῦν ταῦτα "Orci τῷ πεθολωμένῳ ὕ- 
δαφσι σπιαΐνονται, φησὶ, “ μέλαν ὕδωρ Τιίνουσαι, 
* φό S' ϑεσσι τρέφει πεθαλυῖαν ἀλοιφήν.᾽----Τὸ δὲ 
φυσῶδες αἰνίττεται τῆς τροφῆς, ὅταν λέγει» “ βά- 
* Aayoy μενοεικέα" ἐσθίειν αὐτάς.  AElian. de 
Znimal. lib. V. cap. 45. Quarum tamen 

observationum prior parüm  recté se ha- 
bet; nam Epitheton ** μέλαν minimé a- 
quam (urbidam, τεθολωμένον, (uti vult ZElia- 

nus,) denotat; sed, ut liquet ex innumeris 

Poeta locis, Omni Aquae in universum tri- 

buitur. 
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Πίνουσαι, vé, S ὕεσσι τρέφει τεθωλυῖαν ἀλοιφήν. 

485 

410 

Ἔνθα μένειν» καὶ πᾶντα παρήμενος ἐξερέεσθαι, 

"Oe ἂν ἐγὼν ἔλθω Σπάρτην 8 ες καλλιγύναικα, 
Τηλέμαχον καλέουσα; σεὸν QíAo υἱὸν, ᾿Οδυσσεῦ" 

"Osg τοι ἐς εὐρύχορον Λακεδαίμονα παρ Μενέλαον 
N 

᾿Ὥχετο, πευσόμενος μετὰ σὸν κλέος, εἴπου £T εἰῆς. 415 

Tz» δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 

Τίπτε T ἀρ οὐ οἱ termes, ἐνὶ φρεσὶ πάντ᾽ εἰδυῖα ; 

Ἢ jf» που καὶ κεῖνος ἀλώμενος ἄλγεα TC YT 

Πόντον £z. ἀτρύγετον ; βίοτον δέ οἱ ἄλλοι ἔδουσι. 

Τὸν δ᾽ ἠμείξετ᾽ ἔπειτα Sex γλαυκῶπις Anim 420 

Μὴ δή voi κεῖνός γε λίην ἐνθύμυιος ἔστω" 

Αὐτή μιν πόμπευον, ἵγα κλέος ἐσθλὸν ἄροιτο, 

Kec ἐλθων' ἀτὰρ οὐτιν ἔχει πόνον ἀλλὰ ἕκηλος 

Ἥσται i £y ᾿Ατρείδαο δόμοις, παρὰ δ᾽ ἄσπετα κεῖται. 

"H μέν pm “λοχόωσι γέοι σὺν νηΐ μελαίνῃ, 425 

Ἵεριενοι κτεῖναι πρὶν πατρίδα γαῖαν ἱκέσθαι" 
᾿Αλλὰ τά γ᾽ οὐκ ὀΐω, πρὶν καί τινὰ γαῖα καθέξει 

* Bibentes, quae scilicet suibus alunt florentem pinguedinem. 410 

* Illic mane, et omnia assidens interroga, 
* Dum ego ivero ad Spartam pulchris-mulieribus-abundantem, 
* 'l'elemachum accersitura, tuum dilectum filium, Ulysses ; 
* Qui in spatiosam Lacedaemonem ad Menelaum 
* Abiit, sciscitaturus de tuá famá, sicubi adhuc esses." 415 
Hanc autem respondens allocutus est prudens Ulysses : 
* Et cur non ei dixisti, in mente omnia sciens ? 
* An ut alicubi et ille errans dolores patiatur 
* Pontum super infructuosum ? victum autem ei alii edunt." 
Huic autem respondit deinde dea caesia-oculis Minerva : 
* Né jam tibi ille valdé curae-sit : 

420 

* Ipsa eum mittebam, ut famam bonam adipisceretur, 
* Illuc profectus : quinetiam nullam habet molestiam ; sed quietus 
* Sedet in Atridae aedibus; copiosa autem e; adsunt. 
* Profectó quidem ei insidiantur juvenes cum nave nigrá, 425 
* Cupientes interficere, antequam in patriam terram venerit : 
“ Sed ea scilicet non futura puto; priüs etiam aliquem terra detinebit 

Ver. 410. Ilíwwea;.] Vide infrà ad σ΄, 
143. 

Ver. 415. Qr χετο, πευσόμενος μετὰ σὸν 
κλέος. Ἑρμηνεύει δὲ καὶ và iv σοῖς φϑάσασί Tou 
[suprà Odyss. &, 95. y, 78.] γραφὲν m Τη- 
λιμάχου, "HY 1 ἵνα; μειν κλίος ἰσθλὸν iv ἀνθρώ- | i 
** groigiy xe ᾿ ὃ, δισσὴν ἔχον bai ἕννοιαν, 
συγκροτεῖται iw σῶν ἰνταῦδα. Eustath. Ve- 
rüm liquet ex ver. 422. infrà, nullam ibi om- 
ninó esse ambiguitatem. 

Ibid. εἴπου. Ml. ἥνπον. 

Ver. 417. τίατε τ᾽ ἄρ᾽ .7)ὴ “ Et quamobrem 
* ἐρίξων p" 

Ver. 419. ἔδουσι.) Eustathius in com- 
mentario citat, ἔδωσι. 

Ver. 492. Αὐτή μιν πόμπευον, ἵνα κλίος 

ἰσδλὸν ἄροιτο. Vide suprà ad ver. 415."et 
ad &, 95. et γ', 78. 

Ver. 494. παρὰ δ᾽ ἄσπιτα κεῖται. 
Ἤγουν παρατίθειται αὐτῷ πολλὰ εἰς φρυφήν, 
Eustath. 
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Ανδρῶν μνηστήρων, oí oi βίοτον κατέδουσιν. 
20 3 ͵7 ε 139) , , , ' Abz Ξ 

c ἀρῶ μεν Φαμενη ρωοθῳ ἐπεμασσῶτ nn 

, , e 7 N " - 

Κάρψε μὲν οἱ χρόω καλὸν ἐνὶ γναμπτοῖσι μέλεσσι, 430 

Ξανθὰς δ᾽ ἐκ κεφαλῆς ὄλεσε τρίχας, ὠμφὶ δὲ δέρμα 

Παντεσσιν μελέεσσι παλαιοῦ Ss γέροντος" 

Κνύξζωσεν δέ οἱ ὄσσε; πάρος περικαλλέ, ἐόντε" 

᾿Αμφὶ δέ μιν ῥάκος ἄλλο κακὸν βάλεν, ἠδὲ χιτῶνα; 
ε 7 "e /, - ͵ ^ 

Ῥωγαλέα, ῥυπόωντω, κώκῳ μεμορυγμνένῶ καπνῷ" 485 

, N , , , 3*3 7 

Αμφὶ δὲ μιν μέγα δέρμω ταχείης ἕσσ᾽ ἐλάφοιο 
7 ^ , e ^ , 

Ψιλόν: δῶκε 06 oi σκῆπτρον καὶ ἀεικέω πήρην, 
7 G , 

Πυκνὰ βωγωλέεην'" ἐν δὲ στρόφος εν ἀορτήρ. 
3 

, , εἰ 7 7ὔ e 

Τώ γ᾽ ὡς βουλεύσαντε διετμιαγον" ἡ μὲν ἐπειτῶ 

Ei; Λακεδαίμονα δῖαν ξξη μετὰ παϊὸ Οδυσῆος. 440 

e E E e t 
πο 

« Virorum procorum, qui tibi victum devorant." 

Sic utique ipsum locuta virgà tetigit Minerva: 

Arefecit quidem ei cutem pulchram in flexilibus membris ; 

circüm veró pellem Flavosque ex capite delevit crines ; 

Omnibus membris antiqui posuit senis: 

Deformavit porró ei oculos, anteà perpulchros existentes : 

Circum autem ipsum lacernam aliam malam jecit, et tunicam, 

Laceras, squallentes, malo foedatas fumo: 
435 

Circumque ipsum magnam pellem velocis induit cervi 

Depilem; deditque ei baculum et turpem peram, 

Crebris-locis laceram : inerat veró tortum lorum, 

Illi utique ita consilio-habito discesserunt: haec 

In Lacedaemonem divinam ivit ad filium Ulyssis. 
quidem deinde 

440 

dLc uc ro σέο τάν τι qund uuu PELA E 

Ver. 498. ᾿Ανδρῶν μνηστήρων. Deest hic 

versus in Codice uno à Tio. Benileio collato. 

Ver. 429. —— ἱσεμάσσατ'᾽ .ἢ Barnesius 

edidit ἔπεμκάσσετ᾽. Sed rationibus haud satis 

idoneis. Vide ad ἢ. 7, 564. 

Ver. 450. i». ] Al. ois 

Ver. 453. Κνύζωσεν δὲ οἱ ὄσσε.) Vide suprà 

ad ver. 401. 
Ver. 455. —— jvzóuyea.] «Αἰ. ῥυπόεντα. 

Jbid. μεμερυγμέίνα. ΑΙ. μεμορυχμένα. 

Ver. 438. —— ἀορτήρ Ἔξ eX, ἀπῆρτο, ὃ 

ἰσεὶ, σαφεκρέματο. Schol. 

Ver. 459. —— διότ μαγον.ἢ 

Ut Il. é, 531. 
Ibid. ἡ μὲν ἔπειτα Eds Λακεδαίμονα 

δῖαν ἔφ. Redit hic Poeta (ut recté notat 

Dna. Dacier,) undé digressus est, Odyss. δ΄, 

694. cujus-libri à fine, in novem deinceps 

sequentibus libris, quacunque Ulyssi, à 

'Troje excidio usque ad reditum ejus in 

Ithacam, acciderunt, omnia narrantur. 

" Et c'est en quoi (inquit eadem Dna. 

" Dacier) il faut admirer l'art du Po&te. 

Al. διέτμαγεν». 

« L'action de l'Odyssée étoit trop longue 

* pour étre continuée naturellement et 

« tout du long — ; c'est pourquoi Homere 

& a eu recours à l'ordre artificiel, en com- 

* mengantson Poéme par les incidents de 

«& son action qui sont arrivez les derniers 

« selon les temps, et en rappellant ensuite 

4 parla narration tous les autres qui ont 

4 precedé." Vide ad 1]. 4,1. Notandum 

porró (ut recté observavit Barnesius,) con- 

necti haec cum sequentis libri initio, *' Αὐ- 

ἐς qo ὃ Ἐπ λικεῖνος, ἃς" Quo magis mire- 

ris eorum sententiam, qui Homerum hosce 

libros non uno consilio omnes conscripsisse, 

sed sparsim et singulatim compositos edi- 

disse arbitrati sunt, Vide ad J7. 4, ipso sta- 

tim initio. Caeterüm non malé conjicit 

Barnesius librum, hunc in voce ἀορτὴρ desi- 

nere posse, sequentemque incipere, T4 y 

ds βουλεύσαντε ὅσ. 

Ver. 440. ----τα Λακεδαίμονα δια». Vide 

suprà ad δ΄, 1. et ἐ, 20. 

FINIS TOMI PRIML 
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